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머리말 


「회화와 예문으로 배우는 일본어 표현 문형 사전 J 을 만들게 된 동기는 지난 10년 간 수업을 통 
해 학습자들이 제안한 내용을 알기 쉽게 절달하고 싶어서이다. 그 제안의 대표적인 사례를 들 
면 다음과 갈다. 


⑩ 문형과 접속 방법(동사 • 형용사 • 명사나 구와 연결되는 형태)을 바로 알고 싶다. 

중 • 상급 문형이 어떨 때 어떻게 쓰이는지，특히 회화상의 사용법을 모르므로 
문이 있었으면 좋겠다. ^ 


© 작문이나 번역시에 참고가 되는 예문이 있었으면 좋겠다. 단순한 문형 도입을 위한 
可ᅵ 0 下^ t 국양한 五현을 포함균국 ： 연스런 육]척국 

「和?):군」와「和이드壯」와 같은 비숫한 문형，「〜^過중'紅비와「시::他紅冬紅나」갈은 
칙"이국一비—이를 자세히 설듈허겠다. 


4讀 해설이 한국어로 된 문법 사전이 있으면 효과적으로 자습할 수 있다. 


본 책은 회화로 시작한다는 구성이라는 점이 최대의 특징인데，이 아이디어도 학습자한테 
서 나온 것이다. 이 밖에도 학습자의 제안에 따라，회화례 • 예문 모두 일본인이 평소 많이 
쓰는 자연스런 문장이 되도록 노력했다. 따라서，일본인이 평소 자주 쓰는 관용구가 많고， 
해설에서는 비슷한 문형의 대비와 구별법을 중시하였다. 

한편，이 책에서 다루는 것은 특히 조사 • 조동사에 해당하고，항상 고정된 형식을 가지고 
독자의 의미를 갖고 있는 복합 기능사(표현 문형)이다. 복합 기능사는 일본어 능력 시험 출 
제 기준(일본국제교육협 회 • 국제교류기금)에 준하는 형태로 구성하였고 이 밖에 일본인에 
게 어휘 교육에 속하는 것이 라도，일본어를 학습하는 외국의 학습자에게는 관용 표현으로 
생각하는 편이 좋은 것이 있다. 이런 문형들도 한국의 이치우 씨와 여러 재일 한국인의 의 
견을 최대한 반영하여 실었으므로，거의 모든 일본어 표현 문형을 망라했다고 할 수 있다. 


저자 일동 






이 책의 구성과 사용법 



/용어 • 표기 • 부호 


_寒이 M 

용어는 일본의 일본어 교육 용어 법에 따르고 있다. 예를 들어，형용사를「자형용사」，형용동사를 
「少형용사」，활용어 (동사 • 형용사)는 연체 형 접속이든 종지 형 접속이든 구별하지 않고 보통형 (普 
通形)으로 하였다. 부정형을「紅니형」，완료형을 「fe 형」으로 부르는 것도 종래대로이며 자동사 • 
타동사 등의 용어도 그대로이다. 또한，단순히 형용사라고 하면「사형용사」와「少형용사 ^ 총칭이 
다. 

다만 여기서 문제가 되는 것이 동사의 사전형과의향형이라는 용어이다. 우선 사전형이라는 표현 
은 종종 학습자를 혼란하게 만든다. 예를 들어 , 동사「行 <J 는「行和甘各 J (사역 형 =사역동사)，「行和 
打(수동형 =수동동사)，「行付•各 J (가능형 =가능동사)가 될 수 있는데，이들 모두를 접속할 수 있을 
때, 사전형 접속이 라 하면 혼란이 생긴다. 그래서 여기서는 한국에서 쓰이는 원형이라는 용어를 그 
들의 총칭으로 쓰고， 특히 사전에 실려 있는「行 < 를 사전형으로 한정 하여 구별했다. 

다음은 의향형 이라는 용어 인데，예를 들어「行즈 는 의지만을 나타내는 것이 아니 라，추량도 
나타낸다. 때문에募打丈스 스 LT 니各」나 형용사에 붙어「寂 L 和55」처럼 추량으로 사용될 
때，혼란이 생기므로 문법 용어대로 미연형으로 하고，문형 표기는「〜(<丈)5」로 하였다. 


표제여 표기와 총색인 

松. 쓰사쌓이’’—’’故시^ 

조사 • 조동사에 해당하는 복합사 표기에 관한 정설은 없지만，이 책에서는 일본어 능력 시험 출 
제 기준(일본국제교육협회 • 국제교류기금)에 준하는 형태로 쓰고 있다. 예를 들면，일본어 능력 시 
험 출제 기준이나 일본어 학교에서는「〜라고 쓰지만，「〜스 oT 」 로 쓴 사전이나 참고서 
도 있다. 그러나 조사「〜匕」는 항상 고정된 형식이므로 역시 문형 교육상, 묶어서「〜ᅵ；: ioTj 로 
하는 편이 편리하겠다. . 

하지만 폐해도 있다. 예를 들어，「〜;는「동사 완료형 (〜 Ut )+ 스三 5 T '」 이나，「广 ci 
와 같이 하나로 이해하기도 한다. 그래서 이 책에서는 다음과 같이 표기하기로 하였’다. 


1 >>「水' 니 C • T ' • 스 • 玄 • 和 G • ST ' • 사」등의 조사와 함께 쓰이는 것은「〜스共^/〜 tij ; 
各스」처럼 사전 항목에서는 한 단위로 쓰지만，총색인에는「〜 i - 共^/〜ᄃ - 丈各스」처 
럼 (-> 를 넣어 표기했다. 


동사나 형용사 등 용어의 특정형과 연결되는 것，예를 들어「〜뇬스三; 5 T / 〜 TfeS 名紅 



니/〜(主)今 i : 才名」처럼 사전 항목에서는 한 단위로 쓰지만, 용언의 특정 활용형임을 확실 
하게 하기 위해 총색인에는 단락마다「〜广 c - 스己冬 T'/ 〜 T - 广 C 志6紅 V \/〜 U 05 - 스 
T 各」처럼 (-) 를 넣어 표기했다. 


3 » 앞의 단어와 두 가지 이상의 접속이 가능할 때，예를 들어「명사+◦起分< 匕/동사 완료 
형(〜 ut )+ 技分< 匕」처럼 의미는 같아도 앞에 오는 단어는 품사에 따라 접속형이 다를 때 
가 있다. 또，「(〜才名) OfcD / (〜처럼 앞의 동사가 원형이냐 완료형이냐에 
따라 의미가 다른 경우도 있다. 이러한 경우는 고정된 형태의 부분만을「〜起片< 〜그 

起 0」처럼 쓰고，각각의 항목에서 접속 • 의미 • 유형대비를 나타냈다. ( - ) 가 없으면，이 때 
는 복수의 접속 (보통 형 접속이나 연용형(「〜志才_형 등)이 있다고 생각하면 된다. 

오십음도순으로 487항목을 다루고 있지만，해설의 편의상, 한 항목에 공통점이 많은 문형 
을 여러 개 든 것도 있다. 예를 들어 「〜 T - '九寸 ct 付分 、/〜X - U 上'5:部'紅니 /〜 T - 广 c 
紅니」는 한 항목이다. 이 경우는 접속형이 「 T 형」으로 의미도 그다지 차이가 없다. 단， 
총색인에는 모든 리스트가 실려 있으므로，찾고자 하는 문형이 실려 있는 페이지를 바로 알 
수 있다. 


( 부호 ① A . B . C 

、一 1 ② A/B/C 

| ③ ( ) 

④ <〉 

I ⑤ 슨) 

i ® ■— 

⑦ ■ 


• 는「〜와 〜와 〜등」~ and 
“ z 7 ”! 장「〜나 〜나 〜나〜」 = or 
“( )” 는예문을든다 
“<〉”는특히 해설을첨가한다 
“삼”는 바꿔쓸 수 있다 
“- V ， 는 「〜 에서 〜 로」， 또는 참고 
복합 기능사의 단락점 


약기 資1 : 자료1 

N : 명사 
自 V : 자동사 
ffe V : 타동사 

〜 (次) 5 : 「食八主5 • 行己5」「紅和즈今 •、5 ni 和冬'5」등 미연형 

〜 ( b ) n ^> : 수동형 
〜 ($) 世죠 : 사역형 
〜 t - : t 형 

〜，: - : 戶:형 

디 : 구어 생략형 





① 원형 : 行<(사전형)ᅱ 行< - 즈리1才各 

行< — 行和甘各 — 行和甘各-스스 ^: T 各 

② T 형 : 行< - 行 oT - 行 oT - fc 니니 

小玄니 -> 小 $<T — 小 가 

rWitfTf — Kfl'Tf - fcl 시，、 

明日广 f 一— 明 BTf — 明 BT - fc 니니 


③ 

穴:형 : 

見各 

— > 

M/t ᅯ 

見뇬 - G 





M 紅 分"3穴: — 

爲 - 冬 



高 V 、 

― > 

高分八기 t — 

6 





K < 名:分 o 穴: 

高<紅和그뇬-6 



靜和容 - 

■分、穴;'〕穴: -一 

m 寸 a - G 





m 、 것 

-— _分、 T 免:分、:) ; t - 슨〉 



雨广£ 

— > 

雨广£ 0 뇬 - 

雨广 £o 之 - 6 





雨下집:分년〉/!: — 

雨下紅가片) 广 c - 6 

④ 

〜⑴ 亡 


審 各 

— 樓主、5 

-스才各 

⑤ 

[잔 미형 


■ < 

ᅱ 勸和집:니 

ᅳ ■和 - 起: WtiHf 免: G 右:니 




安나 

一* SO 갑:니 

ᅳ 安< -; 이 tn 按免石갑사 




便利紀 

ᅳ 便利 T 紅니 

— 便利 T - 紅片打 ijf 紅 G 紅니 




今 B 广£ 

— 今 BT ' 紅니 

ᅳ 今 BT '- 紅付才1«셩石紅니 

⑤ 

[S 才] 형 


遊公 - 

- 遊抄농才 - 

遊切-뇬니 


⑥ 명사에 접속할 때의 변화 

名詞<沈>〉 ᅳ 大雨沈> - 广 c 必^ 

허<〔갑〉 ᅳ ᄎ: i ■갑 - (DU 

名詞<广£〉 ᅳ 大雨广£-스思今 

名詞 <x> ᅳ 大雨 -广£6今 

名詞<右/X〉ᅳ 大雨 -i 技言文/大雨广 £- 스«言文 



⑦ 동사(조동사 OK 」 를 포함) ■ 형용사 보통형에 접속할 때의 변화 

보통형 접속에서 가장 문제가 되는 것은「少형용사」접속이다.「동사」와「外형용사」의 
경우는 종지형 접속도 연체형 접속도 차이가 없지만，「少형용사」일 때는 크게 세 종류가 
있다. 때문에 少형용사의 접속형에 주목해서，보통형<少형一紀〉，보통형<十形형一 
X 〉，보통형<少형一紅〉으로 표기했다. 한편，소수지만，少형용사가「〜스和 • 〜스技 
言文…」갈은 인용의「〜 i ： i 를 포함한 문형과 -접속할 때，「好含숀스«言文，好含스浪言 
文」또는「好含스^嫌 V 나:和」「好李紀 t 和嫌니广£스^ J 처럼 두 종류의 접속이 있기도 한다. 
이 경우에는 명사일 때 명사 (< x / 广£〉)표기 에 준하여 <少형一 x /헌〉로 표기한다. 

또，조동사「紀는 명사에도 少형용사에도 불고. 보통형은「一헌 • • 一 

| • 一 T '(«) 紅分^ fc 」 와 같이 활용하지만，여기서는 동사로 취급한다. 


보통형 접속의 다양한 형태 


동사 

ff < 

行和紅니 寺 

行 o 广 c 

行 1 :公사5:分디뇬 

斗 형용사 

••나、 

美ᄂ<紅니 ♦ 

美 I和 9 广 C 
美 b< 免:分 o 穴: 

士형용사 

<1。土형용사〉 

jtMfi 
元氣 T1 효 紅 니 
jc^Td'otc 
元氣 紅和 그 广 c 

<3 ᄋ t 형용사〉 

元氣紅 

元氣 T1S 紅 니 
1 元 Mfiot: 

元氣 T 技紅^그뇬 


t 思 3 
广£冬 5 

\trti 


t 思今 

\trrc 


+ 上思 、5 


+ \trrd 


<2。士형용사〉 

元氣紅니 
元氣 Tli 紅和 ofc 




<4。 t 형용사〉 

好호花/好호 
好슝 Tli 紅나 
好호' Ti 그 It 
好호것 竹이' Tc 


+ 


스«言文 



이 책의 구성과 사용법 ᄀ 

£■/ 이 책의 사용법 

POINT 

■ — - - —:에에:— 에예빠에에 뼈 예에삐여 —어며 에 ■뼈에빠여빠— ^ _ ___에 뼈 

회화 • 작문 등 운용력 양성을 중시한 학습용 사전이므로 구별하기 어려운 유의 문형 해설이나 함 
께 기 억하는 편이 효과적인 관련 문형을 함께 제시하고 있다. 주의할 것은 각문형은 한국어로 번역 
이 곤란한 미묘한 뉘앙스를 가지고 있다는 것이다. 예를 들어，「〜/타九「〜 L 和〜紅니 j 를 한국어로 
번역하면，“다만，단지”，영어로 번역하면， “ only ” 가 되지만，실제 사용은 전혀 다르다. 부족 • 불만 
. 유감 등의 감정이「〜 b 和〜쳬시에는 있으므로，이러한 구별은 해설을 참조하여 연구하기 바란 
다. 그리고 얼마나 이해했는지 체크하기 위해 예문을 보자 . 

회학 에문 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ m ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

문형은 오십음도순으로 배열되어 있으며，초급을 끝낸 일본어 학습자도 사용할 수 있다는 것을 
염두에 두고 편집을 하였다. 그러므로，회화부 • 예문부에는 번역이 불어 있다. 자주 듣는 질문인 
데，가장 효과적인 학습법은회화부를 반복해서 읽고，가능하면 암기하 
는 것이다. 또，문형만을 기억하기보다 문형을 포함하는 문장 그 자체를 암기하는 것이 가장 빠르 
고 실용적이므로，1문형 1예문 암기를 권한다. 그러면，비슷한 상황에서 능숙하게 회화를 구사할 
수도 있게 된다. 또한，반대로 왼쪽 일본어 부분을 가리고 오른쪽 번역을 보면서 일본어로 말하는 
연습을 하면 작문 연습에도 도움이 된다. 

——、— -» «—- — - - —« - —ᅵ --— - --- _ __ _ . 

志上必는 각항에 대해 선택식인 A 와 조사 넣기，동사 • 형용사의 어형 전환 묘로 나뉘어 있다. 실 
제 회화나 작문은 능력 시험처럼 한 문형만 선택하현 되는 것이 아니라，항상 여러 구문상의 체크 
포인트가 존재한다. 따라서，실제 일본어 학습자의 작문이나 회화 오용례를 분석해서，한 문제에 
3〜4개의 포인트가 선택 또는 채워 넣기 문제이다. 

志스必 A 는 하나를 선택하는 문제이다. 문형 이해를 목적으로 하는데，「匕」와「下」조사의 차이나 
「〜 T 令各/〜 T < tl 各/〜下包 드 今」의 차이，시제의 차이，자동사와 타동사의 혼동 그리고 수동 
태나 사역형 사용의 오용례를 참고로 만들었다. 이들은 일본어 능력 시험에도 대처할 수 있도록 되 
어 있으므로，만약 이 문제를 문제 없이 풀 수 있다면，일본어 능력 시험 1급 문형 선택 문제도 문 
제없을 것이다. 

志<!：必 B 는 채워넣기 • 어형 변환문제이다. ( ) 안에는 히라가나가한자씩들어간다 모두 조사. 형 
식명사 등의 기능어이다. 문제는 실제 작문에 가깝지만，포인트는 志스必 A 와 다르다. 어형 전환은 주 
로 동사 . 형용사 활용(원형ᅳ T 형/之형/志才형/가능형/사역형/수동형 등) 이나 복합동사(예:飛 
r ； 立0/作 D 上片各)，문형 접속(예:行和 - 히)玄得紅나/言니 - 兼相的:나)을 연습한다. 
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동안(은); 


當 「〜間 (li • 分)」는 그 기간 동안 계속하는 동작을，「〜間 I :」는 그 기간 내에 완료된 동작을 
방나타낸다.「〜間仁 〜才各」는 ‘그 시간대를 이용해서 〜하다’의 뜻으로 쓰이며，우발적인 일에 
는「時 J 를 쓴다. 

I ： 名詞 : (D 間 ( li ) 

^ 動詞 : 普通形 (一般動詞保 「 TL 년」形) + 間 1 C (( S ) 

허 : :—(；、• 一〈 갑 L 、/ 士: _卞; • — T 갑(；、〉 間① (名 f 히) 

合 ■ 

甘九甘 U W 衣 I 、紀 ᄍ 초 广 c 志 -i t )0 打付 

李 :先生、長니間-無沙沈 U 誠^申 UR 技 0 S 甘九 T't 
广 cO 드紅니 feoT 才部…。 

恩師: 患今 。 甘그和紅< ᄋ 令 tl ^ bTfe 、 

US ' 冬<1/호니 間“:、 

tz (5 九 玄 상 o<h 갑 (I 多뇬 

李 : 令今 T 才和 ? 日本 0 D 企業ᄃ勤必 T 니各 스、何和 i 鐵文 

例交 

私文:1/ 公"3令才 t 沙 u HAj^v li 갑 나 o 竹、 t 

1 私 ii 夏休놨次>間、都金 ( dpsp 業在離 n 、 才그스ᄉ죠슨스的美家꿍過 
亡、 A : 0 

\1 h ^0 U ' 技 fct ) 

2 夏休잤 ( D 間ᄃ、::的原稿在■촌上(: ftOch 思 oTU 各。 

3 「 iu ® ①슬 MliMoTTtrtt 丄」죠。 

-5 t ( H 5 IS 5 

4 私分' Uib 〈留守 ( dl / TL ^) 間ᄃ、 mmxotz . 

，5、5 ， S 、 \1hj 쏭 、 L 、， l 巧 으 * 구# 5 부부가 다 건강할 때는 어 떻게든 되 

5 솟률쓰右> 士 t : 元: M 갑 『 elli 갑/ L，ch 方 v 갑>5乂八、 건 bht )、 一方■分하 ftMU ' 겠지만, 어느 한쪽이 병으로 쓰러지 

戶■강3 추 ’*"〔 조 

rnnrz u u 신 b 、 私部家방技手上{기：:紅各。 기라도 하면 우리 집은 끝장이다 • 


1 나는 여름방학 동안, 떠들썩한 도시 
를 떠나 쭉 고향집에서 지냈다. 

2 여름 휴가 동안，이 원고를 끝내고 
싶다. 

3「젊어서 고생은 사서도 해라」라고 흔 
히 말한다. 

4 내가 잠시 집을 비운 사이 도둑이 들 
었다. 


어 선생님, 오랫동안 연락 못 드려 
정말 죄송합니다. 이건 별 것 
아닙니다만…. 

욕사: 고맙네. 모처럼 가져온 거니 사 
양 않겠네. 그건 그렇고 한동안 
못본 사이에 많이 늠름해졌는 
깨. 

이 : 그런가요? 일본 기업에서 일하다 
보니 이래저래 단련도 되고 거기 
다가 아이도 태어났으니까요. 


|lfl!!Fl| ◦求6及 t 、 시시하다，하찮다 fc < 志늠름하다 p | i # 떠들썩함 技手上 Iflc 方:冬 손들게 되다 




〜技 if < (仁)/〜: It (仁) 


〜한 끝에, 〜한 결과 


|受5 ‘〜한 결과 〜했다’는 표현으로 뒤에는 항상 좋지 않는 결과가 따르는 것이 특징.「技 ( f 〈( Z ) 
果지는「해〈」의 강조형. 



I ： 名詞 : ( 7 ) + 技 ( f 〈 (( C ) 

客 動詞 : 广:形 技 (f < (D (名詞) 〜 [ A : 

果 TIC / 果 TO (名詞) 

合話 


和打 空 쓰< 75' =1； 甘九按■今 

李 :波«氣必毒/紅 a&O 초九玄'九通◦广 C 技 lf < l ; 그、先方 

1?九打니◦麻% 付니令< Ztt > tr < 活今 

和£電話一本 T ' 契約全斷 C ) 打 T 相 u S 技、模必方 fe 츠九 

故 空上今 技/ ui "5 

紅目^技 ， o 穴:主。今本범ᄃ、，3나 T •紅나。 

나。广:1、 

良子 :一休、끈 ' 5 b 穴:次) ? 

나 及 Vu 紅6 付 o 含 J :< 字 o 法、 X 

李 :三時間 fe ■九；定'技 lf <、 結局、그〉甘一卜沈)切符:和'手 t :: 

녀: 

入 G 紅和그뇬九广£ᄋ 


01 그 친구 안됐어. 무지 찾아다녔 
었는데，끝내 상대방 전화 한 
통화로 계약을 거절당했어. 뭐 
나도 끔찍한 일이 있었지. 오늘 
은 정말 운이 없어. 
a 코: 도대체 무슨 일이에요? 

이 두 시간이나 줄 서 있었는데, 
결국 공연 티켓을 못 구했어. 


f\X 


C 5 5 A / 社< 友 

1 디論的衣 > lf <、 段 U 合 o 的片九;&니〔紅:)/!:。 


말다툼이 끝내 주먹다짐이 되었다. 


: b 和 

2 U 5 U 5 考文广〔技 lf <、 被스別 tl 各三广〔。 


2 여러 모로 생각한 끝에 그와 헤어지 
기로 했다. 


농 Kj b 상 o 含九 < XS 志 b 

3 波방甘증今方나〉손九츠九借金송 L 广 c 技 ( f<、OUt 首功'回 b ^〈 
갑：) Tiljk "호 Lfc 。 


3 그는 사채(샐러리맨 대상 고리대금) 
를 많이 빌린 끝에 결국 빚으로 꼼짝 
못해 야반도주했다. 


右)右 t 文 W 衣 ) O 大 f 令초나 <죠 it 상 

4 父付長 U 間、病ᄃ苦 拔 LVt 果 Tld 、 亡〈갑◦广그 


4 아버지는 오랫동안 병으로 고생한 끝 
에 돌아가셨다. 


5 «>lf<comT(cUx 。巧 巧를해 ，: i 몸 i?)JS 

슨打 / TU 志 o 之:。 다. 


nSB \ 지독한 꼴을 당하다 운이 없다 甘궂金 샐러리맨 금융 首하回 e > 方 ：o 꼼짝 못하다 


動詞 : [ St ] 形 + 上 ( f 各/上部各 



性勝:課長、運<紅 DSbfe 分'、 V 方此ᄃ出張 bfc 時 O 

t J : 技 : 冬九 

報告書^ T ' 含上分' USL 广그 御覽니뇬헌片 ST 和。 

和 他付 ctO ^< 

課長 :技、5、•含上分和。 I ，分、 I ，、長:니广 J : 技。풀務 J 玄一 

八一 vO 片 T 和 冬 옳및，\上^主 o o 

含판 :九끈 招招 竹怒、 

李 :君 fe 今度 ( D 三 iTtt 大니 t : I 株全上汗广 c 紅 。 즈九？ 5:(:1 難 t 
必 S 九〈느、 卞:스、ᄂ ft 起 ( Dti 노。 


과장님, 늦었지만 서울 출장시 
의 보고서가 완성되었습니다. 보 
시겠습니까? 

그래，다 썼나? 그런데 길군. 요 
약을 한 페이지 첨가해서 부장 
님께 올리게. 

: 자네도 이번 일로 주가를 크게 
올렸어. 이렇게 어려운 교섭을 
매듭짓다니，정말 핑장한데. 


亡今分< u ^ 己、才必 • f 止즈三 

1 合格的知冬世송聞 LVt 浪방、飛^上分다) T 喜 A 次 f 。 

b - ii 技在끈6 tu n 、 

2 見上 If 各 i 、 暗 n 上分 o ； t 靑空在鳥广 ct ) 分飛"交 oTL 、 广 c 。 

，5 C Eo 농 It 技 <hc 和6法 li 하打 

3 武道 T 鐵文上 Iffe 男◦休 fi 、 S 各 T 鋼的次9广 d ◦灰:。 

次 A / If 그 그< 之<1)나 、 j 志文 « t 5 C 

4 何大月 方녜 oT 作 U 上 Iffe 作品全前다，〔、私방를^하::관 
上 I/T 含/느 

tU ' 玄 L 、 < U 功 今 니功0 L 

5「技나、例 ( Dfe 的、 T ? 含上分◦先分 U ?」 「細1방流々、仕上付 
忘亡55 1)5」 


합격 소식을 들은 딸은 펄쩍 뛰며 기 
뻐했다. 

올려다보니, 맑게 갠 푸른 하늘을 새 
들이 어지러이 날고 있었다. 

무도로 단련된 남자의 몸은 마치 강 
철 갈았다. 

몇 달이나 걸려 완성한 작품을 앞에 
두고，나는 기쁨이 복받쳐 왔다. 

「이봐, 전에 그거 다됐나?」 1 ■내 나름 
대로 애쓰고 있으니, 잔소리 말고, 결 
과를 보고 말하게.」 


株玄上 if 各 주가를 올리다 飛分交 e > 뒤섞셔 어지러이 날다 c 冬上 if 名 복받치다 名 보사다(예스런 말) 



〜技 oT ᄍ) 


~이있어야 성립되는 


앞의 조건이 없으면 뒤의 결과도 성립되지 않는다는 전제를 나타내며「〜 _C、 保1；必可」「〜 T、 
:군」「〜 (S、 :근」와 기본적으로 갈은 의미이다. 

^ 名詞 : X/分 + $> oX(D (名詞 ) 


今話 


: IA / 公너나 t ) 沙右四9 含々 

部長 :起 D 和'上 今。今回 O 受注君广 C 右(지技； OHf 广스 u/vt 

니 l rt 公니사ᄂ今 

言그 Tfe 、 仕事 衣〉 ◦_〔0 合社广£和冬；、 

_:◊세 I ■①•옳① T'TO 

部長: iv 수니今、 ^：/ vUct \ tr ^ 0 챵九紅다) 協刀技 ot © 

甘니〔弓 ，老 m: 43 L 

成功广 £ ᄋ「千一 A ▽ — 夕； ! 공成功的鏡右」上改必 T 敎文 
itlTc^o 技 구 、강예 


부장: 고마워. 이번 수주는 자네들 덕 
분이네. 뭐니뭐니해도 일이 있 
어야 회사가 있는 거니까. 

_다: 아님니다. 부장님 지도 덕택입 
니다. 

부장: 아냐 아냐, 그렇지 않아. 모두의 
협조로 성공한 거지.「팀워크야 
말로 성공의 열쇠」라는 걸 새삼 
배웠어. 고마워，다돌. 


ItiS 妙 5 나 5 tzAjlio 

1 C ◦度◦優勝比、잤九紅 (7) 回結 feoTOfe ◦广 fO 

fctl 甘 A/taAy 寸•사 o* 技 l'Dj ： 

2 私分仕事 (：： 專念 t 含죠的乞、全* r 妻的內助部技 ◦ Tocctret "。 

分的 l ； J ； 分 社 1C 

3 被女分金社忘®必广 c 的 ( i 、 含 oi : 何分; b 【九야技 oT ( DC 그 i 广 d 5 


分相! is \.m 包的；인相 i u 

4 군 U 分技、技金敢「命技 qT ◦物種」 oT 言今 L ) 分社 


5 技客技商 


1 이번 우승은 모두의 단결이 있어 
서 가능했다. 

2 내가 일에 전념할 수 있는 것도 
모두 아내의 내조가 있어서 입니 
다. 

3 그녀가 회사를 그만둔 것은 분명 
뭔가 이유가 있어서일 것이다. 

4 그야 돈도 갖고 싶지만「우선 살 
고 봐야 한다」라는 말도 있잖아. 

5 고객이 있어야 장사가 있다는 것 
을 잊어서는 안 된다. 


|!4 k；M 受注 수주 TzttO ) 덕택 〜 c 子 ᅳ이야말로 物種 사물의 근원 商 u 장사 


5 



005 


〜技末 U(IO 


너무 ~해서 ，〜한 나머지 


著系 Q 원인，이유를 나타내는 표현으로 뒤에는 발생한 사실이나 확정 사실이 온다. future • 
广 • 〜广 d 55」 갈은 의지, 희망，추량 표현은 올 수 없다. 

p 名詞 : (D + S)SU (10 

Z 動詞 • 形容詞:普通形形一갑〉 


合話 

손니含九 今 s rd </u 八九 紅 (I 空 弓打 끙冬 A 1 a 

百患 :最近、山田君、右 主그스麥主。何玄聞나 Tfe 上必空广£ 모모 t 야• 야마다씨가좀 이相 U 

L r'i x 애 월 물어도 건성이고 일도 손에 

U 、 仕事 fe 手ᄃ그和紅나感 U 广£ᄋ 안잡히나봐요. 

李 : 換 fe 心配(지 技 SU 尊 tT 찼广 c 5>、 被女^振이 나도너 T 걱정돼서알아봤더니 

^ 애인한테 실연 당했대. 매일 밤 

、、htL 每晩끈즈分、 T 醉나◦公 tlT 니죠 술에절어있나 봐. 

■磨:: it $0 S ) Su , & i 엇)匕 t 조예 透》* _너무외로워서，술로기분을달 

(D ^bti Z . t > 래는군요. 너무 과음하면 몸에 

D 飮찼才충冬스、休全壞 b 右令구打主松文。 안좋은데. 

例交 


1 今 nu 슨 cd 技 sy 、 辰分 n ? 广드。 

나군 o 文 初# 打才 

2 急 c ' 技志 U 、 家的鏡忘分 ( t 죠的忘忘: hr 〔 숟 x 乂 

分 n ut i'^ u 技 다打 

3 被保人; 5 UU 、 技 S tj 、 嫌； 5: 仕事玄押 LO ( tbnTt 斷 u # n 갑 


4 시 i 憤重 (〔右: U 過츤죠技求 tj、f ᄌ玄逃才:그 스包 技各。 

朴 衣志 ic < - e < 亡 

5「可愛손金 oT ( = 可愛$0技 SUIO 僧손百倍」스나今俗語部技 


너무 기뻐서 눈물이 나왔다. 

너무 서둘러서，문 잠그는 것을 
잊고 와 버렸다. 

그는 너무 사람이 좋아，싫은 일 
을 강제로 시켜도 거절을 못 한 
다. 

사람은 너무 신중해진 나머지，기 
회를 놓치는 경우도 있다. 

「사랑이 지나쳐 미움이 백 배」라 
는 속어가 있다. 


|gygg 上 o 空 건성 手 ico , 技 o 손에 안 잡히다 醉포 n 名 만취하다 氣老:粉今打 t 기분을 달래다 


16 



A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 


右九그今含 U 多 < T 0 空 tt VI \i ot fz 

1 鏡痛割^歎니 t 니各間 ( t /«) 志广£丈和 ofe #、 葉^切打各(時/스)、스之九 t 史齒#疫含出 i ᆻ그 

才文 技九이九 T 니 

2 苦勞 Ut (技片< t / 未 t )、 그나 t : I 念願아 本一스全手 CAti 广 cO 

公、 \t tb tmi 技 t mtz 技 

3 麥打 0 果 T 广 c 友삿)寒송見 T 、 (思 bf / 各스)演#-찬上^(下츈뇬 / T 니◦广 C ) ᄋ 

甘九甘나 怒九 打守 

4 00先生(技各和이지/技私 TT 。 (技/： T ') 恩 ttlvo 志 T ' fe 忘打志甘九。 

x>tn z Et z < \to ^ Lj ； <nz. u to 砂 § 紅名 射ᄋ三弓朴打 

5 一人0子供^必쥰告究才各遺書落殘 UTg 殺 L 广 ct 니구(©下/必(1)、開숟直各字校側0 

t^^/v \、 f )、 各冬 

答井ᄂ 私«怒 D (技 SDtC /© 起 SD ) 休하'震文广 cO 

^ 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

打/比 相九 I ： (3 九 ⑯야 K h^ti 〉+〉M S 右 ti 和 

1 私#三年本 ( )留字 ( T 各— )間( ) 、上海 OETM 찼技 t ◦和0突打 ◦ TLS 。 广 c 。 

*\hto 含切생 弓끙 

2 返答 ( X 窮 T 各ᅳ ) 技付'<、그니處全 o 나 ( TUS 5 ᅳ )。 

故九 ft L 空 Uk < U 

3 r 飯#(次 <— ) 上#◦广 c j “ ᄍ九紅、仕事全(切冬— ) 上片 t 食事 ( ) u 紅나；^ 

仕九산 匕次구广；：너 mz 하 h 伊 

4 專務^起紅广 c 落三於八一굿아一 ( ) 招待 b 广: :( )«、含그스何和考文^衣 oT ( ) z . trtx 0 

和打 及 V 九/# 兵 -D 

5 波技 SU 必 ( ) 起* D 、 (考文過#冬- 川、(思니語必各— ) DT 冬 A ； 君65ᄋ 


|田몌 


► 刻〈 효과가 있다 广 cA / 仁 갑자기 ►生齒 충치 ，疫含出1■ 육신거리기 시작하다 ►〜末 Id 

-한 끝에 >01、仁 마침내，결국 卜念願 염원 ►手仁 Ati 各 손에 넣다 갑자기 ，：：分上 

{ f 各 복받치다 ►開李直죠 정색하다，돌변하다 ► BTM ^ 도시 풍경 ，思 O 誌必各 깊이 생각하다 


[■ A 1 

B -1 

B -4 


接/ 소 A -2 末 ᄃ A -3 思私 ，/ T 含 之 A -4 起 oT 幻 / C ： A -5 0仁 /0 技 志 U 

! C ;/ H 乂 TH 、 名/，!：: B -2 ᄃ/窮 b 究:/，’ I : L 求 ：? 穴: B -3 歎參/切 U/C 
( C /0/0 B -5 紅/考文過慈 Yd / 思 U 誌必广 c 


17 


(名詞) lix hhoz . t .1? (技各匕方가 





技冬 今드스分(技各 tuc 스和)〜 


말이 되는 일인가，어처구니없게 


‘그런 일이 있어서 될 일인가 (아니，있어서는 안 된다)’라는 뜻의 반어 표현. 눈 앞에 일어 
난 사실을 믿을 수 없고 믿고 싶지 않은 마음과 비난，유감의 감정을 강하게 내포하고 있다. 


合話 


febfct , 良子。 技; 5 vzt 分、 


卜) 李 츙打 

出究間際 iC 紅 


良子 


李 


急 \ Z 、7 y 사 卜#牛구〉뱐凡ᄃ紅그右令 oT 相 u 

니 才：: 

广£和?)言少 b <''6 야高 < Tfe 、 

己弓<今方 U > L 今 (5^> 技九甘九 

航空合社◦方:部'安全/£그 T 。 


三 n 和 G 家^婦各主。食事«濟志甘 t 技죠和노 
① igttU 갑: 


妙 oU < 

夕食 


이 : 여보세요. 료코. 말이 돼? 출발 
직전에 갑자기 비행이 취소_돼 
버렸어. 

료 M : 그래서 얘 기 했잖아요. 약간 비 
싸도 늘 이용하던 항공 회사가 
안전하다고. 

아 :지금집으로갈거야.밥은먹었 
으니까 저녁 준비는 안 해도 돼. 


例交 


하 <m> tn L ,5、 

1 技次)字生방、技冬分、敎師ᄃ暴丈!在振各 O 广 CO 

I、右 石 \^oHo 含 I； I； Do 

2 一部次)報道記事 Ui 、 技各소和、事美忘 
g 造 U 广:技各。 

3 ctUlCtctoTCCDfllC, ctot) 군人， J:i 히、 
，:사: 여广않。 

1C 13/u ti-lN D 分 卞文， 츠촌 世 A/ 군今 

4 日本 (D 政治家◦中 lc ( i 、 $)^> vzti )\ 先◦戰爭全 7 v 7 

公 HM5 궁甘九子今 t、 t>CD 

解放 戰爭广 d o 广 c 스言구 者가 f L 、各。 

功次 

5 技冬今 ;그스方、敎師分 xU 夕구通 U 在 LTLVtiliO 


1 그 학생은 어처구니없게 교사에 
게 폭력을 휘둘렀다. 

2 일부 보도 기사 중에는 어처구니 
없게 사실을 날조한 것도 있다. 

3 말이 돼? 하필 나한테 잘도 그런 
뻔한 거짓말을 했군. 

4 일본 정치가 중에는 어처구니없 
게 과거 전쟁울 아시아 해방 전 
쟁이 었다고 말하는 사람도 있다. 

5 있을 수 있는 일인가? 교사가 전 
화방에 출입했었다니. 


\nra 支度 준비 程造 날조 하필, 공교톱게 見文透< 빤히 들여다 보이다 






아무리 〜해도，어떠한 


著■多 「 U 헤」 「 U 分紅各 J 는 (사전의) 상황 • 사정 • 정도가 어떻든 관계없이，항상 성립한다는 
조건 표현으로，문장체로 쓰인다. 한편，이와 비슷한「션九쟌ᄃ • L 、< e >(= L 방1〔)〜 l ? t )」「 c ! fA / 
紅 (= L 功법:名)〜 T ^ J 는 주로 회화체에서 쓴다. 


5» 

<4 r 


I 、和 I : 

\체石 (名詞) 


動詞 • 形容詞 : 1：形 <士形一下〉 
名詞 : T 


<注 :「〜 Tt 」 的他仁「〜1：包」系0逆說방使文名。〉 


숲 1 否 


良子: 明日«模凝試驗广 c 打相 tO 焦 oT 各ᄍ广 cl 녀 f 片£、 

言®、 

: _k>uhj t、 甘九 

金 : 「U 方니：：困難 l?fe、 ^广 cU 方 V5： 各伏況下 tC 技그 Tfe、 全 

볼51나， J : ◊다。 

各 tihj ^/viko 

良子: 令 n« 普段和근滅强 it 紅니人"使구言葉 u 令紅니打。 
B: 本: T '« 七入成①숭「合다4§쯧」①丄。 


例交 




료貪 내일 모의 시험 있죠? 초조해 
보이는데 설마 오늘밤 밤샘하 
려는 건 아니겠죠? 

il :「아무리 어려워도 또 어떠한 상 
황에 처해도 최선을 다하라 J 고 
하잖아. 

료코: 그건 평소에 공부 안 하는 사람 
이 할 말이 아니에요. 일본에서 
는 그런 것을「쓰케야키바(벼락 
치기) J 라고 해요. 


穴; t、 、 t 

1 u 分 1C 難問題" efe、 解甘납 u 問題방납 u。 

i 含 文 하右 t>t 잤右 V 、단 

2 O;! 기 S 名時 T't 笑顔全忘打/ J:CVTL 나I방、道保開 (t 죠次。 

Ibt \toX/v 

3 U 方녀 i: 名人 i 言文 iffe、 次吉며:技各 fc(7) 广己 

4 u 分 t 人和 b 技손 ' Hbtufcp ;! 人 、4 l 文，:紀、 il : 끙 

公나 i 句，竹나 、 j iotz 촌 I:)■人/ 未 

5 被방勇敢;상男/ f。u 分紅조危險分待右分志文起、广 cD 


5 U /£ U ( iU / d：Uo 


아무리 어려운 문제라도 풀 수 
없는 문제는 없다. 


어떠한 때도 웃음을 잃지 않으면 
길은 열려. 


2 

3 어떤 사람도 결점은 있는 법이다. 


아무리 남들이 비웃어도 지금은 
다만 믿는 길을 나아갈 뿐이다. 

그는 용감한 남자다. 어떤 위험이 
도사리고 있어도 머뭇거리지 않 
는다. 


I 田 gg | 全刀玄民<才 전력을 다하다 付甘燒空刀 얄팍한 지식, 임시 변통 技《笑구 비웃다 tz ^< 쩔쩔매다 
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‘〜에 따라 결정된다’는 한정 표현과 ‘〜에 상관없이，〜을 불문하고’라는 비한정 표현. 

|o 如何 T / 如何 1) 

客 ^ =pP ： X/(D + 如何 I [和分 toGf / 如何ᄃ次 bf 2) 


t € L {f/v H •성 和 、、朴 hj L \^oZo U 沙 i 寸九 

삶 :模攝試驗①結果◦如何 IddCbf 、 志望校송受驗 b 广 C 나 

h 데 —:各5기녜 

空幻、 if: _:< 含 招 €) 

先生:君於드 n 和?)0勞刀如何 t 決志冬스思5主。 s 广£、 

付 '9 니 Uio 

2 처月以上 fe 技各和冬相 u 

方、分) j 바、 $ t 너 f 九 

金 : i = 5 己 ta 、 可能性部起冬 i 니5드 tT ' 才相 U 最善 
玄 i < bT 冬 ST 。 


a 모의 시험결과와 상관없이원 
하는 학교의 시험을 보고 싶은 
데 자능할까요? 

선能 앞으로의 자네 노력에 따라 결 
정될 거라 생각하네. 아직 두 
달 이상 있으니까. 

a 그 말씀은 가능성이 있다는 거 
네요. 최선을 다해 보겠습니다. 


1 군 ◦# 社ᄃ就職才죠分스9分技、給料如何 T 才相 i 文。 

引士 的 mu £■< <n 

2 酒스나9(지(±飮관方如何 T 、 毒 I :그납 U 藥ᄃ包챵各。 

C1A/ ^ 송찬 /tO 스 도分 _L 、 分 L、C 今 ’ 打才 

3 今後◦君◦態度如何꿍保、懲戒解雇技 u 得各：:스在忘 n 죠쟌。 

U 沙今 t 

4 理由◦如何忘問打，(如何 Idck ^ rf '/ 如何 1 C 和和; bGf )、 暴大! 

I、末玄 b I、 T fc< 

5 今更꿍九갑三스忘言과거 axt、t 구、手 ati 广 dO 

Ocfco 


1 그 회사에 취업할지 여부는 급여 
에 달려 있군요. 

2 술이라는 건 마시기에 따라 독도 
되고 약도 된다. 

3 앞으로 자네 태도에 따라 징계 
해고도 있을 수 있다는 것을 잊 
지 말게. 

4 이유 여하를 불문하고 폭력은 좋 
지 않다. 

5 이제 와서 그런 얘기 해봤자，이 
미 늦었어. 어쩔 수가 없어. 


最善在民 〈t 최선을 다하다 技 U 得各있을 수았다 手遇 tl 늦음 如何(나) 어떻게도 때广 cU 〜하기 어렵다 
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I 、이 

〜 以上(味) 


〜한 이상에(는〉 


|혈! ‘〜이니까 당연히(반드시)’라는 뜻의 원인，이유 표현. 뒤에는「〜사#广 d • 〜*〕 fcU 广 d • 〜 fc 
養鐘’ UJ 등의 의무, 의지，희망 「〜 litYd • 등의 단정에 가까운 판단이 온다. 



器 名詞 : _ r 技各 

黑 動詞•形容詞: 普通形<士形一紅〉 


+ 以上 ⑶ 


合 M 


{: 麻/ uU 九 

李 本人 a 「사玉ᄌ」^「乂一」方사 s ◦含 du 紅 < t 困 

< 史文 죤구근今 니 Ui 9 

冬主。來各前^想像 l ， T 나广 c 以上广£ ᄋ 

니 LA / T/u ᄂ入/ S/v 和 니 沙 文九 亡꿋 

良子 :以心位心、察 boo 文化 t 言打打冬由緣相 u Vb 、 「鄕 tc 
入 n « r 鄕^從文」主。 

t ； 麻九 ^ 아 hti ，，) u 志紅 

李 :紅各麻근、터本語玄 M 强 T 各 以上保、 터本於文化 fe 字 


H ' 方: < 右 令相 u 


of : 일본인은「예스 j 와「노# 분명 
히 하지 않아 곤란해. 오기 전 
에 예상하던 것 아상이야. 

료코: 이심전심，통찰의 문화라 불리 
는 이유지요. 하지만「로마에 가 
면 로마법을 따르라」잖아요. 

어 그래. 일본어를 공부하니까, 당 
연히 일본 문화도 배워야겠지. 


例文 


|立챵 U ft 九 to/cl 1> 0 

1 技話방; t ) 分 USL ， 그〔:◦件 CI •그 H 、 T 방、私산 t 部引李受甘广 c : 以 

右技石相1 的 

上、大船 I ：：果 o 穴::) feUTL ' T 〈广 d $ l 、。 


말씀은 알겠습니다. 이 건에 대해서 
는 저회가 맡은 이상，안심하고 계십 
시오. 


15和 159(35 

2 CP 쟌以上味、今他 I ：그方法。 


2 이렇게 되었으니, 이제 달리 방법은 
없다. 


L\orcMti^< UJ ： 含成 甘含 1C 九 之 

3 •一旦契約書 1 C 甘사 :/全 L 广 C 以上、君◦責任保避 (tbtl 잔나。 

分打< I' b- z. 

4 被分'分은世 _C 麻 UVh 言구以上、見쑈관分'技 oT ( Z ) 三스广스5今。 

甘含 ICA> fc 

今 b 甘 t 관广 cbctfe > 分。責任방私分負 e >。 


3 일단 계약서에 사인을 한 이상，자네 
책임은 피할 수 없어. 

4 그가 하고 싶다고 말하는 걸 보면, 
잔망이 있다는 얘기겠지. 시켜 보는 
게 어떨까? 책임은 내가 지지. 


ttl li O 分〈 亡 

5 私 {C 刀 向分 구以上、 ttl 챤 U 的貢:语방技各/ ly 广 Cf 5 今 相 U 


5 내게 맞서는 이상，그만한 각오는 되 
어 있겠지. 


Hf ! H | 방 o 含 Ut 名 분명하다 以心活心 이심전심 察 b 통찰 由緣 연유 見述관 전망 刀向 O 맟:서다 
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Si 착 :① + _ ■frtt 

動詞 : 原形 分 U ti (* 名詞接統不可) 

形容詞:<斗形:_〈갑各/士形:_仁갑조〉 


5九李上 o 和 o 版 oT/u 必 《 \ th 成 L 

李 :産業活動 O 究展技 g 賞히니片즈、끙 ( D 反面 T '、 公害 

技 九相 九 

«年々 ᆻ 즈 < 紅 各 방和 u rdUo 

ctr i ' oire > 匕九0九保和니 

良子: ®九上5相 I 。海 fe 川 fe 汚 trm < —方广 du 雜林破壞、 

츠九甘니 弓 $ 麻< 公、 右含切弓招九뇬九和 bhtiu 令 S rs 

酸性雨、砂漢化、地球溫隱化스問題 a 山積令容打。 

T o *> #ido ^ b(D 才 

李 : 루< 手全打广 c 紅니 i 地球匕生含物;야往必紅<紅 

打나、 公 H 나 it) 컁 f 和 

Tfe 環境和開究和、難 L 니問題广 f 紅技 。 


어 산업의 발전은 눈부시지만. 그 
반면 공해는 매년 심각해지기 
만 해. 

료2: 정말 그래요. 바다도 강도 오염 
돼 가기만 하고 삼림 파괴, 산 
성비, 사막화. 지구 온난화 등 
문제가 산적해 있어요. 

이 : 빨리 손을 쓰지 않으면 지구에 
생명체가 살 수 없게 될 거야. 
하지만 환경이냐，개발이냐, 어 
려운 문제지. 


1 今年ᄃ시乂 株個방下落的一方 ( x ( S ' 分 U ) 广己 

2 給料방下部名一方 ( fj > u)s 物個 ii 上部各一方 (is 分 u )、 cn 
D ^^ oTlMt^Ucfco 

公나 i nt i 、 u zitibttc 

3 被保 SD 必一方 ( XIS ^ U ) (DJ 、 X 、 <t 〈言文 (i 仕事一筋 (DAT 

yi>OtO 含 TihXfv 

才하、融通◦利方^:分難，호꿍才相 L 。 

5 쿳 Cf 1i 、 h1 系 ' -5 、九 OCO 

4 老後 OZi 全考文名스、不安保募各(—方)广己 

，十 A/t 、 九 CC5 I 厂 t ， 촌 b/ud< 13 、 

5 ᄌ卜 u ᄌ分原因스잤冬; fi 各心的病 mis 、 srs 才深刻化才名狀和 
U 、一게 0 

| Hgg | it.^uN 누부시다 山積方 산더미，산적 手忘打그 손을 쓰다 一 筋 외곬 


1 올해 들어 주가는 하락 일로다. 

2 임금은 줄기만 하고，물가는 오르 
기만 하니 이래선 살 수 없다. 

3 그는 성실맨이어서 좋게 말하면 
한결같이 업무에 열심이지만 융 
통성이 없는 것이 결점이에요. 

4 노후를 생각하면 불안이 더해갈 
뿐이다. 

5 스트레스가 원인으로 보이는 마 
음의 병은 점점 심각해지기만 한 
다. 


融通하利< 융통성이 있다 
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BTsHSTfil 

A 다옴 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 .표현을 고르시오. 

ᄉ甘니(;1功弓ᄂ L ； 付九 比0#< 

1 (技各/患즈今/技죠李◊가三 i 和(技各/技6、5/技죠李니)드스和、不正入試事件分'究 tUt 。 

Lj ： oW 니 L nA ； 招的 ;! 

2 ( I 녀나:/ V 녀5紅各)命害◦分之) (/ iS / Tfe )、 試線 i 思文接、乘 D 越文 T (， n 子; 5 feO /£。 

^ ᄂ主이 iu 1 十九스弓 卞：卞： 

3 勝鼓 ( D 如何 ( t 〔 ioT / tC 和和打 5 rf )、 雨千一 A 0 健關技讚文6打石사含广£5、5。 

손른招손 0才必 技니 T 0 小/ ul / 九 

4 父親(影/下技各)以上、浪#그含技公相手^無關心 Tit (니 sn 各/ osn 紅八)主。 

(十니 含 is r ^ ck ^ s 技和 玄 i 내上5 관 

5 景氣技落右述찬(紀片/按分0)、雇用不安 H : 增 t (广£片/«'和 D ) T '、 明죠니材料#見技紅니。 



B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

技子 加 ta 打조 

1 (技各— ) Z . tt \ 遊公金 ( SU 、— : HI 充春落 tT 、 「근己^惡니0?」( 行令 

L 上 oU 上 

公 < 少女^니冬。 

抄스幻 右公나 名니츠 技 ti.oX^. 

1 一人一人0刀和' I 네나:(小츠나— ) Tfc 、 方全(合打甘各— )«'、 V 너세5强敵 

Tfc ( St ^ : HitYf 。 

츈次스甘푠 三꿋 L ±< 今/文 CA / I ； 甘니 끈 §참上군 끈군匕따굽 liU 

3 業績如何 ( ) 降職 fe (技各ᅳ ) 得各人事制度^企業匕(導入초 n 죠ᅳ )始必뇬。 

卞，卜 f )、 志 技 fc ᄃ九 Ucfcj 츠니 Let 

4 齒5以上、(負 H * 各— )뇬<紅 V 니:思今 ( ) 保人情广£。負付冬 ( ) 打小 9 T 니各紅6、最初 

( )( )關打紅◊、:스紀。己 n 玄 「 jbf 各右」 t ◊냐 0 

u 九：:今 b 、 甘니 字 甘九技九 ᄊ令<技< C 니含招 

s 地球사기 i 年々增文各一方 ( )、21世紀◦前半 t 技百德全(越 t ᅳ )令구 ( ) 勢니广£。 


| gycg | ►究黃: 발각 ►障害 장해 ►石*그分죠 부딪히다 一試鍊 시련 ►乘 u 越초죠 뛰어넘다, 극복하다 
L ，勝敗 승패 M ■關 건투 ►그含衣>今 사귀다 ►落右쑈 O (나쁜 상태에) 떨어지다, 빠지다 ，雇用 

고용 ，見技广 c 各 눈에 띄이다, 발견되다 ►今끙，도〈 시치미떼다，딴전부리다 r 業績 업적 ►降職 
강직, 지위가 내려감 ，勢나 기세 


Q 函1 A1 

1 ■一 A -4 

B -1 

B -4 


技冬 今 /友各求나 A -2 (八方녀 I :各/ Tt ) A -3 仁和次나) 

T 技 冬 / 1 、冬 打技 니 A -5 if t 、 U / it 次、 U 

起冬，/麻 ᄂ 玄 /之 B -2 小玄</合私甘 tl / 倒甘조 B -3 T / 怒나/導入玄 H 
負 付/必/스 /知 S B -5 T /， 越 U / 起: 


名詞 : (D 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一갑〉 


숲 i 否 

U — <A> ᄂ : T't 相 oL 九 I' 그技’今 W )、S 技 广 :; U 甘*〕 

課長 : 李君仕事^熱心紅 一方 T 、 仲間그含合니 fe 大切 
tiT 니各次'5广£紅 。 ^ n \ z ± ir ^ Umirdt ^\ 

招< 玄니 ᄉ 抄包 (1^ 

山田:준5紅 Are 才丈。 Tfe 、 與츠九 (3 財布(지|五全提 sn 、 

灰广: S $) 소打之 

頭分호上分호 드 紅 ◊나: 니、5 fe 그 tt ° 6 (D^'V'to 

各今 公 、文九 S 九 己 N ttO S 技 

課長가5그«、令打^夫婦 R 滿 ( D 秘設초。夫婦 T ' 刀全合 b 甘 

ᄂ次꿋名니 끈갑 

T 、 特來^備文 T 나各打片广£。 


例 文 


과장 이 군은 일도 열심히 하고 동료 
와의 친분도 소중히 하는 것 같 
아. 게다가 엄청난 공처가라던가. 

0 K 그렇습니다, 하지만 아내가 경 
제권을 장악하고 있어，고개도 
제대로 못든다는 소문이 자자 
합니다. 

과장 :하하하. 그게 부부( 관계 )가 원 
만한 비결이지. 부부가 힘을 모 
아 장래에 대비하고 있는 거야. 


Ma U^o^Aj -Dt t) I't ^-DHo 논 h 1i 、 

1 볶 P 完仁資]逆)죠一方 ■_〔、 土企均 TC'li 가 t' 국〉 x 나 7SR](C#^P UT 
。、名 。 

技 I: 농뇨弓 技군 : b 才 

2 兄 (i 般强分 T 李名_方、遊石:: ife 忘打/‘0。 

右 tT 衣 句- 今 b T t)T 

3 表 T 比爭 oTU 名次구ᄃ見甘죠一方 T\ 責 T(i 手奎結 A/CU 名 CZ) 

甘 t、D 甘 次 U、 

部政治 CD 世界广 d 

仁 冬 U 근厂)竹나、，나 承 t 、1 t :九〔： Cp1±t^J：9 

4 S 本經濟 fccarni 菜觀的갑見方分技조一方 t 、 今後保高成長 fi 

<D 곳 去 刀 

望必/見方包技各。 

II 실 ul 恐妻家 공처가 財布於親玄提죠 지갑 끈을 쥐다(경제권을 장악하다) 頭分'上하6紅 t 、 고개를 못들다 t ) o(ib 오로지 


: 그는 병원에서 일하는 한편，지역에 
서는 자원봉사 활동에 참가하고 있다. 

) 형은 공부도 잘하고, 노는 것도 잊지 
않는다. 

^ 겉으로는 싸우고 있는 것처럼 보이 
지만, 뒤로는 손을 잡고 있는 게 정 
치 세계다. 

일본 경제에 대해서는 낙관적인 견 
해가 있는 한편, 앞으로 고도성장은 
기대할 수 없다는 견해도 있다. 

그 집은 남편이 놀기 좋아하는 한편， 
아내는 견실한 사람이다. 


U 이 3 :°P 

〜一方" ( T ) 


~하는 한편(으로) 


‘ A 는 〜이면서 한편으로는’로 동일 주어의 다른 면을 나타내는 경우와 ‘ A 는 〜인 한편 ^는 / 
A 는 〜이지만 반대로 B 는’로 주어가 다른 것을 대비시키는 경우 모두 쓸 수 있다. 
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打九今 ~仁 fcn ' T 忘今/志 UT 〜仁방정:技손 6 大 f 


하물며 ~에게 있어서랴; 하물며 ~은 더하다 


‘ a 는 〜이니까 눈 말할 것도 없이 더’라는 뜻의 문형으로 구어체에서는 
W 」 처럼 rsuxjt 주로 쓴다. 

巧 사_ᄀ lefcUT 玄令 

3텔 으혀 • V 4- 

黑 SLT B ' ic (fct，o [ir^bfz 


숲!舌 


李 : 三 ( Z ) 八 V :그>0使니方;야和5>紅나紅 
&o 文〜 oi 、 7三그 7 VI ，、 즈三(3技◦广 cs 付? 

甘◦必니ᄂ次 次 令志 f £ 空 

良子 : 說明書落說산 Ofetuu :) •끈、山田츠 九^聞니 T 令广 C 

技今 T t 好令 

b ? 근必方%'手그取 D 루나打主 。 

和打 多 打八、怒'比 % L - lg < 

$ :쁜꾸 p 주나植해땅#，广 £ oT 드上知16갑니①? 

m^KiucDiz, ufe / u 分山田仁技 ut 奎令君 


01 : 이 PC 사용 방법을 아무래도 
잘 모르겠어. 음, 설명서 어디 
있었지? 

료코: 설명서를 읽는 것도 좋지만 야 
마다 씨한테 물어 보는 게 어때 
요? 그쪽이 빨라요. 

여 : 그가 몹시 기계에 둔한 거 몰 
라? 나도 고생 고쌍하는데 하물 
며 야마다에게 있어서랴. 


t^'JX 


•=5 C ：5 l ；：»0 5 L / tA；d 《나分<甘니 li ’< t'f 分 右) 沙 5分<甘나 

1 ：：◦高校入試問題방大孝生◦模文難 bLW ) ᄃ、志 LT 中孝生 
1기立紅技츠 bT 才。 


이 고교 입시 문제는 대학생인 내게 
도 어려운데 하물며 중학생에겐 더 
합니다. 


^ at C 5 仁 15 /u 分 TO 

2 模分子供(에、0本◦家납方八)广 c 。^ LT/\°V =1 
XcfeOT ( i 73: fc ^ b^：o 

分나 a au cr ct 

3 波 (i 英語才 b 請必右:(人 tvb/i ，손:7구>ᄌ語 ICfcUT 忘分。 

If 九 I ； fc 的 tttu If 九 b«t 仁 I 5 AA ； 九 技技 어나：1<1；九 

4 源氏物語在原書 "C 論必죠 B 本人 (it 구多〈납 U 。 ub/u 今外國人 
IdfcUT 全分/ fct 。 


分〈끙< U *0 Lj ；7 Z 今令< 

5 約束保守名 fe (7)。 U 打九令首相的公約 icfctv 厂忘令广스 


2 내 어린 시절, 일본 가정에는 TV 도 
없었다. 하물며 PC 는 더하다. 

3 그는 영어도 못 읽는다. 하물며 불 
어에 있어서랴. 


4 겐지 이야기를 원서로 읽을 수 있 
는 일본인은 그리 많지 않다. 하물 
며 외국인에게 있어서랴. 

5 약속은 지키는 것. 하물며 수상의 
공약에 있어서랴. 


||4^ m | ■〒그그7八 매뉴얼, 설명서 手 o 取 y 루나 빠르다, 손쉽다 機檢音癌 기계 다투는 것이 서툼 四苦八苦 온갖 고통 



名詞 : (D 
動詞 : 原形 


+ 上下 


名詞 : (D 
動詞 : 广 c 形 


+ 後 ( T ) /上 ( T ) 


打广 cb \세 


銀行 :御融資於件 TTM 、 舍必一存下«決必兼松호才。本店 

I 九 之 技法 今文 서九 U 츠 

O 審査全仰나右上 T \ 兵返事全差 b 上片 ST 。 

Z fvi ) 八、 찬 <0 1^0% 

社長 : 근三 全治:九 i 和…。私 fe 今回淨和 D 保無理落承知的上 

相和 ，，付 

T \ 技願니^偶그 T 니志1~0 

^otiL - 효 fz ^ 

mn ：^ tbmtmyxnmmz^^^Eo 

Mi 、 ^^T'ttMifeSbif 丄구 ffizl^^hjo 


f « 융자 문제는 저 혼자 결정하기 
어렵습니다. 본점의 심사를 요청 
한 뒤에 답변을 드리겠습니다. 

사장: 그 점을 어떻게 좀…. 저도 이 
번만큼은 무리라는 것을 알지 
만 부탁드리러 왔습니다. 

은행 본점과도 상담은 해 보겠습니 
다만, 기대에 부응할지 어떨지 
는 여기서 뭐라고 말씀드릴 수 
가 없습니다. 


1 群書保言葉숭字習才죠上 " c 久和甘紅나包的紀。 

必各今 名、 l ； o $ L ' 沙 Tt 、 及니八그含 i ᄉ 

2 形切上 T ' li 夫婦 Tfc 、 美際 li 家庭內別居 i : 나9夕_ᄌ分增文 TU 


玄# D \^hj IS 꿋 D 그 liA» 히、 ^.o 푠 T 含甘含 lc/u StoS' 

3 先的事件保、法律◦上- Cli 犯罪 1 C 社 b 7 i < Tt 、 道義的責任방免 
打/ J : (人 

hhjlt ^ 甘그子< 甘그즈九 5 ᄂ九右 ht 

4 C 1 CD 問題 ( i 拙速잔結論방避 ( t 、 懷重 1 C 檢討 Ufe 上 T ' (後 T ) chO 

i'/d： 故九甘그 含 

5 採用分否分 ( i 面接 (D 上 (後 T )、 決必各：:스ᄃ才名。 

| Hgg | 融資 융자 一存 혼자만의 생각 仰< # 청하다，바라다 拙速紅 졸속한 〜; 


1 사전은 언어를 학습하는 데 있어 빠 
뜨릴 수 없는 것이다. 

2 형태상으론 부부지만 사실은 가정 내 
에서 별거하는 사례가 놀고 있다. 

3 이전 사건은 법률상으론 범죄가 되지 
않아도 도의적 책임은 피할 수 없다. 

4 이 문제는 졸속한 결론을 피하고 신 
중하게 검토한 뒤에 (결론을) 내리 
는 게 어떻습니까? 

5 채용 여부는 면접 후에 정하기로 한다. 


이아否分 〜이냐 아니냐 


013] 


今文 技스 

J:T / 〜後 T 


-하는데 있어서，〜상으로노한 후에: 起 : 한 후에 


^■勢 앞에 나오는 동사에 따라「기본형+上 T 」 는 ‘〜하는 데 있어서’라는 목적을 나타내고, 「 t 형+上 
렇參’ T / 後 T 5 」 는 ‘〜하고 나서，〜한 뒤에’라는 시간의 전후 관계를 나타낸다.「广 c 형+上!?」는 사람의 의 


지 동작을 강조하므로 자연 현상이나 상태 발생에는 쓸 수 없다. 
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01 4^5蒸， 

구 文 


〜上(ᄃ) 


在활 ‘〜고 게다가’로 첨가 표현이다. 단，좋은 내용엔 좋은 내용을，좋지 않은 내용엔 좋지 않은 내 
용을 첨가해야 한다. 


( X ) 被女 (i 優 uitt 背部低나。 


5； 名詞 : T 技各 

% 動詞 • 形容詞:普通形<土形一상〉 


+ 上 (10 


李 : 選 V 내) T 、 군5중5失札니广 clSTO 

tE 仲. .4 治즈즈落、打玄'打나 i 己;5全技^ 
것乂、 tzpAtz 上 \ Z 、 m < ST 헤§4交八나 c 匕 T ."、 
근 技 fcT 紅 ifeT ' 含紅 <t …。 

專어 f 

李 :나文니文、亡乞준今 ^紅◦广 C 上、技土産나广드广£촌 

麻九<느 今 

slt 、 本범(〔技 d 水'上今 r 玄、、나 s 才。 


벌써 늦어서 이만 실례하겠습 
니다. 

:오늘은 쉬시는 날인데 일부러 
멀리까지 찾아와 주신데다 늦 
게까지 잠아서…，게다가 아무 
런 대접도 못하고…. 

아닙니다. 잘 먹고 선물까지 받 
고 정말 감사합니다. 


C 竹 It 甘 0(7) 5 

1 C 的大/굿 li 小型 T ■'技各 上 Id 、 性能才 (JbUV 

1 y 今、 、 h It 右> 文 沙5 존 1)、 군社 

2 被 li 井分立그上ᄃ、知患 ch 勇 ft 忘兼相 L 備文- CU 各。 

世 打 군今사그; 5 H 、 t>b 

3 fc 世話1〔쟌0之: 上1 C 、 送別金志 T 開 广 c 천 송、誠ᄃ技 U 方、 h 

손 US 才。 

令 T 往求 C iffc fcfc 1〔右 cfc 今 U 

4 b 分家 ( i 手按갑上、子供 t 多 〈 T 、 S ， Bt ) 妙 o < U < 그 5( f'S 
世九 o 

甘 I 、功그 <죠 OS ICKDPO 九 分玄 

5 生活分苦 LL 、 上ᄃ、妻的入院 t 重갑 oT 、 


: b ;! 广 US 世/바 
| W !1 쇼】| 打《私《 일부러 


이 카메라는 소형인데다 성능도 훌륭 
하다. 

그는 달변에다 지해와 용기를 겸비하 
고 있다. 

신세를 진데다 송별회까지 열어 주셔 
서 정말 감사합니다. 

우리 집은 비좁은데다 아이도 많아서 
일요일도 편히 쉴 수 없습니다. 

생활이 힘든데다 아내의 입원도 겹 
쳐 이제 어떻게 해야 좋을지 모르겠 
습니다. 


引含留必조 만류하다 井하立 ：) 언변이 좋다(연설을 잘하다〉 手技 비좁음 
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名詞 : T 技各 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一갑〉 


社長 :君、今回 O 不洋事 (7) 責任全스各그 feO 广£。드的志 

L 今;상 U 

ST '«、 社內 O 片 U 必^◦和紅니중느 

打广 c ᄂ ^/ vt < ^ ^ ta 눗文 

部長 : ᄊ스文^私 O 監督不行含居李 T ' l % 和< 紅冬 上 방니和 

UtKt 弓 SU 才 bhti 、、 和 U ᄂ分 L/ucto 

社長: 君 OS ? 表 1 校 T 濟찬問題 I ；令紅니。合社 O 信用;야和 
竹、-) XWbd ) 竹、 志广和 b 紅나(자和 ! 


사장: 자네，이번 불상사를 어떻게 책 
임질 작정인가? 이대로는 사내 
기강이 안 서네. 

부■: 전적으로 저의 감독 불찰입니 
다. 이렇게 된 바에는 어떠한 
처분이 라도…. 

사장: 자네 사표 한 장으로 끝날 문제 
가 아냐. 회사 신용이 걸려 있 
는 걸 아직 모르겠냐! 


<TAA； 九 ii •九 I； 丄5 ᄂ i 、 弓 U 나 v 必 OtU、 Ifofcl' 

1 軍人!?友各上방、戰場 TCD 上官◦命令(호絶射- C 技各 

1〔 15九 U ᆻ 5於< l'-6lc6 li 分 甘 u 公、그 社 

2 日本 1 C ： 留孝 L；t 上保、_旧包루〈 0本的生活1：：慣打各:스건相^ 

含관 吉丄， u«t〈 文 \n^< 技촌冬 

3 君(지協刀分得士打/ J:U 上 li、CC0 計固 (if$ 必各 U 分句:(人 

U^)C 子5 그그 t li 紅 15 e> (tu 

4 dC 志！?記*分撤그广 c 上味、包잤隱손，、素直 1 C 話 Ufc 方分刑 t 

1i、h 

輕〈社名군 。 

世九含소잤九 ce> 令〈 ti-u L； 1? 仁 : TAy 

5 選空民 lc 公約上 li、 政治家各그言部技잔 


1 군인인 이상, 전쟁터에서 상관의 명 
령은 절대적이다. 

2 일본에서 유학하는 이상，하루라도 빨 
리 일본 생활에 익숙해지는 거야. 

3 자네 협조를 얻을 수 없는 이상, 이 
계획은 단념할 수밖에 없어. 

4 이만큼 증거가 갖춰진 이상，숨기지 
말고 솔직하게 얘기하는 편이 형도 
가벼워지지. 

5 유권자에게 공약한 이상，정치가로 
서 두 말을 해서는 안 된다. 


|田 EH | 不洋事 불상사 Itl ； 必하 o 〈 구별이 서다 ᄊ스文 I : 전적으로 不行含居含 소홀함 分〈 이렇게, 이와 같이 


~한 이상(에는》 


‘〜이니까 당연히’라는 이유를 들어，말하는 사람의 결의나 권유 등을 나타낸다.「〜以上 • 〜 
分 bl : 比와 갈은 뜻. 


ssUBr 
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A 다음 문장들 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

右 니多 (ioT 九 必 $'' \ th 此 h Lj；t<^< 츠 f)、<jiu 

1 7v7 地域 O 經濟究展按 gt^bt 네、(一方/反面)、所得格差^戒大 b 그그技各。 

今 志 的{호 打 公나) 的 次 弓 lr,V /, 0 U A 

2 己 tlBifO 山스紅冬 i:、 登各必松苦者 T'fe 容易 T'W: 紅나。(君和 G/SLT) 老人(I招니 T 玄성' 

和 에 Cos-D H 志 L4 右必 

3 買5和否和«、突物全(見各/見뇬)上 T 決必各。先 T' 品物全見甘 T<n 广 C* 文。 

技九 s Ui 甘切 於九甘 U ᄃ九 t 

4 波技頭以니나(上下'/上ᄃ)、그一끈技各 OT 、 女性 «' 和 D 和男性人氣水'技§。 

tz^xo 文名 杯 U 玄 t r 妄 tz 나 끙 甘4>0占< ■〕 

s b 本代表 c 選 ts'nfc (上性/上 tC)、 昏棟汉)御期待 t 添구사<全方全尿< bST。 

B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

均)卞: < (;<"[; 才 ^ 

1 豊水紅國々 ( )益々(豊水右ᅳ 的:各一方下、貧國々#益々(貧 b 니— )Uo 

Tl^o 

tv u t>rzi ft 틴的 zt 竹 i 史견 反九 和 和相 

2 폄時0私保食사物따 )( ) 事久<始末(广£ᅳ )。 ( )( )( ) 本落買구金紅 if 技5이 ST' 

次민分、，穴:0 

次 ir 이〒九 玄片 技令史 t 

3 V네 t 〔醉 o(T 니各— )스社니文、 起紅暴言酒的上 T( ) 過右 T 濟社三 i 

、卞 i ” ) 0 

찼甘 相九和： U ^UUi-5 7 U 名右■今 ^otihj 

4 三安니上 ( )3 志니우'忘年合 (?) 合場 ( 加:打 oT^W7£M、 一麻판九紅스相談 bfc 上 

( ▲•◊、'打、 

스 S 九 tzto \ t ^ 효 lfc/)i b / yLn > ln >€ 

5 뇬스文不滿 T'(ab 冬— 比、多敎決 T' (決 S 各— )上( ) 、근 ntc 從民主主義/己 


IlfllHl ►地域지역 ►目莫:志 LU 눈부시다 —抵大 확대 技各 〜(하는) 중이다 »容易 용이， 

ᄆ 쉬움 ►〜分否沙 ~일지 말지 ►〜之志文 ᅳ하게，〜하시오 ►〜 f 式'分 U 分» 〜뿐만 아니라 

► 益々 점점 >事次〈 모자라다, 부족하다 하始末 형편，사정 七 lit 、 文 ᅳ지만 ►暴言 폭언 

► 過右) 과오，실수 一打 oT ： 기 t 안성맞춤 

■I A-1 一方 A-2 法 UT A-3 見/〔 A-4 上 {C A-5 上付 

B-1 淨/，豊 分巾 : / 貧 b < B-2 ti/fzofc /M b X 

B-3 B-4 lZ/iZ/X' B-5 技冬，/決초 -: 〕 It/f 호 
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「5헤」는 ‘〜의 상태일 때 〜하다’라는 뜻으로, 비슷한 표현에「〜間(技 L 次)1〔」가 있다. 한편， 
시간적 관계만을 문제 삼는 것이라면「〜 UU 녀右仁」는「〜 t 조間 lei 로 바꿀 수 있다. 

I ： 名詞 : (D + 구히: 

客 動詞 : 普通形 (一般動詞技 「 TI 년」) 9*6 ( IJ ) 

詞 : Offf 5 : 一 I 、 • 一〈女: 一쟌 • — T ^ l ^> 

숲1§ 

文九0上 $ 故 技 

貴理: 玄技츠技遠慮 u 紅나 t '、 冷必/ j ： l 녀)右) icgb 上;야 n 。 

ri )、 技ᄅ匕各今和 us ? 

生 0 TO J ：^0 츠 

位藝 :莫理츠 / uO 手料理紅노 冷必 Tfe 技 m 우才丈。 

츠 스굿 하 

莫理 : S 技、촌藏초九◦ 广技上手相 t ! 즈九끈九技代 : bD b 

Xt 2 o 사토: 맛있다! 어머니가 해주신 음식 

h 人' S)U fi 맛이 생각나네요. 

位勝:나 ! 技裝沈>味忘思나出 bSb 穴:主。 


마리: 자자, 사양 말고 식기 전에 들 
어요. 그런데 입에 맞을라나? 
사토: 마리 씨가 만든 요리는 식어도 
맛있어요. 

마리: 사토 씨는 말도 잘해. 먹고 더 
들어요. 


例文 


1 


1 쇠는 뜨거울 때 두들겨라.(시기를 
놓치지 말고 조처해라) 


世人 / 甘 L 、 I ；功푠 i 弓 7tL'<0 告 相 itf 

2 技的先生的授業나退屈꿍、間各구乞ᄃ、眠〈쟌죠。 

1' li/S U 安 

3 生李 T 各구 右分花납◦초。死 A / T ? 花美方이못〈 t 的分。 

匕 < e> 和文 

4 技、 fep 五時 T 才 ta 。 暗〈 社冬 7 SU 구今ᄃ!) SUSL / 次今。 

li 紅 Do 

5 귿9군今、忘打名八녀》右話 UTfe : 그트니 美방…。 


2 그 선생님 수업은 지루해서 듣다 
보면 늘 졸린다. 

3 살아 있을 때가 꽃이다. 죽은 다음 
에 꽃이 피고 열매가 맺히겠는가. 

4 아, 벌써 5 시군요. 어두워지기 전 
에 돌아갑시다. 

5 그래 그래, 잊기 전에 말해 둘게. 
사실은…. 


|田 gg | 遠慮 t ■조 사양하다 冷必各 식다 SU 上分名 드시다 이;:合9 입에 맞다 EfvEh 척척，자꾸자꾸 
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令 S tz 令 그 一 : 7 才 一 챵 나 

百患:文松文、山田츠九;야作夜 UFO 玄見广 cqT 言 oT 广 c 


李 : 技 D 得右: tV 上。 T ' fe 、 處玄付<男 U 今紅니和 노 技니 

必 玄그和 < 

그於 目 於錯算广£5 今。 

百患: 志各◦含 buv 〉 方호紅니九浴分、6。三次)£◊、올홀的끈 
三和^字®乂#니죠드 titoxh 主。 


ᅭ 있잖아요. 야마다 씨가 어젯밤 
에 UFO 를 봤대요. 

이 말도 안돼. 근데 거짓말할 사람 
은 아니니까, 그 친구가 잘못 
본 거겠지. 

£모0| : 도무지 낭만이 없다니까. 이 넓 
은 우주 어딘가에 우주인이 있 
을 수도 있어요. 


1；入厂5>1、 分 世 L 、 ODkop ■딘竹、 Uj ； 今6>1、 技 

人類分火星{〔移住才名 oT ：： chfi 、 近 o 保來、起:: U 得名-소 


打光 L 竹、妄 J:6Z 

2 私分卜 e 含得各限 u 的:: i ( i 、 喜九 THVtUSLx 次5。 

甘 A/ 穴 :< $l'U ±5 liolio 

3 cn 分今選 t 尺 U 得名最良 O 方法 Tli 技 UT L 丄今 分。 

打 It Itht 、、、 

4 申 L 4 R 右: U ; 야、李广： f 公表 M # 各段階 _ e (立쟌우、技 U 分 b _ T '。 

分打 玄 L 、 lJj；< L 、 

5 被麻스的財刀部技 n ( S 、 社 L 사를；的방갑 Ui : 言 oTLUV 는'5 


|田볘 班名 o 含 U ( 부정의 말이 따라와》전혀，도무지 申 U ? 社0 미안하다 技 UhGf ' 


1 인류가 화성에 이주하는 일은 가까 
운 미래에 일어날 수 있는 일이다. 

2 내가 할 수 있는 일은 기꺼이 하겠습 
니 다. 

3 이게 지금 선택할 수 있는 최선의 방 
법이 아닐까요? 

4 죄송하지만 아직 발표할 수 있는 단 
계가 아니라서，달리 생각하진 말아 
주세요. 

5 그 사람만큼의 재력이 있으면 못 할 
일은 없다고 해도 좋을 것이다. 

달리 생각마시도록 


今/文 文 

〜 ■ 各 /’ 〜월句 : U 


ᄊ할 수 있다: 〜할 수 없다 


「〜得各」는 ‘〜할 수 있다’는 뜻의 가능 표현이지만 단순한 능력을 나타내는「被 ( j ： 英語部話甘 
5( 그는 영어를 할 수 있다)」를「波 li 英語分話 L 得名」라고는 하지 않는다.「話 L 得名」는 상황으로 
판단해서 ‘말할 수 있는 가능성이 있다’는 의미. 

한편 가능형이 없는 상태 동사나 무의지성 자동사에 붙어서 ‘〜할 가능성이 있다’는 뜻을 나 
타내기도 한다. 예를 들면「技 U 得名、起 CU 得名」등. 
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018 


~技分 I: 广 C / 〜技分 (f 分 


쯔덕분에 »' 쇼덕.분언지 


I 好로 I ‘〜의 도움이 있어서〜’라는 뜻의 원인，이유 표현으로 좋은 결과가 생겼을 때 쓴다(단，예문 
4처럼 비난하는 마음으로 쓸 때도 있다). 나쁜 결과가 생겼을 때는「〜甘 OT 」， 두 가지 경우에 
다 쓸 수 있는 것이「〜广 c 必仁」. 

名詞 : 

客 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一갑〉 tsm'fz 

合話 


산才 z l s u r 今刀、< 

母親 : 兵 $ 志 T 、息子 fe 志望校 ^ 無事合格 T 含 志 b 广그 

\^/vtO 沙必 

本범^夢◦主、5 T ' 才。 

麻九 tl 九 쓰 0次< 

先生 : 本人 O 勞方必之志 fe OTT 主。本범 ᄃ主 < 和'九 tc 

甘九甘니 右水6큰 才八 

母親:니文니文、先生 o 技刀添文和'紅付 n ^、 txb-o 全 
T 先生 (7) 技가 MfT 才。 


_나: 덕택에 우리 애도 지망한 학교 
에 합격할 수 있었습니다. 정말 
꿈만 같습니다. 

■남: 본인의 노력 덕입니다. 정말 열 
심히 분발했다고 생각합니다. 

아님니다. 선생님의 도움이 없 
었다면 도저히…. 모두 선생님 
덕분입니다. 


\ f\X 


^ T -Olt L C：t ，하 Mz 1 자네가 도와준 덕에 일이 빨리 매듭 

1 君分手位 oT 〈 n 广〔技和 ( f _ e 、 仕事分루<片견나之。 지어졌어. 

2 m^^/v^h(DtAirx<rd^orz^Mf 2 J 7 | 

〔 fc/u UoUt 거^ 씨가 그 때 도와주신 덕택입니다. 은 

T'-fo 御恩保一生忘 tlS 世九。 혜는 평생 잊지 않겠습니다. 


志文 U 右>|；：九志文 t'oAct' nn 右 t) 

3 技前分'一人前ᄃ쟌打，기7)방、一休、語 ( Dfc 和1/广£스思 oTU 各九 

tL 

4 技; s : 广 c 的 fc ; wfT 、¥ mTPj ^ o ( t >5* t / j ： nyc^o 

TUtalN i6L 九寸 : 法 

5 先生◦丁事강敎文方的技和 If 和、 C 次)夕구지〔段落的 

分<甘 U ᄊ «tU 

孝生 방一人 니志甘 九。 


3 네가 한 사람의 몫을 할 수 있게 된 
것이 과연 누구 덕이라고 생각해? 

4 당신 덕에 아무렇지도 않게 거짓말 
할 수 있는 여자가 됐어. 

5 선생님의 자상한 교육 방식 덕분인 
지，이 반에는 낙오된 학생이 한 명 
도 없습니다. 


IE 田 HI rztto ) 덕택, 선물 刀添文 (남의) 도움, 원조 平氣刀 아무렇지 않게 落右 ai 公 i (비유적으로) 낙오자 



技 〜 t 各 / 技〜 1:1 社名 


~해 드리다; ᄊ하시다(경어표현〉 


^혈 동사의 경어형으로「御(技 • 亡)〜 t 各 • U 广 ct 」 는 자신을 낮추는 겸양 표현，「御 (fc • O 〜1〔 
혈’^ 技 5 i 는 상대방을 높이는 존경 표현이다. 

I : t 各/ 0 广 dt 

호 技+ 動詞 : [ St ] 形 + ᄃ쟌各/상손各 

〈건초 U / 願文*甘九分/납츠 L 、 

合話 

公 右 소 今 卞 c U 松 之老、 챤 i 技 

李 : 部長、田 中棟;야技見文ᄃ紅 广 Cc5 三 右 6(3 技通 b 

LVt L，S L ， 次 5 方八 

部長:'5九、令 5 i / r < n ， cS 文。 

七9甘九 ，■_ Z： 必니打< 

田中 : 突然技何니 U 广 〔 USUT 、 御述惑 T ' 技紅分、)广 cT'L 主 
o 竹녀 

部長 :니文니文、근九紅三 i : 技亡玄'니志甘호技、£5끙'。 


이 부장님, 다나카 씨가 오셨습니 
다. 이쪽으로 안내해 드릴까요? 

부장:응，그렇게 해주게. 

다나 ? K 불쑥 찾아뵈어 폐가 된 건 아닙 
니까? 

부장: 아니, 그렇지 않습니다. 자. 앉 
으세요. 



例文 


tzt 해、 沙，걋九含丄 < 

1 技 (D 今 、右丄 o<t 技 # teLS 才分、三◦近< 1[郵便局 


저，좀 여쭤보겠는데요, 이 근처에 우 
체국은 없습니까? 


L ， 次 5 方\ 

起今 打 I 子 Lj ： vLj ： f) $ 相必 < 

2 申 UR 亡츠 U 志甘九分、少々、技待_&願文志甘兄和。 

t>1^L< U &/vUl\ 

3 私方、그:案內 U 广 cUS 寸' 손技、 :는는，、、쓰，순。 


2 : 죄송합니다만. 좀더 기다려 주시겠 
습니까? 

3 제가 안내하겠습니다. 그럼 이쪽으 
로 오세요. 


ᄂ 功1；九 次文 135 T7^ 打 

4 T ( i 、 亡_人部技婦 니 ᄃ쟌 今 n 求 U 广 C ; 노 私0方 {;= 技電話<广 cf 슨 
名 cfc 구 技 i 文나世八方八 

to U cte> 훈반<$志 t<^-D ᄂ丄눗充 IM： (•九 $ 技 

5 a 木 x 八玄：:利用的技客樣 ic 방、特別 x 사士一招待券在差 u 上付' 
x •技 us 才。스5끙'亡利用<紀츠나。 


4 그럼 바깥 분이 돌아오시면 저한테 
전화 주시도록 전해 주시겠습니까? 

5 저희 호텔을 이용하시는 고객에게는 
특별 디너 초대권을 드리고 있습니 
다. 많은 이용 바랍니다. 


| Hgn | 御— 폐 申 L 4 R /3 ：U 죄송하다 少々 잠시 fVt - 디너 差 U 上 If 조 드리다 
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技끙 

성 UT 까技죠 


ᅭ할 우려가 있다 


參 


‘〜의 걱정(불안，위험 등 좋지 않은 일)이 생길 가능성이 있다’는 뜻. 

I ： 名詞 : (D 恐 tl 分友죠 

客 動詞 •形容詞: 普通形<十形一납〉+ 恐 nii^u 


合話 


IKj 今 i) 、 hj 匕자 % iio 广 ciu 、 今 I ； j ； o 0 < 右군 

良子:治文相 L 文、今夜技广 cD 關東地方^合風和'上陸才죠恐 n 
分'技죠근今主。 

Eo 0 <fe 抄 技令 i 5 b 技今 和文 含 

李 :道理 T ' 雲行含^怪ᄂ니上思그广드主。루<，그下來 T 

甘매시 

正解紀그广 cJ : 今广己 

이 i 技必 (So 

良子 : T ' fe 、 즈 三 GT ' —雨技 o 뇬方分시和 fe b 打， J : 니打 

찼，4< 亡< 

相 lo 令 、5 T ' 紅니 i 、 水不足 (7) 恐; fvfcfe 名三 i 广 £ L 。 


mm ： 있잖아요. 오늘 밤쯤 관동 지방 
에 태풍이 상륙할 우려가 있대 
요 

이 어쩐지 날씨가 수상하다 했어. 
빨리 돌아오길 잘한 것 갈아. 

료코:그래도 이쯤에서 한바탕 비가 
내리는 게 좋을자도 몰라요. 그 
렇지 않으면 물부족에 시달릴 
우려도 있고. 


例交 


"•t 구含 T/u 往九 츤 

1 co 病 m 保倍染才名恐 tvt ) 技各分 e 、 m ^^( tT (5 ui>o 


이 병은 전염될 우려도 있으므로 주 
의하기 바란다. 


匕 b 九 文 I 、含丄그 社去 농노농竹 o n tihj 

2 地震 (D 影響•갑津波 ( Z ) 恐 n 하技 US 才知노 緊急 {C 避難 LT 〈广 d 손 

I 、。 

ᄊ九 그 打즈 

3 品保安 u 部、品質分惡 u 恐 n 하衣>名。 


2 지진의 영향으로 해일와 우려가 있 
으므로 긴급히 대피해 주십시오. 

3 세 일 상품은 싸지 만, 품질이 나를 우 
려가 있다. 


和 n < t> 分조 is 社 z> b--o t 

4 被保□分輕 u 分6、被 t 話才上秘密分 S ; fa 各恐 nt 必조。 


4 그는 입이 가벼워서 그에게 얘기하 
면 비밀이 샐 우려도 있다. 


含九 KD 今 各 技 /1/ ◦견 $1 、必 < li *(,' 甘分 1 、含 소 今 ：: 5 UoTAj 

5 C 的金融不安部::的志志統〈소、最惡的場合、世界恐1荒 1 C 究展才 
各恐 n ; 아技조。 


5 이 금융 불안이 이대로 계속되면, 최 
악의 경우 세계 공황으로 발전할 우 
려가 있다. 


| gEH | 〜히대 ~쯤 道理 t 어쩐지，과연, 그래서 a - 分〉品 세일 상품 薦 n 名 새다 恐情 공황 
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A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 및•는 표현을 고르시오. 

‘ ■ ■ ' ■ • ..... ■ ■ . 

1 5스(才各/ LT 니各方右 GC / 技)、5그和^：:夕 A 그全 

| 松 hM 和 TO 志必이 私% tc 

2 考文(得各/兼犯各)限 DO 手 «^< T 冬广 C 和'、令倒産玄免 n 各道«絶广 ctl 广 c 。 

V、tO I 是 fi 

3 一人그子 0( 技; Wf 和/甘니和)、〔育 qTUS 니 Sb 广 c 。 

各幻 T 니 E l/vt^ ^>hj\tr> 송冬 技打 

5 己 ( D 船程度0浸水 T 沈役才各(恐 n / 嫌니)技紅 V 녀^)、備 T 紅 < TfcJ 八、 

B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

片 Ay tf •?■< t-5 t 、 广 c 九和 UL 상 b 

1 三 (?) 件〔그 tSl / T 技、三(지場下 ( D 卵答«0,나 cT _> ) 兼相 tST © T 、 一旦合社 i ;: 持乞 

和文 I ；上子 *5 广 f 九 o 文 l^0j：oco r 打九 b<fc 구 技 右 fc 

» D 、 上司스相談 ( Z ) 上、一雨 B ( )oM ) 御連給申 b 上分;思니 

LH>t>J：o I 0 K)Otlo 上꿋 TU /iot< 

2 起紅뇬的主張 h ： 支離減製下、私 ( )« 到底(納得 r 冬— )( 得各— ) 0 

L 功 I ；九 小죠 30 甘 O t l ； Z U 찬公$史 

3 技和片$志( ) 主人«輕나骨折下濟九广£0下才以、技的事故 ( )亡<紅 en 广 c 普棟於三스全思 
、5( )-*o 

4 끈구끈、技(入冬— )<1 t 之 \、 ( X 待 

잤 甘니松九 L 우 技九《니 ttl^oO j；< 右 

5 未成年者◦犯罪落警察刀浴片 T (押초文各 — 

f: 入、 hr>f )、 

態全(惡化 T 조ᅳ ) 恐 n # 起各。 


)bT 技 DSbfe 。 

)( 述찬— ) ttm , 和文:) 



| »[ M | 빠今소 9 스 꾸벅꾸벅 _，그沙 U 깜빡 &焦公^■태우다 ►手全民〈才 온갖 수단을 다쓰다 ► 
이미, 벌써 ►免 n 各 피하다 흙〜甘 u 分 ~탓인지 ，私하求求 제멋대로임 하〜【立七乞沙 
< ᅳ은 그만두고 ii 浸水 침수 ►沈沒 침몰 하流!:各 당황하다 答 즉답 _•一雨日 하루이틀, 
한 이틀 ►支離減製 지리멸렬 ，到底 (부정의 말이 따라와서) 도저히 

_ A-1 L/TU 各/仁 A-2 得名 A-3 甘나分 A-4 仁技 各게效 aT A-5 恐 tl 

B-1 iyn ： bZ 0 /!C B-2 任/納得 U /， 得效 나 B-3 H/Vy^ t 
B-4 A U / 技/待右 B-5 押 玄文 / z 接 fc 今 /惡化玄 甘各 




今話 

招技 玄竹고 U 0) 付 

李 :犬含紅魚奎 iD 逃 L 广 cA "£ oT ? 

■그 技志 : u HKj 

山田 : 誌必 p 甘分네뇬 i : 言技'5 和、何上言技'5 和、契約 ST ' 

包5느 ioi 三 3 ST 行그 T 니广 c 九广£和' ᄋ 技〜起、± 

广〔九 保、 T 空 뇬니ᄂ次 今 弓 包 ᄍ LJ : 今 L 九玄止弓 

壇場 T 敵①大特숭討는;■士 U 7 t 武符◦心境浴主。 

i 切卞: 伴九 宅 ti 

李 : < 太 < ibTTfe 仕方^이나£5。元氣玄出甘主。 

(3 招招 찼 

山田 :技호)、 T ' fe 、 逃 tf 穴:魚保大含<見文各;5:起。 

例交 

If 5 C < Uj ： cfc 技 玄 L > 浴 右 I 05 U 

1 報告書保請令落 iUO 作 UU : 引::、細部 S " C 注意甘 

존찬 I 、 If/u 包九广간、 15九 L/O b - 

2 君◦意見保、問題的本質奎見落 < hl ， C 나죠次。 

I 〔功今伊<公 VuL<t 广타、 1) 含 숀니 D C 5 竹> 

3 入孝願書仁、大事납記載事項在書含; 

4 군的三스1〔91、11立를1_方义그、八/긴才部、 M ^ ilbUTU / zCD ^ 

UhlS 世 A /。 

c + m | - r 立 H 卜 드心 、 T 그나、 之서■세 +FI 十”、 ■+ —S 밀어서 안되면 당겨봐.그래도 안되 

5 UX ^ Ia § ^ ^ 11 중木 H •송}■太 § 갑 f => 、 숀厂그 셨촌 1=1 듬보승 면 이제 그를 납득시.킬 방법으 누물 

落스才手 (iS 含落 i U 作戰 1/ 方 vSU 相 u 로 애원하는 작전밖에 없어. 

iHiiMl 誌故가헤 마무리가 허술하다 土壇場 막판, 마지막 순간 <«上사才各 끙끙앓다 □說〈 설득하다 


; 보고서는 빼고 읽지 않도록 세세한 
부분까지 주의해. 

2 자네 의견은 문제의 본질을 간과하 
고 있어. 

3 입학 원서에 중요한 기재 사항을 쓰 
는 걸 빠뜨렸어. 

4 그 일에 대해서는 기억이 없습니다 
만, 못 들었는지도 모르겠습니다. 


이 대어를 잠았다놓쳤다며? 

•松'. 마무리가 허술했다고 할까，뭐 
탈까，계약 직전까지 갔었는데. 
아아，막판에 적의 대장을 처치 
하지 못한 장군의 심경이야. 

어 끙끙 앓아도 별 수 없잖아. 힘 
을 내. 

，部: 아, 그래도 놓친 고기는 커 보 
여. 




' - - ■ ■； ' 、:■■::: ■ • 

ᆻ올 빠뜨리다; 〜을 빠뜨리다 


‘무심코(부주의로) 〜을 빠뜨리다(〜落스 t )’ 와 ‘주의했는데 〜을 빠뜨리대〜 » bt )’ 라는 어감의 
차이가 있으므로 상황에 맞게 구분해서 쓸 것. 


技包 技판 技麻' 

〜思 0 忘寸 ■ 各/〜思 U 하 t 各/〜 貢 : 文^技各 


〜심정이 되다; 〜느낌이 들다: 〜기억이 있다 


「〜思나높 t 各」는 화자가 어떤 상황에 직면해서 체험한 감정을，「〜思나分 ts 」 는 저절로 솟 
아나는 감정 즉 인간의 오감을 나타내는 문형이다. 그리고「〜 t 文部技?)」는 ‘〜기억이 있다，〜 
경험이 있다’는 뜻. 


| 動詞 • 形容詞:普通形<十形一챤〉 


思나全才各/思 u 分 t 各 1) 
t 文分技各 2) 


今話 


” 右 cfc 弓 L 和 Ucfc^tao 技/초 右 t> 

李 : 部長於仕事^諸片冬情熱ᄃ«、頭^下#冬思 U 分'寸■名 

史호 技ᄃ 

主。正^仕事①鬼广£相 u 
_ : TfcSl Z:U LlzkmbtlX, 

\€< Ut 0 

K {life 근次)一乂穴 i 分학고。 

麻 < U 右 if 技任 

李 :候«今李下'ᄃ、一度 fe 근九紅黃:文 (S 紅 tvt 技 o 
山田 : ftSAj , 部長(지賞文^必 T' 뇬나九紀5。 


例文 


이 : 부장님께서 일에 거는 열정에는 
고개가 숙여져. 정말로 일벌레 
(일중독자) 셔. 

' > 하지만 무조건 큰소리로 야단 
친다고 좋지 않게 생각하는 사 
탐도 적지 않아. 나도 그 중 한 
사람이고. 

여 나는 지금까지한 번도 그런기 
억은 없는데. 

: n … 아마 부장님의 신임이 두터운 
모양이지. 


1 4玉하 ui : 쓿—기/순義한스、포#1죠 m 、 하히 


1 목욕 후에 찬 맥주를 마시면, 되살아 
나는 느낌이 든다. 


含 IS-hjE 各 沙 分 1 니 I 立 

2 旧 本 (C 來广 c 방分 U 的煩방、何度(느갑<不倫快紅思나今、恥 
U 思 U 忘 L 시 tfc 的广스 

<조 法 OAjXAj 야 

3 車的運乾 ᄃ方이： TC 방、 U U Sf o 

$ 쇼 竹七 LN 녀 : 나 U/u D/u 公 K V 、 

4 憤 (i 君的今 U 方忘社 t 判 L ᆻ c(tnif、 君 g 身◦人格 STK 諸中傷 b 


2 일본에 막 왔을 때는 여러 번 불쾌한 
경험과 부끄러운 경험을 했다. 

3 자동차 운전에는 얼마간 자신이 있습 
니 다. 

4 나는 너의 태도를 비난했지만，너 자 
신의 인격까지 비방한 기억은 없다. 


广 c ： 貢:文 li 쟌 u 。 i 그만큼 건드리지 말라고 말해 뒀는데, 

이 pc 를 만진 건 너지. 짚이는 데가 

5 技各갑스言 oTfcL 、 广〔的(〔、 Z ( D / Vy =]>^ i ^ o / z(D 있지? 


| pm | 諸 it 조 걸다 頭伊下伊名 고개가 숙여지다 頭-技ᄂ 무조건 湯上分나 목욕후 나츠손分 얼마간, 약간 
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‘어떤 좋은 기회에’라는 뜻으로，뒤에 긍정적인 내용이 온다. 비슷한 표현으로「〜(的)際」「〜 (©) 
■빠 節까 있다. 


U 名詞 (D 

% 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一社〉 + ^ (IC/(Cli) 


乂"〕 니 U $) l J 一 /i, t ^ 

良子 :先日、白石츠九 i 技合나 L 广 c 祈 tJ 、 「志广 c 李君 i 一杯令 
D 穴:◊기5: 患 」 oT 言‘ ◦ TGL ， 穴: ( = 言、〕、 ◦ I ， 
今★、 打主。 

子짓푠니 名니 技 판 

李 : 令5言文成、卒業以來合 oT 紅니 fe 九紅透^ 祈 D 全見 

n 九 各 < 

T 己右？〉和 G 連給才；5 主。 

하<甘니 U 뇬니 u 打‘ ct 

良子 : ^ rtim^tDo 字生時代保技九紅^仲良 Tzhjtz 


료코 며칠 전에 시라이시 씨와 만났 
을 때「이 군하고 또 한 잔 하고 
싶은데」라고 했어요. 

이 그러고 보니, 졸업하곤 못 만났 
어. 기회를 봐서 내가 연락할게. 

，코 그게 좋겠어요. 학창 시절에는 
그렇게 사이 좋았으니까. 


1 上京的祈 yui 、 御一報•〈广: f $ 나。 

It 九 C/u if ^olih 

2 :( D 件뱐今度合그뇬折 y iCTfe 、 S 广 c 相談 L 志 Let 今。 

文#志文 Z.O'OO C Z. 任 < 1\ 技 

3 顯前下交通事故部技◦뇬折 U 、 뇬志广 cS 模녀:끙 CIZ 居合甘广 c 。 

技■〕 含닛 C ： C 必 L 、 

4 툴손 fc 嚴 U 나/ HJ 和 b 、 〈打 X '' nfc 御自愛〈广 d 손 I 、。 

t > l ； cfc 5 L # 

스 非常識쟌奴紀。 


1 도쿄에 오실 때는 알려 주십시오. 

2 이 건은 다음에 만났을 때라도 다시 
상담합시다. 

3 역 앞에서 교통 사고가 났을 때, 공 
교톱게 나는 그곳에 있었다. 

4 더위가 기승을 부리므로 모쪼록 몸 
조심 하십시오. 

5 하필이면, 이런 한밤중에 전화를 걸 
다니 아주 몰상식한 녀석이다. 


| U 1 M | 祈 y 玄見조 기회를 보다 一 報 기별 居合打甘조 (마침 그곳에) 있다 니 sJ 、 jX ᅳ하다니 Hht 어쩌면 
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名詞: (D 

動詞 : 广 c 形 形 


AU 、m hox 


1) 


動詞 : [ St ] 形 




2 ) 


ZJxj 打八、 숀 < 技%네나 U/u^/v 

李 : 今回 (D 나 그一卜卵充金浪出和片뇬分 U 伊技 ◦ 广 c 主。念願 

各各 T 技니 

0匕、一 卜，ᄌ'0古니7기， A ' A : 和'手ᄃ A ◦穴:分、 Gfe 。 

良子 : 나그一 卜게 j 功 t 生含方 U 녜广 c 니文。 

次、수 L ^ ^ 

李 :合社꿍'神經落減 6 bT 니冬九广£。나 

효 fc(D 

I 그一 卜險< 己스<''6니 b 和樂 b 찼技紅나九君主。 

t^hj $ ^ U/u"ti 乂스 

良子 :何广£和、寂 I 시人生 fe 。 


이 : 이번 레코드 직판장에 나간 보 
탐이 있었어. 염원하던 비틀즈 
의 오래된 앨범을 입수했거든. 
료코. 오직 레코드가 사는 보람 같아 
요. 

아 ： 회사에서 신경을 많이 쓰잖아. 
잠자는 것하고 레코드 듣는 것 
정도밖에 낙아 없어. 

료3: 어쩐지 쓸쓸한 인생이네. 


例交 

含 " tl/u U»0 O ft 卞호竹씬 h 

1 嚴 U 、 線習 I : 耐文뇬和 U 伊必 oT 、 그나ᄃ長年的念願下技그/!: 

yi>o Uj：v 1)、 t 

優勝在勝右取 o / 느 

2 ggfc 必 Ti : 구。分九 ( J 七)广 c 方、나分'技◦广 eta 。 

分 、 n L/i0 상 

3 波나;手術◦和技〈、 t<Jd 

4 상죠;。나 l 〔 li 、 수 UAH ' ◦友>죠4»;야 L ,〔。、。 |) 

5 ® 야과1_방■乂次 n't 衣〉 u 、 듦、:方 u'fc 타。 


1 혹독한 연습을 견딘 보람이 있어，마 
침내 오랜 세월 염원하던 우승을 쟁 
취했다. 

2 합격 축하해. 참고 노력한 보람이 있 
었네. 

3 그는 수술한 보람도 없이 죽었다. 

4 할 바에는 보람있는 일을 하고 싶다. 

5 그 같은 선수는 훈련시킨 보람도 있 
고 키운 보람도 있다. 


| I 411 H | 卵完金 직판장 fUMbt 소모시키다, (마음을) 졸이다 耐文名 견디다 그나 I 三 


마침내 


，分 U 次'技 oT / 〜次 、 U 관 4 </~方 


(變 


-보람이 있어서: ~보람도 없이; 


「分나」는 ‘보람 . 효과 . 가치’라는 뜻의 명사.「〜 / K 、 (하)技 oTJ 뒤에는 반드시 좋은 결과가 
오며，완료형(〜형)으로 끝난다. 또한，동사 연용형 뒤에서는 n 에」가 되어 ‘〜할 충분한 의 
의나 가치가 있다’는 뜻을 나타내기도 한다. 


SIA<lrsf 


話 

合 
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〜部 tM ) 


〜하는 게 좋다 


‘〜하는 게 좋다’는 뜻의 제안 • 권고 표현. 단， 「， u 、」 는 판단을 상대방에게 맡기거나 맘 
대로 하라는 식의 방임의 어감이 있으며 화자 자신의 일에는 쓸 수 없다. 

死仁뇬甘 nil 勝手 ic 死應; ouu\。 죽고 싶으면 맘대로 죽으면 돼〈방임〉. 

技的乂 私납쓰名分 XuvTUiP 分。나는 어떻게 하면 좋을까요? 


今話 


P 動詞 :原形/상 U 形 + AHU、/ 功次0 

<ir 


:丄竹、'“ 空 次녀 니 含찬 ^ 紅 (C 甘含(드九 

部長:今回(지企®按一切落君^任甘죠何和技 oTfe 責任社 

打广 cL 43fe 쫏 hSh OT 各 

계 思5存分^胸李振冬3까 tu'O 

^ 占% i 꿋 r 多 

李 : 任甘 T 니广 C 천촌、起 亡죤'니 S 才。部長 ( D 御期 

广 甘九0次< 그 

待^중文죠主5、全方全 ^< bST 。 

甘 IA；： 엿 朴卞: 

■ : 붓정 T J 分、 if 、5 和«、君•①■〔分、分、：) TV 나。 ■ 

¥速、取 D 和和 D 广 c 志文。 


부■: 이번 기획은 전부 자네에게 맡 
기네. 무슨 일이 있어도 책임은 
내가 질 테니까 마음껏 실력을 
발휘하면 돼. 

여 : 맡겨 주셔서 감사합니다. 부장 
님의 기대에 부응하도록 전력 
을 다하겠습니다. 

¥장: 성공 여부는 자네 어깨에 달려 
있네. 그럼 당장 착수하게. 


例交 


1 히촌/言: b 甘技〈分 tu \。 

承 15곤 L 技5 砂必 IS •한 $ 

2 知 I b 才’次)■方、갑름方、이 i 、 %〈 黃:公》5方상 J:UO 

■ 

3 波;어'큔九右:1〔麻 U 하 tra 、 各잔色、令죠* UU 八 

fc 打 打■含 b lic'^s t 

4 殺 b 广 c ( tn ( i ' 殺才分나:(人 痛높殺 LTt 歷史◦齒車玄止故죠 Cdi 
{iT 含 갑 (丄 

방 ifc 志打 L、 Mt 

5 끙九紅*齒ᄃ分 li 츠志◦广 c 次9쟌遠回 L " J : 言 U 方保令必5 ᄋ 
言 LVtOdi ; 야技 tUS'、lio 촌 U 言5次 UU 、。 


1 말하고 싶은 녀석은 실컷 말하게 하 
는 게 좋다. 

2 분수를 모르는 어리석은 꿈에서는 빨 
리 깨는 게 좋다. 

3 그가 그렇게 갖고 싶어하고 있다면 
주는 게 좋다. 

4 죽이고 싶으면 죽여도 좋다. 나를 죽 
여도 역사의 수레바퀴를 멈춤 수는 
없다. 

5 그렇게 어금니에 뭐가 낀 것 같이 둘 
러서 말하지 마. 하고 싶은 얘기가 
있으면, 확실히 하는 게 좋다. 


|田몌 


責任忘스조 책임을 지다 存分 마음껏 BJ )、 紅 어리석은 齒車 수레바퀴 與齒 어금니 
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A 다음 문장을 임고 질호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 


次九 L 令广 Zti 次>的弓甘니 끙 C 

1 四者祝一必問題«、答文玄書 t 츠文 tn «'、 四分 0 — 0 可能性和'技各©君和？)、書含(損紅打紅 
1、/湯 6 $ fj : l ^)< i:o \ Zbti ^ V \ 

I 打 ; tL ifi LH) l>t D ti Ob 

2 私和'歌手ᅡ一人立右 T ' t 各 ST ! 하 S 、 T ' VVS < 九辛니 ( g 、 나文 fc 技◦广 c )。 

甘九甘 U 技 촌잤 oTz 

3 最近、位 b<T 先生스技合니 T 各(折 D / 際切오쳬人 君和드主즈1><位文 T 技 ^ T < n 。 

4 ( i 그/待右)ᄃ待◦广 C 和니^技 9 T 、 그◊사 ffcfe 千꾸〉，ᄌ^含广 C (令5君/主군广 £)0 

ir< t 、 乞 

5 乞今懷匕技要冬紅니 fcO 君和冬、니< 6 T ' fc 麻 b 나(广£付/麻근)持 9( T <^/ T ^< WU : 나。 

B 다음 문장의 월호 인에 알맞은 말을 쓰시오. 

i it/Cj：^ u^ttA/i^ro 技 

1 試驗場 T 1 S 受驗番꼴 0( 書<ᅳ )落스1和'(起各— )主구、(注意 t 各ᅳ ) 

U 之乂乂 

fzl 技 右麻 

2 波ᄃ保確小£즈( ) T 、合◦广 c ( i 구紀— ) 賞文^技죠九紀片근、 Ez . r ( rd - b 付? 

' lioi>tp-o 招 t 나 t 나 甘 打 ^.Zt (: 反九 

3 誌中 ( )折0ᄃ«色々技世話 G 〔紅各— ) SLT 、 誠ᄃ技 D 分나:스亡죤'니뇬。0本 

; 仕 •) 甘 抄 r 

技越 L ( ) 節 tt 、 是非、御一報</£$니志甘。 

i 5 U 가 K 甘 u 含 

4 (敎文冬— )和'니 © 技各字生匕(敎文各— ) rz ^ b(DTdo 즈打下技令죠氣 fc 

，勇 네〈 各ᅳ )0 

s ■© tfe 낸5 匕 Tfc ( Si 》 n 죠ᅳ )上言노 gst ① ■( ) %mu )야、 


| gym | ►〜슨文〜成 一만 一하면 _〜損紅今 (동사의 志 r 형에 불어)~할 기회를 놓치다，잘못하다 
►—人立右 혼자서 섬 빠: H 、，: 마침내. 결국 ，巡冬 돌다 卜〜广 ： :olt ~이었지，〜이었던가 
，誌中 방중, 중국을 방문함 빠技世話仁잤죠 신세지다 ►誠ᄃ 정말로 ►越才 오다，가다 
¥~ f 요 는 -라면 



A-1 

A-4 


薦 b 玄紅 U A-2 七 : UT /， 思나起 U 穴 : A-3 
待右/次今紀 A-5 fc(t/T^< 


祈 U 


B-1 書촌/分나/注意 U B-2 ^/^oU/tz-Dtz B-3 0/(Cfj：U/0 

B-4 敎文/敎文/ TC 分 U B-5 信 D6n 名:나/꿋/讀 



打병 分혼 

個 U (방)/〜 方 : U 限 U (味) 


ᅳ하는 한(은》: 〜하지 않는 한(은》 


선활 「〜限 tJ (( i )」 는 ‘〜하는 동안에는 절대로’ ‘〜한 이상에는’ ‘〜이니까，반드시’라는 뜻의 이유 표 
사현. 「~ m 、限 y 」 는 ‘〜하지 않으면 절대로’라는 뜻으로「〜갑 ( ttiis '」 의 강조 표현이다. 


合話 


SV 
3醫 
여 r 
타 


名詞 : T 友조 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一紅〉 


+ 限 U ( li ) 


方右 含次 K 史和 13、空 甘 t 八:弓 

李 : 部長和 e > 三於企函全任츠 n 广 c 限 u ( s 、 紅九 ibTfc 成功 

촌》 '는，打나) i )、 

호甘广 cSTfe 。 군打下、君 (7) 方全借0广 c 니九广£片끈。 

打뇬 t Uhj 

眞理 :私 t : TC 촌•各 三 스紅冬、何 T ' fcT 各打丈。 


드九 션 匕九 L 丄弓ᄊ九 L 功 各 子 fct ^ tJ ；^ Uj ； 甘니 

李 :今度於新商品 a 主婦層玄封象^紅 ot '、 女性 

It - D ^ r-o 社 0 43 

的視*和 6 究想匕紅 U 限 U 無理紀 i 思 ◦TfeO 

Ut<t> 卞 C 노 o 松 

貴理 : 一ᄆ^主婦層스나그 Tfe 、 :그一 Xfe 多樣化 1/ T 各打)。 


이 부장님께서 이 일을 맡기셨으 
니까 어떻게든 성공시키고 싶 
어. 그래서 네 힘을 빌리고 싶 
은데. 

하리: 내가 할 수 있는 일이라면 뭐든 
지 할게요. 

여 : 이번 신상품은 주부층을 대상 
으로 한 것이라서 여성의 관점 
에서 생각하지 않으면 무리라 
고 생각해. 


마리 한마디로 주부층이라고 해도 요 
구 사항은 다양해요. 

例交 


t、 世九甘 o o r hhj t>t 

1 生含 " CU 名限 U 、 先生分 b 受 ( t 广 C 御恩忘忘; fa 各三 ili 技 US 甘九。 


살아 있는 한, 선생님께 입은 은혜를 
잊는 일은 없습니다. 


o 성 I ；九죠나 fc 

2 戰爭分統〈限 U 、 人類的悲劇保終打^>紅1\천5今。 

a if 폰 技令 t t 、 병 ito 和 n 沙조 

3 土下座 TtUT 謝限 U 、 決 L / T 被奎許츠갑 UO . 

t ifiit u b-t 년 oLij 손九 L/ iib t»nton z-< 꿋 

4 相 f 方하非在認必®償金全支私 b 紅 u 限 y 、 我々保告訴才各::스 

公 Vud D 石九 甘 o 和 

5 被방頭固广: f 方나)、次麻소分紅 u 限 y 、 自分◦說忘契文名 c 


2 전쟁이 계속되는 한，인류의 비극은 
끝나지 않을 것이다. 

3 머리를 조아려 사죄라도 하지 않으 
면, 결코 그를 용서하지 않겠다. 

4 상대방이 죄를 인정하고 배상금을 지 
불하지 않는 한, 우리는 고소도 불사 
하겠다. 

5 그는 완고해서 어지간한 일이 없는 
한, 자신의 주장을 바꾸는 일은 없을 
것이다. 


IHH 1 I 一日 한 마디 그一ᄌ' 요구 土下座 땅에 엎드려 절함 非 잘못, 죄 告訴 고소 m 물러나다 頭固 완고함 
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분향 일정에 불어 ‘〜까지다’(기한)，수량에 불어 ‘〜만큼이다’(한정)라는 뜻을 나타내며，감정 형 
용사 뒤에서는 .너무 〜하다’라는 정도를 강조하는 표현이 된다. 


<Ar 


敎詞 • 名詞 : X 

感情形容詞:連休形<一나/一갑〉 


+ 限… 


合話 

뇬紅和호次弓 I ；切 꿋右 松드 相 서그군굿 u ◦今 t 松 전<、 

李 :田中敎授①家«錯根 ( C 別在#技 oT 、 夏休판«家族끙 
5그 T 、 끙三 T'ir 才九广 £^ T 。 

06 ) 今 13、妄 和相 上：15 

良子 : 義志 b 니限 U /£ t)O 技金 〔) T 、 技各所技技冬 fe ( Z ) 相 LO 

T 九 t 、 S 打 니 

「金«天下(지回 0 包的」 oT 言 3 片 n 끈…。 

\ t < 紅◦송切弓和 

李 : 候右 (7) 所^«回 oT 三紅니相 u > 技〜起、夏0休職 fe 여 우리한테는 안 돌아와. 아아 여 

CA 乂키 ^ 름 휴가도 이번 주까진데 아무 

今週限 u rdn 끈、끈 三 \z 乞行付*근 o ^紅나紅技。 데도 못갈 것 갈아. 


이 : 다나카 교수님 댁은 하코네에 
별장이 있어서, 여름 방학은 온 
가족이 그곳에서 지낸대. 

료코:너무 부러워요. 돈이 있는 데는 
있군요 . r 돈은 천하를 도는 것」 
이라고 하지만…. 


例交 


HJjiO 13 、 ti b •그 ts 、 1i 、 f、j 

1 d 的資料 ( D 貸 L 出 Ui 、 三日間限 u - e 才。 

含丄， b 九 t > 分 0505 甘 t > 

2 今 a 限 u _ e 、 音츠九스 fefc 別 tre 경% 色々技世話志 u 广 c 。 

송깠 相义/ 

3 君(느 io 年石: ui 〔 再合 t 송 X 、 5 nu 、 限 y 紀。 

4 h ^ miizknrzu / vx , 〈令 um 恨 y 广己 

相 i IJ 5打손 lib It 

5 根 t 葉全; tT ^ n 、 腹立广 cuu 限 y 广己 


1 이 자료의 대출 기한은 3 일간입니다. 

2 오늘로 여러분과도 이별입니다. 여 
러 모로 신세를 많이 졌습니다. 

3 너하고 10년만에 재회할 수 있어서 
너무 기뼈. 

4 저런 녀석한테 지다니，너무나 분하 
다. 

5 근거도 없는 소문이 나서, 너무 화가 
난다. 


| EBEH | 子 59 (모두) 모이다 貸 u 出 b 대출 〜石 y ᅳ만에 轉玄 fcT 名 소문을 내다 腹立뇬화가 나다 
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動詞 :普通形 + 限 UTIi 


넣公、 


話 


李 :令 n 그 T、 今 a 今00 크一3— 和니。 面白 끙5广£相 u 
右 主 그 上令£甘:。 

方) h 松\、 irf 和 

撤 : tn 、); 。 T ' fc 、； inoT 己◦分호技 sT 、 案外、難 IA 、 

관 竹섬 

李 :令 oT 冬 (7) 落見广 c 限 u _ e 【 s 、 끙 naif 難 l < 紅츠끙今 
广 fw •打나 f …。技 tlo ? 것하하 A 今 ! 


01 : 그거 지금 유행하는 요요야? 재 
미있겠다. 좀 해 보자. 

도오투、좋아요. 근데 이거 요령이 있어 
서 의외로 어려워요. 

이 : 하는 것만 봐선 그렇게 어렵지 
않을 것 갈은데…. 어? 안돼! 


例文 


1 私分診之限 UTii 、 广〔广스7)風邪才。 

打之 U U 和 (DDcfc i £< L/v 

2 私◦知 otu 名限 y-e 味、波女방志紀姑身才。 

V 分I、 1i 、 t>^ 

3 私分理解 U 广 c 限 UTMi 、 군木夕違 L 切^)生 L ； 广 c 

t 》/ 네、 

問題 T ■'才相 u 

tJ 玉 5그나八/ D 1士九 分九 干 o $ 

4 C 的度◦殺人事件仁開 U 私◦授査 U 广 c 限 y-e 방、 A 分송; b 必 T 

<5 右分 

黑 I :그近 UT 才相 U 

"丄 e>tVu v o 亡 甘 A 石化 놀하 o 朴 h I 포 技 l \ 

5 c 的病院的受付付 ( t ( i 午前中 T 才分、急患 CD 場合 (ic ◦限 UT 1 S 

技 世/ U 。 


1 제가 진찰한 바로는 단순한 감기 같 
습니다. 

2 내가 알고 있는 바로는 그녀는 아직 
독신일 겁니다. 

3 내가 이해한 바로는 애초에 단추를 
잘못 끼운 데서 생겨난 문제입니다. 

4 이번 살인 사건과 관련, 제가 조사한 
바로는 A 가 극히 범인에 가깝습니 
다. 

5 이 병원은 오전 중에 접수를 받습니 
다만, 응급 환자의 경우는 제외 대상 
입니다. 


iBEHl 付今 1 J 유행 co 요령 案外 의외로 군右子起 원래 木夕:/必街 ij •違 u 단추를 잘못 끼움 黑 범인，용의자 



사恨 UT 녀: 


ᅳ한 바로는 


‘〜범위에 한해서 말하면’ (범위 한정)이라는 뜻으로 뒤에 의견 • 단정 • 감상을 나타내는 문장 
이 온다. 


2 »&하& 
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〜方 조/〜 分 I 九언/〜太 


ᆻ하다 말다，~하려고 하다，〜하기 시작하다，〜하는 중이다 


계속 동사(대부분 타동사)에 불으면 ‘〜하고 있는 도중’ ‘〜하기 시작하다’〈개시〉，순간 동사 
방’ (대부분 자동사)에 불으면 ‘〜하려고 하다’〈직전〉라는 뜻을 나타낸다. 

方이十못) 

S + 베 

合話 


니 (i 紅 L 스右대꿋 含 

李 : 技니、技니、言니和 lj 次:話奎途中 T ' 令必冬紅主。氣 tC 
紅各 U 令 ;5: 나分그。 

良子:촌그上*紅广 c « fe 冬和冬、令 ao 令必上<장入 
李 : 主付•니氣紅冬主。 feofe (， vS <6 治:나言나；么主。 

CO i 九文九 切切 打 打、 

良子 :美技、10方 RO 夕'斗干(지指輪全買◦右令◦穴1 (DO 


이 이봐，하던 이야기 도중에 그만 
두지 마. 신경 쓰이잖아. 

뾰코: 분명 당신이 화낼 테니까. 역시 
안 할래요. 

어 : 더 신경 쓰여. 뜸들이지 말고 
말해. 절대 화 안낼 테니까. 

료코： 사실은 10만 엔 하는 다이 아몬 
드 반지를 사 버렸어요. 


例文 


1 산 와 i 、 SiST '^ ui - t+o 

ttzL oh- 技分 右I호 tzt 1'^ 技그上 

2 私;的 ST 危今<詞； = 助 ( tT 〈 n 广 C : 的部今的夫쟌 

녜 

3 히*… i : m 、 죠。 S ^ lre ) 0 

麻 < t^fvXfxj t> t 文 

4 模部구소구소 U 和나各소、突然電話 (ZV 시 U 部鳴◦广 c 。 

ttf^-6 技군 < tit Z. itAj It t tz 

5 友達分'遊 LKt 來各 i 、 息子 ( ig 御飯食사和 lt 0 SS 飛"出 


1 시작한 일은 끝까지 밀고 나가라. 

2 내가 하마터면 바다에 빠질 뻔한 
걸 구해 준 이가 지금의 남편입 
니 다. 

3 벌써 해도 지려고 해. 길을 서두 
르 자. 

4 내가 꾸벅꾸벅 졸고 있는데, 갑자 
기 전화벨이 울렸다. 

5 친구가 놀러 오자，아들 녀석은 
점심도 먹다만 채 뛰어나갔다. 


| IS ! H | 令必스<(=令必 T 右 <) 그만두다 次 itt 、 부질없음，쓸데없음 起그广 cu 在名 거드름 피우다 危구< 하마터면 
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cn •군 n •技 ti : x + 分最後 

動詞 : t 形 (帝 I :原形) 


今話 


動詞 


:广:形 


b 最後 


住勝 :7少 1 J 方ᄃ2、3年行分、紅니分、 oT 言打 tlT 、 述 oT 

$i' 亡 和文 촌 

죠九广 £。 行 sfc 까最後、 US '6<» LTfeG 文紅니氣 
分예。 

w ■:—乂 I 가； 상:니①。 zcD^^yx^mLfz^m 

a 安打 z 

後、三度스回그 T 來紅니打主。 

■ : 느 fe : 行 1 카<에에、 0 


AM ： 미국에 2 , 3 년 가 있겠느냐는 얘 
기를 듣고 망설이고 있어. 일단 
갔다 하면 당분간 못 돌아을 것 
갈은 느낌이 들어서 말야. 

마리 : 출세 코스잖아요. 이 기회를 놓 
치면 두 번 다시 돌아오지 않아 
요 

MS ： 너도 같이 가줄래? 어때? 


例文 

右 <tc ot^ 公、右令 < 公나 I 玄 t 、 亡 

1 技◦男 {id 的業界 o 顔役 _ c 、 被 I 게士志 txfcb 最後广스 

2 혹슐①在* ( i & LTfc 도 x 호匕，: Mg 많、广)하 m 、: 
ctl 〔: 右:各。 

3 被 방 言나! Is Ut 今最後、 -基方、이、。 


4 技 U •기나夕在 Sot 分最後、離끙 jiL 八大구才夕狂广己 

友 》 A 
끙 。 


右 A 八 £ lita -fl' 

5 技九/ J : 女仁그分志◦广最後、骨 (7) 髓 ST ' b 分石 6; faTbS 9 


1 저 남자는 이 업계의 유력자로, 그에게 
미움을 샀다하면 끝장이다. 

2 이번 일은 약간의 실수라도 했다하면, 
돌이킬 수 없게 된다. 

3 그는 말을 꺼냈다하면, 한 걸음도 뒤로 
물러서지 않는다. 

4 그 친구는 마이크를 잠았다하면 놓으 
려고 하지 않는 가라오케광이다. 

§ 저런 여자한테 붙잡혔다 하면，철저하 
게 이용당하는 거야. 


B 3 BHI 顔役 실력자 取 u 返ᄂ分之그分名:나 돌이킬 수 없다 後서引< 뒤로 물러나다 骨切髓志꿋 철저하게，뼈저리게 



r 호나 r 

々最金/〜定^) 最 • 


일단 ~했다하면 


활 


뒤에 ‘이제 끝장이다’ ‘더 이상 방법이 없다’ 등의 절망적인 결과가 온다. 


e-i 
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CSSESI 

A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

#分•必效次公必났效빠■政빼§■效效■效效務效^ 

에、 才 Laonshj ^ 和 bLti ^ C / U 3% T 含 和•그 

1 使니槍 TO 消費文化以(愛 b 各/突: bb 紅니)限0、그 f 5問題^根本的 ( C 解決초 n 冬三上技紅니。 

다스 上 -니 tr < 紅和 技 OT 九 

2 —夜(限0/限 DT ) 的怒广 C #、( v ，) b 和/니그和)儀뇬右技深나仲서 i 究展 LT 
에 

空 右대今 r < t i s 和 

3 私 W 聞 Wc (限 9 T «/ 限 DT «)、 中國 O 都市部0麥打今납才 $ SU 나 (：： 上/ fcO 切 t 技各。 

4 it 베◊、꿍， pii 。 三右次그스腐 0( 홀나 T / 가 HtT ) 니各챵 fcv 、 广 £io 

S 九니右广::니 I ； L 九 右 右 니多 I ； if 九右九 go #冬 技근 

s 方一大地震 Tfe 起드 53( 分'最後 / to 紅6)、즈必地域«地盤沈役 o (嫌니/恐 n ) 和'技各。 



B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

今 T 九 弓九 iio 小니 J ; 1：니쯔右 t 5 C 公 

1 雨天 ( X 透)各ᅳ ) 限0、運動合 a 子定通 0( 行5ᅳ )ofcDTTc 

간才故 to 令 ᄊ 촌 it 

2 浪以(錄 <''— :切打 W 家납志冬下火( ) 消文广 c ( i 今/ ) 靜 S 0 

f )^ X . $ 근 f * 

返0、寂ᄂ니限 DTT 。 

촌니 必 i 名 的技; 

3 令 (7) 記事 ( )$'그스目落通匕广 c 限 0( )( )、：：打스니 oT 目新 L 니內容 W : (技그广 c — ) 0 

H/iL 含챤 ᄉ io 나 Ut^t 三打 

4 甘◦和 <( sis 各ᅳ 切 h 九 t 話以'、君(지不用意紅一言 ( )( 壞 n 各— 

T 니各 0 

ᄂ、’) t:hj b < 技 含次弓끕今 L 今方、나 

5 —旦(落後才各ᅳ 切 t 最後、 ) 上^打紅나 ( W 穴:(지競爭社合右。 


| UIM | _使 U 指 T 쓰고 버림 M»^)U 方'어느새, 어느덧 ►言-玄志 Dl \ 대단하다, 굉장하다 >〜應 <( 동 
사의 史才형에 붙어)끝까지 ~해내다，몹시ᅳ하다 |.嫌나 경향 ►恐 n 우려 ，雨天 우천 ， m < 
시집가다 終〜"〔方나소 Up 包0 ᅳ하고 나서(쭉) 》靜志 U 返죠 아주 조용해지다 p^'ot 대충 
卜 目全通寸■ 훌어 보다 ►不用意 부주의 令落後 낙오 



A-1 

A-4 


衰私 b 次 U A-2 限 y /Uva b 分 A-3 限 UT 松，史》效 
分付 T A-5 솬0紅6/恐打ᅳ 


B-1 系： U/ 行 구 B-2 鏡 HVT/#/ 次，仁 B-3 iZ / H ' it/UP o fz 
B-4 志스求니/꿍/壞打 B-5 落後ᄂ走/松나/次) 
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m^> 


〜이(가) 나다 


‘〜을 느끼다’라는 뜻으로 앞에는「味 • 岸 • 音 • s • 感나」등 오감으로 직접 느끼는 명사가 온 
다.「不安 • 怒 U • 喜的 등의 추상적, 심리적 대상은「〜在感 c 各」를 쓴다. 

P 五感 • 感黃:玄表 t 名詞 : ifi + t 各 / 

<ir 

다 

合 M 

어, 무슨 일이야? 어쩐지 안색 
이 안 좋은 것 같은데. 

예，어젯밤부터 약간 오한이 나 
서. 

어디어디. 어，열이 심해. 조퇴 
하고 병원에 가는 게 좋겠어. 
일도 중요하지만 건강을 해치 
면 다 끝이야. 


方베^) 打各 촌 

李 : 技打그、끈今 LfeO ? 紅九广£和顔色;야惡니主 5 紅氣分' 이 

才各紅透>。 ᄄ 

四弓 才三 츠社 片 

百患 :文文、夕사和 G 少 b 寒氣分寸"名 O ᄋ 

相*〕 u O 效 I 

李 : 즈 n 끈 n 、 起 no 、 rr 나熱广스 루退 lte 者^行그 

So L 뇬니甘 ◦ 和 b 굔 zt ) 右 i 

广 C 方和'니니主。仕事 fe 大切《付근、休全壞匕右令元 fe 
字 fe 갑니소 。 


例文 


i 社 iJ t 、 志 조 ， ᆻ <k c 文 

1 離保今留守的 ( if 紅◦ᄃ、人◦岸; OU ^ SL 시匕 


1 옆집은 지금 비어 있을 텐데, 사람 
소리가 났습니다. 


ttn is 玄 

2 iTCfe 衰必 b 打今惡 uSliL 八 i : Ufe ( D/£O 


2 누구나 칭찬 받으면, 나쁜 생각은 하 
지 않는 법이다. 


打之 U 니文 Eo 5 군接 志 止 社和 <죠李 Ht U 

3 私的家I키路◦側 (C 技各 (DT\ 莫夜中 ST' 車◦音方 O/T、 慣打쟌 
u 今% (ifin 쟌分:) 广 c 。 


3 우리 집은 도로변에 있어서 한밤중 
까지 차 소리가 나 익숙해지기 전에 
는 잠을 못 잤다. 


4 紅九广 cf 分야才죠次。各人 o 수갑 u 分 。 4 어쩐지 이상한 맛이 나. 이거 상한 

거 아냐? 

紀 t、5 그和 A ； l'Af> fc t' 나 、 j 

5 第穴感 今 和、嫌广 jdi 方 상 起:: U 귿 5右:感 D 分才名。 5 육감이랄까，나쁜 일이 일어날것 같 

은 느낌이 든다, 


l^aual 寒氣 한기 休在壞 t 건강을 해치다 元令子완技 o 깡그리 밑지다 惡나쁜 생각 
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채 못됨 


htz tz 

和끙:= 6 /〜通 


「〜分 t [ b 」 는 ‘〜정도’라는 뜻으로 그 수량을 얕보는 화자의 마음이 담겨 있다. 


良子:技〜技、寒나。今朝；5:九和五度和중 C 6 广令 
广 J : 니和 기7今一玄 i 打紅含令。 

技穴 : 챤甘 노 Z 技 fc 

李 : 즈的述 U ᄃ技亡〉，ᄌ次 HU 스店方 t 紅니相 U 7;乂橫 iZl 【 JT ' 

志九文 / u O < I) 

D 分호송各/£즈、5。行 1 '〕 T 句、冬? 

良子: 買 oTfe ?〉 文冬紅6、£三 T ' felH 나)次。 lOt ( D 技 

C \t/v 志 友 

令三 T 、 5時半^待右合 to 甘志 L 소5主。 


료코: 아，추워. 오늘 아침엔 5 도정도 
아니었을까? 머플러를 사야겠 
어요. 

이 이 근처에는 센스 있는 가게가 
없어. 아메요코 근처에서 사면 
만 엔이면 충분할 거야. 가 볼래? 

S 코1 살 수 있다면 어디든 좋아요. 늘 
보던 거기서 5시 반에 만나기로 
해요. 


\ 丄 1) 、사在 h I ； 竹나니 

1 東^和4京都技 ochL ^) 間/ fct 。 新幹線 T 三時間和끙::6 
T ‘〈 Ay ， f ^ b 。 

C 견分 甘九 私穴 ; U 

2 技갑广 dC 소그 T ( i 十方 R 和군小遺 O 錢 l ? fc 、 私仁 
大金 ct 。 

A 岩 It 充)名 

3 軟 STNi 技 oTfe ：= 牛□足广: f^O 步 UT ： 行::5次。 

U tz titl、<、hj T#ICA/ 

4 :( D 仕事 ： li 田中君 3 U ; 야、適任 TJ ' li 紅和。 

5 m \ c 三 bi 2 U 广： :( i _ T 方:九广 d ; 아、챤나/ J : 技。 


1 도쿄에서 교토까지 순식간이야. 신 
칸샌으로 세 시간이나 그 정도면 
도착하니까. 

2 당신에겐 10만 엔 정도가 푼돈이 
겠지만, 나한테는 거금이야. 

3 역까지는 고작해야 2킬로미터 정 
도야. 걸어가자. 

4 이 일에는 다나카 군 정도가 적임 
이 아닐까요? 

5 분명 여기쯤 뒀을 텐데, 없네. 


ItHUl 技約 u 하來조 아주 넉넉하다 技냐間 순식간 小遺나錢 푼돈, 용돈 cce > 이 근처，이쯤 


5： 1) 

% 數詞: X + 足 bf 2) 

金 U 3) 


名詞: X + SU 4) 


合話 



名詞 : X 

動詞 • 形容詞:普通形形 一 X 〉 


竹、、 군 n 上包〜分 
竹、 成(川 S 
t )\ S/cli 



技各 


太、끙 n 스 包/〜成(시호 


參 


ᅳ까, 그렇지 않으면; 


의문구를 대비시켜 어느 한 쪽을 선택하는 표현.「근 tichfe 」 는 양자택일에만 쓸 수 있다. 


t 技 5 r>tD ^ ^ X> Z. 

良子: 撤 fe 一人部屋奎 a ᅩ;아그 t 各 l 、皮니所 tc 引 그越才 
t )\ 중스和、灰交)， j : 
< TKW，t 紅니 : b 相 u 

송 (4) 50 主꿋 t? 0 

李 : 今的給料 I ；今、끈% Sfe 無理广£主。 

和 ^Lj ；5 右그<匕 : b ot < 

良子 :透)〜技、甲裝性(지免:니夫玄_그 i 、 妻以'苦쐈才冬打松 
文。니 o 令、夫全|乂0&文主今和 bb ? 


s 코:도오투도 자기방을 갖고 싶어 
하고, 넓은 곳으로 이사할지 아 
니면 마음먹고 맨션을 살지 결 
정해야 해요. 

均 : 지금 월급으론 둘 다 무리야. 

SS 아, 주변 머리 없는 남편하고 
살면 마누라가 고생이에요. 차 
라리 남편을 바꿀까? 


例文 


1 八지?婦冬9分、끙 nife 步 UT 婦55和? 

右沙 j 功 Uct 今 U tob«t< 

2 中華料理 fci 才名 0 、중; fai 和食ᄃ才名①。 

tZ)lf^ tS，) 5 技名 • 그今 , S、< L\(Dt> 

3 突擊活路忘開〈的和、成 Uli 降伏 LT 命:： U 奎才죠的分 、 t 

관右 Zsft Z>t 

(강: 分道여:그 O ᄃ一 O 广 dO 

ti 打 hi, i\ lib 

4 法나部、 ( x ^ rzit / x ^ ntt ) 慰謝料忘私 

송관 右分 _) 打 촌 

技今分、君的犯 L " t 罪방消文쟌0。 

ᄂ次必 Ub/u 1C 15/^ 亡 衣)冬 文 O 

5 三0署名橋 I 〔保、 B 本語和 、 ^fzit ( O 成 tMi / x 군;英 

亡 r 含 1C 切今 

語 T 御記入〈《손 L 、。 


1 버스로 갈까，아니면 걸어서 갈까? 

2 중국 음식으로 할래, 아니면 일식으 
로 할래? 

3 돌격해서 활로를 열든지, 혹은 항복 
하고 살려달라고 애원하든지 이제 길 
은 돌 중 하나다. 

4 울면서 사과하든，혹은 위자료를 지 
불하든, 네가 지은 죄는 사라지지 않 
아. 

6 이 서명난에는 일본어나 또는 영어 
로 기입해 주십시오. 


1田 gg | ᅳ하지 않으면 안된다 甲!!性 주변성, 생활 능력 군 차라리 命 C：U 목숨 구걸 


e.i 


話 

AJ 五 
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‘하려고 해도 〜할 수 없는’ 불가능한 상황을 나타낸다. 유사 표현인「〜{;:〈 나」는 ‘어렵지만 
하려고 하면 〜할 수 있는’상황이라는 점에서 다르다. 


P 動詞 : [ S 才]形 + 難 O 

<ir 


合話 


Li 푠'니 t 나、그乂 U O Li 匕 i 右主꿋 和右次굿 ti l/v 

位勝: 初代 o 韓國事務所 o 所長全、課長和?)打診츠 n 广 c 九紀 

IZ 麻九 f fS 紅 

m , 0 本 a 住찼令 T 니 (zre 離打뇬<广그八、 tO 

tMt i 0 右公 s 

李 :離打難 本 T'tt 紅 責理츠九紅 違今和 

니? 下包、끈三 T ' fe 「往必 a 


往勝 : 所長广£技:/ uT 急^言打打/ Tfe 、 ^打>和 tea 受付•難 U 

含 U 대九切 

次。氣持右0準備 feT ' 含 TI 녀!: m 玄。 


사토 : 첫 한국 사무소 소장 자리를 과 
장님께서 권하시던데 일본은 살 
기 편해서 떠나고 싶지 않아. 

이 떠나기 힘든 건 일본이 아니라 
마리 씨 아냐? 하지만 어디든지 
「정들면 고향 j 이야. 

사토:소장 자리라 해도 갑작스러워 
서 즉각 받아들이긴 어려워. 마 
음의 준비도 안 되어 있고. 


例交 


分나 a AU 니^산 分相 l ，， )t 、 c 

1 信나難나三소건分、波 ( i # 社的金全使 L 、 쑈 A / TLVt 쿵今건。 


믿기 어려운 일이지만，그는 회사 돈 
을 썼다고 한다. 


公나 X 文 八、 分 t 的 1 i 、1 t 

2 被保得難 U 人材건。金社◦保來保被 ( Dete ) 社苦者◦層ᄃ分分 oT 
I 、各 o 

It I :人/，: L 、 

3 耐文難含奎耐文 TC 중、忍耐스言文各。 


2 그는 얻기 힘든 인재다. 회사 장래는 
그와 같은 젊은이의 어깨에 달려 있다. 

3 견디기 힘든 것을 견디는 것이야말로 
인내라고 할 수 있다. 


u hhj 3 > 

4 cn 保右 丄 言葉 T ■'녀:表 L 難 U 珍味 T 才챤友。 


4 이건 말로는 좀 표현하기 어려운 진 
미군요. 


安去 # 和<技 A/ tUv 技 t) t < /hl'X^ 

5 君◦企固案방車紅죠思 LV 3 촌ᄃ過촌 f 、 具位的/‘才국紅 U 。 

之 t、«tP 

enT 付採用 u 難 u 相 u 


5 당신의 기획안은 단순한 발상에 지 
나지 않고，구체적인 계획도 없어. 이 
래선 채택하기 어려워. 


Hm | \ zt ^ 돌연, 즉각 


lie 分分 oTt 、 名 어깨에 달려 있다 〜 C 군 〜야말로 


思 UO 含 생각, 착상 





「 A 分广:하 fcB 」 의 형태로，동일 시간대에서 ‘A 하는 기회를 이용하여 B 하다’라는 뜻. 정중한 어 
감을 주므로 편지나 공식 자리에서 쓴다. 


^ 名詞: x + MzWz 

<ir 

대 


合話 


弓 技 li 分 多 技 :： 弓 U 上 弓 t 十九方 s < 

山田 : 打右合 fc 甘玄루必^切 0 上好' T 、 I 場見字和广 c 分 '7 t 技 

比紅 成 니 四꿋ᆻ 技 

花見^行和紅니和。夕0송浴切广技花見。广 cs 
\ Z \ t ( DAjZSK ) LXo U 수紅나分그。 

feS : 法令法令、技花見分之分;'; tl 場見字上言9 广 ci ; 야正確 
V ^ U ^( D 0 困'〕广 c 方々穴 f 紅起。 

山田 : 行含广 ■:■:言 fyf 各乂、：上 ! 


_: 협상을 빨리 매듭짓고 공장 견 
학 겸 꽃구경 가지 않을래? 석 
양 아래서 하는 꽃구경. 가끔은 
느긋하게 지내자구. 

사토: 이봐. 꽃구경 겸 공장 견학이라 
고 하는 게 맞지 않아? 곤란한 
사람들이야. 

_!다: 가고 싶으면 이 러쿵저러쿵 하 
지 마! 


f\X 


t Let 功 A / ct 

1 夕;'京관하分'; t 、 固書館 {：： 寄 oT 잤;^ 

li 和求 U tb 

2 m 參' 0 i )、 ft 1 M :、 幼友广 eftwe : 合 oT 來次구스思5。 

相 L ； 아 含 入/含 丄 今 :::15今 ：:< 

3 技願 L 녜广 c 分7!:、近況御報告 fCO 

右13、 < 甘九1；0 tU 、 

4 近<1〔來冬 QUT 分亡:프 L 、 志 L ， c ( Z ) T 、 先 B (7) fc 札和广 c ; 아之、技 

otM ， 

個나 L/SUtO 

技 U ◦ ( D\i 

5 V 今此出張如广::分; t 、 足숭神 【 iLT 南山 I :登 oT 含广스 


1 저녁 바람도 쐴 겸，도서관에 들 
러 보았다. 


2 성묘를 하는 김에，어릴 적 친구 
를 만나고 올 생각이다. 

3 부탁 겸 근황 보고까지. 

4 근처에 올 기회가 있어서, 일전의 
감사도 전할 겸 찾아 뵈었습니다. 

5 서울에 출장 와서 내친 김에 남 
산에 올라왔다. 


| H 3 Bg | 打右合打)甘 타협 切 U 上 If 各 끝내다 夕速令 저녁 바람을 쐼 o^-Q 기회, 계제 足忘神 W 발길을 뻗치다 




(B1 〜 (B5 



A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 


I 녀 c 걋小0 ti 令 和文 

1 交〉。、 稱光#(感 U 广 c / b 广 cW )。 夕立 il 紅冬和 fcL 4 i 紅◊네 S 、 犯文、技紅广 C 、 루 

、5 i 0 

bt 나 aA / 技招츠和 I TA ； T / u 多九 

2 來年(和令三드 / SD )、 大版支店 (3 乾勤스니 5( 三上!3紅各/三紅 D ) 令5右和£、 준 (DO 

fcDT '^ T < n 。 

付•九 *> r zt 

3 海外 e ' v 冬ᄌ^技 i ， ns 、 現地語 ( s 广 c «/ 중打스包)英語가 nr 含紅니스困各。 

ito^io 구 Z < 甘九必 A / r # <^ L ； Lioto $ 

4 包1：：(7)交涉水'決製才打«\ 雨國 O 全面的紅軍事衝突技、令避片(難</(1< <)紅^^ 

' 含九！; o 右 H ) 今 患 때배 技 fc 

5 近0中(3亡換授 (0 ◦니 T ' ᄃ/如뇬水뇬)、技價 lv 、 b 广 c ◊나:思技 DST 。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

I 名浴 技令志 Uhj 己 < 和文 li bz 含 

1 同 u 過右 ( ) 何度乞緣0返才( ) 財、技 tn 果 tt 、 怒各氣包(才冬ᅳ ) 0 

石九技志 l ri t 寸: ^ 

2 W 分金 D ( 壯事 fc 片성<和5)、右主保 oT 니 Ta 、 fe 广 £<— )紅니和 L 冬? 

玄九 打、 방 사九 U 

3 參加才各 0( )、 ^ ntbLU ^( D ( )、三沈»場 返事全 bT ( fc 6 今— )S 

甘九方人 

才:〉그> 令 片니 구성< 志초 己 IO 甘 ◦ o 

4 香港0夜景 0( 美匕으 )«、正ᄃ筆舌 ( )( 反<才ᅳ ) 難니 fe 0 君◦뇬。 

TbtU 灰손<츠 技七 

5 技寺參 0( )竹에、 沒草사(遊谷— ) t 〔(行 <— )챵志甘九如0 


| iTlM | 뉴補光 번개 하夕立 (여름 오후의) 소나기 ►〜方^) L 々 a / j:o ᅳ일지 모른다 _〜1〔技 c 、 T ~ 에서 
► 군打스 包 그렇지 않으면 ►交涉 교섭 니夫製 결렬 Mfi 突 충돌 ‘ 乞너:今 이제는 빠過右 잘못， 
실수 ►衣)촌 ti ■: T " 끙) 어이가 없어지다, 질려 버리다 ► ^^ U 분명히，확실히 ►■■舌 id 용〈 U 

難 O 필설로 다할 수 없다 


[Ml A1 

B-1 

B-4 


、， r: A-2 iZIU/C<hlC^U A-3 %tz\t A-4 難〈 A-5 竹 、' tzUtc 

^/t/\^U^ B-2 -V/V/^tctiilf B-3 分 / 分/文 
美 U$/ 仁/忌 <U B-5 X/ 遊 "/ 行 : dT 



~ 分广 c 打 b 


〜하는 한편 


^■餘 ‘ A 하는 한편으로 B 하다’의 뜻. r ~ 和 fc 打 bj 는 A 가 주，대 종의 관계에 있고 A 와 B 는 다른 시 
간대에서 이루어지며 관습적인 행위인 경우가 많다. 한편, A 와 단가 동일 시간대에 이루어지는 유 
사 표현은「~，볘 앞에는 주로 그 사람의 본래 직업이 온다. 

0步촌紅하 b 夕八그在吸9。(걸으면서 담배를 피운다.) X 步〈分广:; bb 夕八그忘吸구。 



숲 i 否 


P 名詞: ① 
客 動詞:原形 


Mzt>h 


L / vSAj Li 弓和나 It Ui )、 L Z：t 

課長 : 新聞 T ' fc 結介초 tlTl 作 1 片산、田中츠九 a 仕事 (7) 和广 c 

U 右 和 나 右 ct 弓 % U 含 广£니和*〕令 < 

打6、 g 治合◦合長 ibTfe 地域 T ' 大活羅广£相。 

技< t II 麻九 亡 兵 L 

李 :與초九乞、韓國婦國者 tea 本語落敎文 t 나各本꿋夕 
T*-r 7夕、、기，一:7°沈> U 一今一 h b t 、 TT 。 

n > o(Do atz o 촌관 

課長 : 有能紅男(지和广 ct ) 드 ^良妻技 D 上 니 스 스 드 5广 f 紅。君 
地域活動 T ' 韓國語全活和 bT 챵广? 

例文 


과장: 신문에도 소개되어 있었지만, 다 
나카 씨는 일을 하는 한편，자 
치희 회장으로서도 지역에서 활 
약이 커. 


어 사모님도 한국 귀국자에게 일 
본어를 가르치는 자원봉사 모 
임의 리더래요. 

과장: 유능한 남자 옆에 좋은 아내가 
있는 법이지. 자네도 지역 활동 
으로 한국어를 살려 보면 어때? 


公나 1 Ot 文 I 、亡 

1 被付金社 1 C 勤必죠分广 c ； be >、 英語孝校!？ M 强各。 


그는 회사에서 근무하는 한편, 영어 
학원에서 공부하고 있다. 


L 방 各스 5 在/今 L 、 A/Ut<TA/ m 、 文 o 

2 A 社保不動産業◦和广 cfcb 、 飮食店經宮 L ， a 、 各。 

Ut 的5푠요9 的 ot'hj 岩 文노주，抄 z > Ho 

3 技的人麻農業的分호:私6、農閑期방演奏活動 各少：/ 

刀 一 • V > 夕' • 국사 숫 _ 丄。 

今 ■) 13 / ul ；： 九 志文 :: * Pt , M1<% 

4 技 LV 3| i 嫌쟌奴천。本人的前 * c ( i 胡麻忘才조分囊 T ' 陰디 
在 fcfcUTU 各。 


2 A 사는 부동산업을 하면서, 음식점도 
경영하고 있다. 

3 그 사람은 농사를 지으면서 농한기 
에는 연주 활동도 하는 싱어 송 라이 
터야. 

4 그 녀석은 싫어. 본인 앞에서는 아부 
하면서，뒤에서 험담해. 


<1 分 fL'OO 

5 子育 TO 和广書含筆部、八지、七궂一 U : 챤 o 广 cO 


5 아이를 키우면서 쓴 수필이 베스트 
셀러가 되었다. 


1 BEH | 胡麻忘 t 즈 아부하다 陰□全뇬숀< 험담을 하다 子育 T 양육, 아이 키우기 書含그낏죠 (문장을) 쓰다, 짓다 
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名詞: X 
動詞 : [ St ] 形 


+ (名詞) 


字관 三즈付九 含 含찬 

課長: 君、三 必 噴元氣分요紅니相 U (八0包次>君& I < 紅 니 ( Z ) 

S% i o LA ] 포니 

T \ 部長스心配 UT 니各於容 

L / U 모니 니 L 今 Wv t 、 

心配 TO [£者«何 T ' fe 紅니 i : 言니죠 OTT 和'。 

■s : 두 w t iiiln 집 : ◊ 、、5 右성 : 、 Hfeafen<iri®^^^yc 

ffi 、 / Jn $ t ^ H * 0 Z . tti^o 


과장 자네，요즘 기운이 없어. 평소 
자네답지 않아서 부장님하고 걱 
정하고 있어. 

이 : 아이가 자주 열이 나서 어디 안 
좋은 건 아닌지 걱정이 돼서요. 
의사 선생님은 아무 것도 아니 
라고 하시지만요. 

과장: 아이 키우는 데 익숙해지기 전 
에는 부모도 이래저래 걱정이 
지만, 어린애한테 자주 있는 일 
이야. 


1 C 的種 (D 間違 LMi 、 初心者 Id 技 U 分右)社：:스广 dO 

C .5 타 t 、 ᄂ分； 5 U : 

2 c ◦子保小츠 u 煩分色病 a 伊右 rc 5 、 Lj : o _& 沙구 E 者通니忘 L/r 
i 、 SL 广 :。 

3 起 B 너:♦意方나、 8 U ^'?)0^ aiC / j :^ TUj：^o 

■)1)、 조、•&功31、 D Z . 右 

4 症： faxu 各스含保、不注意 fc 次各事故하起 = u 分'右广己 

5 4 1 : k^/vfd7^T-(7t^V(Dl Ac ^ b . 향 T ， 티: 
_ 才 CitUTU 各。 


1 이런 종류의 실수는 초보자에게 흔 
히 있는 일이다. 

2 이 아이는 어릴 때부터 자주 아파서 
늘 병원을 다녔습니다. 

3 내일은 오후부터 흐린 날씨가 될 겁 
니 다. 

4 피곤할 때는 부주의에 의한 사고가 
자주 일어난다. 

5 문득 떠오른 아이디어는 잊기 쉬워 
서, 반드시 메모해 두고 있다. 




|irg!M】| L /次그右沙弓 늘 , 항상 


〜方니:1、(〜通 U ) ~다님 〜 1 C 次名 〜에 의한 名、<!： 갑자기. 문득 





5； 名詞: x 
客 動詞 : [ St ] 形 


im 


숲 


니 m 스너 、 h 손九 按 

李: 夕海판^ T 6、 井的頭公園 T ' fe 散步 L 紅니；^ 

技 ic Z>t 雄0 付 招九紅 打广스匕 니 

良子 : 男 次)人 :〕 T 優雅'，하 n 나)文。女 0) 효付: 리 사行 < \Z 

hk ^\ wx ^^ 0 

空 右 U 上 今 L : S 右 V 

李 :打分나)穴:、 f ) 에 ◦니吉洋寺 o 街{〔出 T 、 

^ olx < 하녀±弓 ^ (: b-D (玄、 t 

夕食①材料 fe 買 ox 來主5。荷物 a 俊和'持◦和 ᄋ 

/ ioi)(n 占< 和 

良子 : :文、夏物◦服 fe 買 9 TIM / 네 bS ? 


oi 저녁 바람도 쐴 겸，이노가시라 
공원이라도 산책할래? 

료코; 남자는 우아해서 좋구나. 나는 
여자라서 어딜 가든 쇼핑을 겸 
해야 돼요. 

아 알았어, 알았어. 간 김에 기치조 
지 거리에 가서 저녁 찬거리도 
사 오자. 짐은 내가 들 테니까. 
忌.3 : 근데 여름 옷도 사도 될까요? 


例文 


次 관甘 

1 神社的技祭 U 忘見物까 Tb 、 夜店 T ■'包◦끙' Lvr : J ： e ) 次。 

■&대 5«T<iJ 丄 技!" :: 技 z tst , 

2 中國旅行까 T 6、 敎文子1=金 oT 來次今方나:思노 

志I、衣)$ 身*右) fct) p lit、 < 

3 私 li 每朝三◦道忘 V 3 牛'>夕分 i ' Tb 、 思나浮分/全排句 I :그 
LTU 조 。 


1 신사의 마쓰리를 구경할 겸，야시장 
도 잠깐 둘러 보고 오자. 

2 중국 여행을 하는 김에 제자를 만나 
고 올 생각이다. 

3 나는 매일 아침 이 길을 조깅하면서， 
머리에 떠오른 것을 하이쿠로 짓는다. 


” 、스 아、 ^ 朴 n ^ ^rzu 4 시장 조사를 할 겸 도내 번화가를 돌 

4 ^뉴해크方상_〔 G 者[끼①했출佳?촌/令’수方、 L ’ C # 〈 ◦方’ 5 、$友 >、 il\(D 아다니며 걷는 게 그냥 저의 취미 같 

it ^( Z)ct 9/ J ： fcC ^ Tl"o 은 것입니다 


l J«fcfU 0 < 含 % 너 

5 料理송作 U ； 아 X 6、 聞〈 cht ) 납〈 聞 L ， avt 궂 V 才;야드、德分 u 

o tc Uifi 

니歌까流 tnr 숟뇬。 


요리를 만들면서 별 생각 없이 듣고 
있던 라디오에서 그리운 노래가 홀 
러 나왔다. 


ItlliiMl 排句 하이쿠 冷令分才 사지 않고 값만 물어 보다 道樂 도락, 취미 


<!:乞及< 우연히(무심코) -하다 




〜인가 하면 


전황 의문사와 호응해서 상대방의 질문에 답할 때 쓰며 ‘〜의 이유에 대해서 말하면’ ‘〜에 관해서 말 
’墨’ 하면’의 뜻. 드물게 의문사와 호응하지 않는 용례도 있는데 그 때는 의외의 일，상상도 하지 못했던 
일을 나타내는 경우가 많다. 



I ： 갑世 ~ 名詞 : X 和스言 

호 스 5 bT ~ 動詞• 形容詞 :普通形形 一 X 〉+ 和스言文 (S 

合話 

^ n (근하①■해 k 各스? 

技多 T t ) 方와)、 U 考 技弓 

良子: 끈% ？)分 i 言文(次、右手^持 oT 니冬明冬나色 ( D 方分호 

招包 打和打和 

니니 上思3打。苦々 I < TIM 시/ uU 令免:니 ? 

李 :少ᄂ派手 U 令紅니和? 

tz 麻九 <5 

良子 : 끙九紅 三 스쳬나)主。日本(지甘궂 U —黑 9®° 니 (7) 

I ； 於 

灰色 oS ° l 내) i : 和、스(0〈地味 T # 冬 


이 봐. 어느 옷이 어울려? 

逐.크:어느 거냐 하면，오른 손에 들 
고 있는 밝은 색이 좋아요. 생 
기발랄해서 좋지 않아요? 

이 좀화려하지않아? 

M 코:그렇지 않아요. 일본 샐러리맨 
은 거무스름한 옷이나 회색 옷 
이라서 어쨌든 너무 수수해요. 


例交 


t I 호< It 今 

1 df 右， i 部好츤和七言文1本、令 (iU 模 (ic 右 b (7) 方 T 才 ta 。 


어느 게 좋은가 하면, 역시 나는 이 
쪽입니다. 


■ T 含ᄃ /u 令志 广 cf 〈九 P 公 U 、 

2 雅分適任和스言文 tf 、 令 (iU 山田君以外ᄃ l 녀 U 니 f 5^。 

切 <L 功구 135135 I'tliA/ 志 5 

3 日本語◦孝習 Ui 스九쟌方法分'一番 IU 녜 i 言구스、스仁分〈九 

tbhj 송 

亡 i : 暗記才名 C c 느 1? L 사: 今 相 u 

n (to 沙必 

4 成功的秘 KT 才; ᅮ。£ 今才 tUi 夢忘美現 T # 各和七言5스、군今 
T 才相 L 文、夢忘右 ,( t 各三 스꿍乂시:今相 u 


2 누가 적임이냐 하면，역시 야마다 군 
밖에 없을 것이다. 

3 일본어 학습에 어떤 방법이 가장 좋 
은가 하면, 어쨌든 통째로 암기하는 
것이겠죠. 

4 성공 비결 말입니까? 어떻게 하면 
꿈을 실현시킬 수 있나 하면 글쎄요， 
꿈을 계속 가지는 것이겠죠. 


技令 含 tit Z . ^ fyjti .0 

5 親分'敎師/ f 分冬、군◦息子 t 强强部 T 촌名分소言文 tf、 
分 U 保言文戶 J:Uct 9 T 才。 


5 부모가 교사라서 그 자식도 공부를 
잘하는가 하면, 꼭 그렇다고는 할 수 
없을 것같습니다. 


IBBEHI 苦々 u 、 생기발랄하다 〜그，〜기가 많다 t\ztK 어쨌든，여하튼 통째로 

57 



I 、社 

〜方나 f 구 分/〜分否分 


、인지(어떨지》: ᅮ인지 아난지 


「〜分否分」는 문어 표현으로 구어「〜和끈5分」와 갈은 뜻. 대립하는 둘 중에서 하나를 선택 
할 때 쓴다. 



s » 

s ，» 

<ir 

P » 


名詞 : X 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一 X 〉 


分쓰5沙/分否和 


合話 

nt 甘니 ; I"5 t'^J ： u、h 송 

良子 : 근 O 人和'成功才各分否和«、何^ J^T 決 S 各 的和 b 
6。技紅广 c 、 Eo h i ^) ? 

초니次 )5 if 0 =t < 

李 :才能^技各方나 f 今分 U 令紅나必和紅 SO 니 <6勞刀 L 
Tfelci 紅人 fe 니各ᄂ4丄 근 ntcife 技各紅起。 

广 ct 판하 XM 나 ) 나 

良子 : T ' fe 、 「玉磨^죤 ' ns ' 光紅 b 」 oT 言 5 L 、 勞方紅 <b 
T 成功 a 技 Dfl 紅니스思 、5: t 가 


뾰 .3.: 그 사람이 성 공할지 여부는 무 
엇에 의해 결정될까? 당신, 어 
떻게 생각해요? 

0| : 재능이 있는가 없는가 아냐? 아 
무리 노력해도 안 되는 사람도 
있고. 게다가 운도 있겠지. 

료코: 하지만「옥도 갈고 닦지 않으면 
광채가 없다」고 하듯 노력 없 
는 성공은 있을 수 없다고 생각 
해요. 


例交 


1 


i 그게 사실인지 아닌지 조사할 필요 
가 있다. 


$ 九甘 0 L ； 之 、 h l' lj ■ 八 / 

2 贊成和 否 分、 § 分◦意見全 l±o 含 U 言 U 紅손 IV 

ᄊ含次 

卑法 T 才。 

1-fAjll-D 子九끈 < Cl<5 九 志 ^fz 打 

3 原究玄存統손世죠分否和全必<''그 T ' 國論付貢그그그 1 C 割 nxu 


2 찬성인지 아닌지 자신의 의견을 확실 
히 말하세요. 애매한 건 비겁합니다. 

3 원자력 발전소를 존속시킬지 여부 
를 둘러싸고 국론은 반반으로 나뉘 
어 있다. 


조 o 


4 할지 안 할지는 상황 여하에 달려 있다. 


Cai >^ i 7 t ' 1) 나 、 j 

4 令各和否; Wi 、 伏況如何 (：： 分方^) T 나죠。 5 이 제품이 잘 팔릴지 여부는 선전이 

충분한가에 달려 있다. 

甘 O 抄九 0 世 A ， C 7 u 

5 CC 7) 製品部完 n 조和: t : 位部充分分쓰구和 1 C 功分：) TL 、 


금》 o 


IBXEII 玉磨和 《 n 除光方 : u 옥불탁 불성기 Eo^>oM 엉거주춤함 ~乞故 <ox 〜을 둘러싸고 



■■■■I 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오. 


含대꿋ᄃ그 公比付< 空 t 

1 休0 <''5 八、技、音樂 Tfc (聞李紅#冬/聞<和广 ( D 九 ZP ) m 亡 bft 나 b ( Df £。 

打小 甘니 € LA / tKtzhj 技ᄂ 0 끈 o 즈九 =t 卞 i 松 打、 

2 苦니3右«、正義心和6、스和<極端 t : (走各/走0切均浴하'、理想論浴付 T ' 世0中保麥打죠 
fc(DU 令紅 니九广 fi 。 

<九 며上궁 촌 0 上중 cfc 今초! $0 b - t 나文 ct 

3 A 君납病氣療養中 t (7):= t 右和5>、見舞나(紅^家 C 寄 9 T 챵主느 

ir < m th - i ; 其、、 v^t 

4 紅甘候^怒 oT 니各水上(言文 «'/ 言 qT )、 君#自分0失敗玄人0甘各和6 广£。 
s ix 各(今否今/和否和)社$0챵근 i 各右主。令 oT 판紅<乞令打和 b 紅니츠。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맛은 말올 쓰시오. 

' 0 妙궁^<甘니 招技 HU 伊<、 和主 伊 < ᆻ 和甘 

1 留字生 0( 多니— )« 大字 ( ) 通5和广 ct ?)、 字費玄豫 <''( )( )\ Z 7) V/U bbix ^ 

冬 o 

nt 文九 0 上 t t>tzl 多 

2 令 (7) 人技遠慮 ( )( )\ Z , 「起05、 CZ .( )夕八'그全吸 oTfe 니和」 ( ) 私 t ：： 聞니广 c 。 

玄 A/ 麻 各各活九 今 i IS 九 和 t 

3 (散步 t * 冬ᅳ Wt 는、 古本屋匕(寄各— )、本玄敎冊(買구ᅳ ) 來广 CO 

小相 ᄂ技打 

4 技金水'技죠和6幸甘( ) 上言 5( )、一槪 C 令5上«(言文冬ᅳ ) 打片下才。 

fz Uo 甘九 L 九 0 右和 태 

5 技나 UH ) Eo ( )« 食八 T 관 ntft 和各。美路즈군莫理ᄃ近 CK 道 Ttt (起各— )t 

t 세 


| I ， EH | 、서; t ! 나) ~하면서 ，〜今右 ~동안 >匕竹、<、 아무튼，자칫하면 ，〜部 Tb 〜하는 김에 勢〜 
的甘 U ~의 탓 卜〜分否令 ~하자마자 빠〜和否分 ᅳ인지 아닌지 ¥~(0社 -뿐 ，遠慮하右 ) fC 
조심스럽게 _一했ᄃ 일률적으로，일괄해서 ᅳ야말로 _〜志 I 、~하지 않을 것이다 



A-1 聞 李 紅分冬 A-2 走 U A-3 tf，Ub A-4 言文 成 A-5 分否分 

B-1 多 C/IC/ 大:故 B-2 付너 b/X'/1 B-3 散步 •散步 U/ 寄 - 〕 T / 買 oT 
B-4 分 / 소 / 言文法 : 나 B-5 ， /fP/m 
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名詞 : X 

動詞 • 形容詞:普通形<士形- 


分스思구스/和스思文 ( S ' 

+ 分스思 o 广 c 冬/分 i : 思0含令 

分 i : 見죠스/如스見打방 


莫理 :초◦촌的技客츠九、 AoT 含뇬和 i 思그 7 t 冬、나촌广 J : 

技技; T 文 包九 < Vi HU 

V 大齊 T ' 文句李言니始必뇬九广£和 노 

니右广 c % U ； 片그호 i < 

李 : 沙沙 1，$—大事和스思 U 含令、結局保끈3 니、5 三 ifc 
하、'。卞 da 。 主分之) fc 、 노、 f )、 그，匕 

충穴^ z.t r < 枝< 0소< 

百寒: 근、5方、수 S 5 스雄 B 每、广 c 이::、言葉少紅< T 包迫은하 
起 ◦ 九 fe 니各 t ) 相 u 


마리 : 아까 그 손님，들어오자마자 갑 
자기 큰소리로 불평하기 시작 
했어요. 

明、심상찮은 사건인가 했는데 결 
국 아무 일도 없어서 다행이야. 
다행. 

SSI 그런가 하면 어제처럼 말수는 
적어도 박력이 있어서 무서운 
손님도 있어요. 


ᄂ9 八九존次9 松 

1 靜方强 i / r 各 (D 分스思구스、 〈'' e ><、 e )# TLvt ：。 

때 ■나 tt 

2 右分스見 n 巧左구冬、左和七見 ni 호右分今、군的木夕甘_방多彩 
갑 A °〉 곳在 _U tb 、乂 t : 0 

3 I ■各0分 i 思 U 含令、상九스_0土ᄂ广〔:1?保잔니方、。 

4 包今出方、=广〔和스思◦广〔冬、志천家 _ e 〈'、才、'广 c : 的方、。急 

分납 나스 達 n 各」 f 。 

LNi *HMtO O # T 

5 —그解決 Ufc 和 i 思 pi 、 S 广 d —그소、次方나〉次 {；： 問題部出 T 〈 
공》 o 


1 조용해서 공부하고 있나 했더니, I 
쿨 자고 있었다. 

2 오른쪽인가 하면 왼쪽에서, 왼쪽오 
가 하면 오른쪽에서 그 복서는 다정 
한 펀치를 보였다. 

3 화를 내나 했데七 뜻밖에 웃음을 E - 
뜨리는 게 아닌가. 

4 벌써 나갔나 했데소 아직 집에서 곡 
물거리고 있었어? 서두르지 않으면 
늦어. 

5 하나 해결했다 싶으면 또 하나. 계속 
문제가 나온다. 


技包 技 5 b 귱， 

〜分七:思구 七/〜分七思 U 含分/〜分스見죠스 


ᆻ하자 곧: 〜나 싶더니 곧: ᅭ와 거의 f 시에 


當^ ■ ‘〜인가 생각했더니 뜻밖에도 〜했다(였다)’의 뜻으로 예상치 못한 뜻밖의 사실이 발생했음을 
나타낸다. 



iHikil 文:句호 f 今 불평하다 이중대하다，불길하다 一大事 중대사, 큰일 <巧<方 쿨쿨 꾸물거리다 




動詞:原形 + 分 動詞:技 U 形 + 


W ( D 0 b\Z 

vt > IZ/^IZ 



，九、 ，、义 cu (分切)今 ■는 


參 


^하자 마자 


‘〜하자 바로 〜했다’처럼 앞 동작이 채 완료되기 전에 다음 동작이 발생한 경우에 쓴다. 기 
정 사실이므로 뒤에「〜广 CU • 〜 Otu 广 d • 〜《55」등 의지나 추량 표현은 쓸 수 없다. 


合話 

u 沙구 r 技九 u t!、hj 

撤 : 技 n、 志广£八時和。夕御飯和드一時間广 c ◦和뇬广 c / j:u 

卞요松 守 

分句:©1C、免: A，£ 和技腹:和'空니广 C 免:技。 

a 케 V U ( D \ z - 0 

< % 社니 b<D 紅九 m: 

撤 : 各物紅？)何' TffelU 네冬、何和紅니(지? 

良子 : 透》〜技、片닛<和片성分나 S:U5_&IC、 志广 C 근九紅三 i 
全言 fctiTfet 文。己 nu 今氣分어木志各， fe 紅니打。 


S 오루: 어，아직 8 시야? 저녁 먹고 한 
시간 지났을까 말깐데 어쩐지 
배가 고파. 

SS ： 이제 막 설거지를 끝냈는데…. 

S 오투 입에 들어가는 거라면 뭐든 좋 
으니까 뭐 없어? 

료3 :아, 치우자마자 또 그런 소릴 
하다니. 이건 마음 편히 쉴 여 
유도 없구나. 


例交 


1 木一 At 着<和着方 VSUAM ：：、 究車的八八分鳴 U 出 U 广 c 。 

公、的 Dj: 公 U 、 Ua? te< ■$、玄 OJ ： 今 -DV t. 

2 波女방、#社$今,온 nx 결•广 c 不採用的通知玄請간和請 s 紅 up 

■ sic , tood ： a #!± iu/zo 

公나 l J ： C . t 2 ts 

3 被방，、니/ 卜 I 〔:橫 I 〔紅죠 Av 답:右 >1 〔:眠 oTUS 그广〔:。 

<5 < t> 技 bto Itlf ,5 、 技 

4 黑 U 雲部現 tl 各和現； h / j : o ， Slc :、 激突風部吹含荒 tl 、 꿋 o 

cfc^AU 、 才 t) 내 1 技 bt> 

妖怪 ( i 裝在現 U 广 C 。. 

5 c ◦造次)/、 C ，( i 、 送― 〔 M , S 功낸 is ' m 、 方、■이::、 M ^ ck^lc 

An _ a、〈 0 


1 플랫폼에 도착하자 바로 발차 벨이 
울리기 시작했다. 

2 그녀는 회사에서 보내온 채용 불가 통 
지를 읽자마자 와락 울기 시작했다. 

3 그는 침대에 눕자마자, 잠들어 버렸다. 

4 검은 구름이 나타나자마자, 거센 돌 
풍이 불어대고 그 요괴는 모습을 나 
타냈다. 

5 이 가게 빵은 가게 앞에 진열되면 바 
로 날개 돋친 듯 팔린다. 


II 난 itf】l 〜广 c 成分 y 막 〜함 t ) z>t 와하고 橫 ic 技조 눕다 飛* su ； 기;; 날개 돋친 듯 


B-i 


動詞: lit] 形 + 兼相^0 


課長 :李君危紅니諸片落令 o 广 cfeO 广 f 。 今志< 


I ，八) 广 c 方、6 니니主 5 紅 

^w±izu v iut^^rc^o 


ᅭ步間違◦뇬 g 取 o 引 


係長 :私^商니(지「니5«」和6敎文直 bS 才。 

납 紅 t、tz 冬 切，나 麻 드 卞: 打' 和打 

山田: b 和 U 話 U 方ᄃ注意 UJ : 니 t、ffD 高니波的:上 T 
옳交)히 5:/ uT “ LM 相味 tt / L 냥。 


과장 이 군도 상당히 위험한 거래를 
했어. 잘 됐으니 다행이지만 하 
나라도 잘못 됐으면 거래 정지 
됐을지도 몰라. 

계장 제가 상거래의 기초부터 다시 
가르치겠습니다. 

，松: 그런데 주의해서 말하지 않으 
면 자긍심 강한 친구라서 그만 
두겠다는 말을 할지 몰라요. 


公 n、u 수故니打八、 子己、 <u 

1 金社命令 背〔:구乞的紅 b 、 首ᄃ츠 n 兼相肉:나。 

和相 I atz . 

2 技 U 그供金◦之必 I 〔保人殺 Lz 广： foT 今 U 兼相的: U 男广 d 。 

3 군 A / 紅仁지1°一卜在가美 a * 金호4: Litem 、。 

石 ^ ts (Do cfc i>t i > m : 

4 部下在無能呼成； bU 才名紅 A /〔 人奎傷그나죠 L 나 fu 言 U 方广 cf(t 
쓰、技的部長右:冬言니兼相肉: U 相 U 

D 丄 궁 C〈 Co 多丄，:/나군， tf 九必九1士九군5 \toXhj 

5 :的志志 _ e 保雨國的國境粉爭保、全面戰爭 1 C 究展 u 兼相的: t 人 s 

t '^) U « fc <-5 -<lio I 乂 fc 5 ;tu o 

초 ᄃ一®卵究的伏態스言文조 /f 5 今。 


1 회사 명령올 어기기라도 한다면 해고 
당할지 모른다. 

2 그 놈은 돈을 위해서는 살인도 저지 
를 듯한 남자다. 

3 그렇게 속도를 내면 교통 사고를 낼 
지도 모른다. 

4 부하를 무능하다고 하는 건 남에게 
상처를 주는 심한 표현이지만, 그 부 
장이라면 그렇게 말할 것 같다. 

5 이대로 가면 양국의 국경 분쟁이 전 
면 전쟁으로 발전할지 모른다, 바야 
흐로 일촉즉발의 상태라고 할 수 있 
겠다. 


諸片 내기，도박 取 U 引含 거래 背〈 어기다, 배반하다 呼狀打즈 큰소리로 외치다 t 玄 C 바야흐로 
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分 


〜 各 


ᅳ하기 어렵다 




‘심리적，감정적 이유로 〜할 수 없다’는 뜻의 표현. 


p 動詞: [rf] 形 + 兼松各 

<ir 

대 


合話 


ChJy 八、 꿍 右 0 公시 

李 :今回 ( D 指置技少々理解 b 兼松志才 OT '、 片 n 

甘그必니 

«\ 說明 bT 니뇬广£片紅나和。 

니즈 DUio iofzL <右 甘그故니 

課長 : 色々 i 事情^技그 Tfe 文。私 C 0 □和 ?) 技說明 L 兼相^5 

玄 스弓<九 호 

和6、住廢君和 S 聞나 T < tU:O 

UUJ ： 구 군 7 u 令 < 才 三 

fe 勝 : 技主令於事情«存1；下技 D ST ; 야、私匕«說明役保少 
li 分호 iii 융 타。 


이 이번 조치는 약간 이해하기 어 
려워서，괜찮다면 설명을 해 주 
시겠습니까? 

과장: 여러 가지 사정이 있어서 말이 
지. 내 입으로는 설명하기 어려 
우니까 사토 군한테 들어. 

사토: 대충 사정은 알고 있지만, 저로 
선 설명을 하기가 좀 부담스럽 
습니다. 


例文 


U I 子 /u $九甘0 

1 技/ J: 广 C 的意見ᄃ(立、산 今 贊成 Lz 兼相法才。 


1 당신 의견에는 도저히 찬성하기 어 
렵 습니다. 


IS < <右 

2 군 ◦ 種◦三 i ( i 、 同情(어美的□分 b ( i 言 u 兼 ta 조相 U 

t 、 未 分文 末 社九 £ \1 hjU ^<^ b - 

3 今和今分스子的婦 U 落待右 兼 feT 、 何度包玄開□志 T ■'見 Id 
行: ofe 。 


2 이런 종류의 일은 동료인 내 입으로 
는 말할 수 없어. 

3 이제나 저제나하고 아이의 귀가를 기 
다리다 못해，몇 번이나 현관문까지 
보러 갔다. 


的含次5右 i 今世 L 、 友그分 *5 •九손 L 、 

4 被 li 能九 (i 技各部、協調性하강<、私 1 C 방投나 兼相I各 存在건。 

tol^hj 功玄 15 分 A / 甘含 ICA / fc *'< 匕 石<즈 

5 범館 T ( i 、 雄 (D 保管ᄃ뱐責任忘 負 O 兼相 i 志才 。 各 Stf 그一 八裝 I 〔: 

1\ 乞 li 付마 

入 nTfc 持右 < rd ^ i \ (張 u 紙分6 ) 


4 그는 능력은 있지만, 협조적이지 못 
해 내게는 다루기 힘든 존재다. 

5 본 건물에서는 우산 보관에 책임을 
질 수 없습니다. 각자 비닐 봉지에 
넣어 소지해 주십시오. (벽보에서) 


\ nm \ 技次끙 대충, 대강 今分今功上 이제나 저제나 責任在負것 책임을 지다 張 u 紙 벽보 


61 


045 




ᆻ인 것 갈다 



‘실제로는 그렇지 않지만 마치 〜인 것 갈다’의 뜻. 사실은 그렇지 않은 것을 암시하고 있기 
때문에 ‘〜인 척하다’는 뜻으로 비난이나 경멸의 마음을 나타낼 때 쓰는 표현. 


1 * 

<4r 


名詞 : X / T ■'技各 

動詞• 形容詞 : 普通形形 一 X 〉 


+ 


合話 


U s/v 니文 社和 L ᆻ考^)文九 챵九紅 

祖父: 自分的家 T ' O 首紅 MbO 被露宴今。普가 t 

技 ◦ 社小 L bi £ 

集志各 스、音^房9穴:方 MDJ : 今 D 今。 

나九寸: 卞：、、'比 Ti ^ iLZ .^, \tkf Lcfc 弓公含 

祖母 : T ' fc 農方 fe 5 大麥。合所 tt 益 i 正月 和'니 ◦ b 하：:來 
广 Cct 、5 T'b 广 Cct 。 

U Uhj 寸•文 ^ ttoZl 九技니 T 含 

祖父 : 次男 i 未9子^ fe 、 bo 結婚相手:和'決志◦ 上各和©次 

i 촌 卞， ( S ' 수 

이〕卞 cffi 、 時;야용투나 feOU 今(지今。 

例文 


조부.: 자기 집에서 옛날 방식대로 하 
는 피로연도 좋은 것 같군. 다 
들 모이면 옛날로 돌아간 것 같 
잖아. 

조 . S: 하지만 뒤에서는 너무 힘들어 
요. 부엌은 추석하고 설이 같이 
온 것 같았어요. 

조부: 차남하고 막내도 벌써 결혼 상 
대가 정해져 있는 것 같던데 세 
월이 참 빨라. 


1 _ u ， j : 조 。 to3^rj ： (Diz. itizm-Drz^o^vrc. 

ᄂ九1；(0〈 ,5、分 L ； 次， 次 末 ^Z> 

2 新宿 ( i 不夜城的名1〔各손打 L 〈、 每晩分祭技各方〔: 
융木) oT (厂、各。 


1 추워. 벌써 3월인데 한겨울로 돌아간 
것 같아. 

2 신주쿠는 불야성이라는 이름에 걸맞 
게 매일 밤이 축제인 듯 흥청거린다. 


和的 I 乂 t 相^ C-D C ^ t ) l ' 

3 波女 방사':/ 卜 的 街 忘、 技广 c 分 美◦子 T 技죠分的次 PIC 可愛 方 상 그 


3 그녀는 애완용 고양이를 마치 친자 
식처럼 귀여워한다. 


TL 、 各。 

和 n 家 l 、 i 〔右 ◦分 L . 

4 被保每 bi 冬斗半'：/:〉그 T、sn 在知은/ j:o 方 내) 次 5 广己 

tzU ^ Aj ^>0 li tzfxj 才사 甘느 、名、 J : tz > 己、玄< L 丄 5 

5 ：：◦度 (7) 金融破結하、全 T 政府 • 부其:的無能無策分은生 LYc 和0 

L 향右>上今 to o l \ Ifitz 

如含 主張방、我하究 chLT 保受 ( tAti 難 U 。 


4 그는 매일 정력적으로, 피로를 모르 
는 것 같다. 

5 이번 금융 파탄이 모두 정부와 여당 
의 무능과 무책에서 생겨난 것 같은 
주장은 우리 당으로서는 받아들이기 
어렵다. 


|“ hm | 音紅分 b 옛날 그대로 


技广 C 分包 흡사，마치 I 本八羊':/7그 


-인 것 같은 


여 1MM5 


A 다음 문장을 임고 질호 안의 어휘 중 맛는 표현을 고르시오. 

1 L 0) 누 yft 던、 含니 Tfe 和스思紀)■그 T 冬 t ) 0 

上 透> ti ^ Ez ^ 技슨 r 技九 I fz < 

2 夜^明片죠和(明 W * 各/明片紅니行右^、母«合所 t 立 OT 朝御飯 ( Z ) 支度全始必广 C 。 

卞 zUtt 的 판， Lj ：< 名 

3 旅先 TW : 飮冬水匕注意 b 紅호나。食起广 cO 全(起즈 D / 起己 b ) 兼相的:니。 

九的 打호 I 打니含次< 15九 才니甘九 文 

4 뇬上文技?5:广 cO 領ᄍ下包、三九紅歷史준奎曲 t 죠主구紅本保推薦ᄂ(得紅니/兼相各)。 

和 甘 Uo cm 班네:九 招技 

5 广 £© 風邪紅(이： I 、(起广 C 和딨/美匕)重病人 T ' 起죠和(이«丈5^/次5紅)大片羅 v ， e 니各。 
B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

' 和打 右一 ti i 그甘九 r : 技 打之ᄂ 技 < U ) ht 

1 波«(怒各-^ ) 出 T ( )스思니含令、突然(立으 )上가아3、私^提手全求必 Ttfe 。 

和니스궁 和 右 U 片/^九 :文 

2 解答全(書<ᅳ ) 終文名和(終文各ᅳ 切내)5%^、試驗官(刀「令三5岸 

( )bfCo 

技令 s s 紅 左 、 tzfz m < 和文 

3 過右 ( )( ) 字》:: 스#(紅니— )«\ 再抄同 U 過右全(緩 D 返 t — )兼幻紅니。 

i 弓 T 九 t )0 t)lt 조 ， tihj Ho 

4 범店( ) ◊녀: LSLTW :、 申 L 4 Rr 숀'니志甘九和'、근다)種0亡相談 ( )» (麻 U 各一> ) 兼 

相法 To 

I 和打 紅九 匕 < t > ^ \ tt £ 

5 波 ( mz 足、 초何 T ' fc (知各— 切내)主5紅□振 D ( )話귱\ 


| nm | ►夜分明 it 各 날이 새다 ，支度 준비 >食技广 cu 식중독 ►종曲 왜곡 ►推薦 추천 ►〜得技 u 
〜할 수 없다 ►大伴초 과장함 _再^ 다시 i 4 iU 返才 반복하다 빠〜 ciitvtL 志 I ，引 i ~으로 
서는 ►申 URC '$' l 、 志甘 /u 죄송합니다 빠〜스숟文:冬 ᅳ는(은) ，손 包 자못 M 〕 振 U 말투 

[^| A-1 分， A-2 明 ft 次나 A-3 起 CUA-4 兼 t 그名 A-5 hfz^h/^OlZ 

B -1 怒 U/Z 分/立冬 B -2 書송/終文/ JU/Z 分 B -3 分冬// J : 付打ᄂ/緣11返 b 
B -4 t/iZ/It i^ B -5 소 /知 ：〕 T 나 冬 / T 
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〜 分 5 '루 O 和 


~ 하자마자 ，시 하 7 ) 7\ 무섭게: 


앞 일이 발생한 후，바로 뒷 일이 일어남을 나타내는 표현으로，현실적으로 일어난 기정 사실 
방이어서 뒤에「〜广 • 〜 otu/f • 〜广 d 55 J 등의 의지，추측 표현을 쓸 수 없다. 


5： 動詞 :原形 + 部루니分 

<\r 

대 


合話 


tU 才打 li ^> 

李 :撤 (DU ◦片分•紅니紅技。座各; 아루 U #、\Utzti 

I 、 야니 :< < 

촌 ST 」 fe 言:나 T ' 夕食匕食 b 나그나广 c 근。 

니文 和文 打뇬匕 三 z：t 

良子 : 起法:广 C 9 T •家^, oT < 各方장루 U 方、私^小言 T ' 才方、。 

\ t / vS/v 甘含 II 九 

技广 J : 广 ctlfe 半分«責任#技各 느 

li'O "T < fe 付) 수 45 fe ᄂ j ： < U 4 o 

李 :坑主、雲行숟以'怪思그广 cO 和、食事^終打冬分' 
루 u 方니 bfmuro , 广 c 上 。 


어 도오루 예절 교육이 안돼있어. 
앉자마자「잘 먹겠습니다」라고 
하지도 않고 저녁밥을 먹으려 
고 달려들었어. 

료3 : 당신은 집 에 돌아오자마자 나 
한테 잔소리예요? 당신한테도 
반은 책임이 있어요. 

이 녀석，분위기가 심상찮다고 생 
각했는지 식사가 끝나자마자 도 
망갔어. 


例文 


卞도 功 n 玄 j ： 弓 uo t ft 

1 八八^鳴죠分루 u 分、被 ( i 敎室在飛^出 UtO 


벨이 울리자마자, 그는 교실을 뛰쳐 
나갔다. 


分的 U 丄 군 o 含 Itod 九 

2 被女 li 卒業才名分루 U 分、結婚 L ，〔 LSo / i:O 

O 1；次今含상< 玄含 含군 0 C 

3 /乂ᄌ하着<方장루 L 、 和、果客(立先在競그下乘 U 逆九广 d 。 

LkdC 九 技 L 右스 含 d i'te t 、 «t 

4 主人 CD 足音全聞 < 分루 U 分、子犬방驅甘寄그 T 李广 c 。 

去甘 Z>b 훈방< 公 ^-Dto 

5 店分開〈 部루 iv 分、技客 ( iA - y 〉 合場 [：： 殺到 bt 。 


2 그녀는 졸업하자마자, 결혼해 버렸 
다. 

3 버스가 도착하기가 무섭게 승객은 앞 
다투어 올라탔다. 

4 남편의 발소리를 듣자마자, 강아지 
는 달려들었다. 

5 가게가 문을 열자마자，손님은 바겐 
세일 장소로 밀려들었다. 


| nluH | uo(t 예절 


食물다, 덤벼들다 坑主 녀석 雲行含 형세, 사정 殺到 쇄도 



名詞 : x 分나) b 打/ 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形 一 X 〉 + 分나)分 b 右:0 


右功弓 7 iK 1:( 이寸九 


撤 mt 녜 feufa ^ tutn < H 、 私立 ooo 中字玄受驗 t 

i 5 b 公 i 技 

T 分太今和 t 思3九广스 技母초九、니니? 

妙，今效나 

良子 : 文 ◦? 技必有名?5:0◦中字 ? 

r 굿和< 和 的구甘니 

撤 : fel ， 和 b 广 Cb 、 合格次)可能ᅵ生 fe 技冬方나)打方녀〉方: U 

甘九甘니 나 

스、先生和'言 oT < nfc 九广£。 

良子: 打和그广 c : b 。 iXS ' Vhtbt , 令 oT 成뇬6 ? 


도2투 어려울지 모르겠지만, 사립 0 
0중학교 시험을 볼까 해. 엄마, 
될까? 

SS 뭐? 그 유명한 0 0중학교? 

도태:어쩌면 합격 가능성이 있을지 
도 모른다고 선생님이 말씀해 
주셨어. 

S 코: 알았어. 밑져봐야 본전, 해 보렴. 


1 婦 U 分運才죤各。浪◦身 ic 何分技 分包 Ufa 갑 t、。 

2 t 구言文 IS、 子九챤 = 스忘言 o 广 c 和 feUtUUV—J: 技。 

和 oT 어 li/iU 

3 才乂니;:九勝手쟌奴건스技思 UI; 그紅죠和 tun* 世九部、先0◦話 

O 그 fcA / li < L 令쓰 

방一旦白紙仁展 UTU 广〔건 ft/ J：Lb 次 구 方、。 

L 、 右 I ) 右右 匕沙5亡 O /tt 

4 一時父방重休꿍、包구助分8갑 u 方나) Uh 方: I 、스思그广 c ; 야 、 Eo 

to \1 z 

令 b 峰 (i 越 U 뇬次 今广 d 。 

沙< 文 各 故나 七才 드 功文 

5 Z>j ： otU/c^, 行方不明的息子部婦 oT 〈各分打分 b/J:Uch 
SoT 、 保군 (DSStLT 技죠 Are 才。 


1 귀가가 너무 늦다. 딸아이한테 무슨 
일이 생겼는지도 모르겠다. 

2 그러고 보니, 그런 애기를 했는지도 
모르겠어. 

3 상당히 제멋대로 구는 녀석이라고 생 
각될지 모르겠지만，일전의 이야기 
는 일단 없던 것으로 해(백지로 돌 
려) 주시겠습니까? 

4 한때 아버지는 중태여서，이제 살아 
나지 못할지도 모른다고 생각했지만 
간신히 고비는 넘긴 것 갈다. 

5 어쩌면 행방불명된 자식이 돌아올지 
도 모른다는 생각에 방은 그대로 두 
고 있습니다. 


IHiiltil 어쩌면 tttt 본전치기 白紙디才 백지로 돌리다 간신히, 그럭저럭 
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々 ■I 화자가 그 수량이 아주 많다고 느낄 때 쓰는 표현. 거리 • 무게 • 높이 등에는「，、상 b 技§丄금 
혈’ 액에는「，세各 i 사람 수에는「〜知的)最 쓴다. 


S m ： X + 

JPD 方시 〕 T 各 


合話 


打니 广 c 匕今 砂 應 존 和打 片九友九 

山田: 例沈)他社和 e > 引含拔和 nx 來广 c 被、懸案广£그广 coo 

法 ，)% h 관 r'i f ) 八、卞:< - rr^T 

物産玄見事^開 ffiU % 令그뇬主。令松 0 ?妻胸君主。 

文니妄"次今 技 II U I ；人/ᄍ O {；： 九 

李 :「當業的鬼」 i 言 bn 各人^物게 t 技冬松文。今志 T '10 人 
하 60#■가 S 广 coTfeSS 广广 c ① tcfel 。 

(5-5 L =fc -5 匕令右主 弓 空九 I 세)” -5 玄九文九 t 

山田 : 令必報賞 ilT 、 社長和 b 金一封 i 50 方 R 分冬才各時 

m 、 

言十李 fc ^ D ^ Dtz^Otdo 


: 그 다른 회사에서 스카우트되 

어 온 그 친구가 현안이던 0 0 
물산을 멋지게 개척했어. 역시 
놀라운 솜씨야. 

여 「영업의 귀재 J 라고 불리는 인물 
인 만큼 이름값을 하는군. 지금 
까지 열 명이 영업을 맡아도 무 
리였는데 말야. 

冗 그 포상으로 사장님한테 금일 
봉과 50만 엔이나 하는 시계를 
받았대. 


例文 


方 ^*5; 야，5 t ) $> 

1 波방50牛□和 b 技各 A — /시 U 在輕々 스持右上【: ft 。 


1 그는50킬로그램이나 되는 역기를가 
볍게 들어올렸다. 


Z .- otol>hj 9 f 네 t<D 竹、 

2 C 그的#蓋品保明代的物 T \ 買9소/ J : •各스50方 R ^ bUSt 。 

S 文 L ； L /九 志/ ulC 九 Z>tUt U 文 5 U 及 甘九 I :九 

3 도的^[的地震 Tii 、 그方人和 e > co 人々分家玄失(人 五千人和 

A ; 야높 dut 。 


2 이 골동품은 명대 물건으로 사려고 
하면 50만 엔 이상합니다. 

3 며칠 전 지진으로 2만 명이나 되는 
사람들이 집을 잃고 5천 명이나 되 
는 사람이 목숨을 잃었습니다. 


4 




c ◦湖방、深 otc 5{ i 三百/—卜八分 b 技 y 志才。 


寸 "9 故 U $1、次5 公分 ᄂ分 L 、/ ul 호 L 벳쯧 ᆻ令 <| C 九 Z>t 右今任 

5 數名 L 分採用 L / J ： U 金社◦社員募集ᄃ、五百人和人;募 U 




4 이 호수는 깊은 곳은 3백 미터나 됩 
니다. 

5 몇 명밖에 채용하지 않는 회사 사원 
모집에 5백 명이나 되는 사람이 응 
모했다. 


IEBEBI 例的 예의. 그 引含拔< 뽑다，스카우트하다 懸案 현안 ■ 굉장한 솜씨 옆 t : 石 (역할을)말다 
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〜方、 6 言구 스/~方、 G 言文( 1 /~方 、 bioT 


轉의 입장에서 판단하면, 〜(의 입장〉에서 보면 


넬혈 모두 ‘〜의 관점으로 판단해서 보면’의 뜻으로，용법의 차이는 거의 없다. 단， r^^bfoTj 
는 단정에 가까운 어감을 준다. 

^ 名詞: x + 和冬言구소/分 e > 言文 ii /分冬言 



合話 

7 L^^kitzhjto 나 L •九甘니少九 和이立9 

李 : 當業祖범言打甘 T 나뇬浴<스、新製品 O 開究 
T ' 含冬广 f 片 Stve 니广 c 右송广 C 니 T ' 才 。 

너 棟 多 付% UcfcO 

住騰 : 今一步 O i 三 6 志 T ' 來 T 技 니 各 九 T ' TM 、 現伏分 b 
言 oT 、 — 夕月程度技冬 

뇬 L 令 甘九 ;! 三志 UhA ，) bhjfiU 

課長 :他社^先玄越츠打 T « 困冬 U 水上니 oT 品質^問題 

浴右上 o L U 技法 

分요技 oTfe 困各。和<、部長沈»指示奎仰； T5 。 


例交 

b 상 甘 L 、 

1 A 社製品 ( i、x 甘나〉和6言文 tfB 社1=勝조分、美用性和 b 言 

文 조。 

功 n 往니初 < 

2 被的性格分6言 oT 、 중(7)程度(7)：：스下<次〈次ᄂ广드니1/쟌1、꿍 
L 次 今 0 

lt/u :， 公 VuT/u IJIf obj^io IMK 公 U 、 i\t> U 

3 健康觀효和 6 言文 If 、 激 L 수運動방「百害技 oT —利社 

L 」Vto 


甘 I 、甘吉 ti ᄂ付< TZ ti U 技名 

4 ：：的成績分 e > 言9소、00大孝방少!^無理分스思今。 

：：今 L 丄 O L / uTAA ； J : 始:九 令 令未 li 

5 交涉◦進展狀況和5>言 oT 、 今夜部山場 ( C 紅죠건55。 


어 영업 담당자로서 말씀드리면 신 
제품 개발은 가능한 한 서둘러 
주셨으면 합니다. 

사토: 현재 마무리 단계까지 와 있습 
니다만, 현상태로 봐서 한 달 
정도는 더 봐 주십시오. 

과장: 다른 회사에 선두를 빼앗기면 곤 
란하고^ 그렇다고 해서 품질에 
문제가 있어도 안돼. 아무튼 부 
장님 지지를 따르지. 


1 A 사 제품은 디자인으로 보면, 모사를 
능가하지만 실용성에서는 뒤진다. 

2 그의 성격으로 보면，그 정도의 일로 
끙끙 앓지 않겠죠. 

3 건강이라는 관점에서 보면, 과격한 
운동은「백해 무익」입니다. 

4 이 성적으로 판단하기에 00 대학은 
약간 무리라고 생각한다. 

5 교섭의 진전 상황으로 보면, 오늘밤 
이 고비가 될 것이다. 


IE 田 Hi 先玄越 t 앞지르다 n < 받들다 勝各 뛰어나다 <次<次 끙끙 山場 고비, 절정 


名詞 

動詞 • 形容詞 
名詞 

動詞 • 形容詞 


f /_ C ' 技各 

普通形<士形一广 d / T 技各〉 

T 技 tlli / 紅 b 

促定形< ^■形 一 t 技 nis '/ 紅 b 〉 


分 bC 끙 


+ C 큔 


今話 


良子 : 心配 IT 冬 t 思文 IS ' C 군、三 O LT 電話ᄃ、 
니李紅 D ?| b | 0 그付各 三 스 fe 紅니 T'L 主。 

니 o 大:니甘 Az/i 니 니志잔 Az I； 小文 右끈 

李 •.一 休全休、今何時广思各九广 £。 婦0;야還 r 츙죠 

Uhz L/U 포니 

에、 何和技:)广和 i 心配 bT 广 cA ，£ 끙'。 

才三 今玄 ti/i 

良子 :令 tU 〔 LTfc 、 包 5少1優1< 話1，진< 打뇬01나니 
九 U 令广 J : 나 (7) ᄋ 


:■코 걱정하고 있을 것 같아서 이렇 
게 전화하는데 갑자기 고함칠 
건 없잖아요. 

0] : 도대체 지금 몇 시라고 생각해? 
귀가가 너무 늦어서 무슨 일 있 
나 걱정하고 있었어. 

료코: 그래도 좀더 부드럽게 말해 주 
면 좋잖아요. 


例交 


1 親 li 子全愛 t 名分중、嚴 U 〈 L 分各::技冬。 

L 的 O LK t 

2 健康건和 be 끙、幸甘납 B 々하過 r 世各 ( Di :。 

3 M 分 ) c<t: 玄 : 心配玄 : faifc 군、 aiuT 。、 끙 》/ i ， rt 0 

Z > t . 和九甘 U 

4 [:的作品방、妻◦協刀;어技和6三큔完成 U 广 c(DT 才。 

公 fcb litii b - b - Ij 、 boliu 

5 私的話ᄃ耳奎 ^ 손紅分 o 广 c 和군、失敗 L"t/u 紀。 예。ᄀ: 
( i 、 


1 부모는 자식을 사랑하기 때문에 엄 
하게 꾸짖는 경우도 있다. 

2 건강하기 때문에 행복한 날을 보낼 
수 있는 거야. 

3 당신을 걱정하기 때문에 충고하고 있 
는 것입니다. 

4 이 작품은 아내의 협조가 있었기 때 
문에 완성한 것입니다. 

5 내 이야기에 귀를 기울이지 않아서 
실패했어. 이렇게 되면 이제 돌이킬 
수 없어. 


^EEQ 一休全休 도대체, 대관절 耳忘貸 t 귀를 기울이다 取 u 返 u 伊 o 分方 : u 돌이킬 수 없다 


〜方 、6 C 중/’〜{호三군 


:〜^하기 때문에; 1〜•이기에 


원인 • 이유를 강조하는 표현.「〜分今〔끙」와「〜방=군」는 서로 바꿔 쓸 수 있는데 가정형의 
「내」는 문장 끝에 완료형 r^uejt 쓸 수 없다는 제약이 있다. 



5»3*<-<rFn 
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置理 1 g ■公 

A 다음 문장올 읽고 질호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

스0ᄊ含$玄 T 九 打 L 广£|가 技 L .、 

1 ( Sfe 紅</之紀%匕)取引先和이 7) 電話^技冬保 ( A 0 次第/入冬#루니和)、广드广£右 t 敎 
文 X < fi 호나。 

^UJ;9 0 hh 甘 UDO if A , CO 抄 o 0 <ohhj 

2 卞凡上 ( D 理論 ibT 技成立 t 各 ( HrT ' 广 £/ 和 fetn 紅니切 t 、 現突和遊離 Ut 空論广£。 

招 < 文九 M 、 付 i )、 U ◦ 广 c 니 

3 三德 R 和 6( 技各/才冬)給固全買紅九 T 、 一從 EhAlkUMt ' 씨 

法令 # 包 *>■ t l； s/v z Eb 뇬니甘 o 

4 親 0 氣持右(和 G 言文 «'/ 和言 oT )、 血奎分 H 7 c 自分 (7) 子供 S 쓰大切紅(이 i 紅니。 

<名 技技 ^ z . 招招 nt 今玄 

5 苦 b 分^多니麻£、志广 c 喜抄 fe 大李니。근ᄂ T 、 悲 U ? 네 t 多 V 사5근、人匕優 b < 紅打各 。 ZJD 

U 九甘 U 0냥 弓0 나ᄀ f:U 

主今^人生社、表農一休广£(和冬즈令/和이기 S ) 技令紅 t 네。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

广 ciuvu % < ^ u 位그甘니 打九 e>< 5 Let 引호弓ᄂ今 幻 

1 隊員뇬右«「00地民 T 火事^究生 !」 ( )0 連給全受 W •各#루니和、消防車^(乘各ᅳ ) 

三 付 7u 

述판、現場 ( ) t 急。 fi Q 

tt 公쏜 t tl\z 초 니 li 

2 旅先 ( ) 何#技죠和包打和冬紅 i 네노 七 (?) 際保즈己 ( ) 電話全 ( xn 各— )紅$나。 

ᄃ 15九I；九 右功今水< U 兄 송丄 5U< 和九 U U X > t^hj l； ttA/ 이<甘니 技任 

3 B 本人部中孝志 T ( )習5敎育漢字헤 tT 881 字和 e > 技?)。非漢字圈必字生广 C 右分노 txu % 

含 ᆻ 必 U 含 

文各— )切打紅니스니스悲鳴 ( )聞三文 T < 冬。 

空 Z 5 So 八牛〉 초산 招 t) 

4 氣候 ( )( ) 言3스、北海道©方 ( ) 北京主0寒나九 I ；수紅니( ) t 思文冬。 

含 니 

s 帝望和'(透)各— )« '三끙、人技(生 t 各— )^ W •各九 I ；令紅니 T ' L 主今 ( )0 



| ifcg | ►志起紅< 이윽고 > fcrdt>iz 바로, 즉시 ¥-{ rz)ttzhj ~한 순간 次第 〜하는 대로 齡〜 
部루 O 分-하자마자 하4凡上的理論 탁상이론 ，任 / LMt (서슴없이)척 ►表囊一休 표리일체 ►電 
話송 An 各 전화를 걸다 ►悲鳴 비명 



A-1 tt) 起 : 〈/AU 次第 A-2 次 ^ )L4a 效니 A-3 寸•名 A-4 分 G 言文麻 A-5 t 、 단 Z 조 
B-1 t/ 乘 U /， 서 B-2 V/iZ/AH B-3 仁 / ，文 / 分 ' 


B-4 朴 h/ ， /f) 、 B-5 技打 / 生空 •T ， 分 
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X + UT 





李 :今度 O 新入社員、 EoU -)、 X 冬 hA ， i 。 技醉儀 cm 士方和 
bl _， T、So 穴: <: 免 :：) T 免:니 主。 

和 打니 잤 

山田:츙즈右紅니< 드니穴£스可愛니九容付끈…。중 nt 〔 身紅 

九나: 空 和니匕分니九 b， 

o 分 e > i，c 堅氣 0 合社員^松見文紅 니紅。 

小打 含成 이: t t 다 r 右 

課長 : 波 b 性君广 c 右^紅니何和奎持 oT 니죠九君和 £、一日 

fi 今 甘九0丄<和 \io\io t、Ufi 

乞루 < 戰方化才各方法全考文丈 今 考、 


이 이번 신입 사원 어떻게 된 거 
야? 인사하는 방법부터 전혀 안 
돼 있어. 

행强: 어설픈 정도면 귀엽지만…. 게 
다가 옷차림부터가 고지식 한 회 
사원으론 보이지 않고 말야. 

과장:그 친구들은 자네들한테 없는 
뭔가가 있으니까, 하루라도 빨 
리 업무에 뛰어들게 할 방법을 
생각해야겠어. 


公나 3 는 < 三 > 打 n^nLct 놘九 t> 公 ) 右 )^ 

1 金持右的付、 I 化和〔•我々店:民的物소 li 違今相 u 

ci 성1)、 상志 i \ 含 

2 友》 L ' OUwSi ■(，、方、슨〉 L ， T 보 S ® 文 f 。 

T / 여，、 o li / vC/v 右어 

3 天才今的녀:、 fed 生志打，:스츤分凡人스(立違 oTU 各 

b L “、 0 

손 u 含 A> 竹、玄、 t 、 ozl (t^ i ot> ij i\ 

4 最近◦株 « ◦動含和 GUT 、 景 ft 保上向言文名 TUJ : 

e > 0 


1 부자는 신발부터 우리들 서민의 > 
과는 다르구나. 

2 그 녀석은 말투부터 건방지다. 

3 천재는 이미 태어났을 때부터 평북 
한 사람과는 다른 것 같다. 

4 최근 주가 동향으로 보아 경기는 « 
상되고 있다고 할 수 있을 겁니다. 

5 그 선생님 표정부터 무서울 것 같이 


5 技的先生、顔 o 含和 bi / T 恐끙 e > 相 i 文。 


lUliMl 技醉儀 인사 어색하다 堅氣 고지식함 生意氣 건방짐 上向〈 위를 향하다，오르다 顔그含 표; 


詞 

名 

■■一 


話 

今 
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ᅭ의 입장에서 생각하면, 〜으로 보면 


「才各」에는 ‘보다 • 말하다 • 생각하다’ 등 많은 뜻이 담겨 있다. 


I； 名詞: X + 分今 t 各스/分 bttili' 

<ir 


uoi 포< 소 그小 ᄂ次<保 0 次三今 技包 ir < 

fe 騰: 己©—泊三日0職場旅行0：/궂>、즈구思구 ? \rnzb 
T ^ n «\ 言'니公九思니|八〕下_0츠九/£九广£片즈。 

，fe A ， 往’人> 

百患 : 溫泉 i 나枝技 D 名、打 T 冬九 U 今;5:니 ? 

L 主弓 U 촌 O t 3. tihj 1名소、하 

李 :正直^言 b 甘 TfeS 今付끈、즈 (D 値段分 b 才名 i 中身 

技志 송 卞:나 

fe 송 D 寺、향李 々◊、시 U 令?5:1，、分、免: 技。 

fSA : 方 ) hj 

位勝 : 何 fe 和志 < 니 < 案； i / uT 紅니主。 


사토: 이 1박 2일 회사 MT 계획, 어 
떻게 생각해? 나는 꽤 큰맘 먹 
고 계획을 짠 건데. 

2 BI : 온천은 흔하지 않아요? 

여 솔직히 말하면，이 가격으로는 
알맹이도 별로 기대할 수 없겠 
어. 

사토: 모든 게 좋은 안따윈 없어. 



例文 


bo Mitf 含 #上스 bto $ T 含 ^ AjXAj U 5 bt 、 甘 L 、 

1 儀 ( tb 分考文社 u 企業방、長期的납觀효和 e > 才名七、保來性付技 
USitA 4 a 文。 


1 이익밖에 생각하지 않는 기업은 장 
기적인 관점에서 보면 장래성이 없 
습니다, 


令 L 、 文 切)故 

2 to 部家◦經濟伏態和冬才名七、家全買구的保夢的志之夢广 d。 


2 우리 집의 경제 상태로 보면，집을 
사는 건 야무진 꿈이다. 


麻 e>uox 송寸 / L ； 右 世含 ic/u Eo 츤 t 吉 tm 

3 法律的見地和心才 ntf 責任 ( i / j ：< Tfe 、 道義的責任방免朴/ j ： l 八 


3 법률적인 견지에서 보면, 책임은 없 
어도 도의적 책임은 피할 수 없다. 


fete t 、 - f < lifcb - Dt . 군 d hr ) 付 

4 男分은 ftltf、 家族 Q；t 必 I：： 勸 OTU 各 (Z) ᄃ、妻分 b 粗치 f 드拔 
나 손 tl 广〔 的 T 保 广 c S 冬/ d: U 次。 


4 남자 입장에서 보면, 가족을 위해서 
일하고 있는데 아내에게 대형 쓰레 
기 취급을 받는 건 참을 수 없다. 


■0% fct. 麻 Mjtf 

5 妻的立場分 G 才 ntf、 군_구考文各的枝범然 TL 시:9松。 


5 아내의 입장에서 보면, 그렇게 생각 
하는 게 당연하겠죠. 


| gigg | 思 u 切그 t 과감히 張니述간 힘을 내다 技 i 人 s 、 n 名 흔하다 免 n 名 피하다 粗大：！년 대형 쓰레기 
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~ 方나》스 i ◦ T / 〜方、士 스 T 


〜라고 해서, 〜라고 해도 


‘ 아무리 〜의 이유가 있다고 해도’ 의 뜻. 「〜分 b : T 」 와 문어(文語)인「〜分 biTJ 는「〜 
分 bet 言 oTJ 의 단축형으로 뒤에 주로 부분 부정의 문장이 온다. 

P 名詞 fz + 分 bet 言그 T 〜 Ul \ 

i 動詞 ■ 形容詞:: 普通形 < t 形一건〉 〜 챤 U 

^bchT 〜 

今話 

付니 송 I ' fit ； L if 九 

李 :景氣分가사 < svn 녜 言 oT 、 何 feb 紅 <Tfe 自然 

各 그 t 打付 u 令技紅니主 0 

_: T ' fe ® ① St ' 수广抄보々八 c ; 야 
方요 $ T < 打各 上相:근 쳬、 t 。 

含수<技ᄂ 才< 

課長 : b 和 b 、 客足;야少紅니分…〉 i : 言그 X 、찬玄'산玄'' i 店玄 
广 c 广 c 찬: t ) 付 • 技니分녀나，네나" J : 技。 

例交 

lc IfA/DA ； tzti Itt' r o 和 公 、# 

1 B 本人 Obi 言 oT 、 正 L 〈敬語分使文名 t 保限 b 紅 U 。 

技 U T 次打 b- It-3 ^iltkj 

2 相手分弱군구1=見文조分 GoT 、 決 UT 油斷言各/요 

3 SU 、 A 、 e 〉 iT 、 쓿羊 V 金 

ItA/C ， D L /九 ti 、 U 分、 e>/f Z.t> 

4 健康 IC _ 信分'技名子 A ， 지::無理玄 LT 各스休在壞 LS 
fete 

名、5 各 广 c 分 紅 /u ZJ 、 而，) 

5 夫婦言 oT 、 技互何的秘密包납 U 紅쓰스나 9 = ( 느납 
技 u?is 世 九次。 


| gs ? g | 令广 ce>ic 무턱대고 〜스付限名技0 꼭 〜하다고는 할 수 없다 쉽사리 ~打 Iticlio 分技나 〜할 수는 없다 


01 경기가 아무리 좋아도 가만히 
있는데 저절로 물건이 잘 팔리 
진 않아. 

XK 하지만, 가게 앞에서 무턱대고 부 
른다고 손님이 와 주는 건 아냐. 
과장: 하지만 손님이 적다고 해서 쉽 
게 가게를 걷어치울 수는 없으 
니까. 


1 일본인이라고 해서, 제대로 경어를 
쓸 수 있다고는 할 수 없다. 

2 상대방이 약해 보인다고 해서 결코 
방심하지 마. 

3 괴롭다고 중도에 포기할 수는 없다. 

4 건강에 자신이 있다고 그렇게 무리 
하면 건강을 해쳐요. 

5 부부라고 해서 서로 아무 비밀도 없 
을 수는 없습니다. 
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‘〜은 〜 (성분 • 부분 • 재료)로 되어 있 다’는 뜻. 혼동하기 쉬운 유사 표현「〜分冬技冬」와 
비교해 보면，병校 (D 甘，丈 I- 千一ᅀ比 20 人 (7) 部員 方나成各 (X; 어 b 技조)。본교 축구팀은 如명의 
부원으로 구성되어 있다. 試驗 ST 、 志广 d '10 티 分 b 技各 ( X 分 b 成各)。시험까지 아직 10일 있다. 


I ： 名詞: X + 分 b 成各 

<ir 


和 U 小< 右 付九麻니 广 f 니0 T 九 t 나 、 j 

課長: 今 0 O 慰쐈合(：：«、 各地 必販充代理店於社長紅즈於幹 

灰 샹 ，卞 z 付卞:느 技그 

部分 6 成各方々 和'技集 广£。 

I ； ； ft 나朴나 次 TW 方 U 니; 次今 

山田 : AB 동分나〉刀 눗 才今夫合:以'子是초 打 /T 나 志才化'、合場 

甘 oT 니 L ； 甘九 ᄊ그主今 

設:늘分)•:前千 그:、:/ 夕 分 1 必、 ST 卞相 u 

匕九 花 Jut :、，、 

李 : T ' fe 、 百人和冬 O 因休上;5 :各上、志上志 DM 그和紅< 

U\z t o 方 1 

紅 D 근' 5 T '、 何和 i 氣全使니 S 才犯。 


과장 오늘 위로회는 각지 판매 대리 
점 사장 등 간부되는 분들의 모 
임이 야. 

> 8시부터 가라오케 대회가예정 
되어 있습니다만, 장소 설정의 
사전 확인이 필요하겠어요. 

0:1 그런데 백 명이 넘는 단체가 되 
니 결속이 안 될 것 같아 여러 
가지로 신경이 쓰이는군요. 


1 水 [i 水素스酸素分今成조。 

世 7 b ^ 1 i 、 f、j 

2 ：：◦ 全集保、全部 T '五卷和€>成 qTU 各。 


3 大小五十 CD 島々分士成죠 = ( Z )00 諸島 ( i 、 美環湖有名 
T ' 技各 o 

1 C 15九 ZLot )^ L 사 u/u 손九 푠 L 、 九 < 1 C $ t \ C 5 ltoTl ' ^ 

4 a 本的國金방、衆議院스參議院 和 成 u 、 固合(±固◦最高決定機 

竹나 、 j 

閱 "C 技各。 

:九公 H 、 反5，사 、 U Otih 군，甘%、 必 L 、 吉' LVu 【: K 녜公시法 UM : 중 

5 今回 (D 訴米使節回방、 織 勢 20 名 0 國合議員스經濟界代表 和 G 成 o 
TU 各 。 


1 물은 수소와 산소로 구성된다. 

2 이 전집은 모두 다섯 권으로 되어 있 
다. 

3 크고 작은 50 개의 섬들로 이루어진 
이 0 0 제도는 아름다운 산호초로도 
유명하다. 

4 일본의 국회는 중의원과 참의원으로 
구성되고, 국회는 국가의 최고 결정 
기관이다. 

5 이번 방미 사절단은 전체 20 명외 국 
회의원과 경제계 대표로 되어 있다. 


I 田 gg | 통합, 정리 何和스 여러 모로 氣在使5 신경을 쓰다 緣勢 총원, 
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시간 • 장소의 시작과 끝을 정하고 그 계속성을 강조할 때는「〜分 b ^ iz^nxm 쓰고 
O 후間 • O 週間 • OB 間처럼 기간을 말할 때는「〜和 b 〜이」를 쓴다. 

今月 的十 B 호도그十 B Id 方이 tT 硏究金方오開方나 I 广 c 。 이달 10일부터 20일까지 쭉 연구회가 열렸다. 
今月的十日소도十 S 間]三金^ 2 X 硏究金方’?開方、打之。이달 10일부터 10일간 연구회가 열렸다. 


今話 


2« 

S ’® 

<ir 


名詞• 數詞 : X + 竹七〜 

名詞 • 數詞 : X + [CAMtT/ICAMt/ICAMtTCD (名詞) 


今 技九 技 九”匕 和甘 ◦主 含관 含 

李 :夜半和 b 明付方 1 C 和 lj _ T 風^强和◦뇬付끈、君、홍分 t 
◦ (，、灰: 

衣*交 5 身 / S 

良子: 雨降 0 容그/!:合所和 b 居間 [C 方니才 

xnL ^ mn^o 

칭:九志니 끙 i bff ) it 

李 :귿打下、儒 n 广 c 夕才，^何校 fe 外切物干 I 八:和 wt 技 
冬 九右相 U 


이 한밤중부터 새벽녘까지 바람이 
세찼는데, 당신 알았어? 

료키비도 억수같이 내렸는지 부엌 
에서 거실까지 흠뻑 젖었어요. 

어 그래서 젖은 타월이 여러 장 바 
깥 건조대에 걸려 있었구나. 


例交 

公 1C I5A/ 그 (0 

1 穴月 方^)七月 C 方니 tT 、 B 本방梅雨0'>_；(>下才。 

£ Y . 右右玄和 •=?> 子<쓰5 5 t'DiP 

2 名ᄑ屋分 b 大版 1 C 分付 T 、 高速道路 li 百牛□以上 1 C 私之죠大淡滯 
分 ioTUS 才。 

u<t ^ ifi ^> i > z.o ^ 촌 tn\ 

3 S 本 Tli 年末分 b 正月仁分 ItT ' J Rfe 飛行機 t 婦省국、：/少그 (；： 
社 才。 

吉/마 fcp U 仁 Z 乂 L/ul；*0< ct-5 

4 金 WB 分 GB ， BC 和 [ tT 、 新宿①夜 lit 촌; 

아:、， 志沙 杯 t 、 견含公 i 、 tu 푠 t 

5 額方^)居仁和 ItT 、 三旧月形的刀傷分'技各。 


1 6월부터 7월까지 일본은 장마철입 
니 다. 

2 나고야에서 오사카까지 고속도로는 
100킬로미터 이상 대혼잡이 이어지 
고 있습니다. 

3 일본에서는 연말에서 정월까지 교도 
비행기도 귀성전쟁에 들어갑니다. 

4 금요일부터 일요일까지 신주쿠의 밤 
은 활기참니다. 

5 이마에서 눈썹까지 쭉 초승달 모양 
의 칼자국이 있다. 


lltkal 夜半 한밤중 끈ᄂ상降 u 비가 억수같이 내림 分 u ： 濕打 • 흠뻑 젖음 物干ᄂ 건조대 
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A 다음 문장을 임고 •괄호 안의 어위 중 맞는、표현을 고르시오， 

나右낏雄구 技名 Mz 찼 ^ on 는:야 

1 一流끈 xitfc 紅各 t 、 步 t 方令身的드紅 b 方(和?》 bT / 和 srnt 於、즈三和普通(지人스違그 

•5 ¥ 

T 優雅君。 

lit X/vZo 技 f 含 匕雄구和< 含 fcU 

2 今年的天候(和 6 bT / 和 G 三근)、小豆 ( D 收樓技透》호0期待 T ' t 令紅니。 

꿋 찬 ti ^ l^UU/v 

3 本一少ᄌ^出뇬(和이：:납/和。느言그下)、無歌遺니奎 t 各紅。社合人^紅:)뇬和이니玄、스니 

tt 뇬<打 

0 必時®뇬必0蓄文落 1 /T 技片。 

石◦含±꿋 亡 A 人 f 九 = fc <(5 *o 校 b 的 o 

4 仏敎ᄃ主各느 人間©歡望按108必煩個(和드紅各/知단起冬) i 言 btrc 니各。 

名功성友今 ti •九 .ᄂ; ii：i$< 文空 tit^ © ■ᄂ九;: 4 今 :Ljt5_ k、，) 자 

5 中失線技、 Itti 今、 新宿顯和은中野默 GDbfcoT / t 和片 T )、 信묵故障 O 广 c 必^不通 i 紅그 
TfeDSTo 


B 다음 문장의 괄호 인:에 알맞은 말올 쓰시오. 

甘九 C 짓 技 볘. 관 Ci 究>九 X > tt^E U 九容 ◦ 

1 先 B 合 ofe 老人«、令必身紅 D 令上品 ( ) 言葉遺니( )( ) UT 、 一角0人物浴( ) T<^^D 
^LtCo 

功 A / U 今 ，:乞 년 <tD 甘 U 公人 ruz 各< $ 次꿋 찬 知 A /ᄂ九 

2 患者©立場如 e 서■各느 藥必成分技何 ( ) 、副作用財즈5( ) 、無關心 Tii ( v 、 Gn 各ᅳ x 

즈 U 切片九 ᄂ미모니 Z 

3 —度 ( ) 三度、受驗 t 〔(失敗 T 各— 切^) oT 、( bj ； ᄍ各— )述산즈스保紅나主。 

<초 令含대弓 技紅 右 니空 t 쏜志 u 符丄상 nt 

4 끙 O 草野球千一 A 保、同 I ；地域 ( )住산棟々 ( ) 職業 ( Z ) 人뇬右 ( )( ) 成 9 TV 나 C 。 

打 itL 右대弓^< ；：弓 !> 文九 比 玄 令含妙弓 tao 右切今 

: 5 私«中字 ( )( ) 高校 ( 切나 TC 、 甲子園 ( ) g 指 LT 、 野球 ( ) 熱中 bT 니느 


| gytg | ►一流 일류 화 c / j：u 몸놀림, 동작 ►優雅 우아함 ►小豆 팥 황無歌遺 o 허비，낭비 

u 今次)時 만일의 경우, 유사시 ，貯文 저축 ►煩® 번뇌 ，上品 고상함. 품위있음 ►一角 상당함， 

뛰어남 ，副作用 부작용 ►U J ; If i 스己' 풀이 죽다 한目指才 목표로 하다, 노리다 

[■ A -1 方、 e>UT A -2 方、 6 l，c A -3 分 b 소言 oT A -4 公、 b 女名 A -5 ( C^(tT 

B -1 tl / 竹、면 / 1 B -2 分/方 va ' GtUU 、 B -3 分/失敗 匕次:/匕 次 (f 
B -4 \ Z / U/fPh B -5 分노/仁/玄/仁 
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-한 이상에는，ᆻ이니까 당연히 


‘〜이니까 당연히’라는 뜻의 원인 • 이유 표현으로 뒤에는「〜八含广: f • 

혈 L、• ，、예 J，d • 〜广:1、」등의 의무나 의지 • 희망，「〜녜广： f • 〜 1C 右 AU 나 i:U」 등의 
단정에 가까운 표현이 온다. 


I ； 名詞 和 btli 

| 動詞 • 形容詞 : 普通形 < t 形一 T 技各〉 + ^ b(J 


合話 

mm ： z .< D \± i , Wk \ z ^ y ) 

mftz ^tioo n、h 卞 it 、 

必니 占 t 九 니右 Lo 此나 

李 :名蒼化'水和니各和冬 1 C : 比、方^一 tcfe 失敗 
甘九相 u 

4、Ut 今 打之 <L 广 c 才 t 空 $>/vL/v 

山田 : 不 南、私 ■ W* 그 人^來广 C 方^) 保 r 安心 < 广£玄 나。 

兵右史文 니右保/ᄂ心九狀니 

李 : 令片^大디玄广 cfc<fe 文。兵前%'—#心配紅九君 

例交 


과장: 이 일을 우리 과가 맡은 이상 
멋지게 해내고 싶어. 왠지 투지 
가 솟는데. 

여 우리 과의명예가 달려있는 이 
상，만에 하나라도 실패는 용서 
할 수 없어요. 

:: _:-:: o : 제가 도움을 드리러 온 이상 안 
심 하십시오. 

어 함부로 큰소리 치는군. 자네가 
제일 걱정이야. 


分才 Icitt) 的 右이 

1 CA 八安나和 GC 味、含그스僞物 I :違次。 


이렇게 싸니까, 분명 가짜임에 틀림 
없어. 


촌 i 、 !f5 甘 O 初그 $L 、 TtMf 九 吉 군 < ᄊ Oct5 

2 共同生活左才名分 e > i ：： 保、子::ᄃ保最低限◦規則分必要스紅各。 

tHa 1 士， 次 tA /匕 丄 5 

3 雅广 doT 閱97&녀>ᄃ位勝右； tLVh 思구。끙 tl ( i 人情广 d 。 

Oh X/v ^ t 承 

4 C 今 / J:o 广 c 方나 WC 방、^ 구 運송天ᄃ任世下、指 _ r 身 T 石◦分各 U 
方 vSt 、。 

公나 I U L/A/ t tiMlhj ti\z CAy 多次 

5 波分技 Ay 갑 ts 信忘持 oT 斷言才名和 bias 、 何和根»分技죠九 

Jot) 

广 ： f 스思 9。 


2 공동 생활을 하는 이상, 거기에는 최 
소한의 규칙이 필요해진다. 

3 누구나 싸우면 이기고 싶어한다. 그 
게 인지상정이다. 

4 이렇게 된 이상, 이제 운을 하늘에 
맡기고 결사적으로 부딪칠 수밖에 없 
다. 

5 그가 저렇게 자신을 가지고 단언하는 
이상, 뭔가 근거가 있다고 생각한다. 


|田 gH 方射一 만에 하나 不 N 불초，자기를 낮추어 말할 때 大 n 冬 ftfz < 큰소리를 치다 指 T 身 결사적임 
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기간 • 장소• 공간을 나타내는 명사나 수사에 붙어서 그 ‘범위내의 전부’를 나타낸다. 


^ 名詞 • 敎詞: 

여 r 

^ 名詞 • 敎詞: 


X + 分 b 〜 

X + (〔打广〔：31：/1；：打)广〔1)/1；：打广〔各(名詞) 


合話 


片 손 片니文니公、니 寒 b 수右 i ，5 U 촌 U 호 L 九甘니少/나寸 I ，네< UM ? 니 

部長 : 今朝①經當合議 T '、 社長和 b 直々 tc 新製品計 H ①詳細 

甘◦必 니 

I 〔:打 ; t 各說明^技그广그 


L 次弓抄九多 和< 技ᄂ 切 o 付 Ut!/K 

李 : 說明«新製品於商品企 H 和 b 補修計函 tCST ' 打 feo 广 c 

■'和 o 


I ； 朴 h 그和 

空 KS : 、5/ u 、 드 B 옳 O tz^D 

名、含九ᄂ /u 含 麻구 그和 

1匕 不譜憤紅太5广£%'、聞冬方는疫 n 广 c 丈。 


부장: 오늘 아침 경영 회의에서 사장 
님이 직접 신제품 계획에 대한 
자세한 설명을 하셨어. 

어 설명은 신제품 상품 기획에서 
보수 계획에 이르는 것입니까? 

¥장: 그래. 3 시간이나 걸려서 사장님 
도 지치신 것 같았어. 불성실한 
것 같지만 듣는 쪽도 지쳤고. 


f\X 


#^5 Ukop u c < t . I 3 P 0 ^ * tefc 하 1 규슈 지방에서 시코쿠 지방에 걸쳐 

1 九州地方和四國地方穴: oT 、 暴風雨ᄃ見舞 t > tl 、 多〈於家 폭풍우로 휩싸여 많은 가옥이 쓰러 

m - hmm ^ tz 0 졌다. 


相 ^ 及 L 、 甘 A/ -D d< 쇼 技 付 

2 十年 Idb 广 c 各內戰1=次〈''內戰 T 、 國土 li 荒 n 果 Tt 。 


2 10년에 걸쳐 계속되는 내전으로 국 
토는 몹시 황폐해졌다. 


5 右 文 功 ' 〈包 A/r 含 右 ᄂ含 

3 長年 icbfe 名經驗的/ J ： 和和 b 生 S 打/ C 知患 li 、 孝問的知識 1 C 勝各 
技各。 


3 오랜 세월에 걸친 경험에서 생겨난 
지해가 학문적 지혜보다 나은 경우 
도 있다. 



4 日本스大陸 CD 間ᄃ방그千年ᄃ: bfc 各交流◦歷史部技各。 


4 일본과 대륙 사이에는 2 천 년에 걸친 
교류의 역사가 있다. 


I ； 1)、 Kj d 、 UK > Dkdo 

5 군的腎臟移植手術保、穴時間ᄃ打广 c 各大手術 i 갑 o 广 c 。 


5 그 신장 이식 수술은 6년에 걸친 대 
수술이 되었다. 


1田 gg | 直々 직접 不證憤技 신중하지 못한 倒壞才名 무너지다 荒 ti 果 t 名 아주 황폐하다 勝各 낫다，뛰어나다 
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혹 에서 〜까지 예외 없이 전부’라는 뜻.「〜方나 〜志 T 」 문장은 기점과 종점만 나타내지만 
「〜分 b 〜 I :至各 ST 」 는 그 사이에 포함된 일，시간, 장소 등이 예외 없이 모두 그러하다는 
표현이다. 


今話 


^ 名詞•數詞: x 

«r 

^ 名詞 • 數詞: X 


竹 、 b 〜 

ST 1 ) 
仁至各 ST 2) 


小打 必九 if 今 ^ 含 <1 < 卞 스 « 1 즈 ^ 

山田 : 波 납面倒見^시松。 婦 國者0 广 C 必^、住抄所 分 b 傳!! 
숟 S^msizMs^vsn 에 < 해 广£。 


• • 广 c 九甘니 나次甘 U 

位薦 : 중 CD 韓國婦國者 O 夕^]/一:7°技、 if 生保和 0 T 紅 < 女性 

志 乾 i 九 n 니 z a b 子세 

fe 混 l ； oTtvf 、 年齡 fe 子供水 S 老人 ST 广£5 ᄋ 

S ) 츠^추 丄 卞各私、 수장' 

山田 : '5 九 。 起 nu 令技、朝루<和 6夜中 ST 、 ( DhjXl^\t 
조갑니시 U 수갑 니方、免:。 


例文 


- W : 그는 남을 잘 돌봐. 귀국자를 
위해서 거처에서 일자리 안내 
에 이르기까지 정말 빈틈없어. 

사토: 그 한국 귀국자 모임은 남자만 
있는 게 아니라, 여자도 섞여 
있고 연령도 어린 아이부터 노 
인까지 겠지? 

노 ' 응. 그렇다면 아침부터 한밤중 
까지 한가롭게 쉴 여유 갈은 건 
없지 않을까? 


/오 ■ , 、 仁 is / U ^ nn l 

1 「赤卜:ᄂ木」 ( i 大人功子供仁至各志꿍\ 旧本人갑6諸知 o 

TI 세寸 。 

< tvbx = 甘 三今 X ) o 

2 범社付設計和6施 IIC 至各 ST '、 一切奎技引含受 ( tlV ^ cL 志才。 

U 令그含九 方 K 相 l 여: # 

3 借金的額ᄃ至죠志_〔'、根麻 u 葉麻 u 間分 nfc 。 

•〔’ 衣》 UA/CA/U C. ^ (to Z-hj^to U J： 

4 「出合 l 녜 b 新婚旅行 I ；： 至各 ST 」 、部結婚相 f 소所的 
I 、一 T 才。 

손촌 Mhj^O AU 、 甘人/ l ± L 、 甘 /u fcfc U 곳 군八/玄" I 、 

5 先的戰爭 IS 開戰分 b 敗戰 1 C : 至各志下、多〈◦識分存在才조。 


1「고추잠자리」는 어른부터 아이에 이 
르기까지 일본인이라면 누구나 알고 
있는 노래입니다. 

2 당사는 설계에서 시공에 이르기까지 
일체를 맡습니다. 

3 빚의 액수에 이르기까지 시시콜콜 캐 
물었다. 

4 「만남에서 신혼 여행에 이르기까지 j 
이것이 우리 결혼 상담소의 모토입 
니다. 

§ 과거의 전쟁은 개전에서 패전에 이 
르기까지 많은 수수께끼가 존재한다. 


\ nm \ 備含日 일자리 至 nu 民〈甘 u 빈틈없다，극진하다 一切 일체， 모두 根反 u 葉活 u 꼬치꼬치, 미주알고주알 






I 변 ■ ‘〜으로 봐서 판단하면’이라는 뜻. 시각적인 판단이나 다른 의견과의 비교 • 대비를 강조하는 
혈’ 것이 특징. 


名詞 : x 


分6見조소/分 b 見广 Cb 
和 b 見 n 방/分 b 見 t 


打뇬 L 必 ❖ T 保근 甘니씨 ^At-Dtz.h.to L=t<A/ 

部長:私 og 分 e > 見 Tfe 素暗?) i 시製品广스 開究祖범 o 諸君 

fi/ui 弓 < 5 今 

\ z \ t , 己 n 후'本범^苦혔송水片广 cO 

分 公녀甘今 t> fzl 分 o 송 Tt 甘니끈궁必九 

李 : ffi 格性能比分 e > 見죠스確和期的 tt 巧、製造面和 
6見广끈구紅九 T'l 丄 5松。 

It-a 앙)，노 

部長:王場長於表情沙 e > 見各스、決 UT 榮親 T 含紅츠七5广£ 

ts t/u 空 ’U 산 9 打네 : 

io 드 O 製品«正^新技術 CD 固志0 容。 


부장: 내 눈으로 봐도 훌륭한 제품이 
야. 개발 담당을 말은 모두에겐 
지금까지 정말 고생을 많이 시 
켰어. 

이 : 가격 성능 대비로 보면 확실히 
획기적입니다만，제조면에서 보 
면 어떨까요? 

부장 공장장 표정으로 봐선 결코 낙 
관할 수 없을 것 갈아. 이 제품 
은 정말 신기술의 결정체야. 


1 子供的煩和 G 見죠스、世 ( D 中、 fU 石九豊分 t 紅 o 广: zt ( D 紀。 

^■D^ioto L ： tKtih 功 I 、打 Uj ：< UA.IS 

2 卒業 S 時分今見之6、格段ᄃ金話九雄進步 

右스及 fcfc 包的 : t 公 ^) t 的 

3 大人的目和 G 見打시：' 〈， fb 紅나스思文죠物 fc 、 子供仁방空物广 fo 
；tU t " 各。 

Eo^o ICA/I:)% 之 fv:L <、 IN t) 的 

4 動物广 c 右和 b 見 tltf 、 人間麻 if 殘酷챵生含物 liU 챤 U 广 d 5 ?》iO 

公 UMt/u ii<MkO C Z>t 

5 外見分 e > 見 T 、 Sife 갑職業 ( C 就 UTU 各人 t 납思文志世 /， eu 


1 어릴 때와 비교하면 세상이 아주 풍 
요로워 졌다. 

2 졸업 당시와 비교해 보면 회화 실력 
이 진보했어. 

3 어른의 눈으로 보면 쓸모 없게 생각 
되는 물건도 아이한테는 보물이 되 
기도 한다. 

4 동물들이 보면, 인간만큼 잔인한 생 
물은 없을 거예요. 

5 겉으로 봐서 건실한 직업에 종사하 
는 사람이라고는 생각할 수 없었습 
니다. 


I 田 eh | 苦與忘; Wt 名 고생을 시키다 固志 U 덩어리 豊分 풍요로움 格段ᄃ 현저하게, 각별히 ttt 건실. 성실 



060 


〜 M ) U iz 


~ (하는》대신에 



‘〜대신, 〜하지 않고’ 또는 ‘〜의 대가로’와 같이 두 가지 뜻으로 구분된다. 


g 名詞 (D + 方나) U Id 

효 動詞 • 形容詞:普通形形一技〉 


合話 


이九財 13 (5 九 r C ^ ofz-D 

金 : 頭張' 3 T 各 0ᄃ B 本語#上達 I 才 J ：< T •••ᄋ 

如弓必니 혼 和必 技紅ᄂ L 

良子 : 技(지有名紅鬼 t 當 (7) 和付그 三(지話玄知 sT 冬 ? 

卞:느於 소右대弓 이§相 右 

金 : 鬼^高全< < 그下、途中나、電^追니 
울 츠 n 广 C 9 T 1/ V 5 技 (7) 話 ? 

ᄂ九按 招끕 

良子: 技紅穴1松進步水'選니和 fe bn 紅(，나子즈、끙(지分 ; bu ic 

VO 技技 스 文 

着美호^技?나기 令 n 分'技紅广 c ( d 大含紅取 d 補右운기 

例交 


a 열심히 하고 있는데 일본어가 
안 늘어…. 

:&我：그 유명한 토끼와 거북이 경주 
이야기 알죠? 

p 토끼가 얕잡아 보고 도중에 낮 
잠 자다가 거북이한테 추월당 
했다는 그 이야기? 

료코: 당신은 .발전은 더달지 몰라도 
그 대신 착실함이 있어요. 그게 
당신의 큰 장점이에요. 


U at 含令 ISv 按 < 

1 C: 的仕事保君的方;야適任广스 模 (D 和打 tJI:I 君部分 oT<tUU、/f 
5 9 分。 

ti ■九 is/u it I 引 i 

2 「戰時中 (i〔T 飯次); f 사) UICI $ 그忘食사广 c 」 소話玄母分 
部友各。 

文含 드竹 、. ^hj V 分 右 A ； 뇬介 穴;志 

3 三的7八°一 HilR ᄃ近 <T 便利갑和; bUlc 、 家賃部高 U 的部玉 fc 

含 T' 

M/co 


1 이 일은 네가 적임이야. 나 대신 네 
가 해 주지 않을래? 

2 「전쟁 중에는 밥 대신 고구마를 먹었 
다」는 이야기를 어머니한테 들은 적 
이 있다. 

3 이 아파트는 역에서 가깜고 편리한 
대신에，집세가 비싼 게 옥에 티다. 

4 이런 종류의 장사는 이익도 크지만 
위험도 크다. 


L 切 L«t 引 SL 、 在技 , , „ , 

4 :：◦種◦商完保備 (tfe 大含 U 和; bUld、U ᄌ夕 fc 大妾 U 。 « 일전에 얻어 먹었으니，오늘은 내가 

- 살게 • 

5 1 a feC ：' oTt ) b o / c ^ t > U lz s 4 •념 li 懷하 fee : 조次。 


1 BEBI 上達 숙달, 향상 moz 경주 高全< <죠 깔보다 取 u 補 장점 


玉 1 C 傷 옥에 티 U ᄌ夕 위험 




置突 

A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표면을 고르시오. 

O 打뇬匕 技九ᄃ九 Lj ： oZ 

1 근三志下言今(和 끙/和 Gtltt )、 私^犯人천上니스技，〕 TO 三 t 紅九君즈 文。 : 

US ifihjt ， ts、h 公 ᄊ그 fz 나 lh E U b/u 文 A / 和니 在 o 公ᄍ 

2 ItH 今、 關東南部一帶(匕和好 T/fOb 广 C 9 T )、 震度五幻地震신'起 DSb 广 CO 治海部 T '« 津波 

兵끙 rt >® 弓니 

0恐 nfe 技 DSt 和노 御注意</£호니。 

U 충 冬5相九 훈 ᄂ <to 신니송次弓니< 和入/ T/u 초 U 충九 ^>^> ob < 

3 幼兒期和 5) 老年期 ( ST '/ iC 至冬 ST ')© 生進敎育스니스親焦水'、最近^紅 oT 注目 $ nxt 广 C 。 

z<^-/v 甘니玄 < 各 玄"니 技 bf U 之 

4 國民0 目(ᄃ主各 t / 和 S 見各上)、政策不在©權刀爭니麻즈情付*紅나숏©«紅 V 、 

麻< 右 u ^ iz :< r 

5 模本語玄敎文 T 技 tf 冬(和 tot / t 和打 oT )、 君^中國語落敎文 T < n 紅◊네。 

■ . . . ■■:... :• . . . 』 ■ - - ' . . ■■ - 

B 다음 문장의 괄호 안에 알 맛은 말올 쓰시오. 

玄찼 打打打打 LMO L 含 E < ^ 

1 君 ( ) 我々©秘密全知冬打之( )( )\ Z \ t , 氣0毒浴部'、生和 bT 技 <( )( )( 기^네紅니。 

fc 九广£니 的 竹 “ A € hh 片05九 나 It 

2 三0問題性延서十回 ( ) 打广 coT 議論츠打뇬( ) 、結論 (至9广 C ᅳ )0 

웨九 호사 方 雄 ta 

3 ::切旅館細部 C 至各 ( )( )、心 ( )^ feoT ^ T 、 甘一匕'ᄌ以(行李居 <— )o 

l^h U 그< Ml 甘나七쳣 招技 打 

4 漢字«、令次)(作 sn 各■ᅳ ) 方 t 性質和 b 見 t 、 (大含니ᅳ ) 穴그( ) 分付근打志才。 

<죠志 < 먕 tlfvXfv 

5 己0車«方 VUM ) 食운)紅 V 네나) D ( ) 、지1°一卜'( )出紅니( ) ffim 京 、 tL 



| gyrg | ►犯人 범인 pMM 증거 ►震度 진도 ，治海部 연해부 ，津波 해일 ►幼兒期 유아기 ! 老年期 
노년기 ♦不在 부재 ►• t 、 투쟁. 싸움 > 情 한심스럽다 ，氣 的毒 불쌍함，가엾음 ►〜私付 
icfio 刀녀 U 〜 ~할 수 없다 빠延八 연，총계 하 細部 세부 .行송居〈 미치다 > 難* 어려운 점 


■] A1 

B-1 


次나仁방 A-2 \Zt>tcoX A-3 ᄃ至조末 T A-4 分 b 見名스 A-5 公나 ) U ᄃ 
ᄃ/分 b/tft B-2 \Z/ffi/HtsJ)、otc B-3 志 T/ 次 ) • ^/'行송居니 TU 冬 


B-4 作 冬科 / 大含</，技 B-5 %/{Z/tf/(D 
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061 


〜농 r)X(D 


최고의 〜 


著 ‘〜의 범위 내에서 가장 뛰어나다’의 뜻으로 앞에는 조직이나 단체의 명칭이 온다. 이 표현은 
최상급을 나타내는 비교 문형의 일종으로「〜©中꿍、■一番 〜©」를 대신 씨도 된다. 

^ 名詞 (集回 • 組織玄表的) : X + 含(名詞) 

«r 

今話 

\Z 麻九 必니 Let 弓三 甘空 

李 : 日本含 oT © 名勝古跡 i 

ti'fA' L 그 fe 九 打； t ᄂ 玄 上弓 i 技 bL 今 S 技 

良子 :難 b 니質問容片산、私紅 &京都山玄奉 W 년4)。 
m : s 구드 fei /나베 송▲①以 

ut r 右和 

良子:人^主그 T 好숟紅 i 三 5 H 違 三 ifeO 近 < T ?« 

납三 相 才 

給根和'一番好含 i 느 

例文 

甘九世니 toti ^ 竹 ly 、 15李 

1 00 先生 (iS 代含 oTO 0 本函家 chLT 的* n 分高 UO 

tihj I' 分的 Dj: zo t、 

2 何스言 oTfc 、 被女^ b 分다交촌 oTCD 秀才스言文各广 d 冬 j 。 

分 n 志右 仁九 촌 t> 的 4iic tJ；fc t 的 v 、 it 

3 被 ( i 三的附含 oT 0 人»者꿍\ 何分倍 L 物部技各스引그張 U 广 dc 

t ± 0 

甘九 t ! 方 U、L 分 농 t 的 ，打숀 

4 專務방合社含 qT (7) 切 n 者 i ： P 尊슨 nTU 各。 

냐 ^>tt u 末九 u -<& 5 우리 회사 최고의 가수라고 하면, 이 

5 松分社含 oTO 歌自慢소言文 li 、 李君全技 L ， 引5方广三즈 군 말고없을것이다. 

今。 


1 oo 선생님은당대으뜸가는일본 화 
가로서 명성이 높다. 

2 뭐라해도 그녀는 우리 학교 최고의 
수재라고 할 수 있을 것이다. 

3 그는 이 지역 최고의 인기인으로 무 
슨 모임이 있으면 인기가 있다. 

4 전무는 회사에서 최고의 수완가로 소 
문나 있다. 


이 : 일본 최고의 명승 고적이라면 
어딜까? 

료3: 어려운 질문인데, 나라면 교토 
의 아라시야마를 들겠어요. 

0| 거기도 좋지만, 나라의 시골스 
러운 분위기도 놓칠 수 없지. 

S 3: 사람에 따라 좋아하는 곳은 다 
르다는 얘기네요. 가까운 곳으 
로는 하코네를 제일 좋아해요. 


| Hm | 시골티가 나다 tn 명성 値 u 物 모임. 행사 引그張 u 广& 인기가 있음 切打者 수완가 



着 ‘(몸이나 마음으로) 약간 〜라고 느끼다’라는 뜻의 접미어로 좋지 
우가 대부분. 


^ 名詞 : X 
》 動詞 : [ St ] 形 


氣味건/氣味 T 5 / 氣味的 (名詞) 


合話 

右和 才三 八九空上구 TT 

金 :大字入試和'近이， r 니죠 (7 MC 、 少 Lfe 經强^進 S 紅니 

甘九甘九 U ᄂ九 fe 

hjtCo 令 tuc 全然自信分'持 T 紅 VU ，' 

LioLj；o 技甘 푠 관 上空 技 fe 효 令志 

良子 :少々、焦 DM 味©文 o 중九紅恩나切그 T 山 

사 多 麻 (호구 

t 〔 Tfe 行그 T 、 氣暗 bLl 穴:方分 HM ， 나)主。 

L 九玄소3 - TvU-d 

金 :중九紅心境^«스下起紅 n 紅니主。중 nf 〔: i :(7) 敎日、 


例交 

L 必 51> 次 < 5 八 / 占 5 《 군 < rc Zst 

1 就職 UT 方^) ( i 、 運動不足 ( D 甘 U 分、少 UEUa 味广己 

必 t^E htz 

2 右) 次그 i 分世氣味 T 5 、 目 O # 的銳나男 TUi :。 

分的나소 U C /잉 

3 被女방離婚 I ，〔分冬、少ᄂ匕ᄌ xl )_ m 味- C ' 才。 

C 今 D U/uC5 技 < IfA/lS 

4 쓰9包 I 事 ( D 進行分遇 tim 味广己 現場ᄃ/\'://\°忘方 MtT 〈 

tlo 

0 右 나 t t U fc L 、 含 技 손 O 含 Ay 竹 ' U0 ICAy 含 츠 

5 一時방飛石:鳥玄落 it •勢 LV 변 ◦ 广 c 部、最近、 A 歌手次)人 gfe 下分 
U 氣味/£相[ 文 。 


않은 마음을 담아 쓰는 경 


정 대학 입시가 가까워지고 있는 
데 공부가 조금도 진척이 없어. 
게다가 전혀 자신도 없고…. 

M 코: 약간 초조해 보이네요. 그럴 때 
는 과감하게 산이라도 가서 기 
분 전환하는 게 좋아요. 

김 그런 마음이 도저히 안 생겨요. 
게다가 최근 며칠 감기 기운으 
로 울적하고…. 


취직하고부터 운동 부족 탓인지 약 
간 살이 찌는 것 같다. 

약간 마른 느낌에 눈매가 날카로운 
남자였습니다. 

그녀는 이혼한 뒤, 약간 히스테리 경 
향을 보입니다. 

아무래도 공사 진행이 늦어지는 분 
위기다. 좀더 박차를 가해 줘. 

한때는 나는 새도 떨어뜨릴 기세였지 
만, 최근 A 가수의 인기도 하락세다. 


gSHl tBlbU 기분전환 心境 심경 班文，우울하다 肥죠 살찌다 目 ：) f 눈매 서/\°玄分甘名 기합을 넣다 




^합 ‘〜라는 좋지 않은 경향이 있다’의 뜻으로，사물이나 사건이 주어가 될 때도 뒤에 사람의 책 
馬임이 존재할 때 쓰며 자연 현상이나 횟수가 많다는 것만 나타낼 때는 쓰지 않는다. 


U 名詞: 0 

客 動詞:原形/，가、形 + 齡、分友各 


L 人/::< 和技 /£iz 竹나 U 松 Z 

李 :深刻紅顔 LT 、 何奎考文述九나죠九君느、 

니右 oi t 산크니;〈초$ 관 L 세 。 U 

良子 : 味^ 니니就職先^見◦和各和즈5 和心配 T •••ᄋ 

刀仁 3 相九 츠호 Z.t 相九 

후 : S 穴:、 Effect 。 一욱 fc 5 feU 수免:◊네、。 「국一_次) 

I 、 용 (: 수) 冬 

三 i 全言 鬼#笑5」 ^ T $ 0 

tf 九 CQ 技生 관 含冬 

良子 : 技紅뇬«現美奎甘 < 見各嫌 U 分'技 各打相 u 合社志 

打 D bT 各夕 궂ᄎ 少一 卜 fe 니各 (7) 主。 


어 심각한 얼굴을 하고 월 골똘히 
생각하는 거야? 

료3 여동생이 좋은 취직 자리를 찾 
게 될지 걱정돼서…. 

이 : 아직 5월이야. 1년이나 뒤의 일 
이잖아.「내년 일을 말하면 귀 
신이 웃는다 j 구. 

료3: 당신은 현실을 쉼게 보는 경향 
이 있어요. 벌써 회사를 찾아다 
니는 동급생도 있어요. 


1 =的消費社金付、物忘使 U 指 TIC 才各嫌 U 하技各。 

和 n 丄궁甘 t 、 ito^u « t < 切 

2 被 li 協調性나;衣)各方八 決斷九 1 C 次 ft 各嫌 I 녜技各。 

$1•、含九 甘 o 公 o 次弓 甘九 li < 

3 最近的小說付、內容部裝薄잔嫌 U 하技各。 

It ： 기54/ C ' Tl ' tal ' 甘그故 I 、 

4 스5包被(호結論건甘言01\ 丁事ᄃ說明 U 次9 iL 八 U 、 嫌(시아技 
조 次今 / f 。 

打分 t 的 U 군구 L 功 # 分 If 告 liL 

5 苦者 [ i 、 군•◦理想主義； X 〉、 it 寸成過激紅行動 ic 走죠嫌 t \ 分 5 ' 
技조。 


1 이 소비 사회는 물건을 한 번 쓰고 
버리는 경향이 있다. 

2 그는 협조성은 있지만 결단력이 결 
여돼 있다. 

3 최근 소설은 내용이 천박한 경향이 
있다. 

4 아무래도 그는 결론만 말하고 친절 
하게 설명하지 않으려는 경향이 있 
는 것 같다. 

5 젊은이들은 그 이상주의에서 자칫 과 
격한 행동으로 치달을 경향이 있다. 


IlkiliMl 今 t 앞날，장래 使 L 、 指 T 한 번 쓰고 버림 次•各 부족하다，빠져있다 <! fM ) 


아무래도 t^tm 자칫하면 
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含 U (V) 


心 


广、， 


广、， 


「〜李 U 」 는 명사 • 수량 등에 불어서「〜广 d (九와 갈은 뜻을 나타내 ‘아주 사소하다 • 아주 부 
족하다’는 화자의 감정이 강조되는 표현이다. 한편，동사의「广:형」에 불으면 예상 외의 일이 일 
어남을 나타내는 표현이 되기도 한다. 


I ： 名詞 . : ti • 군 n • 技 n : x (◦) 含# 

Z 動詞 : 形 含 U ( T ) 〜 


合話 


S 文 甘九文九 的三 

李 : 給料 0( 지前犯:辛나主。三千 Hb 和殘 ◦ TWj : 니和5>、 
Hwl 分민사。 


右 fe t £ 生 A / 文九 和 

良子 : 技그、思시出 I 穴:! 三的前 ( D 三方 H 貸 b 뇬含 UT 、 

公、文 

志广£返 紅 U 打。 

<乞 打《打 bt 

李 : US '，) 穴: ! □保災나分)元穴 £ᄋ 


C 5 分니초含 

良구 :「後-先ᄃ穴:广 c 、_ f 」 즈上打玄 ' fe 技冬打。 


이 : 월급 전날은 괴로워. 2 천 엔밖 
에 안 남아 있으니 잠이나 자면 
서 지낼 수밖에 없어. 

웠3: 아，생각났다. 요전에 2 만 엔 빌 
려주고 아직 못 받았어요. 

0| 이런! 입이 화근이군. 

료코:「나중에 후회해봤자 소용없다」 
는 속담도 있어요. 


例 文 


tb < C 1 C 5 라 〜 1 나이 들어 혼자자내는 건 허전한 일 

1 를촌 choT 、 己 Ni: U o 含 UT'®b 호次) li 心 $EH 、乞①가'경一。自요 U 입니다. 자신밖에 의지할 사람이 없 

Mm 죠불方 u 、志甘九 分 今 fa 文。 으니까요 • 


含 «t 今 t<^-D 

2 今日 ( i 特別1〔許 LS 才分、〔=打心》含 UT ' 才次。 


2 오늘은 특별히 용서하지만, 이번뿐 
입니다. 


h^o<Aj L' tif、j 右 i ： cE tz 

3 張君保7少 1 J ； blc 行 o 广 c 송 II 、何 O 音沙決 t ) 方:< 쟌◦广 CO 


3 장 군은 미국에 간 채, 아무 연락도 
없었다. 


甘人/往 o ta/uS 文 友 

4 張先生스방、五年前 lefc 金广::含 UT '1\ 

公나1 C 文 tf 打 tf 

5 被 I 〔:岸忘分 ( t 广 c : 分'、名、九소군그麻全向 u 广 c # y 、 見向숟쟌 

t)^OfCo 


4 장 선생님과는 5 년 전에 만났을 뿐 
입니다. 

5 그에게 말을 걸었지만，흥하고 외면 
한 채 돌아보지도 않았다. 


lHgg | btotz 아뿔싸 災나 재난，화근 元 원천, 근원 音沙法 연락，소식 끙그液全向< 외면하다 
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含 U L 分 〜女 U/ 〜紀 (t U 分，、，紅 U 




「〜 L 分 〜갑 의 강조 문형. 


S » 

S 響 


名詞 (格助詞) 

三打 • 七 fi • ht \ 
敎詞 


X 

X 

X 


ᅳ밖에 없다 


含 和 


，가、 


今話 


t'ioDio XS 호九文九 和 

李 :才志九시 給料 0 ST ' —方 HS 즈貸 bTfeb 文紅나和 
U&o 숟冬和 S 。 

和文 打广 cL 츠니 4、 

良子: 志뇬紅必? 返甘죠必끈和'技各 (7 X 令技 D 、 私和'財布(지 

ᆻ 匕호 甘 U 和니 S 甘九文九 

統玄提正解广£그广 C 打。待 oTTO 技 S ! 5千 R 

含 U 

今 抄 <죠志 

李 :技〜技、니그乞打分호家 a 火(지車分그。 


이 미안하지만 월급날까지 만 엔 
정도 벌려줄래? 고맙게 생각할 
테니까. 

S 3: 또? 갚을 가능성은 있어요? 역 
시 내가 경제권을 쥐는 게 옳았 
어. 기다려요. 앗，5천 엔밖에 안 
남았네. 

이 아，우리 집은 늘 쪼들리는군. 


1 조 1 J 효 


麻< T tt ^ 

1 信1的手元ᄃ比、技金방 cn 方付 l 和技 u 志甘/바 

麻九 占 건 J ； 分九子？) 

2 本保見出 u ; 비 tL 分請 Areu / j : 나分드、感想 ST(i 

och---o 

公나 l l '^ E 衣 

3 被 i :( i _ 度含 U U 和金◦广方代 CLVi / T 才。 

广〔 社公功、<文 t 、 T U fz ^ CA , < D(i Z ) 

4 田中角樂방小孝校含 U U 和出 TL 녀 j ： U ； 아、織理大臣ᄃ ST 上 U 誌 
必，〔。 

按〈 文 和 (DO 右 < t：l i\(Di 

5 模保給全推〈〔:스;비:和能分쟌 U 男 T 才分、給 ( i 俊命 

Vto 


1 내 수중에는 돈이 이것밖에 없습니 
다. 

2 아직 그 책은 표제어밖에 안 읽어서 
감상까지는 좀…. 

3 그와는 한 번밖에 만난 적이 없습니 
다. 

4 다나카 가쿠에이는 초등 학교밖에 안 
나왔지만, 총리 대신애까지 올랐다. 

5 나는 그림을 그리는 능력유에 없는 
남자지만, 그림은 내게 생명입니다. 


Ibubi 恩ᄃ含名 은혜를 고맙게 여기다 必£ 전망 火切車 몹시 쪼들림 


手刀: 수중 上 1 JI 효必冬 끝까지 오르다 
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해 

A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

산 1 ^ 右和冬 U thj i 弓 호 i 弓 空 j 文 招 fc ᄂ 

，村(起 oT ( D / toT ( D ) 方自慢广 £ o 广 c #、 東京 t 來 T 챵죠上、上^保上承技各 fe 必广 f 스思니知 
드之 n / t 。 

幻弓 空 촌 ID 弓 t； 그 서九나次弓 doU/u 广 C 右 그和 

2 納期 ic 迫6打冬느 休返上 bTffl ^ T 니各 ( DT '、 I 員達«疫 n (氣味/#右)下1\ 

촌* E < tih / 던: hZo 志打 多 <|f ： 

3 君按 tfcT 冬 t 、 强斷專行 t 〔走 0(^ 右广£/嫌나和'起各)和노 包그스周이드氣全配죠主今ᄃ心 
i 하 tt 亡方竹ᄂ乂乂 

(5弓；1<ᄂ次 必 t 技 Zt tiU^o 右麻 

4 근必報告書ᄃ上目奎通 Lfe (含 D / SS ) T '、 細和니內容 主 <t 文 T 니호甘九。 

片九 ti 쑈 tb - I 

s 令必件납波(容片/^紀付) b 和話츠紅和그뇬按 f 紅(이::、紅 if ' 君和'知 oT 니各/ u ; 언니。 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

右®0:<그9 ᆻ次引 i 7 u li \ i/vto 

1 波납：:◦合社含 oT( ) 中國通 t 니3評判广£( ) 、果뇬 UT 本범紅 A； (广£一> )^o 

효와 麻九스꿋 *기上 u s/v i 

2少 u 今應 s'n 各— ) 氣味 u 令紅니和。本 s ( d (强나— ) t \ t , 自分全換 to 

言 ft〔(t 各— 테 5應 H'tre 紅니 -fl 玄包◦三스广£主。 

I' (5 九 호푠± 弓 W < 打호사九右三< 효次弓끙弓 니 ( DZ . 

3 b 本(지企業 ( )« 字歷偏重 ( ) 嫌니和'技各和'、즈打下납國際競爭匕(生 t 殘打各— ) 志나。 

I 和的나소 ui : tzf ntzt < 右 

4 波女杖(今◦찬 <— )含0、何落尊 trcfc —言 ( ) □全(含〈— ) t \ tbt ^ orz 0 

含 伊 oZo t tc 녜弓 

5 今0、字校 ( )«模含01和(來下니죠— ) 片 if 、 和休校 ( )hA 스今 t ᆻ寸£冬0低技。 


gfEH | ►思 O 知名 통감하다 ，納期 납기 ，返上 반환 ，七包才各(느 자칫하면 ►姓斷專行 독단전행 ►〜分 
右 )/! f ~ 하는 경향이 있다 卜氣在配죠 마음쓰다，배려하다 _心方이土조 명심하다 ►쏜9<|： 대충 一目忘 
通才 훌어 보다 ^-Itt ~일 터 _果灰: L/T 과연 ►〜志 O ᅳ하지 않을 것이다 終 S 손功 설마 

[^| A-1 受， )X 《 J) A-2 氣味 A-3 伴 % tt A-4 #U A-5 仁紀甘 

B-1 CD/， 分V，定59 B-2 9應麻打/强츠 /U B-3 仁/ CD/ 生李裝打 
B-4 O^Dtj^tz/iy/^ZLO B-5 {〔/來 X，나次 나/分 
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麻九 r ( 7 ) 引)上< L 付九 


金 :辛구 UT 터本語能方試驗一級^合格 T 含李 bfeO 

紅九 TA > 

李 :技必' T 、 何魚穴卜 zy / t ①。 

金 : 技 0 5、281 *T'To 

r 弓和<:九 /ecu 

李 :合格*李 u 李신广£松。 Tfe , 何技 ife 起 n 主和그广그 

任 < 公화숀 (D 

金 ，하)、 候(지夕궂 xtctt 合格 Atn 才 no 279 成下德李飮 
hit 巧7、木一 卜分호니各九 T'TO 


: 겨우 일본어 능력시험 1급에 합 
격했습니다. 

축하해. 그런데 몇 점이었어? 
저，281점 입니다. 

합격점에 겨우 턱걸이 했네. 어 
쨌든 잘됐다. 

: 근데 우리 반에는 합격점에 아슬 
아슬한 279점으로 눈물을 삼킨 
친구가 있습니다. 


1 Ctl 部讓步 T 촌各半' 1 J 牛' 1 J 的線 T' 才。三 t 以上保無理 T' 경% 

2 귿的川下 U 的遊覽船 (i 岩才：忘通 U、 美 lc 지 J 八 

李 /uT/u 

滿吉广〔卜) 穴:。 

打 “ bti <죠志 liU 玄 

3 模◦休才 n 才打， (x 송 u 츤 u) 的스三5忘車;아走 u 去 ot。 

志 技 ᄂ 13 나 、 j 

4 관九/ J : 令含含 UTO 各的ᄃ、待右合; b 世時間푠 U 농 y 

分 h twtt 技 bb 

fc 、 波 li 受全現손技和◦广 CO 

1: 功 5 公<<功 AA/J ： Tl'U*0t5 U 吉 f ； 

5 入孝願書 ◦ 提出 o 縮必切 u 旧 혼 tj 콘 u (=tntn) icTiox 

公 、 n 公 < 九 1 >소 竹 ' h 

t 、 被 liS 广 d 願書全書촌上 (fTU/j: 分◦广 c。 


1 이게 양보할 수 있는 한계선입니다. 
이 이상은 무리입니다. 

2 그 강을 타고 내려가는 유람선은 바 
위를 아슬아슬하게 지나 진짜 스릴 
만점이었다. 

3 내 몸을 스칠 듯 차가 달려갔다. 

4 다들 안절부절못하고 있는데, 만나 
기로 한 시간이 되어도 그는 모습을 
나타내지 않았다. 

5 입학 원서 제출 마감이 임박했는데 
도 그는 아직 원서를 쓰지 못했다. 


IHEHI 辛 pot 겨우 何位스右技 n 어쨌든，여하튼 分含分含 t 名 안절부절 못하다 


縮必切 U 0 마감일 
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當 「〜切各」는 ‘완전히 〜하다’는 의미. 타동사나 사람이 주어가 되는 자동사(예를 들어 走各、 
步〈) 등 동작성 동사에 불으면 행위의 완료를 나타내고，상태성 자동사나 감정 • 심리를 나타내 


는 자동사(예를 들어 技含 b 必各、苦 L 必各、信 D 冬)에 불으면 극한 상태를 나타낸다. 


어 r 
대 


動詞 : [ St ] 形 


切各 

切打 各/切打/ J：U 


合話 

和 (7) ᄃ 上 

山田 :技〜技、令◦保 D 各 541%令 그 广 cO Tb 、 被女① 드 

技含冬 촌 

i 、 歸必切技。 

E LOtih U/v 니 U 농、 h 

位勝 : 一度令그度◦失怒^何广 £◦ T 言 今 MU §慢 匕 令 U 

技打 L-Dtl/vtl^ f) 八、 

느네、條紅 A/T 失怒歷五回容근。 

손스 和技 

山田 : 근打下语 D 切 o 广〔顔全 bT 各 hjtio 

技打 (i 

位勝 :技니、七 tV3T 條全衰必广 C〔)fe0: 和나。 

例交 

t>tz^ 功的 I ；丄 技 t) tz 

1 私방被女사的思 U 忘® f 右切各 = 스分 T 츤쟌 u 。 

ta/u \1 、公 h、j lf/vC b<DifiV) <fc 

2 今◦广 c ! 三年和分 部 、 OUIC 原文 T 源氏物語奎論관切 ◦ 
广〔끙'。 


아주 맑게 푸른 하늘, 얼마나 상쾌한 
가을인가. 

그는 좀 너무 건방져서, 나는 도저히 
함께 할 수가 없습니다. 

相 U 


3 打方'시切_〕>灰: Ci : 忘 WPA / l ) 상경: U 。 

t 技右순 e> 技空 

4 登관切 o 广 c 靑空、紅 A 사:손: b 分分/ J : 秋쟌八/广근5今。 

u 玄、 ht、_) t is< z> 技 

5 _&丄그스被방_分勝手才푠 _ c 、 模 (i 스 Tt 付含合 u 含 ns 世九 


1 나는 그녀에 대한 생각을 완전히 끊 
을 수가 없다. 

2 해냈다! 3년이 걸렸지만, 드디어 원 
문으로 겐지 이야기를 다 읽었어. 

3 뻔한 얘기를 하는 게 아냐. 


(시 아，역시 채였어, 하지만 그녀를 
포기할 수가 없어. 

지토: 한두 번의 실연이 어떻다는 거 
야? 자랑은 아니지만, 나도 실 
연 경험 다섯 번이야. 

間 W : 그래서 득도한 얼굴을 하고 있 
군. 

사토: 이봐. 그거 날 청찬한 거야? 


I 田몌 各 e > 打名 차이다 습慢 자랑 技나 이봐 


Oi\lZ 마침내 tl/vt 얼마나 습分勝手 제멋대로임 









| ^ 「〜際」는「往生際(技5 나소 5푠打:임종)」「去 U 際(슨 U 융; b : 이별)」에서와 같이 죽음 

범’ 이나 이별 등 종료와 관계되는 관용적인 표현이 대부분이다. 한편，「〜際」를「〜손 U 」 로 읽는 


용법도 있으므로 주의할 것. 

別 nli 三。헤어지기 직전에. 

別 n 各 Sic 被女 ( d 手奎提◦广 c 。 헤어질 때 그녀의 손을 잡았다. 


숲 닮 


名詞 : (D 

^ 動詞 : [志 t ] 形 

名詞: X 
動詞: 原形 


際ᄃ/際的 (名詞) 

間際仁/間際0 (名詞 ) 


($0 相 i 志 空■打 己 Nidi t 

良子 : 夕八(지技紅广죠間際 O —言}야'氣^紅 oT 、 U 休 n 
分、樓그付•紅和:) 뇬 (지丈。 


TU 技九 Li f )、 技 

李 : r 必九、 r 必九。提案書和'書#終打紅和◦广 cfe 九 
广£和 6 、쏭겨花 o 卞 zM 己 


技打 打名 <甘 匕 ri 

良子 : 間際 ( I 紅'備 T 冬(지保、技紅广惡니痛相 t 。 仕事沈> 

弓 志 샀6 r 必九 

스«'그 名 D 奎受片各 ( D 技貴그 平御免丈。 


료코: 어젯밤 당신이 자기 직전에 한 
한 마디가 신경 쓰여서 좀처럼 
잠들지 못했어요. 

여 미안, 미안. 제안서를 다 못 써 
서 초조했던 것 갈아. 

료코: 막판에 허둥대는 건，당신의 나 
쁜 버릇이에요. 일 때문에 불똥 
이 튀는 건 딱 질색이에요. 


例交 


1 군굿選手(式、1一八間際!:'倒打次:。 


그 마라톤 선수는 결승점 바로 앞에 
서 쓰러졌다. 


UoliO 公나 1 甘九 U L 、 It 

2 出究間際ᄃ紅 oT 、 被 ( i 突然「行分잔 U 」 스言 U 出 U 广 c 。 

U 욘打 含打 산 才 Z (DZ 

3 父방死ᄃ際 ( = U 志； bCD 際) 1 C , 息子广 ct ) 서的遺言在殘ᄂ广그 

lili T ic 多 ’ 

4 父比死始 i 間際ᄃ、母◦手玄 SoT 「技 U 方나:구」스言◦广 c 。 

t.'A'L 石 L 右 ) 본打 广 ct 、 甘 O 

5 音◦武士保、散 U 際忘大切 Cib 广::스言; btx 各。 


2 출발 직전에 그는 갑자기 ‘가지 않겠 
다’는 말을 꺼냈다. 

3 아버지는 돌아가시기 직전에 자식들 
에게 유언을 남겼다. 

4 아버지는 돌아가시기 직전, 어머니 
의 손을 잡고 ‘고맙다’고 하셨다. 

5 옛날의 무사는 죽음을 소중히 했다 
고 한다. 


| ggEH | Min 技名 걱정되다, 신경쓰이다 焦 U 쏭令 초조해 하는 기색 


스방느右 U 忘受甘즈 날벼락을 맞다 貢 o 平 (딱)질색임 





名詞 : X 極 S 各/極 SU 社 U 

t 形容詞: X + (D 極잤广 d 


之、 


話 


L J ； 프弓子 d 公^ 招 相九 i ： 含 tzhj\Zhj 甘九甘니 私 、 hj 

李 :小孝校◦同窓合①折0^、 6年◦時◦祖任◦先生#感 

吉 ; b 使 it 

極 S 그 T 位含出 LT 犯 。 

社和 L 打니 tS % n>o 

良子:先生匕首次>技札全右今 / uiU 广 cOO 太꿋才夕匕夢中 

i ，〕: m 、 

九 、失札極 SU 紅 L 나)主。 

\€< 技 w 

李 :근九紅三 iT 冬 af ' 紅니广£5。先生#模切三스主<賞 

參 九 tf 송 

文 T < tlT^T 感激©極承/ £◦ H 


이 :초등 학교 동창회에서 6 학년 때 
담임 선생님이 너무 감격해서 
우셨어. 

료1: 선생님께 옛날 감사 인사 제대 
로 전했어요? 가라오케에 빠져 
있었다면 그런 실례가 없는 거 
에요. 

0] :그럴 리가 없지. 선생님이 날 
잘 기억하고 계셔서 너무 감격 
스러웠어. 


例文 


슨 It V-v^> fc 九技友子 푠 3, 世 L 、 公 ，) 各 It 九 ; 그 5 

1 酒• 麻*• 女遊^ t 、 君的生活保不健康極志 UTSO 。 

2 스，匕 xyi ， j ; A，r ! 广〔①， j : 드、 

1 立社 츠 A/te/u 

模ᄃ話 LT 〈 tUj : 分 _〕7 t ( D 分소、殘念極志名。 

T 7 u t 名、 I 寸 U 玄 'U 

3 구 I 기 f {±9 (t ◦成/ J:U 電 » t 0 (t •그保쟌 U 不經濟極志各。 

各 b，h c ift 公 Vi /亡 (Jli 나 5 j fto 

4 不眠不休 T 子供的看護左 U 广 c 母包、소9스궁疫究0極잤仁達 U 
广:。 

L ； 丄世 C 、 ᄊ i：y 末 요 U 行、 b- U 公 U 、 C< tt. T 含 lt/u 

5 女性一人 _ C \ 莫夜中 ( C 見知6始 I 外國0街忘出步〈잔 Arc 、 危除極 
志 U / cU'C 스广 d 。 


술，마작, 여자, 너의 생활은 불건전 
하기 짝이 없어. 

어째서 자살을! 그렇게 괴로워하고 
있었다면, 왜 나에게 한 마디도 해 
주지 않았는지 너무나 유감이다. 

텔레비전도 켜 놓 고， 불도 켜 놓 고， 
너무 비경제적이다. 

자지도 못하고 쉬지도 못하고 아이 
를 간호하던 엄마도 결국 피로가 극 
에 달했다. 

여자 혼자서 한밤중에 낯선 외국 거 
리를 돌아다니다니, 위험하기 짝이 
없는 일이다. 


IBEH 1 〜折 u ᄃ ~할 때에 t>^/vt 분명히，어김없이 〜기本技 u 〜인 채임 不眠不休 못자고 못쉼 
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〜■志 各/〜■志 U 갑 ( ，、乂〜 ( 巧 ■ 士 /！ f 


~하기 짝이 없다，정말 〜하다 


모든 정도가 극에 달했음을 나타내며 좋은 일에도 나쁜 일에도 쓴다. 주로 격식 차린 자리에 
1 鐘’ 서 많이 쓴다. 




9 J 


名詞 : 的 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一갑〉 


+ 〈甘1=/〈甘 L/T 


良子 :一 g 中、言'0 스家^니뇬ᅮ 世1:1、部屋:和'少 bfe 片이스 
까갑에대◊、次) 0 义乂次 )< 世 I :、-쓩(，)|，있) 
V ᄍ)始슝 紅 니 公)相 I 。 

큔今 U 효 技广 c 6 右和冬 

李 : 三必婦除機、新내)(〔刀^紅니主。 

打广 Clz 납紅ᄂ 

良子:右丈그스、私(지話全 «<''& 和츠紅이?主。婦除機 o 甘 
v 사 c 才冬그起0 ? ᄂ a 、 t ) 付드相 L 。 


료코 하루 종일 계속 집에 있었으면서 
방이 조금도 정리가 안 돼 있잖아 
요. 어른이 자기 주변 정리도 못 
해요? 

QI 이 청소기 새 건데 힘이 없어. 

료코: 잠깐, 내 얘기를 얼렁뚱땅 넘기지 
말아요. 청소기 탓할 셈이에요? 
변명도 좋군요. 


1 弱나<甘ᄃ、 PIS ' 和 U 部達者잔奴广스 

Dl ； j：5 U tz lc/u |±$ 

2 事情知今紅나<甘ᄃ、他人的:소 I 〔□忘快한납。 


3 打;아 oTt ) L 녀 U 、 〈世 UT 、 초)分•그广 cJ : 구/ J : □全利〈잔。 

1C 푠 li 公 〜 ft t 

4 ▽사夕玄 So 뇬今離귿八 j:UO 下手쟌<世 1 C : 好含社九广 d ; 아 b 

5 국一卜 운 iuibTU 조 보1 C 、14 

L/u 承丄 今 

名소神妙 CLTU 各。 


1 약한 주제에 입만 살아있는 녀석이야. 

2 사정도 모르면서 다른 사람 일에 끼 
여들지 마. 

3 알지도 못하면서 아는 것처럼 말하 
지 마. 

4 마이크를 잠았다 하면 놓으려고 하 
지 않는다. 잘 하지도 못하면서 좋아 
하니까 난처한 일이다. 

5 평소에는 오토바이를 몰고 다니는 말 
괄량이면서 맞선을 볼 때는 양전하 
게 있다. 


|【 mm | 始末 처리，정리 付〈石分 *T 얼버무리다 私 It 변명 □玄利〈 말하다 I ：상 I ；상馬 말괄량이 
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r It 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 .표현을 고르시오, 

$< 令 名占技必 打 、 h 끈니 Eo h tzo 

1 作夜沈>大雨下川次>水ᄎ야'增水 l ，、 道路(才打才打/令즈子즈) t 〔($ 文/ st ) 홍 ut 니各。 

2 ^ t <, h i ^ m ^ x /^ xmtciz ^^ S 广 c ， tS : 반6上。 

1> 다入> $> t ) 니李 사 A / 含次今 

3 試驗(志혼打/츙打)匕紅 oT 恒 T 冬三스^紅니主今(〔、今和드>1强 b ( T 技冬/ T 技 <) 三스广 £ fc 。 

4 l ±© Aic | JbTrS ^^ tfcb ^^ Tw 4 T^T 옮託①■巧/1•헌)。 

a < ^ u \ttci 和 n u 文 技玄 츠片抄广 c 

5 與초九^必死 T 1 勤니 T 나各((刀^/<甘«、波技家 T ' 朝和어■浸 DttT 니各。起 nU 今근右與 

히년 ns 上。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

和나 L U 和九 和니나丈弓 和 z 

1 試驗 O 開始時間 f ' D 중' 0( 的: ^ T 、 波납試驗合場 ( )( ■片各ᅳ ) iiA；TtfeO 

I ti\z Mi 

2 何^起9之0( )、波«(令그打各— ) 切그뇬顔( ) LT ◊、广 CO 

含 三< 奸九含九 ^ A / L -3 空 

3 »國間際 ( )^ qt 、 現金스八°ᄌ求一卜#(粉失言冬-> )- t ( ) mo^tzo 

칭 ou 九 < r <t 츠 空 f n no 

4 老人준食니物 ( ) T 各靈感商法①手 □« 、詐歎근① fc 0( ) 、(卑染숀— ) 極 SD 紅나。 

5 波技 ( il 冬— )< 甘私 ( )« (知各— )各간玄 LTWc 。 


» I ! P 1| ►增水 증수, 물이 불어남 ►打右明 ft 名 밝히다 和 Lb ~ 할까, 一인지 몰라 ►碎네> 부서지 
다 一 目上的人 손윗 사람 빠〜:기 t ~붙임 ►呼"指 T 경칭을 생략하고 부름 ，酒浸 U 항상 술 

을 마시고 있음 •愛想玄:그分츠 ti 各 정나미가 떨어지다 ►令 on 조 초췌해지다 >雲感商法 영감 
►商法 장사하는 방식 ►卑炎비열 


_ A -1 ttltnA^r A -2 切 oT A -3 t 츙私/ Tfe < A -4 極 t 名 A -5 

B -1 ■片 B -2 分/分：〕 n / 客 B -3 {〔，粉失느^〜各/仁 

B -4 ! 〔: / 雙/卑與 B -5 知 aT 나조/ᄐ/知冬浴 U 


建) 仁 
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수량에 불을 때는「〜〈'이 • 〜[5스 • 〜 ( S ' 分 U 」 모두 쓸 수 있다. 예를 들어「10人〈' 
행’ 미」 는 9 〜 11 명이며，「10人 麻 if 」 는 많아도 10 명 (9 〜 10 명)，「10시 S > u 」 는 약간 많은 10 〜 


11명이라는 어감을 갖는다. 


^ 數« 

<4 r 

C ® «=1 


x + < bl \/(5 iyi^U 

X + 


B 時•年齡: x + <冬나/項 


니 亡즈 U 刀、九 니◦麻니 玄 7 i /多次弓◦성 

: 6時 煩 和 6 2時間 <''bUif 스 容니、一杯 ? 殘業統숟浴 

玄 谷/ i / T 九和九 

i 내、 뇬氣分乾換 TfeL 主5主。 

스紅0 技 < U=fco 

八文、離0 匕、，0屋上匕、7方'一X〉技즈 今 ? i 三 

卞떼 技그 

5T'、 何人 <''e>U 集끙5紅 ( D。 

\Zhj . 和右 

: 5시 5<!f 广£主。니그 fe(D 顔公 n$ ᄋ 

加右소구 $끈 

甘그和<广£和 S、 課長 fe 誘그 T 판广 cb? 


■ :6 시쯤부터 두 시간 정도 어때， 

한 잔 ? 연일 야근이니까 가끔은 
기분 전환이라도 하자구 . 

I 좋아 . 옆 건물 옥상 비어가든은 
어때 ? 그런데 몇 명 정도 모일 
것 같아 ? 

■ 다섯 명 정도 . 평소 멤버야 . 

! 모처럼 모이는 거니까 , 과장님 
도 초대해 보는 건 어때 ? 


1 風邪 T 三 S 〈'石 U (麻쓰/保分 U ) 休九广스 

fc3o 

2 ^-nii/PXbU ([ 호스 ) 的大含손 TLt 。 

( f ^3 t Z < -5 

3 —수月 <''bU (麻 if/(S 方나 I) 婦國 US 才 ; 어、留守中<上冬 U<fc 

松^ 

願 才。 

含 J ： 今 分文 匕 亡5 

4 今0、婦니保八時(煩) Id 紅各次。 

C TA / L 상 打 tikj 

5 買 oT 技 (fTfcLUMtif 、 군◦自乾車的値段뱐끈 (7K6U (스打 

fiif ) t ^>( D 0 


1 감기로 사흘 정도 쉬었다 . 

2 그건 멜론 만한 크기였습니다 . 

3 한 달 정도 귀국합니다만，자리를 비 
우는 동안 잘 부탁드립니다 . 

4 오늘 귀가는 8 시 정도 ( 쯤)가 될 거 
야 . 

5 사줘도 괜찮겠는데，그 자전거 가격 
은 어느 정도 해 ? 


I 日田 H| M 分乾換 기분전환 顔 《n 진용 , 멤버 
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072 


〜< 冬 I 、② 


~와 같은 대단치 않은 것. 〜정도, ᅭ쯤 



(例) it u < t 新聞 在請간 時間分'紅 u<b I 、건 (ia ^tzi 

「〜예、」를 쓰면 ‘잠깐 신문을 읽고 싶은데，그 약간의 시간도 없다’는 뜻이지만，「〜麻 


£」를 쓰면 그런 어감은 사라지고 ‘바빠서 신문을 읽을 시간이 없다’는 문장이 된다. 


合話 


I ： 名詞 x 

其 動詞 • 形容詞:普通形<十形一갑〉 


< bL 、« bO ) 


<注 :「: • 군 • 技 • if 」 lc 接編言_죠時玄除 Itli 「 CbL、j 分普通。> 


■7 空 ■는今 I ，너松니 

효〒 : 호)$ 木)츠 버分、!’广 T 총穴:次)穴 f 分、근 、 43홍次)一:杯: <C b t、A 

技 feco 초니右功今 志 ut <^> r : tr< 0次弓 

金 :，付"뻗0最中穴 f 分시 s 待 ◦ t^o 一□食八: ms '、 模◦料 
kmmE ( D < 네나)和各主。 

良子:근金君 a 志必犯。니 ofe 自必: i / t •冬分)。 

i5*< D 必 스이<甘니 甘니和 "3 

金 : 自吹 b 紅片 D 令、模广 C % 留字生 H 生活 T ' 숟紅니主。 

例文 


g . a : 애써 왔으니까，차 한 잔 정도 
줘도 괜찮을 것 같은데. 

김 한창 튀김을 하고 있는 중이니 
까 기다려요. 한 입 먹으면, 내 
요리 솜씨가 어느 정도인지 알 
거에요. 

료코: 그래도 김 군은 부지런해요. 늘 
직접 해 먹어요? 

■ :직접 해 먹지 않으면, 우리들 
유학생은 생활할 수가 없어요. 


Ifo I 、큔分 L/vZs/v J： 

1 三的一夕月소 1 tU〈T 新聞全論 ((5 
스) 广土 

功的 Uct 甘 L 、 lt ◦서吉 0 나크 : 송 

2 被女◦着潔病납、麻스九쓰病的紅<'石나 (麻쓰) rd-ofz 0 

-5 fcfe 玄打 

3 J ; U / z < bUT \ 大나'츠 I 〔，羅 o 상。 

T 公 i 本 I'ol^ 1C ItA/ tihj iot 손 

4 手紙的一本 a 本[〔行 ox 分 e > 何的音沙 

1> 次<匕 * 文 T 衣 ^) 

5 食事◦前 icii 、 手 < CbU 洗 u 紅손 u 。 


1 최근 한 달이라는 게 바빠서 신문 읽 
을 여유도 없을 정도다. 

2 그녀의 결벽증은 거의 병적일 정도 
였 다. 

3 넘어져서 약간 상처가 난 정도니까, 
크게 소란 피우지 마. 

4 편지 한 통정도 보내줘도 좋을 텐데， 
일본에 간 후로 아무 소식도 없다. 

B 식사 전에 손 정도는 씻어라. 


IHHH 1 私《私# 일부러 技茶忘入打各 차를 달여내다 揚 if 物 튀김 晩 솜씨 치과장함, 요란스러움 
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〜〈 6 〜갑 u 


〜만큼 〜은 없다 


‘다른 것과 비교해도 그 이상의 것은 없다’는 뜻으로 최고임을 나타내며 좋지 않은 평가에 많 
이 쓰인다. 

P 名詞 X + <bO - 

容 動詞 • 形容詞:普通形<士形一紅〉 


合話 


含丹 技 it 的 打和 - D 6 

住勝:君 i 合各上숟 a 樂 u 니片근、別 n 各辛 
V 네上 主。 

초 t 나〔右 o 打 和 UL 分 t 5 o 신/ Uf 

貴理 :每 B 合文各婦 L 시付 _ if 、 合社0方 fe 領張 oT 相 u 

次各 U 、 付 

位勝 :起 上5。 T ' fe 、 合打紅含令夜^長才중'冬太。 r>t 

、 o 卞 n 드、 

打广 cL oL n 招 t ) 

貴理: 私右그 t 後5髮全引和 n 죠思니紅느 


사토: 너랑 만나고 있을 때는 즐겁지 
만, 헤어질 때는 너무 괴로워. 

마리:매일 만날 수 있는 건 기쁘지 
만, 회사 일도 열심히 해요. 

사토'.고마워. 근데 안 만나면 밤이 
너무 길어. 혼자였으면，벌써 망 
가졌을 거야. 

마리: 나도 발이 떨어지지 않아요. 


例文 


c<t li 公 U 、 <i< 各 thhj 

1 言葉 fcb 方나"外國1?、病 m 全才各 <'; 나不安쟌三上位技 

y 志世 

갑仁 그 6> 

2 何 t ) 才各 Cch 하/辛 uci [幻 SUO 

含 I 、分 

3 陰 □< TbU 聞 UTUT 嫌起: fc 0 味技 I 、。 


1 말도 모르는 외국에서 아픈 것만큼 
불안한 일은 없습니다. 

2 아무것도 하는 일이 없는 것만큼 괴 
로운 일은 없다. 

3 험담만큼 듣기 싫은 것은 없다. 

4 너만큼 바보 녀석은 본 적이 없다. 


4 그。 

占 L/uitZ> Z>t 

5 見甘分 ( t ◦親切 < bU 、 人在傷各 feCDIi 紅 IV 


5 겉치레로 하는 친절만큼 남을 상처 
주는 건 없다. 


"强뼤 to<\z 벌써, 훨씬 이전에 廟; fa 各 망가지다 後5髮在引分 n 조 아쉽다 陰 □ 험담 見甘分 It 외관，겉치레 
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온■司 : X + 〈 bl 、 갑 b 、 (己、 1^5) 〜 

動詞 • 形容詞:普通形形一납〉 


^公、 

u 


話 


t 寸 나츠 A ; $) 

李 :患打心)、 S 穴:計算:和'合: b 紅니今。 

分'文 令 T 反'5 。九、 

山田 : 婦 oT 休九容方分 t 나니主。疫 n 方志：) T 冬九广£6ᄋ 

{， cfc *5 (3* 'O d «:'' <ii t 、 

李 : 女 m 、6 紅九紀和九广 £ 스玄言 t n 各 <'' b u 정: 冬、 

打‘ V 、ᄂ今 空• 名< 

合社^ 나广 C 方^ T 、3 스氣榮紅九广 
山田 : 듄九紅 M 니落才冬 <'' bt 녀 j : b 、 

主分、) 穴: Otc 。 


이 어，또 계산이 안 맞아. 

OfO ：：! 가서 쉬는 게 좋겠어. 피로가 
쌓여 있지? 

이 : 마누라한테 이러쿵저러쿵 잔소 
리 듣느니, 회사에 있는 게 훨 
씬 마음 편해, 

■다: 그런 생각을 할 정도면，차라리 
결혼 안 하는 게 좋았을 텐데. 


例文 


1 技九/ J : 男소結婚才名 <''GU 쟌冬 ( J : U )、 死九广 cf 方分 SU 언; b 。 

U ti liD 

2 途中 T 投 ( f 出才 <''6 t 네 b ( ckU ), 한初必分冬令冬쟌 U 
方 方 UU 、。 

3 AitT ； l << e > u / j：b ( ctu )、 ioyt 必 i ; 그法 it 。 

含於 和松 和 t 

4 君(〔金奎貸才 <''6 U 技6 (次 U )、 스石 I 〔指 Tt 方部志 L 广 d 。 

nt tfi< ᄊ <t 55 九和 

5 技的시 i 孝者스言今 ill ( x < bOTib)s t )、 U 5 評論家 i 言그 
广 c 方方 UU 、 紀 冬노ᄅ 


1 저런 남자하고 결혼하느니 죽는 게 
낫다. 

2 중간에 포기하느니 차라라 처음부터 
하지 않는 게 좋다. 

3 지고 우느니 이기기 위해서 울어라. 

4 너한테 돈을 벌려주느니, 시궁창에 
버리는 게 낫다. 

5 저 사람은 학자라기보다 오히려 평 
론가라고 하는 게 좋을 것이다. 


定志名 쌓이다 샹九紀分九紀 이러쿵 저러쿵 小 f 잔소리 t 、 그子 차라리 £石 시궁창, 하수구 



〈 bl^bv ( 己 ' 1 ， 5 ) 


參 


ᅳ정도라면 (차라리〉 


‘〜정도라면 (차라리)’라는 뜻으로，뒤에「〜方々 UU 、• 〜方分'志 U 언 • 〜갑츠 U 」 등이 
온다. 가장 나쁜 상황을 조건으로 해서 그것을 강하게 부정하고 대립되는 상황을 제시하는 표현이 
다. 


5»i 
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~< 毛 h 


ᄉ까지 몽땅. ᄊ까지 합해서 


‘〜을 포함해서 전부 • 전원’이라는 뜻으로「〜〈'년)관 T 〜才各」「〜<'조관 ©+ 명 A ᅡ」형태 
로 많이 쓰인다. 


P 名詞: X + <公打 

<\r 

다 


合話 


0 (〔 麻九1；九 ro t o 판 (立 

李 : A ' ᄌ허씨中(지| 本人广 c 右#强盜^身<''各承刻^打뇬片 

m , ^^ t 

OA/TA/Ltj) 

山田 : 話 T 含才츙 TT 、 技打下社運鼓手 < ''各承 O 

f 立九三꿋 니 己 N 6 

犯行君 i 疑打 nTfe 言니開촌? OtT ' 含紅니相나 

T 九 技九甘九 < IZ 必，드 

李 :근的*、터本技安全나고。安全分'뇬广£的國«珍1 
시: o 


例文 

1 :① M 방義 M < 년》 T 7 V 7< I := 유촌상1났:。 

X 、、 f:< t t> fc< 文 A/ 

2 CO ® 宅 (i 土地 <r 조잤 T 그德 H 广 f 큔今广己 

St. t< vAjifo C5 子今 ti/v IJ J：e 

3 街 < ''조承◦그''드 忘少갑 < 才名運動分'刻玄奏 LT 、 一年드 的를 

IS/ 사 :，% 

分'李減 L ， 文:。 

관 松 右 L 、 (D 名 f: 言 

4 身<''名잤脫나!:'置 UTUI 九 군今才; tali 命广 cfmi 助 【 tT 分各。 

沙 IU> 分 L ； C Kyhj^o I 、入 ， U 사 

5 金社〈''各잤 t 事故 (7) 眞相全隱 Klravt 。 


lEEEHl ii < 벗기다 別狀 이상 言나開含 해명，변명 刻在奏才名 효과를 나타내다 隱寂 t 名 은폐하다 


1 이번 여름엔 온 가족이 하와이에 갔 
습니다. 

2 이 저택은 토지까지 합쳐서 2억 엔 
이라고 한다. 

3 마을 전체의 쓰레기 줄이기 운동이 
효과를 봐서，1년만에 쓰레기 양이 
반으로 줄었다 

4 옷까지 몽땅 벗어놓고 가라. 그렇게 
하면 목숨만큼은 살려 주겠다. 

5 회사 전체가 사고의 진상을 은폐하 
고 있었다. 


이 : 버스로 여행중이던 일본인들이 
강도한테 몽땅 털렸는데 생명에 
는 별 이상이 없는 것 같았어. 
o 과 d : 말을 너무 잘해서 운전 기사까 
지 가세한 범행이라고 의심받 
아도 해명할 길이 없겠어. 

어 그 점에서 일본은 안전해서 다 
행이야. 안전이 공짜인 나라는 
드물어. 
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A 다음 문장올 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현올 고르시오, 


相九 I： li 九 ^ ItU 技느;5 

1 打，和一年(<'뇬니/噴)下、三九紅 ( CB 本語#上手 t 〔話甘各主구^紅各(스니이아1/上 «) 篇含 
SLfecto 

tf 和 Z 션包 

2 馬度匕 b 紅니下<君$니。드 n (< 6 i 、/ aao 즈라九 子供 t 广£그下下含호才主。 

上多 技紅 技니 

3 技0時<'뇬니恥 f ' 和 L 니思니奎 三스(«/以)紅和그广 C 。 穴^技:〕广入 DfcV 가 < s > 니/噴) 

广广: 主 0 

Utc ：6 打/ iL 名 fl) 今；:< t 

4 今噴^紅 oT 後海 T 各 GfcD /<?)。 紅5>)、£51/1：起©時、私©忠告全(聞</聞己 5) iL 沒 
方八 ); to 分八 

t?e> 甘 A； 空主 U \tfv 그和< i 弓 쑈 打§ 

5 村(〈''各冬/亡스)©選孝違反^究 tb 뇬以、폄事者뇬右財令 tlS 즈惡니三 t 全1뇬스技思 oT 

- ' ■'■■ ...... . ' + : ' …… ... • ■ . . : 

B 다음 문장의 괄호 인:에 알맞은 말올 쓰시오, 

上下九 호 호 ᄂ Zb Shj L ■切 弓0 

1 츠1■化'元電氣技師 ( )( )$) oX , 壞 n 广 cxMf 全广 c ◦广 c 30 分<''근나 ( ) 修理 ( T 冬— ) 

h 

1; 片九 技 浴 空 잤 If 

2 중0事件#(起즈5ᅳ )( D «、 근 n « (不氣味君ᅳ Kb 니(靜水广 £— ) 起 

cfc 名 

各夜(지:드스广£◦호:。 

小招 私 tv 수 

3 )( )( )산和그<奴( )나紅 K 顔奎見各 ( )$ 文(嫌浴ᅱ 、、에 

之 U 쏭 h ᄂ四 玄九含甘 U 抄,九 L®-5 0 t £ L/yXSK 和 分 t 

4 最近 ( )«、즈的種 o 電氣製品技修理 ( ) 出才( X )包、抄 us 新品玄買方 ( yk < 、게 

匕巾<財< <3上견 Z-5O0 n U 나미많<占◦ 和 志九文 A； t < 

5 宿泊料• 交通費技言아 )( )包紅<、甘一 tf ᄎ料( K 各판 T 一泊그 B 2 方 RO (技得广 £— ) 

A °" 々旅行 T ' 才。 

| 【 rm | ，私才^ 고작，겨우 네 f 今 L/T 어째서，왜 一忠告 충고 一選奉 선거 ►違反 위반 빠손才■하 과 
연 I 、、技師 기사 p ^ fdlt^oT 과연 그에 걸맞게，ᅳ답게 Mltl 冬 부서지다，망가지다 ^/ t-D 
f : 단지，겨우 놓不氣味 기분이 나쁨 方 ^ K 메슥거리다 文 -조차 ►新品 신품 ►安 

< o < 싸게 치이다 환宿泊料 숙박료 ►得 유리함, 편리함 

_ A -1 <° b^/<hfi A -2 < A -3 付 / <、'b 니 A -4 <'石1、技 冬/聞：： 今 A -5 <，、名成 

B -1 / c ( f / T/U B -2 起：: _그 起/不氣 味及/靜分 4 B -3 〈'、6 L V ，法/0/嫌分 

B -4 T / fC / 次 U / 方! B -5 tT / X / 技得方: 
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보통 사람의 기분을 나타낼 때 쓰는 접미어로 양태의「〜끙今广싀로 바꿔 쓸 수도 있다. 


P 形容詞쯤幹 : <— [나] /一 [技]〉 
索 技各 : [ St ] 形 


+ \ itiAi\zAm (名詞) 


관仕 tz(D 竹‘ 농< 견 니쳥保 U 

良구: 드 (7) 店防니그乞樂 Uf 紅家族連 nT —杯松。上드 6 T ' 

tl\z tz 

今日 社何玄食八츠甘 T<n 冬 次)。 

^ :相次、其나나透》◦두、홀4°◦방〉:7°，훈 i 촌초， uT ' 

各付근、 iTfe 食사广 elf 君主。 

H/otO 

良子: £31广 cO 和 LGO 本범^ᄊ fel ) 끙3广£打。本一 AI ， 
Xfj ： (D^b6 0 


■ 이 가게는 늘 즐거운 가족 동반 
손님으로 가득해요. 그런데 오 
늘은 뭘 사줄 거에요? 

_ ' 이봐，밖에 있는 저 애, 식당 샘 
폴을 들여다보고 있는데, 무척 
먹고 싶은가 봐. 

료코 어떻게 된 걸까. 진짜 배고파 
보여. 집 없는 아이인가. 


1 技前 oT 、 本分; bUlf ( D 紅 O 女广스5:。 

技分 fete t 、 文 %t> 

2 怪 Uf 챤男分家的回 U 忘 今 ;5기， a 、 죠。 

初 n 社 1 〔 I' t it 그촌 «t << 右 nb 

3 被방何令 b 言0/引: f 紅樣子穴 f 그广 c : 分、結局□在開方녀 i : 分•그广 c 。 

k.t i>t 含 /JIC 

4 技/‘뇬全#相 rr 男的人하來 SL 广 c 하、何和나; b 〈技 UifTU 广〔: 


5 手溫 lOItT 育分錄<0、父親방쓰三分寂니 f 건◦广〔:。 


1 넌 정말 귀염성 없는 여자야. 

2 수상한 남자가 집 주위를 어슬렁거 
리고 있다. 

3 그는 뭔가 이야기하고 싶은 모양이 
었지만，결국 입을 열지 않았다. 

4 당신을 찾아 남자 분이 오셨습니다 
만，뭔가 사정 이 있는 것 같았습니다. 

5 손수 돌보고 기른 딸이 시집가는 날, 
아버지는 어딘지 쓸쓸한 듯했다. 


| Hgg | 〜連 n 〜동반 1含述컁 들여다보다 배고프다 何分은 뭔가 手塔 Id 分甘죠 손수 돌보다 
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앞의 내용이 ‘정말로 〜이다’라고 강조하는 표현. 



I： 名詞 (+ 格助詞) : X d 군〜 

某 cn ■ tn • : x + c 군〜部、〜 

<군」 ( i 動詞 • 形容詞 0 「 T 形」形」女쓰스多棟 I:接統。〉 


ᄂ九甘니^九 it 技 니舌 比九꿍< 保니 

課長:新製品 (D 立右上;야0^今ᄊ to 紅 OT '、 販促 (販充 

令< ᄂ九 广£나꼰니 T 空 0 含ᄍ T- 保九 

促進) 牛구：^八一〉송大々的^打그。君 O 出#广£太。 

甘九；아니 技包 ：：九和 U 甘 U 打、 

李 :前回«思技0志甘九 T ' b 广 C 和'、今回::중成果落 
透八 fT 、 普玄:技그 i 言: b 甘志才 

ᄂ今 츠니ᄂ主꿋 ᆻ cfc-5 ZO 

課長 : 끙 tlT ' C 끙打:和'社於本一:/容。最少次>費用 T ' 最大(지歎 

和 含판 含 ct-5 

果玄技 tfTSLl 네 bC 끙必 君 (7) 起用广£太。 


과장: 신제품 출시를 앞두고 판촉 행 
사를 대대적으로 할거야. (이번 
은) 자네 차례로군. 

이 지난 번은 뜻대로 안됐습니다만， 
이번에야말로 성과를 올려 여러 
분을 깜짝 놀래 드리지요. 

과장: 그거야말로 우리 회사의 바람 
이지. 최소의 비용으로 최대의 
효과를 올리기 바라는 마음에 
서 자네를 기용했네. 


f\X 


1 「쓰9끈 cfc 5 L 〈技願志才」 「 LU 、 文、 C _& bC 군」 


1「잘 부탁드립니다」「아닙니다，저 
야말로」 


和 n 往 t ' 甘含 打名 t 社技 z 

2 被방孝校的成績 C 중惡 U 部、素直 THU ᄉ子 T 才디 

< t > it 甘九己' 竹炎 $九世1、 

3 □ᄃ C 끙出 L/S 甘 A/T'b 广 c: 分、專務的分 U 方ᄃ保贊成 T(i 技 US 
世九 0 


그는 학교 성적은 나쁘지만, 솔직 
하고 좋은 아이예요. 

입밖에 내자 않았습니다만，전무 
의 방식에는 찬성하지 않습니다. 


4 三打乂：근私分長 O 間探 U 求故 TLVtt 的 Tf 。 


이것이야말로 제가 오랫동안 찾던 
것입니다. 


5 h^^i,(D(oT 4 un o <^t^> 


5 좋아해야만 잘 하는 법이다.〈속담〉 


삐 立冬上하 U 출시 大々的 대대적 出番 차례 思打바람직하다, 마땅하다 起用 기용 
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動詞 : [ St ] 形 I 
名詞 : X 


+ c 군 tn 


名詞: X + c 군友 ti 


玄 7 l 43 /u 초<相九 L 九 효 !;多丄弓 相I九 <H So 

， S : 殘念广 f 하、作年始必广 c 新規事業和？)、年度末全 
撤退才冬드上 t 〔;5: 그广 c 。 

含 广 C 니 손* 甘9 니 伊 U 

山: 期待 C 끙技 tl 、 授折 tt 想像才 b b 紅和그 广 c 헌片(〔意外 

스含 打打 o 

T 才。時、我 t :: 利技？ rf ' T ' Ut 相 u 

tztl U 功 L/Udfu 社 和九 L 九 ᄂ수니九 

李 :維乞^成 d 行含全心配 be 끙才 n 、 無關心紅社員« 

nt'O 초 7u 松九 

一人 fe 니 s 甘己 殘念^各相 l 文。 


화장:유감이지만, 작년에 시작한 신 
규 사업을 연말에 철수하게 됐 
어. 

합:; 기대는 했어도 좌절은 상상도 
하지 않았던 만큼 의외입니다. 
시기가 우리한테 불리했습니다. 

여 다들 과정을 걱정했지 관심없 
는 사원은 한 명도 없었는데. 
아쉬워 하겠어요. 


L 石人/푠요 구 含 甘 Ay < 사 O 

1 仕事 (：： 방分業：:끙技 n 、 上下、貴賊的區別保챤나。 

TL 、E $ ᄂ功그任 « t < t 

2 程度 ( D 差：:중技 tl 、 雅 Tfe 出世敢 t 的保持 oTU 各。 

松 hj ᄂ상 5 b l、tt 

3 技/ j : 广 cu ± 感謝 c 중 ^ n 、 恨관奎祖技 5 구技才•'分技 us 


4 苦究 C 끙技 n 、 分 liU 子育 Tli 樂 LUfe ( DT 寸•。 


5 盜관 c 끙才 n 、 非道 ( i 甘才느 


일에는 분업이 있을지언정 상하, 귀 
천의 구별은 없다. 

정도의 차이가 있을지언정 누구나 출 
세욕은 가지고 있다. 

당신에게는 감사할지언정 원한 따위 
는 가질 리가 없습니다. 

고생할지언정 역시 자식 키우는 일 
은 즐겁습니다. 

도둑질을 할지언정 극악무도한 짓은 
하지 않는다. 


〜 c 군技 n /~ c 군 tn 


ᆻ있을지언정: ~할지언장 


역설의 가정 조건「〜 Tfe 」 를 강조하는 고어로，긍정 표현「〜 Tfe 、 必才'」，부정표현인「〜 
Xts 決 UT 〜技 U 」 에 해당한다. 지금도 격식 차린 표현으로 중년층에서 쓰고 있다. 


5»| 꺼 <<rBf 


1 


| I - U ! M | ~在起 :) t ᅳ로써 提折 좌절 


-tb ᅳ조차 利技불리함, 이톱지 않음 成 u 行空 과정 貴賊 귀천 
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화자의 감정을 나타내는 감탄 표현.「근九갑ᄃ」외에도 「£ n 麻£/何度/紅九소」등의 부 
_胃 사와 경우가 많다. 


P 動詞 •形容詞: 普通形 < t 形一紅〉 + z _ t 竹、/:느 tltb ， 

<ir 

^ <「산九女仁 • • uhjE • 쟌九소」쟌스的副詞스次〈呼忠才名。〉 


숲 i ■: 


李 :十亡 L < T 、 T/u 令打/는令紅技冬、 5 c < h 分、 o % 
①方、네、 S . 허[야 S :， 〔相 u 


按< 右 < 广 C 니값次弓 

山田 :갑九广£、 是 hUz _ t ， h \ 候 KT ◦含0與$九;야大病 T 

tch 枝九 空 L/utf 니 

倒 nfcO 和上、本氣 T ' 心配 LTfe 入，£끙' 


( 〔 J: 引호 '5 相 C 

李 :「紅九广£、듄九紅三스分」? 女房^寶述 t ]、 

t:W、hj 招包 t 

t 산九紅^夫麥紅 Ci 和奎思니失打广 cJ 느 


01 : 바빠서 정신없는데 아내가 감 
기에 걸려서 말이지. 

0 _: 뭐，그런 거야? 난 자네 부인이 
큰 병으로 쓰러졌나 하고 진심 
으로 걱정했다구, 

이 「뭐，그런 거야」는 아니잖아? 마 
누라가 몸져눕는 게 얼마나 큰 
일인지 알게 됐어. 


例交 


1 1(7) 〔:스송산/ u /치::心配 UtCi 分。 Tt 、&* Tct^oAco 


자네를 얼마나 걱정했는지. 그래도 
무사해서 다행이다. 


社/네 f 吉판 右때구도< 딨깠 次 

2 何度君(::忠告 U 广 ccic !： 分。 U 分 U 君방중; ta ᄃ耳全貸군구스包ᄂ쟌 
分 ofco 


2 몇 번이나 자네한테 충고했나. 하지 
만 자네는 거기에 귀를 기울이려고 
도 하지 않았어 


松 A / 卞 ih 그含ᆻ fc IS 分 

3 技打，分 bt 今十年方、何 c 匕月日◦經그(이 i 루 UCi 广 cf 55。 


그 후로 벌써 10년인가. 참 세월 흐 
르는 게 빠르지. 


t > 0 $0 L«fc 今相나 u Ob 

4 LU ； 必忘受 ftT 自殺 少年방 、 dfAy 社(〔辛〈、〈令ᄂ方八)广〔：： 

tti 닛 K 

5 技紅； t ( ZHV 답; U 每 S ; 야、 ifn 麻스寂 U 广 otci : 和。 


4 집단 괴롭힘을 당해서 자살한 소년 
은 얼마나 괴롭고 분했을까. 

5 당신이 없는 매일이 얼마나 쓸쓸했 
는지. 


|田몌 T/u 하 b/u 令 야단법석, 소란함 마누라, 아내 To 含 U 틀림없이 耳在貸 t 귀를 기울이다 
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^■效 동사의 과거 • 완료형(广 C 형 • 쟌分 O 广 C 형)과 연결된 경우에는 과거의 경험을 나타내며，동사 
의 원형 • 비형과 연결된 경우는 경험이나 사실을 나타낸다. 


^ 動詞 :广〔形 + 1) 

<ir 

^ 動詞 :原形• 잔0形 + Cch 分技各 /C 스乞友죠 2) 


合話 


산才 ：: 가 a 九 

李 : 右 主 息子次) 즈 tT 殘念紅 三 t 方장技 ：) TtaO 

7 리 : 

山田 :殘念그 T 、 何水' ? 

社才 己 니志 E 甘九三<뇬니和니 

李 : 爭子 o 甘깃刀一 • 千그쇼按今 st ' —度包全國大合李下 

4 k ^^： ttimLr ^ rz / vrd ^, 

t 년나첫 tr s 

今一步的스三 5 T 負片右令相 u 
山田 :、5 志<行< 行和免:니 Ci:fc 技各츠。 

例交 


이 아들 일로 좀 아쉬운 일이 있었 
어. 

하하다: 아쉽다니 뭐가? 

어 아들 녀석이 소속된 축구팀은 
지금까지 한 번도 전국 대회까 
지 간 적이 없어서，이번에야말 
로 잘되기 바라며 응원했는데 
막판에 졌어. 

，: 잘 되는 일이 있으면, 안 되는 
일도 있는 거야. 


去 功技 ttn 

1 스三分 T 見广 〔C 스分技各顔广： f / j : 技、文그스、 fS / if ^/ zolt ? 


1 어디선가 본 적 있는 얼굴인데. 그러 
니까, 누구였지? 


次仁 告 

2 OOoT 何?見广 〔 di : 包聞 U 广技。 


2 oo 가 뭐야?본 적도들은적도없어. 


玄名 含 右 t 、 

3「遠 t 木方나 r 落右各」 iTt) 言 丄구分、被麻 <!f 的서구구〉 

_Cfe 失敗才名 방技 US 才。 

견公、 末 t > 切 技 I、 T 亡 AU ' 含 

4 言葉遺 o 忘間違구스、相手ᄃ誤解손 ti 各：:스乞技조分 e>、m 在그 

15 今 

(才广 c 方* UU、。 

C 1i 、 f、j 竹 L / uliL 、 ck -5 tat ) 

5 三◦子的保來右考文名스、心配 T 夜 t 眠打/ J:UC 그스^技各。 


3 「원숭이도 나무에서 떨어질 때가 있 
다」고 할까요, 그 사람만한 베테랑도 
실수할 때는 있습니다. 

4 말 실수를 하면, 상대방에게 오해밤는 
경우도 있으므로 주의하는 게 좋다. 

5 이 아이의 장래를 생각하면, 걱정이 
돼서 밤에도 잠을 못 잘 때가 있다. 


IEEEHI 〜:군 ~이야말로 一步 일보, 한 걸음 구志<行〈 잘되다 ^ ry > 베테랑 言葉遺 u 말투 
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rrrtTi^ 


076^000 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

니 잤 打드 任< 

1 男防紅 I 〔令 G 意味(技各/技紅笑니落浮和사 T 、 候全見 T 니广 c 。 

ta 令玄 UtZ 和 / Wf 九 5^ tc / 나，九 

2 波«ᄆ(广 f 片/己令)惡 t 녀、根社니广 COT 優 b 니男紅九헌 J 八 찬ᄂ즈甘言全# t 各人間匕(广£片 
/ 三 근)옳 玄'3 片죠 7 乂李穴 f 冬'5。 

和 ® Ui 드<관 A / r 多 打‘ 匕松 I ： II 九 I ；九 l nt 必니 i 玄 * u 츠九 

3 波女«國民的歌手 tLT 、 旧本人紅 b 知 6( 應/ f ') 人니하'、名蒼、財産(즈十技 n / 즈듄 

L 技打 守< 1：占甘니 

ttl ), 충남少紅니女 tt 君◦广 CO 

n U 社公 tt ； 打广 ct 니 雄弓多 技뇬 

4 今 STII 何度死ᄃ广 Ct 나:思◦广 c (( D / o 上)和。令九紅時、니그起己0子"私^生 t 各勇氣全4 
文 T < n 广 cA / rr 。 

和 n 右 I ；九 七今ᄂ妄 技 방紅 

5 波라 j ： 知人 (7) 葬式 T ' 一度顔송(合打甘各/合 b 甘广 c ) 含 0 T '、 沙 o < D ( 話才/話 U 广 c ) 三스«紅나。 

B 다음 문장의 팔호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

和打 广 f 니 uj ； 弓灰 右打 史和 uu 王 o 和 ； fe 成 h 

1 波«「大丈夫广 fO 條 ( ) 任甘5」上言◦广 C 하'、取九紅«(心配/£ᅳ Xf ( ) 顔玄見合打甘/ i 。 

Z tl 招 fc 1?< 技上:: 片◦三九弓 /u 比< 

2 今年三끙今年즈令스(思3— y ^ b , 푠3包模그 t 男枝結婚運 ( ) 患 sn 紅니( ) 和、 

技니 和 끈< 匕九 <•' 

相 fc 麥 bb 應姓身募 e>b 右。 

比 文 u r 丈 \m li -5 

3 技恥 f 和 bl 八: t 紅#冬、英語납(請必冬— )드七( )( )、話才方 ( ) 紅各 스、츠 ◦«： 

0默1 紅九 T ' T 。 

to ^ 0 o\t 甘나 : u/u tmz 次6三 

4 君 (7) 技父$九( ) 生含 TWc ?)、 君 o 立派 t 成人 b 广 c 裝全見 T 、 £打( )( ) 喜九; d 솨 )( )( )。 

成甘 US it 므含 技 

5 근0店 C 保今 T ' fc 時々(行 <— K ： 上^技各#、波 [;: 社 S /£ (合'5— Ktm & 

冬ᅳ )0 


\ rrm \ ，갑ᄃ令今 무엇인가 “、广 c〕t 매우, 대단히 》甘言 감언 붉昇才名 농하다, 늘어놓다 하〜久含 
ft ~해야 한다 ►•독文죠 주다 ►Pxt 장례식 一妙그 < U 천천히，여유있게 변 

함없이 남김없이，깨끗이 ►歌目 안됨，소용없음 


[■ A1 

B -1 

B -4 


技 U A -2 Z - t / Z^t A -3 應，/ C 끙技 : Tl A -4 Zt A -5 

IC :/ 心配/，仁 B -2 思나/仁/次) B -3 談故/才打/ᄃ 
分'/麻占/光 冬3 B -5 行 < /金0 念/紅 나 


合次>世숀/話 L ， 突: 




動詞 :原形 + :스하 T 츤죠 


7 H 니^今 弓 技 友 付 Vu 空 巾 弓 

山田:5九、合社次ᅵ充ᄋ上， fe 落右 T 니죠 U 「減給 fe 令산广 J : 
b 」 i 니5_才6技# oT 니冬主구容 bt。 

方 H 사匕수 <7X1 L $>t~) 4o fe 

李 :合社^殘各:그스分 T' 含 tltf 、 t ? L5, 幸甘广 £ i 思今사 
含和 feL4i 紅 니相ᄂ 

t、u 和푠太弓 

山田 :技透)、甘궂 1 J 一7〉«、그< 닛< 哀1니豫業广£主。 


: 올 여름 보너스는 기대할 수도 
없을 것 같아. 

그래. 회사 매상도 떨어졌고「감 
봉도 부득이하다는 소리까지 나 
오고 있는 것 같고. 

회사에 남을 수 있는 걸 오히려 
행운이라고 생각해야 할지도 몰 
라. 

아, 샐러리맨은 정말 서글픈 직 
업이 야. 


1 自分方卜 c 李그 t 忘他人ᄃ「分打 j 스言_5사李 

2 츤; fUKTi 广 d(tT(J、 生含1〔妙< CiliT' 含； SO。 

3 u * u $ xttu ^ 

■c 含죠 的 건分'…。 

右 t、 ᄊ 방갑 ZO ^ 今 -D 

4「小츠챤火花 t 皮野全燒含 e 〈才：: i 하 t ' 含名」(中國格言) 

< C， 和* o-) <o 打 UKb U 技法 “ t>u 今功 

5「愚公山全移才」萬話◦主旨保、「雨垂 tl 石在寒그」 

t 、< A_fhj thht > 

格言 T_ '表才 Ci; 아 T 含죠。 


1 자신이 못 하는 일을 남한테「하라」 
고 해서는 안 된다. 

2 깨끗한 일만 하며 살아갈 수는 없다. 

3 자금이 조금만 더 있으면，이 사업을 
궤도에 올려놓을 수 있을 텐데…. 

4 「작은 불씨도 광야를 모두 태울 수 
있다」(중국 격언) 

5「우공이 산을 옮긴다 J 는 우화의 요점 
은「낙숫물이 돌을 뚫는다」는 격언으 
로 나타낼 수 있다. 


어쩔 수 없음 南抄'技分조 소리가 나오다 9<견< 정말 〜八含 Tli 及 u 


-해서는 안된다 
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〜 C 스方、 b/~(hc 冬方、 G 


~로 인해, ~하기 때문에, 〜아 원안이 되어 


예문 1，2는 이유 표현으로，뒤에「〜스考文名/〜 chte 分各」나「〜 • 〜次5穴 f 」 
가 주로 온다. 예문 3, 4는 단어의 유래 • 이유를 설명하는 표현으로「〜스言打木 I 名 • 〜 i 呼 
is ' ti 各」가 온다. 예문 5는 실례를 들어 설명하는 문장으로「〜：:스分 bt 〜 m ， 石 • 〜 
分今和部文各」의 형태로 쓰인다. 



合話 


S * 

s ，*» 

<ir 

때 


動詞 • 形容詞:普通形 < t 形一납〉 


Cch^b 
소 C 5 分 b 


IZ 麻九 U/u 己 Nt 志文 til； 兵右 

李 : B 本人技、人前꿍'恥玄:和含뇬<紅1나:思今三스分 b 、 

公 hki < r 납잤 ^,^6 成 

外國語玄語 T 方#身^그和紅니九 I 그令紅니 (지和免: a ᄂ 

찬관 ut : nt ^. L 舌 i U M/y t 、 

良子 :耳 o 痛니話广간 t £、 的준射 T 니各 t 思3장入 日本文化 

松나 니 

次)三 t 全「恥(지文化」 i 言'3穴:人 fe 니穴:打。 

文 成止今 U 己ᄂ切右文今 

李 :言니得 T 妙广£紅透니 令九紅스：：5和士「自己主張^ 


苦手紅旧本人」(느言打 tl 冬 ( D 和 fe 犯。 


例文 


0| : 일본인은 남 앞에서 망신 당하 
고 싶지 않다고 생각하기 때문 
에 외국어 실력이 늘지 않는 게 
아닐까? 

료코: 귀에 거슬리는 이야기지만，정 
곡을 찔렀다고 생각해요. 일본 
문화를「부끄러움의 문화」라고 
말한 사람도 있었어요. 

61 : 절묘하군. 그런 점에서「자기 주 
장이 서툰 일본인」이라고 하는 
지도 몰라. 


友 L 技 <t 右在 \thj\Zhj 技 id 

1 足跡하大李 oci 分今、스今令 b 犯人방男士 U 八 


발자국이 큰 걸 보니, 아무래도 범인 
은 남자 갈다. 


tihj D 各 A / 抄 <tu 칸 y uj ；5 

2 何 Tfe 自分一시?分59소才名 iC 5 方나〉、無理分'生나各。 

沙打< t(D U I ' D V 년 

3 被付物知 技各소:16和冬、生含字引소言各。 

文 스< : 5 ■今甘 L 、 ᄂ玄 21 、由 Vu 分>< yi>tz 

4 被◦給保姑創性 I ::技ᄉ n 、 色彩感貢包豊分社三스和6、現代(7)匕 
大 vt 每방打그 a 、 各。 


2 뭐든지 자기 혼자서 하려는 데서 무 
리가 생긴다. 

3 그는 박식해서 걸어 다니는 사전으 
로 불린다. 

4 그의 그림은 독창성이 넘치고 색채 
감각도 풍부한 데서 현대의 피카소 
라 불리고 있다 


Z 广 c 分 石 A/ 必 O L'S 的 

5 古代人分 U 方니〔高 U 文明在广 c 分 ( i 、 今 ST 述八 T 含广 eld 
i : 分 6 技; b 和 U U 广 c/f (子各 스 思 U S 才。 


5 고대인이 얼마나 높은 문명을 가지 
고 있었는지는 지금까지 말씀드린 것 
으로도 아시리라 생각합니다. 


|1례| 恥玄和< 창피당하다 身仁그< 몸에 배다 的在射조 정곡을 찌르다 物知 u 박식함 \.mz 얼마나 


109 




고어「〜如 LJ 는 현대어「〜次 5/£」에 해당하며 관용적인 것이나 딱딱한 표현에만 쓰고，예 
문 4 처럼 앞에「分」가 오는 경우도 있다. 


a » 

TO 9 

여 r 
je » 


名詞 • 副詞 : 0) /竹 
動詞 :普通形 


+ 如 U / 如〈/如츤 (名詞) 


合話 


z.h E 片그三九 空 : ta 九 抄 t2/v 즈弓니九 

李 : 今度》0，、結婚記念0 相 U 十年和、「光陰、 

美(이」 t\tx<i^tcb(Drzo 

니 5 U 6 广 c 的 技包 tz 

良〒 : 色々紅드上#起그广 C 片打즈、樂 L 나己和 D 思니出 

t 技冬 o u W 나 

才打。撤^生 snT 生含甲裝 tre 含广 cb 0 

탸< 紅 (Z 

撤 : 候社 何 和 1 S 何 ST ' 紅나紅 I ， VO 、< U 广 £그 뇬、技沈》 三 人广 £ 

L 九三九 Z6 니史$各 

片於新婚 O 噴落今更的如< 思니出1■紅技。 


이 : 이번 일요일이 결혼 기념일이 
구나. 벌써 10년이야,「세월은 
화살과 같다 J 는 말이 맞아. 

료2:여러 가지 일이 있었지만 즐거 
운 일만 생각나요. 도오투가 태 
어나서 사는 보람도 생겼고. 

도오투: 나는 하나에서 열까지 없는 것 
투성이였던 둘만의 신혼 시절 
이 새삼 생각나는군. 


例文 


打 cTc > 打 U _ ^ct o^tzo ^ r )7 CL / 

1 군的男 ( i 鬼 o 如含形相 T 、 私玄ᄃ冬於그(才广 C 。 

和 ti t > t^o 末 

2 技 I 、그 b 次)如含驅 ( t 出 L ◦苦造 1 C : 負 ftT 쨩죠 t 的分。 

己'1•故 右»丄구 和즈 i ± 社 志 

3 귿的浪保媒①如<輕分;이;그、花的如〈技 T 分分仁舞 o 广스 

分 * n 相知 손 o 亡 스含 인竹、 

4 波방眠各하如<令才은和1 C 、最期◦時在迎文广 c 。 

t 、 志 的 CM }、、、 上 궂 U 分 ts 

5 今志 T 述八 T 含广〔如〈、今回 C 0 C 소 ᄃ그含志 L ， r ( i 、 a 社방無 
開係 TC ' 손 O 求 


1 그 남자는 귀신 갈은 표정으로 나를 
노려 봤다. 

2 저 녀석 갈은 신출내기 애송이한테 
질까보냐. 

3 딸아이는 나비처럼 가볍게，꽃처럼 
아름답게 춤을 췄다. 

4 그는 잠을 자듯 편안하게 임종을 맞 
았다. 

5 지금까지 말한 것처럼, 이번 일에 대 
해서 당사는 관계가 없습니다. 


Imai 光陰 세월 生含甲裝 사는 보람 u 없는 것 투성이 苦造 애송이 技 t 令分 아리따움 
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혈 예문 1, 2는 개별 사례를 들어 자신의 의견이나 사실을 강조하는 표현이고，예문 3〜5에서는 
단정의 의미를 나타낸다 


^ 名詞 (D + Ztfz 

客 動詞 • 形容詞 :普通形<士形一챵〉 


合話 


r 찬，和 和九이 故 u 

李 : 外國語 tt 難 考文 f ᄃ 、 T 含冬스 三 5和?) 始必冬:: 

trdXo 主이 in ^ 右小冬相 u 

打广 cL 右때弓 i 技九麻 니 L 

百患: T ' fe 私그ᅵ：、나그 fe 中途半端 tI ；5：'3 TbS '50 ᄋ 意志 
分요弱 W 》 方 、 L GO 

스右的구 玄甘 o 次< 才 

位勝 : 途中 T 授折 b 紅니뇬必ᄃ«、飮玄和含過李紅니 C 스/£ 

m 년< 右刀나 니 

犯 。 維統保刀紅 D 그 T 言今广£6 ᄋ 

例交 


이 외국어는 어렵게 생각하지 말 
고 가능한 것부터 시작하는 것 
이 상책이야. 배운다기보다 익 
숙해지라고 하니깐. 

££0 i ： 하지 만 나는 늘 중간에 흐지부 
지돼 버려요. 의자가 약한 걸까 
요? 

사토: 도중에 좌절하지 않기 위해서 
는 욕심을 갖는 거야. 계속은 
힘이라고 하잖아. 


(•、右社九 玄 末$ 

1 今打/수 n 、 一難去 oT 志广 C — 難스付正 IddOCi : 广己 


이런이런, 갈수록 태산이란 정말 이 
거다. 


tin U Z . t > 必 초文 

2 雅 Tt 死방恐 UtOT 才 。 ttl 방겸广 cU 前 (Z)C 七 TT 。 

3 奎、녀: SisT 技촌 b 逆)，가、::스广己 

才 去 ᄊ스 0 

4 指 T 身 T 分分죠 三 스紀。方ᄃ一•그的굿令>7、乞生志 
打，5。 

니朱36 去 <r 名 末 相 I I' bit 사 /u 公 h \ 

5 今更見苦貢他紀。言 OIR 分' tLU 井解付甘才\ 

I； 志 Acta 1 i 、 

自 分 osufc 種保 s 分 _e 別名 c 스广: f 。 


2 누구나 죽음은 두렵습니다. 그건 당 
연한 것입니다. 

3 승부는 끝까지 포기하지 않는 것이 
상책이다. 

4 필사적으로 매달리는 게 상책이다. 
그렇게 하면 만에 하나의 기회도 생 
긴다. 

5 이제 와서 보기 싫은 흉내는 내지 
마. 변명 같은 말도 하지 말고, 자기 
가 뿌린 씨는 자기가 거두는 거야. 


|拜삐 中途半端 중도포기 敢忘分〈 욕심이 없다 今 n 分 n 이런 指 t 身 목숨을 검, 필사적임 ~分求 u 가 ᅳ갈다 







ᄊ이기 때문에. ~ 이므로，〜이라서 


^ 찰 모두 원인 • 이유를 나타내는「〜 Ob 」 에 해당하며 ‘다른 것도 아닌 〜이니까’의 뜻으로 쓰 
인다.「〜: ctctT 」 에는 厂〜::소1?技 oTfc 」 와 갈은 역설 조건의 용법도 있는데 정중한 어 
감으로，편지글이나 문어체에 쓰인다. 

I ： 名詞 : O 

% 動詞 • 形容詞:普通形 < t 形一챤〉 ztt & vz/zttr 

今話 

t 招죠 tu <0 公년 技！才 < 3 

良子 :撤化'技離的補全盜分食나 L 广 ᄋ 技離츠九乞子 

iffc . 技右故 [J 

供 M 令 p 广 cCi 广 cfLz 、 大目^見 T < n 广 C 片즈、恥 T ' 和 
It 、 (느言、3穴: S 技 D 令 I ，갑◊나)。 

麻< C 名 (I 付 九 

李 d 業 項ᄃ他(穴:主5紅經驗全 bT 니各;=스包技 o 

X 、 i ■意 I 시:: < (，녜:起。 

a-f : — ①두犯 : 座 oTt、、5 打 > 付 ■ 相 LO 

例交 

社 I ； 13、比 tZ 

1 慣; tafeciiT 時間接分 U 分分分 U 、 少 Lfefi 和스온/ j : (人 

社 i 〔 i '^ z < 友 e > 군 tt cj：ol '友 Mt 、 % 

2 何 L 冬一刻忘爭구時 ( ZKlch 广 cf ◦广 c : 和6、上司的判斷玄待 oTTU 各 

홅落 、ᄀ，: A ， Ct 。 

"次51；상< ᄂ丄 <!£< bj ： it 是 tt 

3 病弱잔::技 oT 、 少年保請書客友 il，C 育 o 广 c 。 

4 ■忘末 ii 갑 < n < nfcfc ^[ cfc ^-3( t </ z $ u 0 

友令志 才 

5 U 〈 冬子供部分◦广 c 〔: 소 i:T (、'人 Z 上 It 竹、단) 、謝:) T •濟 S 납 L、C 
스包技各。 


IEEEEI 1 盜»食 u 훔쳐 먹음 大 ■ ic 見各 너그럽게 봐주다 結 개구리 .何어쨌든 < tK 公 it 아무쪼록 
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료코:도오투가 이웃집 감을 훔쳐먹 
었나 봐. 이웃집도 애가 한 일 
이라서 너그립게 봐 줬는데, 정 
말 창피하기 짝이 없어요. 

이 나도 어릴 때 비슷한 경험을 해 
서 주의시키기 어려워. 

료코:그 아버지에 그 아들이군. 


1 익숙치 않은 일이라 시간만 걸리고 
조금도 진척이 없다. 

2 어쨌든 일분 일초를 다투는 때라서, 
상사의 판단을 기다리고 있을 여유 
는 없었습니다 

3 병약해서 소년은 독서를 친구로 삼 
고 자랐다 

4 날씨도 좋지 않으니,모쪼록 몸조심 
하십시오. 

5 아무리 아이가 한 일이라도 사과만 
으로 끝나지 않는 일도 있다. 






A. 다음 문장을 읽고 팔호 안의 어위 중 맞는 표현올 고르시오 . 


r 亡九 1 ；次사가甘 u 잤九按今和 u 甘 u 次九 

1 結婚後 fc 男女別姓ᄃ ( T 各/ LT 나죠)：：스和'下含各 J : 弓 irt 冬民法改正案全必<''으〔、國合內 

付 / 나 :)• 九 r^r 弓 ti^L^o 技 

外 TPt 々 醫々 (지大論爭以'(起 즈 ◦ 뇬/起 드 b 广 C )。 

和 < 右 0 甘쥰 广::니낏사甘니 AcUUo \tnO 효 tfA / 甘九 寸 "T t^\fO 

2 各地 o 古代遺跡和드大陸製 o 銅鏡^大量^究振(즈 t /스三즈切^) t 、 紀元前(리 s 賊ᄃ活究紅 

낮 行打 nx ◊、广 c 三上和》和#文各。 

和打 主文 技0 T tztzt ^ I 니 

3 波社技前(如含/如 <); 야勝 T 各相手 T 1 S 紅나。今波스關50«、챤$''抄숀'(死應/死 iOtC 行 < i 

今卞떼 

◦ 打、 씨 : 令才 伴九 多 打 

4 疫時技相、何考文紅니 t 沙:〕< d 休찬(三广 £x 十 5 tn 接、志广 c 元氣#湯 i，r 

< 冬 to ) 紀 j “ 

ᄂ令右次弓 • S'dTU ftAy ᆻ 〜 hj l ； 

5 社長不在 0( 三 t 广 £ b / 드스 iT )、 드 O 件 (：： ◦니 T ( JB 玄改必 Tr 返事 ( bT / 츠甘 T ) 니广 c /£ 付 
S 甘 A / 和。 


B 다음 문장의 팔호 안에 알맞은 말올 쓰시오 . 


7 ° 굿아서一卜 ( )ot( ) 0 T 、 私和 ?> 技(話 


)下含各 己 스 « 己 n 紀付 t't 。 


比 hjE 냐 S 和 技 o L 九 <3 니 0 

2 波«面倒見以 vm ( )( )和6、部下和근( ) 厚 VM 言領全(受 W •各— 

ZhJi 사 $<甘九 LotfU 右 ^ 

3 今回 O 作戰0失敗«起三各八 < LT 起즈^^ ct (言구 — 

t — ) 、드(7)作戰令뇬令(技各 — 


) 0 


志 지)나 

)f\ 先 f 自分①刀 ( X 令各ᅳ 


4 才< 0 :人(:(領各- 

*> Z < 和打 송上 0 名< 

s 選刻常習犯◦波 ◦( )( 、、卞 it 나、 今日乞(選 n 各- 


)(DTL 

)챵各 三 스广£。 

) 옳죠 ( )^ SoTV ^ 0 


IHUHI .改正 개정 ►〜在必 <°oT ᅳ을 둘러싸고 MS 々麗々 왁자지껄，떠들썩함 ►究振 발굴 환活究 활 
발함 빠交易 교역 kts ^ ts ^' 어이없이 卜 개인적임 一面倒見 잘 돌봄 ►信領 신뢰 

勢군乞끙乞 원래 ►運刻 지각 ，常習犯 상습범 ►〜仁決志그 TO 各 반드시 ~하게 마련이다 

[■I A-1 才各/起 Co 广〔 A-2 Ci A-3 如含，死 f〔 A-4 Ztfd A-5 C^chT/ 玄甘 T 

B-1 次/紅/話 L B-2 C 소 /次)/受 (:” a、 各 B-3 言文.冬/如〈/技 o 广〔 
b-4 m^/x/^ox b- 5 c 소/選 n_r/ 仁 

- 겨 

m 




C (느技〈/〜 C 스紅 UC / 〜 C 스念〈 ᄂ T ~ 社 U 


선닭 


ᅳ하지 않고， 


‘〜하지 않고 〜하다’ ‘〜하지 않고，그대로 있다’라는 의미를 나타낸다. 

I 動_ + 고，즛 r : 


合話 


成九 ᄋ 右主今 Uct 弓 판 右四 jr < 

山田 : ᄉ < 「方里 O 長城全見죠 Ci 紅 < UT 、 中國全見广 ci 
言' 5 右: 分나1」 言 打 tl 各相 u 


요: 흔히「만리장성을 보지 않고 중 
국을 봤다고 말하지 말라」고 하 
지. 


李 ，.곡: hM 、 m 、 中國玄見广 C 己스^保紅 S ;5:( ，녀。 

山田: 

三 of£U 紅니0< 公 이0走노 右 广 c 니 

李: 皮大紅內陸部◦農村地常全見冬 Ci 紅 U =、 中國 fe 中 

切此、 紅令 

國 O 梅文죠備찼 fe 見文紅니 oT 三上 초。 


이 : 그런 것으로 중국을 본 게 되지 
는 않아. 

_: 무슨 뜻이야? 

이 광활한 내륙의 농촌 지대를 보 
지 않고는, 중국도 중국이 안고 
있는 고민도 보이지 않는다는 
말이야. 


例文 


公나 I 技故 抄 功甘 分 t li 广 cb ■) 견 

1 被 (i 雨 O 0 風 O 0 fc 、 休 ted : 紅<勸츤統 (t 广 cO 


그는 비오는 날도 바람 부는 날도 쉬 
지 않고 계속 일했다. 


友 L、T CC 5 it 李 右公< tzti tf 1> 

2 相手 ◦心忘傷 소/ J : U =、 間違 u 在 正玄 ctli 難 uv = i : 


tL 

if a 广은< *' i ： f/ui；o y^^ou/xj fct 、 右 ； tt 、 世 그 

3 原則在契文名 Ci ; S 〈、 現美 1 C 柔軟仁射忠才名<=스分大切广 d 。 

푠 甘니 lit . UtjU 文 ,5、 功 的今 

4 儀性在仏 e ) d ( h / j :< L ， C 勝利忘得名::스保不可能广스 


상대방의 마음에 상처주지 않고 잘 
못을 바로잠는 일은 어렵다. 

원칙을 바꾸지 않고 현실에 유연하 
게 대처하는 것이 중요하다. 

희생을 치르지 않고 승리를 얻는 것 
은 불가능하다. 


f > Acl ' 必世 T 衣ᄊ甘 I : 3, 그 

5 額 [;= 汗 LT 勸 〈 C < h / J : U : 그 手 tAtl 广 c : 活錢 保、身 ( C : 付分始 tfe 的 
广己 


이마에 땀 나게 일하지 않고 손에 들 
어온 눈먼돈은 제것이 안 되는 법이 
다. 


IEEEHI 推文名 안다 » 고민 傷：기:^ 상처입히다 正 t 바로잠다 柔軟 유연함 活錢 부정하게 얻은 돈, 악전 


114 




선 ■ 감정 • 감동을 나타내는 형용사나 동사의 완료형 등에 붙어서 화자가 어떤 사실에 대해 느낀 
감정을 강조하는 표현. 


^ 感情 • 感動玄表 t 形容詞: <一 t 、/_紅〉 _ 

客 感情• 感動玄表 t 動詞 : 广 C 形 + ᅪ uro 


广간功 s < [: 广 f 니 付0己九 

李 : 大字時代©友達#結婚才各 즈 스 广 D 

技니 T If 九文촌 Ucfc (0^ 

L / cZtlZ , 相手技現役的女優容그广 c 九广리 

山田:끙 nu 令、ᄌ夕 v 그一八#抄그니9下、 

'농 t 巧)1ᆻ、 ti 今 on 

니 付、、 甘九 L 四 o 紅和 S $，〕 公 10 I ； J ； 空 

李 :意外紅 Ci 1 C 、先週仲間下集 S ◦ 广 ci 含^、波女 fe 來 

U-D 니 灰打 公>01；次 

rtc^o 突순言구스、條、波女077>君◦뇬九右。 


어 대학 때의 친구가 결혼하게 됐 
어. 놀람게도 상대가 현재 활동 
중인 여배우였어. 

■다 그럼 스케줄이 꽉 차서 만나는 
것도 뜻대로 안되겠구나. 

이 뜻밖에 지난 주에 친구들끼리 
모였을 때 그녀도 왔어. 사실， 
나 그녀 팬이었어. 


1 不思議社 Ct ᄃ南방才各 (DIC 受分見文紅 U ( DT _' 才 

<令 t>t ^oXh, $ *t' T 志 

2 梅 LUCct 仁、信分一효差 T ' 相手千一 AI ；： 負 ftTUSo 广 c 。 

C 그 숀 t 、 南人广 f < ItA / ■그구 Ij^ti U 丄八 / 슨， 

3 技 U 分广 cUC 소 I ::방、五休滿足 T 健康갑休全雨親分6授分 USL 


c 末 吉 丄구 C C TAjLk > t 分< 子< D 和九 生 

4 困◦广 cCilC 、 今 B 保事故 T 電車;야止 So _ C 、 約束 ( Z ) 時間仁間 1 C 
合; b /‘< 右: 그/！:ᄋ 

-5、:今^5 $ t ' t > 竹>玄> 

5 不幸中 (D 幸 LVhTfc 言소5分、幸 LVSC 1 七1 C 、輕 LM ：! ■分 i'T 

令 Sb 广〔:。 


1 이상하게 소리는 나는데 모습이 보 
이지 않습니다. 

2 분하게 겨우 1점 차이로 상대팀에게 
지고 말았다. 

3 감사하게도 온전한 육신에 건강한 몸 
을 부모님께 받았습니다. 

4 난처하게도 오늘은 사고로 전철이 정 
지해 약속 시간에 도착하지 못하게 
되었다. 

5 불행 중 다행이라고나 할까요, 다행 
히 가벼운 상처만 입었습니다. 


Ukaigal 分: 5< ut 名 놀라다 v ^- dUU 꽉, 백빼이 뜻대로 되지 않는 不幸中形幸 t 、 불행중 다행 
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〜每 IC / 〜技含 ᄃ 


~마다: ᆻ걸러 


「_週間每仁 • 一夕月每 {C • 一年每[〔」는「每週 • 每月 • 每年 J 의 뜻이고，「一週間技 
텔’ 송仁 _ 一夕月技송(〔: • 一年技송 Cj 는「隔週 • 隔月 • 隔年」의 뜻이 된다. 이밖에 시간과 
거리로 연속된 것을 구분 지을 때도 쓰는데，예를 들어「 10 分每仁」는 ‘10 분 안에서 한 번 ’， no 
分技숟1 C 」는 ‘10분 종료후 한 번’이라는 뜻이다. 




今話 


水打 니空 쓰송故 f 근 技今；! 弓三꿋 次0 私 소 <서그 ck 今 ; T 경 今 U 九 

李 : 被技今時珍 L 나親孝行右四 0 技含 IZ 特別養護老人 

技技技令 刀、 t 

寸우 一 A 次)■母:■ 次) fc T £ b 니 丄。 

fzt 和打 玄 hAZJut 노 、 fiu n 나 志니ᄃ右뇬打 fz-f 

萬理 : 確和波«三人兄弟广相 U 交代 T ' 每 Bf ■和:和' I 方相 I 
T 冬 O 和 ISO 

vS、 그 f )、 ᄂ 主 fclAfe 

李 : 三日 技含 <''5 니^; 5: 各 bLVU: ᄋ 판九紅所帶持右 Gb 

t 세卷 c ' d 丄 a 

W 시 S 、 色々事情^技各必广£5今主。 


이 :그는 요즘 보기 드문 효자야. 
나흘 간격으로 특별양호노인홈 
에 계신 어머님께 간대. 

Q _' 틀림없이 그는 삼형제였어. 교대 
로 매일 누가 찾아 뵙는 건가? 

01 이틀 간격으로 가나 봐. 다들 
가정이 있으니, 여러 가지 사정 
이 있겠지. 


例灰 


t>ftu “九 右 [f-ott -ep d to\thj 

1 私的回地꿍'付、一수月每 C 擇除범番分志私 oT 含志才。 

^■O L lioifu 

2 C 的雜誌방、一夕月技含ᄃ究完츠; flTt 、 志，。 

3 C ( D ^ Ml : li £，(- M ， S ，: ( fc 含仁) 

^ Aj tfc 

4 三分技含仁 (每[〔) 電車分通 U 志才。 

V 、 t 技必 htztz 

5 --雨每仁«分〈 갑 U St 一。 


1 우리 단지에서는 한 달마다 청소 당 
번이 돌아옵니다. 

2 이 잡지는 한 달 간격으로 발매되고 
있습니다. 

S 이 인도에는 5 미터마다(간격으로) 나 
무가 심어져 있다. 

4 3 분 간격으로(마다〉전철이 다님니다. 

5 한차례 비가 올 때마다 따뚯해집니다. 


B 3 SHI 今時 요즘 親孝行 효자 所帶持右 가정을 가진 사람 自番 당번 一 雨 한차폐의 비 


2) 

1C 
1C 히 
每 技 

+ 

X 

詞 
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넜 SI 기본적으로는 갈은 뜻이지만「〜 dch [〔才名 i 는 자신의 생각을 바꾼 결과，「〜 diet 才名」 
는 상대방의 생각에 동의한 결과를 강조한다.「〜년」는 자신의 예정 • 계획이나 
습관을 나타낸다. 


SS 

S ，» 

«r 

때 


動詞 : 原形/납 U 形 + 


1) 

ZtlZLZi ^ 2) 


今話 


<注: 受身形 • 可能形 li 使文社(人 > 


(i 各 츠 i 이文 

李 :즈 (D 春、韓國 ic 里 WD 才各 Ci ᄃ LTU 各九/^子打 

c tl U\z b(D O IV 서 、 hj 

끈、今年何和 i 物 ADT ' 大麥广£主。 

L 刀代) (사)和 和 UL 수 子弓 0 O 송 九 

山田 : 四月 五 合社必創立記念八一굿아 一^技 各 付 끈、公 


n 송 z < z Eb 

李 :끙保國才冬和 S 大丈夫广£太。子供的字校 

til ； 

始志죠 14丄 


例交 

相나1/ 1C I5A/ 

1 辛業 Ufcb ， 國才各::分、—、그年麻스 B 本 {；： 

2 zcommts -M 、 mhft 

各 c<t 仁 u 戶‘나分。 

촌於 L 그任5 ：：九 亡 L、o$L、 广〔次 

3 君仁保失望 U 广 C 。 今後一切君ᄃ ( i 額才조 ᄐ， 

ito^Aj L、61' 含 kd^Uj ：5 ◦班 t>ft 

4 結婚以來、給料 (i 큔 o 〈 U 妻 I ；:渡才： ichlzLTU 各 。 

to^L fcU 甘 ◦ 次구 lt/u VAjt) t 、 f 文는 & 노 K 世00走 

5 私麻大切갑用件방電話" C / J ：〈、 必 " T ' 合 oT 直接位文名：:七 ICL/T 


이 올봄에 한국에 가려고 하는데 
올해는 여러 가지로 비용이 많 
이 들어서 큰일이야. 

■"월 5 일에 회사 창립 기념 파티 
가 있는데 겹치지 않아? 

이 그 날까지는 귀국할 거라서 괜 
찮아. 아이 학교도 시작되고. 


1 졸업하면 귀국하기로 했었는데 1， 2 
년 정도 더 일본에 남기로 했다. 

2 이 논의는 이대로 계속해도 결말이 
나지 않아. 일단 보류해 두지 않겠 
나? 

3 자네한테는 실망했어. 앞으로 일체 
자네한테 의지하지 않겠네. 


4 결혼 이후, 월급은 몽땅 아내에게 건 
네고 있다. 

5 나는 중요한 용건은 전화가 아니라, 
반드시 만나서 직접 전하고 있다. 


O 各。 


IKEHI 里婦 u 고향에 감 物 au 돈이 들 議論 논의 근)右하技分女 u 결말이 안나다 制上 if 보류함 子:) <u 몽땅 


四因- 

〜 C 스 I 〔技各/〜 三스스技名/〜；=<느仁方::) TU 各 


〜하게 되다: ~하기로 되어 있다 


「〜: 리:납各」는 이전의 상태나 결정에서 달라진 결과를，「〜: 스스챵各」는 자연스러운 
결과를 나타내는 경우가 많다.「〜[리:紅: TU 各 • 〜各」는 사회나 회 
사 • 학교 등의 집단에서 정한 법칙 • 관습을 나타낸다. 


合誌 


<ir 

다 


動詞:原形/紅0形 + 




1 ) 

2 ) 


味< (I (5九 才 VV 和 ᄃ 技今志 

李 : 候 a a 本^好含浴和 s 言구 九右付끈、過去(지過右 全 

찬스 私이 表、 tzft 右和 

認必紅나 t 니스 드 스性、未來^過右全再抄犯才 c < t<h 


내가 일본을 좋아해서 하는 얘 
긴데，과거의 잘못을 인정하지 
않는 건 미래에 또다시 잘못을 


샹죠九 U 수 紅 니①分이참: 技。 


범하는 것이 아닐까? 


초니空九 打호 L 촌ᄇ九끙今 

山田 : 最近的歷史敎育論爭(지드스玄言 oT 죠九浴 

초< 令 환 

李 : 구九、作夜、중(지討論#組玄꿋 MfT 見 TfeO 

Tfe 、 a(D^imm^ c tiz^?>t h io^ 0 


例文 


야텍: 최근 역사 교육 논쟁을 말하는 
거구나. 

分! 응. 어젯밤에 그 토론 프로그램 
을 텔레비전에서 봤어. 

■ck 하지만 결국 진실이 이기게 될 
거라고 생각해. 


1 ■。右、: :( d 度、 結婚才名:: iic 紅 


저희 이번에 결혼하게 되었습니다. 


촌去 1〔九 간 社 It L 、 未 才사 

2 三：：1?君分：：0任務忘投(/出1"!:노 今 STO 君◦究九 li 、 全 T 

才 L 、 lt 5 含 

「水治 l〔S 才」 

分 LU ；« t 5 U“b 

3 C10 金場 T 5 、 來月 外國人지 f 一干 ！] 노구ᄌ 卜部開方나1名 ：: 七 ᄃ 


2 여기서 자네가 이 임무를 포기한다 
면. 지금까지 자네가 한 노력은 모두 
「수포로 돌아가는」것 이 돼. 

3 이 장소에서 다음 달 외국인 스피치 
콘테스트가 열리게 됨니다. 




4 구입하시고 일 주일이상 경과한 제 
품은 반품할 수 없게 되어 있습니다. 


竹、 L /沙 今八、5 L 右: 〜 MS'hj 

4 技員 U 技 l：f'U 广 d 广 dUT —週 間 以上广：：◦广 c 品保、返品 T 含챤 UC 七 
七紅 oT 技 U S 才。 


5 일본께서는 차가 왼쪽으로 통행하게 
되어 있다 


<죠志 

5 日本 Tli 車保左側玄通行才名：:七ᄃ社그1：0各。 


IH 3 E 田 I 過冬 과오，잘못 aoh % 결국 投伊出 t 포기하다 水治 수포, 물거품 返品 반품 
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13 호 2 SS 3 I 


A 다음 문장을 임고 점■호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

| 按꿋 0 次 < 1/ 令小 U fi 、 ^ (Do 

1 暴刀ᄃ主죠己 i (紅 UtC / 紅니 T )、 社金全麥文 ( T < 各 / T 야 <) Ct 保可能广£。 

a<Lhj *5fc 1C 九 c t) 

2 ( T ◦含 0/ 含 oi ) 姓身和스思 oT ◊나 cm 才 C (: lt 技 / oit ) 波女 tt 三人 0 子持右浴◦广 C 。 

志니技초 니◦付九 IfvShj \t^tz-D 含 仕그 今그 竹 \iti b 和九 

3 每朝、一奸 ( rt ^/ 广新聞落配達 t 各九 T ' t 和'、季節0移0突打 身^感 I 久 중打下' 

fettidAoT ◊나 

和打 卞:的 和打 초九文 

4 波ᄃ領 a ; t ' 챵各드各/ᄃ紅冬切、波於贊同以(得名/得 sn 各)和和技打和 G 紅나主。 

令 < 군 < S^Lck l/v^o oiu 

5 守 n 紅니約束味、最初?5나 >L 紅나(사含广£/己 i 广 £)0 ^ oLti ^ t , 信用奎失 5( 즈스^/次5 
tc ) 紅 各 主。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

\ ZZ 6 左、 t :，0 甘九 t Ln ><^< 和 L 技打 

1 心 ( )( ) 技三人 ( D 前途玄祝福 I 나 cLST 。 to ( )( ) fe 愛; b 各；！리 )( ) 技幸甘 i ：：。 

LA ； t } 나 X ti/y 和打 리十 니 oTt 0) 

2 (信 usn 各ᅳ Kt ( )、 so 空手四段切波和'、技酒^ 一 滿손)(飮必冬— )듄 

oTL 

u L 今 技紅 L iooo 才 U 文 U U 右接九 名 O 竹 I 文나 니 

3 E 者0話ᄃ次各스、膜痛 ( )社水泳^ 一 番广£스的( )( 뼤 그旧技李 (3 市當：/一) W 3 (行 

i)^ti 송卞: 

< •— Hi 、 玄 IS 히니李 TO 

<右 和조 

4 波 ( ) ᄆ^輕◊녀、노 K ： 上 (:( 才冬— 切八 

t 、 LSti 八、 付九 令志 右<九 

5 幹部合於決定 ( )、즈的件«山田君 ( ) 今?)甘 T (챵各— )1； 今紅니和 i 니5己 ill 紅그뇬。 


lifcgi ►暴九 폭력 틀림없이 ，숟*3七 꼭, 틀림없이 •一奸 집 한 채 ，移 u 麥 t>u 변천, 바 

뀜 身 몸, 피부 ►氣仁入各 마음에 들다 ，贊同 찬동 >〜八李紀 〜해야 한다 _前途 전도 
►祝福 축복 ►空手 가라테 滿 한 방울 _膜痛 요통 하市宮 시영 ►鐵文名 단련하다 


■ 


A-1 

A-4 


fSbiZ/X^< A-2 Xot^J/ZtiZ A-3 
仁才各/得 各 A-5 Ztfd/ZitlZ 


zltiz 


B-1 B-2 信 D 冬： TUU 、 /f 〔 / 軟故起 : L 、 B-3 ᄃ / C 소/，行 oT 

B-4 방 / 話호 /J:U/U 起 t 、 B-5 T/lZ/^^ko 
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< 變 


가능성은 적지만 〜일지도 모른다’의 뜻. 

§ 名詞 X 

客 CchlCctnii 動詞 • 形容詞 : 普通形 <t 形一 X 〉 
CilC 次 ◦广 Cb 


+ 方나) L ， 打/ 


중 ^ 和打 故 U 打< 

李 :中座 b 广和 G 紅니片산、三스ᄃ次죠스波^述惑 
全分、片 TLSo 广 C 次) 和 feUtl 紅 ◊녀“ 

含兵' 甘 打 푠 ct 弓 ᄂ沙< 

山田 : 君^技世話^紅各 « f 和 0 广£스恐縮 1/ T 니广 C 和 6、君 (7) 
\ k \ z_kxkiMh 下'々石 hA 그 今 U 乂、竹、 U 。 

스니 l^OtDO L 分 Z 今 C 打니 

李 :차^广 c 世話紅^/紅 ！/、 kO 被一流 ( D 社交 S 辛令초。 
c 스 I [次 nisiii 紅 ii 广 £ ig:〕T 各和 febn 紅니 主。 


' 중간에 자리를 떠서 잘 모르겠 
지만, 어쩌면 그 사람에게 폐가 
된 건지도 모르겠어. 

: 자네한테는 신세만 졌다면서 고 
마워했으니까, 자네에게 도움이 
된 걸 기뼈하고 있지 않을까? 

대단한 신세랄 것도 없어. 그 
특유의 접대용 인사말이지. 어 
찌면 건방진 녀석이라고 비웃 
고 있을지도 몰라. 


次 TL ' i 技 1 i 、 t \ t .| C & 右< 

1 子定 T 녀:10日 T 才部、ᄃ次그广〔6、_0<''冬1、週打죠方、包ᄂ 
: taS 甘 A/O 

次나'' 空 ᄂ沙 o 甘촌 뇬1^；5右< 

2 合議ᄃ保出席才‘ 5 ot ) U _ efcUS ^ M、C 七ᄃ次打서:'多少週 ti 各 
和 feL/hS 世九。 

功的 G 丄 쇼 故 分* i / ul ； 그玄 L 、 才 t 、 

3 被女 ( i 見广 cS 녀:苦 LMj 才 lif 、 C:i ᄃ次 ntf 四十歲忘過李 TU 各可 

( D 5_ tn 、 

能性分技 us 才相 I 。 

分 A/i5;ifL、U/u 손 L、 13九스5> fc 

4 C < tlC 次죠七、開東大震災방本^ᄃ起 C 名分 tL 나1잔나。 

C < 3 ，h 곳、:、、 b 야 方: L 、 b 九 \ t - oXk , 右큔 

5 «그스ᄃ次죠스/\國的民族約爭付內£니;그究展才各恐打分技各 < ， 


1 예정은 열흘이지만，어쩌면 하루 정 
도 늦을지도 모르겠습니다. 

2 회의에는 참석할 생각입니다만，어 
쩌면 약간 늦을지도 모르겠습니다. 

3 그녀는 젊어 보이지만，어쩌면 마흔 
이 넘었을 가능성도 있어요. 

4 어쩌면 관동 대지진은 진짜 일어날 
지도 모른다. 

5 어쩌면 A 국의 민족 분쟁은 내전으 
로 발전할 우려가 있다. 


IHaril 中座 도중에 자리를 뜸 述惑玄分 it 조 폐를 끼치다 役ᄃ立: 도움이 되다 一流 독특함, 특유함 恐打 우려 
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ztit 〜分 i '/ 〜ᄃ味 〜伴 


「〜〔리幻는 ‘〜인 것은 확실하지만，그러나’라는 의미로, 앞의 사실을 인정하면서 실제로는 
胃^ 여러 가지 모순이 있음을 지적하는 표현. 


今話 


^ 名詞 : T 友名 _ 、、 

》 動詞 •形容詞: 普通形<土形一잔〉+ ~ 竹、 

혼I司 : "C 衣)조 、 

動詞• 形容詞 : 普通形<士形一 x〉+ lz[i 〜 竹、 


L " yi 〜、 T/u L / U 3 IV 

山田 : 心配紅患 fe 透>各ᄃ방技冬分'、心配 bT 各广£ 
다 ■:사 。 

空관 史文 is ◦必 技和 甘九 的 

李 :君前向李浴紅技。君©/1\的振 TfeMUT 飮九 

麻 今 

广 f 方^主초令 5 广£主。 

탸< 社右切■弓 

山田 : 候保前$含紅 Ci 녀:前向含; 5: A ，£[ tif 、 夢中^紅各 i 
S 分네 'M 文；5: < 紅 o 乞 令 oTfe 文。 

例灰 


• w : 걱정되는 점도 있긴 있지만，언 
제까지나 걱정만 하면 앞으로 
나아갈 수 없어. 

0 } : 자넨 언제 나 적극적 이 야. 자네 
의 손톱 때라도 달여서 마시는 
게 좋을 것 같아. 

하하타: 나는 적극적이긴 하지만，빠져 
들면 다른 게 보이지 않아서 말 
야. 


강。、 0 

分的나소 o-D< to li 상 

3 被女납美 L 八 Klifi 美 L 八^아、少 U 끙 tl 玄鼻仁;^： TCU 各。 

(tA/ t>rcL 分 n li 社 甘 oi:< l ； L 九 

4 군◦件방、私和 G 被ᄃ話才ᄃ社話 L，C 챵各까、說得才名§ 信녀:챵 
I、相 L 초。 

하차 t It ^ CA ； 

5 被 OCchli 好含 / J : ci 방好含广기:나 f 、 結婚占나分社 U 
打。 


,1 생선회는 먹을 수 있긴 하지만, 그다 
지 맛있다고는 생각하지 않는다. 

2 그 모임에 참가하기는 하겠지만, 별 
로 내키지 않는다. 

3 그녀는 아름답기는 하지만, 그것을 
약간 과시하고 있다. 

4 그 건은 내가 그에게 얘기는 해 보겠 
지만，설득할 자신은 없어. 

5 그를 좋아하기는 하지만，결혼하고 
싶은 정도는 아니야. 


Ibaal 前向含 적극적, 진취적 前나名 달이다 氣까進志技나 내키지 않다 鼻ᄃ分 it 名 과시하다, 뽐내다 




예문 卜 3 처럼 할 필요는 없다’〈불필요〉는 뜻을 나타내기도 하고，예문 4, 5처럼 ‘〜같은 사 

集 1 태는 결코 〜없다’〈전면부정〉는 뜻을 나타내기도 한다. 


I ： 動詞:原形 + 

<ir 

다 


空관 技令空 촌±0^0츠空'上 o 

李 : 君^謝各 味句: U 主。技 < STfe 共同作業紅九怒和 

z/v r fcU4oO$< (5 弓 公 Vi 가;九 

b , 今後(지封麻策玄그必各方^肝心广£主。 

山田 : g 分효令 ti 各 드 i 保令:) 广 C 九广£和 6、梅 나 保紅 나 i 

技包 ᄂ신모니 麻松 잤 

思그 T 나뇬付 if 、 令«0失敗«骨身다1广 c 文各 

= 分^、 一) 技 名、分^ 

李 : 今 回 (7) 三 先方 上 (지招付李合나 全深必 6 打各紅 S 、 

초니兵弓 -5* 니 L； 上 o 

「墓鏡#馬」 t 즈 n 以上(지드스«紅니主。 


어 : 네가 사과할 필요는 없어. 어디 
까지나 공동 작업이니까，앞으로 
의 대응책을 세우는 게 중요해. 

: - 내가할 수 있는일은했으니까 
후회는 없다고 생각하고 있었는 
데 역시 실패는 뼈아프다. 

어 ： 이번 일로 상대와의 교분을 두 
텁게 할 수 있다면「새옹지마」 
로 이 이상의 일은 없어. 


tst : 右必今公 K 世니 liOlt-Ot)^ 右군 

1 息子 ( it 今中孝生쟌九广 d'u 少々婦 u 分運나 <'' e > ire 、 

U 예 ' 

心配才죠 C 소 味方: t 人 

技甘 C iPhj D ^ 5 Z^Aj 

2 焦조 c 소 li 方: u 。 時間 ( i 志广 c ; 十分ᄃ友죠<， 

3 右分'今[:소방技各 A"ifU 중九紅(〔:1■名 技 U 。 

和 b 光 ItA/C 今 T Uj ：< I' 世 (■ 、公 、 O 

4 休分健康 t 手 1 =職分技 n 방、스 a : 行 oTfc 生活1=困各 c 七방/ j : 
L ' 손 。 

nt 次 tilyi -ori t: 서 /u 分 L 、 o：：< 

5 人的世保、流; fa 統 ( t 各大河的次91：:絶文才 : 麥化 L / ruT ：、 一刻 
i : 쓰 S 各 三스方代 i : U 。 


아들은 벌써 중학생이고，약간 귀가 
가 늦은 정도로 일일이 걱정할 건 없 
다. 

초조해할 필요는 없어. 사간은 아직 
충분히 있어. 

누구나 실수는 있으니 그렇게 화낼 
것도 없다. 

몸 건강하고 기술이 있으면，어딜 가 
도 생활에 어려움은 없어. 

인간 세상은 끊임없이 흘러가는 큰 
강처럼 끊임없이 변화하며 한시도 멈 
추는 일이 없다. 


lifEEil 次<生子包 어디까지나 肝心 중요함 骨身仁::广 C 文名 뼈에 사무치다 職 기술 絶文 I s 끊임없이 
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동사의 「 s 才형」에 붙어 ‘완전히 〜하다’ ‘철저히 〜하다’의 의미로 쓰인다. 


^ 動詞: [ St ] 形 + 逸간 

<ir 


今話 


三 ■jCct 今 tzhuLo U/uL-D CLoT 니 ◦< d 

李 : I 場◦祖범者하'「品質송王程^作0述 ti 」 스和言 

甘 b 必니 

广 c 付끈、즈5니5己 i 和說明 bTJ 느 


ntzt 甘그故니 x^/vL-D^fv <o 효 군 右 L 촌 

住勝 : 一言 Ttt 說明 T ' 含紅니文。品質管理 O 基磁知識%' 

己 )、 Ocfca 八、 hj 효 노 o 打八、 V 、6 

必要헌和 5〉、滅强合 Tfc 開 三 今 々、 

社 "f 和 技 탄 Ut 技本 3 甘 Ayt)/u =fc 弓 

李 :品質管理«難思니述 Arc ' 各人分'多專門用 

亡 스 f 그 

語#、니含紅0飛分出 UT < 各/ uf £ 和5>。 


이 공장 담당자가「품질 공정에 들 
어간다」고 했는데 어떤 것인지 
설명해 봐. 

사토:한 마디로는 설명할 수 없어. 
품질 관리 기초 지식이 필요하 
니까 스터디라도 열까? 

이 품질 관리는 어렵게 생각하는 
사람이 많아. 전문 용어가 갑자 
기 튀어나오니까. 


例文 


Sit li< t> 公나 l 1 /分그含九 ，t、 LSA 心！九 

1 酒스博打ᄃ的必 u 巡/니紀被 ( i 、 借金忘祀文述冬、今部 TM 困的쓰 
九■仁落 右쑈九广己 

nt it* <t> ito ( 0 * 

2 人的弱*仁그 【 ti 세、分 umi 、 決 L，r 許츠 ti 各三스꿍保社(人 

冬그私 A ； / iC ' U « fc <^ 各 

3 鍊 KT / d : 今ᄂ广 c 被乞、退職後必 o 李 U 老 ( tiiA / T ' U 志 ■그广 c 。 


1 술과 도박에 빠진 그는 빚을 떠맡고 
그대로 빈곤의 구렁텅이로 떨어졌다, 

2 사람의 약점을 이용하는 수법은 결 
코 용서할 수 있는 일이 아니다. 

3 놀라운 솜씨를 발휘하던 그도 퇴직 
후 아주 늙어 버렸다. 


치ᅪ ᄍ、 Od 、 <U 4 회사 돈을 쓴 게 들통나 그는 해고되 

4 合社的金的使 U 述承分 tftlT 、 被 li 首 I ；：챤 o 广 c 。 었다. 


技令 L、$/u 技 匕 各九 군，큰<|；；九 lir 

5 親◦遺産全广 c 被 ( i 、 _分部相統人分 e > 外츠 tlTU 各 
iiPb $ n , 才그和 uu 소 (f 년九广己 


: 부모의 유산을 기대하고 있던 그는 
자신이 상속인에서 제외된 것을 알 
고 기가 팍 죽었다. 


IBEHI 博打 도박 必故 u 述己、빠지다 끈九底 구렁텅이 今 u ᄆ 수법 諫破 놀라운 솜씨, 민완 必 otij 현저히, 완연히 
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dtutUo 定: (名詞) | (~ li / fc ) 〜，가、 
(名詞) 


L 수 - e -5 Oo (乂妙 * 5 松九 숟相 A > 중上 9 1； 

住勝 : tM 社 fe 創立五周年紅©^、 CtlchOo It 記念行事^ 

손삿 

方:1내)技寂 LWj :。 

trtDoU ^ r > 技손 ^ 

李 : 入社 L / T 0: 和'沒니打片 T ' fc 紅나 H •산、創立記念0广£和 

打아、/竹八>、 

b C 打나: Uofe 感槪 fe 右: U 紅技。 

|^< 和 HU 聲 인 

山田 :模 fc 초。穴:广£三(지合社«、 ctiiUo 广〔長所 fe / j : U 和 

세나 vug ， 九麻九 Ur ) ᄂ主今 f 

打…^、平々凡 々 i 一生全過亡才 tc 技니니合社君主。 


例交 


사£: 우리 회사도 창립 5 주년인데, 이 
렇다 할 기념 행사가 없는 건 
허전해. 

어 입사한지 얼마 되지 않은 것도 
아닌데，창립 기념일이라고해서, 
이렇다 할 감회도 없군. 

、나도 그래. 다만 이 회사는 이 
렇다 할 장점도 없는 대신 아주 
평범하게 일생을 보내기에는 좋 
은 회사야. 


M •、技九 fcl'<0 

1 一 a 中、才各::스包社<、平 ircii 技各部退屈/ j ： 

■ 고 方행， _ a 、 o ，: 。 

^zotihj 必 O 技 /1/ T 

2 相談 L 广::分、三打사匕나:)广〔名案 t 出 T 來紅和◦大：。 

UA/TA/ 打 ，、人、竹人、社노 技 

3 進展包右:나志志、和平合談 ( i 終; bo 广 c 。 

f<、_) IJ f0 5 名、 方나、 J 

4 別理由分技各 bltT 【 i ; SUZuT 才分、산今 fc 不安 

T 含 <to L ； 九玄乂、 ZZ.^& 

5 適병; s : 人材 An 나 us ' Luvm ? 才分、 ctiiiv ) 广 c 心 a 广 cut 技 y 
求世^ 

| i - ii ! g | b 하裝나 얼마되지 않다 感懷 감회 平々凡々 아주 평범함 쓰弓包 아무래도 心自广 cy 짐작，마음에 짚이는데 


1 하루 종일 이렇다 할 일도 없이 평온 
하기는 하지만 지루한 날들을 보내 
고 있었다. 

I 여러 가지 상담했지만 이렇다 할 명 
안도 나오지 않았다. 

3 이렇다 할 진전도 없는 채, 평화 회 
담은 끝났다. 

4 특별히 이렇다 할 이유가 있는 건 아 
닙니다만, 아무래도 불안이 남습니 
다. 

5 적당한 인재가 있으면 좋겠지만, 특 
별히 짚이는 인물도 없습니다. 


'** znti^x ^ i \/ znti^tz 


이렇다 할 ᄊ가 없다 


반드시 부정 표현과 호응해서 ‘특별하게 말할 만한것은 없다’는 뜻을 나타낸다. rcnioo 
tj 는 바로 뒤에 동사나 형용사가 이어지고 「[ nitvo 广 c • znt ^ o ] 뒤에는 명사가 이 
어진다. 


svi 


話 

合 




rTTTT 故 i 



A 다음 문장을 읽고 윌호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 


TA ； 춧 次 iio 技必 含冬 니 |j-f 

가 天氣子報ᅳ이立、雨於(恐 n/ 嫌니)납紅◊나:言 〔) t 니죠和'、三外 n 各(广£55/和包 
141免: 니)。 

UU io I i \ $) ^ 

2 事情송(知 D 广 c 니/知 D 广 c<)ti 技各部'、波和'言 t 나 c< 紅片 tl 液、敢文 T (聞</聞三납思 b 
紅 V、 0 

Liouttw 广 ft 

3 波납正直者下、人 t:i( 驅才/驅호 n 各)三리3:起그 Tfc、 人落(驅 t / 驅츠 n 各)次今紅: it 保紅나。 

tz n t $tr t£L\^ o 

4 少 L 冷文(述九 T'/ 切 oT)f/ 닛丄 寒片 n«'、 隱房玄(焦드구/魚片主3切八 

U0 h t< l «7uL 今 < 

5 (드广 c/ 己 nt 나:) T) 越味 fe、 特^紅 t，Vi/rT 和'、强니 T 技分 tlH'、 晩酌 TT 和相文。 


B 다음 문장의、괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

右和 玉、先句 0 z/v 和 

1 ^ tiling 近니今右 ( ) 三人技離婚 ot 三上 t ：： (紅各— )( 兼相各— ) 相。 

산 f 小 는 ) It \t tz 

2 難 b 니三 i ( ) 難 UH )、和 i 니그 T 、 全<齒^立뇬紅나 S £ (難 L 니— )« 紅니。 

T Oft LA/ltO E 才 技니 T 

3 君#手位令冬 ( )( )保紅니。親切乞度落過 rt ( )、相手 0 뇬必(紅各— )b 

(DtL 

U 乂 (J(f LA/ti •닜九 o 和 T 甘九 Xhj 打八、 

4 A ° v 그〉市場 ( Xi 、 激 b 니新製品 ( Z ) (充죠ᅳ )述令合戰以(展開1■各— )下니§。 

右 麻 o 上 灰 <!:<玄九 

5 三於地方 ( )«、 ( )( )스니取 D 上 tf 各特産(技)。 


||石 eh | •恐 n 우려 ►嫌나방갑나 경향은 없다 ►外 n 各 빗나가다 ►敢文 t 감히、冷文述社 추워지다 
► 强 OT 억지로，굳이，晩酌 저녁 반주 ，〜兼相 AU 、 一할는지 모른다，〜할 법하다 ►齒하立/!: 

社 u 감당할 수 없다 빠度乞過亡 i ~ 도를 넘다 _ 合戰 전투，접전 ，特産 특산 

[텔] A-1 恐 n/ 分起 btUrl' A-2 知 U 广 d〈/ 聞 Cj A-3 _$n 조，驅才 
L ~ j A -4 iAA/T/*(j-J：3 A-5 Ztlt^ofz 

B-1 ᄃ/，，公 U/， 兼相典:나 B- 2 녀:/公상/難匕八 B-3 Z . t / 

B-4 T/ 充 U/ 展開玄打* B-5 ᄃ/ C： 打/技 U 李甘九 
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I ： 名詞: x -5 

》 動詞 : [ St ] 形 盛 U 

合話 


Li<ck< 技촌 和含 广 c T 손分 

李 技、食飮於秋广£。神 fe ， 八주6、츠九 Sfe 出盛 UT ' 
ShU 广: <$， u 어 T ? t : i ; 나51;때에、 0 

$ «S< tz : i£b tuitno 

良子 : 透)紅广 c « 氣樂相 t ! 食시盛 U 0 子供#니各和6、每週、 

::比 ^t2 t〔、，、，、K ii 、 

技米全10牛 Dfc 食사丈。技金 fe 大麥广 f 片끈、買나 

b(D 和文 or utz 

物 O 婦大麥紅 (7) 主。胸«痛<紅各 b …。 

■o/vHo S ^< 今 

李 : 運動不足 O 解消^打 oT ◦片 I ；令紅니和。 


이 : 자，식욕의 계절 가올이야, 감도 
제철, 꽁치도 한창때라서 싸고， 
많이 먹고 겨울을 준비하자구 
나. 

료코 당신은 편하군요. 한창 먹을 나 
이의 아이가 있어서 매주 쌀을 
10킬로그램이나 먹어요. 돈도 문 
제지만 쇼핑하고 돌아올 때 더 
큰일이에요. 팔도 아프고…. 

이 운동 부족 해소에 안성맞춤 아 
냐? 


1 値: r 사예 : nicute 》 。 ，정 iJf 가격도적 

2 1 suic < 〈右: US 才。 2 딸도 적령기가 되면 다루기 어려워 

、 집니다. 

fiv 、 Z.Olt/v tot^ 右 A/ 技 

3 三十代◦後半分근)四十代스나今 的방、男保男盛 U 、 女段女盛 U 3 30대 후반에서 40대가 남자는 남자 

f 言디^^ 나 의 전성기. 여자는 여자의 전성기라 

ᅵ:' ) 、뇬上 U c . 名。 서 인생이 가장 알찬 연대라고 한다 

右 lifcb 公 서 p fct'U«tO 

4 夫방志广리動含盛 D 紅次)1〔、金社分 bU ᄌ 卜구的射象 I ：：슨 nxus 4 남편은 아직 한창 일할 때인데 회사 

ᅮ 의 구조 조정 대상이 되어 있습니다. 

5 요즘은 어딜 가나, 문화 센터와 스포 

미년九 社 b 含 丄 구 LO 1紅£ A ^ipi 7 i ᄆ》스 t」ri 

5 最近保쓰 Cfc 分 UCt 、 習敎室令ᄌ木一'；/뇬〉夕一分花盛 一 센터가 많균니다 • 

UVto 

| gfcg | 打 :) Toit 안성맞춤 u ᄌ卜궂 구조조정，정리해고 어딜 가나 花盛 u 한창때, 전성기 


폰， 

〜 C ： 冬/〜盛 D 


알맞은 때. 한창때 


「〜 C '5 J 는 딱 적당한 때의 물건 • 상태를，「〜盛 u j 는 대개 사람의 어느 단계의 절정기를 나 
타낸다. 예를 들어「食사:: 5 J 는 음식을 먹기에 딱 좋은 시기이지만，「食사盛 UJ 는 한창 많이 
먹을 나이를 말한다. 
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〜之/〜》 


ᅳ함，〜느낌 


선황 형용사 어간에 불어서 명사를 만드는 접미어.「〜츠나는 대개 형용사를 일반 속성을 나타내는 
명사로 바꾸며「〜관는 한정된 형용사에 붙어 ‘〜같은 감각 • 감정，맛 • 색, 점’ 등 개별적인 인 
상이나 특징을 나타내는 명사로 만든다. 




■ 形容詞的語幹: <一 [ u ] /- te ] > 

대 


손 1) 

b 2 ) 


今話 

U M、hj b J: 0 卞 31 

百患 : 自分 T 迎!理 T ' 숟各 즈 t 紅 £、少 b < 冬 니大麥 T ' fc 끙今 

n 匕 松 技 i 必九쓰今 

b 广 CG 。 技的人^借◦全 ◦< 各上、後;야面倒主。 

和打 nt u \rr 

李 :波 ( pu ◦즈츠 tt 人■판外 nx 죠和冬紅技。志下乞 
■4 선방상匕 <—) n 조 ① feifeu 

广 C 和 \i/vS-D 空 즈 

百患 : 高本(지見物全決必0 广穴1片끈、三、5 紅◦ 广 C 

t>fzl ntitfz 必 

和 技、私#技紅广 cOfe 必^一파1脫<、、之)。 


例文 

公나31、 技 S IC < |하、 

1 可愛츠金 OT、 僧츠 百倍。 

付 o 才文 hi 匕 it 志 

2 그月 末ᄃ社各소、 L"£OI：I 緩加츠分增 LT 含广::。다. 

作 (DC 次 3 bf : 玄 ᄃ 衣) fcfc 

3 被女 li 頭 IStU 녜 人間 1C 日 S 沙왔하갑1人 

<kU 志名 

4 被 (i 年在九冬方이含广〔次5广 d'te。 

5 W^I^TU(ib<1-^)ch, UfcU(C«>fc^^blM?^Aco 


££0| : 직접 처리할 수 있는 일이면 다 
소 힘들어도 그렇게 하지요. 그 
친구한테 빚을 지면，나중에 성 
가셔 요. 

■ 그 친구 집요한 건 유별나서 말 
야. 계속 생색내는 것도 듣기 
싫고, 그럼 그럴까? 

모£1: 제삼자의 집장에서 보고 있을 
작정이었는데 이렇게 된 이상 
내가 당신을 위해 힘이 돼 줄게 
요 


，사랑이 지나쳐서 미움이 백 배. 

2 2 월도 하순이 되니, 점차 따뜻해졌 
다. 

3 그녀는 머리는 좋지만, 인정미가 없 
다. 

4 그는 나이 들어 원만해진 것 같다. 

5 약을 먹고 얼마 지나자, 점차 고통이 
약해졌다. 


iHSHl 借 u 순: k 名 빚을 지다 人益令外 n 名 평범하자 않다 患着甘까志 u 、 생색내는 것 갈다 一 e 脫 <♦ 힘껏 도와주다 




때에 


著 j 활 「〜際나는 ‘〜때를 이용해서〜’라는 어감을 가진 적극적인 표현으로 뒤에 주로 의지 표현이 오 
_胃 며，「〜節」는 편지나 전화 등 정중한 대화에 많이 쓴다. 


P 名詞 : (D 際 (( c / li / tli ) 

헗 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一紅〉+ 節 ( ic / ii / tii ) 


合話 


含잤 Oct 0 三 T 技 에 ■: UUhj 

山田 : 君 i 良子츠九(자出合니(지含◦和片 i 니、5次)«、一休何 

广：:니刀 S< L 技 

李 : 良子스«大字 (7) 甘一夕此 T ' 知 D 合그广 c / u 广£主。 十 (Do 

U/v 

右、何 i 紅<結婚 LJ :、5 和 ：) T 드 广 j : oT 。 

玄 I 、 0 丄궁ᄂ시 

山田 : ◦ 消:、何上紅<和 。 令打/견、끙(지際£右雨親 fe 

손九甘니 ti Z< Sti 

贊成 bT < nfc (7) ᄋ 何 i 言 oTfe 國際結婚广£和冬 。 


_ w : 너하고 료코 씨가 만난 계기는 
도대체 뭐였어? 

어 료코하고는 대학 서클에서 알 
게 됐어. 그러다가 막연히 결혼 
할까 하게 되고. 

■: 하하，막연히? 그래서 그 때 양 
쪽 부모님도 찬성해 주셨어? 누 
가 뭐라해도 국제 결혼이니까. 


例交 


1 z _ o ) Wt 竹、노 言 tvto : 그소방言打甘次。 

2 ^0^[ C ( i , ：：(7)卜'7方、손(人 

技 l 〔 hA ； b< 

3 何和困◦广 C ： 際방、 UOTfe 達給 L ， r< 广： f$L 、。 

甘그 甘打 

4 끙ᄍ)節保世話仁 / J:U 志 bT 、 本범 I ::技 U 方 、 t 르 KT 숀 U 
志 U/io 

5 i 美 feau 〈广 d 손 USi ±。 


1 이 기회에 하고 싶은 얘기는 하게. 

2 비상시에는 이 문으로 대피해 주십 
시오. 

3 뭔가 곤란할 때는 언제든지 연락 주 
십시오. 

4 그 때 여러 가지로 도움을 주셔서 정 
말 감사했습니다. 

5 한가할 때는 꼭 오세요. 


lEEEHl tz>m 계기 그러는 동안 何스경:< 막연히, 무심코 何스言그 t 包 뭐라해도 越 t 가다，오다 



< 舊화 「〜最中논 동작의 계속성을 나타내 ‘(마침 • 한창)〜하고 있는 중’이라는 뜻이다. 비슷한 의 
미의「〜스:5」는 동작 동사나 감정 • 감각 • 심리를 나타내는 동사에도 폭넓게 쓸 수 있지만 


「〜最中」는 반드시 동작 동사와 함께 씨야 한다. 


■숲 많 


^ 혼詞 : (D 

謀 動詞 :〜 TO 各 /〜!: Ut 


+ 最中 IC / 最中保 


〈注 : 고他' 形容詞「代: U 、」 仁그〈。> 


Iliffl : 今決算期 Tit I 니最中紅 COT '、 日 李改必 T 技電話< 
rd^^o 중 • nT'asfe ! 

니 甘九 技 和的1；太 꿋九 打 그必 

李 :以前◦含合 oT 니뇬波女和電話君；5?冷广 cl 八 

니 tt^cL 含 

言야 c 、 話广£片下包聞니 t 今 nj “ 

b ct-5 t Zlt 必 U 打 < 

山 IH : 私用 電話 全仕事 CD 最 中 ᄃ 和 片 T ᄃ ? > n 各 上、述惑浴 

和的 Cd； bd 空 

丈。근打(조、包스波女스丈0全房才氣 a 紅니 lo 

例文 


_r 지금은 결산 시기라서 한창 바 
쁘니까，다음에 전화 주십시오. 
그럼 또! 

여 예전에 사귀던 애인 전화지? 냉 
정하게 말하지 말고, 이야기만 
이라도 들어 줘. 

_다: 사적인 전화를 업무중에 걸어 
오다니 성가셔. 게다가 이제 그 
녀와 옛날로 돌아가고 싶은 마 
음도 없고. 


1 卜사1시?夕八그全 ioiru 各 ( x 最中) 

U 、 停孝姓分ᄃ손打， c 。 

ᆻ 三 求 技必 各 it 

2 引 o 越 UDKo 最中 C 雨方상降 U 出 U ( X 最 

中) Tfo 


1 화장실에서 담배를 피우다가 선생님 
한테 들켜 정학 처분을 받았다. 

2 한창 이사를 하는데 비가 내리기 시 
작해 허둥대고 있는 중입니다. 

3 다들 한창 식사를 하고 있는데 갑자 
기 큰 지진이 덮쳤다. 


ᄂ소 < 나 tOifAj 穴 ft 、 l ； L 九 技군 

3 承 Awi 部 食事 在 L，CU 죠最中 在、突然、大地震分襲◦广 c 。 

4 今' 퓰①被，乂송 LTI 、 조 S 다〕广： f 部、 

I 人 


4 지금 용의자를 한창 취조하고 있는 
데, 좀처럼 입을 열지 않는다. 

5 다른 사람이 한창 얘기하고 있는데, 
옆에서 끼여들지 마세요. 


ᄊ <t cfcC |±$ 

5 人分話나죠最中1 C 、橫分 b 디忘換志紅 U 1? 〈건$1、。 


iBlEil 改故 t 딴 기회에，다시 述惑 폐 次 ij 在展 t 다시 합쳐지다 


□玄:割各 입을 열다, 실토하다 
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〜츠乂，/〜 ■호- 슨》 


〜조차: ᅳ도 


둘 다 극단적인 예를 들어 ‘다른 것은 물론 〜다’라는 뜻을 나타낸다. 문법적으로는 좋은 일 
이나 좋지 않은 일에 모두 쓸 수 있지만「〜才은」에는 경시 • 멸시의 감정이 들어 있기 때문에 
좋지 않은 일에 많이 쓴다. 



合話 


I ： 名詞: X 

^ 格助詞 : 1[ • T • i • 和6 • 0 + 
動詞 : T 形/志 t 形 


슨 文 / tb 


<D 和九 l；/u LJ; 今接니 납紅 L 

山田 : 雜談^乘 9 T < 打广 cW •끈、肝心(지商充(지話 K 촌◦和 
片 才 b ◦和必紅 <Tt 文。 


x 心: 잡담에는 응해 주었지만，중요 
한 장사 이야기는 시작도 못했 
어. 


多^ 산그上< 方나! 含 : h 、 b 、 

李 :君 T ' 슨文說得 T 含紅니广£和 S 相^ T ' fe 、 波保聞<耳 

t 츠니 r 技호 b 

«持 oT 各和6、最後志 T 諫必죠紅主。 


니史 含소弓子 *5 (itf ta 九 E So 公 ! 

山田 :今 t 슨 文;! 九紅 t 〔競爭和'激 I 八네 근、年度末 \ t/\m 

打 " \thj ta <h-5 Uj：o 

付그割 0 引숟技技 5 和、半値才 b 登場1■冬 主。 


이 : 자네도 설득을 못 하는데 말이 
야. 그래도 그 사람은 듣는 귀 
는 있을테니까, 끝까지 포기하 
지 마. 

■다: 지금도 이렇게 경쟁이 치열하 
니 연말에는 80퍼센트 가격, 20 
퍼센트 세일은 물론 반액 세일 
까지 등장할거야. 


例交 


L、 右 ta/u 仁 15 /l/ r cfc 

1 —年 fcs 本語忘 M 强 UTU 紅方나)、刀夕大必갑 U ◦方\ 
恥 _ f ;少 LA 、 i : 保思打广 J :、、(D 九、 

法法 t>f^L li 社 

2 紅甘熱 oTLv 5?= 的私{〔之文話甘紅나次구紅[:스社 (D 和。 

It 之 h U- 不九甘告石九 

3 足 L 算 才은; 5〈仁 T 李紅 UA 次 fJ : ᄋ 微分積分分'; b 和各 ( if ; 어쟌 U 


1 1년이나 일본어를 했는데 가타카나 
도 못 읽어? 창피하지 않아? 

2 왜 잠자코 있어? 나한테조차 말 못 
할 일이야? 

3 덧셈도 제대로 못해. 미분 적분을 알 
리가 없잖아. 


1) 分 紅 U 方'， 


4 허리가 아파서 가만히 누워 있는 것 
조차 괴롭다. 


4 —:<T 、 C-D 

5 技촌十 LTUSoT 、 lisAl [ 손文쟌打 / cfl 、。 


5 너무 질려서 화낼 생각조차 나지 않 
는다. 


|‘ mm | 기회 〜推 Ht 〜할 割 U 引含 할인, 세일 ~付技5分 〜은 물론(이고) 6<\Z 제대로 Cot 가만히 
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A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오, 

C ^^>0 군广£ 的 甘니甘효 

1 今右 ( D 子社中三 T 、 育右(亡5/盛0)#抄(三名/盛 0) 紀#、成績广和'紅甘和仲 I 的:니。 

# L 今 쓰0太< 任0甘니 U 하 右 U 0 J :3 和公 t0 公含 L / o ^^> 技和 

2 記者뇬右0勞方 GiJ ； oT / tC 스 qT )、 某政治家0地位全利用 bt 株取引的莫相 ? W 明各초/明 
各챵) 

甘九 UO 技 초 h 含打 t^otihj W7u rrtTui 스 技서九 l； 1 

3 先 B 技合니 L 广 C (際/際) C 御相談 Ut 件하、紅ᄃ t 근'主51<御檢討<广£츠1、御返事 

ᄍ右 生次 t 枝꿋 < 1； fed； nt ta 

4 山 T ' 道 tC 述 oT 、 途方ᄃ募 nT 니뇬(最中 / i 즈5)匕、地元©人^通 D 和和 o 广 c 。 

5 文# 0 I； 松 h th^hj 

s 私 ( Z ) 生 snfct 즈5技、®心아근夕夕 v —匕(乘죠초文/乘 9 T 초文)、一時間技和和各山村' TT 。 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맛은 말올 쓰시오. 


h ；：九 E tr&cfco 公 u 

1 紅葉 H ： 今^右太 스 £(見죠ᅳ ) r 冬紀。今度히 cD (見各— )匕(行< 

ᅳ ) 分、0 

和 U 味 < ^tztl X ◦和 쏭私 甘 片九 I 

2 「니<6勝그广드必스«言文、候技令九紅汚니手全(使나广 c 니— )」「七君(지世間全知 

l^fzAj 文名 

6紅니(甘니ᅳ )TzXo 勝그广 c 必 t 技手段玄(選》ᅳ ) T '$」 

t C< \ioh/v 公 13 打뇬 <t ti 相 技 set 和九 b 수 r z 

3 貴國全(討問才各ᅳ ) 節、何和스私끈 fe 0 广 C 必 ( C 技骨折0 <容츠 D 、 誠^感謝 ( ) 塔文 

)^ TcTdt^to 

ti/cCL 三九곤 

) 最中/£和?)、끙 CD 話«今度 ( ) LT < n 。 
) Am ^ t ^ o ( DlZ , if 니广九 

U 수紅니。罰 ( ) Sfe 各쏜 0 


U 右之 O f £ 나 D 、 노구 ZZ 6 打 U 的 

志甘 Ah —同全代表 UT 心和드技札落(述八 T — 

b t 安文 MhjZ .^ 和 

4 今«縮必切 0( )前(31，〔、原稿玄(書 <ᅳ 

r 社 a ； 卞: 

s 每日沈>御飯 ( )才노 5< i ；： (食사 sn 各— 


| jfgg | &株取引 주식 거래 ►貢相 진상 빠明各令ᄃ出才 드러내다, 공개하다 ►公仁스큰 아무쪼록 ►述 
o 길을 잃다, 헤매다 I ᅳ途方 I 〔募 ti 名 어찌할 바를 모르다, 난처하다 .地元 그 고장 하通 U 方、方、 
各 마침 그곳을 지나가다 聲〜技穴 : U -쯤, ᅳ경 _手在使今 방법을 쓰다 一骨折 U 수고，고생 > 
~1：1塔文紅 U 몹시-하다 ►罰分自广 c 各 벌을 받다 



A -1 盛 U / 盛 U A -2 ICcfcQT / 明各承 A -3 際 (玄니〉 A -4 最中 A -5 案그 T 츠文 

B -1 見/見/行分分 U B -2 使방갑나/甘손/選방 B -3 K 問 U 广〔/ᄃ/述사손甘 T 
B -4 全/，書나 TO 冬/，仁 B -5 T / 食，乂 6 tUUV ， 하 


131 


선활 ‘그 한 가지 조건만 갖춰지면’이라는 뜻으로，그것이 안되면 다른 어떤 것은 소용없다는 마음이 담 
겨 있다. 단，「〜않」대신「〜하」는 쓸 수 없다. 


P «詞 : X ' ，구 

헗 格助詞 : 띠. 스 •分冬 •的 


S ^> J ： 3 ᄂ우右 次弓 L / v ^ ZAj 技*〕 甘그 t < 

후 : 普社:: S 次) fHfi 公호 ff ◊、分、근 〉、 nPfi $ X . IKf ^' T ：' § tl 
( i \ 보一 • 甘아〉，技：美志：)穴:太、 5 免:分) 

三9 {〔必弓 =fc 今< 甘니$九 占 卞£ 

山田:講人子約$ᄒ_技 n 伴、生産 djf 普챵出甘各 ofc 紅技。니 

成 스右 tz 右 切5右 J ； 甘 U 

李 :部長 fe 見通 b $ 文立 T [ S '、 技시세壽譜ᄂ紅니主。製 

ᄊ九 챤 紅技 

品ᄌ 八、、、巧 玄見直 LT 챵主 今 和。 


이 부장님은 사장님의 신임이 두 
터우니 부장님만 설득하면 고 
사인은 정해진 거나 다름없어. 

0_ 구입 예약만 있으면，생산에 착 
수할 수 있을 텐데. 항상 계약 
직전까지는 가는데…. 

이 부장님도 전망만 보이면, 그렇 
게 주저하지 않으실 거야. 제품 
사양을 다시 재고해 볼까. 


1 自分5文 J 기: f 才 Ui '、 他人(立스今갑 

2 技/ J : 뇬츠文次〔:分 SL 、 志甘九。 

V^AybO t/ud 、 中才 tihj 

3 多少品質ᄃ問題部技 oTt )、 安〈손文友 tltf 何 TfcLUvr ： '才。 

tstz tct 、 oy 끈 \iho 吉 

4 私息子仁高望잤志甘九。元 mTtn :〈 n 손文才 

tl (本 九 T •'才。 

公나 a z^bj：v u iiL 、 T 촌 

5 金츠文 技 n 방何 -c t t 含죠 스 l \ e > 風潮部支配的广土 


1 너만 좋으면，남은 어떻게 돼도 좋다 
는 거야? 

2 당신만 좋다면, 나는 별로 상관없습 
니 다. 

3 품질에 약간 문제가 있어도 싸기만 
하면 뭐든지 괜찮습니다. 

4 저로선 아들에게 큰 기대는 하지 않 
습니다. 건강하기만 하면 됩니다. 

5 돈만 있 A 면 뭐든 할 수 있다는 풍조 
가 지배적이다. 


| H 田 Hi 見通나 전망 分 iot 甘九 상관없습니다 別ᄃ 별로 -tLxa 〜로서는 高望관 큰 기대 
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활 


동사 사역형과 연결된 수급 표현으로 주로 허용 • 허가를 나타낸다. 


I ： 令各/技 (f 名/손 L 技 【f 各 

^ 動詞的使役形 : T 形 + i 서/ 1 寸: fd < 

〈 n 조/〈广 d 츠죠 


今話 


打나 b 玄<ᄂ今 於 니九ᄂ次꿋 今才 

李 :例 O 試作車^乘 b 世 Tfeb ◦广 c 九广£付끈、印象的薄니 

<名* 松그保니 任< 和 

i 穴£그广 cd “ 與充호打/ Tfe 候浪買打볍가、 

U 쓰今ᄂ우 各 Ufs 、 志 td ： 굿公스니 

木村: 自動車部 CD 仲間 (Dib 分 T 結介ᄂ뇬沈나그 근 nu 令 

小技 S 名 

透》、候的顔^九:)公 nu 令紅니和。 


(DZ t < 

李 技촌이/굿 )， x —、 fe 今殘 D 少紅<紅◦广 c 

玄판 的 송 片 7 i > 紅招 

片끈、君^飮志甘 t 令죠和노 機嫌落直 bT < n^O 


이 : 그 때 말한 시승차 타 봤는데, 
별로 인상적이지 않은 차였어. 
발매돼도 난 안 살 거야. 

、 ' 자동차부에 있는 동료 친분으 
로 소개한 건데. 그럼 내 체면 
이 말이 아니잖아. 

이 내가 아까는 브랜디 이제 얼마 
안 남았지만, 자네 마시게 해 
줄 테니까 기분 풀어. 


例 文 


1 少 L ， 疫才관 S 世九分、30分麻즈休志甘 TUfc ; 히世 

My 、 

2 (! f / 나， J :: 스 ， b 。、 广才。1器4노 。 K b _ efc 分 SUS 甘九 。 "it 

li^b 

在:〔: TM 動分世 ᄋ 

U 亡 t 含丄 5 衣 含丄今니止 < 

3 끙 (D 仕事保私 t 興味部技 US 才 。 私 let ) 協九츠世丁<广£츠 US 世 

fvti 、。 


1 좀 지쳤습니다. 죄송하지만 30분 정 
도 쉬어도 될까요? 

2 어떤 일이라도 하겠습니다. 급여는 
얼마든 상관없습니다. 저를 여기서 
일하게 해 주십시오. 

3 그 일은 저도 흥미가 있습니다, 저도 
돕게 해 주시겠습니까? 

4 오늘은 급한 용무가 있어서 먼저 실 
례 하겠습니다. 


4 今 B ( i 急用部技 US 才 ( ZH ?、 fc 先ᄃ失札츠甘 TU 广 c 紀含志덫' 

〈右 技 t、h it 

5 技〜/ ui □在開 ( tT 、 技母츠九分食八츠世 T 技 If 名。 


5 아~ 하고 입을 벌려서 어머니가 먹 
여 준다. 


\ nin \ 試作車 시승차 九그포 n 영망이 됨 七 ot 技# 비장의 機嫌忘直才 기분을 풀다 急用 급한 일 


今 



(초)甘下技〈 


ᆻ하게 해 두다 


^향 「〜 Tfc 〈(〜해 두다)」에는 사전 준비의 의미 외에 상태 보존이나 방치 • 방임의 뜻도 있다. 
이 방치 • 방임의 뜻을 더 강조하는 것이「사역 + Tfe <」. 

P 動詞①使役形: T 形 + fc < 

<ir 

숲 i § 

feab /。 있 〔 Ss 치촌조， j : ᄋ 

^■D 打打打 tl 니 

住勝 : 令 D 广 c 니奴令 G 甘 Tfc < 호。我々 技一服广£ ! 

和打 S 水 广 f 니 Ucto 各 含 ti 나、 75너 T 

李 :波^任甘 T 技니 Tfe 大丈夫右主。끈5甘、機檢#勝手 

-D< ( C / Uf 九 모 는 < t > 九 才 

作 oT 、 人間付屬品^過중'紅니九紀和ᅭ노 
百患 : it 甘 Tfclt 방、히含勝手紅 三 t \^ D 言 ◦ T 冬打相 i 

和打 혼 므< 

文。波;야氣◦毒主。 fe 今네 H 、 f 九 t 〔 b 广 cG 。 


例交 


Of ■: 저렇게 쉬지 않고 용케도 일을 
하네. 

사토: 하고 싶어하는 녀석은 하게 내 
버려 둬. 우리는 잠깐 휴식! 

이 그에게 맡겨 둬도 괜찮아. 어차 
피 기계가 알아서 만들고，인간 
은 그저 부속품에 지나지 않으 
니까. 

i £ Bi : 그냥 뒀더니，자기 멋대로들 얘 
기하네요. 그가 안됐어. 이제 어 
지간히 좀 하세요. 


1 쓰 5 i ± 笑 L 소상， J : UA ， 연。4广: tTfelt 。 

IJA/tL 、 Ito 1i 、 玄八 

2 反射才名奴 fCli 反射손世 Tfclt 。 結果次 (tntf 全 TctL ^ f 。 


어차피 대단한 일이 아냐. 기다리게 둬. 

반대하는 녀석은 반대하게 내버려 둬. 
결과가 좋으면 다 좋은 거야. 


니 에 3 오늘은 피곤하겠지. 늦게까지 자게 

3 今 Bli 疫 nTO 各九건冬구。妙 9< u 樓츠甘 Tfc ( t 。 내버려둬. 


4 今 li 各含广 cU 广: flta 分世 TfclttfLU 、。 


4 지금은 울고 싶은 만큼 울게 내버려 
두면 된다. 


5 衣々 Uto 分玄최:하 tTfe < (느、笑승〈갑。 T 々 e 〉、5</ d：Ai 5 히;깹려두면，커 

서 변변찮은 인간이 돼. 

I 〔방/ j:b 납 O 끙'。 


| tfgg | -m 장까 쉬 스구甘 어차피 沙 o<y 천천히, 푹 私分李志 제멋대로 5<技 변변한 
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I 월! ‘아，유감이다’ ‘아, 실수했다’는 느낌으로 본의가 아님을 나타내는 표현. 앞에 나오는 동사는 
의지가 있는 동작 동사보다 감정이나 심리，또는 자연 • 자발적인 생리 현상을 나타내는 동사가 
많다. 


合， 


5： 動詞 ( D 使役形 : T 形 + 

<ir 


李 :山田츠九紅己 t 成：)和小冬、百患右令九 
玄 分 Vu 方、 a 八 b 甘 t u s ◦广〔 나 令紅니和。 

촌々 右妙'5니 ti 호 

位勝 :君^令打스紅<注意 bT 、 山田초九落熱?)甘文 

Z.h 니广 C 麻 衣초 

李 : 事三 ；！^至 oTtt 、 紅九 i 和:: ( D 場송志各 <收必各 L 
t 、 U 시、노。 山田츠 / ui 기 S 、 手奎 j 究<主。 


이 야마다 씨가 바보 같은 말만 하 
니까 모모에가 잔뜩 화를 내는 
거잖아. 

사토:자네가 넌지시 주의줘서 야마 
다 씨를 잠자코 있게 했으면 좋 
았을 텐데. 

어 일이 여기까지 왔으니, 어떻게 
든 이 자리를 원만하게 수습할 
수밖에 없어. 야마다 씨 때문에 
늘 애 먹어. 


例交 


% -D<ti UJ:<1 ； 

1 待; t 甘 TLSofcta 。：：' 必 Aa ::故 Ay 。 끙◦償 UIC ： 食事玄 fed' 各 cto 


1 기다리게 했네. 미안, 미안. 그 보 
상으로 밥 살게. 


: X> Zo b-% lib U :九 IfAAVi/ 

2 군的子忘非行◦道ᄃ走冬甘 TUSofc ( D(i 雨親 (D 離婚 I : 原因部技 ◦ 
ft 。 


2 그 아이를 비행의 길로 빠지게 하 
고 만 것은 부모의 이혼에 원인이 
있었다. 


仕 TutL 、 Itl'dK 玄 甘 O 

3 노 otU 匕之 7 JA 全休 (D 計固玄佳折슨甘 TU 求今三스하技名。 


3 사소한 실수가 전체 계획을 좌절 
시키는 경우가 있다. 


竹나) ᄂ노 otihj 抄的ᄂ요 

4 輕 O 冗談的 OfeUT 言 o 广 c 广기 t 쟌 ( D ᄃ、波女忘怒6世志 o 广 c 。 


今九故 o 朴 n d/u 甘 t 、 <i> 

5 ᄉ스(^뇬運命的니广::才'6部、被的人生忘狂 t ) 甘 TUSofc 。 


4 가벼운 농담 삼아 말했을 뿐인데， 
그녀를 화나게 만들었다. 

6 사소한 운명의 장난이 그의 인생 
을 뒤죽박죽으로 만들어 버렸다. 


| HEF 1| 打나 vt (나 、 j 열화같이 償 u 보상 t>xotUz 사소한 드ᄌ 미스，실수 1祈 좌절 
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(슨)甘 btl 各 


〜하게 되다 


사역의 수동형으로 ‘〜을 강제로 하게 되다’라는 뜻으로 강한 피해 의식을 나타내며 한편，감 
馬•빠 정 • 감각을 나타내는 동사에 붙어서는 ‘저절로 〜되다 • 〜돼 버리다’라는 뜻의 자발의 뜻으로 쓰 
기도 한다. 


P 動詞使役形 : 〜 (之) It 各 — 〜 (손) 世 btv5 

% 動詞使役形:〜 ($)t — 〜$打石 

<注 :「〜 $ ti 各」的形 li 一段動詞、「才各/來各」、五段動詞 ( D 「~ t 」 T 終打各動詞全除〈〉 

合話 


ᄉ L So L0 應 <r St 너;:右右근 츠 7u 妄 'io 

山 tH: 人 o 不始末(지民技니下、每5選< 殘業之世6打，：： 
九 U 수；紅니 次；5: 技。 

귀、 打和 

西患:殘業츠世冬 n 各人於身紅그下按ᄂ니 feo 广£궁)。苦 

끈 < L 九 l；=t 甘 U U 和九 

나®#①호性九갑떤 ，* t 청 mtT 조丄 51>슨 

透>、各호 m 나) 。 


，다: 남이 대충 한 일 뒷처리로 매일 
늦게까지 야근해야 되는 건 참 
을 수 없어. 

SSOii ： 야근하는 사람 입장이 돼 보라 
지. 젊은 미혼 여성이 이 시간까 
지 야근하고 있으니 좋은 사람을 
만날 수가 없잖아요. 


广 c 7 o 甘니 nt o 打才 

山田: 姓身男性;야<!<!(〔 乞一人니各 o 落技忘 n ? 


_다:: 총각이 여기도 한 사람 있다는 
걸 잊었어? 


例文 


匕丄구 U 的 $lt ti IJ ^ IJ It 技죠 

1 上司 t 散:必/ cU 、 酒全無理失理散:志世 GtlT 、 立 oT 步 < dchfe 7? 

含技分년) 广 c 。 

^ : Tpfe 九 右初 

2 食久 fc 〈 仁食八츠甘 bn 조的保、麻스九쓰持問ᄃ近 I 人 

右右技令 技必 社和 13 、 t 、 

3 父親 I ；：雨(지中송夕 a = i 玄買 ui ：： 行分甘 e > n 广 cO 

含的구 < z>t>yf>v 관 

4 作 S 的空中 7' 굿〉 ci [ i 見 TUTJibfib 손世冬打그느 

I IS i 타구 ^ ᄊ^:< 촌 5 돼지 멱따는 듯한 부장님의 노래를 

5 糖味增次)腐죠次구갑部長的歌在何曲 te 分甘 bnxfe 、 몇곡이나듣고도「하곡더」하며박 

。，카 < ， i<L 사 쇼 。 6 > 人 、 广 

一曲」 i 抽手 L /社甘 ntf / j ： b 갑나身的辛손。 너야 하^ 괴로움 • 

\ nm \ 民技나 뒷처리 無理失理 억지로 « b(ib 아슬아슬 糖味增0腐名次스紅 돼지 멱 따는 듯한(듣기 싫은》 


1 못 마시는 술을 상사가 억지로 마시 
게 해서 서서 걸을 수도 없었다. 

2 먹고 싶지도 않은데 억지로 먹이는 
건 거의 고문에 가깝다. 

3 아버지는 나를 빗속에 담배 사러 
보냈다. 

4 어제의 공중그네는 보기만 해도 아 
슬아슬했다. 





1 여너 05 


A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

L 대 U 九 리 t 0 t \ 1 h L 技打 

1 o 主人«、技酒송飮 A ， e 츠文 ( ttuf / 나 ntf ) 亡機嫌 t '、 志技酒츠文 ( tn «'/ 技 n «') 幸甘 

右 片九;그구 t 

U }、 tih 、 rtffl 、 夫(지健康;아氣和和 匕> 志才。 

2 技 k mzb - itdmiox / t ^ x )< n ^ 言운) no « f 紅 u ) 令、 

니 t 년 li 九甘 u 保弓 

3 和'챵言打紅 vre 、 끙：) tLT 技니 T 令 nO 今납ᄊ iDT 、 反省 ( bT /$ 甘 T ) 技 Wc 方#나나。 

'： 탸< r > ZO liU 技今 Ms . 

4 模^非行ᄃ 走9뇬«'和 D ᄃ、親奎 悲 LS 甘 ( TL 志◦广 c / TV 나 c / T 技야广 C )。 

甘 打 匕上 <U ltz < ( J 九스弓 Z 和九 L 九 

s 小츠니味(지世話奎 uto 、 食事(지支度玄 Lft 、 o 、 本技幻子 i 기 j : 感心(才各/츠甘 sn 各)。 


B 다음 문장의 f 호 인:에 알맞은 말을 쓰시오. 

空 ct 0 Dj ；< 샀分〈( I 九0 含 

1 技紅 fc( )協刀 bT(<n 各— )$ 文(才各ᅳ )«'、私«百人刀 T'TO 

r 技 u 손그 和 

|: 2 ^n( )fc 右* bT、 御換授( X 代文各— 紀含志才。 

I 3 (言구— )뇬1、奴 ( )«、(言5— )T 技 Wlf 니I 、。君必■全行片。 

호관 公 II ^><ti 

4 君 ( )何乞和 fe (今各一> 必九。즈切償니«니그 ( )含그 it 各。 

甘九甘니 九 Sbhj 多 右 fc 和니打0次< 니右 tfA ； 

s 技 o 先生 ( )«니그乞本文 ( ) 暗記초甘 snfc#、 今思文保'、끙打신'合話刀 ( ) 그片죠一# o 近道 
tdofco 


| gCH | ►主人 남편 .亡機嫌 기분좋음 ，氣仁方녜죠 마음에 걸리다 ►技 U 이봐 하〜기京社 U~ 한 채 
환氣分技츠 志죠 마음이 안정되다 ►部잤어成 구시렁구시렁 ^중그 스그냥 놔둠 ，非行 1C 走조 비 
행을 저지르다 狀分 U【〔~ 탓으로 ►世話落言■조 돌보다 &百人丈) 일당백의 힘 ►何包方^) 

모두 卜含 o 七 꼭，반드시 환近道 지름길 

[^j] A-1 ^tlli/hnu A-2 言 t) 世 T A-3 之 甘 T A-4 T U t o fc A-5 츠 甘 0>打冬 

B-1 ^/<ti/ttl B-2 玄，仁/代文츠甘 B-3 言나/仁/ ^ 言私甘 
B-4 ᄃ/令 6 甘 T/ 分 B-5 仁/송/全 
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動詞 : teu ] 形 + 츠죠玄得갑 o 

<注 : 「 t 各」—「甘츠各송文쟌 U 」。 쟌技、可能形今「技名 • b 分各」갑스的伏態動詞、「疫 tx 
各 • 困冬 J 紅쓰的伏態性的動詞 icli ◦和紅(人 > 


李 : 起打广£付•次) SE 換 tS : 突含◦付441穴:次)下財、츠才化'次)波 

^ t 志츠 *> i < r 

山田: <''50 音 fe 出집:니 i « 正 t 〔<=(7) 三 스广 f 相 tO 令沈>直後 (D 

玄니 L 必니 故니 ct 麻九;化니 

U —夕一再指名 i 技 9 T «、 波 fe 名#衡回於 

t <^> 保 

广 c 必 tCfe 死狂 ◊，허 ■張죠奎得技 U 广 £5 今。 

ᄍ右主弓 V、t 견松 f £ ◦技 o 

李 :部長 o 人使나 0 脫帽 T 冬 J “ 

例文 


01 그만큼 증거를 들이댔으니, 천 
하의 그도 자신의 잘못을 인정 
하지 않을 수 없었던 것 같아. 

0 SK：k 끽소리도 못한다는 게 바로 이 
런 거군. 그 직후 팀장으로 재 
임명 됐으니 그도 명예 회복을 
위해서라도 필사적으로 노력 안 
할 수 없겠지. 

이 : 부장님 사람 잘 다투는 건 존경 
스러워. 


含去 13< 

1 君分 L / J : L 네:名、模分'令士츠'各全得쟌 U 건5乂 

九、 * t # 李 成 L 성>右>次 今必 OtU 、 Ukdo L ^> 

2 風邪®味갑的1?休판广 cLVD 广 d ' 分、社長命令出社世츠조在得紅 U 。 

3 lfz < U<X 先、 甘손''名在得右: UC 소여:技조包 (7) 广 cf 。 

CA / AH ' [ f / vliz > L ； c 世玄 l 〔 九 fcA / \ihj til ' ^ 

4 今回 0) 原究事故的責任保、車 1 C 現場祖범者；인 tT ^〈、 政府 1 C 包技 
조 스.打숀'名忘得쟌 U 。 

t ' tfi < b - Ifihj IfAA 、 九 

5 冬; iE 孝 X —夕一分 b 見 X 、夕 A = i ( i 癌的原因1:1紅各 i 言 ; b 
손''조忘得쟌 (人 

I 效【책 之 t 讀 (D 내노라 하는 落右度 잘못，실수 <가的音 찍소리 正仁 바로 脫帽 


자네가 하지 않는다면，내가 할 수밖 
에 없지. 

감기 기운이 있어 쉬고 싶지만, 사장 
명령이라 출근하지 않을 수 없다. 

하고 싶지 않아도 해야 하는 일이 있 
는 법이다. 

이번 원전(原電) 사고의 책임은 단순 
히 현장 담당자뿐 아니라, 정부에도 
있다고 말하지 않을 수 없다. 

여러 의학 자료로 보아. 담배가 암의 
원인이 된다고 말하지 않을 수 없다. 

경의를 표함 風邪氣味 감기 기운 


| 1 | 



文 


활 


손죠在得社 U 


ᅳ하지 않을 수 없다 


달리 방법이 없는 경우나 사정이 있어서 그렇게 해야 하는 경우에 쓰는 다소 격식 차린 표현. 
‘그렇게 하고 싶지 않지만, 어쩔 수 없이’라는 감정이 들어 있는 표현으로 적극적인 선택은 아니 
다. 예문 4〜5처럼 ‘모든 사정을 생각하면 여러 가지 찬반은 있지만 〜라는 결론에 이르다’라는 
완곡한 단정의 의미도 있다. 


6iB 


話 

스石 
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名詞 : rd + u ~ 

動詞 • 形容詞 : 普通形 形一广스> u 〜包〜 ᄂ〜 


야 fd 技广 cS V^tz 츈次 *5 小니 L 分 今才 含 

李 :休保浴各니 U 頭 fe 痛니 U 、 今日技合社玄休成뇬니氣 

公 九 

分紀紅起。 

t 九 含 때 *5 은 성 

良子 : 广保年休全 t 그 T 、 (7)九抄 Dbfe 冬 ? 勸李結必 
I 그今、休^持广 c ; 이나)主。 

14》 ◦ 甘 ，打八、 tihj 次)^ 

李 •. 중今 bi 今和。出世(지階段落上冬广 C 必^技 < 甘<才죠 

u 分 h i ; 打나 、 j 뇬니甘그 

主0、自分的時間落大切 fcb 뇬니 U 


이 몸은 나른하고, 머리도 아프고 
오늘은 회사를 쉬고 싶은 기분 
이야. 

료코: 가끔 연차 휴가를 내고 쉬지 그 
래요? 계속 일만 하면, 몸이 견 
디지 못해요. 

이 그럴까. 출세의 계단을 오르기 
위해서 악착같이 일하느니 내 
시간을 소중히 쓰고 싶으니까. 


例文 


o 公 Vu 右子 

1 包今時間 t 遇 IV =^ T 才 U 군‘5군;5失札 U 广 

含功궁 玄 h 송뇨0 I ' 그 

2 急ᄃ殘業ᄂ5스言; btL / iioT 、 C 右 b ᄃ都合分技죠 U 困 o 广 c 
紅 技。 

技必 ,3 s 分甘 O-t 숀 L 、 技< T 九 妄 

3 雨包降 oTU 各ᄂ、風包强 OU 最惡的天氣;변。 

功 n \ ihj(Dt 技九샹 三 

4 被 li ᄌ木一夕方能紀 U A 〉 甘 AfU 女的子打다•分 
，가、 0 

甘 t =?^> h [to 含 ；그 5) 九 玄 13 、U <；언 t 的 It 今 ᄉ 

5 親戶內地方1±«候溫®신 U 魚果物豊富 T 才。 


벌써 시간도 늦었으니 그만 실례하 
겠습니다. 

갑자기 야근하라고 하지만, 나도 사 
정이 있어 난처한 걸. 

비도 오고 바람도 세차고 최악의 날 
씨다. 

그는 만능 스포츠맨이고 핸섬하니 여 
자한테 인기가 없을 리 없다. 

세토우치 지방은 기후도 온난하고 생 
선도 맛있고 과일도 풍부합니다. 


| gan | tc ^\ 나른하다 o)bm 느긋함 〜誌故 계속ᅳ함 休分持广 c 샹 u 몸이 견다지 못하다 必〈世< 악착같이 



職 is 


話 

<石 
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〜 U 分 / ctt V 7 〜 U 分〜/ eft 、 


ᄊ할 수밖에 없다: 〜밖에 〜하지 않다 


「〜 네 〜갑나」는「〜广 d ( t 」 와 갈은 한정 용법.「〜广:!(九가 감정 없이 사실 그 자체만을 
말하는 반면，「〜 ᄂ分 〜갑 U 」 는 ‘〜뿐으로 그 외에 아무것도 없다’의 뜻으로 상황에 따라 부 
족 • 불만 • 유감 등의 감정을 강하게 드러낸다. 



合話 


g 名詞/數詞/格助詞: x + 

<과广 一 

태 Ztl • • hti : x L 分 〜 쟌 O 

動詞 :原形/ TU 各形/ T 形 


=k T 니公 su 知 b 的 . 奸九妄九 

李 :드 O 子'; TV 夕 I •刀/굿保子定外 O 買니物紀主。現金 

' 송、 hj、hj • 〕方、 

^1方田 ᄂ和쨩나우、刀一 H 落使方功 UV 5: ᄋ 

按 < ， fs 加 才 [S 令 mz tz 

撤 : 77、候、技腹하'空니뇬主。루<何和食八主今次。 

含 丄 今 75^1 L i < t 弓 右 

良子 :今 Btt 外食技取 D 令必 T 、 技家 T 食代 Sb 丄5 相 u 技 

甘드니 T OckoO . 

紅뇬 fe 節約 J 느 愛 l 시惑女房 O 手料理 T ' 技、 ST<T 

、 ᄉ 技空은 

起食사冬 L ， 方나 i:U 打 主相。令 tlife 、 刀少궂、諫必 
名? 


이 이 디지털 카메라는 충동 구매 
네. 현금이 만 엔밖에 없어 카 
드를 쓸 수밖에 없네. 

■: 엄마，나 배고파. 빨리 뭐 먹자. 

료3:오늘은 외식은 관두고, 집에서 
먹자. 당신도 절약해야 해요. 사 
랑스러운 아내가 직접 만든 음 
식은 맛없어도 먹을 수밖에 없 
어요. 아니면 카메라를 포기할 
래 요? 


例文 


나 甘 A/ 卞호 feb UO U*0 ^ iy^hj 

1 試驗 ST 、 SUTfe 笑 oTfe 、 技週間 L 分紅 UO 

판世 X liL 、 b 紅 的 

2 三 niic 的店 TL 分手 l 〔 Ab 갑 U 品物 T 才次。 

I ； 玄 、 hj -D fslg 

3 友紅定 oT 人 ( i 、 §分ᄃ都合方 UU 八그스 U 和 貨:文 TL 녀 UVD 相 u 

抄소 初 = oe> 末文 技名 

4 人保 過去 tliMn 社니。 辛 < oitoX 、 前ᄃ步〈 L 和紅나 九广 〔f 

tt is 亡 < uij-e 아 

5 進地獄、退 〈 fc 地獄、납죠次구ᄃ/‘朴止開李 

公 右 

直各 L ，;5 w 5: L 、。 


1 시험까지 아무리 발버둥쳐도 일 주 
일밖에 안 남았다. 

2 이건 이 가게에서밖에 구할 수 없는 
물건입니다. 

3 당신이라는 사람은 자기한테 유리 한 
것 밖에 기억하지 않는군. 

4 사람은 과거로 돌아갈 수 없다. 괴로 
워도 앞으로 나아갈 수밖에 없다. 

5 앞으로 가도 지옥, 뒤로 가도 지옥, 
이렇게 되면 될 대로 되라는 식으로 
나올 수밖에 없다. 


iHiiiMl 取 U 令必名 그만두다 愛니가 사랑스럽다 手 in 入各 입수하다 都合伊 tu 、 형편이 좋다 開含直죠 정색하다 
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dtl • 군 tl • 技 tl : x + U 송/ U 含的 (名詞) 


合話， 


志文 之作分% 技 fc t 

李 :神社(자前(자板道、紅九이 inu 含스思그之片 n 즈、途 

右 四 今 니 t 푠 U TA / ᄂ산 招 ( D\t 

中下息切 n ^ bx 、 令산紅< §乾車全押 l ， c 登◦뇬 

cko 

广 cC 和 T U\Z ofviio 付！; 이<甘니 L ； 花 \A 

良子: 技腹 fe 出 t 촌뇬ᄂ、何和運動全始必之 6 ? 字生時代 a 

니史 成 公나干 

起九免:^ XUA 广£〔)广 C (7 M ::、 今«見冬影 fe 紅◊나入 

니 和 安니技초 

李 : 主 b 、 心奎入 n 管文 t 、 每朝 v 크午'>夕1主今。 

幻，)竹、 tr -5 -r 

良子 : 三 0 坑主 ^技: ?) 紅 니 T ' 相 u 


이 신사앞의 언덕길，뭐 이까짓 
쯤 싶었는데，중도에 숨이 차서 
어쩔 수 없이 자전거를 밀고 올 
라갔어. 

료 3.: 배도 나왔고, 운동을 하나 시작 
하면 어때요? 학생 때는 그렇게 
날씬했는데，이제는 옛 모습을 
찾아볼 수가 없어요. 

이 좋아. 생각을 고쳐 먹고 매일 
아침 조깅해야지. 

콩코:작심삼일 되지 말아요. 


例文 


1 끙 nu 含的〔=스下、君(±乞5諸必죠◦分。 

2 군。三打乂乂含 (DCiTl 全 i 付各/요 

必甘놘 "f li/cb 촌방구 U 소， 社玄 

3 汗水广 d & UT 勸 OX \ 打 * T ' 方八!打乂/含◦給料스(리育甘紅<쟌各。 

fefcl/ 社 A/ b-n 13 、 

4 私仁 i : 근 T 군 nu 含 ◦«= 소、何 l ? fe 技 US 世 / UO 三 Bt 技打北:'、 
야 T # Ki : i 、 n _ 寸' 

5 「技 tlU 촌的 ci / j : b 、 李조次」 「/ fotb 、 今 o 

<右玄촌 卞사니 t' 

T 관甘 T 次。디先广기才/ J : 冬何 Tfe 言文各; b 」 


1 그 정도 일로 넌 벌써 단념하는 거야? 

2 꼴사나워. 이 정도 일로 죽는 소리하 
지 마. 

3 땀을 뻘뻘 흘리면서 일하고 겨우 이 
정도 월급이라니 한심해진다. 

4 나한테 그 정도의 일은 아무것도 아 
닙니다. 3일만에 해서 보여드리겠습 
니다. 

5「저 정도 일이라면 나도 할 수 있어」 
「그렇다면 해 봐. 입으로는 무슨 말 
이든 할 수 있어」 


| gEEH | 息切 n 숨이 참 分己'紅〈 어쩔 수 없이 見名影各紅 u 옛모습을 찾아볼 수 없다 三旧坑主 작심삼일 □先 말 뿐과 


著■혈 대개 「=ti • 근 n • 技 tu 뒤에 오며 드물게 수사 다음에 오기도 한다. ‘(정도나 양이) 아 
주 적다 • 사소하다’라는 의미로，경시하는 마음을 강하게 드러내는 표현. 


5 »&< fr & 



하는 대로, 〜하는 죽시 


當 j 빨 「〜广 cb 、 才〈''〜」에 해당하는 정중 표현. 예문 5의「手병广 cU 次第는 ‘손에 잡히는 대로 
• 닥치는 대로’라는 뜻의 관용어. 


I ： 動詞 : [ St ] 形 + 次第 

<ir 


合話 


ᄂ ft 之 i 方죠 和文 L / fl ' T 

良子 :支度 H 才◦和 DT 李广 c 水노 撤；야， D 次第、 出和片志 

<名去 於 UUi 꿋石 

I 丄。車技大丈夫? 

玄니含九 相 S 군< 푠 판 方나> 

李 : tv 3 T 、 fe 大丈夫紀主。最近、寢不足氣味右和 bZ ： 階 T ' 

相 甘九穴:니 존 cfc 0 

ST^cfco 仙合 ST 、 右 太 그 i 距離#技죠和&相 i 文。 

(ili T 九 打 T 志文 

良子 :技紅뇬〜、母和£電話 T \ 仙合手前 ( D 甘一匕'乂 XU 7 
含 次第、 電話全和片 T < ff 초나广 f 〔) T 。 


료 3.: 준비는 다 됐으니까. 도오투가 
돌아오는 대로 나가요. 차는 괜 
찮아요? 

이 언제든지 좋아. 요즘 수면 부족 
인 것 같아서 2 층에서 자고 있 
을게. 샌다이까지 약간 거리가 
있으니 까. 

료코: 여보ᅳ, 어머님께서 전화로 센 
다이 앞 휴게소에 도착하는 대 
로 전화해 달라고 하셨어요. 


例交 


ly 、 ^ 15今 c < 

1 調査結果分打方나) 次第、 군右 드 ᄃ御報告 ( AtLSt 그 


조사 결과를 아는 대로，그 쪽으로 
보고하겠습니다. 


liA/lc/u 去 fco 15 

2 犯人玄見 0( t 次第、遠捕世次。 


2 범인을 발견하는 즉시 체포하라. 


甘九任 5 令 $L 、 子 < U«t< I ； 右 

3 先方分^)失 CDJ ：9 갑 倍 促하숟 T 名 OT ?、 食事하終; bU 次第、 f-ti 

히::4_ "=옳 u “하 _) t < n 。 

4 、%、 L £ Xn & oic < i ^ icuxfcus - r ^\ iu 次第 군右 bicfc 
電話츠甘志才。 

右그 <t 0t> $ U Ot. t 、 分 技南 T 衣 t 的 ti 

5 夫 (D 浮 « 在知 o 广 c 妻 保怒系 U 、 手겸广 cU 次第 ᄃ物在投 (f 그 It 

fZo 


3 상대편에서 성화를 부리며 재촉해 오 
니까, 식사가 끝나는 즉시 바로 업무 
에 착수해 줘. 

4 지금 남편은 (집에) 없습니다만，돌 
아오는 즉시 그 쪽으로 전화 드리도 
록 하겠습니다. 

5 남편의 바람기를 안 아내는 화가 난 
나머지, 손에 잡히는 대로 물건을 집 
어던졌다. 


| iS ! H | foijuj 완전히 失的 値 促 성화갈은 독촉 fcfz^lz 곧바로 取 U 和分冬 착수하다 〜 O 系 U ~한 나머지 
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106 시 10 


A 다음 문장올 읽고 괄호 안의 어휘 중 맞는、표현을 고르시오. 

技必 今伊나 右必今1/ 

1 드 A ； 紅^雨和'ᆻ if < T 社、野外八一굿아 一«中止(甘죤'各/ tS 、' 各)玄得志니。 

技니 츠九甘 UL 今 校 A//^)b 中 名근 ^{: Ut 

2 £九紅場合 tt >、 贊成者起니冬 b 、 反射者(«/包)니冬。反射落恐 n 各何 t l 紅니 0 ^等 
bK 

广 ： let 打广 Cb 

3 領 n 各人社、私^ ifc 今 技广 J : 广 d 紀付 / b 和)(니죠/니紅녀)九 TT 。 

\ 技 id 公 

4 男 ( z )< 甘 c 、 (技 n / 令 n ) L 含 0 W 功 n ? 位니广 cor 冬九 u 令紅나。 

! L 今名上9 0次궁和니 文 片니和< 右수 < L 功 

s 社長07解#(得드 n 各/得 ?> n ) 次第、/!：紀右(그三 o 計固^着手 t 各。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

nt<o V 、 

1 君一人(지責任 TW ： 紅니#、君 ( ) fe 非#技冬上(言구— 往''죠( )得紅 V 나 f 5 스。 

X>t UUcfc 今 技生 간 0 U 技今 

z M )«준打끙 ' tl 事情스니하'技； 5 ( ) 、金 D 無理强나(才各— y 方竹\八乂 

\ 3 ^0 t ( 犯、 줏 ( D ᆻ )匕和 ( T 촌조一 

L 友니 \tV T 九 杖九小 O 片 o L^OS U 

4 試合紀(始李죠— m ^ T £ 0 즈打( )( )0 魚紅드換回下含各。決勝負全投片 

죠( )0 

\1 hjZ ^) 和 技 b 玄®弓서 A / L 雄꿋灰 右< 

5 原稿#(書<ᅳ X 上#죠— ) 次第、至急、編集部 il 送ᅳ )S 

甘九 和。 



一等 UO 같다 _〜次><世 Id ~인 주제에，〜이면서 빠7解 양해 하穴:穴 ft>(c 곧，즉시 ►着手 착 
수 一非分技조 잘못이 있다 ►• tti-fn 각각 >無理强 c 、 억지로 권함 ►〜(广 c)if 分 u 막-한 참 
_換回 만회 》勝負 승부 _投甘冬 던지다 _至急 지급 


H A1 

B-1 


世，義 A-2 分 A-3 b 次、/ U 名: U A-4 令 n A-5 得 btl 
仁/ 7 言 t)/ 송 B-2 fd/U/Uau B-3 仁/起: U 


B-4 始志 a/i:/ U 含戶技 B-5 書李/上淨 U/%b 文 
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U 广:%、 

•次第 (紀'/ T ') 


세 달렸다，~나름이다: 


ᅳ에 따라 




‘〜에 의해 결정되다’는 의미로，인간의 의지를 뛰어넘는 객관적 사실 • 현상에는 쓸 수 없다. 


^ 名詞 : X + 次第 f / 次第 t ( li ) 1) 

ᄆ 句 : X + 次第《 2) 

<注 : 2) 的時 li 、 「〜次5쟌次第/〜 ctUp 次第」0形分多(八» > 


今話 


技ᄂ广 C 니 $촌 和 니志 含 甘 Q 

李 :明 B « 伏況;ᅮ第 T 、 行含先송麥文和。今«季節^ 
◊、◊녀나、 iSTfeSTfeSb^cto 


t>tzL 


良子 : 私«紅葉；야見广 c 나片즈、道 MtTfe 述찬九 T'b 主 今 
幻。、和次第松。 


U 均)꿋;느니 ■ tb ^> 技 tt 技含名 

李 : 涉滯和'長니 스撤和'胞含各 U 、 근的時松紅葉全餘必 T 、 

右 ' 打、 ^ 

近< O 甘7 7 U A ° —夕서 T'fe 行:: '5^^ 


이 내일은 상황을 봐가며 행선지 
를 바꿀까? 지금은 놀러 가기 
좋은 계절이라 바다든 산이든 
즐거울 거야, 

m 코: 나는 단풍이 보고 싶은데，길이 
많이 막히겠죠, 이것만은 당신 
기력에 달렸어요. 

이 정체가 길어지면 도오루가 지 
겨워하니까, 그 때는 단풍을 포 
기하고 근처 사파리 공원이나 
가자. 


例交 


1 am) 

관 m: ti 的 ut 九 名、 < 

2 fecz 기 i 考文次구 / f 次。見方次第 T ( i 「禍 KDT 福스쟌各」 
n ; 상 u 次。 

I 、 分 <!f tz Mt Z.o1?hj 

3 言 Oct 9 T 角까立•그、言 U 方次第 " C 好感忘持广 ctl 各 : lit 

li 入/接 o 未相 

友 n 방、反究在招〈:스包技各。 

4 三스스次第 f = J : oT { i 、 社長亡出馬 tVt 广 d 方 v 비 ttltf 쟌 b 紅 
〈右:各;分나) uns 世九。 


1 돈만 있으면 귀신도 부릴 수 있다. 
(속어) 

2 모든 것은 생각하기 나름이다. 보기에 
따라「전화위복 J 일지도 모른다. 

3 말은 하기에 따라 모가 난다. 말투에 
따라 호감을 주기도 하고 반감을 사 
기도 한다. 

4 사정에 따라서는 사장님이 몸소 현장 
에 나가셔야 될 지도 모릅니다. 


UlJiiMl 乞於付考文고^ 모든 것은 생각하기 나름임 起必松言 UJ ： e)T 말은 하기에 따라 角射立9 모가 나다 出馬 (간부가〉몸소 나옴 
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112 


하는 김, 〜하는 칠 


動詞: [ st ] 形 + |"紅 ( ic ) / m-y ( ic ) 


_中 그도 여간내기가 아냐. 불쑥 나 
타나서는 퇴근후 모모에하고 데 
이트 약속을 했어. 

이 그 친구가 여자들 집적대는 건 
유명하지만, 하필 모모에한테까 
지 손을 뻗치다니. 

마리、모모에한테 그는 적당한 놀이 
상대예요. 요즘 젊은 여성은 의 
외로 만만찮아요. 


山田: 波起 隔^ 置뱐紅니主。各 bDi 現 nx 、 婦百 

文 令<끙< 

患右今/ uix 外 卜(지約束全 LT 니广 CctO 

右九紅 X 납令 10구 必니 

李 :波#女^手;아루니有名右付 " i '、 主 百 

患右 今/手全&才上«相 t 文。 

和打 技子 技니 T X 

萬理 : 百患右 令 / utclz 广 cS >、 被保遊抄相手 il / r 手: T '5 紅(지 

손 U 含九 打和 社'才必 公 H 그 

主。: Sifi 次)끔◊나良 W :、 |夕(、上 L 穴:穴:方、갑次)主。 


近〈玄通 右丄 잤◦飮잤屋 I 〔寄그广〔 


「병원에 병문안 가는 길에 꽃이라도 
사가야겠어」 1 ■무료하지 않게 잡지도 
가지고 가는 게 어때?」 


$「간 기념으로 여관 타월을 슬쩍했어」 
「나도 여관에서 나오는 길에 기념으 
로 나막신을 받아 뒀어」 


넜 ! Q 동사 단독으로 쓰면 ‘싫어하다 • 주저하다’라는 뜻이고，동사「志才형」에 불으면，‘〜하는 것 
을 싫어하다 • ~하는 것을 주저하다’라는 뜻의 보조 동사가 된다. 


^ 動詞: [志才] 形 + 淡各 

<\r 

JFO 


合話 


t 右 5 ᄃ AA ； 九 ft US 0= k ^ 0 

李 :撤; 야 入參全 食사广 c < 紅 나 oT 、 法 oT 니冬 主。料理 沈) 

L t 寸: < 石^ 

仕方송:[:夫 bT 冬뇬 G ? 

良子: T ' 含各广£片||和才0十근이 cDbT 各 (7) 
主。♦日 次) 保右 主 그 t 手拔含 O 

字 j ： 今 to 紅 e » tr < 촌 r : 나 

李 :料理敎室 T 習各/니'5。|散上模化'期待 bT 冬九广£ 


이 :도오투가 당근 먹기 싫다면서 
안 먹어. 조리 방법을 궁리해 
보는 게 어때? 

콩코: 가능한 잘게 썰거나 갈기도 해 
요. 오늘은 좀 소홀했어요. 

이 요리 학원에서 배우잖아. 도오루 
하고 내가 기대하고 있으니까 주 
저 말고 솜씨를 발휘해 봐. 


例交 


1 g 文忘法名的방、 mt ^ iznt ) m ^ r ^ ttz > ztrz ^ 0 


i 대답하기를 주저하는 건, 요컨대 마 
음이 내키지 않는다는 얘기다. 


告 AH 、U ^-D 

2 技나 Oli 決 Soifc 金費츠文出 U 法各 (t 右갑奴广 d 。 

3 h ( D ^ mmhf ^ k '^/ vv ^ a ] i 功'衣义이：:美 u 본：) to 各。 

J ： L ； fct' rdtl C 5 次 加 

4 C ◦次구 쟌不況的時代保、維꿍乞高«쟌^0방貢나法名 ◦紀。 

右人/公 It 그::九 甘末 右 id 서 A ； D (,' 

5 女ᄃ結婚忘迫冬 n 广 c 部、男麻返事玄言나淡 o 广 c 。 


2 그 녀석은 정해진 희비도 내기를 꺼 
리는 쩨쩨한 녀석이다. 

3 그 회사는 가격 인상을 예상하고，재 
고가 있는데 팔기를 주저하고 있다. 

4 이런 불황의 시기에는 누구나 고가 
품 사는 것을 꺼리는 법이다. 

5 여자가 결혼을 재촉해 왔지만, 남자 
는 선뜻 대답하지 않았다. 


| pym | " tu 下5才 갈다 手拔含 손이 덜 감 被露 피로, 널리 알림 第하進0 마음이 내키다 Its 째째함 
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蓋^ ■ 명사「始末」는 ‘처리 • 사정 • 경과’라는 뜻으로，「<=© - 군© • 友©」나 동사에 불어서 ‘〜 
합’ 라는 나쁜 결과나 사태가 되다’라고 말할 때 쓴다. 


<ir 


〔1 • 군 • 技 : Z(D/Z/vU 
動詞 :原形/상 U 形 


+ 始末紀 


숲!5 


tJTC tz L ； 和九 

係長 : 息子 tlfe 5 少 U 根性#'技各 스 니니九右#一時間 fe 

시九空丄今 니 相社 ttU U 

經强 U 紅니구右^、居眠 D 全始必冬始末！?相。 

z db 技含 打才 =b 的 ^0 니 z./v E 

李 : 子供系 nsr 。 忘 n 物玄注意才 n « '、今度 

aS t b 物全才冬始末꿍才。 

按 < 和수 广£니 I ； L=t 各 O 

係長 : 技그 、 y 志그 广 c ! 候 fe 合社ᄃ大事紅書類全忘 tlT 李 
广 c 。 둣乂 fe 子供0:1 言文，가네:技。技一니、技 

■h、hjZ ck o 

勤定! 


例文 


계장: 아들 녀석한테 좀더 근성이 있 
으면 좋을 텐데. 한 시간도 공 
부 안하고，앉아서 졸기 시작하 
는 지경이니. 

이 우리 아이한테도 질렸어요. 물 
건을 두고 가지 말라고 주의줬 
더니 이제는 잃어버리는 겁니 
다. 

계장: 아，이런. 나도 회사에 중요한 
서류를 두고 왔어. 어른도 애들 
얘기할 때가 아냐. 여기, 계산! 


1 달〈현농 

(〔 A 乂정: 义广 d '。 

2 Ci (7) 始末 li 、 八 TtifcUT 才。 

tih UoTtL 、 甘老 Id 九 含 

3 何건、 d ( Z ) 始末保 ! 一休、 g 分切責任全스구소各 m ， f 。 


1 넌 자기가 저지른 일도 스스로 처리하 
지 못해? 정말 대책 없는 녀석이야. 

2 일의 사정은 지금까지 말씀드린 대 
로입니다. 

3 뭐야，이건. 도대체 자신의 책임올 어 
떻게 질 생각이지. 


各 ; tu if/u 文八， 紅分 Zo^bAj 

4 技的그人保犬遠的仲 T 、- fe ^ ochUfeCchTt ), 才 < r □論1〔紅各 


저 두 사람은 견원지간으로, 사소한 
일로도 금세 말다툼을 한다. 


始末 广 己 

1/分 : 3^A/ t、i J； IZ 

5 借金 (c 借金玄重技 ( f<、outli 夜逃付志 TLT 分才 始末 


分 빚에 빚이 쌓인 끝에, 끝내 야반도주 
까지 저지를 형편이다. 


广己 


I 田 cg | 技勤定 계산 犬遠切仲 견원지간 □論 말다툼，언쟁 〜(广 c ) 衣 if < 、(한) 끝에 나和 t 저지르다 
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115 ■_■■■■■ 

D 上 p 必九 


〜上/〜面 


-상; ᅭ면 


「〜上」는 예문 1〜2처럼 장소를 나타내는 명사에 붙어서 ‘〜의 위’，예문 3〜5처럼 추상 명사 
에 불어서 ‘〜방면 • 점에서’ ‘〜의 관점으로 봐서’의 뜻을 나타낸다.「〜面」은 사태의 일면 또는 
일부분을 나타낸다. 


合話 


1： 名詞: X + 上/上 ◦ (名詞) 1) 

«r 

^ 名詞 : X + 面 (分/ T /ᄃ…) /面的 (名詞) 2) 


(5 卜 fUt 九 L 니次 今令 < 技包 

李 :捕餘禁止榮約落끈5思3? 

< u e> <t<^o L 0 <-z> 技 t 〔 SAA；/u 

位勝 : 線浴付•송特別視 t _ 冬®납理屈^合打紅니丈。旧本人« 

社和 L tz U-^t< 

音# G 餘全食사 T 송 fc 和 ?)、生活感賞上 包納得 T ' 숟紅 

右 Ui 今 才서 ᄂ功 S 큰九 含匕次 5 之'나 hj 

니相 u 地上 O 全 TO 種全保存甘主紅£、抗上的空論广£ 


이 : 포경(고래잡이) 금지 조약을 어 
떻게 생각해? 

사 M : 고래만 특별시하는 건 이치에 
맞지 않아. 일본인은 옛날부터 
고래를 먹어와서 생활 정서면 
에서도 납득할 수 없어. 지상의 


J；o 

CA / 名나 多丄 꿋 0妙 今 (； 

李 :人類#드 n 广 £«•« 抄드죠스紅各 t 、 wf ' n 技恐童(지三 

( DUti ^ ot^o 

例交 


모든 종을 보존하라는 건 탁상 
공론이 야. 

어 인류가 이렇게 번성하게 되면， 
모두 공룡의 전철을 밟게 될 거 
야. 


Eo 51；±5 技큔 

1 道路上!？遊 A，C 방 IMt 志世/^次。 

分的 i:«t h 技 < zj、t ttnz x 

2 被女방船上 T、 見送 U ◦人◦妾하見文紅〈社各 ST、 ，•그 i: 手忘 

-5 世 L 、 抄±，ᄂ中 必九 C 的 

3 CCD 種◦露骨紅性推¥방、敎育 上 (面- C) 好〈社니。 

■ u 다 L 、 i;n 야 in 、 4 그와는 업무면(상)의 친분일 뿐，그 

4 被 ili 仕事面 T (上) (7)0 촌技 LVifCTC、tn 以上◦閱係 T(i 技 이상의 관계는 아닙니다. 

니 호 1±시。 ：5 일본의 복지는 재정면(상) 문제가 있 

h 人 u 하、바、 내 h 、 는 건 물론입니다만, 원래 제도면(상) 

5 日후 cc》ig 初: { 才 KST 7 (上) FpIM 方상조조 Wit 는즈 A 厂〔寸흐、 결함이 있습니다. 

右는包 i 甘 t' E \-y-DlPhj 

元々制度 面 T (上) 次陷分技各的꿍才。 

|田뼤 理屈 1 C 合私技 tv 이치에 맞지 않다 桃上 o 空論 탁상 공론 [tu^ 만연하다 


1 도로 위에서 놀면 안됩니다. 

2 그녀는 배 위에서，배웅하는 사람의 
모습이 보이지 않을 때까지 계속 손 
을 흔들고 있었다. 

3 이런 종류의 노골적인 성묘사는 교 
육상(면에서:) 바람직하지 않다. 


그0舞 전철을 밟음 그含技 (A 사귐 


111^115 


A 다음 문장을 임고 질호 안의 어휘 중 말는 표현을 고르시오. 

〜 今 T 스 ◦ 甘 /UiL 多 Z iib 

2 部屋玄出 b 紅(ᄃ/ T ')、 突然走 oT 來广 C 子供上》◦和그广 c 。 

技 ; tb (io^-0 o ᄉ T t 系 A/TA / 和九 <0j：Zo 

3「£스1下包新1 / 니究想和'浮和«'(紅<下/紅니下')、筆^深 oT 나 St 」 「氣分乾換^旅行 T'fcb 
4 경퓸①技술 S / 사기 J ♦와흐 TO Vofe 篇뇨두玄: S *) Tm ? i </ S 分산히始농 TT 。 

Lcfco 九 抄 o 文含 드今 t 十九 招 < 

s ：1 (D 賞味、字問(上/面 T ) 有益紅貢就全 L 뇬人 t (譜各/譜 bn 各) fe 0 TT 。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 


1 ( 令各 - 


) 方次第 ( ) 、루 <( )T'tn«' 運 <feT't 各。 


2 「근①늘①조一 )A/CT 和」 「 A ᄌ全 (io 各 - 


— )U 니 Sl/TftU 

3 mbf^sm S (d ^ ( ttit -> 

b 紅和 _3 穴1。 

玄 o 含九 技꿍 和相 

4 最近 ( )«、遊公金 ( Sb 니— 


) 被 0 、夕굿乂 © 親陸旅行 ( )te> ( 行 < 


)U 이 :: 、 (oST< 

比 


L 

5 業務上 ( 知各 ¬ 


位*니 L 雄九 味ᄂ UJ : L 右®弓;55<甘나 X . 

) ᄃ、充春 ( )走冬女子中字生 ST ' 出各始末广£ᄋ 

文 CU 九 Uj ；5 反꿋 fHj t ^< 

) 得個人情報 ( )閱1下«、規則上、□外 T ' t 紅니(己 紅冬— 


| l - lUll | ► C 5 C 5 대굴대굴 카 O 方나》부딪치다 »筆分淡各 글이 잘 써지지 않는다 ►手忘燒〈 애를 
태우다 ►됐죠 때리다 ，를獻 공헌 ‘◦志 f < 발이 걸려 넘어지다 I 소 ru 志今〜해 버리다 
一私 f 分 겨우，고작 ，技金玄:出才 돈을 내다 ，〜才6 〜조차 &走죠 빠지다, 치우치다 .□外 
누설, 입밖에 냄 


[Ml A 1 

B-1 

B-4 


麥私名 A-2 仁 A-3 U <X A-4 法次甘冬 A-5 上/譜슝打名 

令 U/T ?/ 起 B-2 U 숀/降 U/O 志 ft、T B-3 出 U/ ᄃ / 行 O 
TV ， 按 U 호 / ， 1C B-5 知 U /IZ/Z t 仁接 : o T: U 冬 


■， 



t 文 

~ 末 (p 


病황 ‘〜한 결과 〜했다’의 뜻으로， 진행 과정에서 여러 가지 어려움이나 문제가 있었던 것을 암시 
馬■際 한다. 화자의 감정이 들어 있 으므로 자연 현상이나 신문 보도처럼 객관적 사실을 그대로 전하는 
문장에서는 부자연스럽다. 이 때는「〜結果」를 쓴다. 


P 名詞 : CD 末 (1 C ) 〜 U : 

客 動詞 : / t 形 + 末0 (名詞) 


숲 15 


松 ti 竹 技 e 군 才文 打 1玄、 f )、 t 

住勝: 雨派浪長니爭니 O 末ᄃ广 cfei : 全分和◦广 C 相 u 仲全取 D 

i ) 쓰0次< 技打 촌 c 和九 

持上 5上 b 广 c 勞刀 fe 、 水 O 海 i 消文广 cbWTfO 時間上 

0 公 U 네九片니 o 근 L # 

利害關係水'生 snx 、 組織玄산 us ' 찬松。 

招 tSU Z.O^^mi/v 

李 九紅爭나 fe 、 終打잤죠上空 L 니紅技。公害裁判 

打 € 水九 I ；수 

乞長니己스爭그广 c 末 ic : 和議^持右述 sn 广 c 片끈、患者 

右去 5 紅 子이 50 各 生九 (DZ. 

必多<«亡<紅그 t 니冬 l 、 汉方^不滿 a 殘 oT 各 
主 。 


사토: 두 파는 오랜 분쟁 끝에 결별했 
지. 화해시키려던 노력도 수포 
로 돌아갔어, 시간과 함께 이해 
관계가 발생해서 조직을 좀먹 
은 거야. 

이 어떤 분쟁이나 끝나고 보면，허 
무해. 공해 재판도 오랫동안 싸 
운 끝에 화의로 넘어갔지만, 환 
자 대부분은 세상을 떠났고, 쌍 
방에 불만은 남아 있어. 


例交 


竹 h 竹 匕八 ^< 

1 05나冬考文广 c 末、進字奎技含 b 必各广 c 。 


1 여러 모로 생각한 끝에 진학을 포기 
하기로 했습니다. 


/^ 、打九技 L 、 ItoCA/ L 、 右幻九公、 A/ li ZtA/ 

2 大怒愛的末 CQ 結婚하、技 Ay < h —年間 T ■'破結 文。 

^olt/v 竹숀 ᄂ入 / 令 < 分 Ulio 甘 t 、 C：5 

3 美驗 1 C 美驗客重相斤:末ᄃ、新藥的開菜ᄃ成功ᄂ广::。 

l:H 、 文 O 어 t 、 푠 含丄今 # 含갔 冬 <LV> 右 «fc5 [i-ox^. 

4 經宮合議!:'協議◦末、君忘副社長 1 C 拔權1■各 :: ct ICUt 。 

公 UU 서 P 玄 t 、 lt 九 0T 各 

金社再建的广〔必、 K 在振各 oT < tl 广::志文。 

^ It 그含丄 < txfc fc$ 

5 別別;비) i : 才◦广 ct / u 广： f 的末、結局、元 ( D 손分1:=收 

志 ，) f:o 


2 대단한 연애 끝에 한 결혼이 놀랍게 
도 1년만에 파경을 맞다니. 

3 실험에 실험을 거듭한 끝에. 마침내 
신약 개발에 성공했다. 

4 경영 회의에서 협의한 끝에，자네를 
부사장으로 발탁하기로 했네. 회사 
재건을 위해 능력을 발휘해 주게. 

5 헤어지느니 마느니 옥신각신한 끝에, 
결국 예전 관계를 회복했다. 


Ulitfll 广 c 起스各分가 O 결별하다 取 U 持9 맺어주다 tj'UitJ 좀먹다 tlhjt 놀랍게도 版在振冬 능력을 발휘하다 
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李 : bSofe 、 行숟過李广 CO 

◦ 푠 ；!今 초 TA ； 玄 甘그 

良子 : 次 (7) 交差魚全左折 L/T 스言 ◦ ftr L 主。 

取큔이打 空 

李 :右側 ( D ᄌ夕夕卜'#氣匕紅 :〕 TtO 紅九(느 나半그굿一^ 

良 子: 技 ( Z ) 卜 굿、；/夕玄令 DilcTUT 和 GU 夕一： /b 广 c 6? i 2 
초、하:옳0권촌、，가니냥。 S ◊、七。 


어 이런, 지나쳤어. 

료코: 다음 사거리에서 좌회전하라고 
했잖아요. 

이 : 오른쪽 매장아 신경 쓰여서. 거 
참 레글러 가솔린이 90엔도 안 
되는 거야. 

MS : 저 트럭을 먼저 보내고 U 턴하 
는 게 어때요? 저，오른쪽으로 
너무 불자 말아요. 무서워요. 


1 今 〜 九、 i 八過 空'广그 技 腹 分 A °> 夕 b 귿 今 广己 

沙 n 송요구甘含 뇬分 나요，分 

2 被①業績 liO<b 高〈評 ffiLTfe、L 過含各三스保쟌나紀즈今。 

3 e > obe ) ObLTo ^ e )-& ic s 今그方、 uiu 過:그： 

4 ◦广〔 Nil 過- UTbSofeo 

5 被分_在 liA/TU 各社九 T 、 끙 nii 君的1니過亡1시匕上。 


1 으음, 너무 많이 먹었어. 배가 터질 
것 갈아. 

2 그의 업적은 아무리 높이 평가해도 
지나침이 없을 것이다. 

I 꾸벅꾸벅 조는 사이에 깜빡하고 내 
릴 데를 지나쳐 버렸다. 

4 이런, 늦잠을 자 버렸군. 

5 그가 널 원망하고 있다니，그건 너의 
지나친 생각이야. 



I 田1!田|| bt-Dfz 아뿔사 切죠 밑돌다 0< b 〜 Tt ) 아무리 〜해도 oohoob 꾸벅꾸벅 OoW 깜빡 




‘전부 〜뿐이다 • 전부 〜일색이다’라는 뜻의 접미어. 비슷한 의미의「〜方九와 비교해 보면， 
腎 間違的作文 틀린 것이 보통 이상으로 많이 있다 


間違〈 必的作文 처음부터 끝까지 모두 틀린 것뿐 


1* 名詞 : X 

客 一部 ( D 形」: <士形一 X 〉 


+ f ' 〈必건/，〈必 (D (名詞) 


和打 «紅 L ᄂ九次弓 

李 : 波必話납니 ofe 結構，<必广£%'、프己信用 T 含各 

니쳣ᄂ次 ᄂ雄 o ' 는丈，5 

三스今冬。被 i 一錯^出張 IT 끈今君그广 c ? 

代，) U 四弓 U :〕 니 oL 切5和九 L r'i 

山 IH : 波 O 別^ bT 、 充美 l ^ c 一週間容◦뇬主。仕事 

麻和 付。드九 L # L 四9甘含 

沈*外^、從弟 O 結婚式^出席 T ' 含…。 

나 <5 L^otzfv 니 次 o 

位勝 : 結婚式 i 言文«'、技 O 黑 f < 必 O 集因保異棟容主相 u 

史文 < 技包 成名 

前和?)來各스、思 trT ' 道玄技 W * 各主。 


: 그 친구 이야기는 항상 온통 좋 
기만 한데 어디까지 믿을 수 있 
는 건지. 그 친구하고 같이 출 
장 가보니까 어땠어? 

그와 상관없이 알찬 일 주일이 
었어. 업무 외에 사촌 결혼식에 
도 참석할 수 있었고…. 

결혼식하니까(생각나는 건데) 
그 온통 검은 옷 일색의 집단은 
이상해. 앞에서 오면 무심코 길 
을 비키게 돼. 


lfi-oz.0 含 군〈 含뱄 5<0 

1 三(7)孝校1호規則掌<必1?、窮屈 TLAvt 分/ J ： 나。 

仁的 SL、IC 右 

2 樂 LA'Cchf < 必的每 Q / J : 九 T 、 友各 li 才'部紅나건冬。 

U & 私 承 ，的 I ；소 ut U 社令 

3 幸甘，<必 1 C 見文广 C 被女 仁 tu 人知 tltol 齒관；야技 그 广 c / 에！ fta 。 

4 Hutu 두 Mfc 초广 〔U 훅유 〈必 건◦广 

L 상 li 社ᄂ $t' 亡 C iT<t 송 

5 社長的話 ( i 、 最初加 b 最後志 T 小言 f <必꿍、乞구聞 UTT^/ty 

《 UUfccfc 。 


1 이 학교는 온통 규칙뿐이어서 너무 
나 답답하다. 

2 매일 즐겁기만 할 수는 없겠지. 

3 행복하게만 보였던 그녀에게도 남모 
르는 고민이 있었던 거네. 

4 승진도 했고 아기도 태어났고，올해 
는 좋은 일만 있었다. 

5 사장님 얘기는 처음부터 끝까지 잔 
소리 일색이라 듣고 있으면 지긋지 
긋했어. 


|1度™| 


、사 ᅳ인가,~인지 異樣 이상함 思무의식중에 窮屈 답답함 
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〜 lif 하技 o ᅳ일 리가 없다 小言 잔소리 




〜 11)^0 


~하지않고 끝남 


^할 동사에 불어서 ‘(〜하지 않으면 안 되는데) 결국 〜하지 않고(못하고) 끝나다’라는 뜻의 명사 
를 만든다. 후회 • 유감 • 실망 등의 감정을 강하게 드러내는 표현. 

^ 動詞 : [이、] 形 + t'DSO (^ c / T ) 

<ir 

今話 

i 今含 cto 技 uti 니右 if 技 

李 :東京^니6기令죠間^、一度技合나 b 广 C 가니)广 COT ' 

:드九公 

T 和'、今回 fe 合文， DSOTbfet 丄 

bi^fo 招招츠和 

難波 : 李츠九、•來月«大版(〔니 Go U 令죠우 L 次、5 ᄋ 令次) 

本甘 ◦ 

스송、끈三和技 m 니店 t 〔技連 nus 才丈。 

甘 이 玄 7uta 九 甘九#니 니 麻九 杖 

李 : 文文、是:# ᄋ 용:含;성: 三 i t 〔、 行 1 ◦ 穴: i : 含 fe 、 

①: fe 쓩沙 i 촌 $ 各，、斤 D S 。 、T 匕广 c 分나 。 

例文 

1 츠 f dsu 的궂 7 U 夕 一、 

lj 、 )Z/u ntZ.t l' 

2 「結婚 L 次今」소 U 今一言部、스今스今言文， 1) 志 U 穴 fofe 。 

令末 ito#j；< 社仁 

3 令 U 广〔:니三스保山麻쓰技◦广〔:하、結局、何 feT 李 f DSUTCO 

tu 

Mlz/^o/z 0 

<hj ^oibao 公 n 、 甘 /u i 게 to 

4 軍[[次:〕 X •公表손 nT ' DStM 〔갑 oTLVt 開戰 o 莫相;어 、 nt 

衣하 T 

O 、 志广：:匕나느그소明죠갔ᄃ出 x _ 含广 c :。 

竹、 V 、네 i 、 l ； XAj 分 (: fo 含 <t< 次 [ihjtztl 

5 高 a 납百科事典在買◦广 ct )(7) 的、結局、論志 f D 志 UT 、 本 fflf ：： 

各 / f (才 건。 


1 부치지 못한 연애 편지, 살짝 펼쳐 
보고 그리워한다. 

2「결혼하자」는 한 마디를 결국 하지 
못했다. 

3 하고 싶은 일은 태산 같지만，결국 
아무것도 못하고 이 나이가 되었다. 

4 군에 의해 공개되지 않고 있던 개전 
의 진상이 하나 둘 드러났다. 

5 고가의 백과 사전을 샀지만，결국 읽 
지 않고 책장에 장식되어 있을 뿐이 
다. 


이 도쿄에 계시는 동안, 한 번 만 
나 뵙고 싶었는데 이번에도 만 
나지 못했군요. 

난파: 이 선생. 다음 달에 오사카에 
오시죠? 그 때 어디 맛있는 데 
로 모시겠습니다. 

이 네, 꼭. 유감스럽게 지난 번에 
갔을 때도 본고장 오코노미야 
키를 못 먹어서. 



IKEBI 本場 본고장 살짝 toto 결국, 마침내 開戰 개전 夏相 진상 明各지;:出各 드러나다 
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대개 수량을 나타내는 단어에 붙어서 갈은 양을 균등하게 나누거나 균등하게 반복하는 뜻을 
방’ 나타낸다. 

I ： 數詞•少 U : X + TZ ) 

<ir 

jn » 

合 ■ 


志끈<右 才 r 혼上弓打•그 or 

山田:: 1( D 窓□技農니行列广 £feO 技動니 T 나紅니 I 、一 

U 竹나 V 

時間 和和 D 令3 右主。 

李 : T 含淨含니冬 (7) t 〔、 時間^和和그〔나各主今 

和니甘九 主 右 

广£。 v ᄌ굿 A 改善(지金 地 技 D 紀广으 

A 녀 1 tz Ut 0 ^/ vS/v 

住薦: 右 그) 上窓 no 歎 fe 足0紅니相 U —人^三分 _ fo 和 

\Zhj 和九ᄂ소꿋 

竹세 一時間 T 三十人 o 勤定广£主。 


■: 이 창구는 줄이 핑장하네. 별로 
움직이지도 않고, 한 시간 정도 
는걸릴 것 같아. 

아 재빨리 처리하고 있는데, 시간 
이 걸리는 것 같아. 시스템에 
개선의 여지가 있군. 

사토,* 창구 수도 좀 부족해. 한 사람에 
3분씩 걸려도 한 시간에 20명이 
라는 계산어야. 


例交 


末나技손 0 丄 5 玄나 0>Sn 名 、 <«tp 

1 每朝、三◦錄刻玄三植服用 L ， r〈/if 츠 U 。 

c ： \zhjnt<b- o< 打 

2 五:乂一$旦①구一 A 全 f 눈 U 志경一 。 D 分、 b -12 히'!、 五:乂 f 、 그) 仁로、方、 
nx 〈천손 (人 

XS-i.O^i .0 tz. 公 u 、 ,s、< ts 

3 病狀 ( i 少回復ᄃ向分 oT ： L 、 各。 

tltl' 志 L、IC 右 l 〔， 5sA/ fc< 

4 c 的時計保每0그分運 n 各人/ r^O 

그 상 * 그 九 右요老九 

5 「"&U 乞積 fetui 山스女죠보 f 相。分，그下充積分立 Tt 貯金 
分三十方 RIC / j:o 广 ect 。 


1 매일 아침 이 알약을 세 알씩 복용해 
주십시오. 

2 5인 1조 팀을 만돕니다. 그럼, 여러 
분 다섯 명씩 모여 주십시오. 

3 병상에서 조금씩 회복되고 있다. 

4 이 시계는 매일 2분씩 늦습니다. 

5「티끌 모아 태산 j 이야. 조금씩이나마 
적립한 저금아 30만 엔이 되었어. 


IKEBl t 含付°空 재빨리 系地 여지 足 u 技 u 부족하다 勤定 계산 錢刻 정제 服用 복용 右 u 먼지 
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rgrtTI ^ 


116 〜 120 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

甘九 亡 니 打和 社才必 玄^ bt 相 A ； 故 

1 戰後生含別 nt 紅全(按 b 求必各/探 L 求必뇬)末、50年目 mx 令巡 D 合文之。 

-九 뇬 totfo 成 lit 片 和技 a 右乞 

2 今度广£片«리지失敗全見(過종'/過 rb ) T 令各和'、「仏(지顔包三度(广£片/麻和 D )」 浴스思文。 

: U 츠<系九 和 

3 三九紅誤字(广£6片/ f '< 必) ( D 作文玄書나 T 、 君、恥 f 和 L < 紅 V 네나。 

^ i ^ S ( ioC<Lct 효푠요구 SOOJ ：< (3 €f 技 o 抄소스 技 

4 끙 o 調査報告書«企業 os 刀提0◦公초打、究表(甘 f '/ 초 nf ') i ; 志니切 

技故 Z Z \:h tiL tzTS <\i 

s 三；:^能^十個技 oj 才。子供#五人니 sto 一人 a ?/ tc ) 何個(度/ f ' 그)配 n «' ◊八 rm 、。 
B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

v^t 必니打< 打니 ^ % 

1 Mo ( 、호 It 드、 人 ( )$九숀 7 u 述惑落(和片各— ) 未^、札 fc (言今— ) f\z 

出 T 行 9；^。 

； 松 hj 伊 技名 I ； Shj 0 右 tH 

2 考文 r 上全 ( t 各— 的:和'冬(步 <— )볘 自分切家落(通各— )過亡 

bTl，S 그； t 。 

U\Z Lot 모니 U 笑 、 hj U 令 

3 ：：(7)스 즈즈、何奎令(失敗ᅳ )才'< 必( ) 、自分^嫌匕(紅各— 皮令 구 次。 

成 文니 하 l z：t 付 o 含上 < 

4 患打按끈見; t 和9뇬映固(君— 切、仕事 [1( 追 ) 、結局(見죠ᅳ )TU 

^tdotco 

: t 납 a 友任 i >< Li®o iso 

s 言葉技一度 ( 次:< 초九(賞文各— ) 上 t 冬太 0、每 B 30 分 ( )( ) T ' fc 復習方^主나。 



¥^-ot 겨우 빠仏0顔包三度 자렁이도 밟으면 꿈틀댄다 하誤字 오자 녀 _ UO 石才 묵살하다， 
깔아뭉개다七;숟广 db ᅳ은: 비난이나 불만의 감정을 가지고 어떤 것을 화제로 삼을 때의 표현 
► 玄/ u $7 u 몹시，실컷 ►述惑玄方 Mt 各 폐를 끼치다 빠考文亡七 생각, 걱정 »追今 쫓기다 



A-1 探 b 求效突 : A-2 過 C'b/ 穴 f【f A-3 Itm A-4 ^tit/lZ A-5 iZ^tO 
B-1 소 / fC/ 冷니才숀 ' 言 : b B-2 Up ， 步나 TU 各 Z 通 U B-3 失敗 / ， T/ ， 法:그 


B-4 广스그 뇬 / 追私 n / 見 B-5 仁 / 資:文次今 / fO 




〜〜， LT / 〜 _f 스 는/〜應 


〜않고 


當「〜 f 」는「〜쟌 C 、」 에 해당하는 고어로，지금도「납 OT 」 에 해당하는「才'(1:)」나「才'」의 연 
萬■緊 체형「始 u 는 구어체로 쓰인다. 다만「〜쟌(朴 a ( i 」 에 해당하는「〜나「〜해:)」의 강조 
형「〜 " T ' UT 」 는 속담이나 격식을 갖춘 표현에 남아았다. 



合話 


S « 

<ir 


動詞 : [이、] 形 


flC / fLT/fe (名詞) 1) 

+ fli 2) 

ftt 3) 


灰右丄 o 챤甘 今 ft 

李 : 5右的部長#、己◦店 OT 촌燒슝全食사 fUT 、 才송 

松 tc , 니 

燒숟忘語各 드 t 紅方나 li 言9 广 ci 。 

招招손和 和文 

難波 •. 듄 <1 ST ' 技그 L 令 541各 OT ' tt 、 食사 f 大版사婦各 


: t ) 片ᄃ相: 니송志甘九相 u 

< ifo6< 에 

李 :食니道樂 (7) 部長的三 iTT 水6、含 사〔違나 

츠 o 근 < 右切今 fc/u 

技 甘九 。 U 令루速、注文 bSb 主3分。 


of :우리 부장님 이 이 가게 전골을 
먹지 않고, 전골을 말하지 말라 
고 하셨어요. 

난피:: 그렇게까지 말씀하셨으니, 드시 
지 않고 오사카로 돌아갈 수는 
없겠어요. 

여 : 식도락가인 부장님의 말씀이니 
틀림없이 맛있을 겁니다. 그럼 
빨리 주문할까요? 


例交 


次나 a to 多 必 o c 

1 被 li 胞 gfe , S 、 士 f 1〔、硏究打右쑈 A ， C ' U 各。 


그는 한눈 팔지 않고 연구에 몰두해 
있다. 


各大:신 技니紀 u 技니 比 麻 

2 그人的間 l 〔( i 、 知冬 f 知은 f ' CZ ) 구 t ) l 〔、 愛分'芽生文 TU 广〔。 


2 두 사람 사이에는 어느새 사랑이 싹 
터 있었다. 


촌 D t 호竹、 O D Z^Aj fc Iloilo 竹、 Mfi 

3「雄包鳴分擊广 cn 求 LMC 」 tit , _分◦置分; ta 广 c 狀況在考文 
fl 〔、 cfcltLVj : 究言在 U 自 b 災 U 在招 〈 Ci ◦广文广 cf 。 

今 分 fc Ulz 

4 浮分應顔忘 各 甘쓰、何分技:)广〔◦? 

5 三 n ( i ■次)技，分應 c (느紀。知今 _ f ( ttcto 。 


3 「꿩도 울지 않으면 총에 맞지 않는 
다 j 는 자신이 놓언 상황을 생각하지 
않고 쓸데없는 말을 해서 스스로 화 
를 초래하는 것의 비유이다. 

4 우울한 얼굴을 하고 있는데，무슨 일 
있었어? 

5 이건 너와 상관없는 일이야. 몰라도 
된다. 


| jgEH | 分技 u 〜할 수는 없다 食 o 道菜 미식가, 식도락가 腦1起各6，1：: 곁눈질도 하지 않고 



〜甘 tre / 〜甘 0 分 


ᆻ탓으로; ᅭ탓인자 


「〜甘 L ， C 」 는 뒤에 항상 나쁜 결과가 오며，비슷한 표현인「〜技; WfT ?」 뒤에는 좋은 결과 
가 온다. 둘 다 가능한 중립 표현은「〜广:必 I :」. 

IS 名詞 (D 甘니紀/甘 ire 

客 動詞• 形容詞 : 普通形形一紅〉+ 甘나分 


合話 


I； S/v 技딨 if 技 J; 紅和 ᄍ 和 

李 : 自分次)思니通 D tc 紅 冬紅 V 내)玄、世 (7) 中令部下 O 甘 U 
^才各太3匕紅◦广广£主相。令5思打紅니? 

ᄂ우右上今 tL 

百患: 끙打 / qT 、 社長(지歲次)世 Ufe 技冬/ ul ； 令紅나? 

三九 含 If 九文含 公、打甘 츠 중■九 片 U 文니 U 九 b - i 技 

李 : 今期◦減益 « 爲管差 損①世 U 广 dlt 푠、經當陣①見通 b 

技志 甘촌ᄃ九 

(지甘三七責任和'必冬스思구松文。중 n ᄃ LTfe 、 

ti.\Z fzhho ᄂ다 훈 E < 

何 和 包祖坐者(지 甘 ut=$nT 技氣(자毒广£丈。 

例交 


여 : 자기 생각대로 안 되는 걸 세상 
이나 부하 직원 탓을 하게 되면 
끝이야. 그렇게 생각 안 해? 

£왜 h 그건 사장님 나이 탓도 있는 게 
아닐까요? 

어 이번 손실은 환차손 탓이지만 
경영진의 낙관적인 전망에 더 
책임이 있다고 생각해. 그렇다 
해도 모든 걸 담당자 탓으로 돌 
리는 건 안됐어. 


5八/占5쇼 군< <5、 

1 C ： 的 chC 5 運動不足◦甘 U 和、休重分10牛디乞增文 TLSUSL 广그 

O 技뇬李 툐1、 C5 八九含次 5 Ii5 HAjHAj tz 故 

2 生志打/〕>含頭方小슨 Uf > bM 强的方保全然 I 太目 
TU/Zo 


1 요즘 운동 부족 탓인지 체중이 10킬 
로그램이나 늘었습니다. 

2 선천적으로 머리가 나쁜 탓에 어릴 
때부터 공부에는 완전히 잼병이었습 
니 다. 


3 熱分技죠甘 U 分、頭方、 5、 b , S 、 GL 志才。 


3 열이 있는 탓인지，머리가 빙빙 돕니다. 


4 、和、 k 7 (o)t[zrn^ i >^ cfc e> usf o 


기분탓인지 문 밖에 누가 있는 것 같 
은 느낌이 듭니다. 


C 志文 촌止今 t、< t>=b l>t 

5 「 C 的子分 <'' 打 /c 的 ( i 、 技前◦敎育分'惡 O 世1니£」「人的世 Utb 
次」 


5 「이 애가 비뚤어진 건 너의 교육이 
나쁜 탓이다」「남 탓하지 마 J 


1 BEBI a 管 환율 差損 차손 見通 b 전망 to 毒 불쌍함 Zs ^ bt ^> 어질어질하다 < rn 名 비뜰어지다 
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1； 名詞•數 s 詞 : x 

Z [打"근 n •必 n : x 


良子 .• 己나:水片 6 (?) 誠意右: U t 乞見甘 T Z_h 

技 ；^ E L cto 

紅^頭_紅 ◊ Vu ti 片즈、 「一度 r 使用 izu^nrzb 
© s 、 촌상남/노」①으】4이&①。 

李 :甘必 xflM 건 itTfeLT < nTfetm (7) f 3 紅起。끙 n 

技 U -3 L 功 '5和九 43 

fCbTfe 、 層나 T 一週間 T ' 分네上分약斤 n 各八아 匕一， 

子 技<이九 

UhjX 、 粗惡品듄 OfeO 右국山 


로코 손톱만큼의 성의나마 보여 준 
다면 이렇게 화가 나진 않을 텐 
데， n 한 번 사용하신 물건은 교 
환할 수 없습니다」라고만 하는 
거에요. 

사 하다못해 수선만이라도 해 주 
면 좋을 텐데. 그건 그렇다치고 
신은지 일 주일만에 굽이 부러 
지는 하이힐은 불량품 그 자체 
야. 


1 甘必 T 話 U 广: fftTfe 、 聞 UTU /!: 广 dft 志世九分。 

T 하관 u TAy fc> ^/viao 

2 手紙 TiSTIi 言打쟌 U 分、甘故 T 電話 Ty 乂 i ： Uife 近況在知 b 世 
T<tlo 

故 甘 A/ : I' 松分 trT 故 技 

3 ^스§广£甘꿋包戰後生含別朴]〔쟌0广나良ᄃ合나广〔1、。 

CS LA/I0 今 IS< ^oltKj 

4 끙困 oTlVt ( D / j : 冬、親友的德ᄃ ； sy 스包相談 UT〈ntl 

\ i ^ ip - Dtz (^\ z 0 

分右 lioi 九 ^ 0 竹竹 

5 先日、技顔紅니 拜見 U 文: Uife 個 tU _/ fe ( DT 才;어、技(시〔〈 

fei ^ TU^Co 


1 : 하다못해 이야기만이라도 들어주지 
않겠습니까? 

2 편지까지는 아니더라도，하다못해 전 
화로나마 근황을 알려 줘. 

3 한 번만이라도 전후에 헤어지게 된 
딸을 만나고 싶다. 

4 그렇게 힘들었다면，친구인 나한테 
라도 상담해 주었으면 좋았을 텐데. 

§ 일전에 얼굴만이라도 뵙고 싶어 찾 
아뵈었습니다만，공교톱게 안 계셨 
습니다. 


in 田 g | 頭ᄃ來죠 화가 나다 一店張니 (오로지卜만 파고 듬 m 난 (신의) 뒤축，굽 粗惡品 불량품 技留守 부재중 




앞에는 최소한의 조건이 오고，뒤에는「〜 T 〈 广 d 손 U • 〜之 OJ 등의 의뢰나 희망 표현이 
상’ 온다. 
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넬혈 양태「근5广 d 」 의 가정형으로 ‘만약〜 그런 가능성이 있으면’의 뜻. 부정형은「〜군5 仁紅 
i \ • 〜군갑나」. 


P 動詞 [ St ] 形 

客 形容詞的語幹 : <- [ U ] /- [잔] > 




i; r^5 (d z 챤甘 t/u 打 

李 :八時噴飮 Are 冬和?)、來5>打중 e > 紅 e > 店匕電話 

\ f / vZ：o L 

全 < tu : ᄋ 電話#큼«知그下广드主紅? 

多止今 技우 1 孝 起 

바배、今 S 保루必匕切 D 上 tf 冬主。 

志文 小 UL 今13九片九 志 0 

李 : s 기 C 츠、福前 fc 合社人間右紅技。莫理호 
A ) 손“化) 촌근 


아 : 8시경까지는 마시고 있을 테니 
까, 올 수 있으면 가게로 전화 
쥐. 전화 번호는 알고 있지? 

사토:수첩에 적혀 있어. 일이 조금 
남아 있지만 뭐，그냥 오늘은 
일찍 끝내야겠어. 

이 너도 정말 회사 인간이구나. 그 
런데 마리 씨도 시간 괜찮으면 
같이 와. 


1 雨仁紅 U 끙 구쟌근>、今 B 的 A 사牛夕夕녀:見合； b 甘 J : 今。 

i ' t > li i ' 수 하 、 iJjj 分 

2 市場ᄃ行 qT 잤 T 、 t 的;야次$끙今；5:노 才숟燒含的材料奎買 ◦ 
T 含 T 〈定숀 U 。 

玄송丄 今 

3 끙①作業、模妾군5정:노 令 oT 잤 TtLUUJ ' 才次。 

分 it 숀分 t 1 C 

4 勝 T 子9社 b 關9分、負 (t 중逃 ( j 1 名分勝右초。 

分나31 1호紅 (D 

5 fcU 金 I :납 U 군今紅6、군(근)話 U 〔果 oTfeLU 、 次。 


1 만약 비가 올 것 같으면, 오늘 하이 
킹은 미투자. 

2 시장에 가보고 물건이 좋으면，전골 
재료를 사다 주세요. 

3 그 작업을 나라도 괜찮다면, 해 보지 
요. 

4 이길 것 갈으면 싸우고 질 것 갈으면 
달아나는 것이 이기는 것. 

5 만약 돈이 될 것 갈으면，그 이야기 
에 응해도 돼. 


| ggEH | 切 U 上 If 名 끝내다 都合하:< 상황이 되다 見合구 걸맞다 話니 c 乘名 


이야기에 응하다 
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군: f-c 군九 

〜損方: 구/〜損相 t 各/〜損/各 


을 못하고 말다 


「〜損紅今」「〜損松各」는 ‘무심코 • 깜빡 〜(행위나 판단)을 실수해 버리다，라는 뜻으로 일 
을 엉망으로 만들어버린 결과를 강조하는 표현. 모두 ‘사실 잘 할 수 있는데 부주의로 잘 못한 
것이 유감이다’라는 어감. 회화체에서는 별로 쓰지 않는다. 

^ 動詞: [ St ] 形 + 損쟌5/損相^/損各 

«r 

다 

숲 1 § 

李 : $》 n。、fe 구三時和。食事(〔行含損쨩◦ 右 分 ◦广 〔。包 

i < Eo L T S 文 

今社員食堂 « 閉 니各 U 出前 T、fe 上55和;5: 

透 )0 

^ S 손空 令生广 £ 寸付 f : 

百患 : 끈'5言文 H '、 니그包責그先^食堂^行< 山田초/ uO 妾 

챤 必1년 

fe 見文紅和그广 c 打 J “ 珍 LA 네 ife 技各 feO 相 u 

和打 Zhj\t/v 쏭 

李 : 波«今晩늣一 卜 S L < T 、 니그(：1紅< 決必广 C 

에자 广 c ( C 九 관 技令史 

格好준 LTfe 和 S 、 他人上見誤그广 C 九 U 令技;5:^0? 

例文 


이 어, 벌써 두 시야? 식사 때를 놓 
쳤어. 벌써 직원 식당은 문을 
닫았을 테고，배달이라도 시킬 
까? 

오£掌 그러고 보니 항상 맨 먼저 식당 
에 가는 야마다 씨 모습도 안 
보였어요. 희한한 일도 다 있네. 

이 그 친구 오늘 밤 데이트가 있는 
지 평소와 다르게 말쑥하게 차 
려입어서 다른 사람으로 착각 
한 거 아냐? 


1 —度令그度令 U _/ j : ◦뇬分 6 oT 、 技含今必右分 LMt 右: L 、。 

<•、군 末打 I' 文 去丄今 卞:\) 仕 -t 

2「急分' IS ' 回打 J 스방言 O 得 X ■妙 T 技各分、確分ᄃ「急 UX " 保事在 

■5-A/ fc 技 

b 損 f 各」三스部多나。 

스含 竹、玄、 竹' 技技乞5 玄 hA 사、 j 

3 技$時、玄>1^株全買0下1녀:今大倫(才1/뇬(지1;:' 技〜技옳念、備 

付損 ; tafeO 

군도 己'才：: < 5今 

4 _ e 含損紅息子玄 toi 苦究才죠次。 

相I 必 志文 군 C 

5 三九갑 CiT ' 音忘上죠紅九 T 、 fe 前的三스在見損紅 oT 나广 Cct 
게 


1 한두 번 실패했다고 포기해서는 안 
된다. 

2「급할수록 돌아가라」는 말은 맞지만, 
확실히「서두르다 일을 망치는」경우 
가 많다. 

3 그 때 만약 주식을 샀다면, 크게 돈 
을 벌었을 텐데, 아〜 분해. 돈벌이 
기회를 놓쳤다. 

4 됨됨이가 안된 아들이 있으면 고생해. 

5 이런 일로 죽는 소리를 하다니，널 
잘못 본 것 같아. 


IB 田 BI 出前玄스名 요리를 배달하다 貢그先 맨먼저 toic ^< 평소와 다르게 株 주식 大備 it 크게 돈을 범 
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rI Tc T 必， 


121 ~1 法 


A 다옴 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 .표면을 고르시오. 

( 사九多^ 技冬 이서 a 九 冬引:九 

1 t 强 fc(L，/ 甘 T) ᄃ遊 A/CHf 和 D 니冬느 志， C 來年乞浪人 T 各打主。 

: 丄打八、 亡打 Uj ；-9 L 打广 cL \thjtifv 技今 S 

2 今回0ᄃ上«雅 0( 技和片/甘녀) T ' fe 紅나。上司下技各私^判斷全誤◦广 c (技； Wf 7£/ 甘니广£)。 

社 0 技뇬成 니 

3 八▽사납無理꿍'包、甘必 T 熱海서(紅 Otfe / 广 cDifc ) 行 oT 、 ( D / vm ( irc ^/ b ^ o ) b(D 
广£紅 技。 

和打 t > 듄이 15 ^ z>t 之伊 잤右 

4 波^令今 (3 紅니紅노 外匕令 n (令5广 j :/ 令今人忘探小道社紅니相。 

S 효 T/u L ^ (D 

5 技前和 X''f <、'f bT 니各甘나 T'、 電車匕乘 D (誤 ◦:/ 損广 cU 今紅니和。 


B 다음 문장의 팔호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

m 년'〕 이: t 는九 技 스右 

1 警察和?)何全(聞<■— ) Tfc 、 知이 ) 存甘 ( )下押1通甘。 

i 多 打근 t fit 、 니广 c 

2 技◦時!장(笑'5— X 過중'冬— )甘니꿍'、技 ft 分호(술니— )紅9穴:主。 

이만 < T 九 L 

3 百病:(取冬— ) 上«言打紅니( )、甘必 T 60 焦紅 D ( )( )取그下<打主。 

甘 AAVu Zl-i U 社 ' f f z 才今片그 含必 

4 全員ᄋ合意和'(難 L 워 )례는、 多敎決 ( X 決必各— )1그令紅 I 녀、。 

5 令0八가夕납太一7'( X 曲^各— ᅵ損松下、方、一 HU —此( ) 衝突 bfe 。 


| ifEll | ►浪人 재수생 ，誤名 잘못하다 ►次)/ L 乂 AJ 느긋함 卜〜 U 方、〜紅 U ᅳ밖에 ~없다 ►<、'，<，꾸 
물대다 ►押 L / 通才 밀고 나가다 ，百*全七各 백점을맞다 _ 多敎決 다수결 ►大 一：/커브 k 
刀、- 卜' U—A 가드레 일 ►衝突 충돌 


[^| A -1 甘言 A -2 甘 U / 甘 A -3 /XU A -4 끕 A -5 損相 rC 

B -1 聞分打/免/應 B -2 笑 IH 方過쏭定/痛< B -3 取 tl / 承/소 t 
B -4 難 U / tf '/ 決必次， B -5 在/曲分 Ul / f 〔 




U 方 U 、 技 I : 

子 (D 起 ( Z ) 大 f /~ 以外 0 何包 包紅 I 、 


바로 그것이다: 〜이외에 아무것도 아니다 


명사에 접속할 때는 앞에 나오는 단어를 강조해서 다른 어떤 것도 아닌 바로 그것이라는 뜻 
을 나타내는 명사가 되고，十형용사에 불을 때는「元 m 끙 © t © • 幸甘끙© tro 」 처럼 ‘아주 
〜이다’라는 정도 강조의 표현이 된다. 


合話 


SS 

S ” 

더 r 
Fa 


名詞 • t 形容詞 ( Z ) 語幹 : 


^( Dt ( D/c 
以外《지何 包 


今6 技 右 技名 打니숀꿋 三 才 技灰 

良子 : 農的空含地(3、大李紅冷藏庫;야播 TT 技 oT 危紅니 

吉文 즈 근 i U 드 

tDo 己 (Z) 前 fe 子供和'閉 U 드必541广 C 事故#技그广 c«' 和 

令 < ᄂ소 卞:、、玄 Ju 

0紅次)^、役所 (D 意慢듄令广主나方 、 bGO 


U Shj tl\z 甘玄 ll/u ◦니空 沙 a 

李 : 自分分'何 fel 紅니 T '、 役所必責任容付*全追及才各 OH 

(7)0 甘 OL 今 招引£，5 U 步 L 、 mz 

納稅者 的 橫暴 以外© 何 紅 LViO 

I ；功'5典九 和作ᄍ 紅九 

良子 :住民(자鏡끙© fe © 相 t 。 U 今、 ht ^ tz , 何 i 和 bT 。 


例文 


S 3: 뒷 공터에 대형 냉장고가 버려 
져 있어서 위험해요. 바로 얼마 
전에도 아이가 갇히는 사고가 
있었는데, 관공서의 태만 그 자 
체가 아닐까요? 

여 자신은 아무 일도 하지 않고， 
관공서 책임만 추궁하는 건 납 
세자의 횡포일 뿐이야. 

료코: 주민의 모범 그 자체군요. 그럼 
당신이 뭐라도 해요? 


公나 1 志 I; 必 必 5 寸 ^ 含 

1 波방莫面@■중形包切广 cf。 广 c 广 d、 右소그스融通分利方 ViUi:Cl5; 하 
技各 (tn^。 

含九 1 호右 > 甘/니甘 L 、 和技 志 ta 그 It 그空'次今 L 

2 被 ( i 金八先生顔負 ft (7) 熱血敎師끙0^0紀。 

•D 分 l>t ti\Z 0 It 

3 =1>匕그一夕一중 ( DfeCD 保、使 P 人리： t 打 JS 、 何 fe 生관표슨 
以 、 o 

私功 < 55 竹 ' t' 

4「苦含的苦究 ( i 買 oTTt ) 甘次」스言打; fa 各；어、苦究군的판 
(이::«4(대、。 

名 、; ty 公、 / ultt 、 D 沙 A/ 技 LU 、 伊 I 、 

5 技的그人 (7) 關係 ( i 純愛以外0何包次 refe/cUV 


1 그는 성실 그 자체다. 다만 약간 융 
통성이 없는 점이 있지만. 

2 그는 긴파치 선생에 지지 않는 열혈 
교사다. 

3 컴퓨터 그 자체는 사용하는 사람이 없 
으면, 무것도 만들어내지 않는다. 

4 「젊어서 고생은 사서도 하라 j 고 하지 
만, 고생 그 자체에 가치는 없다. 

5 저 두 사람의 관계는 순애 그 자체다. 


I 田 gg | 空含地 공터 閉나：：必名 가두다 〜(뇬)成分 u 막 ~함 追及 추궁 融通伊利和方 : u 융통성이 없다 
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대개 동사 원형에 접속해서 ‘〜하면 바로’라는 뜻을 나타낸다. 동일 장면에서 반복되는 상황 
을 나타내는 것이 특징으로 다음과 갈은 1회성 사건에 쓰면 부자연스럽다. 

◦군 O 派梅^、警官忘見各 分루 Q 分 逃出！^广 c 。 

그 도둑은 경찰을 보자마자 달아났다. 

X 군(7);厄樣比、警官玄見各군逃 ff 出 U 눈。 


I ： 動詞 :原形 + ^ IJ>b 
<Hr 


今話 


和甘 右 < 에、 

良子 : 豫<''중狀和今與초九分호使니、 tvo 志 T ' fe 근 (7) 

V 、< 和打 있 f 

B 募广£스、波(지噴<즈스…。 

#109 0 ±-5 枝니 It 니 

李 : r ' b 、 波才給料水入各 끙功 b 、 競 

0九 付니接1； ±弓和太 IZ 玉、， h 、 

輪 • 競馬場通니 T ' 才和 GO 他(广 cfeo 夫婦 T ' TJ : ᄋ 

4、广 cD ◦松 甘 打 必 技강 

良구 :三人 T 使그 T 冬 AA ； 令、世話紅니令。 「目〈 十、鼻< 
十全黃구」 i 니◦广相 u 


료코: 버는 족족 아내가 써 버려서 언 
제나 빠듯하게 산다는 그의 한 
탄…. 

01 하지만 그도 나빠. 급여가 들어 
오면 바로 경륜 . 경마장에 가 
니까. 부부가 닮았어. 

受코: 두 사람이 쓰고 있으니，배짱 
편하네요.「똥 묻은 개가 겨묻 
은 개 나무란다 J 는 식이에요. 


例文 


1 乞，예 of : 는、 巧죠근狀和 bi ， 乂右令今九 t > b 0 

tL t 的 fc 任 打조 含 打才 

2 歲在取죠스物貢文하惡〈社 U 、 聞〈중方나〉忘 nTLS ^。 

打 ; tlx 的 15 

3 私部飮잤干才중방和6、 S / ii / j : 令쟌令스酒分匕)部打， c 。 

4 cm ) 令志죠 tu 广〔冬三그三广土 

今방今나 李 

5 私部注意才名중狀和6、 (5 b , 志广 c 間違 oT _。 


1 글쎄 이 애가 만드는 족족 먹어 버리 
니까, 

2 나이를 먹으면 기억력이 나빠져서 듣 
는 즉시 잊어버린다. 

3 내가 다 마시면 바로 또 넘치도록 술 
을 따랐다. 

4 지우면 바로 낙서를 하니，이건 마치 
악순환이다. 

5 내가 금방 주의줬는데 이봐，또 틀렸어. 


旧募6 U 그날그날을 지냄 g < 근 눈꼽 物貸文 기억력 技各쟌잤 찰랑찰랑 (비유적으로) 악순환 
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군51、/끙; 50 
근 


良子 : 드的늣아 十一- t、y 卜、素敵相。手 ( D 居方녜:니金額 U 令 
紅니付끈、 i < t 三：근 5 灰자)。 

李 시 f 、 5 甘볍:£、技_니次):그一匕一方、 y : 7 ° fei : t ) 紅나分그。 
技 tl 그、一끙 5 UT 5000 Rfc 才各必? 

右右 d 公 3 和 

良子 : 모 i : 구 _€、5 oT 용◦ 右 主三右主니 / f ' L 、 牧 I 玄 : Ms 
TfcT <''|【 h ) 右令今和노 今◦財 D 技촌 S 必各打。 


: 이 디너 세트 멋져요. 엄두 못 
낼 가격은 아니지만, 둘 곳이 
마땅치 않네. 

: 어차피 살 거면, 같은 디자인으 
로 된 커피잔도 사지? 우와，한 
세트에 5000엔이나 해? 

부자가 같이 덜렁대서，좋은 물 
건을 사도 금방 깨 버리니까 역 
시 그만둘래요. 


1 AM 空◦ᄌ千그 『7_ x 7、( i 、 美(〔美人끙'5 U 천/ J : 技。 

右)沙今: T < 紀나ᄊ次今 U 次 分 玄 <^ A ， r/u [ fo ^< 

2 츠才部中國忘代表才名*家的作品展건 ( t 技 oT 、 傑作끙' 5 UT 才 


3 三그 f 5 L 、 ◦ᄌ一7全一着買 o 广 〔 fc ( D ( Z )、 着 XI 、〈德金；어소/비 t 


4 A 敎授的家◦子保兄弟秀才广 d 部、遺倍건分 。 S 맛으로보나멋국 

당한 가격으로 토 

技!) iSLvtfA ^ 今:)< X 亡兄 fei Ithj 관甘 U 丄 잇 J 느 사*마기르 7) ■성 

5 味 ilUU 配腫◦美 L 손 chLU 、 手煩컁値段 iLU \ ：：◦店①料理납 "" ^ ^ 

玄' h ) U 노 o U 

三抽子군冬 oTU 各相 u 

IHHHI 끈구甘 어차피 덜렁거림 나_ 〜하기는 하였으나 t / vtrn ^ 전혀 없음 


1 A 항공 스튜어디스는 정말 다들 미 
인이 군. 

% 과연 중국을 대표하는 서예가 작품 
전인 만큼 전부 걸작이군요. 

3 쓰리 피스 정장을 한 벌 샀는데, 입 
고 갈 기회가 전혀 없다. 

4 A 교수님 댁 아이는 형제가 모두 수 
재인데 유전인가. 

5 맛으로 보나 멋진 서비스로 보나 적 
당한 가격으로 보나, 이 음식점 요리 
는 삼박자를 갖추고 있어. 
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〜군즈 I 、/"〜군즈 I 、 


갖추어져 있음, 모두 모여 있음 


「〜指 H VI 는「〜군50」또는「〜끙^'즈나」로 읽는다.「〜滿"31：」는「그人滿 ◦!：( 둘이 같 
하’^ 이)、夫婦撤 OT (부부가 같이)때|서는 ‘같이’라는 뜻을 나타내고，예문 4에서는 ‘모두’라는 뜻으 
로 쓰인다. 


+ 

X 

詞 

名 

話 

<-五 






〜紀 u /~ 分 o 


〜느냐, 〜는가 


활 의문을 나타내는 종조사「〜和」와 갈은 역할을 하는 구어체 남성어로，이「〜广 du • 〜分 
방’^ 나」에 해당하는 여성어는「〜(紅)©」. 「〜方 u 시가 의문사 없는 의문문에 쓰이는데 반해「〜 
广 ft 、」 는 앞에 의문사가 온다. 




헗 名詞 X + 和。、 

客 動詞• 形容詞 :普通形 形一 X 〉 广 du 

合話 


三九 今 丹 니 

李 : 今夜起广 cD 、 橫換(지서사 • 7 U 、:/ v 全見^行和紅니和 
t 、。 今夜«滿月广 £ b 、 m^r^xordLo 

«L 右 四弓 和" U 잤 0次< 

良子:橋 끈、中華街 fe ® 刀相 u I 사 S ' 5 < 行그下紅니 

方一□〉右今 右松今和 水 

L, 令 ntc 鳥龍茶令中華 ( 7 ) 食材 fe 買니广 C 니 to 。 

李 :소 u 義인)广£。 d 令、 

◦ : 7 기，그一久玄:|八各스니 、5 0 «끈、 5 定'나。 


例交 


이 오늘 밤 요코하마 베이브릿지 
보러 안 갈래? 오늘 밤은 보름 
달도 뜨고 바람도 없는 것 갈은 
데. 

S 2 L : 다리도 좋지만, 차이나타운도 매 
력 있어요. 한 동안 못간 데다 
우롱차랑 중화 요리 재료도 사 
고 싶어요. 

여 : 좋아，정했어. 그럼 오랜만에 온 
가족이 중국 음식을 풀코스로 
먹는 건 어때? 


hi , $>L I'fc 

1石 / u 步 U 广 C (士끈、足 li 쓰5大 ft 、。 痛<紅0分(人 


含本 分 n u 

2 君的被氏방 ifA 成人(紅九)广 £UO LU 、 人; & H 、。 


1 꽤 걸었는데 다리는 어때? 안 아파? 

2 당신 남자친구는 어떤 사람이야? 좋 
은 사람이야? 


和世 ᅀ 志打 t - Dif/vftt 故 re » 

3 쓰구 風 (7) 吹含回 L 广： ftV 突然 KtaT 〈 各갑九 T 、 珍 LA 니그스 


무슨 바람이 분 거야? 갑자기 찾아 
오다니，회한한 일도 다 있군. 


t 衣>죠 穴 f 。 

t 、 tz . u-^no 文名 

4 큔的言나方 ( i 少 L 失札나令쟌人 L 、 「그)分6군九;리〔信〈右 : o 
tzhtd ᄂ、 0 

군 A/AU 、 It t b/vti^ tet) 

5 「〔:九갑損害송出 LTfcUT 、 C ： 必/ uT 濟社問題思 


4 그 말투는 좀 실례 아냐? 언제부터 
그렇게 잘난 거야? 

5 「이런 손실을 내놓고 미안하다고 하 
면 끝날 문제라고 생각하는 거야?」 
「그럼 어떡하라는 거야?」 


」 「 I )分、쓰今ᄂ5스言今九广 cfl、l 


田! EH 1 〜技广 cU (명사에 불어)~쯤, 〜경 


끈 pt 나風0次空回 U 紀나 무슨 바람이 불어서? 


損害全出 t 손실을 내다 
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動詞 : [ St ] 形 + 나起 (Dfd 

動詞: T 形 + 


숲 


話 


己< 紅니0上 三꿋 Zlo^O t ^ Z .< 

李 :뇬國內旅行 T '«° — Oil 豪遊 UfcUfe © 广£。外國 

技 


旅行^技胞含胞슝 LfcJ “ 

꿋 冬令 탸< [ i , 

WlKAsh 

技令和 DtUfe ( Z )/ E '。 

U 九片九 ZJ 、 打、 tz^hj 

人件費 M 高 < X 大雙 Uhfi 之 
今 少 ◊사 tUfe ©/£ 紅技。 


꿋6수 tr < 活九드九 나 才：: 

山田 :豪나紅技。模紅九和香港^行◦ 广 c 含0 广£主。少 L 


U / W 子九 t > 广 c 和 广 c 니，\九 

李 :人件費巧'高 < T 大麥紅九紀55片 끈、國內旅行技 、 fc 


例文 


1 歲방스그 Tt)、 心穴)苦玄广리才납保右統 It 广 c:Ufe(D 广己 

u ct 右 朱 uic 右 ii/a ifo 

2 仕事、仕事 (；： 追 toti 名每 a 分 b 離 n_r、 一夕쳐 lictfo/uLMju 广 d 
l ^ b ( Dfd 。 

t'-& a 切松 包 i; d 、 ta 

3 度、技的夢(〔:燃文广〔時代 I 〔:展 U 广: tvfcCD 紀。 

的 f 仕 $ O 世 公 H 、 

4 望간冬〈 保、戰爭 i 差別◦紅 U 世界ᄃ紅麻广스 

udo 世 <^>ocaj 石、 大 ft 、 功 n 

5 出世的广 C 必 i: 技 tlfi、 友人 _r 손文錯分合ᄃ才各。技九쟌波於广 CU 

， : 九 ，: f A/ 

戶 J: 人間 f 〔:广 cf (才 li、 U ^ Jfz < U ^ b(Dfdo 


이 : 가끔은 국내 여행으로 한바탕 
놀고 싶어. 외국 여행에는 신물 
났어. 

가、. 부러워. 난 홍콩에 가봤을 뿐이 
야. 나도 좀 너처럼 되면 좋겠 
다. 

이 :인건비가 비싸서힘들겠지만, 국 
내 여행이 좀더 싸졌으면 좋겠 
어. 


1 나이는 먹어도 젊은 마음만큼은 계 
속 유지하고 싶다. 

2 일에 쫓기는 일상에서 벗어나, 한 달 
정도 느긋하게 쉬고 싶다. 

3 다시 한 번 그 꿈에 불타던 시절로 
되돌아가고 싶다. 

4 바라건대，전쟁과 차별이 없는 세계 
가 되었으면 좋겠다. 

5 출세를 위해서라면, 친구도 발판으 
로 삼는 그와 같은 인간만은 되고 싶 
지 않다. 


IBEHI 豪遊 호화롭게 놂 〜含니 〜뿐 技令分죠 닮다 望간6<付 바라건대 路관合 ict 名 발판으로 삼다 



편물》 


「〜广 cU 」 와「〜广 cut © 广 d '」 으| 가장 큰 차이는，「〜广 cut )© 广 d 」 가 순간적인 소망이 아 
니라，오랫동안 간직해 온 소망을 나타낸다는 점. 한편，「〜 T 麻定」는 ‘〜가 〜을 했 
으면 좋겠다’는 의미로 제삼자에게 바라는 표현이다. 
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126~130 


A 다음 문장올 임고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

군 ᄉ 各 U 玄九 技名 的 t 安 ML # 

1 祖父技 95 歲紅(이 c 、 富士 tijt 步 i ， r 登 n 冬九广£和6、元氣끙 0 (包©/己 t )/£。 

甘 A / fc < 三 끈 t > 技도 技今 各< 主- 

2 니<6洗權 LTfe 、 子供之右 W : 洗구 ( M 투나和/끙成分 G ) 服奎汚 LTb 호스。 

초文 tihj 今< 

3 技前今上含뇬노 何0役 tcfc 立广 c 紅야 S 7 u < S (는60/끙'6나)紀。 

I ir< 

4 £三^失札紅九(广£야/和사乂 儀#君ᄃ£九紅失札紅三스全言◦广 ci 言、5九(/£니/和니)。 

t£n 空뇬紅 그 

5 1广 £ oT 汚니仕事(就含뇬니/就含뇬 <^ u ) fe © 广己 네 1和辨令 n 落 LT 니죠和6 

나 紅 广 C 

三令、己 ( D 社合«成0立 oT 니各삿)广£。 

^ •'• a - ^ jTnWW ' OSvm 냐紙 r 예나■分 、成사아此 UU ~ s 巧 나齡 쌉 빠쨍冷 니 사'秘轉'•ᄍ 이야 公路 r 巧시; \ v , . 성然 v ! 次' •< ■‘ > 以 니，(■，•기¥ t 이 k ，•■■ 이■ᄉ;'ᆻ" 시 « 11 、沙 、 s A 、 v 이내시:하， 거 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 

t lo u/v 즈 ol ； 九 신九 w 必니 C 技上 C 

1 氣骨和'起各上言 5( ) 、何 i 言5和、技於老人00項固右ᅳ )« 明治여男 ( )( ) b ( DTd 0 

含成 fjftl 技 t 打 t ◦병 V、 ti\ZX>t 

2 君 feM )« 技李 n 各主。私水'(敎文各— ) 끙 H ' 和 5) 忘 nT 나含、次紅各 i 何一 

技 (쿤 

그 ( t 文 T 니各— X 니冬。 

片그三九 츠 含 ti 各广 cO 끗 h 和 < nt 니 

3 結婚 ( ) 先立 oT 、 三人撤 oTr 八一卜 ( ) 家具奎一군6니(買3— ) C 行李广 CO 

4 EobTik ^^ ) tbU ^/ v ( ) 나? 招니1<紅나 0( ) 니? 

유 WD% f 招 fe 打 A > 技나 

5 命송槍 TTfc (借 U 、— ) Uoti -^ ■文各慈愛^ LT (챵各— ) fc^fc 

的紀打。 


hsbI 


► t 、< b 아무리 卜〜分루 O 分 〜하자마자 ►〜스송广 db ~로 말할 것 갈으면 ‘役ᄃ立广〔41、 
도움이 되지 않는다 M 安九〈6 멍청함 _〜和 bC 군 一때문에 # 成 : U 立그 성립하다 骨 기 
골 ►頭固$ 완고함 빠技송 tl 各 아연해지다 仁先立 oT -에 앞서 


_ A -1 b(D A -2 근保方、冬 A -3 농 5 U A -4 fz ^/ rd ^ A -5 就含广〔<紅나 

B -1 分 V ，頭固安/ f(D B -2 ᄃ/敎文冬，資:文 TU 句: U /소 B -3 仁/，사/買 U 

B -4 食사노，/ ft /， B-5 借 b <^ H / 次，分乂쐈 


名詞 (格助詞) : X 

動詞 • 形容 :普通形<十形一갑〉 



mif/ 〜 (D 杯 


參 


「〜定(九의 문어체가「©承」. 예문 3의「广 d (九는 정도를 나타내며 rcn^cit • cnia 
E • CICIST」 는 거의 갈은 뜻이다. 


，豆，1§ 


$>t L 付九 tto 和 \ t-DZSjiV 

李 :令죠紀 It 今9广 cA ，£ 和노 後浪試驗結果 O 究表玄待그 


©承广£主。今好含紅广 cflt 飮관?、 


UU 모니 


金 : Tfe 、 feb 落右思5스、今心配 T 。 

후 나근①뷰 d 「줏① S 훈 ri 초'$ ᄋ 

r 弓 和< 

良子: 鼓 nti ' pfihAtotzhtii ) 、는、 含合格 T 各느 
各갑◊냐미 cSbiwn 。 


例交 


01 : 할만큼 했으니까，이제 시험 결 
과 발표를 기다릴 뿐이야. 오늘 
은 맘껏 마셔. 

a ■ 하지만 만약 떨어진다고 생각 
하면 역시 걱정되서. 

아 그 때는 그 때야. r 하늘은 인간 
의 길을 막지 않는다」고 하잖아. 

is : 그만큼 열심히 했으니까，분명 
합격할 거에요. 자. 식기 전에 
들어요. 


1 COC 스방君ᄃ广 cf 付 (的承) 話才次。 

< 右令<군 < ᄂ九 

2 □約束천 it (◦承) t 방信 i ; e > n / j ： L 、 ta 。 

3 ( X 的承) ioTfe 、 

4 $友신友셜«갑<、예 (5 UUfc(t ( X 的本) jloT^oT 
〈紀$1、。 

5 ^( D ^ itxh ^ motd ^ (〉<◦々) wot , ◦广〔丄。 


; 1 이 일은 너한테만 말할게. 

2 구두 약속만으로는 믿을 수 없어. 

3 이만큼 얘기해도 넌 아직 모르겠어? 

4 자자, 주저하지 말고 이 딸기 원하는 

만큼 가져 가세요， ᅭ 

5 그 손님은 불평만 하고 돌아갔어. 


IhiiiiMl 含았 꼭, 틀림없이 〜紅 t 나히: 〜하기 전에 SI / 上에> 드시다 □約束 구두 약속 遠慮社< 사양하지 말고 
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名詞 : x + tii - yh-ox i ) 

動詞 • 形容詞 : 普通形 形一갑〉 건 【 t 技各/천 ( t (7) C 신 s 技各 

tdm (名詞) 2) 



广리 t 技 o T / 〜广기 : t 切/~紀 ( j ■形 C 소방技 各 



ᅳ만큼의: 〜만큼의 가차 


「〜广 d ( t (7)」 는 ‘〜에 걸맞는’의 뜻이다. 여기서 파생된「〜技 OT 」 와 그 단 
축형「〜건 ft 技 oT 」 는 ‘역시 〜에 걸맞는〈가치 • 능력 • 효과〉가 있어서 멋있다’라는 감탄 . 
찬사의 표현. 부사「츠才部」와 호응한다. 


合話 


成甘 右技 

良子 : 方外 卜 ':/、 y 夕下'結介초打冬/！ fltS >， T 、 店 fe 多나 U 

ᆻ i T 志니 r 

大麥紅人 出 文。述子紅 D 근 5 君 

右 友 XS 

李 :述子(〔紅그穴: S 、 三三 T 落右合技5 ᄋ 日 WBi 技 ◦ 

按< 和九::弓촌令< 

T 、 候6찼广 cWj : 親光客 fe 多니紅技。 

츠九 右 나<按니 u\z 

良子:근打^、産地直充紀技 OT 、 何 fc 和 fe 必 


右令安太。 WMfzM 起 ( Difi 多 < X 、 目移 D 才冬 to 。 


例文 


忌코: 안내 책자에 소개될 만큼 가게 
도 많고 굉장한 인파예요. 미아 
가 될 것 갈아요. 

Of : 미아가 되면, 여기서 만나자. 일 
요일이고 해서 우리 같은 관광 
객도 많아. 

료코: 게다가 산지 직판인 만큼 전부 
말도 안되게 싸요. 사고 싶은 
게 많아서 눈이 돌아가요. 


1 九麻才하、끙打在買今广기: f ( Dfc 金하 
/ cU ' A/T 才 次。 

八 9 l^olt/v 分 t> 

2 買구買; b 쟌 LM ± 別 i : L ， C 、 一見才各/!値 ( i 友各。 

ᄂ t 、 K 》 논 <V、h 令 dt 

3 時間忘;!? Mt 广 c 作品广£付技 oT 、 츠才部 1 C 見事社 t ◦广三。 

u 付 n 含 u ^ t 必 L 、 u«t c 甘含 

4 京都납손才部長 U 歷史忘 fco 广 c 古都广 cf 付技 oT 、 名所古跡ᄃ保奉 

竹、 

久■、、 

ᅀ촌컨 (■ 卷곧 ±5 

5 不況슨才方功:企業紀 ItOCLi 比技조。 


1 물론 갖고 싶긴 하지만，그걸 살만한 
돈이 없습니다. 

2 사고 안 사고에 상관없이 한 번 볼만 
한 가치는 있다. 

3 시간을 들인 작품인 만큼 과연 훌륭 
한 물건이다. 

4 교토는 과연 긴 역사를 가진 고도인 
만큼 명승 고적에는 부족함이 없다. 

5 이 불황에 꿈쩍도 않다니, 과연 대기 
업이 다. 




IBEHI 入出 인파 落右合구 만나다 故右후安 매우 쌈 ■移 u 눈길이 쏠림 손寸•分 과연 事次< 모자라다 



만이 아니라 (〜도〉，〜뿐만 아니라(〜도) 


fdilrCf 호< (〜包)/〜的잤社士 _f (〜包) 



「〜广 f(tT/j：〈 〜包」는 ‘〜에 한정할 수 없다. 그 이외에도’라는 뜻으로, 정중한 표현에 
「〜 o 관챵今才'〜包 • 〜的承分 〜 t」 가 있으나 문어적이어서 회화에서는 딱딱한 인상을 준 
다¬ 


^名詞 (格助詞) : x mvu </ mvu < 

Z 動詞•形容詞 :普通形<士形一技〉 


合話 


和保九 니 b 技名 右雄今선<甘 o =fc 

李 :少아、7송$라 Clv 3 feAnT 持右步니 T 니죠中字生水'、四 
A \ z - ht ^ §^ n e , 三今紅各 ii 今 

에：) L 今#니甘九广 C 니 i < i > AJ 公、 

字校定' l ， C 紅〈、社合全休 Tfe 取 D 組산問題君紅技。 

i 名죠 U\z 次 o_ 

良子: '5右次)撤紀그 T 、 外 T 何 1/ T 各三스令 GO 志玄和渴技 
片紅九 TLT 니紅나 Tlz 호구文。 

相九 m 、 l 6 

李 : 念 ( Z ) 穴:必^、雜的中全調八 T 兵片 c 匕 

例交 


이 : 칼을 항상 가방에 넣어 가지고 
다니는 중학생이 네 명에 한 명 
은 된다고 써 있는데, 이렇게 
되면 부모와 학교뿐 아니 라, 사 
회 전체도 고민할 문제야, 

료코:우리 도오투도 밖에서 뭘하고 
다니는지. 설마 협박 갈은 걸 
하고 있진 않겠죠? 

0( 만일을 위해서 가방 안을 검사 
해 뭐. 


分 tl 今玄 KD5 含 C5 甘 L 、 ta/u 

1 波 ( i 優 u 나리: Te / j ：<、 勇技죠好靑年 TTo 


li 今15今 ItO 손 L 、 T 촌 

2 군 CD 方法방刻率的紅/ EltT 次<、經濟的 TT'fe 技各。 


1 그는 친절할 뿐만 아니라, 용기도 있 
는 좋은 청년입니다. 

2 그 방법은 효과적일 뿐만 아니라, 경 
제적이기도 하다. 


公 MDL；<t 文 U 亡 

3 被女1±英語 ( D 관和、7굿〉ᄌ語 • 1=卜>7語起人冬八冬 

社< 155 t / vrz ^ 

4 段◦뇬方천段은打/ c 方ᄃ t 問題保技 o 广 cli ， T ? 才 。 it/v 

l '-3 l ^ e > ,5、 

分 0—方 / fit b 分各 ( Z ) 방不公平 T 才。 


a 그녀는 영어뿐 아니라 불어，러시아 
어도 능통합니다. 

4 때린 쪽뿐 아니라, 맞은 쪽에도 문제 
는 있는 셈입니다. 싸운 한쪽만 나무 
라는 건 불공평합니다. 


<右손존 Do 손 I 、 ^ 

5 □先 CD 잤꿍'社<、美際ᄃ行動 L 5 ᄋ 不言美行技죠的관건。 


입으로만 하지 말고 실제로 행동해 
라. 불언실행이 있을 뿐이다. 


| gii ! g | 取 u 組간 맞닥뜨리다 求슨，설마 唱技 if (공갈하여) 금품을 빼앗음 念必广 c 必 만일을 위해 능통함 
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著■를 卜、， m」 에는 조건 용법이 있는데，그것이 한정의「〜/티九와 연결된 것이 이것. 

「〜广기才더)」는 뒤에 긍정이 오고「〜广 d(t_m」 는 뒤에 부정이 오는 것에 주의. 


P 名詞 (格助詞) : X /z(tTt) 1) 

蟲 動詞• 形容詞 :普通形 <士形一잔〉 + 건 (tTIS 〜갑나 2) 


合話 


木 v)L 令 I ，방)◦付 ， h、h 

李 :列車◦出究時間 STIC 、 志右:時間技各紅技。 

니右 保 니 冬 卞 t 於 

良子 : 市場^ T'fe 行和紅나 ?見 T 니冬广 cf【，e 包樂 b 나 fcO 
李 :令 n 广 cf [: TC[i 、 右主紅 U 紅技。끙今广£、 

판紅 is 右 송 和니甘九 tz 

甘◦和<港 IHTi 〔來广 cA，£U 海鮮 T ' fc 食사主今主。 

니그麻니 的 z / vtc/v -r 

良子 : —杯飮魂 Mfe 。 園星 Tl 主 今。 

李 :浪그 浪 、 if 打穴:方、> 


0! 열차 출발 시간까지 아직 두 시 
간이나 남아 있어. 

료코: 시장이라도 갈까요? 보는 것만 
으로도 즐거워요. 

이 그것만으로는 좀 부족해. 그래, 
모처럼 항구 도시에 왔으니까, 
해산물이라도 먹자. 

료코: 먹는 김에 한 잔 마시려는 속셈 
이죠. 맞죠? 

이 하하, 들켰나, 


例交 


起 h 竹<、 I' U U lib 

1 全額上付言打챤 O 分、利子/! f (: TC'fc 私 oT〈tl。 


1 전액은 아니라도，이자만이라도 갚 
아 줘. 


2 各/그 Sb 技 ᄋ 2 보기만하면시시해.너도해볼래? 


甘 (A 도그사 t、 含 L；oc5t' rxh 、 

3 子的次ᄌ紅生物兵器分美際ᄃ使； bn 各 ctu 广 ce >、 想像 ut ； 인 
“ ① 4 分'上广고 

世 A/ifA/ 1C 反九 TA/ 的 j 甘 U U 、 ISA/ 公 Vi/：T< C 

4 戰前本 ( i 、 天皇制忘 fth 判 U 广 c ; 빈 tT ' 包監獄ᄃ心右쑈 Stl 广 cfc 

( Dfz 0 

在！•、的今 世 C、C9 US 打 

5 才能射技죠广 cfltTli 成功 T 숟，、 S 广 c 成功 L ， c 广 cfltT ' 位幸甘1:=납 

i ) A ， tn 、 

打/ J : t 部人生 소 L 、9 ( Z ) 广 d 。 


3 그런 생물 병기가 실제로 사용된다 
면, 상상만 해도 소름끼쳐. 

4 전쟁 전 일본은 천황제를 비난하기 
만 해도 감옥에 들어갔다. 

5 재능만 있어서는 성공할 수 없고, 또 
한 성공한 것만으로는 행복해질 수 
없는 것이 인생이라는 것이다. 


| H ! Eg | 物足 ij 次 I 、부족하다 魂服 궁꿍이 回星 핵심，급소 j：rdo 소름이 끼치다 系右述간 처넣다 
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名詞 : X 

動詞•形容詞 :普通形<士形一갑〉 



별월^ 


「〜广 d ( t 【 c 」 에는 두 가지 용법이 있다. 첫째는「〜广： fit 技 OTJ 와 같이 ‘〜에 걸맞게’라는 
뜻의 감탄 • 찬사 표현. 둘째는 ‘〜이니까 더욱’이라는 뜻의 이유 표현으로 회화에서 많이 쓰인다. 


千■꿋甘九含소 i -5 技 i 

李 :今回的緣選孝«、 OO 免故、後^紅니广 Ci'lt 

，tf ◦ 穴: Vvtfr 〕 必 니 

1 C , 絶休絶命(지匕°〉千容犯。 


호ᄂ次< 石、甘九必니 


山田 :4免紅於和野免紅 o 和、旗織 fe 不鮮明^紅 oT 、 從來 

L U 子스 Sh ，、、 < 甘九 S 免次도 

必支持層 fe 分解 i / T 니冬广 cfitic 、 苦戰 a 免 n 紅니相^ 

甘니 I ； Lotr ^ 社 水 A / L 九 志九文九 

李 八 Vf 打}；: bTfe 、 政治서 O 失望 i 無關心分'養延 bT 나 

( Z 【5九ᄂ令小니 % h / ti 나 

各三스以、 B 本社合於一#◦問題广£6구紅透)。 


이번 총선은 00당에 있어서 
는 물러설 데가 없는 만큼 절대 
절명의 위기군. 

: 여당인지 야당인지 주장도 불 
분명하고 종래의 지지층도 분 
열돼 있는 만큼 고전은 면할 수 
없을 거야. 

어쨌든 정치에 대한 실망과 무 
관심이 만연해 있는 것이 일본 
사회의 가장 큰 문제겠지. 


t :、、 作 < yo ii 

1 x ^- y ^> rd [ f[z ( fcit & ox ) 、休格分立派广 d 。 

ᄂ仁甘 관世^末 各 5 分 < 

2 老請广£너•仁 (广技 oT ) 、店構文 I 〔風格分技各。 

技九社 ^ Z><tU 公 U 、 C<U<tCp U 

3 女◦子紀甘ᄃ、一시?外固旅行 1 C 行分世죠的방心配广 d 。 

드 0 朴 < 技단 05 t. P t 

4 合格才名 i 방思 oTLVi 如 o 广 c 广 cfltt 、 合格通知忘受 ft 取 o 广 ci : 
含 ( Dmmtz > tLisrc-DfCo 

i± C 私 U 分 tl 含 

5 世間◦恐츠忘知今社나广기： f ᄃ、被保思 o 广 o 그스分平言文各的 


스포츠맨인 만큼 체격이 멋지다. 

오래된 점포인 만큼 점포에 풍치가 
있다. 

여자아이인 만큼 혼자 외국 여행을 
보내는 건 불안하다. 

합격하리라고는 생각하지 않았던 만 
큼, 합격 통지를 받았을 때의 기쁨은 
한층 더했다. 

세상 무서운 줄 모르는 만큼，그는 
생각을 아무렇지 않게 말할 수 있는 
것이다. 


|■체 m | 免 n 冬 면하다 ofn 仁 i/Tt 어쨌든 養延 만연 老 m 노포(오래된 점포) ᆻ스ᄂ技 한층 더 平氣 아무렇지도 않음 


PA 命 JTD 
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故^^^^^^^근 


A 다몸 문장읊 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

^mmmmmmm^mmmrnm^mmmmmmmm^mmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmm^m^mmmmmmmmmmmmmmm^^ 사사 사 於轉 8 ■乂 , 사 ) ᆻ、， 아 서 마 ,, - ᄂ 사^아'、, 、,'次 

$ U :) S «fc f 

; 1 Tt 各(君片/나)챤)令 oT 판志才以、間(〔合 b 紅 < Tfc 、 建세때 i、，:m 
志甘 /u 和 。 

2 十© ldiuv 、 S /£。 

iZA/lf/v "f 於今 必 玄 " fe<T^ 分、 f )、 卞，乂、 公、 

3「人間 o 頭腦保目指 r 사 t 目的^문文 sn 紅付 n 成、活性化 l 紅나(浴뱐/0分)紅 erf 、 退化(츠 

於 offioil 、八 味 o 抄次구 

文/-중 ) T 各 」 t 腦孝合 t ' 究表 $n^O 

츠 AA/ 上 < it 招令 

4 三食 t 右九 t 食서 TVHt 各(紀付•下起/紀好下업;)、幸甘스思打紅 < T « 紅6紅니次。 

푠九:今 TzU 和甘 技 그 cfc 技 和 / Wt 니 L 今 技 OH% 右沙 今니 

5 銀行 t 封 T 各風범뇬0和'强니折 D (广£片ᄃ/紀付透 oT )、 關係者技究言 ^< n <'' nfe 注意 LT 
b6^Tc^o 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

和打 和相 和 ts t£ V't 甘九 ◦ 打、 

1 波 ( ) 紅九和技金全貸才( )( ) 無歌主。技©人付技金^技 ntf 技各 ( )( ) 、全部使그 tls 今九 
花 m 。 

片사 L%i.o 冬그打 :. A/ 방！사 U U 枝知 故 그 

2 警視片 toT( ) 諫胸刑事 i 言 tnT 니各 ( )( )(D^t\t$)oX, 外 © 刑事 ( )« 目◦付片所 

右，■伊 

해_5 ᄋ 

tz/v (i-o 含九切弓 t t #A/D 九 L±I< IZ 麻九 技含妙꿋 

3 夕아必八'一、 _ y ( )端( ) 究 Ut 金融危機壯、近離諸國0챵( ) B 本 ( ) 玄下波及 bfc 。 

志 < 令 和 

4 (負付各— X 梅 U )— 切호 oT 니各紀付下技、透 )0 千一(勝 T 各— ) 끈。 

今 t^ti ck 打 技令乞上 保紅 i 、 技九 

5 必子«(生 S 打그<ᅳ )休分'弱<、끙 n 《片 ( ) 、親元々 5) 離才己上 ( ) 不安^起各 

녜 


| HI ! H | 卜期日 기일 ►間仁合0 시간에 대다 >$ 言•射 과연，역시 _ 恥 D 쟌 O 부끄럼지 않다 八李 
〜해야 할 P^^hjt 정확히 ►風병 /!: U 비난 I 祈 U 때 ，〈 打 X '각1乞 아무쪼록 、서;/' jt 、 
ᅳ따위 ►無軟 소용없음 ►송 oT 穴) 으뜸가는 ，付 【才所 착안점 ►端玄究才名 발단하다 ♦波及 
파급 붉親元부모곁 



A-1 tm A-2 知 GtXTU 名 A-3 次)承/名 文 A-4 fdifVt A-5 fzlflZ 
B-1 iZ/fdii/fzit B-2 (D/tdn/t B-3 lZ/^/^/iZ 

B-4 負 rtTVlSU/ 勝 T 技 U B-5 生 ttlO 나 T/， 仁/仁 
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ᅳ한 것으로 하다; 〜한 것이 되다 


「〜广 〔 Ci ([才冬」는 ‘사실은 그렇지 않지만 〜한 것으로 간주하다’의 뜻이며「〜广〔:스 
1 C 紅各」는 ‘사실은 그렇지 않지만 일반적으로 그렇게 여겨진다’라는 객관적 표현이다. 


X 動詞 : 广 C 形 


ZtlZti ) 1) 
Z . t \ ZU ^) 2) 


今話 

空판 广 C 니招 "5 fe 九亡니 3：九小니 

課長: 君於封忠^問題紅紅나主。 l 和 I 今回君片 a 과장:자네 대처에 문제가 없다고는 

^ 하지 않겠네. 하지만 이번만큼 

紅和 ◦TtdilCbT 技드 5 ᄋ 은 없었던 일로 해 두지. 

山田 : 技0^上5亡히년才。 

多右上 꿋 技니 T 校'5 L 九〜九;! 弓 文 

李 :部長 t ； I 技、 「相手 O 方針麥更 T ' 令찬全得 T '」 드 

tizbx^rzh 

打名 石 文 技뇬6 

課長 : 君包惡知患和'價! Kfe 文。 


■다: 감사합니다. 

이 부장님깬「상대방의 방침 변경 
으로 어쩔 수 없는 것 j 오로 해 
두는 게 어떻겠습니까? 

과장: 자네도 잔머리를 굴리는군. 


例文 


甘 O 必 U ,1 ； 군 < TA> 初 右 

1 說明不足的* li 技各；야、三打꿍三的課방終私그定드스ᄃ才各。 


설명이 부족한 점은 있지만，이것으 
로 이 과를 마친 것으로 한다. 


t 、 求 li 技 L 촌 \ fo\ihi 15 j 

2 今的話방聞分技分◦广 cCtlC 才죠分、究言 tli 注意 b 广 c 方分次5 
니人 


b- i'-& a 沙名 

3 今的大>그>夕성:見社;야 ofcCilC 才조分 、 t 구一度 b 广 〔 b 許츠 


2 지금 이야기는 안 들은 것으로 하겠 
지만，발언에는 주의하는 게 좋겠어. 

3 지금의 부정 행위는 못 본 걸로 하겠 
지만, 한 번 더 하면 용서하지 않겠 
어. 


쟌 Uo 


4 더러워. 이건 청소한 게 아냐. 


4 WI 나)相 I 文。 C 打乂;分 M 淑全 紅 U 打次 0 5 겉으로는 연구비로사용한 것으로 되 

어 있지만, 사실은 간부들 유흥비야, 

fctTt ； I ^ LkO^LN 그公、 C .-3 分 /u 方 打 

5 表向숟保硏修費스 L/T 使 tonAcCilCITSoTO 各分、美保幹部連 

右대 P 沙구송上5 t > 

中的遊興費갑 九/ fj “ 


| ggcg | 分社全得 f 어쩔 수 없는 惡知患 나쁜 꽤 刀>그>夕 커닝 表向含 표면상 
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랗 動詞 : [ St ] 形 

숲 ! 5 、 


分'右次今 含 coo 打和 1；±甘니 b / v \ s ^)< 起名 

百患 :相[文、相 I 文、課長#作 B 、 苦나女性 i 新宿奎步나 T 

■5 打초 L 

广 c 그 T 나◦棟드 O 轉、知:) T 广 C ? 

니浴和 志； T 社 T 必 r z : ifi < 付，)亡， 和次 ito 香 

李 :田舍和 S 孫婚^出 T 李 T 、 語字字校^通니始必죠스聞 
IVTI 녀: 片£ …。 

广 cC 九 <초 tz ts 加 Z .7 L 

&勝: Tfe 何广£和臭니紅技田中호九分'岸玄和片广 cG 、 課 

스그甘九技打 it 니 

長、突然恒 T 出 知言그 TfeJ ；。 


도있잖아요，과장님이 어제 젊은 
여자하고 신주쿠를 배회했다는 
한결같은 소문，알고 있었어요? 

이 시골에서 손녀가 와서 어학 학 
원에 다닐 거라고 들었는데…. 

사토: 하지만 뭔가 냄새가 나. 다나카 
씨가 말을 걸었더니，과장님이 
갑자기 당황하시더래. 


例文 


1 制限時間 (il 時間 T 才。才〈''書含始必 T〈/f 손 U 。 

次仁 技린 W\J 

2 突然何在言니出才的分스思 o 广=6、何广 eft 九技 C 스方八 

5U 甘훈 송沙 5 玄打 t>ttL fc=b 各 t,' 

3 後;5的席◦承九쟌分急ᄃ,羅송出 Lfc ( zn ?、 私 ( i 思； b ， 振 U 向 U 
t :。 

4 〔:右: U 出才소、居立 oTtU 今 tUf 〈 갑그广 c 。 

Zot^ f)^t> 承， 衣ᄉ CjiOlio U 功 5 서九 ◦ 송◦푠 

5 供水 T 川◦水해益 n 出 L^cchCO 情報玄聞 OT 、 周21◦住民保次々 


1 제한 시간은 1시간입니다. 바로 쓰기 
시작해 주십시오. 

2 갑자기 무슨 말을 꺼내나 했데七 뭐 
야 그런 거야? 

3 뒷 좌석에 있는 사람들이 갑자기 소란 
스러워서 나는 무심코 뒤둘아보았다. 

4 신경 쓰이기 사작하자，더 이상 안절 
부절 못하게 되었다. 

5 홍수로 강물이 넘치기 시작했다는 소 
식을 듣 고, 주변 주민은 차례로 대피 
하기 시작했다. 


< s > 


广： (i D 

tfit / 〜始必各 


•’하기 시작하다 


「〜出才」는 자연 • 돌발성이 강한 표현으로 인위적인 것이 아니므로「〜始必各」처럼 뒤에 
「〜 • 〜 T 〈广 cf 츠 U • 〜그 tU 广： f 」 등의 의지 표현은 올 수 없다. 둘을 다 쓸 수 있 
는 예문의 경우에도「雨分降 U 始必各; 비가 (조금씩) 내리기 시작하다」「雨分降 U 出才; 비 
가 (갑자기) 내리기 시작하다」와 갈은 어감의 차이가 있다. 


시〕 2) 

S 

必 t 
始 出 

+ 


IHEBI 오로지，한결같이 孫浪 손녀 何紀和 왠지 臭 u 냄새가 나다(수상하다) 振바 sk 돌아보다 




名詞 (+ 格助詞) : x + mrz 

動詞 • 形容詞 : 普通形 <士形一女〉 mrd 


課長:嚴 b 니三스全言5主5穴 fw 、 zjmv ，7 V、、j h\tfzrd 

^ to 니 /uU 쇼'5 

見广 C 目 ^' ctv^clt i 나 5 印象广£免 u 

u/u U 그 $>t T 九必니 * 

李 : 人事玄反< 和 s 、 後 «7 t 紀天命落待그©잤 

空中<초多 技니各 t 

Vto 客先配布濟ᄍ T'Tb •기 

技技 fcb 초 tA 효九 bj；'5t>L^ 社知 관 

課長 :右 i 大汗호 d 心 Tfe 確知^最近 O 消費者«、中身主 

文名 付니三弓 

V 見广 c 0 T ' 選》傾向分'起 毛，느 U 方)。 


例文 


과장: 심한 말을 좀 하겠네만, 이 팜 
플렛은 그저 보기에 좋을 뿐이 
라는 인상이군. 

이 : 사람이 할 수 있는 일은 다했으 
니, 이제 그저 천명을 기다릴 
뿐입니다. 고객에게도 배포를 마 
쳤고*“, 

과장 좀 과장되었군. 하지만 확실히 
요즘 소비자는 내용보다 겉모양 
만 보고 고르는 경향이 있으니 
까. 


1 私여:定广 cf 被 I :忠告ᄂ广신번： TC 、 惡 ft ; 상스츠今츠 b 技 U 志世 A / CUt 。 

2 資 i ① Mi : 녀: 

t)tzly ZZ.^> 必 L、 Ut 松 

3 私保뇬;전心 (D 命才名 i:C 51 〔從궁◦잤广己 

Itfv L、 未 $<ᆻ九 t 155 •玄 "5 守，世 L、 

4 군打섭:車ᄃ今 S — C ◦作品全模# L 广 c 紀 ItT 、 社 A ; ◦創造性잔 

1、0 

< IZ 技九甘 /u 麻5 m、 

5 ：： n ( i ᄊ스 I ) 打하國紀 [ to 問題 T ( i 7 i <、7 v 7 的安全保障 ( C 間 
打各問題广 d 。 


나는 그저 그 친구한테 충고를 했을 
뿐，악의는 조금도 없었습니다. 

단순히 지식만 있어서는 실제로 도 
움이 되지 않는다. 

나는 그저 마음이 명하는 대로 따를 
뿐이다. 

그건 단지 지금까지 만든 작품을 모 
방했을 뿐，아무런 창조성도 없다. 

이건 단지 우리 나라만의 문제가 아 
니라，아시아 안보 보장에 관련된 문 
제다. 


1田！ eh | 見广 c 目伊소나 보기에 좋다 民 〈t 다하다，끝내다 〜濟冬 〜끝냄 t>t 조금 치 f 슨 과장 $ e >$ e > 조금도 



广〔九 


rc / c ( Miz / atu )- rdit/c 


활 


단지(다만) ᅭ뿐이다 


「广 c 广 d 」 는 ‘다른 것은 생각하지 않고 오로지 〜하다’라는 뜻.「車 I :」는 단순한 한정이며 부사 
「抄 iu 」 는 사람이나 의인화할 수 있는 대상에만 씨야한다. 대개 r^iu 〜紀 ( t _ cii 紅 
< • ◦잤紅 b _ T ' 〜广 cf 」 의 형태로 쓰인다. 


'定 uchU 
fe 里 -；6 

p 命 B 


話 

<-7r 
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TzO/^tiO 


아주〜 하다 



「〜; to • 〜广 d 그」가 예문 1〜3에서는 무의지성 동사 뒤에 불어 ‘심하게 〜하다 • 아주 〜하 
다’라는 뜻을 나타낸다. 또한 명사에 붙어 명사를 동사로 만드는 기능이 있는데，예문 4처럼 출발 


을 나타내는 경우와 예문 5처럼 평범한 수준 이상의 상황이나 그 발생을 나타내는 경우가 있다. 



合話 


P §動詞 : [ St ] 形 + tzr ) 
태 名詞 : x + tio 


竹孤 So 玄 

良子:株#大暴落 xUftC 映그 Tfc 人達、殺氣 

/£ 

立 oTT 야)。 

니右 主今 L 技 니 o 广드九<， tz LCio-tfX 

李 :一本調子ᄃ上 ， t 含 fc 和 s 、 一旦廟 n 出才스、市場全 

ft、 “ O 技 L 光 T 니效 tv 紅이 XI 

休以'浮含足立그 ᄋ ：：(7)低述«長引<主。 

U 5 招 C 니끕方 t 

良子 :色必含立◦定 U 、 落右쑈九广£0作: b 니三 i 犯。志技、 

公 vS<l /含스今 L t>fzb 文九 甘 和니 

株式投資紅/ uT 、 私뇬右匕技緣 ( D 紅니世界紀付끈。 

例交 


료코: 주식이 크게 폭락했어요. 텔레 
비전에 비친 사람들 살기등등 
했어요. 

어 변화 없이 오르기만 했으니，일 
단 무너지기 시작하면 시장 전 
체가 불안한 거야. 이 침체는 
오래 갈 거야. 

료코: 활기를 띠다가 떨어지기도 하 
고 정신없네. 정말，주식 투자는 
우리와는 인연이 없는 세계지 
만. 


1 C 亡 뱃 右技 

1 負文立 o 定湯全知^大分(九 ! f 忘 U 之。 


1 끓는 물을 뒤집어씨서 큰 화상을 입 
었다. 


t: <AjL^>0 UkdU 次今分九 Tt 、 fc 

2 나含니立그定群衆保、首相官® I 〔押广〔。 

fete t it ᆻ 社分 i z m、 z at t< 

3 男납燃文立 O 火的中ᄃ飛^쑈겄、中 ICU 广 c 子供全救그广그 

t 光 ita 法 밧 

4 子供吐나 fn 親元分士集立그乞(7)、〈打部子的旅立右在見 
iHoT 수 冬 今 次。 

公나 a 的 5iJ<fc 〈 含 t> 촌分 

5 被◦能刀 I 排祭紀 oTU 各分、干 _A ▽ — 夕ᄃ必要쟌協調性仁次 (t 
名 J : 今广 d 。 


2 흥분한 군중은 수상 관저로 밀어닥 
쳤 다. 

3 남자는 타오르는 불 속으로 뛰어들 
어 안에 있던 아이를 구했다. 

4 자식은，..누구나 부모 곁에서 떠나 자 
립하는 법，따뜻하게 우리 아이의 여 
행을 배웅해 주자. 

5 그의 능력은 두드러지지만, 팀워크 
에 필요한 협조성이 결여된 것 같다. 


I 田예 殺第立그 살기를 띠다 一本調子 단조로움 滿 n 出 t 무너지기 시작하다 浮字足立그 불안하다 低述 침체 








한 번 듣거나 알고 있던 기억을 다시 한 번 생각해내려는 마음에서 쓰는 종조사. 

1： 유詞 : /f / Itoft 

客 動詞 •形容詞 :广 c 形 形一/！ f/f ◦广 c > ° 7 


合話 

山田 : 文一 :)、 (to 

z 거 t ) 才 右 [S.olt.0 til ； 

百患 : 三 0 噴、忘 n :) 棟◊내)相 u 痛系症^始志◦广 coo 

dih U\z 和 < 今 < 子 < 

山田 : 冗談^含그니 J 느 何全買그 T 來各約束容그广 colt 。 

fc 次 ) Oidocfco 

百患 ::/굿〉卜'物的旅行用# HTuct 。 

山田:技打그、令九紅約束 L 7 t:)ltO 

Ut 납紅匕 ot> t 

百患.•技숟 nt 人相 u 人切話全上沈)空 t ' 聞 i ， r 各和 s 


0 _：K 뭐? 그런 걸 부탁했었나? 

£5,요즘 건망증이 심하네요. 치매 
가 시작된 거예요? 

，:: : 농담이 심해. 뭘 사온다는 약속 
이었지? 

££0|: 명품 여행용 가방이요. 

0■: 아니，그런 약속을 했어? 

2£0 ii ； 어이없는 사람이네. 남 이야기 
를 건성으로 듣고 있으니까 그 
래 요. 


fix 


d/u E U It 九 li 九 I' 

1 今度的試驗、範固 ( i 스:分冬쓰三◦广 colt 。 


1 이번 시험 범위는 어디에서 어디까 
지였지? 


2 友紅广〔的技41市 i / j : 九스技:) L / 分广 colt 。 

含잤 샹 fc 分 

3 君八/£、確分八百屋广 cfol 九 

4 技; fa 次 bt ))2 o ¥/ f ; fa 文。次〈君스甘九分 L 次:◦片납技 ! 

5 나文 ( S '、 큔 A 八 i:ci t ) 技◦穴:*) 片 ! fi 方、 bL 、 갑技。 


2 댁의 성함이 뭐라고 하셨죠? 

3 너희 집, 분명히 채소 가게지? 

4 그로부터 벌써 20년이 지났네. 어릴 
때 너랑 자주 싸웠지. 

5 그러고 보니, 그런 일도 있었구나! 
그리워. 


| Hgg | 忘 n ◦成 o 잘 잊어 버리다 商系症 치매 tow 심하다 上 o 空 건성 tihjt 뭐라고 君노% 자네 집 
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136^140 


A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 


1 大字全卒業 bfe 己스 ( dT 니各/^紅 oT 니各切、美全言스스中途退字紅九广£。 

L ^ j：o l ； C 保浴 1，9브上 o 甘含 U b-hj £ 甘含 I ；：九 L « t 성니 技空 

2 市長^令0事故 O 니含츠◦全(話 T / 話 U 始必죠스、傍德席 © 市民«「先 T '、 責任0所在玄明 & 

츠打 

和ᄃ L 5」 스羅츙出 b 广그 

付九 校九广 cti 

3 己(지件^그니 T 反射 bT 나各 0) 保、抄 to 私(©찬广 £/© 찼껸技紅 

\tU 니 tihj 和必 U 丄 必 

4 華^技죠스言구和、(何스/근 5) 言5和、波女技즈^ ^ Tfc 目(广 C 그/右文。 

o 甘九 玄 和 U) U 1 잇 比松 Uhj E otz 

5 充 n 紅니前座歌手時代^長 < Tfe 、 즈打후何度 fe 歌全令必思◦广 c 도스(技各/衣 r ) 
tz)o ! 


B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

f ntth $>lfz L 片九 

i 三 n ( )10 課 一 通 0( 終 b 各— )^ t \ Z ( )( )0 T \ 明0、試驗玄 t 各 :: itrb 

히 

技必 h 、 

| 2 雨以(降各 — 

和打 名己 

3 ® 全(향各ᅳ 
付广£ 0 

文九甘그 抄上 技右 各名 SDJ ;< 

4 匕깃 卜눗一 o 演說保、人落(煙各— 、卞 zX 、 (奮今— ) 立뇬甘各魔刀 ( Z ) (如< 

— 和'起◦广 Cii 打 tlT 니各。 

:' Ml tztl 技 兵味 ti 

s 波、즈三 0( 雅紀-— bit ? EZ.M ) 合文^技各九紀#、(思5— ) 出 

甘紅니 九广£ ᄋ 


)( 出 t ᅳ )( 十 v rd- )mm^rdti & 0 

sr t ?< m o 

拙和 ◦ 广 c^ 、 候 « ( 思누 — ) 己匕쓩、 fcfimo— )Td 


| jTcg | _ u 촌玄 o 경위 一傍聽席 방청석 ►所在 소재 >明冬方이;: 확실히, 분명히 ，華 아름다운 것, 화 
려함 卜 目立그 눈에 띄다 ►前座 (講談 • 落語 • 浪花節 둥의)최고 인기 있는 장면에 앞서 출연함 ► 
一通 U 대강 ，雲行含 형세，사정 화奮 I 、立 *3 흥분하다 ‘〜如촌 〜와 같은 



A -1 仁治: oTU 조 A -2 話 L A -3 次)冷 ， ei 立名:야 A -4 何소/广 cf ^ A -5 透厂)次: 

B -1 T 5 / 終私 o 广 c /念 各 B -2 降 U / 出 b / 군 今效 B -3 怒冬甘广〔/思 o 뇬/言:) 广 c : 

B -4 爆 U :/ 舊必/如 多 B -5 定그成/•守/思나 






동사 뒤에 불어서 ‘막 〜한 때 • 상태 • 물건’을 나타낸다. 


動詞 : [St] 形 + fzXtz/rzX(D ( 名詞 ) 


李 •. 起〜기 니 湯上部칸於匕、一， a 最高紀 ! 起스 

(，너按九 的 

一本、飮판广 cWj ： 技。 

Oct^O 0 

良子 : 三 (7) 料理슝;和'招니 U ◊내)主。匕、一，玄飮九 T 

技그 必 技 

浪和0니紅니 t '、 熱나今右^ ab 上 wnO 

*3 

李 九、드 n «5 志나! iTfe 習니思文; 5: 니。 
a 〒나—#ᄀ穴:。 T 、 乞今匕'一此紅◊나)丈。 


이 아〜 맛있다. 목욕 후의 맥주는 
최고야. 한 병 더 마시고 싶다. 
M .3. 이 요리는 막 했을 때가 맛있어 
요. 맥주만 마시지 말고 뜨거울 
때 드세요. 

이 응. 이거 맛았다! 도저히 배운지 
얼마 안됐다는 생각이 안 들어. 
료코: 부해도 이제 맥주는 안 나와요. 


푠吹 51 〔沙， ui 

牛乳방按 U feT 部一番技 U U U 〔。 


2 S 本 f ；： 留孝 L 广 dT ( Z )：：5{ i 、 言葉分나^方^)紅 〈 T 困 US U 广 CO 

3 옳승?、5:않촌부、 ^fzXCDi^^. 

4 牛- U 广 〔 TT " f 分冬、 IIg / cU ' T 〈广 d 손나。 

it ^ cA / 技◦技 Q ᆻ i ; 末文 세、含 

5 技(7 X 5、广 cU 방結婚 bTtTCD 熱々 " T 、 人前 Tfc 平 MTL 分 나右 分 


1 우유는 막 짰을 때가 제일 맛있어. 

2 일본에 막 유학 왔을 때는 말을 몰라 
서 난처했습니다. 

3 군고구마, 돌에 구운 고구마, 갓 구워 
따끈따끈. 

4 페인트 바른지 얼마 안되었으니 만 
지지 마세요. 

5 그 두 사람은 갓 결혼한 열렬한 사이 
라서 남 앞에서도 태연하게 는실 난 
실 한다. 


| Hgg | 湯上分 ' u 목욕을 마치고 나옴 技世醉 발림말 m 짜다 燒妄羊 군고구마 活令麻令 따끈따끈 熱々 열열함 



itx 石 


(마구)〜대다 


輕_) 예문 1〜2는 동사 뒤에 보조 동사「〜立 T 各」가 불어 새로운 뜻의 동사가 파생되었다. 예문 
3~5는 ‘심하게 ~하다’라는 뜻의 정도 표현으로, 이 경우에는 사람이 주어가 되는 의지동사 뒤 
에「〜立 " C 조」가 온다. 



合話 


H 他動詞 : [志 t ] 形 + 广 cT 各 

dr 


方、 I 시，々 名 、 t 니 

李 : 끈 3 \) tM 分、。 $ ◦ 含如 G 合社 O 不滿 « 、和 V 言니广〔 이 : 어떻게 된 거야? 아까부터 회사 

t 냐 _ 불만만 해대는데 과장님한테 싫 

TT 니各片끈、課長 (3 嫌챵 T ' fe 言次)。 은소리라도 들었어? 

山田 : 本一少ᄌ、니<6 君和 i 그 T 冬和。 & (D ■올겨울보너스가얼만지알아? 

空 hj 竹< b - tu 、 甘" ■ ■ 그' 액 수를 보면, 도저 히 냉■정할 

金額송見/!: 슨)、 iTfe 冷靜 Ttt 니 e > n 紅니主。 수 없을 거야. 

m : 소조，£반 TfeSb 广 fiS ◦广 c 쯧짜、 VU : ᄋ 좌시， J :# 左 이 나오는 것만으로도 다행이라고 

rt 호 시 생각하는 게 좋아. 다들 일할 

事才冬氣송紅< b 穴:노 중 n : 끙合社«倒産广£丈。 의욕을잃으면，그야말로회사 

는 도산하는 거야. 

例交 


t 、 otL 、 o it t> 

1 C 的一帶 (i 東京;育全：:'分 T 埋必立 TXT 含뇬埋必立 T ■地건。 


이 일대는 도쿄만을 쓰레기로 메워 
서 생긴 매립지다. 


쏜 n U 成 A/L 沙 U 抄 € 含 L /切 甘九 亡 : 改 >■，) 농 h U to 

2 군 CD 雜誌 (i 民主主義 ◦ 旗手 chLT 、 戰後的出版界 【 c 不減◦金字塔 
全 9 右立 T 广 CO 

分 n lajCAjL^v t c5 < 右 < 右 ) is ntnt 右右 故 

3 被部新人賞玄取 o 广 ctS 比 [II 々 IC 養必立 T 7 t 人々分、落 t>gl ：： 쟌各 

分文 ◦必 


2 그 잡지는 민주주의의 기수로 전후 
출판계에 불멸의 금자탑을 세웠다, 

3 그가 신인상을 받았을 무렵에는 저 
마다 칭찬하던 사람들이 내리막길에 
접어들자, 손바닥 뒤집듯 냉정해졌 
다. 


손打 玄 U 含九 155 쓰 5 단九法 L 、 

4 才<''，羅츤立 T 各最近的 xl /匕報道 { d 保問題 

技技 

方、'多 (八》 

c 玄 、 h 甘含 ic 九 a 느 u 技 石 竹 > uoiit' 甘 

5 自分◦責任방■【=上 ( fT 、 部下 CD 失敗玄責必广 cT 广 c 。 


4 사소한 일로 금세 소동을 벌이는 최 
근 TV 보도에는 문제가 많다, 

5 자신의 책암은 제쳐두고 부하의 실 
수를 몹시 꾸짖었다. 


| PTT 1| 嫌承 싫은 소라 tl / 나음 埋故立 T 地 매립지 □々 각각，저마다 落右 S 내리막길 德 1 C 上 If 조 젖혀 놓다 




~ 名詞 : T 

L 、〈 b / ifAy 갑 Id ~ 動詞 • 形容詞 : T 形 形一7?〉 


合話 


令志 tz <九 麻 T 존 i 弓 打 얏 호 

李 :广 ci 文山田君和?)蒼必?) nxfe、 適 _(：： 割 d 引나 t 聞 

n 含刀九 

和紅니스相 U 끙® 0® 氣分 TN 드6三5。 

tchj \ t < 技 i n 

百患 : T'fe 淡白 T、 끈九紅 上 含 T'fe 後落引和紅I네 6 나니 

fztl 右右% W 

打。나그 ST'fe 相七相 t 右 UT 冬雅和츠九大違니 

J: o 

兵打 和 n 甘 t 네< 

李 :쥰打 9T、 條的三 i?Tfe 、 <主紅니波 O 性格 

56令 技ᄂ广드 水甘 ᄉ t、h 

^豪 Sb ◊녀。明0«明風#吹 <oT 感 U 广£。 

例文 


이 : 설령 야마다가 칭찬하더라도 적 
당히 감안해서 들어야 돼. 그 
날 기분에 따라 계속 변하는 사 
람이야. 

££0|： 하지만 담백하고 어떤 경우에도 
뒤끝이 없어서 좋아요. 늘상 추 
근대는 누구하고는 많이 달라. 

이 : 그거 나야? 하지만 대범한 그의 
성격은 부러워. 내일은 내일의 
바람이 분다는 식이지. 


/«£九 任 < 和相! L 右) 요 < 故/1/ 社 九 1\ *■ 

1 走스文何德(7)金分技01：包、死 1 C 直面 L 广 Cct 含ᄃ방、何◦意味乞 
이、 

^i.otLK, IN t>i> 

2 广 di 文冗談 Tfc 、 言 oTLU 八:스스惡나：：스分技공니 

■)13、 分 fc U 13、私 告 

3 金分技 oTfe 、 使 U 方全知士;리 tn ( s \ 뇬广 do 紙切打시 
il 츤社나次。 

技나 U 含찬 li 社 

4 愛 L ， CU 죠次。文死/1/亡'관、君奎離손잔 U 。 


설사 몇 억의 돈이 있어도 죽음에 직 
면했을 때는 아무 의미도 없다. 

설령 농담이라도 해서 좋은 것과 나 
쁜 것이 있다. 

아무리 돈이 있어도 쓰는 법을 모르 
면, 한낱 종잇조각에 지나지 않는다. 

사랑해. 설령 죽는다 해도 널 놓지 
않겠어. 

아무리 시대가 달라져도 변하지 않 
는 것도 있다. 


5 산/ u/ 지::時 ft 分衰;契:衣〉名九건。 

| ebh | 割 1 그引< 에누리하다 後玄引分技나 뒤끝이 없다 松右相조 추근대다 〈次<次才名 끙끙거리다 紙切 n 종잇조각 


參 


/!:(匕文〜 X •包/0〈 冬〜 T 包/ 


설령 ~하더라도: 아무리 〜해도 


「广 ci 文 〜！: • 广 ciu 〜 Tt )」 는 뜻도 용법도 갈지만，구어체에서는 대개「之스文」를 
쓴다. 실제로 아직 일어나지 않은 일의 가정 조건 • 역설 표현이다. 반면, ru < e 〜 Tt • if 
/ u 챵仁 〜 TfeJ 는 이미 일어난 사실을 조건으로 한다. 


5 *여|하& 


182 



~( ft ) 匕 Z 6 〜 bit 


〜했더니 〜했다，〜한 결과 〜했다，〜한 바 〜했다 


著^ ■ 실제로 발생한 기정 사실을 나타내는 표현으로 뒤에 항상「〜너 • 〜건그 / U 와 갈은 완료 
형과 호응한다. 

P 動詞：形 + - Uz/fzorz 

<ir 

태 

合話 

公나녀이사ᄋ次三 弓 付/ uL<fc 弓 兵꿋 按 

良子 :海外旅行(이懸賞 tas 募 b 广 C :스 C 5、 紅九 t 폄選 

技各 文九 푠 

主。 「드니心方、근象起分나」 卞 dt )。 

李 :候 fe 組合的役員^立候補 b 广 c < tc 6 범選 U 广 cJ “ 色々 

I 寸九 空 It 나 含ᄍ ᄂ 

t 經驗 T 李冬 OT ' 期待 IT 冬九浴。 T ' fe 、 君 fe 知그 T 

紅和 打 技 

(자스技0、半«'割 DST 찼广紀片근相 u 
良子 : T ' fe 、 범選«폄選太。技^나 b ^ b 主。 

例;文 

1 kft 匕己石、 II izWmm ^ j ： p /£ o fcfeo 

甘九甘 U X - Aj 打 表、 쏜 I 、 

2 先生 I ：：電話 L 广 d <!： c 冬、技〈不在广 CO 

L 、 ᄂ•다 *. 史)<甘니 LKDcfc 今 

3 E 者1〔診 Tfeb ◦广 ctC =5、 惡性◦腫痛— C (± 紅 ui :; b 分 

f : 0 

뇬必 \ io\iO 九 It-D 

4 色々試 L ， r 관/!: < hc ：5、 ：：◦方法하一番 tuvhl ^) 結論 [：： 達 US 

U/zo 

公 MDL 乂 t UJ :< U - 玄子 -스七 

5 被女全食事ᄃ誘技 o 之 Ui 斷 btlTUS 그 7 tO 

| epeh | 懸賞 현상 緣起 운 割 U 범 T 할당 結論 1 C 達 t 各 결론에 도달하다 技깨끗이 斷打>죠 거절하다 


1 보기에 특별한 문제는 없는 것 같군. 

2 선생님께 전화했더니 공교톱게 부재 
중이었습니다. 

3 의사에게 진찰을 받아 보고 악성 종 
양이 아니라는 걸 알았습니다. 

4 여러 가지로 시험한 바，이 방법이 
제일 좋다는 결론에 도달했습니다. 

5 그녀를 식사에 초대했다가 깨끗이 거 
절당해 버렸다. 


료코:외국 여행 현상에 응모했는데 
놀랍게도 당첨됐어요. f 이건 봄 
부터 운이 좋아요」 

이 나도 조합 임원에 입후보했는 
데 당선됐어. 여러 가지를 경험 
할 수 있어서 기대돼. 하지만 
당신도 알다시피 반은 떠맡은 
거지만. 

료코: 하지만 당선은 당선. 축하해요. 
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〜 Ut ) 匕 z 方 ，〜 Ut 


했으나 〜했다 


P 


‘〜라고 생각했는데，사실은 그 예상이나 기대와 달리’라는 뜻으로，예상 밖이나 의외의 사실 
합 1 ’ 이 발생한 것을 나타내는 표현이다. 

쭝 動詞 :广::形 + 스三5分 ~ Uz/tiotz 

<ir 

合話 


和打 必 和的 i ;± vs^-Lhj 

山田 :波、一目® ' no 波女 i 結婚 Lz 广分 '、 t 

卞:入、'比 甘招 匕 

大麥紅 三 i 奎背負 니述九紀챵广 c 니广느 

必九 < 대 !;九 

李 : 技니그、面食니广£和 6紅衣나 i 和<美人 i 니今 ( Dtt 打 
分호 SS 紅 九广 

公나! 空 선 Jufz<b(D 今호 介、 

山田: 广 £ qt 波^聞니广드소三5、洗權物«山必主今、部 

今 ts、， 右 

屋 o 中 a 散 g 和 君그 t 호。 


하마다: 그 친구 첫눈에 반한 여자하고 
결혼했는데, 여러 가자 힘든 일 
을 떠맡은 것 같아. 

이 그녀석은 얼굴을 밝히니까. 아 
무튼 미인들이란 제멋대로야. 

1-、ᄂ.어떠냐고 그 친구한테 물어 봤 
더니 빨랫감은 태산 같고 방은 
어질러진 채래. 


例交 


[yhj\tD 右功 5 즈 < Pb 

1 親切 oofcUT 忠告冬分、 tgsnxu^ofco 


1 친절한 의도로 충고했는데. 원망 
을 사 버렸다. 


2 玉* T — tTL 장 ofe 。 

ics 次구 n l 、 文 죠 才 

3 日，0챤各 i 思 oT 、 被的家1〔行 ◦ feiC 冬分留守广 do 

t :。 

初名 妄 乞 T KD 궁 Ut5 

4 輕 持 ■&*!? 大궂才夕■그:/夕 一 At 出/ Sictc ^ 分、優勝 LTU 


2 대출로 집을 샀는데，화재로 불타 
버렸다. 

3 일요일이라 있을 거라고 생각하 
고 그의 집에 갔는데 없었다. 

4 가벼운 마음으로 가라오케 콩쿠 
르에 나갔는데 우승해 버렸다. 


^ofZo 

T 九 玄 =t I5P 技才 <t li L 、 

5 天氣子報 (i 「明터付暴 U 的右暗打」스言 oTU ; tc ! rC ;5; W '、 Uhj 

衣 > 必 各 

스 雨分'降 


일기 예보는「내일은 흐린 뒤 맑 
음」이라고 했는데 비가 내리기 시 
작했다. 


lifaiM 一■物 n 한눈에 반함 背負 u 述간 떠맡다 面食 u 얼굴을 밝힘 散 b 和 t 어지르다 〜幻右) 〜후 
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141 ~145 


A 다음 문장을 읽고 f 호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오 . 

상 ▽나 때아 i •‘公아 vi 私 V 入고、令。여?轉 여公務效今分〒!& 分''公쌓紙足ᆻ分?沙쑈效 to :!效逐轉效 f 料，»■紙껬分 公 ᆻ J 아松'산^ ᄍ，好 사- 於성자 文、交松，分 «WV V 때，':내) V 야 i X ᄍ :、사 %사빠^^: y 成紙必次 :絲ᄊ년效效ᄍ힛、今방 H 나雄效以、시 이 f' 效故次切 i 然：、 公、'松然次•나 r 今 vs 

f)^Z0l/vS/v t 

1 技〜니、冬九紅、令 ◦ t 字校新聞 ^ 刷0 技 ^ 9 뇬主。 刷 0( 广 cT / 技 ^ 0) 浴和노 志浴外〉夕 
©(3 技 ◊ 네'才各 主。 

打名 효 서 令 甘니 亡 (Jo 任< 才 

2 飾 D (切그广 c/feT 广 c) 部屋主0包、 v〉：/ 八 T 淸禁紅部屋 O 方^候社好含广스 

3 (◊사/근 a 서:) Sii，a)、 m :。 卞 i 竹잇.하: hfL 志之和、 kkxkhj^tihjx 

z . t \ m ^ rd 6 oi 2 o 

애◦付 X>t ti s 文 u 小九 

4 受付다)人 t〔(# 相 t 各/#相才 c)i: 그5、끙九社名前(지社員按니紅니上沈〔上广£9广 C。 

Let 5 ᆻ九 i ? o / c ^ 友 fc f - }sb 

5 己的商品«絶射充 n 各 ilfe 和'思 9T 니广 CO (今 «D/i 三5和 ')、 ^^^ixstdotzo 


B 다음 문장의 •괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 


니 ᄂ今 三 5 L 四 I ；松 o ᄂ그 % 관 t > A 八 to 右 

E 者匕(紅各— ) tzX { m \ i , 手術室 T 血全見 T 、 貧血玄(起：: T -> 仁 ife 技◦广 CO 


1/ vS/v t ， 

2 新聞 T ' (盛 A ； 广£ᅳ 


名 Lck < l ； l ： l •九 Zt 和 

) 汚職事件①事全(書 < ᅳ 


t^\Zfv ，네 tf 九 

位 XX 네 범人技平然上 ( T 各 


3 广 Ct 文冷血漢 t (言5ᅳ 

fiU 付< 水九匕上 技< 

4 大字匕願書 全(送冬 ᅳ 


) Tfe 、 (貸1•ᅳ 

) tZ .6, fc 、 5«W) 七 W 


和文 右打 U ： 引 

) 金«返 ITfe 드 5( 切요條 ( Z ) 商充广£。 


) 玄 (過 f'T 니各- 


s (他{各— ) 人니죠 feO T 그含 D 劉君广£스思그玄(分付各— 

사그데 

께人(《ᅳ )0 


)스 三 5水'、 


| EBEH | ►令 o 七 겨우 ►着禁쟌 청초한 厂3女；하죠 연결되다 ►志손和 설마 ，受付 접수 

깨끗이, 남김없이 ►歌目 소용없음，안됨 ᄅ 貧血 빈혈 ►平然스 아무렇지 않게 卜冷血漢 냉혈한 
|니털■ 원서 •約5起)切] U 마감 :세융끙) 지나다 聲 T ■그含 U 틀림없이 ►류忘方 Mt 各 말을 걸다 
參'方 I }/人 v 다른 사람 

_ A -1 tzX A -2 tzXtz A -3 시 < 6 A -4 專相[广〔 A -5 소 C 5， 

B -1 分 U / 必/起 dl 세 B -2 盛九仁/書玄/ᄂ Tli 5 B -3 言私打，貸 Ut /0 
B -4 送 o 文:/，結必切 U / 過송 TU 숀 B -5 { IXX ^^/ mifrz/tzofz 
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〜 { It ) 匕 [■ 5 紀/〜(广:)成分 u it 


막 〜한 참이다; 갓 〜했다 


「〜(广 C ) c 느:5广 d 」 는 ‘지금 막 〜한 그 직후의 상황’이라는 뜻으로，「今 - 1?)，: 今 • 右丄 
향5 스」등의 부사는 올 수 있지만，과거를 나타내는 단어나 「 S 건」와는 같이 쓸 수 없다.「〜 (7 t ) 
方“ J / H 는 ‘끝나고 아직 시간이 그다지 지나지 않은 상태다’라는 뜻의 문형. 


p i:C5 (/z/T/lC/^：) 

호 m ： tzWy + li^U ( fd / V ) / ( m ) 


合話 


fca 九 t Z 3 V ^ L ^ 含 •) 公 호 Az €< i )、 

李 : 0 本來广 ctf 分 UO 項 tt 、 電車 O 切符 fe 滿足^買文紅 

九 、。 ttm 

츠空 I ； 쓰 "5 H •九麻니 촌 史文 Z .^ m ^ Z .< Z>t 

良子 : 先 ScHfe 、 自動券充機沈)前 T 困 qT 니各外國(지人 t 〔、 

和 九寸: 技ᄂ 

買니方송敎文 T 촌/!:主。 

多관 技 u 技 志文 소多 

李 :君 i 初必 T 合그广 cOfe 、 券充機的前천그广 cfe 。 技必時 


아 일본에 막 왔을 때는 전철 승차 
권도 제대로 못 샀어. 

M 코:아까도 자동발매기 앞에서 어 
쩔 줄 모르는 외국인에게 방법 
을 막 가르쳐 주고 왔어요. 

이 : 당신과 처음 만난 것도 자동발 
매기 앞이었지. 그 때의 일이 기 
억났어. 


「運〈紅 OT •〔:必九」 「99九、模今來广〔<느:=5广£次」 


I * 늦어서 미안」「아니, 나도 금방 
왔어」 


2 「 p 尊在才 n 방影部差才」소방 J : 〈言그之손)的广 d 。 右丄구쓰波 ( dp 尊 

liA ^ lcA ； hit ) 

忘 UT U 7 t <t C 5【〔本人하 \Z^Z.ot 現 n / i :。 

푠 lit ； l 5 A /《 t 、 liu 

3 金議始 S ◦穴:和 UT '、 S / c \ 本題仁 ( iAoTU / j : LU :。 

含的 5 各〈 1/ 丄 5 沙 

4 作日買◦广 ctf 和 tjQ 服ᄃ、今그分 us 油忘:麻 u u^-Ditr 
LS :) 灰: 0 

世九子눗 fc fc 技 DAy lioif/v C U ^> 

5 戰爭部終; b ◦广 cli ' 和 U 的項、多〈的 B 本人 ( i 法然 S 失次)伏態广 do 


2「호랑이도 제 말하면 온다그는 말 
이 맞다. 마침 그사람 이야기를 하 
고 있는데 본인이 불쑥 나타났다. 

3 회의는 방금 시작돼서, 아직 본론 
으로는 들어가지 않았다. 

4 어제 산 옷에 멍청하게 간장을 쏟 
아서 얼룩을 묻혀 버렸다. 

5 전쟁이 막 끝났을 무렵，많은 일본 
인은 망연자실한 상태였다. 


IEEEHI 先反쓰 아까 노 〈〜 (jtybofd 자주 ᅳ했었다 e > ◦和 u 멍청하게 art 쏟다 얼룩을 묻히다 
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147 동^，〒 〒 〒 ■釋^ ■■■ 〒作 

ᆻ•하여 보았자，ᄊ한들 


선활 뒤에 부정적인 내용과 호응하며 주관을 강하게 드러내는 표현으로，‘별로 도움이 되지 않는다 
• 대단한 일이 아니다’라는 식의 마이너스 어감이 있다. 


^ 動詞• 形容詞 :广 c 形 + ch :5 T 〜 갑0 

<ir 

ro 


$九촌소< 招 : : ot 八、 

fe 勝:츠透)、三曲終 bo 广 cS 、 交代、交代。 

촌冬 比;상 I ； t、Kj 

李 :君하7아夕全放츠紅나 fe(D 君和6、包、5、三九紅時間 

{〔 次引호구 L 九保니 

君主。女房和'心配 UT 各主。 

I ； 니志 T t 四 OT 九 

山田 :透)打、包 今 12 時和。今和?)出；終電 

志 技 니◦麻< 

間^合니준紅니 U 甘方少 T ' 一泊 L 紅니和。 

즈<ᄂ九 含 打조 ir < i - Dti ^ 

李 :姓身«氣#樂헌相 i 文。惡 I 네'、候技失札 r 各主。 


사토: 자，세 곡 끝났으니 교대, 교대. 

어 : 네가 마이크를 안 놓으니까 벌 
써 시간이 이렇게 됐어. 아내가 
걱정할 거야. 

呼: 아니, 벌써 12시야? 지금 나가 
봤자 막차 시간에 맞출 수 있을 
것 같지도 않고. 사우나에서 일 
박하지 않을래? 

이 : 미혼은 마음 편하군. 미안하지 
만 난 실례해야겠어. 


1 ：：打丄그上議論在統 ( t 广 ciC 冬 T '、 堂々必<'신广己 

竹나、必 I'tJ 任 求文 tt 

2 考文 TIS ' 分一步乞前ᄃ保進志쟌 U 。 

打뇬 U I 、 才 상 fc 老 聲 O 

3 私部言 ofciC =5_ e 、 素直 I 〔聞〈 次구社奴 D 상社 

d ce > 分 V 내?_)1)、 I ； TA / 1)、 tac 

4 三的子 (〔<= A 八 j : lc 高個컁百科事典在買 oT 分◦广 ci : 三 5 T '、 推(〔: 

C \thj 

小判 T 才次。 

ᄂ그냔 U o L / J ： tL 必 

5 穴: i : 文失敗소失今分'技죠打 ftD 상紅 UU 歌目 
Tfcc 匕 fci 초。分 oT 잤죠次。 


. 1 이 이상 논의를 계속해봤자，진전 
이 없다. 

2 생각만 하고 있어봤자，일보의 진 
전도 없다. 

3 내가 말해봤자, 순수하게 들을 녀 
석이 아니다. 

4 이 애한테 이런 고가와 백과 사전 
을 사줘봤자, 돼지 목에 진주에요. 

5 설령 실패하더라도 잃는 게 아니 
고 밑져봐야 본전이다. 우선 해 
보는 거야. 


| k - niura | 女房 아내 


一泊 1박 M 分菜 마음이 편함 堂々必〈거 공전(진전이 없다) ttbt 본전치기 
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蓋輕 ■ 「〜(广그느广〔九(〔」은 한 뒤에 바로’라는 뜻의 동시 연속 발생 표현.「〜(广::)옷先 I :」는 

문어체로 대개 신문 등에서 쓰인다. 실제로 일어난 사실을 나타내므로 대부분 완료형으로 끝난 
다. 모두 돌발 사태를 나타내므로，처음부터 예상한 행동이나 의도적인 동작에는 쓸 수 없다. 


1 S 

어 r 
대 


動詞 : 形 


tfzAj (( C ) 〜 bft 
失先 Id 〜 Uz 


合話 


수 S tz 今 ◦ 和右上， T 니 相 ^ 

李 : 山을分)女모、■果 ft 分호出分 4、 t /!:< h 穴:/ l ， I 〔 S ■民 D 和니 。& 
打그、課長그 ri % 令그广 c 主。 

VfK / h'hj 沙구广 f 右 

課長 : 玄開 落 出 主 5 i L 7 t i 7 t A 八 I 夕立^來 TfeO 出水 片 各 

衣大1 

(지«明 afcu 广 c^O 

百患 :相【文、山田츠 A ; 그广 c 6 技、三次)'7°□夕궂 A 、 

今 r 比 u w 必九 송 

冬於。動含始必; ti 之/나다 ■ 面^消文%令◦广 ct ) 主。 


이 : 야마다 녀석 과장님이 나가시 
자마자 조는 거야? 아니, 위험 
해. 과장님이 돌아오셨어. 

과장: 현관을 나서려는데 소나기가 와 
서. 외출은 내일로 미뤘어. 
as 韻 : 저 기 야마다 씨 말야, 이 프로 
그램 어떻게 된 거에요? 시동하 
자마자, 화면이 사라졌어. 


例交 


功的 沙右 관 ti H 

1 波女 (i 私 (D 顔奎見广 ci 广 cAWC ; 立含出 U 广 cO 


1 그녀는 내 얼굴을 보자마자，울기 시 
작했다. 


t fi 甘九甘 I 、 

2 敎室忘飛^出 大 iA 기::、先生스^9分◦广::。 


2 교실을 뛰쳐나간 순간, 선생님과 부 
딪쳤다. 


3 m^^hnztrc/^ 없을린순간，허리에심한통 

증이 왔다 . 

t't C 甘九 u 1/ 촌 I 引立右令 世 TkUA/ t)*'b 此 

4 息子 ( D 戰死的知 b 甘忘聞和츠打 Jt 七广 c / ulC =、 母親방全身的大!分拔 4 아들의 전사 소식을 듣는 순간, 어머 

산시 니는 전신의 힘이 빠져나가는 느낌 

(: Ta 、 〈◦忘感!：^:。 이었다. 


\1Mi-0 I ； C 知 하 < 匕방 技 AviiTufeU 손 < 各 U ltL 、 C< 令 츠 S 

5 근的原菜事故방、科孝者之右分'安全射策的不備忘警告 bfc 失先 1 C 
起:::);匕 


5 그 원전 사고는 과학자들이 마침 안 
전 대책 부재를 경고하던 때에 일어 
났다. 


| l - il ! H | 居眠 u 종 Wu 위험하다 夕立冬 (여름 오후의) 소나기 法 t 出 t 울기 시작하다 不備 불비，미비 




名詞 (格助詞) : X 

動詞 :醉*形/* t 形 


금 d 5 


各名 甘 ti 、、 t>tzL 必 챵 方나! CAjS^d 

部長: 旧니ᄌ世代 ( D 私 O 目和6見 Tfe 、 波 a 紅和紅和©人物广£ 
上。 < n^o 

S 打 1；次甘니 니^ 三 

李 :n 周 d ◦女性«波(지즈스紅九和一顧定' 【cibT 니 s 

송판 打名 乞右 文 

甘 / ud “ 찬 b 5 氣味惡部' oT 니百患츠九技? 

表、1산) 조성견 o 技끙 

西患 : 技必波上三人紅各紅 A / T 、 想像、 T 죠广 die 恐 5 b 

So 

니 fc 。 :/가/卜、7夕'、必方分 ᄋ 


부장: 구세대인 내 눈으로 봐도 그는 
대단한 인물이야. 뭔가 할 것 
같은 남자야. 

이 하지만 주위 여성들은 그를 거 
들떠도 안 봐요. 오히려 어찐지 
무서워하고 있어요. 모모에 씨 
는? 

: 그와 단둘이 있는 건 상상만 해 
도 무서워요. 불독이 차라리 낫 
지. 


例交 


打广 cLz 文 I ；；대5甘九 10必 

1 文9、私 ( D 給分入選 L / Tt(zx 夢 I ::紀1〔:思; b / J : 分 ofe ; b 。 

U 末文 y 나: 故 沙<文 리 d 技 

2 死應前 1 C 、 一 i 广기::行方 Utlf ' CD 息子ᄃ合나/ i : L 、。 

3 L 쟌方、:) 广〔。 

4 h(D%k(Dz.t[ts m^trdimvt^pio -e^niilnru 

含 技 < 

5 波다'〈 e 〉_ 신 WtTfc 、 쇼 bA " 도 UT 、 iull ^^ lcu^o 

fCo 


1 뭐? 내 그림이 입선했다고? 꿈에도 
생각 못했어. 

2 죽기 전에 한 번만이라도 행방불명 
된 아들을 만나고 싶다. 

3 설마 이렇게 되리라고는 생각도 못 
했다. 

4 그 당시 일은 생각하기도 싫습니다. 
가능하면 잊고 싶은 기억입니다. 

5 그에게 아무리 말을 걸어도 모르는 
척, 돌아보지도 않았다. 



參 


rd [ z (- ui \) 


•十하는 것)만으로도 (〜않다) 


문어적인 표현으로 회화에서는 중년층이 쓰기도 한다. 일반적으로 부정형과 호응해서「〜 /f 
1C 〜技 U」 형으로 많이 쓰인다. 


ssi 


iBEEIl -顧 한번 돌아봄 M 味惡 tv 기분 나쁘다 志ᄂ 나음, 더 좋음 行方ᄂ打掌 행방을 모름 知 6/ u”y 모르는 척 






li-f u 

〜(广 C ) 彈판 Id / 〜(广 d ) 抽子ᄃ 


ᅳ한 순간; ᅭ하는 바로 그 때(순간, 


|系 ■ ‘사람이 〜한 순간 그것이 계기나 기회가 되어 어느덧 (그만) 〜이 발생했다’라는，다시 말해 

앞에 서술한 상황이 계기가 되어 우발적으로 생겨난 사태를 나타내는 표현이므로 뒤에 인위적 행 
위나 자연 현상은 올 수 없다. 


»• 

<ir 


動詞 : /!：形 


m\z 〜 

抽구仁 〜 


Uz 

bft 


合話 


tt $ 己 iffc fz 技 ᄊ J: 今 L ZL 니广 c 志文 

李 :今朝、子供송梅含上 WYc 抽子 1C 膜玄痛必 T 相[文。前^ 

rt ᄂ九{모 U 

D 勝全令 qT 니各心配下… 

广刀 li-f 

住勝:大丈夫下才和。右主◦上 b 广 c 彈本 t ' 紅各 bb(/，er 

t>tzL 打和 含 

: fe 。 ‘fc 동니 t，tif 혔玄그 W，Tt、 志 T 太。 

$ : Sh ! 4히？5나① fe 풍◊、소。 

次八니，수 令才 

位勝 : 金社순休必麻소和'〕广〔於 匕 


이 : 오늘 아침 아이를 안아올리는 
순간 허리가 아팠어. 전에도 허 
리를 삐끗했기 때문에 걱정돼 
서... 

사토: 괜찮습니까? 아차 하는 순간 그 
렇게 돼요. 저도 젊지만 조심하 
고 있습니다. 

아 : 아야. 일어서는 것도 괴로워. 
사토: 회사를 쉬면 좋았을 텐데. 


\^\X 


C 5 技 ft 吉 13、、 

1 SAAf 彈承 I:: 頭忘壁ᄃ石그 (tT 、 fz/vZZ^V^rz 0 

3 Zst^tz^lZ. 

故;어 ta 右 

4 〈 L 令관忘 Lfc 泊子 1C 眼鏡部落■&广 c 。 

E 打才 Ulz ist ft 

5 今右 丄 oi 度忘 ; flLSb 广 c: 分、何和的抽子 1C: 思 U 出才和 febtlS 


1 넘어진 순간 머리를 벽에 부딪쳐 
서 혹이 생겼다. 

2 미끄러진 순간 발을 삐었다. 

3 우연히 좋은 아이디어가 떠오르 
는 경우도 있다. 

4 재채기를 한 순간 안경이 떨어졌다. 

5 지금 잠시 깜빡 잊었지만, 어느 
순간 생각날 지도 모릅니다, 


世 Ay 。 


1效 EH | ^<iji (허리를 돌리던가 구부리는 순간) 삐끗하여 생긴 요통 a 系 혹 < c < 삐다 度忘 n 깜박 잊어버림 
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146^150 


rrrFT^ 


A 다음 문장을 입고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

私老 UfdO 

: 1 李紀 B 本匕浪(來各/來뇬)가야 n ?、 右 fe 左 fet ) 和 ds 甘九。 

九네 甘"甘》 才: 今<큔< 

2 字校 o 成績#少 Uf 和 Di 和그广 dt 己 5 T / t 三5가句、十 tre 特來和'約束초打各(打片^紅니 
/打片 T 1 S 紅니)。 

3 「候保波女全=■(見各/見广 c)t 뇬九匕、 h ^\ ZU ^ X ( L ^/ L ^ tz ) hjfi \^^ , 波女 
t ;: 一린 In 스니 스 打片相니 

I 匕’丄技上스 S 

4 市場調査(浴 ( I / L 和)甘 f 、 商品開究含죠打片가유紅나。 

技七 V / oL ^ t 的 Mz\io <o 必 甘九;5 右 

5 備 TT 電車^飛抄乘◦广 c 水'、十 OGhfe / UC / 陣冬)匕片方 (7)1# 脫片、線路( I 落右 TbS ◦广 c 。 
B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

广:갑& 下 UIZ 호^사 

1 田中«广 C ◦广 C 今(出水 W •冬— )스三5下'1~和'、何 ( ) 急用 Tfc 技(透)冬— mAch 、 

뜨 i 社才- 和文 

2 包그位<必保法令必、니)스三冬 T '、 (死應— )息子«婦그 T « (來 

各— )0 

和打 付九 nt . 和 右引 U 

3 波保(結婚 T 各_> ) ttcMZ , 人 ( )麥打9뇬主5^橫暴((；：?5:各— )。 

계£ Z Et tzt 成 含 付九 和文0 技 <죠 

4 潮交冬子ᄉ共玄(助 w •冬— 、 hmz 此、 身0危險广 ft (顧판各— ) t \ 波«荒 n 狂 

omzms ^ 、液火卞느 

含 T 네今匕令 촌 •끝•드 

s 「 if 5 L ， 穴:次)、근(과募 U ?」「옷打 S ]$( XckW ■各— ) ft 구 t 〔、 A :，卜 VI ，全(切厂？)— 法貢 

V 八/는 切국) 

紅 9 T 電柱 ( 、公。，) Ithli \ 

'하必的좌■，穴 U 허紙私 ^/ 나， V ，- 사效: X 와戶 다然…선、 V ■松 i ， ••公니乂빠父冷변必ᆻ勢때、^^^^ 、쓰 我 ᆻ 요 V ，才 ᆻᄍ，他■'하■뼈、^다^^ 하■此八切冷錄雄사섰 O 今 故•아 사 ，예 

|田볘 》 成績 성적 _保來 장래 I ►一目 한번 봄 ►一目物 n 한 눈에 반함 ►開究 개발 mst 名 당 
황하다 ，飛^乘조 뛰어오르다 ►片方 한쪽 찰線路 선로 > t ?〕 r : 今 방금, 막 ►急用 급한 일 
，橫暴 횡포 (물에)빠지다 卜〜九方^:必 〜하려고, 一하기 위해 令11令名 돌보다 降荒 

打石王今 미친 듯이 날뛰다 kMZS'^ts 뛰어들다 ‘화向불 마주향한 차 

_ A -1 來，: A -2 tZ ^ V / t ) ifTim ^ A -3 見紀/ L 末 Q 穴: A -4 定仁 A -5 彈令 

B -1 出分니 t 文:/方技 U B -2 法 t 녀 i / 死九方/來技 l \ B -3 結婚 b 灰;/分1/仁紅 :)广 c : 

B -4 助片/顯承/飛 t / B -5 玄/次甘广 C / 切 U / 仁 
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名詞 : (D 
動詞 : 原形 


+ 度I: 


山田 :君九 i 己 ᄃ行<度ᄃ、大歡迎全受片 T 惡니紅技。근打 

^ 技和 應 

IZ , 良子초/ ufe 見죠度 CSTST % 拔片 T 含广 C 7、 

招 n 志文 m 노 t 甘 i ; 

李 : 德(느技前广£冬、5 ᄋ 取 :〕 T 그付•广 c 於广 c 니紅技世 S 辛 K 

志文 < 竹石、 技 

令必冬主。 T ' fe 、 技前起來冬度 1 C 株和'上部'그 T 冬끙'。 

多 / uU 丄 

山田 : 근打技5打乂八니5:。近所 T ' fe 抄和一沈>夕一牛玄、 I ᄂ) 

起•令 tf 

fe 技土産^ bT 冬和 £ 和;5:技。 


ᅮ 너희 집에 갈 때마다 대환영을 
받아서 미안한걸. 그리고 료코 
씨도 볼 때마다 점점 더 세련돼 
지 더라. 

이 : 너랑 나 사이에 무슨. 어색한 
아부는 그만해. 근데 너도 올 
때마다 주가가 오르고 있어. 

，，그건 기쁜데. 이 근처에서도 최 
고로 맛있는 케이크를 항상 선 
물하기 때문인가? 


三◦뮥莫忘桃必各度 C、 音的:그스分思 u 出손; fa 名。 


/ ItA / t 5 t 5$) t ) 


2 B 亡5分冬復習玄 UTLVSU ;0 나>、試驗的度ᄃ大情 T 才죠九广느 

t > tz \^ 니文 右)대，右5甘九 子 IS 下九ᄂ分 스法 沙 

3 私的家녀: j r 中失線(지側ᄃ技◦!：、電車部通名度ᄃ家部 sns 才。 

分 n u 技 u 方년 e>T 技 

4 被방試合在重相^5度ᄃ院分上分各。 

含去 ItoCA/ h 5 그 < 

5「君保結婚 L ， C 分冬、合今度ᄃ美ᄂ〈社名松文」 「志技、友쟌广 d 
:■끈、 #5 JtlCP ^±¥ lC ^：^ t)J 


1 이 사진을 바라볼 때마다 옛날 일이 
생각난다. 

2 평소에 복습을 안 하니까，시험 때마 
다 크게 당황하는 거야. 

3 우리 집은 JR 주오선 옆에 있어서 
전철이 지나갈 때마다 집이 흔들립 
니 다. 

4 그는 시합을 거듭할수록 실력이 향 
상되고 있다. 

5「너는 결혼한 뒤로 만날 때마다 더 
아름다워져/아니, 너야말로 만날 때 
마다 말솜씨가 느는구나」 


IrgehI 活拔 it 名 세련되다 ^ oxomz ^ tz^ti 어색한 一 가장 뛰어남 테上하各，실력이 나아지다 


■ 

卞: U 


~度{: 




ᅳ때마다，〜적마다 


대개 예문 ᅵ〜3처럼 ‘〜때 • 언제나 • 매번 〜하다’라는 뜻을 나타내며「〜 tS 度1C」는 계속되 
는 반복을 강조하는 표현. 한편，예문 4〜5는 ‘점점 • 더욱 더 〜되다’와 같이 심화된 변화를 나 
타낸다. 
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형용사와 연결될 때는 원인 • 이유를 나타내며，동사의 경우「원형+广:必【:」는 목적，「，:형+，: 
향’^ 必 I 기는 원인 • 이유를 나타낸다. 여기서「~广:必 ( l :) J 는 객관적 상황의 인과 관계를 설명하며， 
r 〜广 c 必和」는 불확실의「分」가 불어 ‘아마 〜라는 이유로’라는 어감을 준다. 

^ 名詞 (D 

S 動詞 . 形容詞 : 普通形<少形一 X 〉+ ■•: ( lz ) /fc 必分 


<注 : 理由的「〜广 C 必1 C 」的스含、動詞付「广 C 形」 竹、 「〜 TO 各形」소갑各。〉 


李 니3前必定必1〔、찬九紅分'散々紅目 t 〔技◦广 c 九容근。 

tr < 미: 

山田 : 文 :)、■方어可方、 I ，穴: ◦ 付 o 

Lck 5 T 九 甘 九 的군 含 含次弓 

李 : A 商店서0製品(지納期 a 今 B 广£그广 c 九 u 令紅니和。 

山田 : L 志 ◦ 뇬 ! 才•◦ 和 D 忘 tlT 广 cO 

스0己 N 空 T 니 I 卞:나〜 h 片九 s < 

李: 「取引停止广£」 oT 大麥紅劍幕广£그广 CA ; 广 d 중 n 全紅右 

V 、 技甘 

必穴: D 、 T 和 b 广 c V , 冷令汗 feo 广 £◦ 广 cJ :。 


이 너 때문에 다들 엄청 혼났어. 
■: 뭐? 내가 월 어째서? 

이 A 상점 납품 기한이 오늘 아니 
었어? 

■다: 이런，까맣게 잊고 있었어. 

어 「거래 정지」한다고 무척 험악했 
었어. 그걸 달래고 어르느라 하 
고 식은땀 났어. 


1 合風◦广 c 必 C 多〈的被害分出广 c 。 

lift 는 숀 L 、 촌九 

2 勸妾才•촌的广〔:必分、最近、 B 三 江>끈〈紅0广〔:。 

•fc ， 含 LN 눗그 < tz) 玄 L<te> 次 H 、 

3 揚貴犯납美 L 녀—李죠广 c 必ᄃ、數奇;상生煙全广 cif 各 C < tlC / j : ◦广 c 。 

lc 必 5b Unlii' 故九甘그 U lt/u I ；必八 /" 右 c 文 : 

4 入試ᄃ失敗 b 广 c 的 ( i 、 面接試驗的準備忘急◦广 c 先必怒스思5 ᄋ 

O't I3 .Lj ： oIZ/v U 分 o 岩九 I ； 石九 (_、文 D，t T 

5 人的保記시；:/ j ： o ； t ； t 必1 C 、借金的分 Act _分的家入手1:渡 

1 主 故 右右니 

言明 gl 〔陷 그广〔。 


1 태풍 때문에 많은 피해가 발생했다. 

2 과로 때문인지 최근 어깨 결림이 심 
해졌다. 

3 양귀비는 아름다움이 지나쳐서 기구 
한 생애를 살게 되었다. 

4 입시에 실패한 것은 면접 시험 준비 
를 게을리했기 때문이라고 생각한다. 

5 남의 보증인이 되주었기 때문에 빚 
청산으로 자신의 집마저 남의 손에 
넘어가는 처지에 빠졌다. 


IB 田 HI 散々 호되게 劍幕 성난 얼굴 ti^t 어르다 icu 어깨 결림 致奇 기구 m 곤란한 처지 
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名詞 : (D 广 c 必 /广 c 必 O (名詞) 

動詞 :原形 /갑 U 形 + 次9 (10 


153 


食必(仁)/〜次구 (IO 


위해 서 〜도록 


pi 


전후 동일 주어문에서 앞 구가 의지성 동사(타동사나 일부 사람이 주어가 되는 자동사)일 때 
만「〜广::必 l 〔 J 로，그 이외에는 모두「〜 J : 기：:」. 


和 九保니 

U 今技、冬九가 TT ' 乾杯 ᄋ 
广〔必 [〔乾杯才 各 0。 

的 tc<D 

技酒忘飮산®^、니右니右何©/!:必包紅니 fe 九广£ᄋ 樂 
U 子 D 令 (，八내)츠 。 U 令九 U 令九令5、5 ᄋ 


百患 : 


f 三歎 A / U # 쩟 

日本中◦酒飮판①之必ᄃ、乾杯 ! 


山田、技前、酒痛%'惡 I 네노 適범片丈。 


이 : 그럼, 다 같이 건배하자. 

마리： 월 위해서 건배하죠? 

야마다: 술 마시는데 일일이 월 위하고 
할 것도 없어. 즐거우면 되는 
거야. 사정없이 마시자구. 

££택: 어쨌든 전 일본의 술꾼을 위해 
서，건배 ! 

어 야마다, 너 술버릇이 나쁘니까, 
적당히 해 둬. 


1 病 a 在治才广 c 必ᄃ、治療忘統 frco 各。 (他動詞) 

2 病 ft 하시죠 J ： e > Id 、 治療玄統 ( S 動詞) 

3 수 lii 久죠广〔:必 ici 숟죠的分、生含죠广 c 必 I ::食八죠的方八 

相^ I' 5C： 技 t、T $<h 

4 念的充必ᄃ言그드技〈方、< n < nfecit ) 冬的動含全相手ᄃ语 b 

n ^ Ock 5 lc , 寸。 

SA 八、右) <h# 技; b 己 M；<tP 

5 方一的時的广 c : 故ᄃ、 志才:、 군的時 1 C 紅 oT 情 T ^ Uctpl ：：、 非常 

t ctp *< etxt 右 ta 

持右广 dL 用/너/夕在株元 ᄃ置 LVT#TU 조。 


1 병을 고치기 위해서 치료를 계속하 
고 있다. 

2 병이 낫도록 치료를 계속하고 있다. 

3 사람은 먹기 위해서 사는 것일까, 살 
기 위해서 먹는 것일까? 

4 만일을 위해서 말해 두겠는데, 아무 
쪼록 이쪽 움직임을 상대방이 눈치 
채지 못하도록 극비리에 행동해. 

5 만일을 위해서, 또 그 때가 되어 허 
둥대지 않도록 비상시에 들고 나갈 
가방을 머리맡에 두고 잔다. 


| whum | D 수 A / D 수九 마구, 계속 酒療 술버릇 念 ( Dft 故 \z 만일을 위해서 〈 tvCti 包 아무쪼록 语조 눈치채다 


SSA 하 & 
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广 〔 biuv ， 〜스 LU 、/ 〜成 OU 



모두 ‘〜하는 것이 타당하다’라는 뜻으로 다른 사람에게 제안하거나 권할 때 쓰는 표현. 의문 
사와 함께 쓰면 상대방의 의견을 구하는 표현이 된다. 다만 어조에 따라서 예문 5처럼 ‘맘대로 
해라’라는 딱딱한 말이 될 수도 있고 비난의 감정이 드러나기도 한다. 

S 動詞: 广〔形<〜广:/~쟌分그广〔〉 + 


動詞:醉書形/챵 U 形 

動詞 : 促定形<~保/〜갑 ( j 才 US '〉 


+ 비나 


李 :山田그广 cG 、 志穴:三九紅^醉그 TO 

손片 的 

眞理: 즈 nu 令、酒奎飮 A/T 니各 (?) 分]、酒 i 〔飮志 tlT 니冬於 
t 、、 打分"드>广히나)相 L 文 o 


山田:' 5' 


，■、그、 T 各 A ) 穴£ᄋ 5〜니。 


百患: 三九紅^惡醉나才冬反즈、飮志紅片 n[svavDt ᄋ 

t ^< 卞쇼 h 方、文 

李 :模以'何스和才죠和6、各广 cDtt 婦各 iLU 니느 


어 : 야마다 씨 말야，또 이렇게 취 
해 가지고. 

마리: 이건 사람이 술을 마시는 건지 
술이 사람을 마시는 건지 모르 
겠어요. 

0，: 이봐，월 궁시렁거리는 거야. 이 
봐. 

뿨렇게 뒤끝이 안 좋을 정도로 
마시지 않으면 좋을 텐데. 

이 :: : 내가 어떻게든 할 테니까, 두 
사람은 돌아가도 돼. 


ti U 丄 눗 含 分 tu、< Utn U #K0 今分 

1 無理忘才조소病氣的回復分長引<次。 us ' b 〈休假 T ' fciU 、 

世 ( 丄 tp 

妙 o 〈 U 靜養才名 ( ttu \ 0 

2 今 u 广 citn 保、今 niiiM 人 今 u 广 cos: 【 tn(i 、 分 

Uo 흣 to 广 〔 eau 、。 

3 d 今 L ' oZtppI 題녀 :、 if CT 나目談 L 穴:今 lU 、 TM，ct 9方、。 

右 

4 if 5才 ntfiu 녀?、 cc [ i 勝玄落右 ◦(，〔、 於人八 rr 考文次今 
(그令쟌 o 方' ᄅ 

5 으고 T 行，〕广〔온 lu 、。 fe 히含 


무리하면 병 회복기간이 길어져. 잠 
시 휴가라도 얻어서 천천히 요양하 
는 게 좋아. 

하고 싶으면 하면 돼. 하고 싶지 않 
으면 안 하면 돼. 어떻게 할지는 너 
자신이 결정하면 돼. 

이런 문제는 어디서 상담하면 좋을 
까요? 

어떻게 하면 좋을지, 이 부분은 차 
분히 다같이 생각해 보자구나. 

가고 싶으면 혼자 가면 돼. 맘대로 해. 


| iS ! H | 이러쿵 저러쿵 惡醉 o (술을 마신 


뒤)뒤끝이 좋지 않음 長引< 길어지다 
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課長:雨降 sn 冬 u 技 s 片 t 〔道^請裝초 nxws : 니 b 

<5 S 푠5 

T \ 車和'派志잤 tUC 紅그 TbS 그广 c 主。 

令生 广£ <九 右® e>u 추 U 丄今 技6 

李 :山田君、註車場 t 車全洗그下히之主。 mrd^mz 

츠文) 三꿋各< 

紅그 Tfe 、 車^細그 TGtm « '幸福찼广 c 우才相。ᅴ 

■5/ uT 九 9和 

課長 : 山田君 fe 運 gbT 疫 n 广 C 广 £5 5 \Zo 

方、打 匕次今 技 

李 : x ᄌ夕7— 夕主 0、波 O 性[〔合그 T 니各九 T 1 ■主。 


과장: 비는 오고 게다가 비포장 도로여 
서 차가 진흙투성이가 돼 버렸어. 

of : 야마다는 주차장에서 세차하고 
있어요. 진흙투성이가 돼도 차 
만 만지고 있으면 행복한 것 같 
아요. 

과장: 야마다도 운전해서 피곤할텐데. 
이 : 데스크 업무보다 그 친구 성격 
에 맞는 겁니다. 


1 (x 志챵 n) 0▽ 나 ': 〉」在着 T 、 

L ' O 뇬 b 技 U 分 U 右:0。 

2 ^cokit, jfii/cbit (S^n) (c/j ： oT, 군三 tUtnrivt 。 

空 ftt 主 ，、、今 

3 汚 U 部屋 ta 文。麻 CUS 承 n (7^ b ( t ) 나令갑 U 的。 

ᄂ며? o 농 hj <u 李打 

4 借金广 cfblt (xs^n) T\ 首部回 u 志世人。 

쟌|〔 分文 

5 (!fC:T 何部技的分、波保休中傷 ᄌ片 (XS 令 n ) T'J§oT 


그렇게 온통 구겨진 와이셔츠를 입 
고，너무 보기 흉해. 

그 남자는 피투성이가 되어 그곳에 
쓰러져 있었다. 

지저분한 방이야. 먼지투성이잖아. 

빚더미에 쌓여 꼼짝할 수가 없습니 
다. 

어디서 무슨 일이 있었는자 그는 온 
몸이 상처투성이가 되어 돌아왔다. 


IEEEHI 性【：：合今 성격에 맞다 관◦七包社나 꼴사납다，보기 흉하다 首部回 e > 技 o (빚때문에)옴짝달짝 못하다 


P 




••아 많이 불아 있다，〜투성이 


「〜广 d 引九는 불쾌함 • 더러움 • 과도함 등의 좋지 않은 인상을 주는 표현으로 좋은 내용에는 
쓰지 않는다. 한편，「〜 S 관打 J 는「〜천이九와 달리 표면에 불은 것을 나타낼 때만 쓴다. 

穴*/分 n ) o 人間。결점투성이 인간 
血光이 t (志잤 n ) ①手。피투성이 손 
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A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오. 

令 A 사 *•'' ■'公'' 、 바、效*성 、' • 、公 1 • ’ \'>\ •-^ w v v A « s <' N > s - ^ ■••• ^ ' 、•及ᄊ작 V 사,、、、、 > < «、公、나',비%' •• J :< 公〜公나 

호니多九 v\yM tr u it 

1 最近®上海 0 突樓니。行<(스^ 3 fe / 度^)、 HT © 樣子^麥打으〔니<。 

甘 水右 右技技必 ui ； j ： -3tL±9 z> 납기甘 u 甘九乞九 小 乞含切구招九右九 和 

2 世界各地꿍大雨紅끈 o 異常氣,各被害和'究生 it 니各化'、專門家«「드 n 드«地球溫-化必 
(广 c 必/技和片) T 社 紅니和」上 ifill / Tl 、 各。 

技스 - -5^^ 打和 사九#요국 I ； 石九 

3 後꿍'後海 L 紅나(广 C 必/主、5)、苦 VV 5 右ᄃ字/人 德强保.分 0( 广 C 必^/ J :、5^) T 各뇬的穴 f 。 

1 z：t ： !AJfO 右«巧 右 tv 꾼 招 J; 

4 三◦仕事技今月中匕(終打打«'/終打 ， Tfc ) 니 VW ) 容和5》、急<1기호及«'紅니。 

왔九콘 < 包九广 f 니 打 和니付 ◦ 1 ；그 1 ；上弓 

s 民族問題技分和잇5:니三上 (/£ 아 t / S 冬 tl ) T ?、 解決 O 系日 ( U 아/才6)그和必紅니(여야'美伏广 £。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

右名技故 和打 잤， 技ᄉ Ho h ^ TO-tz . 

1 大雨 ( ) 度^己 ( Z ) 川«水 ( ) 溫 tl 、 道路 ST ' (水浸 b ᅳ )紅죠。 

U 志 匕九1；巾<文含：：弓紅니 UAyL 九 U " 松 *3 甘니 分甘九 甘九甘 A / <5、 

2 ftli 今、 新宿默構內 ( ) 人身事故 ( X 究生才冬— )뇬必、山手線技全線不通 i 紅社 :; 

DSTo 

；： 弓技九 甘九#主완九 L U 文 5弓 I ；九 :: 쓰包 0 和니 

3 皮範紅選孝民必支持全得各 ( )( ) ᄃ«、老人令子供 ( cfc 理解下촌冬 ( X )\ z , ( b 和各— ) : 

Zt\i Mz : 

令才니言葉( ) 語 D 和片各:1스广£。 

tst Z ZOZV 今 才 LUt < t 九 包弓 

4 息子#高校奎碎必 T 寒司職人 ( X 紅各— ) 뇬니 i 申 bTl ^) A ， rf ( ), Eobtc 6^ : 

U _) TU :5 和 o 

! 나 

广 cL 技打 ttoT 九 Cl/WiVu Ob ^ 志 松 

5 確和 il 條技久焦( )( )( )0 人間/£和'、友人玄農切各 (i 구君— )莫{以«決 bT (才各 

— > )0 


|[ fi ! ll | ►〜 TU < -해 가다 難〜 技分 Mf 〜덕분 勢〜 icfi 及麻챵 U 〜할 것까지는 없다 ，系디 실마리 
‘〜才 b -조차 ，水浸 1/ 침수 _ 職人 장인, 직공 ►申才 말하다(言'5의 겸양어) ^ 囊切죠 배반 
하다 ► 貢他 흉내 


|fpj| A-1 度 IZ A-2 故 A-3 cfc3//c 必 仁 A-4 終次)打狀 A-5 /ct>HXtt> 

B-1 0/ 分/水漫 I 기 :: B-2 T/ 하/究生 Ut B-3 定效/次 9/ 私分 U，T 

B-4 iZ/U U B-5 Tzii-y/^oU/iyt^ 



〜广: b/ 〜 IS' + 動詞• 形容詞 : ; fc 形 + T 
〜갑 b + t 形•名詞 : X + T 

<注 :「〜 t 各方:冬〜 t 各 T 5 / 〜 ttllS 〜 t 各 T」 「〜컁 IttL 付〜잔 L，C」 갑산0形乞友名。〉 


'(라)면、로 


Hi 


<■ 


이 문형은 rAfebAT - AlfAT - A^bATj^g 갈은 단어를 반복해서 
ᅪ해야 한다’라는 뜻을 나타낸다. 필연성이나 당연함을 강조하는 표현. 


ᅪ경우에는 당연히 


李 :즈 OSSI ； 令、니經 oTfe 、 社宅 

應 ti 紅九 和松 J : t 文朴 

和?)拔付出甘紅나紅技。何 Tfe 金、金 CD 世沈)中分。 

t 요今 石、 tm 

良子 :， fe # oT 、 技打技그 feT ' l 位句、 fet 를文各 fe 穴)主。 WO 、 

甘니大:< 니 

tvrdb , 寶況全言打紅片 n «' 令니片죠운기 
李 :紅片 n [本分八， e 、 志/!:_各乞(지$ ᄋ 令技 o 技金技 、 u 

15 弓 

니 主 D 技 ：) 广 C 方 分이，八 니八 


: 이대로는 아무리 시간이 지나 
도 이 방 두 개 짜리 사택에서 
벗어날 수 없어. 뭐든지 돈，돈 
하는 세상인가. 

돈은 있으면 있어서 고민도 느 
는 거에요. (자식도) 도오루 하 
나뿐이고, 분에 넘치는 소리 안 
하면 살 수 있어요. 

없으면 없어서 또 곤란한 거야. 
역시 돈은 없는 것보다 있는 게 
좋아. 


1 包ᄂ失敗ᄂ广::^)失敗1"!:꿍'、군 (D 時志广 c 考文손。 


2 反射;反射 T\ 含右九소 L ᆻ c 論提在示才사含紀。 


歲 L 〈才 ntfL ᆻ c : T ' 音송上[: f 조 U 甘〈才广하죠 

손 t 、 者 / 1， 어 <仕 O 네 T ‘ 

U 最近的孝生 ( i 拔 CWC <1、。 


4 :/□仁/ J； ◦广[6챤◦广 c_C、 嚴 LL、 競爭하技各的손。 


5 敢 UV 니广: fo 广敢 UV 끈'、令世我慢世才'(〔言◦广 〔bif 구/! fl、。 


1 만약 실패한다면 실패로 그 때 다시 
생각하면 된다. 

2 반대한다면 반대하는 분명 한 논거를 
제시해야 한다. 

3 엄하게 다투면 엄하다고 야단이고, 
후하게 하면 후해서 기어오르고, 요 
즘 학생은 다루기 어렵다. 

4 프로가 되면 프로라서 지독한 경쟁 
이 있는 법이야. 

5 하고 싶으면 억지로 참지 말고 말하 
는 게 어때? 


| ggEg | 含右/분명한, 확실한 音忘上 if 조 손들다, 우는 소리를 하다 ：)付技하조 기어오르다 令甘我慢 억지로 버팀 
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雙效*:‘成를살〜젤•후‘:#： 

Jg ■■■■■■■■ ■■■■ ■■■■■■■■■■ 圖 ^ 

ᅭ하는 게 어떻습니까? 


磨_數 상대방에게 어떻게 하면 좋을지 제안하는 표현.「〜 febt ^ 分」가 r ~ fcb 쓰키보다 ，「〜 T 
( hp ^ l 上구分 j 가「〜 Tt 分」보다 정중하며 가장 정중한 표현은「〜广 ce > t 、 和; rc ' ut 5 沙」. 한편 예 
문 4〜5처럼 말하는 억양에 따라 질책하는 어감을 줄 수도 있다. 그 중에서도「〜 fcbUL 、 D 分 
紅 LH ? t 分 J 는 ‘왜 그렇게 하지 않는 거야’라는 식으로 질책의 어감이 강하다. 

P 動詞：广〔形 + bcf ：' e )?/ b ^9 T ' t ^/ bi ：9 TUj ； e )? 

某 b L 、分分 ?/ bl \ f ? mi't 朴/ b i 、竹、伴 x ' L 소 9 和 

動詞 : T 形 + it ^ V ? / \tE 9 Ttt)VU ^9 TU J : e > ? 

^ex (JU^AVlitJ^^'T U J: ^) ? 


Z./v E ᄂ令 L^otifv U — <九 生和 

部長 :今度 OA 社商談、李君^任甘 Ttt 끈9广£? 

Z.t If ZM) 八、 % to X^\z/xj : fefe 

課長: 技言葉今回«'和 V 保位® #適任和 t 思니 S 

紅 tcri T 玄玄 ' iT 含 Li 

To 何事ᄃ fe 適材適所 i 니玄'니 STbO 

■h、1t b/vfz^ 名 四 0t >. 

部長 : 李君沈>令 D 方^問題#技各必紅 6、«◦ 숟 0 注意 

李成 分才 I f〔fy、 t、 

^Eotio 君 fe 波落高<買그下니广 cA ) U 令쳬 “) 和。 

和打 表、 定 ! 松노付 ■ 

課長 : x】J 夕一 卜紅商談^:«、波«不向李스考文 STO 

例文 


부장: 이번에 A 사와의 상담，이 군한 
테 맡기는 게 어때? 

과장:그 말씀 말인데요，이번만큼은 
사토가 적임이라 생각합니다. 
무슨 일에나 적재적소라는 것 
도 있고. 

，장: 이 군 방식에 문제가 있다면 제 
대로 주의시키는 게 어때? 자네 
도 그를 높이 샀잖아. 

과장: 민감한 상담에 그는 적 합하지 
않다고 생각합니다. 


1 b 打之 Kj 、t5mn(D y Mm^ t 今 fcli 方仁갑이 ! 广 CL 次 

vt )\ 

2 $ 技$ 技、乞 ◦ 는: n L ， 上方八) 穴: 6 ? 

技故 石、 才三 

3 S 건雨降 oTUS 才 U 今少 b 亡妙 o 〈 U 紅슨 oTIiU 和까 

Vtt )\ 

4 Xlzt<k</v^^^<X, Ufvtz ? 

5 »^ioii>USfe/d ： UT\ 食，시紅 ◦? 


1 여러분, 피곤해 보이는데 이제 쉬는 
게 어떻겠습니까? 

2 자자, 사양 말고 좀더 들지? 

3 아직 비도 내리고 좀더 천천히 놀다 
가시는 게 어떻겠습니까? 

4 다른 사람한테 바로 묻지 말고 조금 
은 직접 좀 알아보는 게 어때? 

5 좋고 싫고 말만 하지 말고 먹는 게 
어때? 


| jfgg | 何事 무슨 일 適材適所 적재적소 iio 含 u 확실히 高<買구 높이 사다(평가하다) 不向含 맞지 않음 


■ 


名詞 : tiotz 

動詞 • 形容詞: 广 c 形形一广 dofc 〉 


u 〜先 yt 各/广 〔u 广 〔f 


李 :今 sag 普九/왜就◦先 ti 右그뇬主。 

各 玄 \ihj 技包 U\z 

良子:《，이신5:〈不機嫌广£스思◦广 c 6、 何和起그； to 相 U 

史/ (AVi/TViyL 우 t 요九、 右 分'九 史 % 付 TU 송 技 

李 :滿員電車於中下，漢^間違文 Gntu 、 定期奎落 

技초 言，〕卞: 

f :、)' 朝和？〉全< 和그广 C 。 

空 系 hjUt CD 

良子: 근 5、氣分直143匕'一 ， Tfc 飮산? 

相하 

李 : 니수技 、 y fzo 


어 오늘은 엎친 데 덮친 격이었어. 

료코: 평소와 다트게 기분이 안 좋아 
보인다 했더니 무슨 일 있었군 
요 

이 만원 전찰 안에서 치한으로 오 
해받고，정액권 잃어버리고，아 
침부터 진짜 재수 없어. 

료코: 어때요, 기분 전환으로 맥주라 
도 마실래요? 

이 이야, 그거 바라던 바야. 


1 立 ofcU 座 o 广 UT 、 손◦妾和 b 落右 O 分/ J : LMt (! f 、 {可分技 o 
广:的? 

L 分 LVuL 次 <if5 TUL 次 < fcL J: < 右)沙 今； 5 、 ■그 ；t 츠 U 

2 社員食堂 ( Z ) 定食保、和食/: f 그广 cU 中華천 o 广 cUi : 美 1 C 多彩广스 

관甘 相 ! tihj ttl3^ ■한才 技 G i3：o 

3 店ᄃ次그 T 値段방高如그广 cU 安分◦广 cU 才名 ft 占、味◦方방 


店 他 ; tU 害 ◦广: tj / fte 。 

^ : 4 미성년자가딤째 i 

4 未成年者 分夕 /상〕 호吸付 LMtS 甘九。 5 그 정도의 상처 i 

가、스 l 리。 없으니까 야단스 

5 끙◦程度的 ft 分 T 死九/! fU 才名三스保社나分冬、大甘손仁驅< 

갑。 

Inmi 乂，기 c 경:< 평소와 다르게 운이 없다 들어맞다 他广 ：：u 寄 o 广드니 비슷비슷함 


1 앉았다 섰다 아까부터 침착하지 못 
한 것 갈은데 무슨 일 있었어? 

j 직원 식당 정식은 일식일 때도 있고 
중식일 때도 있고 정말 다양하다. 

3 가게에 따라 가격은 비싸기도 하고 
싸기도 하지 만，맛은 어느 가게나 비 
슷비슷하네. 

4 미성년자가 담배를 피워서는 안됩니다. 

5 그 정도의 상처로 죽거나 하는 일은 
없으니까 야단스럽게 소란 피우지 마. 


BgJ 

〜广 :u 〜广 〔 u ( t 各) 


-하기도 하고 ᄊ하기도《하다) 


많은 사례 중에서 몇 가지 사례를 들어 말할 때 쓰는 표현. 갈은 종류의 단어는 물론，반대되 
胃 4 ^ 는 단어를 나열하기도 하고 긍정과 부정을 나열할 때도 있다. 

法 UfctJ 笑:) tu (유사어) / 行■그广 cU 來广 cU (반대어) 

來广 ell 來갑分그广 cU (긍정 • 부정) 



200 



〜 fcU ~ 右 : U 


(비록) 〜일지라도 〜않다 


^■舊 ‘〜이라도，결코 〜않다’라는 뜻의 전면 부정 표현. 구어에 쓰는 경우는 많지 않으며，앞에 나 
오는 단어는 ‘一’로 시작하는 수사가 많고 문말에는 금지의「~紅」또는 부정형이 오는 경우가 많 
다. 



合話 


_ 名詞 •數詞 : x Hr fzlJtt ~ 社나/紅 

<ir 

^ <注 : 否定形 o 他ᄃ、禁止表現「動詞 o 原形+잔」乞次〈現 n 各。〉 


니 t t < 广이甘 U 多 tf / u 紅니 技 U 匕九 

ft 勝 :今①取 D 組冬休制 T ' tt 、 期限內^終 fcb 甘죠 g 信保起 
DS 甘九。 

含판广 c 右 V 국>必ᄂ bE tsJv L ； 

部長 : 스三君達、屋飯和?)房그下含广 COH 何時广£그；는 ? 

石九 社 ti 

三 n 方 、 g \i 一分 ft u ctfe 無歌 b 右: t 네 스 穴 f ᄋ 
山田: ◊내나、 4 M、u t 

包才各紅나〕打紅和 o 广 c 헌付、 ^ rd^LTzXo 


사토: 지금의 대처 체제로는 기한 내 
에 끝낼 자신이 없습니다. 

부장: 그런데 자네들 점심 먹고 돌아 
온 게 몇 시였지? 앞으로는 1분 
이라도 헛되이 쓰지 마. 


0핵다: 이봐 사토，그렇게 풀죽지 마. 
한숨도 자지 말라고 하지 않은 
것만도 다행이야. 


例交 


打뇬ᄂ I 引 i c ： l±/u nt-Dis ti tL 含대 ᄂ功 

1 私방母 t 「御飯的一粧广 cy 七 無歌 t 才조;5:」스嚴 b 〈 比广 C 

t'obKD 此 分 n 必 li/d ： VC: iiOZ< 

2 —目 SfcU 七 包被分은 g 全離才紅。動츤하技 tl 保報告甘次。 

yp fz/vft^x^ U«fc5T 含 htiE 

3 油斷大敵、小敵广 ctj fc 海죠社分나1ᄋ 


1 나는 어머니께 1 "밥 한 톨이라도 버리지 
말라」고 호되게 혼난 적이 있다. 

2 한순간이라도 그에게 눈을 떼지 마. 
움직임이 있으면 보고해. 

3 방심은 금물，소수의 적이라 할지라 
도 우습게 보지 마라. 


b :< I ； ■ 5. ^ 야이 빠 . 비 4 한시라도 시간을 낭비하지 마라. 지 

4 一刻 fcU 七 包時間忘浪費才名/ J ：。 今抄一刻在爭구 事態갑的 금은 일분일초를 다투는 사태다. 


穴 f 。 5 여자• 아이도 놓치지 마라. 수상한 

t u 행동을 하는 자가 있으면 연행해. 

法 >hti z. it) 去 (D 어 各 UA/ Z.OHO 

5 女 • 子供; tu 스 판見逃才紅。不審챤行動全才各 ◦하 O 广 c 6、 

nA，c 궂 

達行世 次。 


IBEH 1 無敢仁1■名 헛되게 쓰다 一粧 한알 一 ■ 한순간 油斷大敵 방심은 대적 海조 깔보다 不審 수상함 


■，: 




广 C 各者/〜스包技者部/〜스ᄂ广 dC 스하 


‘(사람이나 국가 • 사회 등 의인화할 수 있는 대상)은 당연히 〜라야 한다’는，사회적 상식을 
나타내는 표현. r ~ fc 名者」는 대개「〜技 ( ttxtf 技 b 紅 u • ~，、含广리와 호응하며 당연히 가져야 
할 모습에 대한 판단을 제시한다.「〜스包 技 冬 9 者分」는 ‘당연히 그래야하는데 실제로는 그와 반 
대로〜’라는 모순된 상태를 나타내는 표현이고.「〜分」는 부주의의 결과，상상할 수 없 
는 잘못을 범했을 때의 표현이다. 


合話 

百患 


P 之各者 1) 

| 名詞 (人• 組織) : X + 소 fc 技59者分 2) 

tUzZt ^ 3) 

片 $ 판次) 三 T 九 L 상 卞도竹、 含소弓 TO 

今朝、課長技59者分'、混九右電車於中 T '、 競紙 

L 九冬九 抄冬 

新聞全皮片 ' TI 녀1(지 主。 


住勝: 범社的課長广 c 各者、甘必 T 一般新聞ᄃ bT 麻ᄂ니上« 
思 t ) 紅 니 ? 


L 分右主今 甘0石' Lotl ^ o ◦和 u r >^> 

百患 : 令打시 기 i : 용的，유 f 司冬穴:니。늦 IL 穴 f 付’ 프、一하分)平: 

ᄂ수니九 <右 含 招 

社員广 C 各技系:;□和 6聞 < 스技思打紅和9뇬打> ᄋ 


空모핵: 오늘 아침에 과장이라는 분이 혼 
잡한 전철 안에서 경정(모터 보 
트 경기) 신문율 펼쳐 놓고 있었 
어요. 

사토: 회사 과장이라는 사람이 적어 
도 일반 신문은 읽어야 한다고 
생각하지 않아? 

££01： 그거 사장님 대사 같다 미안하지 
만, 일개 평사원인 당신 입에서 
들으리라고는 생각 못 했어요. 


例交 


方 uj t 、 L//uL/*0*^ CC 즈乂 

1 促ᄃ tE 者/！:各者 li 、「 Eli 仁術」스心得各八숟广 d 


1 적어도 의사라는 사람은 ‘의는 인술’ 
이라고 알고있어야 한다. 


玄 次 5 b 甘 L、<t T 反九 

2 敎師各者、生徒 (D 技手本ᄃ社色;상 [t 打 JS 삽6紅나。 

甘 U L ； 1)、 公나 at 今 必 ^5 竹、 紅 l:C：<t 

3 政治家 it ) 技5今者分'、金儀甘的广 c 必ᄃ§的色在契文죠스방何事 

竹 、! 

IS 今 11 丄<光九 군，丄구技， ti 한 均)죠 

4 警察官스包技55者分、暴刀回ᄃ接査情報全流 L，CU 广 cchli 、 許 L 

m : 

難 oci 广 d 

5 스 pLT [: A ， J : 드ᄌ忘 L /广〔九广 d 5^ 0 


2 교사되는 사람은 학생의 모범이 되 
어.야 한다. 

3 정치가라는 사람이 돈벌이가 된다면 
눈빛이 달라지다니 무슨 일인가! 

4 경찰관이라는 사람이 폭력배에게 수 
사 정보를 홀린 건 용서하기 어려운 
일이다. 

5 나 갈은 사람이 왜 이런 실수를 했을까. 


| UEH | 合詞 대사 一介 일개 促 【cfe 적어도 心得名 이해하다, 납득하다 金儀 It 돈벌이 
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156 니於 


A 다음 문장을 읽고 잘호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

3. 必:꿋和< ᄂ四今$니 

1 「話 iC 主各 t 、 技©子、名門中字(〔合格 L 广 C 근 3 J :」 「技九紅秀才(君 G 片/끙'5나)(刀受驗校紀느 

技니 < 石， 名包 

入그广 c 5> (入各/入그广 c ) T '、 苦쐈 t 各스思5主。」 

2 三 naif 言 oTt 打和잇갑:니紅노 I # 的士含紅主今匕(才打成/ᄂ뇬冬)리广£。 

Ml 和 \ f/v 니 1 C 九 tfA / 

3 波技니니加減紅己스全言 ofeDT 各(主5^/主5紅)人間 T 1 S 紅야。 

和打 付나 \： t 뇬니 X > tZ.t Mz 和九甘九包< ᆻ Q 冬應 

4 波技刑事必取0調八 ii 射 1/ T 、 一言(紅 Dtfe / 广 cDtfc ) 語?)(應/ f ')、 完全熱秘奎貫니广 c 。 

r > 和打 t^tz 次 근구 

s 日項、何事 tit 憤重紅波(스1/广：：；1스水'/;는各者)、全<子想 ( b 和 

/ ti ' z ' 代호 UVltfiolt 。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 


和打 tct 구0主< ;itf 文 h 打打 n 乞和名 

1 波^協刀全推산( )( )推찬( ) 、令打包호뇬令산全得;5八\> 근 O 時技我々 ( D 刀 ( K ) 各 ( D 챵广£。 

W ■九 f、、h 15-5 0-3 < t > tz 是 otih 

2 드的件 ( )閱1^04、法律 ( )詳1니田中초 A ； t =、 御(相談 T 冬— )U '느 )1t^ 새、竹가 


t 文 麻九；:九0次；：3 次) 

3 즈①前①香港旅行 ( ) 保、(飮산ᅳ 


)广£ D (金，〈조— 


I )功 j 公九 木>그> 技 U 史九 to 

)1V0 、 十分 ^ 香港①味空滿契 


1，호！ 소 o 


招송公打 녀:九甘九 u 免 ut 乞 ntz>\i 

4 仲編(지反戰地主達납 、 r 一 i : 平뇬 0 ( 


ᄂ九主구广간^右 受比너 

5 信用第一 © 銀行 ( )( ) 技者 ( 


X 

)、 


^<hj 打뇬 技 ; li 保 

) 米軍 II (渡 t ᅳ )紅」奎合니言葉( ) UT 니各。 

三 ◦ 초나片九 U UQ ，<、 그견 

焦 tf 付含債權①事突全(隱才ᅳ )統付11나 C 。 


ItfCHl •秀才 수재 하〜定 bft ~투성이 군 50 모두ᅳ임 一苦究才各 고생하다 _ tu 내 n 減 무책임함 

► 取 U 調八조사 __言 한 마디 빠熱秘묵비 ►貫〈 관철하다 _日項 평소 卜憤重 신중함 P^pts 
玄得갑나 할 수 없다 ►〜穴>分 -뿐 P—W 한 평 ►合 I 、言葉 모토 >焦付付含 회수불능 

[fpj] A-1 끙'冬 L 、 /Ao；t A-2 L/ct> A-3 次 今 紅 
] — J a-4 fzut^b/t a-5 tbrzz.t^/rdiz . 

B-1 UJb/X/X B-2 仁 / ᄃ，相談 B-3 T 5 / 歎 : /u/ 食사 

B-4 소包 / 渡才 / fC B-5 스 令 / 次八/隱 ᄂ 

m 





~ 일까 


예문 1 은 평범한 질문이며 예문 2는 확인 • 다짐의 용법. 한편，예문 3〜5는 ‘〜일까? 아니，아 
행’ 마 〜아닐 것이다’라는 반어 표현이다. 이 경우에는「果 L/C 〜/£55和」처럼 부사와 호응하는 형 
태가 많다. 


I ： 名詞 : x 

% 動詞 • 形容詞:普通形< t 形一 X 〉+ 




숲 6 § 


손 IV 社 7 u ◦ 含令<$촌 cfc 6 三 

李 : 最善송反< 付즈、客先«喜九 T < tlT 各 O 紀冬今 

:드含令<志九근< 쓰 tol ^ 和空 U 沙九 

t )\ 顧客滿足度；아、범社◦評 ffi 基準容和54교。 

太今 空■따 今ᄂ =t ^ ᄂ AJf 니 

山田 : 要求仕棟按分5 5 UT 夕 U 片£、心配容主。 

次 초九 ti •■打‘ 寸■사 

位勝: 츙 D 중' DO 子算(지中 T 、 下숟各즈 t 技全 Tbfei 。 끙 

山田 : 令、5 技 :〕 TSl ， 니片즈相 u Tfe 相 l 文…。 


이 : 최선을 다했는데, 고객은 좋아 
해 줄까? 고객 만족도가 이 회 
사의 평가 기준이라서 말야. 
_:요구 사양은 간신히 해결했지 
만 걱정이야. 

사토: 빠듯한 예산으로 가능한 건 다 
했어. 그런데 인정받지 못한다 
는 일이 있을 법한 일인가? 

0-：- 그랬으면 좋겠지만. 하지만 …. 


例交 


公 、 n i、o 紀 c 、 fee 

1 被 li —休쓰구 LT 、 友 Ay 납 I 〔怒 o 广〔九广和。 (疑問) 

任 < o tfc 

2 相 u 今 [ iU 模部言 o 广〔通 U 仁갑그/！:广 £6( 今)。 (確認) 

i-t^X/v lc/ul ： f/u li 是 h 玄ᄂ 

3 己 N 소그次* ( D 7 S : U 人間쟌 A ， r 、 果广 eLT 存在才各广£55和。 

(反語) 

li 紅 U 1 /九 

4 被0話落끙次»志志信1；"1：1八、紀55和。 (反語) 

I ； ^hj Z. 技令 甘 和 U 

5 自分的子스 t ; 어分; bu 〈紅 o 챤 A / r 親分、쓰三的世界[〔나各천5 
P 和。 (反語) 


1 그는 도대체 왜 저렇게 화를 냈을까? 

2 봐, 역시 내가 말한 대로 됐지? 

3 결점이 하나도 없는 사람이 과연 
존재할까? 

4 그의 이야기를 그대로 믿어도 될까? 

5 자기 자식이 귀엽지 않은 부모가 
세상 어디에 있겠는가. 


| EEEH | 最善在忌<才 최선을 다하다 간신히, 겨우 쥰 U 농 iJ 빠듯함, 한도 果广 cUC 과연 
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右때 5 

〜中(仁 • 味 • 忘) 


I 舊 ■ 「〜中」에서 가장 중요한 것은 시간과 관련된 표현이다. 가장 많이 쓰이는「〜¥」는 동작 명사(宮 
腎 業 • 金議 • I 事 • 試驗 등)에 불어「〜0最中 • (〜 TU 해:::；5定」와 갈은 의미가 되며，특정 기 
간을 나타내는 명사(午前 • 今 B • 今週 등)나 상태를 나타내는 명사(往來 • 不在 • 失業 등)에 붙으 
면「〜©間 (li • 1 C )」로 바꿀 수 있다. 한편「一年 • 一旧 . 夜 등」다음에는「나心」라고 읽고 ‘〜동 
안 계속’의 뜻이 된다. 


^ 動作名詞 : x 

^ 期間玄表 t 名詞 : X + 中广; f/ 中 ( Id /( i / 玄) 

伏態玄表 t 名詞: x 

어 : 말씀 중에 죄송합니다만, 부장 
님께 전화가 와 있습니다. 

부장: 고마워.「네，여보세요. 부장인 
시라이시입니다만，아, 00 씨 
입니까?」 

과■: 지금 새로운 기획을 검토 중이 
야. 미안하지만, 오늘 중으로 이 
서류를 마무리해 주게. 

例交 


BKD 今 to 打付 T 九 打 

李 : 技話中全 申玄'나 志甘九分'、部長^法電話分'和 
和 그 T 技 D 하' 

部長:技 D 分다:'5 ᄋ 「保니、 febfeb , 部長次)白石 T ' 才分、 
技，)、 ooliT ' r 玄'니 sl 广 c 和。」 

니 S 技뇬6 含 和< 含主弓 Ukd 눗 

課長 :今、新 b 니企 H 송檢討中广 d 。 才志九;아、今0中 iCdO 

ᄂ i 조니 L 技 

書類玄仕上ᅡ fT 技 ^ T<nO 


右 trjuj ut uu 1 시험 주에 업 > 

1 試驗中味、離◦人소話 U 忘 UT 保 LMj •志世九。 

2 I 事中ᄃ0李、足下 t ：：' 注意〈천손 UO 2$ 사통이므로 

보. 

If/uC 今 右沙今 分 技 L ^ ^ * 

3 d 的原稿客午前中ᄃ書李上【: f / j ; Lvir 、 縮必切 間ᄃ合; b / j :< 납 3 이 원고를오전 

x 면，마감에 맞과 

cD o 

4 내가 없는 동인 

■ 이 M 、 나 <hif T/u 。 fc< 乂 -InT 기 T 

4 私이)不在中ᄃ#社和今的書類分居 U 广 c 冬、電子少一此 T 送 oT 〈 작하면. 이메일 

n 5 일 년내내이래 

° 난한 사람은 늘 

1 、右 > 相소 is 냐 u at 

5 _年中技 tldtut 仕事ᄃ追打 n 、 「貧之 0 PI 납 U 」 TJ ' 才次。 

| l 4 i ^ rj | 〜 T 位 Ult 求甘九 ᅳ해서는 안됩니다 ~ lc ◦岩 ~이므로 貧之 IS 方 : b 가난한 사람은 항상 바쁘다 


1 시험 중에 옆 사람과 이야기를 해서 
는 안됩니다. 

2 공사 중이므로 발 밑을 조심하십시 
오 

3 이 원고를 오전 중에 완성하지 않으 
면，마감에 맞추지 못한다. 

4 내가 없는 동안 회사에서 서류가 도 
착하면, 이메일로 보내 줘. 

5 일 년내내 이래저래 일에 쫓기고, 가 
난한 사람은 늘 바쁘지요. 
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II 


활 


「:H'TJ 는 기회’를 뜻하는 명사로， 「AOOTICB」 의 문형으로 주往)가 되는 행동 A 할 기회 i 
이용해서 부대 행위 B 를 한다는 표현. 


P 名詞: (0 

효 動詞 : 原形/ Tc 形 


VL^VIZ 


ᅩ功그右 cto U t'hj - D < rOck 今 L 九 技 

出張 OOtVT ：' ᄃ、時間全作 9 T 韓固(자御雨親ᄃ合 9 T 

관이 f 和 

즈打/강技土産 T ' fc 買 *3 ToT < n 。 

zz ^ zj ^ zj 、， h 사 r 三今 니 技生 

技心遺니技 d 和'스구 r 玄'니志흐。今回技御好意^甘文 
玄甘 Tt 才 C 容숟 

L ri (to tz(D 

tt 事①方 fe i ，) 和 o 顧찬主。 

l ， Vi>L 次 9 

m \ 77 夕一甘一匕'ᄌ於主호奎印象〔外子 T 含志才。 


과장 출장 가는 김에 시간 내서 한국 
에 계신 부모님을 만나 뵙고 
과. 이걸로 선물이라도 사가게. 

어 : 마음 써 주셔서 감사합니다. 이 
번엔 호의로 알고 받겠습니다. 

고땅 일도 잘 부탁해. 

이 : 네， a / s 가 좋다는 인상을 심고 
오겠습니다. 


1 買 O 物【：：出分李君◦家仁寄 oT 含广 c 。 

^j ： Z)t U U^> IN fc 右츠和 $>U (D 必 5U/1/ 

2 出張 t 京都支社 ic 行 〈 out ' ic ：、 大販 st 足奎延 ( svr 、 友시:: 
金 oT 〈各 Ot)U 건。 

,5% *>10 Lj ： 즈 U 

3 部長◦소 C 5 IC : 行〈的? 广 cf ◦广 〔 b 、 중的 OUT ' IdCC ?) 書類乞持그 
T 行 01：〈打乂그、。 

L 分右)丄今 b 야 U 

4 ◦1ᄂ이三社長的技耳仁入打次:0[:스方、1:$乂、志才。 

스5多丄5 < 甘 ᆻ t)fcL t cfc 

5 東京 [ C 來各 OUT ' 까技友 UTUfc 은、是非、私 ( D 今右ᄃ技立右寄 


1 쇼핑 하러 간 김에 이 군의 집에 들 
렀 다왔다. 

2 출장으로 교토 지사에 간 김에，오사 
카까지 가서 친구를 만나고 올 생각 
이다. 

3 부장님 댁에 가? 그러면 가는 김에 
이 서류도 가지고 가 줄래? 

4 얘기하는 김에 사장님깨 드리고 싶 
은 말씀이 있습니다. 

5 도쿄에 올 기회가 있다면: 꼭 우리 
집에 둘러 주십시오. 


| gjgg | 技心遺 o 마음씀, 배려 甘文名 (호의, 친절에》힘입다 bot^j 똑똑히 印象견 it 즈 인상을 심다 
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〜기 ©/〜： K 


〜이 되다. 자주〜하다 


보조 동사「〜: k 」 는 의성어，의태어에 붙어서 자동사를 만든다. 촌 'b 송 b— 죤 eo〈(= 츤 b 촌 
WzWz ^ WzO <(= WzWzti >) 

한편「〜것 〈i 는 명사에 불어「片： K • 氣꼇< • 勢0낏〈」처럼 ‘그러한 상황이나 경향이 되 
다，. r^>7^< • 小說： K • 客성〈」처럼 ‘자주 ~하다’라는 뜻의 자동사를 만들기도 한다. 



今話 


1： 攝音語 • 凝態語的語幹 : X 
0 名詞 : X 


: K 

: K (一部例外技 U) 


卞:， 令志 Ifo 

良子 : 高나山分讀I葉 L，T 숟穴:打文。一夕月 fel/ 起시'5 右 
東京 CD 紅葉 fe 色ᄋ'< 打松。 

技효 송 쇼、沙 i 右 

李 :「秋來뇬 0 紅成冬遠和 거 容相 U 

松 名 

良子:起 n ? 끙打그下「冬來广 cD 紅麻春遠和 e > u 」 卞 ah 
u 수쳬이야 I ，5。 

技 技 U 스 

李 : 니右니右揚背足全取各紅主。抄和 ◦< 紅技。 


료코: 높은 산이 단풍이 들고 있네요. 
한 달 안에 도쿄 단풍도 들겠어 
요 

이 f ■가을 오니, 겨울 멀지 않으리」 
야. 

료코: 어머? 그거 r 겨울 오니 봄 멀지 
않으리」아니었어요? 

01 : 일일이 꼬투리 잡지 마. 화나. 


例交 


서九 右 ic O 文 志打 含왔 私 <5 

1 麥紅男分家的回 U 忘구5그 UTUT 、 «味分惡(시 bO 

b / uC/u 군구군 5 I 、 分스末文 

2 新婚루々广 cfU 言 LV 느건 ( t £、 큔 / u 社仁人前 TU 右令 
그 分旬:〈: tlct 。 

分的匕소 技 fct tits ' 세 

3 被女分'頭①中 T _6 b 0 UT 、 M 强근 fC 5 T 녀:/ J : L 、。 

和 UAU 、 U / uUi0O 含多 t t > ta U5U5 < 55 

4 海外仁進出 Lwt 企業分子的土地仁根 O ' Clcii 、 色々苦究分必조。 

5 $友〉、琴，:갑ᄀ Tilcm ■고、 

fz ( Dt )\ 


1 이상한 남자가 집 주위를 어슬렁거 
리고 있어서 기분이 나빠. 

2 신혼 초이고 해서 말하고 싶진 않지 
만, 그렇게 다른 사람 앞에서 살랑거 
리지 마. 

3 그녀가 머리 속에 어른거려서 공부 
가 안 된다 

4 해외로 진출한 기업이 그 땅에 자리 
잠는 데는 여러 가지 고충이 있다. 

5 자，겨뤄볼까? 아니면 이제와서 겁이 
난 거냐? 


IBEHI 揚 if 足玄取죠 꼬투리 잠다 tstf ᄃ)< 화가 나다 ~투々 〜하자마자 낫。< 어른거리다 % c %^< 겁이 나다 




사붙다 


i 변 Q 보조 동사「〜그<」는 동사에 붙어서 도착 • 밀착 • 정착 등의 뜻을 나타낸다. 한자로 쓰면「着 
안’ < • 就< • 付<」처럼 다양한 뜻의 단어가 되지만，모두 대상에 달라붙는다는 의미를 나타낸다. 

^ 動詞 : [ St ] 形 + 


李 :競馬 T ' 스◦广 C 五方 n 송飮九 I ；今그뇬。 T ◦和 D 醉그 
는今 oX 之、 SsT ' isD ^<(7)^ 0£ hfc ^ fcJ；o 

$〉 < 、국 i /ij 多參 t ^ 

良子 : 惡錢身(::그가 ， f 上技丈 < 言：) fcfeO 相나 

니右成九 右 令 打各 

李 :令 —# 落% 各 i 드 6 tt 、 fc # 家紀紅技。惡니 
松、 各스九全 li ^ T < n 。 才<''솔各主。 

生文 各 5 츠 

良子 :근(지前^、技風岩^入 oT 醉니全賞히广 c £? 


이 경마로 딴 5만 엔으로 마셔 버 
렸어. 진탕 취해서 집까지 겨우 
찾아왔어. 

as ： 부정하게 얻은 재물은 오래 가 
지 못한다는 말이 맞아요. 

이 역시제일편한 데는우리집이 
야. 미안하지만, 이불 깔아 줘. 
바로 잘래. 

료코: 그 전에 목욕하고 술에서 깨는 
게 어때요? 


1 足分棟的次 5( 〔납 oT 、 分广〔산 U 着나广〔。 

2 쑵갑죠 SCO 촌•①:나툐■广 dJ :。 

技未 Z> 손 A/ C5ltl.' ^^5 CfciJ O 必 Cfc 

4 金 Ul 〔 悲慘쟌光景ᄃ、私 ( D 心나水 ( Dcte ) l ：： 冷广::〈凍广 c :。 

於 tzl^O tMS 今 

5 燒 (tO <次구/ J : 太陽；하、츠九츠九스頭上 I :譯 UTLVt 。 


1 다리가 뻣뻣해져서 겨우 산기슭에 다 
다랐다. 

2 단순한 착상에서 나온 계획으론 안돼. 

3 잉크가 옷에 물들어서 아무리 빨아 
도 지지 않는다. 

4 너무나 비참한 광경에 내 마음은 얼 
음처럼 차게 얼어불었다. 

5 타는 듯한 태양이 쨍쨍 머리 위에서 
빛나고 있었다. 


|Hgg| tot)^J 완전히 惡錢身 ICO 分 I s 부정하게 번 돈은 오래가지 않는다 산기슭 ^ Aj^/vt 쨍쨍 
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巧 T 之▼竹^^^^^^ 


A 다음 문장을 읽고 질호 안의 어위 중 맞는 _표현을 고르시오 . 

lo 和 表、右 b t 、， ti^ C l^l^o 技 h/tih 초和 

1 國家 O 浮沈 (：： 開打各主구紅大事玄、(果广 cl ， C / 令 « D ) 首相抄스0切判斷ᄃ任甘◦(广£ 

玄 N3 右右功今 1 ^ 61^6 甘 打 m 、 

2 在 b( 中 / 間 ) 性、色々技世話 t 紅 D^bT 、 技札必申숀 ' 니志甘九。 

甘 九 / i< 

3 透)紅广 c 、 洗權 0( 그니 T 1 I /^ T 6) 、技風 SO 婦除 feLT 技！/ vf 相 u 는(지 ◦ tvetOOfc 領찬打。 

4 起니◦스李广 c ^、 技广 fT 冬 it < : i 辛(그</닛<) ᄋ 

fzlf 打、文 1 ■:的 tf Ut <5 59 

5 旅«隔죠스즈5分'技各和冬樂 bt 네£。落右(그</꼇<)場所 fe 紅니流浪 O 旅0즈己#樂 UV 나: 
I 文各 (广£5 5 和/广£5 5 X 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오 . 

右空 (T5 打九按弓 文 和 hi t 

1「地球連邦浴 oT ? 令 A ; 紅於、給 tffi 비 tiK ) 過송紅니 i 」 「근'和 D (言누— ) 

广£5 5 和」 

tZL fco m t^ko 和나호右功 o laolao t 

2 誠匕申ᄂ iRr 숀 ' 니志甘九以 ' 、뇬广 f 今課長保合議中 ( )r$ '' 니少々技 ( 待◦ᅳ ) 

( 니뇬广 £<— ) 志甘九和。 

^ f € u to t 너此 < 麻幻令才 U 

3 伊豆* T 來广 c 九紀 U 그니 T ' t = 伊東技广 cD ( ) 溫泉( : H 泊 bT 、 骨休必奎 LT (行 <— 狀。 

ti 次조 和 S 含右上 9 

4 冬才〉包 ( 含冬含드 — ) 그含出ᄂ뇬 ( ) 、夜 ( 지歌舞俊® ) ◦나 

和 ; i 

T 婦？〉紅니和。 

$)1 bt ti t ； 才必 t 伊 fz US 必 今 \tti 

s 足下 ( )(才和'各ᅱ ) 그니 T 位니 fc 强(지妾以、今 fegc (燒 <— )*3 니 T 離 n 紅니。 


| l - H !! g | 卜정^ 흥망 良〜 I 〔閉 t ) 各 ~에 관한 >^/!: L/T 과연 .〜分 ^ Tb ~하는 김 ¥〜匕농 tzJb ~는 

(은〉 ►技/! fT 各 추켜올리다 ►調子 : K 우쭐해지다 ►流浪 유랑 ，友广 cU 근처, 부근 骨休必 

쉼，휴식 ，송숟出才 번쩍이기 시작하다 卜 S :: bO 〈 돌아다니다 ►才하 U 그 < 매달리다 이 無 
含0〈 인상지어지다 


[■ A1 

B-1 


果숀 UT/ 紀 5 今公、 A-2 中 A-3 Ol\TlZ A-4 상〈 A-5 
仁/言文各 B-2 T/ 待 S/1 낫 : 广 cf 付 B-3 T/ 仁 / 行 C 今 


B-4 t b/U/^b B-5 C / 才;여 U / 燒含 


z> < / 건 冬 0 竹、 
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| 輕 ■ 「〜그〈九는 원래 ‘할 수 있는 한，모든 것(힘)을 동원하다’의 뜻으로，예문 ᅵ〜2의「全刀玄 
民〈 手段玄®〈才」처럼 단독으로도 쓴다. 


H 動詞 : [ St ] 形 + 民〈才 

<ir 


合話 


打和 C 0 *5 t 、 fD < 그 

社長: 苦니스含^按飮抄 • 打9 • 買 5(7) 三道樂玄 L ©< U/c 

tr < 右•수 L 必 技 己구分 

和'、중내)報니 T ' 親 (7) 死ᄃ目 tlfc 合文，、後海 b 广 

니文 《니玄九 < 的：: L 令 o 多九 

家的財産 fe 食니그各' b 、 殘그广借金容片。 

甘 Az Uti 0 O 技寸" Z > ZS 

專務 : 戰時中 tt、f 0和'즈5紅各和 fe 打和 紅나 B 々 T ' b 뇬 
和 冬 、 H fhf ^ 0 fJ ： t ^3^$>0£ L/co 


社長 : 범時 O 三 i 全思나出才 t 、 今 T ' fe 胸水'痛 t ]、 J “ 


사장: 젊을 때는 마시고, 도박하고, 사 
들이는 세 가지 낙에 빠져 있었 
지만, 그 댓가로 부모님 임종도 
보지 못해 후회했어. 집 재산도 
탕진하고 남은 건 빚뿐. 

전무: 전쟁 중에는 내일이 어떻게 될 
지 모르는 날들이어서 저도 될 
대로 되라였습니다. 

사장: 당시를 생각하면，지금도 마음 
이 아파. 


例交 


itoi£o x $ 公 < A'n *■ 

1 八方手全 S 〈 ur 探分'、 oui :: 波在見 0(:1 •广 ： f 才 :: (tliT 


여기 저기 손을 써서 찾아보았지만, 
결국 그를 찾아내지 못했습니다. 


李 S 甘广〔:。 

Ib-D^O Wit O^X 

2 군 n ( i 筆舌 (::©<: u 難 o 美 u 슨广 do 穴:。 

L 、 it/u T 寸 05 / i / It 

3 包5意見保出反〈 ᄂ广1次구紀。끙 5 군 5 結論在出끙구 

竹、 


2 그건 필설로 다하기 어려운 아름다 
움이었다. 

3 이제 의견은 다 나온 것 같다. 슬슬 
결론을 내자. 

4 있는 돈을 전부 써서 오늘밤 저녁 값 
도 없는 지경이다. 


公나3往凡 浴 O 分 C/u 令 比네、 U 

4 技 U 金全部忘使 US < UT 、 今夜◦飯代 fe 갑 O 始末广: f 。 6 당시의 고생은 한 마디로 다 말 못합 

니다. 

5 범_)숨黃 ( i 、 는 


1 HSB1 食 to 石 t 탕진하다 (중도에서)팽개침 八方 모든 방면 手忘民<才 손을 쓰다 始末 형편，지경 
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Olt 各 

動詞 : [志才] 形 + 慣 n 各 


部長:今 仕事 T ' fe 、 償打^主各油新 禁物君 J；o 

「 ilnTfein 해:」 fO “ 

李 : 「 Sfei ; 아는 S 」 iW 5 己 iT 才分八 

I ； S/v U/v 和 L 九 

部長: 自分；아何 Tfe 今 DC 紅甘各丈今^紅9广 ci 過信 bfei 

I ，) 너九、 

李、上九下乞紅니失敗송 L / T ? 和 Tfe (지紅次)초。 

李 : >L^bT4o§STo 


부장: 평소 해오던 일이라고 익숙해 
진 데서 오는 방심은 금물이야. 
「익숙하다고 기어오르지 마此 

어 「원숭이도 나무에서 떨어질 때 
가 있다」는 말씀입니까? 

부장: 자신이 뭐든지 해낼 수 있다고 
과신했을 때, 어처구니없는 실 
수를 저지르는 거야. 

Of : 명심하겠습니다. 


例文 


1 C : Cb _ C(i 技見慣 (XCMt 右: U ) 人 T 才松。 

和 <t 令世 

2 caj 通 ooit ( x 慣 n ) 的店紅的 _ e 、 oit 分含<。 

含 次 5 各 U5CL 

3 (慣打/가가)〔:스忘 U 广 cfe / i / C '、 今 Bli 休次>節々;어 
^〈技 USU / i :。 

f r fzt> ^ l ； 沙， l ； 各나 (D 

4 着 Ufc 九广 dta 文。끈〉 = OUD 子스乞達방、探馬忘 g 由§在ᄃ乘 u 

( X 慣; hT / XOltT ) 나죠。 

和 n to c< r o 和 ooUKt> 

5 被 ( i 數大國語忘使 Ud 社世各 ( X 慣 n 各/ X 9( t 各)、 S 技一種 

X/v^^ 

的天方 It 0 


1 이 근처에서는 별로 안면이 없는 사 
람이군요. 

2 여기는 늘 다니던 가게라서 외상이 
된다. 

3 익숙치 않은 일올 해서，오늘은 몸 
마디마디가 아팠습니다. 

4 굉장한걸. 몽골 아이들은 안장 없는 
말을 자유자재로. 타고 있어. 

5 그는 수개 국어를 구사하는, 뭐 일종 
의 천재다. 


SEQ 押 n 名 기어오르다 t / vVtr ^ 어처구니없다 IVM 저지르다 心言■죠 주의하다 oit 외상 


2 H 



參 


◦It 各 /〜 C 技 t 


-하고 았다: 


「〜慣 n 各」는 대상에 자신이 순응해 가는 것을 가리킨다. 그리고「〜：기 t 各」는 ‘평소에 자주 
〜하고 있다〈습관성 반복 행위〉’라는 뜻으로，평소에 이용하던 것이나 익숙한 일로 자신의 의지 
로 바꿀 수 있는 대상에 사용할 수 있다. 한편，「〜:紅 t 」 는 ‘(어려운 일을 익숙해진 결과) 잘 
〜하다’라는 인간의 습득 능력 • 기술면에 주목한 표현이다. 


■ 




話 

A57T: 


기 잇 




Sr 動詞 : [ St ] 形 + 

대 




{3 九 If 九 小^〈空가切 o 


良子 :人間的科字技術그 T 衰니 b 相 u 火星落人間和'住必各星 

打' 片니方 >< 均)必 

麥文各그 T 計函 fe 、 夢 U 令紅 I 나)。 

L 系 )、、 ti 

李 : T 含그 思그 T 니뇬즈(느和'、知 G 紅나間^ T ' 슝 

冬 紅 ：) T 나各九广相 L 。 

良子 : T ' fc 、 夕□一夕人間全#冬主'5 tC 紅그广 cG 、 S^fecD 
方호技冬： t )。 


료코: 인간의 과학 기술은 굉장해요. 
화성을 인간이 살 수 있는 별로 
바꾼다는 계획도 꿈이 아니에 
요. 

이 불가능하다고 생각했던 일이 모 
르는 사이에 가능해지고 있으 
니까. 

忌.코： 하지만 복제 인간을 만들게 되 
면 무서운 일이에요. 


令 < 군 < $LM 


1 守 n ◦三； su 約束방、最初分冬 u 紅 u : 그스广스 

定 LU 乂 fc ， 灰 tzH 

2 ns ' ti 广 〔 bSfuf 」 「大丈夫。 ft 方장나广〔方 vtA / r 、 打; o 、 u _); 그 
技 I 、分…〉」 

3 广〔〈츠凡作그 Tt ) i ， 乂 btv ) c / j : t、u {〔갑죠次 0 

IJb 技 ■ 1 i 、< 技九 ta IS 社 L 

4 腹 Q $< C'U 合 LMi 令必 T 、 技互 IMISUqC 갑 L ， e 、 本音 ◦ 話奎 U 
납나和 。 

5 (Cb^oCUSUj：, h-D^-D；^ 


1 지킬 수 없는 약속은 처음부터 하지 
않는 거야. 

2 「들키면 재미없어」「괜찮아. 누가 했 
는지 알 리가 없으니까」 

3 많이 만들어도 못 먹고 쓰레기가 될 
거야. 

4 심중 탐색은 그만 두고, 서로 숨김없 
이 속마음을 얘기하지 않을래? 

5 눈싸움하자，하하. 


iKEBl 夕□一少 클론，복제 초 < cu 合 t 、 탐색함 本音 본심，속마음 ice 간 노려보다 


〜 oC 技 U/~oC 


〜할 리가 없다; 〜경쟁 


^향 예문 H 은「~0:갑나」의 형태로 ‘절대로 〜않다’의 뜻을 나타내며 남녀 불문하고 일상 회 
방화에 많이 쓴다. 이밖에 세」는 예문 4〜5처럼 ‘〜대비，〜경쟁’의 뜻을 나타내기도 한다. 
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ᆻ면서 (도) 


「〜그그」는 예문 1〜2처럼 ‘〜이지만(인데)，동시에’처럼 역설을 나타내는 경우와，예문 3〜5 
처럼 동시 진행 동작을 나타내는 경우가 있다.「〜:)거)」형은 항상 역설 표현. 

P 動詞 : [ ft ] 形 + 

<<|r 

타 

之、근 X 

石 5古 



t 令右 J ； 弓 空 ^ otf 和나和 < 才니ᄂ九 쓴 Tu tf fz^b^D 巧 水 T 

후 :社長 tt 業務改革玄推進 boo 、 財務休質◦强化 tcfe 手 

0 S 起 t'hj t 、 h 、， 、농 

落打9뇬主。守 0(= 開 LT « 完壁广£。 

L ® 打九 打和 X 空 • 次今 

山田 : U ᄌ 卜 굿 (7) 手胸 fe 초 冬 己 스紅分요 6、苦手송起用 LTO 

甘 성< 多/才 U 己 Net 弓和 

攻必 ( D 休質作 Dfe 、 銀行筋和 b 評 ffi 츠打 T 니冬相 u 

U-DJ:5 L 之나초 < 三 今 

李 :必要容 ta 知 o 그그 5 fo 、 紅和紅和拔本的紅封策奎講 u 

公 uit 수 右技 

6打紅 니合社 fe 多니松 文。 


이 사장님은 업무 개혁을 추진하 
면서 재무 체질 개선에도 손을 
썼어. 수비는 완벽해. 
r 유 구조 조정 수완은 물론이거니 
와 젊은 인재를 기용한 공격적 
인 체질 조성도 은행 관계자에 
게 인정받고 있어. 

이 : 필요하다는 건 알면서도 좀처 
럼 발본적인 대책을 강구하지 
못하는 회사도 많아. 


例交 

1 나쁘다는 걸 알면서 어느새 떨어 
진 지갑을 내 주머니에 넣었다. 

2 부모는 엄하게 아이를 꾸짖으면서도 
마음 속으로는 너무나 사랑하는 것 
입니다. 


< T 广:: 志 士 납 L 、 t ◦갑的 T 才。 

니志 Lefc^et' $1 、多 촌 “ 姑丄 5 1，: 

3 今 (i 保來◦再起全期 U ◦그、 C0 逆境(〔耐文名 U 分社나。 

◦ 李 浴 I ； t、(D 右 oi ZsU T 관 fe< 

4 妻 (i 航海◦無事忘祈 UOO、 夫◦船出奎見送◦广 c。 

,isfc U 才文상 ^ U 技打 相 ^ -S、T 技 

5 fc 그人 (D 末永 Ufc 幸世忘念나00、三； fvc' 筆在置含 S 才。 


3 지금은 장래의 재기를 기약하면서 
이 역경을 참을 수밖에 없다. 

4 아내는 무사한 항해를 기원하면서 
남편의 출항을 배웅했다. 

5 두 사람의 영원한 행복을 빌면서 이 
것으로 펜을 놓겠습니다. 


打조 技 t 的 $(,' ^ C Zt/o Z . 

1 惡 L 나:知 Uoo 、 落物的財布玄自分◦木分':/卜 [[ L/SU 쑈 
Mt 0 

技分 包 n c cic 5 u ， t ' i ： 

2 親소嚴 L 〈子쓰包忘 b 分心◦中下保愛 b 


|月뼤 手송打그 손을 쓰다 攻必 공격 〜 xfctb 紅 t 、 〜해서 견딜 수 없다 〜 u 分紅나 〜할 수밖에 없다 








이 문형은「〜广 ctj 〜广 cU」 와 거의 갈은 뜻을 나타내는데, 동일 장면 • 갈은 시간대에 일어나 
는 일을 나타내는 것이 특징이다. 


^ 動詞 A : [ St ] 形 + 그 動詞 B : [志 t ] 形 + ◦ 

«r 

合 ■ 

必 技和 

李 : 근今 U 广 c(D ᄋ 目^鬼찼广 CV 外 I 赤니主。 

技令空 小次)1；主 니文 志文 니 biz 

位勝 : 謝5 今 分나 f 5 l ， ct 、5 方나 1 、波女沈》家沈》前全行숟 

己 N 하 L 군근 Lb 

그 bT 니各3右 ^、東 (7) 空#白九下숟右令 qT 相 u 

含必' 表'卞: ^ 나대九 «7 u ᄉ 

李 :君穴1右三人相:끈'5紅 oT 各 OO 니 ofe 三人、견順#^振 

相九 < 招$ 

fe 勝 : 끙5令즈年貢全納必 T 、 7° 日 求一 X ' b 主 구和紅技。 


이 무슨 일이야? 눈이 토끼처럼빨개. 
사토:사과할까 말까，그녀 집 앞을 
왔다갔다하는 새 날이 밝아 버 
렸어. 

이 너희 둘은 어떻게 된 거야? 항 
상 둘이서 차례로 차고 차이는 
구나. 

사토: 이만 슬슬 끝내고 프로포즈할까. 


例文 


含的5 l；tJ T 衣甘 1C 多 故 “C、 世 o 甘九 

1 BtBCDV^VXi, 美I:그手 t 汗在 g 各拔李그拔分 no(D 大接戰1? 
나相[ 文。 


1 어제 마라톤은 정말 손에 땀을 쥐게 
하는, 선두를 벳고 렛기는 대접전이 
었습니다. 


\ zh \1 hj t ) 公、 A / I ： H 、 

2 人間保持右그持打/開係꿍才次。 


2 인간은 서로 도움을 주고받는 관계 
입니다. 


<t) % 各 D 츠九 次 分< 

3 雲間分冬富士山分見文그隱 tV 그 UTTtV 는。 


구름 사이로 후지산이 보였다 안 보 
였다 했다. 


右 分 n 사九 tj 그)故九 

4 追 o 그追; bno、 被은그人방才 IS 冬 u、M 强面 (D 궁사/입 i/r 才。 

촌 社分李숀右 $ 的 이：)• 技나 和<사그 

5 氣的 fcit 상나仲間達스、差 u ◦差츠 no 飮간酒 ◦ 味保格別/ f。 


4 쫓고 쫓기는 그들 두 사람은 멋진 공 
부의 라이벌입니다. 

5 스스럼없는 동료들과 서로 주거니 받 
거니 마시는 술맛은 각별하다. 


Ibshi 白간 밝아오다, 훤해지다 年貢全納必名 죄 값을 치루다，끝장내다 氣_甘조 서먹서먹하다 差 t 붓다，따르다 
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1 效 ~170 


A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맟•는 표현을 고르시오, 

的 W U Shj b ■해내 ti t 

1 優勝技逃 b 广 cfcoo 、 自分 tLT 납持 T 各刀全出 U 切◦广 c / 反 < l ^ c ) 우'、後海技技0志甘九。 

I 和 0 U«t \：^ o-f 打 各< 安 ^ tihj 右伊 

2 波女 « 上手 iC 和服奎着 ( 아 tT / 三紅 1 下 ) 니죠和 ' 、普段和 5) 着 ( 그 W*T/ 己紅 I/O 니各 il 違 VviV 、 

§왔 츠 和 ti 和打 t 、 군九 

3 君^逆立右 btoT 、 波 t 기 i (勝右/勝 Th ) 己紅나。令各 (广£片/(»왕)損怒和 S 、 今必 t 촌紅。 

츠<幻九 손 U i)、U <91；主< tz 技 抄今文 U 和九 水 t Xt 0그 

4 作年 (D 最下位스니구屈辱和 5) 立右上#0、優勝於衆冠玄勝右取 ofeOW ：、 ■)◦/■《& 

保 m ᆻ< 技广:니 

派 T ' SD 、 敬服ᄃ値才죠。 

t f Mz X 含 bH 호 M 판 

5 地國落片手 t 、 行 to ( 來 /MD) 기 T 探 UtM 、 스 3 t 今波必家技見 ◦ 和 6 紅和◦广 CO 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

小打 fet 甘니 U S L 수 甘 U 和나 弓冬 I 

1 波保元政治記者容片ᄃ、政界0農 ( )農( )( )( 知各ᅳ )^< bT 니各。 

츠츙丄구 ◦和 u 打、空 

2 作業 ( )« : 、令 «o( 使 )1 貫 n 广 ca° 、 人 〕 M ) 限各主。 

•56 打和 U ± 甘니 니 右 tC 

3 「(恨찬— b ^ fj : LT \ 別 tlSb 主5犯」紅 A / T 女性和冬(言그广 c — )5>、男技즈 

九紅氣持右 ( )紅죠和紅起? 

i 때 i 打名 0나>< LiiO ^ 

4 夕八 ' 그 ^ 休 ( ) 惡、니 ;1 스 « 百 fe ( 承知 t 各 — )◦ ◦ 、쓰 ( 令必各 — )m、 

Z IS C 公相 公판 S O It 

5 S 各 T 木汉)葉於( )( )匕、小舟^波問 T' (浮 <— )0( 沈산— )0bT 니各。 


|ircg| 》逃才 놓치다 하〜起_ ~하였으나 ，~ i ： L/rii ~(으)로서는 ►出 u 切죠 완전히 발휘하다 
•着：:社寸■ 맵시있게 입다 ，〜【〔違-임에 틀림없다 _逆立右 발버둥 빠〜 i 〔 値才名 一할 
가치가 있다 > t . ot.o 결국 一〜ᄃ限各 ~하는 것이 제일이다，최고다 ，百包향知 충분히 알고 
있음 > 물결 사이 


■] A1 

B -1 


切 o ； 匕 A -2 C ^ UT/OftT A -3 勝 T / Td ! j * A -4 A -5 MU 

次)/， tT '/ 知 U B -2 仁/使나/，ᄃ B -3 恨承/言숀 /(〔 


B -4 fC / 承知 U / 分故 sn B -5 次 ) /浮송/沈多 
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〜◦◦技各 


〜하고 있는 중이다 


^■會 눈앞에서 실제로 진행중인 동작을 나타낸다.「旧々 • 타 St 」 등 상황 변화를 전하는 단어와 
방’^ 연결되는 경우가 많다. 대개「〜各 J 로 바꿀 수 있다. 

쯩 動詞 : [ St ] 形 + co 友各 

<ir 

合話 

匕 枝九 和 U 刀 U 년上해上< itu U 판右 £0 i < 甘 公玄 귀七 

李 : B 本 O 海外協刀^射才各地道紅勞刀技、世界的^認必 
GtlOO 技죠相 U 

打广 cL 右니含 ：1<玄니三대 o 技 쏜 hj i )、 

良子 :私 fe 地域 Of 際交流 (7) 借 UtC 參加 bfcO 、 海外旅行 b 
广 cDLT 、 flA 나세 T ' ■향/匕숭조①丄。 

多& . 호紅 훈탸꿋 CUAA ； 沙큔主今 次즈 

李 : 君 fe — 國語全字«'紅니 ? 亡帝望스技 tlH ' 個人授業落喜 
[含 i 片츠甘 Tfe 6 o 主。 

例本 

右큔 5 l ； A / Ce » 相나 i 4 a/u 各 

1 地球人□ 保、年々 增文그그 技 名。 

* H '-5 n < 己' 技 AA / A / 

2 病狀保回復 (；： 向分技名 ( DT 、 C ： 安心<건손나。 

(■、未 甘 o 방八/公 n 、 沙^ tn 、 i 7 u 

3 今 to 分'千 一 A 比 g 勢玄換回 U 優勢 ( CgDoo 技조。 

|£今 玄 관 Mi 公나法 ifihj 

4 元®군 p 1 C 見文; t 被" Cli 技◦이가、被的在保癌 d ' US 、 志 ; hoo 

方，) 卞:。 

各5甘九 Tl ' C < fc I )、 C<U 그 C < 甘志 

5 志손 t 風前的奸火、손 Lfe 的帝國 ( cfc 終; bU 0 B 分刻一刻 i 迫 U 
一，) 方，) 卞:。 

IPmiI 換回 만회 좀먹다 t 玄仁 정말로, 과연 風前幻打火 풍전등화 玄ᄂ起 그토록, 그렇게도 


1 지구 인구는 매년 늘고 있다. 

2 병은 회복되고 있으므로 안심하십시오， 

3 지금 우리 팀은 열세를 만회해 우세 
로 바뀌고 있다. 

4 그는 건강해 보였지만, 그의 몸은 암 
으로 잠식당하고 있는 중이었다. 

5 실로 바람 앞의 등불, 그토록 대단하 
던 제국에도 마지막 날이 시시각각 
다가오고 있었다. 


어 일본의 해외 협력에 대한착실 
한 노력은 세계적으로 인정받 
고 있는 중이야. 

1 코: 나도 지역 국제 교류 모임에도 
참가하거나 해외 여행도 가거 
나 하면서, 개인 차원에서 국제 
화를 진척시키고 있어요. 

이 : 당신도 한국어 배우지 않을래? 
원하면 기꺼이 개인 수업을 해 
줄게. 
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名詞 : X 

動詞•形容詞: 普通形<土形一《> + ° T 

<注 :「~스/~스나5/〜납스皮〈引用忘表 t 디語。> 


位勝 :莫理츠九、 fe 、5 婦◦右今*〕穴 ioTO 즈 冬스삶冬 

f 모付 志 $ 九玄 7u 志 

百患 : vSVu 長니 ^ i 待 9 T 6 LTctD^o 散々待广 C 甘下技 

니 T 、 怒 6 甘广〔方녀 I: 그 T_i^< '' 玄技紅니九 1 ) 令紅니 


右 n f) 나 u 변 h H itfl CA / ᄂ九 i ; 

位勝 :條 oT 、 完全^◦含^見放츠打 T 冬챵广 C 니广스 人身事 

C TVuL 우 m 、 U TWu t 

故 T '、 電車 O 中^一時間 fe 閉 I ；三必 StlTt 나 cA > 广스 


4 토: 마리 씨는 벌써 갔다고? 혹시 
내가 화나게 한 건가? 

노 꽤 오랫동안 기다리고 있었어 
요. 무지 기다리게 해 놓고 화 
나게 했나라니 할 말없지 않아 
요? 

사토: 난 정말 운이 없나 봐. 인명 사 
고가 나서 전철 안에서 한 시간 
이나 갇혀 있었어. 


1 山村君分'婦 

2 iffl 손 Ay，T ( chue >) 쯧方、 e )、 felsl 方 、'… o 

3 本 0 休業 oT ( t ) 書나 1： 友◦广〔分'、 ctf -5 bfc / vrc ^ o ? 

卞 ih 分/니가、 IJ / iL , 

4 文 o 、 何广 doT 。 痛 {〔{ i 開係쟌 LV ) T 。 ᄉ프 (t 죠쟌次、 C 0 話在 

玄 t 、 uj ： 송 志文 

最初 t 切 U 广的 li 、 fc 前나分/ J : U 分。 

含 今功 I ；九 I ； L 、Eo 

5 聞〈스三冬 t 次各소、近〈人事異動分'技各 A 次 foT (^ vrd ) 0 

ISEHl ztiz^t 혹시, 어쩌면 言玄 말, 변명 


1 야마무라 씨가 귀국했다는 게 사실 
입니까? 

2 후쿠다 씨라는 분한테서 전화가…. 

3 오늘 휴업이라고 써 있었는데, 어떻 
게 된 거지? 

4 뭐? 뭐라고? 나하곤 상관없다고? 웃 
기지 마. 이 이야기를 제일 처음 꺼 
낸 건 너잖아. 

5 (내가》듣기론 곧 인사 이동이 있을 
거래. 


예문 卜3처럼「〜(匕 • 〜스05 • • ~ C !: I 1 I 와 갈은 격조사 용법이 있고，이 경우 

에는 구어에서도 광범위하게 쓰인다. 예문 4는 ‘뭐? 지금 〜라고 했어?’라는 뜻의 재확인 종조사 
용법으로「'，。는 문말에 온다. 또한 예문 5처럼 전문(活 M ) 의 형태로 ‘〜라고 한다’의 뜻도 있 



그含 운 見放 t 단념하다，포기하다 







當 j 를 방치 • 방임 표현으로, ‘〜한 채로 놔두다’라는 뜻. 좋은 뜻으로 쓰이는 경우는 없고，좋지 않 
은 상황에 놓여 있음을 강조한다. 



動詞: [ tt ] 形 + 


◦ 放 L/f/o 放 L/C/ ◦放 UD (名詞) 
그 放 U：：t 各 


合話 

玄니空九 玄 to ^ D i 2 -D 玄①꿋 的 

山田 :最近、往騰保莫理초九^技熱冬广 C 니广 ft 。 作 日、飮冬 

니 弓 打$ 右和谷和片0 ；1九 

ᄃ行 ih 셰 mti 스近々 結婚 T 各 G I 시片 근。 

小 n 

李 :技技、 Tfe 、 波上飮판^行그广 cO 才各九1；今紅和그广 c 

麻紅 L 호 I 生次 to (3 :o U 公 

丈。付話全聞和츠打◦放 UT '、 범方被害基大초。 

公 M 7) U 요 技 

百患 :各9各。 T ' fc 、 波9广 cG 波女^押손打그放그 T 、 

$) fzt . 技 

轉主。波女^頭和'上分 ' S 紅니九/ £:) T 。 


例交 


CC •. 요즘 사토는 마리 씨한테 열을 
올리고 있는 것 같아. 어제 한 
잔하러 갔지? 소문으론 멀지 않 
아 결혼할 것 같은데. 

01 : 아아，근데 그 친구하고 한 잔 
하러 가는게 아니었어. 주책없 
이 잠자리 얘기만 늘어놔서 이 
쪽 피해가 막심해. 

■여: 후후. 하지만 그는 그녀한테 눌 
려지낸다는 소문이 자자해요. 그 
녀한테 기를 못 편대요. 


fcn 公나 a D、 和文 

1 技痛分6金忘借 U ◦放 L ， e 、 倍促 LTfe 返꿍今 iL 八 

t^Ho It 公녀 ib I ；수 b 

2 水道的水 (i 出 bo 放 L/tL 챤 UT 、 必才能디忘閉故名:: i 。 

손志 서 令나 «)5 t> 

3 何广 d'、d ◦技 U 樣방。部屋中、散 b 方 M ᅴ o 放 令쟌 U 分。 

4 i ( d 令李 o 放 U 〔 才各/사)分技 US 甘九次。含右九스군5文 Tfc 
츤 갑 숀 L 、。 

lib 리 技之 

5 =次)志志分冬: tao 放 상、 腹 ◦主 I 分治 S 冬납 U 。 


1 그 녀석은 나한테 돈을 벌려가서 재 
촉해도 돌려주려고 하지 않는다. 

2 수돗물은 계속 틀어 놓지 말고, 반드 
시 수도꼭지를 잠글 것. 

3 뭐야, 이 꼴은. 온 방을 어지럽혀 놨 
잖아. 

4 신발은 벗은 채로 그냥 두는 게 아닙 
니다. 가지런히 정리해 두세요. 

5 이대로당하기만하는건 참을수없다. 


| Hm | oait 話 사랑이야기 뉨方 이쪽，우리 쪽 被害基大 피해막심 腹◦生#治분노를 참을 수 없다 
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名詞 : X 

形容詞0語幹 : <_ [나] /—[갑]〉+ 미타、 1) 

動詞 : [ St ] 形 

名詞 : X 4- I ；관조 2) 


李 :技打心)、^)包폭성< 0 ( 7 )，次>部長、今 

iL 근 o 右 o 기 HU 寸九 甘 九 

山田 : 今 0 < 5> 니 T 年相忠广£主。 f 츠 技外見 T'tt 紅 <T 精神 

rdti ^ rz ^, i ^ oia °< ri - x.^^^o 

^ : h ( D ^( Dmm , 

三니己도上 

打紅니和나。怒人 T ' feT ' 含广 cO 分녀“ 


: 어, 항상 나이보다 젊게 하고 
다니는 옆 부서 부장님，오늘은 
꽤 나이 들어 보이는 차림이네. 

: 오늘 정도가 나이에 맞아. 젊음 
은 외모가 아니라, 정신이라고 
하면 얄밉게 들릴까? 

: 그런데 그 부장님 비서, 갑자기 
섹시해진 것 같지 않아? 애인이 
라도 생겼나. 


任 < 才 C 右 <hc l；«k 甘 L 、 

{美 ( i 相 u 少 L 男이 5° L 八''冬 O 的木一사':/夕그챤女性 I 〔나分 n 各 A / 


2 卞文네、、 C 分)ᄌ一：/、水 ol 3:°< T 歎:必广右: t 、。 

分 n 技 甘나和 < WZ 必 o t、\io t 

3 被방胞含 o 棟 U 性格 T 、 何奎令 oTfc 三日坑主건。 

友甘 各 < 技， ye> t 技 ic ^>vaz)L^ tmt 打 ； tL 

4 汗 I ；承; t 服ᄃ、油 I ；잤广 c 手、군九社男 bU ᄉ究勸者的受部、私 t 


( iS 石 U 〈見文뇬。 5 

分 ^: u 군 5 if/uisv < c 

5 被◦考文方保、理想스現美◦區別包그分 f 、 子供 I ；承 T 나名。 

[ H1 ! H | 苦作 U 젊게 꾸밈 年相店 나이에 맞음 施含이하\ 싫증을 잘 냄 eb 技主 


나는 말야，약간 남자 갈은 보이시한 
여성한테 끌려. 

뭐야, 이 수프，붉어서 마셔도 되겠네. 

그는 싫증을 잘 내는 성격이어서 무 
슨 일을 해도 작심삼일이다. 

땀이 밴 옷에 기름 묻은 손, 그런 남 
자다운 노동자의 모습이 나에게는 눈 
부시게 보였다. 

그의 사고 방식은 이상과 현실도 분 
간 못하고, 유치하다. 


I 〜경향이 강하다: ᅩ같아 보이다 


卜、 Ol 타、 J 는 ‘〜경향이 강하다’ 라는 뜻의 형용사를 만드는 접미어이고,「〜내各는 ‘〜가 
배어들어 있다’라는 뜻의 접미어이다.「세、 • 〜 D 왔죠 J 모두 ‘원래는 그렇지 않은데 〜다’라 


는 나쁜 평가에 쓰이며，「〜 D 잤죠」쪽이 혐오감이나 경멸의 감정이 더 강하다. 


■ 


SSU & 
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名詞 : 好) *3 t ) U ^ c / Ot)UT 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一쟌〉+ O^tiotz 


良子:：그一卜、니 O 買그 T < 打죠그 feU 紅沈>? 

xu t 、 含 < 匕 < 麻 li 

李 :定買、5氣 tea 广 J : 打紅니 L 、 特充紅◦广相 t 。 

«名초含 Uhj 

良子:特充^紅各 oa 春先主。十 m ; 令、何必뇬必^買今於 
方나)方、6 紅나 u 今 청:나分)。 

李 : :그一 卜玄買:)广 C 그 feUT '、 才冬 t 나今 的社즈今广£ 

CtL 各名 

니。今年古나九 U 紅主。 

例交 


코트 언제 사 줄 생각이에요? 

정가에 살 마음은 없고, 특가로 
팔면. 

특가 판매를 하는 건 초봄이에 
요. 그럼 뭣 때문에 사는 건지 
모르잖아요. 

: 코트를 산 셈치고 저축하는 건 
어때? 올해는 옛날 걸로 참아. 


■5 ■그본上，亡 tota.Aj <仁 和文 

1 「卒業後、쓰今才名 o ^ U ?」 「數年 ( i 國 aSb 技나그 feu 广:!」 

含去 li 社 $(■、 

2 c ( DC (비 i 君仁 ( i 話广 cf :)/!: 部、 c ◦際广 d 分冬話 
fee 今 。 꽃(立…。 

3 #九广 d 그 t 分 tltf 、 챵九广 doTTf 촌죠。 

I ； 石、 b、j U 右 > lC ^ g 文 打穴: 1/ *• 

4 自分 T ' li 一人前的 ofeUT ' o 各次구건分、私分冬見 tUi 志 / f 

li 시 t 九 S 文 

李入前次)己 Net O <= 穴 f 。 

右는 U ZsAj 打分 的味 U 玄 푠 

5 父付명分 T ( iS 广 d 苦包 各(土스、階段玄上各스含뱐息切 

n ^' UT^STo 


1 「졸업 후에 어떻게 할 생각이야?」「몇 
년 동안은 고향에 돌아가지 않을 생 
각이야」 

2 이 일은 너한테 얘기하지 않을 생각 
이었지만, 이번 기회에 말해 두지. 사 
실은…. 

3 죽을 각오로 하면 뭐든지 할 수 있다. 

4 스스로는 어른 행세를 하려고 하지 
만, 내가 보기에 아직 미성숙한 햇병 
아리다. 

5 아버지 당신은 아직 젊다고 생각하시 
지만, 계단을 오를 때는 숨차하십니 
다. 


I 田 gg | m / vt ^ 참다 一人前 한 사람의 



著 「，、 ot ) U 」 가「사전형，이 v 형」과 연결될 때는 예문 卜2처럼 의도를 나타내는데「〜■기 MJ 
萬效’ 는 특히 실현되지 못한 의도나 의도에 반하는 상황을 나타낸다.「〜 otU 」 가 동사「广: 

형」이나 형용사 • 명사와 연결될 경우는 예문 3〜5처럼 ‘실제로는 그렇지 않지만 나는 그렇게 생 
각한다’라는 뜻이 된다. 
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햇병아리 息切 n 分 t 조 숨이 차다 





A 다음 문장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오ᄆ 

打公나的 $) W £ 次베今 V ^ ol^-ot 方、九次 s 分숀 i /사 v 竹 和 

거 苦者0間 Gc / TXi 、 一合社 t ；: 一生勤必죠 feo 紀 it 녀)考文方保次德 tc (突： fcD / 突文)그그 
技各。 

T ■ UiZ ：< r u 成 

1 「手紙」2玉 (< 스니 5 QH ；/ 스니5〉)、中國語 T 、« 卜자 나7 卜서一八一나5意味紅九/£느 

X^otL 

:ᄂ 亡스 ■技 i 和文 ts 甘송 (：! 九 

3 仕事 fe 今 D ( SS / ◦放 I ，)、後分; t 닛付 feb 紅나 SS 婦各紅 A / T 、 無責任(極챵广£/極李各)。 

、 t '<、， J、j 加的 U 丄 片그::九 相九 匕丄广 C ： 니 

4 字園 07 H 〉 少浴그뇬波女包、結婚 LT 10 年上包紅各上、所得 ( U 찬 T /9«°< 紅 sT ) 含뇬犯。 

片九 分'打 甘九[；0_ Otz X 右하 

5 令必件납波先 B (法文各/任文뇬) ofeD 广£그广 cA ，£ M 、 何分手違니#起그뇬九广£55和。 

B 다음 문장의 t 호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 

右대'5亡<片니《니 招크즈 財그 T 九 ：：<놘九 

1 中國經濟浪篇< (八 ) Xt 。一卜' T ' (究展 T 各— ) 그그技 D 、 중打( I 그 tVT 固民 

甘니和 o 才니 U (0 九 含雄꿋끙< o 打 社 

◦生活水準 fe 急金匕(上向 <— )그◦技各。 

나,쓰 . #的사 U 弓 透> 방九(:九 S 文 

2 文그、♦作 I 스 ( W 5 ― )hjti ? I 合후斗玄 ( it ， f ' 各— )紅九 T 육)、 M ᄍ) ◊活 •( )、十 

相 九社令 

年루니 主。 

{: 麻九 c if 石 含소5니< 性比右令 志和 右右名今 

3 0本 ( ) 技、子供 O 敎育全母親 C (任甘各-> b 放 U ) LT 니各父親^麻스九끈君。 

錢 十ᄍ) 5 E 人 W : (白니— ):) S ° ◊너즈一夕一 ( )、(李 37£— ) ot 5° 나출 1/ T 니志 

b ，: 0 

和名 Z^Otihj 分打 (5 九含 iiZ f 

5 輕나冗談 ( (广 f — )( D \ Z , 波«근 n 落本氣 (〔 LT (怒各— ) tiiL 广 C 。 


[|11111| ►次第仁 점차，차차 ，後方 V"c 이 t 뒷처리 ►〜쟌 A/T 〜라니，〜極 t 各 -하기 짝이 없다 

스乞쟌죠七 ~라도 되면 ，所帶 D 於各살림꾼 티가 나다，(살림에 찌들어)겉늙다 聲手違 U 잘 
못, 착오 ，上向< 향상되다 숀 아니꼬움, 거슬림 ►冗談 농담 ，本氣1〔才名 곧이 듣다 


_ A -1 건ᄌ麥私 U A -2 tVs o ( D\t A -3 o 放 U / 極求조 A -4 D^T A -5 活文 ; t 

B -1 代吉/ fg 展 U / 소向# B -2 言 o 广 c / 上甘5，ᄃ B -3 T /' 任甘/仁 
B -4 白/，仁/ 송 多 B -5 ( D / fzoft/m U 
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견를 


「 AT 技 nBT 技 n 」 또는 rAT £59 ctBT '^)55(!： i ^ ‘ A , B 어느 
「广 ect 文 i 를 비롯한 의문사가 오는 경우가 많다. 


경우에나’라는 뜻으로 앞에 


^ 名詞 (格助詞) 
Z 十形容詞 


疑問詞命副詞잔 df 


v $> n / v $)6 ot 

<- x > + t 友 n 〜 t 友 n 

T 友5今스〜 T 友5今스 


己九 e n 九含雄꿋 ^ ᆻ즈 

:今度必連休ᄃ中國〜行<九容9ᅳ C 中國技皮니#5)、 


끈三서行<和述◦广 c 九 I 그令紅나? 


I ； 和九 찬 ti 

眞理:文文、 Tfc 、 广 c 上文一時間 T 5 技 55(!: 無默^ b 紅나主 

cfc T 니 o ^ 右 cfco 和 幻 ，) 

今子定全請必述九 U 令그뇬和6、超過密紅 


이 이번 연휴에 중국에 간다고? 중 
국은 넓어서 어디 갈지 고민되 
지 않아? 


마리 예. 하지만 한 시간도 낭비없이 
일정을 짜 넣어서 아주 빡빡해 
요. 


李 :*各時間 fe 紅니紅ᄌ夕 V 그一 AT 技; fa 、 行片츠文 


才打成幸甘紅 A ，£5 O 君(자中國語全試 T 時紀和 bfeO 


이 잘 시간도 없을 정도의 스케줄 
이라도 갈 수만 있다면 행복하 
겠지. 네 중국어를 시험해 볼 
기회니까. 


fdn (ioXAj l>t Zstz t > 

1 雅 T ' 衣》 n 、 次*的一 〔) 今그 Oli 持•그 TUS 才。 


1 누구나 한두 가지 결점은 가지고 있 
습니다. 


2 u 分/ j ： 各天才 t ' 技 n 、 人知 n 應究刀 ( ii/ro 各包◦广 d 。 


2 어떤 천재라도 남 모르는 노력은 하 
고 있는 것이다. 


3 波스含; t 士、匕'_此 t 技 n 方外ᄌ牛一 _ r 技 n 、 技次끙酒스名的 o 


< 的仁 lig 方代 U 사。 


3 그는 맥주든，위스키든 무릇 술이라 
고 이름 불은 것에는 사족울 못쓴다. 


4 广 c 스文困難꿍'技59七、令죠스決必广 c 分今ᄃ방途中投나'出才次 


5 右:莫他 IJU 십: I 、。 


4 설령 힘들더라도 하겠다고 결정한 이 
상 중도에 포기하는 짓은 하지 않겠 
다. 


分 〈 tn 、 tfi< h/v 末文 n^oHo 

5 孝生 T 5 技5구스敎師1?技冬구스、孝問的前ᄃ保平等 T 갑 【 ttUi 갑 


학생이든 교사든 학문 앞에는 평등 
해야 한다. 




I^EHl 〜손文〜狀 ᅳ만 ~하면 나分쑈名 어떤 〜 t 히 ᅳ는(은) 技次子 무릇, 대저 분별을 잃다 
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〜 TLK 


〜해 가다 


盡^5 「行〈」에서 파생된 보조 동사 용법.「本송持그 T 行〈」처럼 본래의 이동 동사로 쓰이는 경우 외 
에 예문 2~3의 계속，예문4의 진행，예문 5의 소멸을 나타내는 용법이 있다.「〜 TL 、< J 는 항상 
현재에서 미래로 진행되는 계속 • 변화를 나타낸다. 과거에서 현재로는「〜 T 〈 各」. 


P 動詞: T 形 + U < 

«r 

FD 


숲!否 


含成 T 技 L 广£니 九、 Z . (c fer ) 技 

李 :君#手범广 cD 次第$買니遠찬和근、끈九 if 九荷物^重 
次。 ^mm^orz^o 

小 包的 n 亡즈 납그츠九 

良子 : 買니物 T 、 日噴 O ᄌ 卜 나 X 落究散$甘1나冬©主。 

잤 어 X O j^tz 0 技니广£ b - 

李 :끙九紅身勝手技三上落言 oT 冬스、三人(지間^見文广 J ： 
I ' M #、 卞 ihfih 代호 X \ M 、 h : 今 1ᆻ、竹八、。 

Mhj^hj 技九公九 

良子: X 卜 I ， X ( 지原因(지半分«、技紅广세技 各 汉니느 


이 당신이 닥치는 대로 사들이니 
까，점점 짐이 무거워져. 팔이 
빠질 것 같아. 

.妄쇼핑으로 평소 스트레스를 발 
산시키고 있는 거에요. 

0 ! 그렇게 멋대로 얘기하면, 우리 
둘 사이에 보이지 않는 틈이 점 
점 생기지 않겠어? 

땅코:스트레스 원인의 반은 당신한 
테 있어요. 


f\X 


1 sn/cu. :: t 本 

$1、含 /u IC 13/ i/ltU 손1、 打조 

3 最近的 0 本經濟방惡 < 75: 그 TU < ( i ^ U T 才文。 

才 去令 C <仁 < 

4「住必保都」슨。 1 t 1 y “ b 、 〔: n ; 아 bt ) C (7) 國 T 募 bL / TU < Ot)U 
fdo 

5 黃끊① W ①占分、스 OS 广〔一〔)스;'|文 TUofc 。 


1 피곤하기도 하고，여기서 잠시 쉬 
어 갈래? 

2 앞으로 어떻게 살아가면 좋을까. 

3 요즘 일본 경제는 나빠져 가기만 
하는 군요. 

4「정들면 고향」이야. 그래서 앞으로 
도 이 나라에서 살아갈 생각이다. 

5 탄광촌의 불빛이 하나 둘 꺼져갔다. 


UlliiMl 手自广 cU 次第 닥치는 대로 手하拔 It 冬 팔이 빠지다 身勝手 제멋대로 함, 염치없음 

4 ;、기 
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「〜 T 分 b 」 는 ‘〜이후’의 뜻으로 제약 없이 광범위하게 쓸 수 있는 표현이다.「〜 T 以來 • 〜X 
뼈’ :( ■:」는 ‘〜하고 나서，쭉(갈은 상태)’이라는 뜻으로，이 뒤에는 계속 상태나 계속 동작만 온 
다. 



名詞 • 期間玄表 t 語: x 
動詞 : T 形 


+ 以來 /:: (D 和广 c 


合話 


I ； 志九 付•그己九 찬 

李 : 自慢 I ；令紅 I 네、結婚 bTC © 和广 d 、 無斷外泊 b / 느1 

tv 는 E 技九 TU 

<느«—度 fe 紅니그느 T ' fe 、 食生活水'安定 b 广 c 技和好' 

e>u € 私 

竹、 군 n 以來、太 d 氣味 t ' 相^ 

乞 «九대 기 和 

山田: 模範事主그 t ：： 스 和紅、근 n 스 ^和透)天下? 

才 方 M 시 L ^< 스右各 弓 

李 : 技好含紅主5 解貌송。太그 뇬於«、撤^生 StlT 分 
b 、 夕八':그玄令必穴1甘나 feab 冬片즈相 u 


이 : 자랑은 아니지만, 결혼한 이후 
로 무단 외박한 적은 한 번도 
없어. 근데 식생활이 안정된 탓 
인지 그 이후로 살이 찌는 것 
같아. 

도 소 모범 가장인 거야，아니면 마누 
라가 무서워서? 

0! : 좋을 대로 해석해. 살찐 건 도 
오투가 태어난 뒤에 담배를 끊 
은 탓도 있지만. 


例交 


I ； ItAr 公나 I 甘니和< 竹、 

1 友 ( D 事件部技그 T 分6、被◦性格 li 契打 oTLS ◦广 c 。 

군：)妄^， t 、6 t ' 甘八/甘니 故 

2 辛業以來、先生 tlifegl ：： 方녜 oTUS 世九。 

分00소 ᄊ스 故 잤 麻< ty - 

3 被女玄一■見 T 以來、模방被女的廣 【 C 社그 TUS 그广 cO 

Zs/t y 九 < ibt 

4 技 (D 그人保結婚 L/TC 的和广 ci 、 

名、，名、 

U 夫婦 T 才。 

/ 

竹‘ K 조， 도打 打 A / 5 It 的九 

5 肝臟全壞 USL / T 相 I 。끙 CDi : 숟以來、十年:: ( D 和广 cfc 酒保飮 A/C 
US 甘九。 


1 그 사건이 있은 뒤, 그의 성격은 변 
해 버렸다. 

2 졸업 이후 선생님을 뵙지 못했습니다. 

3 그녀를 한 번 본 이후로 나는 그녀의 
포로가 돼 버렸다. 

4 그 두 사람은 결혼한 이후, 말싸움 
한 번 한 적 없는 잉꼬 부부입니다. 

5 간에 탈이 나서요. 그 이후 10년간 
술은 마시지 않습니다. 


\ nsn \ 分和次天下 공처가 技 sic 分分名 뵙다 一 I 見各 한 번 보다 廣◦紅즈 포로가 되다 技 1 /£니 원앙 


動詞 : T 形 + 分소/分 


動詞 :广:形 + 


後 t 갑 나스/後 t 갑 ( tn « 
上 T 납 LV 匕/上 T 旬: ( tnis ' 


〜 T # 士꿋정: t 、 d : / 〜 (广 c ) 上 T 社 U (h 


~한 후가 아니면 


著■혈 「〜 t 和 e )」 에 「 t 있냐 • vmmum 연결된 것. 항상 뒤에는 불가능을 나타내는 동사나 
가능 동사의 부정형이 온다 



ttATC 니 L I't/v o O 九 T 九 

李 :檢定試驗^受和그 Tfe 、 才<13運乾 T '# 冬打片紅 

必 九含上 Uo 

v^cko 免許記全 feG 그 T 分… re 右:相 u 

良子:귿今 j : 相 u 十 tuc 、 ^ rdk \ mu ^6, 起 utz ( D 子 
ᄌ 卜 송 A ° 지 /T 和 ？八:才 各 : t ) ᄋ 

李 :何和起各 i 大麥浴和£、1成6<«橫^乘冬主 (5 三分 

tfo fz ᆻ t 社 D 

月«經그 t 分 ere ' 紅 itn «\ 姓無理容上思3 


이 검장 시험을 보아도 바로 운전 
할 수 있는건 아니야. 면허증 
을 받은 후가 아니면. 

료코. 그렇죠 게다가 아직 자신이 없 
어서 당신 테스트를 통과하고 
나서 할래요. 

이 무슨 일이 생기면 큰일이니까, 
한동안은 옆에 탈게. 3 개월이 되 
기 전에는 혼자서는 무리라고 
생각해. 


It/u 竹나 、 J i\z>rz/vM^L^ Dcfcpu ^otiKj 

1 c ◦件(::開 LT ( i 一旦合社1=持右婦니、上司스相談 bT 和 ere 技 

打之ᄂ 촌 

Uchs 私 ( D —存 Tli 決必世九。 

才 :: 功 n LrZ) ti ItLM^ O L cr<h 

2 少 l 被部美務經驗玄積 a 厂 e 和 ere 紅 itntf 、 ：：的仕事保志 / f 

末 功 

任世은打/ j : u 。 

: ta 八 / 사八 / 含丄， 그구令〈 v y 

3 三年 M 强 L ， c 分 ere / cU ^：、 被 1 C 通訴 ( i 無理广 d 。 

Do 世 Ay Ct 甘 ᄊ 打 

4 何事 T 技; h 美 SSL / T 和 ere / cU ^：、 事的是非保分和士갑 o 。 

<t) l ； D«fc5 U ，文 和 lf/u 

5 詳 U ᄉ事情全知 ofc 上 T / JlttllS '、 CU 내 P 減；5:7 卜/지含 
志世 A ，。 


1 이 건에 관해서는 일단 회사로 돌아 
가서 상사와 상담한 후가 아니면，저 
혼자서는 결정할 수 없습니다. 

2 좀더 그가 실무 경험을 쌓은 뒤가 아 
니면, 이 일은 아직 말길 수 없다. 

3 앞으로 2 , 3 년 공부한 뒤가 아니면, 
그에게 통역은 무리다. 

4 무슨 일이든 실천한 뒤가 아니면, 일 
의 옳고 그름은 알 수 없다. 

5자세한 사정을 알고 난 후가 아니면, 
적당한 조언은 할 수 없습니다. 


| j - M ! H | 〜打 itT 付紅 o ~인 것은 아니다 一存 혼자만의 생각 tu 、 加減 적당한，알맞은 
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■ 


分 6 스 Up 호) 0/ CC 〜七 U 今 乞的 




ᅳ한 뒤토(쭉): 최근 


「 ~T 分的 J 와 비슷한 「 ~TXi 來 J 와 비교했을 때 전자는 감정 • 감탄을 후자는 객관 
적이고 무감정적인 것을 나타낸다 . 


S> 

S* 

대 r 


合話 


動詞 : T 形 + 1) 

CC/C 的<期間송表 t 語 〉+ t^Ot(D 2) 


U ᅳ <九 社和匕 共^ 和 $lt v -'»> Oj：o fc 곤 

山田 : 李君音枝三 0 技 tff 酒令麻省 T '、 니그 fe 案^房各 

r 甘九초志 

(지« 午前棟친 그广 cA ，£ 次。 

trT ^ 右右右令 

促勝 : Tfe 息子分” e 含 T 、 父親紅' 3 T 和今 包©、志 

T 九 Let 麻 i 

各 t 任書鳴分广才相 l 。 

D 笑、 h 打、노견0 Zt> W)、 

山田 : 自分 fe 肝臟全壞 LT 分 bi : 니今 包©、技酒技按文 T 各 


片즈、技九紅位書鳴^保紅 D 广 c< 紅니相니 


例文 


om： 이 군은 옛날에는 사홀이 멀다 
하고 술이나 마작에 빠져서，늘 
기숙사에 돌아오는 건 아침이 
었어. 

사토 하지만, 아들이 생기고 아버지 
가 되고 난 뒤부터，집밖에 몰 
라요(마치 전서구 같아요). 

_: 나도 간이 나빠진 뒤로 술은 삼 
가고 있지만，그렇게 집밖에 모 
르고 싶진 않아. 


UoU 벳今分 Vu 本九 

1 b(Ds 즈 < (::_0民 t i ◦ Tl /' S 단人，。 

松九 b 亡 <t 右 -D% ,5 、广 ;; U 

2 그年소나5包於、 UOfe 仕事ᄃ追； btl 、 妻스그人 T 妙 o 

< 히나—)， 

社 1C zz.^> 友社 技 

3 退職 UT 和6스나9乞0、何分心仁穴하空나广 c :^ 5广스 

4 e i u 0 , 妻 ( i 子供的 <= c 匕 I 〔分分 Uo 含 u 

T 、 1쇼 1 的 ◦广 c ?〉;0 H，e 才。 

友 I 호 < 右 右 3,1t ti\z T 

5 技社广〔ᄃ金 oT 方나)包的、模的心며:千千 l =£ Ltl 、 何乞手 

하、 i 요 <、12，)卞: 0 


1 최근 일 주일 동안，제대로 수면도 
못 취했습니다. 

2 최근 1，2년 동안 항상 일에 쫓겨서 
아내와 둘이서 느긋하게 여행할 시 
간도 없었다. 

3 퇴직한 이후로 어찐지 마음에 구멍 
이 뚫린 건 갈다. 

4 아이가 태어난 이후로 아내는 아이 
한테만 매달리고 나는 내버려두고 있 
습니다. 

5 당신을 만난 이후로 내 마음은 산산 
이 흐트러져 아무 일도 손에 잡히지 
않게 되었다. 


ISEBI 三 m: 허 ff 사흘이 멀다하고 活書端 전서구 〜 o 含 u 〜한 채 故 내팽개치다 千干ᄃ 산산이 
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A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

' 15九스弓 Ut 、 才 tt t 네모니 和功 公 life 公) 

1 本범匕兵腹^空나뇬時«、一杯 o 粥(꿍技 ti / T ' 技 n 麻)、何物技니 uvb 切紀。 

ut > ^ 성 tz . rt ◦ 技 

2 三라 S '(7) 字習技一夜績片下社下含志甘九。少 U 每/' fo ) 積챵上片 ( T 〈各/ T ^<) U ~ i 니 fc 

(DUAj'Vto 

z o $>t nt 安니保/ us 令 니文 和文 

3 子즈生 snot 後 T / T 以來)、今%於人、每晩루<家니婦各紅 DSLfc 。 

I ^ oV ^ Aj o 니紅 才;: 止꿋 才 私 技 i tihj 

4 三 0 商品^充 n 各(和否和/今否令)«、少 l 樣子落見뇬(後/和 e >: re 紅 v 나 i 、 何上包言文紅나。 

多수<技匕 上右 : 冬九 스名 技 玄志 

5 己三一夕月(느니客足^遠 ( D 나 Tl 、 T 、 御覽(지通 DO 有 D 樣 TTO 

\ ，，，的，■織■心■■백^전^^ 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

打广 cb I ； 甘九 li 浴 之 

I 1 令於三스落私 ( : re 技打、事前 ( )話ᄂ:<打下니뇬?>、九紅失敗납(避片 

I Lj ： oi ; 今이그必 ◦ 文 u 令 uj ；50 x>t <t it 和 和打 rt 

2 生者必滅 • 合者定離、人 O 世技絶文 f (麥打冬— )1 녀。군 1/ T 、 川 (7) 水 0( 如 b — 

I'oit 右紅 tE 

一時 fc 同1그스 三즈^留志各 三라 J (技各— )0 

Zi^XSt ᄊ丄 궁 Get j 니 甘九 技和 

: 3 慈人以 ( Tt 各— 切^)、波女技表情^以前(明各니— X 紅各— 

穴1스思打紅니分 M 시? 

<(： U 0 U 丄꿋 必 tzL to I 付 oT 니 

4 근◦國©美伏玄：: o 目 t ' (確和必冬— 投資1*죠( )£^( ) 決定下李 

紅 K 

◦ 6 0 三九 狀〈右 技 < 

s 끈辛니( )^55。(離婚才죠ᅱ 切^)스니3包0、波技酒스博打 ( ) 明片募 nx 니冬。 


)(D\Z 0 


)含 


| UKH | •粥 죽 ，〜 Id 包志 LT 〜이상으로 빠一夜黃 ft 벼락치기, 당일치기 _〜每 〜마다 ►積잤上 ff 
各 쌓아올리다 令否令ᅳ하자마자 빠客足 손님의 수 卜遠的〈 뜸해지다 ，有 U 樓 모양，상태 

늙金者定離 회자정리(만나는 자는 반드시 헤어질 운명임) _絶文 f 끊임없이 >〜氏)如〈 ᅳ처럼 
一留志各 멈추다 사專打 도박, 노름 빠〜 ic 明 it 募 n 名〜으로 나날을 보내다 



A-1 T 技打 / A-2 t-0/X^< A-3 1 ：以來 A-4 公、否分 V ，後 A-5 t)0 

B-1 仁 / ᄃ/避付나打定 B-2 Mt)oX/m< /^1\ B-3 T'# ， T/ 明名〈 / 句 : oT 
B-4 mfm'/t 、 / 竹、 B-5 必/離婚 bT /!〔 
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■I 


「來各」에서 파생된 보조 동사 용법으로，과거에서 현재까지의 계속이나 변화를 나타낸다. 한 
편「浮■ • 漢< • 現 n 各」등의 동사에 불어서 심리 현상의 발생을，「雨까降그 t 촌广신처럼 자연 


현상의 발생이나 개시를 나타내기도 한다. 


^ 動詞: T 形 + 〈各/含广 c 

에 


^ : m^nrz^fk, i ， )x 호卞 : 노。 imomdn^2m 

T'120R 紀그穴:우、2個買:) 右 令그广 cO 

空쇼꿋 초社 « 三 =t 紅사 

良子 : 今 S 寒나 U 、 張 V 쑈九下寄甘銅^ b 主 今 和 L ᄋ 

히 次、니죠나 

李 : miZ 才各紅6、 相々='今魚介類以'나各广£5?買 qTC 次 

玄付 紅九 Otl 

5和。그酒 fe 相 u 何广£和婦 b < 紅◦_〔含广::쏜。 

良子 : Tfe 、 £올«广£九广£九_<紅◊、〈 打犯。 


이 부탁한 두부 사왔어. 한 개에 80 
엔인데 두 개에 120엔이어서 두 
개 샀어. 

M 코: 오늘은 추우니까，큰맘 먹고 모 
듬 냄비 요리 해 먹을까요? 

이 냄비 요리를 하려면，파와 어패 
류가 필요하겠지? 사올까? 사 
는 김에 술도. 어쩐지 즐거워지 
는데. 

료3/하지만 지갑은 점점 가벼워져 
요. 


,5 、 O-f- 선 :/ ufc<t(J) 

1 技그、雨部降 oT 含广 c 。 急洗*物玄 打/ J : 〈 右分。 

2 Z(D^-V±iX^tzt)^ L 麻스〈分 U'lu 全 UtCili/j: 
九、-) ■卜: 0 

AvtNU^ ta/u o L 、 末 L 、 

3 合社的广::必 I ：： 三十年 LxT 含定私玄、今 Id 갑 oT 要6紅< 
右: o 广〔和冬分必5스技 •) U 分各九꿍才方、> 

u r t ^ 技《九 玄 

4 A 7 小，廟壞以後、土地分的値段下;分너 T 含 

X tE 

方、志건我々麻民的手 l : li 居含 S 世九相 u 

v 、 < 右分 t 

5 日 募; fax 含 feU 今 mid ◦近 〈 T 宿玄取 b 납 l 、? 

| nm | 張 u 述칸 큰맘 먹고 사다 魚介類 어패류 o ^ v\z 하는 김에 a 分募 n 名 


1 아, 비가 내리기 시작했다. 서둘러 빨 
래를 걷어들여야지. 

2 이 나이까지 살아 왔지만，오늘만큼 
분한 적은 없었다. 

3 회사를 위해서 30년 동안 전력을 다 
해 온 저를 이제 와서 필요 없다고 
그만두라고 하시는 겁니까? 

4 거품(경제) 붕괴 후, 토지와 아파트 가 
격도 내렸지만，아직 우리 서민은 살 
수 없습니다. 

5 날도 저물었고, 오늘은 이 근처에서 
숙소를 잡지 않을래? 


날이 저물다 宿 숙소 
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1 按 


〜 T 〈打/〜 T 右丄 9 大 ft 、/ 〜友:志文 


ᅭ해 줘: 〜하게나 


當 j 혈 대표적인 의뢰 표현.「〜 T 5 j ： 5 di 는 여성어，「〜广 cS 文 i 는 남성어로 둘 다 손윗사람이 손 
아랫사람에게 쓴다.「〜; fcS 文 J 는 강제력을 지닌 표현으로，어조에 따라서는 대개 명령이 된다. 

^ 〈 紀츠 甘九分/！:寸志甘 A ； 分 (男女 : 外公丁事 ) 

^ ^ ' <n/<n/d ： o?/[i ： uo/t)bi^co (男 : 仲間公上分冬下서 ) 

右니 : 구건나 / 包冬文쟌 U 어 Ub (女 : 仲間公 T 事 ) 

動詞 ： [St] 形 + 广 cS 文 (男 : 上分冬下八、命令 1= 近 U) 

合話 


李 : 技니、 If , 令己切夕/ᅡ그全 i 그 TCtvS : 나分、。 別 ᅮ, 도오루，거기 담배 좀 집어 

I ； S/v 소今 ■^뿌 

微 : ■穴£主 0 .分끼 三 <느技自分나그包技父츠 려:싫어. 자기 일은 스스로 하라고 

if < V 고 -!_、、，.、、、 _、네 .VI ，•， 


九保候ᄃ言各 I 드令紅나和。 유상 아빠는 나한테 얘기하잖 

t 、 右分 ) 

良子 : 撤、右 소 -〕 i 買 니物 ^行 그 T 右 次 今 ; E' U ᄋ s.s ： 도오투，뭐 좀 사다 줄래 ? 

微 : 技 H 〈 九冬 ? 穴 f 그 穴: 冬#그 下 녜나。 ■: 심부름 값 줄 거야? 그럼 가지. 

tfA 々시 자，) ■ : 참 타산적인 녀석이야. 

李 : 紅/ ui 現金免:奴广£治:技。 

例交 


才打 Do li 社 

1 군 c (〔座 ox < n 。 美 ( i 技챤广〔(〔話 l 广〔나三스;야技:)广 


거기 앉아 . 사실은 너한테 하고 싶은 
얘기가 있었어 . 


2 표^紅손 b 납^ T < 紀손 t、o " lii 끙九쟌■■그 tUT ? 을 o 广〔 A / D 分友 

甘 九。 

3 츠技손技分/나갑、그 T 右次 로》/ £UO 世◦分<◦某 fi 分; I 必 T 
LS 今打次 。 


2 오해하지 마세요 . 나는 그럴 생각으 
로 말한 게 아님니다 . 

3 자자 , 다들 모여 줘 . 애써 만든 요리 
가 식어 버려 . 

4 봐 . 이게 동양 최대라고 하는 A 호텔 
이야 . 


4 乂。 : n 功 '* is 笑、!: wt)n 조 at 뉴치 u 广스 5 터 1 3 론우 있다면，주저할 

필요 없어 . 말해 봐 . 

空多 ISA /즈九 文八 / U 소 t ' 

5 L ， 공 I 〔토를命分$友) 조갑 今、、 b A/O Wo X.o 


|HEE»| 技歌賃 심부름값 U/vt 어쩌면 現金 타산적임 冷必各 식다 





〜 X ᄂ分广〔方代 CO / 〜 T 广〔志 6技 U 


P 


해서 견딜 수 없다, 〜해 죽겠다, 너무 〜하다 


石활 감정을 나타내는 형용사，심리나 생리 현상을 나타내는 동사에 불어 ‘아주 〜한 정도 • 상태’ 
향’^ 를 나타낸다.「〜 T 分社: b 紅 0 J 는 부정적인 단어에 불어 ‘정도가 너무 심해서 싫다 • 곤란하다’는 
좋지 않은 느낌으로 쓰는 경우가 대부분이다. 


合話 


3® 

«r 

* n > 


動詞 • 形容詞: T 形形一꿍〉 


U t'lttMl I 、/ L J : 9 分'紅 t 、 
之志 b 갑 I、/分旬:; b 갑 O 


<注 : 感情•伏態玄表 t 形容詞令動詞 t 그〈。〉 


和 초 、公 

李 : 紋 ^ 刺玄 n^bU<T 、 首 ^ 和잔 KTUj ： 今方代 i：UO 
良子 : Wb 刺초 nfc W • 끈、和빤 HU: D S < T;t S G 紅 U 打。 

玄< 今 t/^o 〜 令 

作夜技離(지部屋;야구各 $< T 、 主 < 眠打紅和◦广 c(DO 

卞 Z 간玄 t 法相 I 含 主조右군 

李 :旅先下弱全 (7) 成 bfc 나氣持右 at 和죠片산、夜運 <S 

츠打 

T 羅 MtlT 保分; 5 :打경: IV 갑: 技。 


이 모기한테 물렸는지 목이 너무 
가려워. 저기, 약 가지고 왔어? 

료코: 나도 물렸는데 가려운 것보다 
너무 졸려요. 어젯밤에는 옆방 
이 시끄러워서 잘 못잤어요. 

0 ! 여행지에서 활개치고 싶은 마 
음은 알겠지만，밤늦게까지 소 
란 피우는 건 못 참겠어. 


例文 


1/ If 玄 L 、 社分 < 뇬九右 

1 刺激 (7) 납나 田舍募 士 Ui 、 車調아广〔分的 : UO 

2 스李쓰숟广 c 〈 T 7 t 求今; S 〈社名 Cct 部技죠。 

1 C 15九 含 C 5 成 송 才사 必 Tb 

3 S 本 1 C 來广 di 分 uo 煩保、見죠 的聞<包的全!:部珍 Lx<TfeS 
는 t 文九、그 t:。 

lili 右令 IS < 和右 사九含丄今 

4 今 冬①母親(리美的顔忘見죠스、 uofe 「 M 强、 M 强」소5 各츠〈 
T 方 vSt 右: U 。 

公 m i ' t 主 南文 lib It 

5 被的 ci :( i 言打; g : t ， C〈;flO 名前忘聞〈紀腹하立 o 
T 촌 TI 시上 5 ;5代 i : U 。 


1 자극 없는 시골 생활은 너무 단조롭다. 

2 가끔 고향으로 돌아가고 싶어 견딜 
수 없는 경우가 있다. 

3 일본에 막 왔을 때는 보는 것, 듣는 
것 모두 너무 신기했다. 

4 우리 어머니는 내 얼굴을 보면，항상 
「공부，공부」해서 너무 귀찮다. 

5 이제 그 친구 얘기는 하지 말아 줘. 
이름만 들어도 화가 나서 참을 수가 
없어. 


日 I 分沙承止故 가려움을 멈추게 하는 약 mmt 마음껏 행동하다 〜(숀)^分 u 막 ~함 腹射立그 화가 나다 
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총，士 았 

當 j 활 卜년(广 d )」 는 ‘당연(하旬 • 적당(하다)’의 뜻으로，예문 ᅵ〜2처럼 「 U 各사〈 〜 f 
各」「ᄂ和죠사含 + 명사」형태로도 쓸 수 있다. 「~ TU ?、 죠사李는 주로 공식적인 정중한 자리에 
서 쓰인다. 


5 動詞• 形容詞 : T 形 < t 形一" C 〉 + U 分各八含건/ᄂ分죠八< 사含 (名詞) 


Ho 抄 甘니 V 、 技 伴九甘니 

山田:消費稅«引송上^ sn 广 cb 減稅保紅나 u 三 m ) 令、 

L«t 판九 < 초훈 S < b 

麻民的幕6 US 技先責9暗君主。 

Li . t < 保九各 7 i 八너;占今 包 꿍今 

李 : 令 tl ᄃ所得 ( D 半分以上玄持그 T 니和打冬 層 (TXlife 

技니0主 \Z tz 

配慮 ITU 和各八含广己 外 _ t ； I 逃片'出才 


山田 : T ' fe 、 何 i 紅< 納得下含紅니九广£主紅技。先 T ' 消費稅 

L J : 今 fe < T 玄 技송 

於 _用 目的 奎 明 6 方나: b T U 分 。5 八含广 cf i: 思 、5 相 u 


대 : Q 소비세는 인상되고 세금 감면 
은 없고, 이래서야 서민의 생활 
은 앞날이 캄캄해. 

어 게다가 소득의 반 아상을 차지하 
는 계층도 배려해야 해. 그렇지 
않으면 외국으로 달아날 거야. 

0_다: 하지만 어찐지 납득할 수 없어. 
우선 소득세의 사용 목적을 명 
백히 해야 한다고 생각해. 


t'o 玄 I 、존밧 末分 t 1±分 

1 一切君 I ：：任甘各。ᄂ分죠八<取니計근) oT 〈 n 。 

v^t 仁九 t ； ◦ T # 쏜 UT 含 UJ ; 

2 L 和죠八含人在 L ， C 、 U 分各八含任務 1 C 就 ( t 各。：: n 分適材適所 


世 / uliu 공구右今 iti ' t ' lit ) 

3 先輩 ic 比꿍 n 相施 《 z ) 敬意忘私그 tl 分名八含广己 

4 ffli 하* 〈 TLA 나〜촌广스 

^ 一- 

：：九分 L 、 tb - I ； l ； t < l ' I ； 石 / 1 u 

5 今回 ( Ddctli 君穴)自業自得 ( hL 分言 LU ： 今分 Ri ： U 。 自分 ( DSL 、 广 c 
■ li 、 g 산 T 方 oTL *、 용〜혼广£。 


1 일체 자네한테 맡기네. 적절히 조치 
해 줘. 

2 적합한 사람에게 적합한 임무를 주 
는 것, 이것이 적재적소다. 

3 선배에게는 그에 상응하는 경의를 표 
해야 한다. 

4 이 정도 맛이라면, 가격이 비싼 게 
당연하다. 

5 이번 일은 자네의 자업자득이라고 밖 
에 할 말이 없다. 자신이 뿌린 씨는 
자신이 거둬야 해. 


| i - ii ! ii | 明 e > 分 tt 名 확실히 하다 取 u 計6今 조처하다, 처리하다 適材適所 적재적소 敬意玄私今 경의를 표하다 
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! ᄊ로 끝나다; ~하면 되다 


「濟간」가 명사와 연결될 때는「명사 + T ' 濟 CjV / cU / C 濟간」，동사 또는 형용사와 연결되면 「〜 T 
해/〜 IS ' 濟간」나「〜： fcb 濟간」가 된다. 


5 名詞 : T 

k 動詞 • 形容詞: t 形/促定形 + 혜 { ^ m) 


<注 :「〜广::冬淡간」的形乞技 U 、 「淡 S 甘各/淡志才」(他動詞) 스接統 t 各[스乞技各。〉 


李 九紅^意固地紅 A ， 己 i ■和'見 Tfe 、 波 

U SAj t ? 0 S 右" 니 

必言니分^無理化'技죠主。 「間違스言文방 

濟己、三上紅 


이 그는 왜 저렇게 고집을 부리지? 
누가 봐도 그의 주장엔 무리가 
있어.「잘못했어」라고 하면 끝 
날 일인데. 


位勝 : 韓國人 


广冬广£5? 


사토: 물러날래야 물러날 수 없는 남 
자의 체면이라는 것 아닐까. 한 
국인에게도 있지? 


百患: 끕九免:男(자面子紅 / i 功사:1技、그촌合니촌 n 컵:ᄂ나)。 


邑그런 남자의 체면 갈은 것엔 동 
조할 수 없어요. 


T 九 打 C 촌 j ；5 Uk >< 

電話 T ? 濟한 三 i 忘 、 to 츠次) 손技越 L 〈 广 d 손 U 恐縮 T 才。 


전화면 될 일을 일부러 찾아 주셔서 
황송합니다. 


2 謝 o T 濟간잔 온警察保要 色/ cU \。 (俗語) 


사과해서 끝날 거라면, 경찰은 필요 
없다. 


3 不幸中的幸 Oc 느 _ Cfc 申 소구；九 ft 分輕< 


T 濟잤志 I 시느 


3 불행중 다행이라고나 할까요. 덕분 
에 가벼운 상처로 그쳤습니다. 


4 S 書在引 UT 調，乂打성:'濟한次구납 LV & LV & 敎師ᄃ聞< 
t ) AA > 이상 L 、。 


사전을 찾아보면 될 것까지 일일이 
선생님께 묻는 게 아냐. 


이 정도 고장이라면 전파상에 부탁 
하지 않아도 직접 수리하면 돼잖아. 


5 « z 的程度 o 故障쟌今、電 m 屋ᄃ顧志챤 <- ct 、 自分！:'修理 fnis ' 


IBEHI 意固地 외고집, 옹고집 言나分 주장 面子 체면 打《私손 일부러 恐縮 황송함, 죄송함 
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181^185 


A 다옴 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 _표현을 고르시오, 

II 15九 r 다 、 t 노 o s/v 和 含 太 弓 成 打 

1 B 本語이强落 UT 나各(最中/5^)(3、 B 本(지文化ᄃ興味^湯나广 C )。 

广£打 故紅 令<끕< 

2 三0譜話츠紅 L 가송/上)約束 LT ( V 나 c 君含 ST / V 나 c 广간 tS 才切人 TUt 근、技話 b 
l / Tfc 和 志 니志甘九。 

u 九刀 ◦ 公 甘 u at 《九 ft 九 

3 波麻근나)人物^何故三九紅三 iT ' 自殺广 £/( 지和) t 思今 t 、 殘念 T ' (和; tb 紅 
紅 v、) 0 

L 切 -oLio 右次弓꿍니ᄃ九 0 故 A/o Li：oto 

4 三的種0交涉 t 기 S ( b 和죠八含 / L 和各八 <) 調停人송广 cT 紅片 n «'、 利害令面구하'衝突 U 5去 

<、、■、대 於卞 L 

V 、 社匕 I ； r 甘니스弓 和 

융 非落認必打麻務산 to 全、波味技 < st ' 自己落正 s 化 u 謝罪 bi 스上功:和◦뇬)。 


B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말들 쓰시오. 

1 7-7° D ( >||打下< 各( )、 fcoilt 全才冬 ( 切 n 技 ◦< 스广 £— )^ DS 才。 

X 技갑 t 

2 今(十亡 b 나— ) 手^離甘紅니和6、包'514,5<令三下(待'이：니各— )(< n 冬 

- )뇬志文。 

3 EoLxhhjtmk ' tflhhjti^i mnrz < D ( )、(未 Mt 、 ) 匕上잇하…。 

\io ^d Zo ^ 玄 fc 

4 法治國家 (/£— )和이리 i 、 冬 n ^ 惡法 T ' (起各— 比(守各— )\ J )' 에 

含찼 Uh 和相 II ^ 右色 

5 君«何 Tfc 技金 ( )( ) 私文(濟 S 甘各— )i (恩3— )/ U ； 令紅니◦和。 


| gfm | ►最中 한창(인 때) ，〜 t 乞分求 o 志甘九 ~해도 상관없습니다 빠交涉 교섭 ，ᄂ分죠八숟 마땅 
하다，당연하다 ，調停人조정인 ►利害이해 .面子체면 志< C 、 方代 CO 잘 안되다 ►技< 

志 T 어디까지나，끝까지 ►技그〈 今 귀찮음, 내키지 않음 화〜 1 TU 次 9分作 U 、 ~해서 어쩔 수 
없다，몹시~하다 

Jgpj] A-1 0t>/xttz A-2 ch/t^c/cftst* A-3 (DiP/tzt. 

A-4 U 야各사含 A-5 {^tliPotz 

B-1 iZ/t/(D/^-D< p 1C B-2 1tb<T/ 待ᅳ ) T ： 나 !:/ Ctl B-3 ᄃ / 公、，不思議 !? 

B-4 T 技冬 / 技冬今/守 oT B-5 左文 / 務志甘冬打各，思 oTU 冬 
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< 注 : □語 T 1 S » 定□調的「紀55—定」的形 t 使私打/^ > 


: 技前、最近令片 tdgb 令5紀犯。麻下玄步나 T 各스$ 
12시 志各 T ᄌ牛、;/ 7° bT 各찼广 cl 나£끙'。 

分'■次 u ； 上 技 ; \tfSi 技니 

:波女 ( d 드스하頭和5〉離打紅니。技技、즈 n; 야愛 t '/ j :< 
Xt^hjt^Oo 

麻 和 u 令才 탸< 

: 馬度全言休찼休챵 tclz 广 cG 。 候^言: b 甘 D 令、 

兵九紅 UK L 麻上片 

女的何广 C 冬#、「知 6 應分'仏」 <h 言 


여 : 너, 요즘 몹시 즐거워 보여. 복 
도를 걸을 때는 마치 깡충깡충 
뛰는 것 갈아. 

사 S : 그녀 생각이 머리에서 떠나질 
않아. 아아，이게 사랑이 아니고 
뭐겠어. 

이 ' 바보 같은 소리 좀 작작해. 내 
가 알기론 여자란 뭐냐 하면， 
정말「모르는 게 약」이야. 


石 ij«t< l; c< tn 、 촌 it c< to n 、 i 느 ii i ： » • 八 / 

1 武九 Tg 國 O 「正義」忘他國 I ：： 押各次9챵令 U 方分'、顯植 

次';5 文 

t'hti 1 ) li 和 l 、 含九신상公 n 、 之九石 o 

2 環境破壞分'近代産業社合◦産物下쟌<下잔九广£55。 

3 次本冬。 = tl 方 4 f $ T 셔: < T 紅 / u 广: f < h 言궁》九广己 

fc< 名、和 1t< 私 ibC 

4 ：：的*深 LMi 未在、匠的味 i 言广£5今。 

서 tMSA> < 公介 L$>t> 

5 平凡/ j : 募的中 ICC 끙幸甘하技各소言: fTf ' UT / J : 시£冬5。 


1 무력으로 자국의「정의 j 를 다른 나라 
에 밀어붙이는 방식이 패권주의가 아 
니고 무엇이겠는가. 

2 환경 파괴가 근대(현대) 산업 사회 
의 산물이 아니고 무엇이겠는가. 

3 잘 봐. 이게 위조품이 아니고 뭐야? 

4 이 깊은 맛이 장인의 맛이 아니고 무 
엇 이겠는가. 

5 평범한 생활 속에 진정한 행복이 있 
는 것 아니겠는가. 


令 I 引 C 몹시, 무척 休承休冬 쉬엄쉬엄, 작작 知 b 故하仏 모르는 게 약 儀作 위조품 匠 장인 ~야말로 


〜이 아니고 무엇이겠는가 


_ 


著봉 ■ 형태상으로는 반문 표현이지만，의미상 모두 ‘정말 〜야말로 ~이다’라는 강한 단정 표현이다. 
「〜 T 社〈_〔쟌以 f 55 i 는 사용상 제약이 거의 없지만，격언이나 


일반적으로 많이 쓰는 표현을 인용할 때 쓴다. 


X 

句 

詞 

名 

ssi 
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균 j 활 감정 • 상태를 나타내는 형용사나 동사에 붙어서 ‘아무리 해도 저절로 〜돼 버린다’라는 뜻으 
로 저절로 생겨나는 강한 감정을 나타낸다. 

1： 動詞 • 形容詞 : * CB < 士形一下〉+ 



合話 


玄니孝九 # 成 납6 tz 

fe 勝 : 最近«、聞< 三 i 見죠드 i 、 d : 上 <腹:部'立9_05: 

t^hj J ： 紅和 各 사니 

b 紅 U 。 何 T 世 ( Z ) 中技 즈 九紅^不公平紅九容즈今。 

李 :$广 c 右#나< 끈紅 S 紅니主。 

任< 成紅관 LS 技 H 七 J 노 和的1；次 技 

山田: 候 a 技0南◦島 t ' 合〔)뇬?占紅障 波女^達니广 c < 
技。 < hjtd^tzo 

S 文 社 L 亡 o tf 甘◦子 j 

位勝 : 技前ᄍ广 C 니^、無思想 • 無節操紅广己 


사토: 요즘은 듣는 것，보는 것 모두 
화가 나서 참을 수가 없어. 왜 
세상은 이렇게 불공평할까? 

이 우리가 아무리 미친 듯 화를 내 
도 어떻게 되지 않아. 

，쨘: 나는 그 남쪽 섬에서 만난 동그 
랗고 귀여운 눈동자를 가전 그 
녀를 만나고 싶어 못 견디겠어. 
주소를 물어 두었어야 했는데. 

사토: 너처럼 아무 생각도 지조도 없 
는 사람이 되고 싶다. 


例文 


titz 和文 t (!f 技 

1 息子的婦 U 部、待右)遠 L〈T/J：e> 紅 U (_OtS 冬쟌 L、)。 

*'n 石右次 ？) I' t i; 뇬니 l 、 求 各 u 푠 

2 쓰 구 被部部長◦棺子忘醉退 L 广 c 的分、今不思議쟌 U 

( T / cSb ^ U)o 

tj^n 己、 1 ■必 文 hfikj 

3 被 life 、 令 oiji 良◦緣談部志广 c(DT、 vnL < X ^:^ Ul \ 

ht 요、、') htt 0 

< 仁 *0 才文 hhj 

4 三①國的行〈末分案 D 今 tlT;S6/J:U。 

5 [◦著*玄: i 헤이 t 、 


1 아들의 귀가가 몹시 기다려진다. 

2 왜 그가 부장 자리를 사퇴했는지, 지 
금도 너무나 이상하다. 

3 그는 겨우 딸의 혼담이 해결되어서 
너무나 기쁘다. 

4 이 나라의 앞날이 걱정돼 견딜 수 없다. 

5 이 사진을 볼 때면 당시의 일이 생각 
나 견딜 수 없다. 


IBEEHl ct ^ t < 모두, 전부 둥글고 귀여운 無節操 지조 없음 〜仁그片 •니때마다，〜하면 
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〜 T 故/〜 T [ i 〜 T 味〜 


ᅭ해서(는〉: ᅭ하고 ᅭ하고 


磨예문 卜3의「'，引 i 」 는 ‘〜한다면 당연한 결과’라는 뜻을 가지고 있어서 뒤에 H 와 • 〜 
feu」 등의 의지나 추량 표현은 오기 어렵고, 바람직하지 않은 상황을 초래할 때만 쓸 수 있다. 
예문 4〜5의「〜 TIJ」 는 동작의 반복을 나타낸다. 


合話 


動詞 • 形容詞 : _C 形<士形一" C〉 + 


1) 

2 ) 


<注 : 디語 T 방「〜 TIS —•& 分/〜 Tli —1) 分」 i : 紅各[:스部多 t 人〉 


Z -5 ^ 5<招九 空 松 MUv 和니 

山田 :韓國語講座全錄音聞니 T 니各5右 ᄃ、簡車紅合 
―广 J : S 聞 李 i 打 各 主、5 t C 紅 그 广 c 主 0 

才 好 니 己<方 vUtU 

李 :令打«素暗 bll 나心 i 己 6 T 異國開係 付£、 

o 甘니 枝^ r 匕九 t 九 

異性關係◦方◦근◦後的進展 a £今 ? 

ium : iS (7) < it ? iio T ( i ® f ' bn > if ^ T ( i ® fbti$o <= 

九紅두 I 广 c <$ nx ( s 、 fe 今技숟 6 必各 b 和紅니主。 

例文 


한국어 강좌를 녹음해서 듣고 
있는 동안에 간단한 회화는 알 
아들을 수 있게 되었어. 

이 ' 그거 멋지구나. 그런데 이국 관 
계도 좋지만, 이성 관계의 그 
뒤 진전은 어때? 

_따: 그녀? 만나자고 했다가 거절당 
하고，또 거절당하고. 이렇게 차 
갑게 대하는데는 이제 단념할 
수밖에 없어. 


竹'久 b - b - Uj ：5 l ； 故 

1 「壁 I [耳技 U 障子1[目技 U 」 

z 文 右손 

분순을 P 초 T 。 


li 技 b ut u 

:◦話保시 c: 知 冬 nxiiS_T'l、。 


1「낮말은 새가 듣고 밤말은 쥐가 듣는 
다 J 이 이야기는 다른 사람이 알아 
서는 안돼. 소리 낮춰. 


成 《 故 니志 촌 功 

2 見 S 令軟目、今、着管文 TU 各스三5广 d 和 b 。 


2 보면 안돼. 지금 옷을 갈아입고 있는 
중이니까. 


3 군 〔: rriffii Moxfi 촌+가년아，가、。 


그렇게 바보취급 당하고는 잠자코 물 
러설 수 없다. 


"名志 Zi tz 技 군5 各 Oi 

4 達磨於次 今 〔'味立右上分 U 、 雜草◦次 •引 C : 錯 ShT 保强〈 

，〔九 lf/u 

右:各、군 A /紅人間 [:7 iU 쟌츠 U 。 


4 오뚝이처럼 넘어지면 일어서고 잡초 
처럼 밟히면 강해지는, 그런 인간이 
되세요. 


(D 吉令< lt/u 竹、 

5 飮 AA ) 今〈广 cfS 〈、〈/ ifSU 右今 SbU ◦客스®障忘才名。갑/나 

츠甘<世 打名 이 

C 느酒病 0 惡 U 奴广스 


느 마셨다 하면 술주정하고，술주정했 
다 하면 주위 손님과 싸움을 해. 아 
주 술버릇이 나쁜 녀석이야. 


| EEEH | 引含下하죠 물러나다 ~私 I 기；:付 o 分技나 〜할 수는 없다 達磨 오뚝이 <祀초〈 주정하다 
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名詞 • 名詞句 


技各 tou /匕，令技죠 
Tli 衣》各 SLMC/D 令技各 志0[〔 


<注 :「〜 TIS / J : 分5今 UI 「〜 TIS 紅分冬 ptj ( D 形乞友》各。> 


ZMl/v 技 

住勝: 技나、今晩空늘: I 네。千今、;/卜#三故技冬九广£付 

ᆻ次引호九 文니 하 하 니 

즈、니志評判 O 起 O 映固、見^行和紅나和。 

各 和的 Uj : Z 츤챤 

李 :히당振广 C 紅。波女 fe 子근 fcG 分技各 SUU 君 

① iil 미 중성갑손 ① 훈。 

右人/紅亡亡冬 技효 군근 小九이 

位藏:「女心스秋 O 空」 T ' fe 技各 SUI 〔、 紅 tC 考文 T 冬◦分그、 

付九스弓 名、 志打 

t 九下見범기之)和紅 < t 、 振 o 回츠 trns ' 和 D 君主。 


사토: 이봐，오늘 밤 시간 있어? 티켓 
이 두 장 있는데，지금 인기 있 
는 그 영화, 보러 갈래? 

이 : 결국 차였구나. 그녀도 어린애 
도 아니고^ 네 마음을 알아주면 
좋을 텐데. 

사또「여자의 마음은 갈대 j 라더니 월 
생각하는지 전혀 짐작도 안 가 
놀아나고 있을 뿐이야. 


分去 15스 It 社 1 C /JIC 竹 、 h 변 h 仁 A / lfA / 

1 神令仏 D 令技조志 UU 、 何分冬何志 _ c 完全/ j : 人間技/各 (if 
方代 UU ) 令쟌: L 、 方'> 

zt ' 才比 公 

2 十四、五 (7) 小婚 D 令技죠志 UU 必군必군;立</요 

含去 t )-5 fee 

3 君一人分惡 L 、 b 片 T ' li 技各끙九/‘ᄃ落 •& 쑈간 c 소 


4 惡意分'技 oTUtAA 그分右:分5 5 U 큔/ u / J : ᄃ怒 b / J :< TfeLU 、 

D 分/ J : L 、方성。 


1 신이나 부처도 아니고，모든 것이 완 
전한 인간은 있을 리가 없지 않은가. 

2 열 네다섯 소녀도 아니고, 훌쩍훌쩍 
울지 마 

3 너 혼자 나쁜 것도 아니고，그렇게 
기죽을 건 없어. 

4 악의가 있어서 한 일도 아니고, 그렇 
게 화 안 내도 되잖아. 

6 어린애도 아니고, 부모님 신세를 지 
다니 부끄럽지 않아? 


5 子供나令技各志 Ul 〔、 親的才分 DU / J ; A ， r 恥才'分갑 U 方\ 


lEEEHl 之 t 付 결국은 x/vv 전혀 見^'：)分技 u 짐작이 안 가다 必子必군 훌쩍훌쩍 t 相 ^ du 부모에게 신세짊 


〜技 各 S t Uy /，、， C 味技 各 志 IMC : 


ᆻ도 아니고 


광^_ 두 문형 모두 문어체로,「〜 T(li • 包)技各志0니는 ‘〜은 아니므로’에 해당하는 순접 표현으 
잇 1 로，지금도 구어에서 쓴다. 한편，「〜技시 C 」 는 ‘〜도 아닌데’에 해당하는 역접(원인 . 이 
유) 표현으로 강한 실망 • 유감 • 불만의 감정을 나타내는 것이 특징. 
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動詞 : T •形 + 保 IMt 紅나/保歌 it 

<注 : □語 T 付「〜 TIS — 右方/〜 TIS — D 分」分多〈使 btl 各。〉 
動詞: 原形 + 九1；상紅나/ ( cct ) 紅分 n < 書面語〉 


李 :熱包下水'그 Tt 네:나九广£和6、無理全才各/ uD 分幻 : U 

空•次今 tvfei 三右 相! 

次。今 Bfe 5 — 日、沙그 <D 樓 T 니紅主。 

上兵各 u 四충上상손九和九 公 

良子:技 T ' fe 、 今旧保撤 (D 授業參親 B 紅於。 

片 o 甘촌 It 故 

李 :久席 LT(S 歌 g 紅ᄍ)分人 

良子 :撤#必才'來下<打스言 oTfeOO 行和紅 I 나가 ttC « 니 

技上 드 Zhj 切 Mthj 

和紅 I 나)。 ^ tuz , 令(지後 T ' 個人面談 fe 技各1ᄋ 


이 열도 안 내렸으니까，무리하면 
안돼. 오늘 하루 더 푹 자. 

료코: 고마워요. 하지만 오늘은 도오 
루 수업 참관일이에요. 

이 : 참석 안 하면 안돼? 

료；我: 도오루가 꼭 와달라고 했어요. 
가야 해. 게다가 그 뒤에 개인 
면담도 있고. 


1 危紅나 ! 군 ni 〔® ◦右分 LMt 句:(人 


2 志건食사右令歌련。承九챤分子5 구 寺右납손 U。 71 

oitt ^ 3 결 

3 妙 必 妙 必疑 구 C 스 쟌 分나 I 。 1 & 

4 놀 

右스5 C L 、 志 右 紀 L 、 7)1 

4 m < r ^ n , 技 ( Thu 그必드打心〉子分、今令押押츠 nt 甘始 t 大 

UoliAA ， 한 L 나右니:구 ■ 사 

出版社的社長건。 f 

5 $츠(，、갑: (hT'、L 、右>1，、는머드죠시I」"한갑 t、。 구{共^ 1 1)■)ifefcb 
方니 〔ix 令; fa 。 

Igsni 沙故沙故 결코 tu ; 必 e>tio 子 따돌림 당하는 마이 츠츠나技 사소한 技技 e > 分ᄃ 


1 위험해! 그것을 만지면 안돼. 

公 아직 먹어선 안돼. 다들 모일 때까지 
기 다려. 

3 결코 의심하지 말아라. 

4 놀라지 마. 그 따돌림당하던 애가 이 
제는 탄탄한 대출판사 사장이야. 

5 사소한 일로 일일이 혼내지 마. 아이 
를 좀더 너그럽게 봐 줘. 




■_ 


모두「〜 TISLMtm 시 계열로，상대방에게 직접 가하는 금지 표현.「〜?>하남녀) • ~ 
右分歌 S 《(남녀) • 〜녀 Vu (남)」은 그 회화체.「〜社分打」는 고어로 관용적으로만 남아 있 


다.「〜 AA； 令쟌(八 J 는 억양에 따라 뜻이 달라지므로 주의. 

行<九 L 나紅 U ?( T)=f 〔石 /u 行 <T ᅳ I 사구/ 行 </uD 이 T ) 分八 ( i )= 行 oTIitMt 及0 
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nTtri^ 


1 典시的 


A 다음 문장올 임고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

•十 ■■、、 i<f vyw、 公公며 、, iW 서、사， 文-於^ 公«公상«分 VA*、 、， 公公公分、! «• > 效 ■〜 ■•、■，사 *S<A<tv: 〜하、效效»必公父切8«田必！* 、■、的여?效 S •公 6 ■次公상分 55W ᄍ效이 M? >• 次 公次 V*K>S ••、必、' "Vf 效'效效ᄌ 今나 5성 상、'、 ”3公!約 Sf 身效效고서次穴 分與次자•%••ᆻ效 ■» 松 U 分冷사 八；、•授 가ᄌ分후、效分公分次公하 A 公다^»八ᄊ於••仏'公々^ _• »••. ' 今*效公公■•아 

、' l：/Ut 九 甘니푠 f 分、妄 成 ' AShj 右四弓上눗和 Utc 抄9 L 九 fc<T 多 甘含雄 D It 九 

1 人權스和正義 t 和、大義名分全기 tT « 니各化'、7少 1 J 太0中東介 AO 莫於目的部、石油利權 
(T 紅 < T/T 紅니 T ) 紅九广£6 今。 

i 空 U ᄍ九 촌 fe t 쑈右 < 

2 즈 5 bTS (7) 時、自分 ( D 氣持右 Hfc 그스素直匕广 J : n 紅和◦广 C0 和上、海今* n ( T 广 C * 드紅니/ 
T 紅 근 紅니)。 

3 起九紅 tc ( iiA / e 技/領 stiTts )、 儀乞新0(含 n / l 片)紅和 

I U 5 細功 K 甘니 右令 : totih 

4 小中字生 U 令技冬志니 ( L / C )、 三九紅三親^相談 UT 和 6 T '?5: 니 t / Tm ； 必 T ) 決必?) 
打/호 니次) 和。 

付자己 O tl\z 玄 꿍 < 

5 三51乂는令歌目、透》起令歌目스、字校스니三5保、何和 G 何志 T ' 規則(广£片/ T ' 〈必) 

空沙，5<그 

T \ 窮屈 T ' 和紅打紅 Hio 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맛은 말을 쓰시오. 

和打 Zlt 四弓 U 上今 4、九付니 tc 

1 波?)於(如 ) 友情( ) 刺類0交 to 上(言구— m ， aMi 끼 0 

tlW < 6> 己니 

2 外_下長<募冬 ( )、自分0國和'(怒 b 니ᅳ X 紅?)紅니ᅳ ) u 石 i 

上分호技冬 o 

次 和文 紅잤 右 i 空 t > t^L 左' t 、 相찬 技 

3 ( 寄甘各— ) 技返 T 波0音玄(聞<ᅳ )紅和'冬、私技나기和深니眠 D ( )落右 T 

V 、广: 0 

三 그和 X 穴 : U 甘 ◦ It 的 

4 子供 o 使 iu ； 令透)各*니( ) 、手公 ere 己 A ； 紅大切紅::上全(領찬— ) tcw ： (行 <— ) 

紅이: 0 

ᄂ A > § U 것 TA ； T * 쑈技 技空紅 E 

5 心機一鼓、一分 g ( 出各ᅳ ) 直甘。商 v 사 i 一度 ( )三度0失敗下、(技李6必各— ) 다 

乂、竹 、 fv 0 


| gycg | ►〜스方'〜라든가, ~든지 ，包그七 더 %〜!:方^)！?紅나소 〜한후가 아니면 율〜 Tiii ; 必 t 
~해서야 비로소，歌目 안됨，소용없음 卞〜 T 〈必 ~투성이 ►窮屈 갑갑함 하幻 Ij 頭◦交私 U 문 
경지교(생사를 같이 할 정도의 친한 교제) ►手石 G 빈손，心機一乾 심기일전 ►出直各 다시 시 
작하다. 새출발하다 ，商 U 장사, 상업 



A -1 T 次 <T A -2 T 效 b 效나 A -3 額 ttlT 比 / ttl 
A -4 仁 / T ： 分 b " C 技 나 스 A -5 " T ' 〈 必 


B -1 如송/，玄，言私 B -2 tv ᄉ慈 U < T ， 務： 6後 < B -3 寄 1 ±f 聞촌/ 
B -4 U / 親分/行 ft B -5 出/分/技含 b 故 



P 針거 rr , (比/包) Ob 打납나 

눈 mp ： + li'^U Oi / fc ) L 、 b 打/가、 


位勝 :波女、紅和紅和韓國和 ?)房그 T 來紅나紅호^ S 초 和向 
三 ，) T ' 怒人分 tT ' 含广 C 紅九 T Z ^ tut ^ ti ^ 0 紅技。 

志 社和 나 < U ts . t > 

百患: 待 〔〕TU 冬 tuu 녀)紅노 迎文^行그/? 首ᄃ編’3 

nx , ᄂ나:'〕引 VVT 나5厂 )I 厂수니主 0 
山田 : :/ I ，一허一자 分) fe ® fe 측''冬)용는： fe 는 l ， Tl 、 今木1方 : I V》o 
그 SD 、 5外꿋分호5아국紅：〕穴: oTt 付广£。 


사토:그녀가 좀처럼 한국에서 돌아 
오지 않아. 설마 거기서 애인이 
생긴 건 아니겠지. 

모모貧 못 기다리겠으면 마중을 가지 
그래요? 목에 줄을 매서 끌고 
와요. 

，플레이보이 사토도 이제는 마 
음을 못 놓는군. 결국 미라를 
찾으러 간 사람이 미라가 된 격 
이야. 


含次 5 仁功今功〈 L/ltAy It 그 分 [tolfiiO fcfe LA/Iiu O 

1 今 B 、 入字試驗 (7) 結果分究表손 n 名分소思 9 스、心配 T 居 Tt ) 

世 九。 

分 n 甘 l 、 본 和九 o«t i ； j ： 5u ᄉ 甘 t 、 之末 

2 波 li 正義感分强 U 分는、上司 ( Z ) 不正在熱 oT 판 TUbtUj : 和 o 广 c 

技 t) 

九 ， fi 思今。 

在 A/ ct t»6 

3 A 社◦倒産全나스事스笑 

ICKD 9 U 右功 在打 • 技군 

4 入試 t 近 OU 侍广 doT 遊九和 UliUGtUU'cfco 

社 if 含 t 社技 

5 u 그志 Tfep 莫 utij ' 分 y 방 ubn 정: u 。 슨必、 m 全取 u 直 ut 、 
分 7 u ( i 55 D 分紅 U 分 o 


오늘 입학 시험 결과가 발표될 걸 생 
각하면 걱정이 되어서 안절부절못하 
겠습니다. 

그는 정의감이 강해서 상사의 부정 
을 잠자코 보고 있을 수 없었을 것 
같다. 

A 사 도산을 남의 일이라며 옷고 있 
을 수 없어. 

입시도 가까워오고 나도 놀고만 있 
을 수는 없다. 

언제까지나 한탄만 하고 있을 수는 
없다. 자, 심기일전해서 열심히 하자. 


著^ ■ 「〜데나 tUUM 는 ‘〜하고 있을 수 없다’는 가능 표현으로，예문 卜3에서는 ‘내 마음을 
억누르지 못해 저절로 그렇게 돼 버린다’라는 자연 • 자발의 뜻을 나타낸다. 




~하고 있을 수는 없다; 〜하고만’ 있을 수는 없다 



編 Olt 名 줄을 묶다 Uct 그引〈 끌고 가다 技슛技右 마음놓고，차분히 氣忘取 1 j 直 t 정신을 차리다 





-서야비로소 


선활 「〜 T [군」는 ‘〜라는 조건이 채워지면 〜이 가능하지만，그 조건이 없으면 불가능하다’라는 
표현으로，「〜 T : 끙 lil ； 必 T 」 는 보다 강조된 표현이다. 예문 1〜3처럼 이미 발생한 상황에는 
「〜■〔머를 쓸 수 없음에 주의. 



숲 


ss 

5° 

<ir 

태 


動詞 : 대 + 


保!;必 T 1) 

=군/三子、 ISD 必 T 2) 


按< i 技各 ^ 和 •?-*< 甘호(I九 

李 :模技撤^生必 t 、 家族서於責任스니구 feo 

九 나。 

玄感 U 冬主今^紅 o 广 ci ᄋ 

打/ iL U 、， Sfe U 的右 私、닌卞£ 

良子 : 私 tt 撤^技腹沈>中 (：： 니죠 스 含水 5)、守죠사含命全休 T 

«« 招令 

感 ira 나 cbO 技技、私 fe 母親ᄃ紅各그 

右右右今 三 走卞£ 

李 :「母親 a 生志 n 紅^ stc 母親广£%'、父親技子즈包玄育 t 
tc 중、保나必下父親(〔紅打죠」 ^ xim^^rzUo 


例交 


0| 난 도오투가 태어나고 비로소 
가정에 대한 책임감이라는 걸 
느끼게 되었어. 

S 코: 난 도오투가 뱃속에 있을 때부 
터 지켜야할 생명을 몸으로 느 
끼고 있었어요, 아아, 나도 엄마 
가 되는구나 하면서. 

이 「어머니는 태어나면서부터 어머 
니이지만, 아버지는 아이를 길 
러야 비로소 아버지가 된다」라 
는 말이 있지. 


I 〔麻凡 含 손 L /판 广 c 

1 日本 I ：：來 TISD 必 T ( XTCt ) 刺身忘食八志 U 广 c 。 


1 일본에 와서 처음으로 회를 먹었습 
니다. 


"丄今含 It/u^o L 

2 病氣仁/ J：oT 味 I ；必 T ( XTC 군)、健康的技 U 分忘知 ◦ 

t : 0 

3 ♦좌 loT 비)逆〉 T ( XTC 끙) 5레① ■ (俗語) 

It % h-ifi Wy 、 H f 

4 玉付磨 UTd 끙 ( T ( il ； 必 T ) 光各。磨和쨩 rtntf 之广 do 石 1: 過 


2 아프고서야 비로소 건강의 고마움을 
알았다. 

3 아이를 갖고서야 비로소 알게 된 부 
모님의 은혜. 

4 옥은 갈아야 비로소 빛난다. 갈지 않 
으면 그저 돌에 지나지 않는다. 


^7 j ； t \ 0 § 일해서 스스로의 힘으로 살아가라. 

그것이 가능해야 비로소 어른이라고 

lifcb io(Dti ■ 는 yh 、 슨〉 I 、 ^ ᄋ 】 ti 

5 個 Hvr 己 ◦ 九 !? 生含 T0(tO 군 tl 分 'T 츤 TC 끙 (Tlil ； 必 T ：)、 ^ 

仁九志文 O 

— 乂前 iw 文名。 


| I - Ihum | 〜시含 〜해야 할 〜 lc 過含7가、ᅳ에 지나지 않다 己 자기 一人前 한 사람의 몫, 어른 
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〜 分 


아 아날까 


넬혈 형태는 의문형이지만, 일종의 반어로 강한 긍정의 뜻을 가진다. 예문 1〜4는 동의 • 확인 • 힐 
방난，예문 5 는 예상 밖의 사건에 대한 놀람 등을 나타낸다. 이 밖에 동사의 의지형「〜(시5」와 연 
결된「〜⑴~(次)5 1) 分紅니分」는 제안 • 호소의 의미를 나타낸다. 

fr 예 " 느 、厂、 + 대，가，/나,가、方、 

STB 動詞 • 形谷詞 : 普通形 < 士形一 X 〉 

合，否 

竹、 £< 文多 右和 

李 : 三 : 시 S 貢나得 D 今紅나方、。 SR 和 S 近나 U 

i E 1 )、h 竹 

間取 D 包主 < 考文 GtlT 나各 b ，"。 

t f)^Zv 抄 =fc 꿋 IVu i 技 

良子 :近< 匕商店街#技各 U 字校令病院包遠<紅니 LO T 

玄>九广£니 相 i tik 

fe 問題 K 値段 t 上 

九 L 雄꿋 成니 

李 : 年收的 5 倍按송'，그니和 feL 4 l 紅니相 u T'fe 己九紅ᄃ니 

系그付九 t 

◊나幻件 K 、 紅分才玉和出紅니九 I )分方: U 方 V 3: ᄋ 

例文 

和 n z i' th 

1 今 (SU 被녀 : 來紅方、 ◦ 广 c Li 分 ; 和。言 0 广〔通 U 穴 f5 。 

ij 、 1t 分〈큔 < L 、 호 t 

2 技九技 1C 堅〈 約束 L"TC ' 保技 U 志甘 /u 和。군打全今 t/J ： oT 取 U 
ikt(D[i, 沙스寸•송各 D 令技 IJ 志世九和。 

9, 各 C 安九 

3 麻冬、技끙 CIC 見文죠 D 分右:和 。 技 n 分富士山广三次。 

I ； t 分 t 0*5 必 b 

4 技;卜 I 、구一時過李 L 거내 i ; U 和。스1〔和〈抄 i : 休承 L ，〔、 m 飯仁 

Lcte)o 

U«te)lt/u 匕 O 之 hj 去잤 Ofa 

5 技的 A 記券分倒産才各쟌八 / T 、 U 分技、耳玄疑 o 广 cl ； 分社 U 分。 

<M 촌〉 

|tfcg| 貢나得 사면 득이 됨 間取 ij 방의 배치 〜分包 un 技나 ᅳ일지 모른다 物件 물건 取 u 消 t 취소하다 


1 역시 그는 안 왔잖아 . 말한 대로지 . 

t 그렇게 굳게 약속하지 않았습니까 ? 
그걸 지금 와서 취소하는 건 너무하 
지 않습니까 ? 

3 봐，저기 보이잖아 . 저게 후지산이야 . 

4 어 , 벌써 한 시가 지났잖아 . 어쨌든 
잠깐 쉬고 점심을 먹자 . 

5 그 A 증권이 도산을 하다니，아니，잘 
못 들은 게 아닐까 . 〈놀람〉 


of : 이 맨션은 사 두면 이익이 되지 
않을까 ? 역에서 가깜고 , 방 배 
치도 잘 돼 있고 …, 

료코 : 근처에 상가도 있고 , 학교나 병 
원도 멀지 않 고. 하지만 문제는 
가격이 에요 . 

01 : 연봉의 다섯 배면 힘들지 몰라 . 
하지만 이렇게 좋은 물건은 좀 
처럼 안 나오지 않을까 ? 
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it/ 


일종의 강조 표현으로，강한 단정의 어감을 준다. 명사 이외에도 예문 3〜5처럼「〜 (DTIi 쟌 
향’ < 〜 (Mil r ~^ bTli ^< 〜竹“ b 1 i \ 「〜广:必 Tl 功:〈 〜广〔必約 등，여러 구와 연결된다. 


i ；； 名詞 : X + - eii / d ：</ T [ i / j：<T 〜 ti 

黑 句 (0/ 广〔必/;0나) : X D 分갑 </ D 令챤 〈T 〜 ti 


今話 


It 그;1九 촌 판，<$ 名打/!:右 

李 :_婚、決 S 그广 c 九广 £〔)TO 水臭니 1) 令紅니和、條達ᄃ 

ht ) U ^ u / vX 0 

和< 松紅 

位勝: 隱才그 feD C ^ fs .< x , 話 T 슝 o 和付分요紅分、)广 C 九广 ci ' 

n E l # uj ；? 

io ^ n \ z , 日取 Dfe 式場 fe 決 s 그广 ct 片 

和 if < L 九广 f 九甘니 兵打 己 Ni : D 

山田 :호)〜技、: b : 部'課的姓身男性«、드打 T ' 條一人和…。 

S 和니 名 砂 主0 

李 :「待 TS ' 海路 OB 和衣) 0」그 T 三 ife 技各호。 


of 결혼을 정했다고? 매정하잖아. 
우리한테 말도 안하고. 

사토: 숨길 생각이 아니라, 말할 기회 
가 없었던 거야. 날짜도 식장도 
정해진 게 아니고. 

아아, 우리 과 독신남은 이제 
나 혼자인가…. 

아 「쥐구멍에도 볕들 날 있다 j 는 말 
도 있어. 



例文 


t>/tL t(D 和 

1 〔=朴北:私(7)物꿍'味셩:<、友人和6借 u 穴:物紅 

U 1i 、 文 b 甘 t、«tO K^^olthj 관/ i/LkD 눗 U L 

2 歷史忘麥文죠選保 nt 政券令集回民衆◦意志납 ◦ 
广己 

\t< tin c 名、、 i; u 。 先뇬分 

3 模 ( J 雅 ( Dt 必 T 5 완샹<、 g 分 g 身的广 c 故 {〔 關 9 的广己 

fee 技令表 右分 

4 私하怒 ◦TU 各 ( D (±、 技/ J ：， c 分過右忘犯ᄂ广 cClil ； 今 ；5：< T 、 七 
tl 忘私 l 〔 i 끙 구 소 Ut C 소广£。 

5 友갑뇬分私스結婚才名 ( D 保、私分다&츤건分 bl ) 分社<、私穴)蓋的 

■ 풀 T ， J: AA 거내 : I、①? 


1 이건 내 것이 아니라，친구한테 빌린 
것입니다. 

2 역사를 바꾸는 것은 선택받은 정당이 
나 집단이 아니라 민중의 의지이다. 

3 나는 다른 누구를 위해서도 아니고, 
나 자신을 위해 싸우는 것이다. 

4 내가 화나는 건 당신이 잘못을 저지 
른 게 아니라，그걸 내게 숨기려고 
한 점이다. 

5 당신이 나와 결혼하는 건 내가 좋아 
서가 아니라, 우리 집 재산이 목적인 
거 아냐? 


|||노“ I 水臭 O 매정하다, 쌀쌀맞다 tom 기회 日取 U 날짜 〜打甘 Tli 紅 I 、~인 것이 아니다 目自 T 목적 

，’%、 

24 、 






해서는 안 된다 


蓋 「〜 TIJ 紅 b 紅(人 I 는 TliUlt 회와 갈은 금지 표현.「〜 TISLMt 紅 U 」 는 화자가 개인적 
인 판단에 따라 상대방의 행동을 금지시키는 문형이나，「〜 W “》_ 는 사회 통념 • 규칙 • 
습관 등에 비추어 불특정 다수에게 금지시킬 때 쓴다. 


s » 

<ir 

때 


動詞: T 形 + 


(i 갑 b 紅 U 


合話 


保갑 bto< 古나言0方〉 

<注 : □語 T 납「〜 TIS— 右分/〜•이I；分」分次〈使 t> 打/5ᄋ > 


_: So 。 :① 「§ n 조」「한々 。<」 ^ximto 

打方ᅀ t 

百患:志容苦니<甘^、근九紅三스包知드紅니必。 

{£< 

山 IH : 候 #: b 和근紅◊내)«、끈 니紅드 iT '、 촌打 

广 cD 、 산分、그니广 cDl / T 、 少자： 7 T 、 X 全 i 【 JUtOT 各 
ay 打、 o ' ZJ 匕花노。 

0 均)今 니 和九 i 

李 : 理由(자如何순問打 f 、 技 9 T [ j 7 S : b / J : U 三 스广£主。 


야마다: 뭐야? 이「含打冬/社和 p < j 라 
는 말은? 

■，아직 젊은데 그런 것도 몰라요? 

하마다: 내가 이해할 수 없는 건 왜 사 
소한 일에 못 견디고, 화가 나 
서 칼로 사람을 쩌르고 하냐는 
거야. 

이 이유 여하를 불문하고 있어서 
는 안 되는 일이야. 


例文 


：：<츠 1 、次 5 九 妄향 ■ dZo 初 < DoltA / Ito 妙名 

1 國際世論 ( C 逆行才各次구紅核美驗全、決 L / T 許技 u 


1 국제 여론에 역행하는 핵실험을 결 
코 용납해서는 안 된다. 


nt rdt . 

2 人 icli 츠; fa 各；그소;아友이:乞、人奎驅才次今/技 oT 녀:/ j : 
b ^ t^o 

起八 jfdl 、 技 liCMtl 、 分 oC 今 1 /상公 U 、 t 

3 LU ； 必問題하起：:各背景、그 SU 字校• 社金군 cofe 的^持 oTU 

b- 的付 

各病理忘見逃 L，C 保 ; S 今社 U 。 

ᄂ次궁 I ； Zfzt> 穴 ft、D 打 ， \A 左 

4 小事 1 C 拘 U 、 大事在見失 oTIi 쟌6始 u 

D 石九 U^liLN X>t It 그 

5 自分的失敗송人 ( D 世(시： I 才各/決 UTU 右令쟌 


2 남에게 속는 일이 있어도 남을 속이 
는 일은 있어서는 안 된다. 

3 집단 괴롭힘 문제가 발생하는 배경， 
즉 학교나 사회 그 자체 가 갖고 있는 
병리를 간과해서는 안 된다. 

4 작은 일에 얽매여 큰일을 놓쳐서는 
안 된다. 

5 자신의 실수를 남의 탓으로 돌리는 
일은 결코 해서는 안 된다. 





tfdo 

t ； 次 v ^< 화가 나다 


슨손0紅 사소한 如何忘問牧，여하를 불문하고 見逃 t 간과하다 拘죠 구애되다 
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191^195 


A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 •표현을 고르시오, 

ᄂ功구ᄂ五< 푠 니 ct63 

1 就職^決 S 그广 C (和다 S / 和5>스言：) T )、 喜 A / e (广£片/成和紅나。 

< U s/v <t ： i 호， ") i) 、 hx 송 

2 外國 T ' 募 bb ( T « U 必 T / T 三근)、自分0國0 良客親的 (；： 見文죠紅 ofc 。 

쏘<丄九 技 fe ^01； ck I Eh 

3 姓身스接和 D 思 oTl 녀10^、(广 J : 九스/紅/ uT ') 波女子供志 T ' 니各 1) 令紅니和。 

L :：上 ； Ma 必니次 文 U c \： o\ihj 

4 私 iCtoT 仕事납、金令名蒼全得各 ( fe 必/和 S >) T '« 紅<、自己玄美現 t 各(뇬必/和引紅 o 广£。 

三< 右 和和<1；^1十九 

5 A 國0地下核美驗스니스起 o ( T 技紅드紅니 / T « 니付紅나)즈 스5起三 ofe 。 


B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 


그 s i 가1广〕$九 技乞 

1 Sfc 紅<妻 ( Z ) 出産 ( ) t 思구스 Uoi : b ( T 니各- 


技ᄉ 7 i，</、Lo S 文 

yt \ 夫按分선免室次)前 ( )行9 tz v 今 kit v 


UTl 、 fe 0 

2 何事 ( ) 苦혔紅 < ut 成 b 違背打紅 i 八 ) 、令 nt 苦歎和'(技冬ᅳ 
0 TTo 


) 三근喜抄 fe 技各 


t >^ 社才必 卞:的 

3 技끙三 ( ) 苦나®上(樂 b 니ᅳ 


\tfi tz 卞 sJ )、 

) 준스^話 bT 冬 ( )«、田中 I 그令紅니和。 


公나! 打名 니 

4 技波全惡<言50技、波 ( ) 嫌나广£和 61) 令(紅니— 

없、沈»? 

b - St > ct 5 打和 社才必 or < 技名 UA , 成 

s 見즈丈、部長、苦니婚 ( ) 胸全組九 T ' 步니 T 죠큰。何浴和(見죠ᅳ 

和 九 

全(見各ᅳ ) 感 I ;右紅起。 


K 、 波 ( ) 蒙히니和 eu 今 


H 立广紅나 fe 次) 


| I - II ! H | ►~^ b ( C(i ~인 바에는 一〜;아冬스言그 T ᅳ라고 해서 ptJiAjt 어쩌면(놀람) ►右:/ i，C 왜, 
어째서 ►〜仁기 、 T ~ 에 대해서 ，〜仁七 oT ~ 에 있어 방〜 ft 改) -위해 > t 0 to 결국， 
마침내 ►分0<느 겨우 七才各 가만히 ，分晩室 분만실 ►苦혔 수고, 고생 하成1/逐 tf 各 

완수하다，성취하다 :: 院全組한 팔짱을 끼다 


■] A1 

- A-4 


分 b 스言 o t :/ 竹分 U A-2 T 位 C 效 T A-3 U/vt 
广 c 必//〔故 A-5 T 技分 6 次 I 、 


B-1 公、 / TL 、 6n / 冬 B-2 %/V/h-oX B-3 T/ 樂己 / 次 ) 

B-4 辯/次 < / 第 B-5 스 / 見 ~1:/ 見广〔 




當 j 빨 「手前」는 ‘체면’이라는 뜻으로，문말에는 주로「〜 UU 此 Item 다해 • 나5玄得해 • 
〜 L 하/ cU'J 등이 온다. 


숲 물5 


p 名詞: ① 
客 動詞 : /!：形 


手前 


i 桃 今<군< T 未文 和 

李 :撤匕約束ᄂ뇬 手前、 買 qT 令6紅나打片 t 기 SI 네紅니 

己 N 上 位紅 L 

主。人 (7) 話 Tli 、 紅方、紅分 MD 섯一 A 、 人7 卜 Sb 니 U 。 

tr 乞切 o 사八/空次今 u 

良子，—夢中 T '、 德强 b 紅玄니그 T 言 oT 

甘九甘九 玄 

fe 、 全然聞和紅 t 내) 

나디 탸< 甘 付九 

李 :美浪相 u 候 fe 技於섯一 A 令 D 广 c 니必$。世間 O 手前、 
候 MM 구 t 니今的 feiirf ' 和 相 u 


이 도오투한테 약속했으니，안 사 
줄 순 없어. 사람들 얘기론 꽤 
괜찮은 소프트웨어 같 고. 

료코: 하지만 게임에 빠져 공부하라고 
해도 정말 말올 안 들어요. 

이 사실은 말야，나도 그게임하고 
싶어. 내가 사는 것도 남 보기 
에 창피하고. 


例交 


1 ᄌ近所的手前、私部三八/技 iC 5 T 7 AA 사 卜숭各三 i ( i 、 
^，:나1、广:타广:1、/，다 0 


이웃 체면상 내가 이런 곳에서 아르바 
이트를 하는 건 비밀로 해 주셨으면 
합니다. 


2 今〈슨 leg 志打次:하、男 ( D 手前' ikffi 才; b 【 tlciiu ; Ov 강;〈갑 ■:) 

fZo 


2 깡패가 시비를 걸어왔지만. 남자 체면 
상 달아날 수는 없었다. 

3 일단 하겠다고 말했으니，안 할 수 없어. 


3 상&츠죠케갑 I 、丄。 

右打 右右去 文 含 o 朱 

4 MlfC : S 和世;5」 i : 둣見得忘切 o 뇬手前、今更 T 含 / J:u 스 ( i 言나 

■가)1人 


4 「나한테 맡겨」라고 허세를 부렸으니 
이제 와서 못 하겠다고 하기 어렵다. 

5 술은 끊겠다고 아내한테 맹세했으니， 
마실 수는 없다. 


玄 I 士 z > t . 右和 的 

5 酒 li 令必죠스妻仁警9广 C 手前、軟네/ j:UA 乂 f 。 


IB3EEII 內給 비밀 給간 얽히다, 관계되다 ~《죠忘得；5乂、〜하지 않을 수 없다 大見得忘切名 허세를 부리다 
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잤죠 

動詞: T 形 + 分紅御覽 


천醫》 


「〜 T 承紅츠 LVI 에 해당하는 정중한 표현이 「~ T 御覽」이다. 


李 야散«候^他 ( T 、 字^下手右紅技。良子、技手本全書 

tr < t 竹朴 i ; 

^Tcbo 俊手紙 w : 字和'# ntvdofei 。 

:드즈 나 片九必니 L 功꿋 I ) 紅冬 打八 /L 四꿋 

良子 : 技必噴«— 生懸命技習字玄習9 广 CO 主。線習 b 广 
(7)$"5 후分요一 ii \ 수:) X 근시5 七》。 

b 甘니 名、下 t 分^ 必 志文 

李 :妾勢 i : 和筆(지持右方스和«、目 O 前 T ' 今 ◦!： 承甘죠於 

三今 和 T 含 技수 ;그 Zz > Oi 0^> U i)、/v 

和'歎果的紀 J “ 親子◦交流 (0 時間 fe 持 T 各14^ᄋ 


도오투는 날 닮아서 글씨를 못 
써. 료코, 본보기로 써 봐. 나한 
테 준 편지는 글씨가 예뻤어. 

그 때는 열심히 습자를 배웠어 
요. 연습한 적 있는 글자가 하 
나도 없지만，해 볼게요. 

: 자세나 붓 잠는 방법은 직접 보 
여주는 게 효과적이야. 부모 자 
식 간에 교류의 시간도 가질 수 
있고 말야. 


1 feL ' LO 分나 f 9分保、食，乂 T 잤大그6打方、各。 

t'hjlfi titzL t' t Xfv 打 

2 考文 Tunis '、 私 life 言 U 過李广 c * 部技各。군 ◦ 吉 life 誌^才 

o 

3 ^hs -유 T 우 oT ® R 。 fA ^ L / fechfcUlc - m ( i \ 촌:) ( hT 촌 
틋> 竹“ b 。 

4 :①崔 L$$:ln ， cU 、。 혹슐[군쓿 죠。 

5 今冬甘 T 、 分 b 甘 T 잤甘、§必下分 bfeli 시 life 分應。 


1 맛있는지 어떤지는 먹어 보면 알 수 
있다. 

2 생각해 보면 내게도 지나친 점이 있 
어. 그 점은 사과할게. 

3 자, 직접 해 봐. 내가 한 대로 하면 
분명히 할 수 있을 테니까. 

4 이 분함을 잊을 수 없다. 이번에야말 
로 이겨 보이겠다. 

5 해 보이고，하게 하고，칭찬해 주지 
않으면 사람은 움직이지 않는다. 





| Hm | 技手本 본보기, 모범 


〜스分 〜라든가 誌^各 사과하다 tot 꼭 


〜 C : 子 ~야말로 
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〜 X 직 b / 〜 


名詞 : T 

動詞 • 形容詞 : T 形形一 T '〉 


名詞 • t 形容詞: f <士形一건〉 
動詞 • 斗形容詞: 广 c 形 


(C 麻九 U 九 ᄂ四구和九 t Z 

李 :즈 B 本人於習慣^«落付述必紅니紅技 0 
良子 : 은 M2 시 今 ffi 1 

占 玄九 /=£(! 니 S 付 社 U UctoL 

李 :不滿^技 oTfe 何 fe 言 fc 紅니 <甘^、酒和'入冬 i 上司 

打各<右 方시ᄂ令 相: 

(지惡 PH ' 和 DO 合社 T '« 强奎和浴그下니各九广스 

U、 竹 S 43 fe 玄片 

良子 :「長니 fe ( z ) jc 技卷和 n ^」 스思 oT 冬必主。兵酒«끙九 
f/\(D (£( D ^( D ^ XEZ .^\ U / vU ^ U ^( D ? 


of : 아무래도 일본인의 관습에는 융 
화가 안 돼. 

료5: 어떤 점이? 

0| : 불만이 있어도 아무 말도 하지 
않으면서 술이 들어가면 상사 
욕만 해. 회사에서는 본성을 숨 
기고 있어. 

료5!:「권력 앞에서는 무조건 따르는 
것이 상책」이라고 생각하는 거 
에요. 술은 그런 사람이「마음 
의 괴로움을 떨치게 하는 것」이 
잖아요. 


失꿍'솬緣砲 _et> 持 oircuO 條 (i 逃 (f 隱 n(iL 八모(人 
ttT'tlU 、方나、 h(Dt^(Dk^\zmtU^-otztmoX< 


3 LKbSOfeoT 、 濟 /uTLS 그广 c:C 리 i 、 今取 U 返 U0 仁)方、 


^■othj tj'U 以 뇬末 uu z>t hua 

4 —寸的生ᄃ广 doT 、 五分◦魂部友各人次 f 。 人在海 oXliLMt 紅 UO 

技 i ：： 0 匕 技소 v 、 

5 倍 1 C 广 £ oT 男◦意地 oTfe (7) 하技죠。今更後 I ：：引 ( t 各分次。 

|田뼤 落 lj •述칸 융합되다 1玄:分石:名 암전한 체 하다 憂之 울적함, 시름 


1 화살도 총도 가져 와. 난 도망쳐 숨 
지는 않겠다. 

2 거짓이라도 좋으니까，그 때의 마음 
에 거짓은 없었다고 말해 줘. 

3 아무리 울어도 끝나버린 일은 이미 
되돌이킬 수 없다. 

4 지렁이도 밟으면 꿈틀해. 사람을 깔 
보면 안돼. 

5 내게도 남자의 오기라는 게 있어. 이 
제 와서 뒤로 물러설 수 있을까? 


-해도 


「〜다 . 〜하」는 역설의 접속 조사로「〜다」의 구어체가 r - fc ^ TJ , 「〜깨」의 구어체 
가「〜广 doT 」 이다. 


g 家 & 


—寸 한 치 梅名 깔보다 




이기도 하고 ᆻ이기도 하다; 〜도 아니고 ᄂ도 아니다 


參 


병립 • 병렬 표현으로，명사 • 士형용사에 연결될 때는「大 f — Tt 」 가 되고，斗형용사와 연결될 
때는「0—〈 乞」가 된다. 한편 동사 종지형과 연결될 때는 앞에「形」를 넣는 것이 보통. 


S ” 

<ir 


名詞 

句 (的/广 C 必/分 b ) 
士形容詞的語幹 


X 

X 


技 U ~ T ' 관技各 
T 乞쟌〈〜 


今話 


<士形一 [X] > 

<注 : 斗形 IS 「〜 〈 fe 技 D 〜〈 包技各/〜〈 包쟌〈〜 < t )；5： c \」 ©形스갑各。〉 


按< 甘니公^) 保 水 T 니 和니 L 分 右 

李 :模於生活必場«家庭刀令技 tj 金社 T'fe 技各付끈、地 

니송 L 今方^ ft 나 니 L 含 Z >< 含 

域社合 iziir 各 意識^低 나드 i t 〔氣이나 C ck ᄋ 

打广 cL ii ^ z/v 니그사 A ； 上 o 

良子:私 fe 結婚 ut 和이호、家庭一 a 倒右◦广 c 장入 ^nizL 

i 3 (5 九 於九甘니 和九ᄂ九 

Tfe 、 B 本 O 男性^關心和'技冬必保、家庭!?包쨩〈地 

玄冬 

발 T ' t ) 右:<、穴:/! f 슴社:/£付、) T ■◊、分요技冬: t ) ᄋ 

tzL 打 i )、 b ( T > L 甘니公 o 손 Mb 九 L Zo 

李 :確和^。 卞:卞 i 、 苦者私生活中心志向广£相 u 


例文 


이 : 내 생활의 장은가정이기도하 
고 회사이기도 하지만, 지역 사 
회에 대한 의식이 낮다는 걸 깨 
달았어. 

료■: 나도 결혼한 뒤로 가정 일변도. 
였어요. 하지만 일본 남성이 관 
심을 기울이는 건 가정도 아니 
고 지역도 아니고, 그저 회사뿐 
인 경향이 있어요. 

이 : 정말이야. 다만 젊은 사람들은 
좀더 사생활 중심지향이지. 


1 波故 E 者技 U 、 木구〉 x 사7活動家꿍乞技各。 

I) ti 、、 o^l 世 I、 D t 、 너八、文양 穴 : ULkd 今 

2 時代忘動和各(7)(호、政治家經宮者 T 5 包쟌 IV 大衆 
① ftfcDfe ①广 d 

【3 今 155 U 右麻 Ay 和九广 d/iy C*5 U9T 촌 

3 C ( D 方法分'—番簡車 T'fe 技各 U S 广 CI 效率的 T 乞技죠。 

논 Hhj O ^ ct 打 4 

4 最近0完 tl 行含 liic 包紅<惡< S 技 S 技 oTi:«=5 广 cf 

잔。 

l>t 故 L 、 V-tlf-t tt 

5 시；:言 bn 뇬的 -cfc；a< 命 i;e>n 广::的下솬紅<、人々保進 a/t 

含 맨 5 文 A/ tz 衣 

救援 (C 立右上;쮜广 C。 


1 그는 의사이기도 하고 자원 봉사 
활동가이기도 하다. 

2 시대를 움직이는 건 정치가도 아 
니고，경영인도 아니다. 바로 대중 
의 동향 그 자체다. 

3 이 방법이 가장 간단하기도 하고 
또 효율적이기도 하다. 

4 요즘 매상은 좋지도 나쁘지도 않 
다. 그저 그렇다. 

5 남이 얘기해서도 아니고 시켜서도 
아니고, 사람들은 자진해서 구원 
에 나섰다. 


| IM 法，| 一述倒 일변도 〜嫌 u 하技名 ~경향이 있다 完 ti 行촌 매상 thth 그저 그런 정도 進 A/c 자진해서 
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T 包分志; f ) 社 0/ 〜 T 包 손 文技 O 


-해도 상관없다: ~해도 지장이 없다 



著輕혈 모두 허가 • 허용의 문형. • 〜ᄂ그分文잔 u 」 는 주위의 사정 • 상식 • 

규칙을 생각한 소극적 허용을 나타내는 것으로，「〜和 sus 甘九和」라고 물으면，보통「文 
文、和甘九」으로 대답하면 된다. 


^ 名詞 : T / T / J：<T tl ^/ t^UVtnoZvrd 

其 動詞• 形容詞 : T 形- T / 技 〈 T - + 

< fZt -^/ coZ / Tt ^/ cvT 「 T 包—广 coT 」 仁契 t ) 各。志广〔、「〜社〈_〔充1、0/~납<17乞 
方’ᅩ숭之)갑 IVI li 주 i 公'봉玄:총言-。〉 

찬甘 ft 麻 o 紀나 U 公 、 h 才 

李 게 ( D 店 Ox 寸一卜«食사放題右主。自分 T ' 好숟紅 feO 
落、好含紅广£付 I 卜)分 Sto / J : LVu 君主。 

打广 cL 니志 b J:o^< t 

良〒 :私;아太 QTfem 내)。今持 oT 各洋服、 SiA 시£着?) 

打免:< 免:各打 i : ᄋ 

任 < l^Z.O 片九三꿋 

李 : 太各 i : 健康ᄃ主 <紅니和 

b , S 技、 Sif ' Siftc 。 


이 : 이 가게 디저트는 뷔페식이야. 
자기가 좋아하는 걸 마음껏 집 
어와도 돼. 

료코: 나살쪄도 괜찮아요? 지금 가지 
고 있는 정장을 거의 못 입게 
될 거에요. 

이 난 전혀 상관없지만, 살찌면 건 
강에 좋지 않으니까 뭐 적당히. 


例文 


송上今ᄂ그 志 右^ 

1 敎室保間違 oTtLU 나:::冬广三次。 


교실은 실수해도 되는 곳이다. 


L ； 泰 h liolf 九 世者 1 C 九 b 쑈 1 C 

2 自分 (7) 究言 I ：：責任在持9잔노 何全 L 分八 oTfe 次 6 U 人 군 n 

bJ、j 1_，沙 L ， 번》종 

分民主主義 T 才。 

空 단九 T 人/ UAj ItoCV ly - Dt/v 

3 疑問효하友 n ( S '、 何 T'fe 結構、스 9 끙質問 之 U 。 

li 接: 

4 話 U 广 c 〈紅 ftnii 、 話손쟌 〈 TfeLU 〜 A " ifJ :。 

촌丄今 U \1 fh I ； Ufc b 、 

5 今0 的試驗방、醉*忘見广 cltnii 見 T 관츠 L ， 3 和文; 


2 자신의 발언에 책임을 진다면 무슨 
말을 해도 괜찮습니다. 그것이 민주 
주의입니다. 

3 의문점이 있다면 뭐든지 괜찮으니, 
질문해 주세요. 

4 얘기하고 싶지 않으면, 하지 않아도 돼, 

5 오늘 시험은 사전을 보고 싶으면 봐 
도 상관없다. 


| Hm | 食사放題 먹고 싶은 대로 양껏 먹음 一 向仁 전혀 \mrnz 적당, 작작 
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1 效서 200 


A 다음 문장을 읽고 필호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오. 

含令< 技초이文 산才故 方右 r 文 

1 客(서0/ᄃ나))手前、朝 1 ) ftDLz/t 婚全大齊 T 比各打片 tfc 니和紅水◦广 c 。 

! I，)保 O 비 J L 九1모니 打6 

2 入試 re / C ) 失敗 b 广 c 和'、母匕心配全？ 5 HtSV 나:、笑 oT (챵广 c / 令甘广 c )。 

任< -d r-5 ᆻ iso t 

3 候 « vo ( fe / T 、 fc ) v 八、君 0 都合 o 니니 Bi 〔合打甘各和노 君©方 t ' 決必 T ( fce > 文 / <nx 

空本 U 片九 츠九甘니 \ thjf ^ U 九右 ck 今 i - f/vto 

4 君 o 意見ᄃ贊成 ( T ' fe 起 D / T ' fe 紅 <) 反射 ( T ' fe 技各/ Tfe 紅녀)。憤重檢討 t 사含君스言 oT 
떼 

L/U 生 U C U 九 

5 心配 b ( Tfe / 紅 < Tfc ) 나니초。子供全信 UT 、 令 Ofe 니今6甘 T (今各/今 55)1) 令紅 
Lo 


B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

和 甘 0 功弓 分 UL 산 今才 쓰別以 存 tt 

1 風邪 ( @由( 않社落(休찬— ) 手前、同儀ᄃ：：；!ᄃ니죠0全(見各— ) T « 拙니。 

紅 b 石세니 I；◦츠 u -) 十 i 、 \tti ，h n 

2 習◦广 c 文型全突際 t 3( 使구- )( 話 ) 御覽次。(使구— )«1；必 T 、 身 t 3 付< 

含四 o 쏜 L 安노 o 

3 急(〔「殘業 T 冬— 」스(言구— 테 M ) fe 都合 oTt ) (지^技 DSTO 

招- totro 성九相九 

4 私«君 ( ) 怒그 T 니各 ( ) T 、 fc 紅<、君 ( ) 失望 bt ( ) Tfc 紅니。广 c 紀殘念紅 ( X 、、卞 L 

XhMh 才 스 技片 

5「店員초九 、:乂乂 )夕八'그全(吸5— )包和志니志甘九和」「申 LiRr 숀'니 s 甘九以、三 

含九文九 

右이 i (禁煙- )^ oTfeort *」 


| PfH | ►朝婦 U 아침에 귀가함 M 七各 야단치다 一〜方녀~할 수도 없다 ，都合公 UM 가 상 
황(형편)이 좋다 ，憤重 신중함 ►換討 검토 八含 ᅳ해야 할 ►tf U 난처하다, 거북하다 
빠〜 TliD 必!: ~서야 비로소 ，身ᄃ그〈 익히다 ►申 UK / J ：0 죄송하다，미안하다 ，禁煙 금연 



A-1 

A-4 


，、、次 ) A-2 仁/왔世뇬 A-3 Xt/<tl 
T 起起 < /Tt> 次나 A-5 fX< T t/^5P 



B-1 

B-4 


落 /IC/ 休 AJfZ 見冬； h B-2 使 oT / 話 UT/ 使 * dT B-3 殘業 l"5/ 言；仁 
^/(D/{Z/0/rcit B-5 T / ，吸 :) T/ ， 禁煙 f:: 




動詞•形容詞: T 形形一 


乞仕方部紅 

tl±DS 色紅 0 /t 世 A 沈: ( t 無 X 、 


<注 : □語" Cli 广 coT / Tfe — 广 doT 」 스쟌조::스하多나。〉 


良子 :撤、드 ◦ 右 ^來紅 츠 니。何츠、己 於模 f 疑구자、 (7) 成績 
\to ᄃ九紅今、 nn ^ m ^/ vxr ^ tD^o 

技<1 U t 、1 t 右雄今 

李 : 는九紅^怒 sTfe 仕方方녀 UU 스令紅니和。志广£、中=1 

i& 나)、 琴々 e >"/ Ufn «、 At 〔各5上。 ■、 撤。 

技志 /£ 效 右名按令 H 

良子: 技紅令九紅^甘니和 S 歌目紅於主 。 父親比 
各스숟«、含右九 i 比그 TJ 。 


료코, 도오투, 이리 와봐. 뭐야，이 모 
의 시험 성작은. 이런 점수론 
갈 수 있는 고등 학교가 없어. 
0| : 그렇게 화내도 어쩔 수 없잖아. 
아직 중2이니까 지금부터 열심 
히 하면 돼. 그렇지, 도오투. 

료코 당신이 그렇게 물러서 안 되는 
거예요. 아버지답게 혼낼 때는 
확실히 혼내요. 


1 if 今 let 社 b 紅나三소忘、 1、&7 uTtUi:p 分손。 

2 t 9( S ' tra 、各九广 〔 f 分冬、 ii ' LfcoTISD 志？〉； 5: L 、 c 上:。 

1>-D^Z) Tzl>ii0tz1? t、 

3 쓰궁1，0는必要社乞次)0冬、多少高〈广 COT 仕方方代 i ： U 。 買今 

L / 方니농:나次。 

푠 5 Ay 세、::，世九 

4 議論(호스：：志 Tfe 平行線건。 C ： n 以上保統 ( tTfe 仕方分技죠志 


5 今更言 oTfe 世건;아、 fcp 少 U 早〈끙的三 i : ᄃ ft 경 U 
T 츠文 L 、 广 cb 。 


1 어찌할 도리가 없는 일을 고민해 봤 
자 소용이 없다. 

% 이미 들통났으니 숨겨도 소용없어. 

3 아무래도 필요한 물건이니까 다소 비 
싸도 어쩔 수 없다. 살 수밖에 없어. 

4 논의는 어디까지나 평행선이다. 이 
이상 계속해도 소용없을 갓이다. 

5 이제 와서 말해봤자 소용 없는 일이지 
만, 좀더 빨리 그걸 깨닫기만 했어도. 


田ᄆ H | 甘0 (태도가)너그럽다，무르다, 후하다 t^SAjt 정확히, 어김없이 


狀 n 名 들통나다 今更 이제와서 


ᅳ T 右仕方方代 i:U/~T 包방 DSb 技 U 


ᅳ해도 어쩔 수 없다; ᅳ해도 소용없다 


著■勢 「〜 T 신 iDSbmM 는 ‘〜해도 원래로 되돌아갈 수 없다’，예문 5의「〜 Tfc 甘九해」는 ‘〜 
해도 효과가 없다’라는 뜻으로，용법상 큰차이는 없다. 주의할 점은「〜 TUVtm 、• 〜 TUt 
5分社0」처럼「包」가 없는 형태는 ‘아주 〜다’라는，정도를 나타내는 문형이라는 것. 
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志社 U 


〜해 마지않다 


當^ ■ 이 문형은「해」의 부정형「今가 동사 「 T 형」과 결합한 형태로 ‘쭉 〜하고 있다，영원 
^胃 히 〜하다’라는 의미를 나타낸다. 

I ： 動詞 : T 形 + 令志쟌 U / 令志應 

<4r 

JT » 

合話 

S^> ct -5 z/v E Z. 하니 L 分 L 今 % io L 四 

李 : 5 部長、今度、子合社^社長上 LT 出向才各 冬 L 

43 1, ^hjShj oV 各各 

니 J : ᄋ 社長/! f 그/ 1 冬、思、5存分 (3 胸奎振文冬主广으 

L Zlt 打 fcL 근 AA ) •니 和广 c 

住勝 : 人補시仕事谷 D i 니니、私的퓽敬 LT 令方 

打和 《九相九 

ti ◦녜 技別 tlT 各(지^ iTfe 殘念广£主。 

李 : 殘念紅三 i 消:殘念广£以、 S 广 c 니그方느놓 T ' 含죠 초。 

右和 공 j 사■그和 U tN6 

住藏:근弓广 £taO 近나5右^送別合玄開즈今主。 


例文 

甘九世 o tv&t 右 [t^ 亡 if/vZO d't' ， Ss< *2Aj^Aj 

1 先生的•一 Bfe 루 U 御健康◦回復忘念願 LT 令잤 S 世/ 1/。 

Ma tt itA 八 J<t< li 九、 t> 

2 波分'求必 T 令志此植九리 i 、 果广 cUTifn 麻스的«値部技各 fc ( Z ) 

12刀 y 竹、 

- I 士 九 名、 7tU 才文社어 U 技打 相선 

3 御結婚 fc 必 T 스구 技그人的末永 Ufe 幸世在願그 T 今 

관志甘九。 4 끊임없이 사장 자리를 두고 겨투는 

ᄎ. 추 두 사람은 점점 골이 깊어갔다. 

、 손 技 b 군 촌 tlO ᄌ、 t 、 

4 스 CSTfc : 社:: S 分)®玄 .oT 수志 to 그乂{강:、志寸言•■캘忘;菜技》 § 올림픽에서 여러분의 활약을 기대해 

마지않는다. 

U 次 </u 分、그令〈 촌 广〔나 

5 才 U 〉 hi °';/ 夕 tfcCf 各諸君的活 S 忘期待 L，C 令志 7 SL 八 

IEBHI 出向 출장 근무 存分 마음껏，실컷 版全振 e > 솜씨를 발휘하다 電製 골，균열 시:技나죠 〜에 있어서의 


1 선생님께서 하루라도 빨리 건강을 회 
복하시길 바라 마지 않습니다 

2 그가 오로지 원하는 권력이란 과연 
어느 정도 가치가 있는 것일까. 

3 결혼 축하합니다. 두 사람의 영원한 
행복을 기원해 마지 않습니다. 


이 우리 부장님，이번에 자회사 사 
장으로 발령 나실 것 같아. 사 
장이라면 마음껏 솜씨를 발휘 
할 수 있겠지. 

사토: 인격도 좋고 업무 처리도 훌륭 
하고, 내가 존경해 마지않는 분 
이어서 헤어지는 게 너무 아쉬 
워. 

이 아쉽긴 하지만, 또 언젠가 함께 
할 수 있을 거야. 

사토: 그렇지. 일간 송별회를 열자. 
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활 


合話 


「〜時」는 이전 • 동시 • 이후 상황을 모두 나타낼 수 있다. 

食事玄 t 조時、手玄洗 9( 이전)/ liL 忘使 5( 동시) 

食事玄 時、後片:引 tt 조(이후) 

하지만 「~ i 」 는 ‘〜했을 때(〜한 뒤에) 〜하는’ 상황만을 나타낸다. 


SV 

S 항 

« 詞 

(D 

+ 스李 

1) 

더 r 

動詞•形容詞 

普通形<土形一技〉 




名詞 

it / 께、 

+ ch 

2) 


動詞 • 形容詞 

原形/납 o 形 <t 形一 f/T 紅 L 0> 




良子 :技紅广 c 、 S 方%◊나: — 金七丄。 

右수必今 i 今 枝니 ᄂ上名니 L 존的 o 和文 

李 : 技나、茶封筒^入◦广 C 書類全知6紅나和。作0»◦广 C 

上含 fzL o < 文 弓文 招 

時、確:간가〔祝(자上ᄃ置니广 cZu 右75、困9 fc 집:技。 

良子 v 透》紅广 


료코: 당신，서두르지 않으면 지각해요 

01 : 이봐, 갈색 봉투에 든 서류 몰 
라? 어제 돌아왔을 때 분명히 
책상 위에 뒀는데. 큰일이네. 

료코:당신이란 사람은 나가기 전에 
는 늘 이래요. 혹시 이거 아니 


tao fet 和 bT 、 드 m 그令紅◊내)? 

李 : 농 0 、令 n 广 £ !1 和 ' 紅 < 右今、 U^firoxiscto 


예요? 

아，그거야. 서둘러야지，그럼 갔 
다 올게. 


例文 


1 父 ( i 死始 I 時 ( x 死始 kt ) 遺言全— b / i ：。 

次的 t)<b 

2 波女방笑今 d : (笑그广 ci 含)、文〈 按分 T 含志才。 

3 (X 安 LVt 李) H 호죠(穴 f 、 ^(Dimrdt (X 値 

4 $技、買◦广 c : 買 o 广 c 。 今買(〉<스촌) li 才조次。 

和 n <右 촌 紀志 

5 被保□方代)志 L 네冬、 m 在 0( 才쟌 Ui : ( X 스含) 驅之；匕各次。 


1 아버지는 돌아가실 때 유언을 남겼다. 

2 그녀는 옷으면(웃을 때) 보조개가 생 
깁니다. 

3 좀더 싸면 살 수 있겠지만, 이 가격 
으론 좀 안 내켜. 

4 자, 사세요 사. 지금 안 사면 손해예요. 

5 그는 말을 잘 해서 조심하지 않으면 
속아. 


Iraml 茶封筒 갈색 봉투 文〈味 보조개 □하 e > 志 u 말을 잘하다 驅 t 속이다 
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스:技 oT / 〜 스必죠 


ᅳ라고 쓰여져 있다 


「〜스技그 T 」 는 라는 상황이므로’의 뜻으로「〜 © TJ 에 해당하는 원인 • 이유 표현이다. 이 
미 일어난 사실에 사용되므로 뒤에 추량 표현은 올 수 없다. 한편，「〜스技히는 예문 5처럼 ‘〜 
라고 쓰여져 있다’라는 뜻으로 쓰인다. 


緊 名詞 : X / ti + thoX 1) 

客 動詞 • 形容詞 : 普通形形 一 X /广스技죠 2) 


合話 


<注 :「〜广싀 IS 省略 t 各：：스分多 U 。 > 


右招 必 t、 ᄂ、 Li ： 弓 i)、 

李 : 大含目於꿋〉卜全買 oT 含广 cJ 느 大«小全兼相义 bO 

호스 W 文 專右 i 名5 V、玄 

良子: 里婦 0 (지道才分' 5) 广£付 £、撤社久 L 石(자 牛 구〉:7° 스 

技右 次즈三 

技 oT 大喜抄主。 

$ :撤乂조 i : 心 ot 、 UbmLwz ^ tix^^ord 

T 하관 납令 和: fe b - 必 

相 u 手紙「루<撤的顔以'見广 c 니」 스必조 片근 、 mz 

니 녀■: 和打니 技그志 r 

入 nx fe 痛 < 紅니 a 쓰可愛니初孫浴和 s 犯文。 

例交 


이 조금 큰 텐트를 사왔어. 큰 건 
작은ᅭ걸 겸할 수 있으니까. 

료코:고향 가는 길이지만，도오투는 
오랜만에 가는 캠프라 무척 즐 
거워해요. 

이 도오투를 만날 수 있어서，부모 
님도 기대하고 계신 것 같아. 
편지에도「빨리 도오루 얼굴이 
보고 싶다」고 쓰여져 있었는데， 
눈에 넣어도 아프지 않은 첫손 
자니까. 


ti - D^t lii ； c 

1 夏休잤分始志죠스 Sox 、 子스包達保군今广 d 

L 由 K 甘 I 、 含九右次今 05 分 < 

2 志紅<大孝入試스技 oT 、 字生/!:右◦表情 ICfc 緊張◦色分隱甘갑 

1、 0 

Kt>e>u«to «tc 견社 ᄊ上必 文含朱文 h nt 

3 優勝 L ， c 橫網玄一 g 見广 cUi 技그下、前 ( i 押才쟌押才쟌 ( D 人 7 tf 分 

Ufcofco 

t •& 初 右 < t ? o 견 ^ L < IJo 

4 手地分家屋 ( D 値下까 U 하統이 : O 조 i 技*31：、不動産業者付四苦八 
4 l ， a 、 各。 

tz 씨 t UH 各 技 L 、 tz I 、 

5 立 T ： 札 1 C 「호生內 1 C 立右入죠人和 Gf 」 七衣)各。 


1 여름 방학이 시작되어서, 아이들은 
t 거운 것 같다. 

2 곧 대학 입시라서 학생들 표정에도 
긴장의 빛울 감추지 못한다. 

3 우승한 요코즈나를 한 번 보고 싶은 
마음에, 역 앞은 밀고 밀치는 사람들 
로 대만원을 이뤘다. 

4 토지와 가옥의 가격 하락이 계속되 
어, 부동산업자는 고심하고 있다. 

5 팻말에「잔디밭에 들어가지 말 것 j 이 
라고 쓰여져 있다. 


IE 333 I 兼松名 겸하다 ~ t 分^ ~하는 길에 一目 한 번 四苦八苦 심한 고통 立 t 札 팻말 




，、，소技 n (生/〜스技 ot 녀: 〜技 u 


ᅭ라면: 〜라면 ~없다 


둘 다 조건 표현으로 주로 문장에 쓰이고 회화체에서는 거의 안 쓴다. 한편，「〜스技 oT ( S 」 는 
聲■輕^ 뒤에「〜 I ■세打 it (: m 、_、• • ~ u _、」 등 어쩔 수 없는 선택이나 의무， 

부정 표현과 호응한다. 

P 名詞 : x / it 4- thn\i 

호 動詞 • 形容詞: 普通形 <t 形一X/广 cf> ~ 紅 o 

<注 :「〜 /U li 省略 t 各 ：: 스分多나。> 

숲 1 否 


名 나 相 ^ 

良子 : 松文、折 OAqT 起紅穴:ᄃ技願니^技죠九广£付끈。 

tz(D tN t 요 ' 打、 잤 f 

李 :技紅广技打]次、广 ci : 文火(지中、水 O 中…令 

U\z 

t ! T \ 何、祈 D 入그 TO 領잤스«? 

니 打 ; tL e T 

良子: U 令、言今付즈、私、勸李匕出 Tfe 니니和 ᄋ 

스그甘八 / mz 广 £ 

李 :文◦、突然、何落言니出 T 九《니。 

i 右各 tckoVK t 多九 V 、石 사 今 今쳣 

良子 :撤的敎育資金니冬 b 、 皮나部屋 tcfe 移 0/ t 니 u 


■ 있잖아요, 긴히 당신한테 부탁 
할 게 있는데. 

이 : 당신 부탁이라면 설령 불 속， 
물 속이라도…. 그런데 뭐야，긴 
히 할 부탁이란 게? 

료코: 그럼 말하겠는데, 나 일하러 나 
가도 될까? 

아 뭐? 갑자기 무슨 얘길 하는 거야? 

료코: 도오투의 교육 자금도 필요하 
고, 넓은 집으로 이사도 하고 
싶고. 


例文 


1 技/ J : 广 C 的； t 必七技 tis '、 私保死松三 i : 广 cf 그 TT •'숟志才。 

LNOcfco 文 A/D 丄 

2 必要 tStUS '、 U 分右:各援助 

Z u 的右 ) itt C 名 Vu U 技 

3 C ◦子◦命部助和各 i 技 ntf 、 私保 S 分◦命在投(: f 出 b 广 COT 借 b 


당신을 위해서라면 나는 죽을 수도 
있습니다. 

필요하다면 어떠한 원조도 하겠습니다. 

이 아이의 생명을 구할 수 있다면, 
나는 내 목숨을 던져도 아깝지 않다. 


〈社。、 o 

ft i^bhj u«tp if 〕 n 그 玄 

4 受協案才&的必/ J : Ui : 技 oT 比、交涉的決製 (i 避 ( tbtl 志 U 。 

\tfvtz^ 含 沙 < 

5 ᄌ木>甘一分'反射广 ft 技 oT 방、:企 IHi 技含온必各 L ， 分紅1人 


a 이 타협안조차 받아들이지 못한다면, 
교섭의 결렬은 피할 수 없다. 

5 스폰서가 반대한다면，이 기획은 포 
기할 수밖에 없다. 


|Hgg| 折 UA 그 T 각별히，긴히 广 d ( h 文 설령 0 和社名 어떠한 〜~조차 〜 1 /分技 U 〜할 수밖에 없다 
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A 다음 문장을 임고 질호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

Ul$ 付/ iAi$T 社才必 L/u 保나 

1 受驗中必强 O 三스^心配 ( T '/ bT 包)仕方水紅◊功 t 、 私가 t - 三下心配(下 / LTfc ) 仕方和'^^ 

tTL 

니 츠그 小 匕⑦ 社才必 技；!方오 打小 fc0 广，冬 

2 自殺ᄂ뇬技必歌手«、 5 右 o 强包憤 n ( T ^ s 6 紅和◦뇬 / t 令 s 紅和그뇬)苦者 i 切匕一 o — i 
Ttfeo 

方 UK1< 匕 右功 꿋니 tl^-f CD 抄 J: 今 含 

3 外_(조(行^广 C 時/行< t )、 注意 L 紅츠니主。生水玄:(飮찬時/飮社上)、病氣匕紅各和冬相 U 

ᄂ ntrst 技 l 

4 fc 5 t < ''正月(스技 ◦' T /스技 ntf )、 人々必足 ifOfe 甘含뇬。 

s mirmit $> m / t & ox ), 장)자)玄유 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 


u 

(位 <- 


츠打 

bT(M<- 


t 和文 

bT 甘 A 八{:니三스右 0 包5取 D 返 b 和'(그 <- 


t:U ᄂ f、、h t ntct, Mzmz ᄍ Ut 대궁 匕따그 

2 大使館匕(閉 I 가:必各ᅳ ) T ^ 各人質必方々;야、無事(救出才各ᅳ )：： 上忘(祈各 

)令每、志당九 。 

^ 시九妄次꿋 ht :해니 

3 苦니、5이;:1强 UT 技 j 广 广 ^ ) i 、 後}:(紅各-' 儀梅 t 各己라::紅各主。令5 

(/£ 一 比、 ^ mwzLmiziu ^ ) ife 系:… 


技九 끈 志그 r 는 h xl u 연 ft' 서、紀 

4 年 ( ) 一度(지技祭 D ( ) 技9下、街 tl 保露店和'益ᆻ、大麥紅(匕송打5ᅳ 났군君。 

나四스찬九 호九쓰꿋 文 ᄂ上 칸나次今 片九甘 o 

5 住民$贊同 ( )( 得 e > n 各— ) t $) ox \ t , r 챵巡理場 © 建設必各— 浴 

各 奎得紅 니。 


|^ kiurj | ►憤 tl 各 동경하다 >〜T 穴;李 b 起：1、몹시一하다 하生水 냉수 ►足끈 U 발걸음 하甘次)바쁘 
다，조급하다 ►私츠打)츠 일부러 志 T 5 乞右;1、ᅭ할 것 까지도 없다 ? XUilU 方^)分돌이 

킬 수 없다 :>〜今右) 1 C 〜동안에 ，:그的舞 전철을 밟음 조全得상 O -하지 않을 수 없다 

【_ A -1 T / UT % A -2 A-3 行公起，/，歎 t 、 스 

L ~ J A -4 스技 oT A -5 thtlU 

B -1 ;立나；는 /， lit 녀 f / 이)分次니 B -2 閉 DC 故 6 n / 救出玄 n 名/，祈 oT 
B -3 T 右分技 U / 社 그 T / T 名: t 、/ 在: U B -4 ᄃ/ 七 /!〔參、私 U 
B -5 分'/得 冬 打名: 1八ᄉ患 含 冬 效 

- 
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〜 ( hlU 、/ 〜스 U 打 _f 〜스 Ut》_f 


P 


선닭 


手스01\足 itUMfil/Sblt 广:느广 c。 (온 손발이 피투성이였다.) 

手打，足打 f' 血广 dbW 천:)广 c。 (손발뿐 아니라 온 몸이 피투성이였다.) 

이와 같이 「 Ai : LU 、 B < bUVj 는 특별히 거론한 것에 초점이 있고， A , 
B 를 포함한 전체에 초점이 있다. 


名詞 A : X 


( tLU 、 


名詞 B : X 


iLU 、 

t^tf 


李 : 君次)着 T 各卜'나乂、色 iLU 〜 補七1八\申1分紅나相 U 
良子 : 끈今甘#必冬紅 노 卜' 나ᄌ iLUVEx 凡스 IU 、 申 L 分 

니 和 / uU 九 打 T 

法:◊나: 言、 5 0 ! 肝心紅즈 i : 全忘打 / T 各: b 。 

후 :「▲字 dL 9、 T 읗쓿方대 fe ◦穴:<上相 u 


起紅뇬、何^言나广 c ◊내 X 

松 广 cCL 초打 和 관 卞: 卞: 

니令니今、三右冬(ᄌ)話。般6應神^崇 D 想: b c 


0 ! :당신이 입고 있는 옷，색깔도 
무늬도 나무랄 데 없군. 

료코: 기왕 칭찬할 거면，옷도 모델도 
나무랄 데 없다고 하는 거예요! 
제일 중요한 걸 잊고 있어. 

이 ：「옷어 날개 j 라는 말이 있어. 

료코: 당신，무슨 말이 하고 싶은 거 
예요? 

01 : 아니 아니, 이쪽 얘기야. 긁어 
부스럼 만들지 말자. 


스今 含 U 도 군 任< 竹吹方 0O 

1 ZCD 陶器 ( J 、 꿍 ( D 淡 U 色 too 素朴紅形소 tu \ 美仁寸 libU 、。 

含잤 그末 技九社 付八/ DOT 含 

2 君 i : tU \ 妻 itM 人 스今 UT 女방끙/ uTilC : 現美的/注九广 


朴的 Dj ： 次궂 右 甘 t 、 tv S、hj 1 ；止甘 1 、 

3 被女방客裝知性 < hLU \ 申1/分的紅나女性广己 

•반求 (D t 、 右必八/沙含 

4 山七 U 私 f 野打，、_面雪ᄃ技技 t ) 打次:。 

t)^n LN-5 ct-5 U^AjUi. o 

5 被保 M 七 U 打 f 夜 it 나) f 、 含 UTf 妻◦看病忘 U 广 c 。 


1 이 도자기는 그 수수한 색으로 보나 
소박한 형태로 보나 정말 훌륭하다, 

2 너도 그렇고 아내도 그렇고, 왜 여자 
는 그렇게 현실적인 걸까. 

3 그녀는 외모로 보나 지성으로 보나 
나무랄 데 없는 여성이다. 

4 산이며 들이며 온통 눈으로 덮혔다. 

5 그는 밤이나 낮아나 아내 곁에서 간 
호를 했다. 


|Hgg| 申 U 分紅 t 、 나무랄 데 없음 Mb 故神 1 ：:뇬뇬니紅 b 긁어 부스럼을 만들지 말자 法 tvfe 수수한 색 客裝 외모 
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「〜미녀」는 명사나 인용구 뒤에서 명사를 수식하는 용법. 앞뒤로 갈은 명사를 반복해서 ‘예 
’繼’ 외 없이 모든 〜’라는 뜻의 강조 표현이 된다. 한편 예문 4〜5처럼「(수사)산나〜 J 형으로 수량을 
강조하는「〜 fc 」 의 의미로도 사용된다. 

P 名詞•句 : X + (名詞) 1) 

<r 

^ 名詞 A : X + (名詞 A ) 2) 

數詞 : X 4- (名詞) 3) 

合話 


和冬 枝꿋 r 含 按今 숀나즈; 

李 :辛니方하나니 御帝望广 f 그뇬和드、合所^技그广 C 

三 O LAyO cfc -5 甘九 其 、 ti 

香辛料 i t 香辛料玄全部 Atrc 찼广 C 主。 

撤 : AVW 己(지刀나一궂外 x 、 冬主。 

李 나)츠抄 fe 그니 Tld 打广 c 片즈、 ᅵ U 竹녜 
良子: 技紅， c 保韓國紀付*근、1/八°一卜 니一 

이 tr tt-r 

分、冬 一.外‘才1 冬 i 、 交) 右 令 < 右 令 : fe 。 

例文 


_ 매운 맛이 좋다고 해서 주방에 
있던 향신료라는 향신료는 전 
부 넣어 봤어. 

도 £ 투: 아빠, 이 카레라이스 맛이 이상 
해요. 

©! 넣는 김에 고추냉이도 넣었는 
데，안 되는 거였나? 

료코: 당신은 한국 요리는 전부 잘 만 
드는데，레퍼토리에서 조금만 벗 
어나면 엉망이네요. 


1 kxtm ^ xtk^wdo 


含소 5 分 / ulc/ 야 5;<6 右 含 

2 今日 i：t 녀)今 Sli 、 乞今塔忍裝0給部切^1广드。 


1 그 다나카라는 녀석은 처치 곤란한 
녀석이다. 

2 오늘은 더는 참을 수 없었다. 


IJIf 13 的 fc O 文 今 o 

3 激 U 〜炎방、家七나，家客：:스::스〈燒含民〈 ᄂ广 c 。 


3 격렬한 불길은 집이라는 집을 몽땅 
다태웠다. 


I 5 A / C 八，\九和九 n 社 A /甘八/名: A / S 九 < A > L * t >^ T 含 UkK 

4 香港返還 OS 、 何千何方群衆部、手 t 手ᄃ國旗忘 fcoT 祝 

W C5L/u 

賀行進忘 L 广 c 。 


4 훙콩이 반환되던 날, 몇 천 몇 만의 
군중이 손에 손에 국기를 들고 축하 
행진을 했다. 


甘九末 /u 文 A > ftv 、 空此 존 各 

5 —千方 HiUp 大金忘' 麻九스寄付才各人功' U 죠스保、 
조。 


5 천만 엔이라는 거금을 아낌없이 기 
부하는 사람이 있다니 놀랐다. 


tegi 아년仁 하는 김에 食文應 믿을 수 없는, 처치 곤란한 塔忍裝0給하切打조 더는 참을 수 없다 
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當면활 이 문형은 ‘〜라고 해야 될지 아니면 〜라고 해야 될지 잘 모르겠지만’이라는 뜻으로「〜스 
言◦广 d 今 LU 녀가、~스言◦广 d 今 LU 녜 • 〜言 o 广:: bLU 녜何스言：^: bLU 功 \J 등과 갈은 의미의 

문형이 다. 


g 名詞 : x 스言구分 〜 <h 言弓分/스言技5和〜<!:言技9分 

호 動詞 • 形容詞 : 普通形〈士形一 X / 紀〉+ 스言今分何스言今沙/<!:言技今分何스言技今分 


숲 료否 


ZAj H 技니 L/UCKt 꿋匕장니九 技 

李 :今度入그뇬新入社員、근5思今? 
g 患::모성촌 M 、 分요 ±#< t 言 5 分、調子方호 VM 사 i 言 5 次\ 5# 

UcfcSV) 打和 fc 的 ， c 右 

分나 C 如才 (지紅니苦者達 feO 

^3 U S/v 니 11 •九 

山田 : 周 D 技； b 甘冬 O 方창' 5 S 니 스言技9 令\ 自分 O 意見方요 
紅니스言技5和、^스紅紅니 Afe 才죠紅起。 

^ 和、■①□方、나/노，호출빼< 라 S 相々。 

例文 


이 시ᅵ번에 들어온 신입 사원，어떻 
게 생각해? 

맨本 사교성이 있다고 할까, 비위를 
잘 맞춘다고 할까，확실히 빈틈 
없는 젊은이들이야. 

冗 . 주위에 잘 맞춘다고 할까，자신 
의 의견이 없다고 할까, 어쩐지 
미덤지 못하다는 느낌도 들어. 

어 : 아무리 그렇더라도, 자네 입에 
서 그런 말을 듣다니. 


和 tl tzhj\ly^>hu 군 IS< L 네호 Ay 송 

1 被 li 車純 (t 言 p 和素朴<!:言 e > 分、스(；:如<_本氣紅性格广스。 


1 그는 단순하다고 할까，소박하다고 
할까，아무튼 고집스런 성격이야. 


空 u iPtb- AcItli^U ᄂ즈 

2 露 i 言 p 分露 i : 言구和、꿍 ( D 竹林 ( i 白令ᄃ包 stravt 。 

송 t£hj 分的 DO 竹 ' ft 

3 次<»部그< i 言구方야可스言5和、被女방美ᄃ細分紅方 TT 。 

ht : 효 촌 玄 o 含 lib 沙， b 切今 

4 波保頭分切 ti 죠스言技9分、才 m 走죠스言技구和、確分仁優秀- c 

t/vfd^ 

(±技名分'、問題次作(: TCt 技 U 打。 

상 $ ᄊ소 스 文 

5 優 U 八 t 言技5分何 i : 言技 P 和、 S 技、人部 LUVD 分被的取 Uffi 

m 


2 안개인지 봄안개인지 그 대나무 숲 
은 횐 아지랑이에 싸여 있었다. 

8 눈치가 빠르다고 할까，뭐랄까，그녀 
는 정말 친절한 분입니다. 

4 그는 머리가 좋다고 할까，재기발랄 
하다고 할까, 분명 뛰어나지만 문제 
가 없는 것도 아냐. 

5 친절하다고 할까 뭐랄까，뭐 사람 좋 
은 게 그의 장점이지요. 


| tJI ! H | 調子部 tU 、 붙임성이 있다 一本 M 외곬임 頭#切打죠 머리가 좋다 才氣走즈 재기 발랄하다 取니稱 장점 
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名詞 : 卞 i 

動詞 • 形容詞 : 普通形形一건〉: + tl ^ Z . tfz / t(DZtrz 

( t ( D ) 由 

<注 : □語 ii / r 「〜 (M (佳聞) 分技各。〉 


L/Ayll 松 Tl/ 수니 /u 九、 技技 f: H 

후 : 측부穴)황〒구、천: M ! 장、 L/cko 

나九《니 스 玄니空！;®九 T 紅技 

紅人材奎採各主구、採用基準玄手直 bl ^ c 근今广스 

L 세!^/ lmSI 》 Z .^> V 、숯 

山田 : 俊 £分碎 if 人類广言 tonTl 나:[■化'懷和 L 니相 u 今 

■。受 U 甘 UU/u 

I ；今新新人類 i 和言5九广£◦ᅳ C 次異星人和紅。 

효도< _ m 년< 加 

西患:技氣樂言打冬的包、配屬 $ n 各 sTd 。 三於課 




例文 


어 : 올해 신입 사원은 별난 사람이 
많은 것 같아. 다양한 인재를 뽑 
으려고 채용 기준을 수정했대. 

::、，우리를 신세대라고 부르던 때 
가 그리워. 이제는 신선세대라 
고 한대. 다음은 외계인인가？ 
모®!: 맘 편하게 얘기하는 것도 발령 
날 때까지야. 우리 과에도 한 
사람 발령난대. 


T 九 含 J : Ii 5 技 Ut 技必 ᄉ조 

1 天氣子報ᄃ次各스、明 0( i 雨;아降죠九紀그 T (、곡:， tC ) 。 

法 L 、 허< CT 5 分< 枝 A/i 구 

2 OO 大孝ᄃ合格社츠打/ c : i ( DC : i : (子구 T ')、 本 atfc 必亡 
玄'정一。 

亡 U 군< I 、 分 C ' ICKDC )^< 吉 次ᄂ 

3 御子息 QE 科大字서的御 A 孝部技決志니ᄃ쟌◦广 c 由 ( i :( D : i :/ 
공구 T ')、^ bfc ^ O ^ uIffS-To 

L 分右 ><t 구 三 世7!九!$구 打乂 / b < 

4 社長分 b 午前中【：：連給玄( X 큔 jT ' U 广 c ) 。 

Itl ' 含 技촌 M ^< ti 

5 景 «( i 秋技广 cU tfi 回復 I ::向方냐니 f 5 구 소건 (xtp 

fc ) o 


1 일기 예보에 따르면, 내일은 비가 온대. 

2 oo 대학에 합격하신 것 정말 축하 
합니다. 

3 아드님이 의과 대학에 입학하게 된 
것，진삼으로 축하드립니다. 

4 사장님께서 오전 중에 연락하라고 하 
셨습니다. 

5 경기는 가을쯤에는 회복될 거라고 한다. 


IBSHI 受打:>숀 이상한. 별난 異星人 외계안 技 t 樂 맘편함, 태평함 〜技广 cu ᅳ쯤, ~경 
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J：U 


七 t 、구 = 스 건 / 〜스 形= ( 느广 f / 〜由 


ᆻ라고 한다: t 라고 들았다; ~라고 하니 


「인용구 + 스05：：(!:《 . 스的三스건」는 다른 데서 들은 사실을 객관적으로 인용해서 그대로 
전하는 표현으로 신문이나 TV , 라디오의 보도에서 널리 사용된다. 한편，「〜((刀)由」는 편지글에 쓰 
이며「〜九广 doT 」 는 구어 전용 표현이다. 


■■B 


話 

今 



動詞 • 形容詞:普通形形一 x /定〉 


스言구소/〜言9스 



己入/ £ 技꿍 C (?< TOi -50 

李 :今度遊抄^來紅니? 換 ( D 手料理玄:!''右令스才죠太。스 

^ 0^-5 0 Tz b(D U Ulz 

三冬 T 君#科理 T 食사广 c 니物스言 9i 何? 

山田 : 食，<穴:니 fe 沈》스言今 <匕、燒촌肉^ tflf 〉， A ° 广 f 紅。 君於 

弓 "CS 文 

胸前段免:分、紅方、ᄍ) fe 次) 6 L ， 나 I ，相 U 

o < J : 打 浴九 

李 :作그广 c 己上紅◊내) T 弱그穴:免:技。 S 技 in 네、何 t 分、 
令판各 rztdL , 材料費技君持右君主。 


이 다음에 놀러 올래? 내가 직접 
만든 요리를 대접하지. 그런데 
자네가 음식 중에서 먹고 싶은 
건 뭐야? 

하마다: 먹고 싶은 거라면，불고기와 비 
빔밥이지. 자네 솜씨가 대단한 
것 같군. 

이 : 만든 적이 없어서 자신 없어. 뭐, 
괜찮아. 어떻게든 해 볼게. 단, 
재료비는 자네가 부담해야 돼. 


<5 分打 y ：« t 5 L ISA > 소1/ 송次， I/O 그<文 今文 

1 黑 o 革表紙的本七言구소、確分敎室①桃的上 I 〔技인 tif 。 

u r<t 志次 t >© 功 n 

2 : =( z ) 仕事分任世各者七言구스、波 u 方 uvsota 。 

촌丄5上 朱 L、C 右乞 ；년 

3 京都 i : 言5소、分 ( iU 舞技在思 U 出才相 u 

z . t > 己'公 H / I ； u/u y 和 나 右성> i ; 

4 1布言9소、音방「地震• 雷 •火事•親父」右:/ uTct < 言◦广 ct 

( Dtzt \ 親父 (iW 〈右:〈紅◦广 c :。 

先次 Mil / VAj t > b 。 t ' 

5 「高橋손九方^)、技電話하技 usu 广 c 」 「高橋玄九七言今스、三井 
$ Ay ? J 

| i ■田 I 麻前 솜씨 持右 부담 舞技 무희 ~tlh，X 〜따위, 〜같은 것 


1 검은 가죽 표지 책이라고 하면，분명 
교실 책상 위에 있었던 것 같은데. 

2 이 일을 말길 수 있는 사람이라면, 
그 사람밖에 없어. 

3 교토라고 하면，역시 무회가 생각나 
는군요. 

:4 무서운 것 하면, 옛날에는「지진 • 천 
둥 • 화재 • 아버지」라고 흔히 말했었 
는데，이제 아버지는 무섭지 않은 존 
재가 되었다. 

5「다카하시 씨한테서 전화가 왔습니 
다/다카하시 씨라면 미쓰이 상사의 
다카하시 씨?」 


iBr 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

단效效效^병^效^하요■■정效紋정향效^務幻錄公歎歎於次務效效效效향效效效敎※分沒향公향效8效^^錢效效^향^拜88滅^^務 ■ ..... ᅮ T ■冊■厂:■내내，…匕 .. ._ .서 , '.. ' 

c?lt Uhj 必 

1 波社方자久牛一 ( tinv 7 스니打 f ) 匕'一◊八 V ， i 니打、 t'x 酒 T ' 起: TUS '、 何 (〔 Tfc 目^紅나。 

右 \io t)io t •文 今史 

2 중次>地方十三月©末紅各스、山(스니니/스니구)山技一面0雪匕覆打打广드。 

3 海 L 八나:言、5和何上言'5和、起 OB |( U 쇼즈) ft 必紅 it 紅◦广나。 

tz 紅和 U < ^ 

4 田中초九«十時志 T ' f 〔 來죠(令5广£그广 c / i ◦三 t 천:〕广 c ) 水'、來令紅니相文。 

ᄃ ᄂ九 zo ^ n 츠나 t > 

5 地震(스言5 上/스言文好)、技 O 神戶必被災地社今噴끈5紅 oT 니各九广£5구。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오, 

分 K 打玄 Li 구근 U 甘니 相刀! 技니 T 

1 ) 特來性 ( tV 녀— ᅪ )、願 oTfc 紅나(相手— )( DIZ , 끈三 

#( 氣 t 〔入各— ) 0 ? a ? 이〔옴李紅义 Tfc ◊、冬(지? 

ᆻ冬 L 玄 to 和 tfA / tf < 广 iA / L ： 四 ^ tA / l ；： 九 U / u 必니 四九 引포 $ 

2 皮島 tc (投下 b 广 c ᅳ ) 原爆납、何十方人스니스人命玄一廢 05^( ) 奪나去9广 C 。 令 L 

<즈 HoL ^< D-j 技必 各 

T 、 黑니放射能必雨全(降그充ᅳ ) 0 

^ 祀즈놋 초야 d TiL ^ II 九 t \ i^<hj 

3 波女«處和冬#技各上言技 5( ) 、愛橋^技冬스(言구ᅳ )( ) 、男性和 5)0 人氣性拔群 

Tto 

! 含 L 次'5右次'5 ck II o 玄社 스的) 종 /난 

公 혔화1:分)〒렇( ) 消:♦부} S ( ■사— )0 갑:各— ) 十、505>、十:？”？‘5冬철奎出근 

3^16 0 

技九上구 技/< 값 I ；： 

S 「波 ( ) 保本범^頭 tc 來各紅起」「頭^來各上言 5( )? 波 ( ) 何和技9뇬0?」 


| llik ; ei | 卜目方 % U 분별을 잃다 t ~라도 되면 於慘必右: 비참한 ►被災地 이재지. 재해지 

►孝歷 학력 ♦保來性 장래성 하氣ᄃ入죠 마음에 들다 빠投下 투하 빠原爆 원폭 一 臟 한 순 

간 를 奪나去冬 빼앗아가다 >愛橋 애교 ，拔群 발군 ►군;5큔；5 슬슬 ►、頭 1 C ： 來各 화가 나다 

_ A -1 소 U 私 f 之소 O 私， A -2 七나， A -3 麻스 A -4 t < DZ . ttz^fc A -5 스言文{式' 

B -1 스나나/스나나/相手쨩 / 氣ᄃ入冬갑나 B -2 投下玄打뇬/ᄃ/降冬甘 ； t 
B -3 分/，言技今/，分 B -4 T 7, 寒〈/紅 名 B -5 \ Z / t/t 
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대략적인 정도를 나타내는「스〔5」에서 나온 문형으로 ‘대충 〜정도라고 할 수 있을 것이다 
• 〜이상은 아니다’라는 뜻. 구어에서는 r ，、 oT 소 C5 广 d 」 가 많이 쓰인다. 

I ： 名詞•數詞 : x 

호 動詞• 形容詞 :普通形形一 X 〉+ t ^ rztZ 6 fd 
• oXtZ^tz 

숲 

良子: ta 文文、 z .( D ^ y \ i - x \ i^mMrdtDo 買技今和 
L 6。 相 I 文、? 

H 必 ■수寸 'fe 的_ 技 

李 : 見广 C 目 나 片끈、己九紅安物技才<''匕胞촌 各 

三、三 £ ii 广 c 5〉 技紀广호。 

令才包 ( 7 ) 和 甘 tCoL 紅 

良子:「安物買니 (7) 錢失나」 U 令技、 

卞:打、 

feoi 高◊네)、買技今◦上 ! 나니 T ' l 시:? 


료탸 있잖아요, 이 원피스 싸다. 살까 
요? 당신은 어때요? 

0| 보기에는좋지만，이런싼물건 
은 금세 싫증나. 잘해야 두세 
번 입으면 끝이야. 

료코:「싼 게 비지떡」이라는 건가. 그 
럼 좀더 비싼 거 사야지! 괜찮 

죠? 


例文 


<4志 fc 分 志九文 A / 

1 :=的車付高 〈Tt 五百方 广 cf ^ P 。 


아 차는 비싸도 기껏해야 5 백만 엔 
일 것이다. 


方 甘 L 、 lJ « fc < li < 右)功今 스 竹>< 

2 雨者 O 勢九방伯仲 L ， a 니7、 f 引 S ' 互角 oTic 冬广己 

多관 甘I、甘촌 亡 ，，< 

3 君的成績방、合格구나〉才; fa 才 = 5 和/으 

分 n L if 51/상 甘九/^、 令< 

4 被방指導者소 U 今次 U 、 全休①志스必役스 UO 广 C<tC 冬紀。 

玄 L、 技< D 穴 : L 、 tzo cfc tthj Kt>-5 

5 最惡 ( D 事態 ( i 脫ᄂ广 ciU 구 广 cf 部、 S / f 李건子斷忘許손/ J : 

【人 


2 두 사람의 세력은 팽팽해서 거의 막 
상막하다. 

3 네 성적은 합격선에서 아슬아슬하다 
고 할까. 

4 그는 지도자라기보다 기껏해야 전체 
를 모으는 역할이다. 

5 최악의 사태는 벗어났지만, 아직 예 
측할 수 없다. 


imiui 貢나得 싸게 삼 技 i/to 끝 伯仲 백중 互角 호각，백중지세 ttxttx 아슬아슬 子斷 예측 
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라는 것은: 〜란 


예문 1〜2처럼 사물이나 단어의 뜻을 설명할 때는 문말에「〜定 • 〜(스言9篇味건 • ~略 
fd ] 등이 온다. 이 경우에는「〜 chli」 로 바꿔 쓸 수 있다. 한편，예문 3〜 4 처럼 전문 내용을 인 
용하거나 예문 5처럼 완곡하게 표현할 때는「〜 chli」 로 바꿔 쓸 수 없다. 완곡하게 표현할 때는 
추량 표현이 뒤에 온다. 

I： 名詞 : x 

Z 動詞• 形容詞 :普通形形一 X /紀〉+ chtt 

oT 

合話 


L Z：t 甘 /U 모니 應才 右 L 

李 :仕事그 T 先輩和 G 盜社 feO 广敎文드 tlT 숟广 c 付근、 

玄니含九 ᄂ/ UZ 均)弓 L 수니九 主< 

最近 必新入社員 a 飮以'紅니相文。 

方야크 ᄂ 수 空 的)弓 0 上 꿋 

山田: 飮;야紅◊나)片 1) 令技紅니主。合社 (tU 今©녀:給料全 fe 

스三冬 ᄂ cto 公 Hi 

S 文 H' 나나所 T、 生淫송和片冬所 T'tt 紅니九/！ f 主。 


이 일은 선배한테 뺏는 거라고 배 
워왔는데, 요즘 신입 사원은 욕 
심이 없어. 

-N 욕심이 없는 게 아냐. 회사는 
임금을 받으면 되는 곳이고, 평 
생을 걸 데가 아니라는 거지. 


貴理:確和^冬、5相 tO Th 、 何^生淫落和片뇬5시니0分 、 fe 
方、£ 紅니 (지分요 그令免:니方、 L ， 6ᄋ 


다리: 정말 그래요. 하지만 무엇에 평 
생을 걸어야 좋을지도 모르는 
게 실상이 아닐까요. 


例文 


L L / 沙깟、 * 〕方 UMi*) 三 5 손그 U 

1 週刊誌스나今(이 i (스保)、週一回究行츠 n 各雜誌①三스广己 

T 竹 h Si ♦잇 T < C ： L \ 

2 「手紙」 t ^ v(Dit (i(i)、 中國語꿍 卜나 U'y 卜八_八°一上나今意 

왔 U 

味/! foTdi 、 君、知 oT 广 d ? 

to U 玄 l ： TA/ 4£ic 

3 C 的投資分危除广 di : U 5 (D 방 ( Xili )、 何分； b ( t 分技 oT ◦三스 
TU J ： r ) 竹、 

IJ- tfioZ：) 令 \ihjtO 

4 李손九하孝校在醉必죠七 t 너》的뱐 ( Xi ( i )、 本 ST 才分。 

it^cA/ n 八/技 c 、 is 公니 s 

5 結婚七 t 녀》 0 【i ( Xtit ), LvtolS ' 怒愛◦墓場的次9紅 fcOT 才分 
相 L 文。 

|jfcg| 生理忘； w 名 평생음 검다 이유 〜技 ot 切〜가 있어서 가능한 ub 除 말하자면 墓場 무덤 


1 주간지는 주 1회 발행되는 잡지다. 

27 「편지는 중국어로 화장지(토일렛 페이 
퍼)라는 뜻인 거，당신 알고 있었어? 

3 이 투자가 위험하다는 건 무슨 이유 
가 있어서입니까? 

4 이 선생님이 학교를 그만두는 게 정 
말입니까? 

5 결혼이란 말하자면 연애의 무덤 같 
은 것일까요. 
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〜스 구 包切广己/〜스 U 구包切 


라는 것이다: ᅭ라는 것은 아니다 


著 S 혈 형식 명사「起©」에서 나온 관용 표현으로，「〜스05包©《」의 구어체는 세: u " a 「〜 
비냐의 구어체는「〜 o ， rt ) A 山에: u 」. 

U 名詞 : X t ^ o ^ d ) ti /- oX^Ui 

대 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 x 〉 choptOTii / j ： 나/〜 oirtAyi ; 分/가、 


合 M 


他 技令 技令 

課長:慣 nT 含广나公九루<紅◦广 C 紅。 tiifi, 루 
甘打 iS't 八나: U ^ feCDT ' 味右 : U 끙'。 

{- b rt fcctz 右紅 

山田 : 他(广 c 丈 今 紅仕事 T fe 、何和 G 何 ST 同 U i U 5 包© _C 

包 技 US 甘 

ᄋ九 空 技^사九 己 Nit 技 

課長: 令5广£ ᄋ 臨機忠麥^一通 D ：：紅甘죠紅 = 

nt t £ 技 t 

근、姓 D 立右 L 广 ciO 今 包©紀。甘<«紅니主。 


과장: 익숙해졌는지 상당히 빨라졌어. 
그런데, 빨리 끝낸다고 좋은 건 
아냐. 

야마다: 비슷한 일이 라도 처음부터 끝 
까지 똑같은 건 아니니까요. 
과장:그래. 임기응변으로 얼추 처 리 
할 수 있어야 자립했다고 하는 
거야. 쉽진 않아. 


例文 


1 M ( t 호 『lu 툐逆 ) Ut j ， J : A ，〔、 %, ifikt ^^ z>XbhjtZo 

스 ot 、< 스니丄< 

2 合格技必 _ e 스5。究九ᄂ广〔分 o 分技그广〔七广: f 。 

匕次甘 U 155 含沙 5 y « fc 5 lb < 各:5세' 

3 同 I ；仕事全 L/TU 名的 ( C 、 女性◦方分給料分低 0( Z)(i 不公平 
今 feOTf o 

대 C 가、 K ) fcfc if 右 任起 右右 % 

4 何自分的思 U 通 U ᄃ/ J ： 죠소思그广 c &、 大間違 UoTt 九广己 

사九 Uct ， t 次나 a 竹' 

5 井償才; fatf 濟九 D 方 7 5:( 人 金 l 〔; Ji 換文 btUfOfecQt ) 技 
죠 0 


1 이익을 혼자 독차지하겠다니, 너무 
뻔뻔스러운 일이다. 

2 합격 축하해. 노력한 보람이 있었어. 

3 같은 일을 하고 있는데，여성의 급여 
가 낮은 건 불공평합니다. 

4 뭐든지 자기 생각대로 될 거라고 여 
긴다면 큰 착각이다. 

5 변상한다고 끝날 일이 아냐. 돈으로 
는 바꿀 수 없는 것도 있어. 


lH 田 HI 一通 u 대강, 대충 


-서야말로 油 u 立右 자립 姑나占故 독점 生分良나 뻔뻔스럽다 
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〜스 Up 包次)味/〜方:各초)的녀: 


ᅭ란，ᄉ라는 것은 


「〜 chi 녀의 구어체는「〜: Ttroii 」, 문어체는「〜쟌各 fe © (幻로 앞에는 주로 추상 
% M 0^ 명사가 오고 뒤에는 그것에 대한 설명이 온다. 문말에는 卜 _d • ~包 © T 1 J 紅 U 」 나 단정적 
표현이 주로 온다. 한편， 「~< hu 구 troiij 가 일반적이고 보편적인 사실을 전하는데 비해，「〜스 
야■는 구체적 • 감각적 • 개인적인 사실을 전한다. 

i x + 紅죠充 o ( i < 書面語〉 

^ l 5 


니 S H 技九 l ； 九 和니ᄂ今 (AotKD 푠 

李 : 今 STCD 日本人^上그下、合社스나今 包©味一種的擔 
灰 4 M ① i 、5， J:fe ①《◦广 c / …사가네민 

公消:抄切文나 

百患 : 0本型經當紅冬 손©和'冬 ntO 

훈한弓 0 소꿋 n > t €) L rt 

李 : 給料 落 fe S ◦ T 勸 < 合社 ( D 仕事容付^仕事 U 令 紅 니 九 

초니含九 竹 

U 令紅나和 oT 、 最近、考文各主紅◦广 c 九广£ᄋ 
住勝: U 令、仕事上니、5次)技、一¥、#广£6、5相 t 文。 


이 자금까지 일본인에게 회사라는 
건 일종의 가족 비슷한 게 아니 
었올까? 

오모려: 일본형 경영이 그거예요. 

사토: 돈 받고 일하는 회사 일만 일은 
아니라고, 최근에 생각하게 되 
었어. 

01 그럼 일이란 도대체 뭐지? 


例交 



i ；： /ui：r 九 v 、 ti) mic 次打 군 / tr 츠 u 

1 人間七나구包 0 li —人 T(i 何 t_C 견•紅 U 、 군弱 u 存在紅的 

ti 0 

技 o $1、< zt) 

2 愛 oTfe ( Dli 、 方今ᄌ細 I 관广 cUlC 壞 tl 分才的손。 

法令 z at, 光이冬판的 

3 쓰九쟌親ᄃ스 ◦ Tfe 、 子供七包0保分(九야文次)技 U 室物广己 

匕九 沙 5 오 5 公나 a 分 

4 貢的友情；5:各起0방、金 _r 買文죠 fe ( zn ? 保쟌 I 人 

各今 各 tttt it I 〔九 t*y«*； < 

5 夫婦그 Tfc/uli 元々他人社/分6、究大 IL 紅 ( ttUS \ 

分 그 T L 紅 L ᄍ)쟌九 건。 


1 인간은 혼자서는 아무것도 할 수 없 
는, 그런 약한 존재이다. 

2 사랑이라는 건 유리 세공처럼 깨지 
기 쉬운 거야. 

3 어떤 부모에게나 자식은 둘도 없는 
보물이다. 

4 진정한 우정이라는 건 돈으로 살 수 
있는 것이 아니다. 

5 부부란 원래 타인이어서 노력하지 않 
으면 잘 지낼 수 없는 것이다. 


|田몌 方궂ᄌ細：: 유리 세공 壞 n 分 tu 부서지기 쉽다 分 ij •分文0技 u 둘도 없다, 다시 없다 
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라기보다 오히려: 〜보다. 오히려 


젊 ■ 「 A (( tLO ) ckU ' 0 L 5 B 」 는 ‘ A 와 B 1 비교했을 때，말하자면 B 쪽이 적절하다’라는 뜻의 비 

胃교 문형이다. 「간 L 6」 는 생략해도 된다. 

P 名詞 x + J:U ( t )、 〜 

Z 動詞• 形容詞 :普通形<士形一 X 〉 

名！료司 : x + iw 今丄 U (관)、 ti 、 L ，5 〜 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一 x / 건〉 

<注 : 디語 TIS 「〜스言今一 > oT ■言今 / oT 」 스갑조::스分多。> 

合話 


3•九 <if UA / I ； 文니 T 九 손 甘九 打名 

，■사*©乂事«유독은노、 eu : u 、 李■广£ᄋ 笑카 

당:) T < n 、 이 mil ， 一자、玄:。 

^(3 U 技才 打 관 打冬 

李 :何全言 5。明 我^身헌。笑九 TT ' 숟紅니 J 느 

촌成 三上 杯 

山田 : 끙 O 君 ( D 言葉#身^ ᄂ찼죠主。 

/£打 효次弓子 o 次 Uf )、 (So 

李 : 니그包譜和 t 競爭 L ^< 右令紅九紅나世次)中(지方分、 
冬九浴 主 。 


^: 이번 인사는 영전(승진)이라기 
보다 좌천. 비웃어 줘라. 이 출 
세 경쟁에서 낙오된 자를. 

Of 무슨 소리하는 거야. 내일은 나 
야. 비웃다니 말도 안돼. 

0，다: 자네의 그 말이 가슴에 사무치네. 

이 항상 누군가와 경쟁해야 하는 
세상이 오히려 잘못된 거야. 


例文 


1^< $ L T^ ' lip 才 

1 模방刺身上 y 、 간天” eo 方;어好촌 f 社技。 


1 나는 생선회보다 오히려 튀김을 좋 
아해. 


匕丄 e > 含丄구 tt by 농 技 l、t t 次 vt 15， 

2 C 次)狀況 l?(i 進己、 次 U 、 한退 UT 、 相手的出方在承; t 方分 IU 八 

加 n ta / 손 u I ' 含丄今 d 九 

3 波保天才그 T 言 pJ : U 、 狂人广 dfe 。 


2 이 상황에서는 나아가는 것보다 오 
히려 물러서서 상대방의 태도를 보 
는 게 좋아. 


ᆻ上 어< 匕상 八 y 分 

4 技◦시 i 孝者七言 5 次 U 包、간 U ;5 評論家 i 言 o 广 c 方方 

D 玄、 K ，D LA / 갑초 1#구 L 、 숭 

5 <^ UO ( tm 5 cJ : U , 간ᄂ; 5 自分自身分情寸；言◦广 c 方하今 
① fel 히 :: Md 


3 그는 천재라기보다 오히려 미치광이군. 

4 그 사람은 학자라기보다도 오히려 광 
론가라고 하는 게 어울린다. 

5 분하다기보다 오히려 내 자신이 한 
심하다고 하는 게 지금 기분에 가까 
울까. 


Ibaail 朱乾 영전 我까身 나, 자신 身ᄃ나名 사무치다 出方 태도 情甘技 t 、 한심하다 
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211^215 



A 다음 문장을 읽고 •괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

右 소 今 L tt 相九紅니 I ； 和九甘니 t 右付 

1 즈 ( Z ) 調子下進必«'、年內事^完成 t 各(지납、 Sff ' 間違니紅니((느나 5 fe 0 广 f / i 니즈5 
君)。 

妙必 ■ 右 fe 文 W 友니/£ ^\ i/v 

2 夢(스«/스니 5© 技)、心®中 t 思 o 推니 t 니죠間^一番야니©和 feins 甘九犯文。 

片그；1九 SUUi -5 

3 結婚그 T (三上/包(公)«、愛情츠文起 n «' 나나 9 T (三上/ feA;)U 今紅니九广£主。 

nt l 

4 歷史스니니그 fe 勝者書和 tlTtfeO 

5 波女납美人 ( t 言 5/ i 言 ofe )( J : D /<^) Wj : G )、 산千 t 一5〉夕紅女性 i 言：)方^ 
간 o 、 kJ ) 卞公、 


B 다음 문장의 필호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

《니0±< U tt ($ Lj：a 玄 $ 妙弓 各 和 的 o 

1 波0財方 ( ) 包그下才打按、次期首相◦座 ( ) 左右才各 三上包不可能下技紅니上니그/以 )( ) : 

( )tihOo . 

2 技紅广 C ; 아 ( i 各— ) tUo ( U , fcb 和 LTUF 0 U 令紅 )0 

어다 甘^甘송 广 c 나甘 O 사九空 

3 字校0成績包大切广 £( ) 、滅强浴付 t 李 ntf 니니 tv 녀 k )( 切나。。 

S 4 夫婦紅各 %©« 、 ms-^ )bSi^ )b%\z(m^o^ )mti 6 | 
紅 (，、 0 

和打 保技나 甘니&< 

5 波 O 場合、 T't 紅나上言이 )( ) 、社 L 즈 ( 令各 — )tb 紅니스言 ◦ 广드方 ( ) 正確/£。 


| ii ! gg | 。調子 상태 M 引 S 거의，대략 .間違 u 갑 u 틀림없다 分 t ) L 4 a 志甘九 ᅳ일지 모릅니다 

► ~(CctoT ~에 의해 _沙°그广 〔U 딱 (어울리다)，꼭 (맞다) _〜玄 toTtn 保 〜로 하면 
►t U^UT 어쩌면，혹사 ，共 Id 함께 >分 It 合，서로 나누다 


[■ A 1 

B-1 

B-4 


t^7tz.^>rd A-2 tl^O<Dlt A-3 起必/ t)A/ A-4 t)0 A-5 上言今/ cfcU 

落 / 落 /<tC5 B-2 見숀/ CD/ 和 B-3 ffi/h(D/V^U 
喜값/苦 U 多分付合私 B-5 次 U/ 令 5 구 /淨 
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、라할지라도 , 寒冬務器 ■( 


「广:사 • ^<b • L 방 I : • 조 + 명사+스言文스 b 」 처럼 부사와 호응하는 경우가 많다. 

이것은「〜 Tt 」 계의 역접 조건 문형으로，‘〜해도 예외 없이 전부’라는 강한 어감이 있다. 


s ，» 

<Hr 


名詞 : X / tt 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 X /广 ： f > 


+ 스言文끈 ( fe ) 


숲 i 否 


TzU < L t 分 5 

李 :犬王仕 — ^그$、微 fe 令？〉甘 ns ' 右今/니上下'李各 u 令免: 
o 分、。 T ^ thxiibkk ^ z ' v ^ r^Uo 

^ 社和 L 含技낏和 

良 子: f 는、技紅穴: 玄，놓니뇬 한) 스 ■■文 끈、물 <느그 穴:느니 

잤 紅 : fe 

、5 i 三6相 u 見直 b 广 c 打 

하、 (r< 

李 :志广 f 三十歲근三令三(지模^、 「老니广 CD 」 «紅니甘。 

< € 松卞요식右 

技니、撤、令三 o 針스金植落스그 T<nO 


이 목수 일을 도오투도 시켰더니 
잘 하잖아. 아이라고 무시할 수 
없군. 

료코：근데 당신 늙었어도 옛날에 익 
힌 솜씬 여전한데요. 다시 봤어 
요. 

이 : 아직 서른 안팎인 내가 늙은 건 
아니지. 이봐, 도오투，거기 못 
하고 쇠망치 집어 쥐. 


例文 


1 i 广 〔: b 才•'스言文쓰包■分 b ，。 (慣用表現) 

Z>fZ>^ Cfe 군 t.-D 

2 —粧的米七言文쓰乞、粗末 

3 t 功 vs : 名 it 言文£令、■우奇①，가、#촌 a 호方》 s : (人 

UTt Uli 、 til ' # 

4 L 년니 C 親 U 含仲<!:言文 if 、 打含志文各사妾札儀保技各。 

■〔 KjW 시 末 ItoU/u " 쓰5 

5 u 分/ j : 各困難；어待右和志文죠스言文 iffe 、; b ^ 決心 li 微動紀 
I : 甘札 


1 맞지는 않아도 비슷하기농하다. 

2 한 틀의 쌀이라도 소홀히 여겨서는 
안 된다. 

3 어떤 사람이라도 허가 안 된 사람을 
지나가게 할 수는 없다. 

4 아무리 친한 사이라해도 가려야 할 
예의는 있다. 

5 어떤 어려움이 기다리고 있어도 내 
결심은 꿈쩍도 하지 않아. 


|效택 치仕事 목수일 
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音스*3广 C 件稱 옛날 솜씨 子[군：: 안팎，정도 金補 쇠망치 打含求文조 알다，가리다 



參^醫 「〜 a 次比는 한창 얘기중인 화제에서 원가 갑자기 생각났을 때나，다른 내용을 새로운 화 
제로 꺼낼 때 쓴다. 


I： 名詞 X 

: 動詞• 形容詞 :普通形<十形一X/广 d> 


스 言文 保/〜 9 T 言文 (S'/~ o T(i 


合話 


片니 U 손 <W7u t 、 含 I ；九甘니 to 

李 :經費則減스言文狀聞三文끈、人材育成사必投 
네때 TWJ : 사。 

Zolt-D toL^ 松 oT 九 

位勝: 人材스言文 ( S ' 後究 O 범社#-三 ST ' 究展 T ' 숟뇬 CD 

T>t U 雄弓ᄂ 片니文 O 

«、人落重視 T 冬經當全 bT 李 fc 和£천丈相 u 

必 초含 ^r/vt< b- 

李 :目先 o 損得ᄂ和見文紅니스技 bs 나君 j 느 令 n 

ᄂ今니시 촌 

社員^令冬氣全紅< LTUS 今 主。 


例文 


이 경비 삭감이라고 하면 듣기는 
좋지만，인재 육성에 대한 투자 
를 아껴선 안 돼. 

A| 토: 인재하니까 말인데, 뒤늦게 출 
발한 이 회사가 이만큼 발전한 
건 사람을 중시하는 경영올 해 
왔기 때문이야. 

이 눈앞의 손익밖에 보이지 않는 
다면 끝이야. 게다가 사원들은 
의욕을 잃어버릴 거야. 


相 ^ ic 反九 lit 、甘九 tb 

1 1945年소言文 tf 、 旧本分敗戰 Ui : 年 Tl—taO 

U — <九 r lt /인甘 方 Ot 

2 李君스言文«、辛業 L，C 建設#社 1 C 勤必뇬 ( itYd 하。 


1 1945년이라면，일본이 패전한 해이군요 

2 이 군이라면 졸업하고 건설 회사에 
서 일했을 텐데. 


U 右 技 Ay 打조 촌丄 9 技 〈 liA/ 玄 u lio 色 

3 OOOO 市七言文1丈 治安하惡〈、凶惡犯罪 fe 多究 LTU 各스聞 
UTL、S_T 方、 


3 oooo 시라고 하면 치안이 나쁘고 
흉악 범죄도 많이 발생한다고 들었 
습니다만. 


公나 1 사入/含次궂 t< L 세 >5$t 、 

4 確; Wc: 被 (iM 强部 T 숟各스言文 (S'T 含各하、特ᄃ秀才스1녀》 to(t 


4 확실히 그는 공부를 잘하긴 하지만, 
특별히 수재는 아니다. 


TliTSUo 

江次 51 、九 甘그 分 O U 分 to 石 A/ DdVu ᄊ 

5 ：：的病院방設備 (tLUMS 者 ctou 申 U 分紅 U 部、入院費部高 UC1 

各 未九 

匕朴、 不滿소言文섟不親/! f。 


5 이 병원은 설비로 보나 의사로 보나 
나무랄 데 없지만, 입원비가 비싼 게 
불만이라면 불만이다. 


| jfEH | ■先 눈앞 損得 손해득실 令죠氣 의욕 〜스0나〜스 oo ᅳ로 보나 ~로 보나 


申 b 分紅 o 나무랄 데 없다 



271、 




그◦以上的名詞玄益列: 

x + tl^fz (名詞) 

1) 


iUoT 〜챤 U 

2) 

疑問詞 •cn : 

X + iUofc (名詞) 

〜갑 L 、 

( ht 、5 (名詞) 〜，가、 


!5< i< 큔 L 

李 : 俊技즈特技；야紅니紅技。强니 T 技 tftlH ' 三 

-< r 保紅 o 上꿋 o 성 < 

太國語水'話甘料理作 D 浴片끈…。 

打广 cb t> 수 itfji 紅 e> ntta 

良子 : 私 fe^O 技茶、技花習나;—通0 U 뇬付* 
끈、 

含存 t ri z 근广 f 0 。麻 

李 :君«仕事奎 b 紅和'?)子育 Tfel/T 니冬 (D 广£和 6、立派 

nt u j：o 甘*)令< 和 

紅包必广£次。근 tUl 人益於以上 O 節約家紀 


이 난 이렇다할 특기가 없어. 굳이 
들자면 2 개 국어를 할 수 있는 
것과 요리 만들기지만…. 

료코 나도 그래요. 다도，꽃꽂이 등은 
대충 배웠지만, 전부 평범한 수 
준이고…. 

어 : 당신은 일을 하면서 아이도 키 
우고 있으니까 훌륭해. 게다가 
보통 아상으로 알뜰하잖아. 


例文 


分 1 的 I 乂 t 分 I 、竹 右九^< IftU ； 沙：3故 A / 玄 L 、 的5 

1 被女 icli 、 給固令音樂 tUofeS 術面的才能하技各。 

2 [: n 스 Up 名案出; SOSS 、 金議◦時間广 cf ( t 分過촌 TUo 广 C 。 

L 、 右 1C 右， 

3 三 niUoT 才各 [: ctfc 右:〈、各:今, S ; 今 广〔:。 

4 ◦广方냐广 〔/ u 广리 t 끈、 

총 r ) Xh 、 t :/'， tt 0 

定 n t<^<0 广 dA > m 、 

5 雅七 UoT 特別 CO 李技 oTU 各男性 ( it 녀 i : t 、 b 。 


그녀에게는 회화나 음악 등 예술 방 
면의 재능이 있다. 

이렇다할 묘안도 나오지 않은 채，회 
의 시간만 지나갔다. 

이렇다할 일도 없이 하루종일 빈둥 
거렸다. 

달리 이렇다 할 볼일은 없었지만, 잠 
깐 네 얼굴이 보고 싶어서 둘러 봤 
다. 

누구라고 특별히 사귀고 있는 남자 
는 없어요. 


IEBEHI 强나 t 굳이 月益왔 평범함 人益令 보통정도，남과 같음 ^ e >^ e > t -5 빈등거리다 






ᅳ은 없다 


「〜스나그穴:」는「〜스 L 너) T ~ 技 U . 〜 < tLV ) 文:〜右 : UJ 처럼 뒤에 부정 표현과 호응해서 
특별히 문제삼을 정도의 〜은 없다’라는 뜻을 나타낸다. 


6 &摩 6 


話 

合 
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名詞 : X + 는/ of : 는 1) 

動詞 • 形容詞 : 普通形形一 X 〉 2) 

스 (，、•〕穴:6技 U 分 L 납 I、 


山田: ；十月^住廢스結婚才§九广技必! 豪 

호 M， 너) 灰: b 技 U 令 L//J:UO 

今 t tz 和次 U；ct 

萬理 : 山田초九◦穴: b、 主〈言、相 u (八 o 和(지波女 t、5 志 
<니그 T 冬 主。 

ti 和 和打 

山田 :근打和'、波女 o 7 tb 外波分外초、 «' 分사 f 分 、 b 

按< 끈九 令< 志打 i 년 片 令< 

니 o 广 cb / J : UJ “ 候 « W ) fc 損紅役回 DO 道化役玄。 

例交 


■•: 이번 10월에 사토하고 결혼한 
다고? 축하해! 너무 부럽군. 

아리 : 야마다 씨 는 말도 잘해요. 언젠 
가 얘기했던 그녀하고 잘돼 가 
고 있죠? 

0, 그게，그녀는 나 말고도 애인이 
있었어. 너무 멍청했어. 난 늘 
손해보는 광대역이야. 


1 군◦스숟的海 U 슨七言：)广〔6、包9디꿍방表甘 S 甘九。 

C i±U ct 0 <t fc ^) 

2 군的女性◦美 L 손 i : 言◦广 c :6、 志各 T ' C 的世◦人스付思文갑 LM 5 

노。 

3 예上::가 。 u UTSutoo s 죠 ts 

的출관설 分잔 U 的。 

hu < 和文 fcl\<o 

4 每터分同 DC 스的緩 U 返 L / T '、 退屈◦广 d 冬잔 UctO 

5 行方 vil 나:言 o 广行分/ J:UO 包9、私 oa 持右保 fe;bb 
잔 (서)。 


1 그 때 분했던 건 말로는 표현 못 합 
니 다. 

2 그 여성의 아름다움을 말할 것 같으 
면, 마치 이 세상 사람이라고 생각할 
수 없을 정도였어. 

3 뭐야 이게. 이 방 정말 더럽다. 발 디 
딜 데도 없잖아. 

4 매일 갈은 일의 반복이라 너무 지겨워. 

5 안 간다고 하면 절대 안 가. 이제 내 
마음은 달라지지 않아. 



參 


《七 t b 广〔 e > /〜(소 ib 广〔 e > 衣) u 수 uu ， 


ᅳ로 말할 것 갈으면: 정말이지 〜하다 


「〜스1너之^는 감동 • 감탄 • 놀람 등의 감정을 드러내는 문형으로，「〜스言그广 〔b 갑 L、• - 
i 言◦广〔冬技 U 分 L 女 U • 〜 o/i: 冬技 U 分 L4i： (八！의 형태로 ‘말로 표현할 수 없을 정도로 〜다 ■ 
최고로 〜다’라는 뜻을 나타낸다. 




話 

合 


IH 3 EQI 役回 u (할당된) 역할, 임무 道化役 광대역 路관場 밟을 곳, 디딜 곳 操 uiL 반복 




名詞 : x / rd 스言 oTt 言 u 過#강나 

動詞• 形容詞 :普通形形一 X /广 d > + 소言 oTt 過言 T 保쟌나 


合話 


李 : 銀行令 if 本:그〉사?經當^行츈 MS 各 t 己 5化'出 T 츈穴: 

片*九(；次弓 甘니 a n i ' 分 亡九 

現伏技、制度疫歎广 £<t 言 oTfe 過言 T 味/ J : U 紅。 

lj ： 弓ᆻ甘니 n 技 u 伴 故니 ᄉ右 ◦ 名 

位勝 : 消費稅①引李上片'分'、消費全長나低述①潔匕突촌落 t 
Ltz / vV ^ U ^ rd ^ v^o 

푠 i 弓和 U 츠니 L=fc 广 c 兵 호 U 숀니 

西患:근구相。今今、근-#業界 t 最初ᄃ倒 n 各和#、最大 

和九匕九 U t ' t 

o 開心事广£스 言 oTfe 言 U 過李 ' T'[S 紅 L 나게 


이 : 은행이나 제네콘에서 경영이 벽 
에 부딪치는 일이 생기는 현상 
은 지나친 제도 때문이라고 해 
도 과언이 아냐. 

사토: 소비세 인상이 소비를 오랜 침 
체의 높으로 빠뜨린 게 아닐까? 

모 St 그래요. 이젠 어디가 업계 최초 
로 쓰러질 것인가가 최대의 관 
심사라고 해도 과언이 아니예 
요. v 


例交 


衣I、 右公、6 

1 愛三군刀广 d 스言 oTt 言 U 過李 

分打 • 1하、 L^>ot t、 존 C <bot 

2 波 ( DSli 素人①域全越文 TUT 、 才 Tt 玄人 Si 言 oTt 過言 T ' 
1幻5:1、。 

ᄌ 、 h 今 穴 HUv&l〔/i/L，^ 

3 被 { iC 的分野的第一人者广 di : 言 oTt 過言꿋比方: U 。 

li 그故 L、 D 雄 今드八、 Ui 今ᄂ촌 分石 公八) 촌 xi 

4 ：：(7)究明 ( i 從來◦常識全破죠固期的紅 i 言 oTfc 過言 Tli 
쟌 l 、。 

右니:<世그 T <ti Ct li Ut l ； fc C li 人/玄 O 

5 直接手全下츠쟌 〈 Tt 、 言葉 T 人忘 g 殺ᄃ追 U 遠간::스付犯罪스 
言 oTfe 言 I 、過李 T 녀:方:나。 


1 사랑이야말로 힘이라고 해도 과언이 
아니다. 

2 그의 기술은 아마추어 수준을 넘어 
서 이미 숙련자라고 해도 과언이 아 
니 다. 

3 그는 이 분야의 제일인자라고 해도 
과언이 아니다. 

4 이 발명은 종래의 상식을 깨는 획기 
적인 것이라고 해도 과언이 아니다. 

5 직접 하지 않아도，말로 다른 사람을 
자살로 모는 일은 범죄라고 해도 과 
언이 아니다. 


| jff ! g | 行含誌求各 벽에 부딪히다 低述 침체 素人(玄人) 아마추어(프로) 手在下 t 손수하다，착수하다 


할 

ii 


I 、 is、 亡 h 

스言그 T 包過言꿍'녀:幻: U 


ᅳ라고 해도 과언이 아니다 


이 문형은「〜스言:， c ( txu 、• 〜스言 9 dch / 广 e 含各」와 기본적으로 갈은 뜻으로，‘〜라고 
해도 조금의 과장도 없다. 아니，정말 그 자체다’라는 의미이다. 


BfrrEf 
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■■抄 ■ 

A 다음 준장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

和名 和 甘 cfcjU 九 三 

1 「風邪«方病0元 Jo 輕니風邪(스言文«'/스言文 £ fc )、 用心才各^越紅 V 、 

: ^- yf > 技군 和松 打‘ 接<右 

2 麻省 t 니구 (( D /己上)«遊삯(스言 j 上/스言文 «:) 遊^紀以、金全諸뱐打麻博打令 OfeO 君相 U 

U tZ 6 효 打사 

3 行 f 뇬니所«:(技各/紅이，、機合^起 n 成千서、乂 卜、本八一凡、ᅵ/一夕〉，(스 
V 、5/ t 나匕行 :) T 、 (지九 t 사) Lfc ◊、相。 

스含 和打 故 L 5<6 

4 冬 o 時 o 波 o 篇含主3(스言그뇬노/스言스스)紅和 ofei 。 目全白黑츠甘 Tfe 主。 

t 代)甘九 t 、 니广‘ ᄂ次<九 名、九스今 b f £ 사、 U，hj 

5 드的一戰 T ' 勝 T 冬和否和技、諸君 ( D 奮關(次第/如何) t ： 和和 oT 니冬上言過言 T 1 S 히、 

B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

아_聲務公效歎田效^貧했特效然:해_紋餘務效我해•滿效效^務然效效^然效8^^ 

片(사 t 玄空 四 文 、 hh X $)61 i 方 才 

1 景氣 o 先行含( )志广£不安和'起冬上言文쓰乞、，全三 so (通各— ) 過李죠 

( )( r 〔'«、 다，가、。 

이冬 广 c <九 IV 는 쓰 니 out Oct ；： 꿋 

2 平田君 :， a )、◊〔)(/£— 切、紅、一度一錯ᄃ(旅行才各— 

和打 t 文 甘니1；그 xyt 

3 波技 ( )( )스나0뇬取간稱乞(起各— )片£、起紅之丈0誠美紅人(헌— )三스 

戶*1/ > 

« 確知紀打。 

甘그广 CD I 

4 니令广£스言9뇬근絶射(다 )( ) 主。(死應— 

죤令◦ 含上今 t 之打、 Z>t \ihjto L 九 和 t 

5 逆境 O 中 ( ) 三令、중다)人다)本범 (D 莫 ffi# (問今- 


右上 C 付 9 C 1 九 

、卞 i。 ᄀ:、 技九紅男 i : 結婚' f ，5( )\t^o 
사:言 oTfe 言니過李(广£ᅳ ) 0 



| RPcg | ，用心 조심, 주의 ►〜ᄃ越 u /!： c 七방女나 ᅭ 하는 것보다 더 좋은 것은 없다 •博打 도박 、사) 
느긋하게 지내다 ►白黑 (눈을)회번덕거림 分否次 〜일지, 아닐지 ►奮關 분투 
次第 ~에 따라 •先行含 전망 ►手全::志相 K 팔짱을 끼다，수수방관하다 >取 Uffi 장점 

[■ A-1 소言文쓰 t) A-2 O /소言文섟 A-3 紅 广 c: A-4 tlotz 는 A-5 如何 

B-1 仁/，通 U/CD/ 紀 {t B-2 狀/그 广 c/ 旅行 U 숀: B-3 C^/ 分 U/1? 落名 
B-4 t 네/，死九/ᄆ於 B-5 問次)打名/立名:나 




활 


이 문형은 인용구와 결합되어，신문이나 TV 보도에 많이 쓰는 표현. 

P 名詞• 名詞句 : x / ti 스言 totrcu 各 1) 

客 動詞• 形容詞 :普通形形一 X /定'〉 + 스見 btlTL ^) 2) 


큔次。公나、 志九相九 t > I ' 

部長 : ■社«業界 T' 方年三位 i 言; btlTU 各和'、즈 드 紅 

U 妙 / u t 가 技 

九 上 和順位 玄上片广 c 니 b ( Drd 0 

甘 片九 h、Ho 冬 和니ᄂ今 

課長 : b 和 b 、 世間和6不動 O 卜、 yy 广£스見冬 tlTU 各合社 
\:테 나技 o 志才。끙三玄 i 片«'、 

和 (7)0 甘니 右 

범社# 卜、;/: /fc 紅各可能性 fe 十分起冬스思나 STO 

t ^ i±U 

部長 : 三位玄飛 WTLTO 卜、 _y：7°ttt、 威勢分外 M 시紅。 


부장: 우리 회사는 업계에서 만년 3위 
지만, 이쯤에서 순위를 올렸으 
면 한다. 

과징 :그런데 세간에서 부동의 1위로 
평가받고 있는 회사에도 몇 가 
지 약점이 있습니다. 그 곳을 
공략하면 우리 회사가 1위가 될 
가능성도 충분히 있다고 생각 
합니다. 

부장: 2위를 건너뛰고 1위라니, 기세 
등등하군. 


初 fl Limbi' LH>LJ:0 C 九石그 

1 被 ( i 保來、首相ᄃ/ J ： 各人物<!:見今 tiTU 各。 

IC I5AA ； 九 li/be, lit 在 L 、 空九 1>L 

2 0本시대動含峰건 i 言; bnxufe 分、最近◦苦 u 시 i 군 
L 、 相 L 文。 

甘 o 존 甘九 I # 九 t6<lz/u Z 

3 그一世紀 CD 前半 IC 故、地球人□付百信人忘越才스見 btra ^ s 。 

甘 A/U 、 c< ija 、 숀 l 、 甘 l 、 右丄 5 htz^o 

4 先進國 o 經濟成長保、乞구頭打右广 di 言; btra 、 조。 

C ifh T/u 손 t 、 功 U 沙 U 末 t、Kj 

5 波방子供◦項 ( i 天才歌手 i ； 言 ttvavfc 功'、今今:/管分 

言 wit it 

士 t ) 裝忘消 U 广 c 。 


1 그는 장래 수상이 될 인물로 평가받 
고 있다. 

2 일본인을 일벌레라고 하지만, 요즘 
젊은이는 그렇지도 않아. 

3 21세기 전반에는 지구 인구가 백 억 
을 넘을 것으로 보인다. 

4 선진국의 경제 성장은 이제 한계점 
이라고 한다. 

5 그는 어린 시절 천재 가수로 불리었 
지만, 이제는 브라운관에서도 모습 
을 감췄다. 


\ nsFi \ 方年 만년 飛狀才 건너뛰다 勸含峰 일벌레, 일벌 頭打右 한계점，정점 
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名詞 : x / rd 스言 1) 

動詞• 形容詞 :普通形形 一 X /건〉+ c !: IJ>U (10 

스成分니思구 2) 


3니含九 令志 < 右 Uhj 必 今그 

百患 :最近 O 山□츠九 、 Eo 네 何천和目#空5下、技 

伴九 空 • 

끈法니 fLT 니 T 元氣和'紅니打 feO 

\^hjto 相九按今 技 

山田:本병헌松。그니最近 ST ' a 、 包그스年{奉奎上^6스成 

ᄂ Z 1 L 

方 、 U ᄃ b 社、(::仕 _:^ bT 니广 c 沈나::。 

公，는占꿋 公나 U •■令 今 I ' 公 U 네 Hi 含九 社 

李 :課長和 G 合社落醉必5 ch 言打/내文分 U ᄃ海外勤務落言 


요즘 야마구치 씨, 왜 그래요? 
어쩐지 눈이 멍하고 주렷주뼛 
하고 기운이 없어요. 

•、'다 정말. 바로 얼마 전까지는 연봉 
을 더 올려 달라는 듯이 닥치는 
대로 일만 했었는데, 

이 • 과장남이 회사를 그만두라는 삭 
으로 해외(파견) 근무 얘기를 
건넨 것 갈아. 


1 死相 uh 言; b / uli ' 和 U ᄃ ( i ( i > Ulc ) 殿 Uo ( t 广그 

分技 겄 ^ CDDj ： 군 tf 

2 顔包見广 c ᅮ챤(스言 b 九 ( S ' 分 Ut ) 、被女保顔송背 

n % pn 打 ；tu 

3 熱 n < t 言私/ ulf 加 UCD ( i {^> UcD ) 顔 T 、 被여:私玄仁今관 0( 才 


4 「 LU 、 氣味/£ᄋ 츠志높見6」 t(±>UlC ( i 言打시 i 分 U 仁)、 

?皮 (i 仏忘못 o 穴:。 

L it/u 含소 5 ii < 技才 tet ) 

5 文、試驗保今 B 紅的?模保明0건七狀和 U 思 oTU 广〔:次。 

\ nSH \ 空5 얼빠짐，공허함 技占技£ 주렛주렷 : a 、조금，바로 네' I : 열심히 


죽일 듯 후려갈겼다. 

꼴도 보기 싫다는 듯 그녀는 외면하 
고 방을 나갔다. 

잠자코 있으라는 얼굴로 그는 나를 
노려 보았다. 

「고소하다. 꼴 좀 봐」라고 하듯 그는 
나를 비웃었다. 

뭐? 시험이 오늘이야? 난 내일이라 
고 생각하고 있었어. 


27 P 


스言 b/i 시:'分 U/ 〜스保 >U 


ᅳ라고 말할 듯함: 〜라는 듯이 


I ■혈 「〜(느言打九_」는 ‘(실제로는 그렇지 않지만) 당장이라도 〜할 것 갈은 모습 • 태도’라는 
뜻으로「〜 ( hLUIdj 는 그 생략형. 예문 5의「~와《分 USoTL 次」는 앞에 나오는 단어나 구 
를 강조하는 표현으로，여기서「1료分1)」를 생략해도 의미의 변화는 없다. 


■ 






형태상으로는 의문형이지만 의미상 반어 표현으로 문말에，「〜 T 촌次5分 . 〜各건55 
사빠 1 ? • 싸) tl 各;이和」등 각종 가능 표현이 온다. 


P 巧 L/r 〜 動詞:原形 + :스하꿍含사和 

<ir 

ᄆ 8 LT ~ 動詞 : 可能形 + 〜 (引和 

今話 

妄•上今 ^-tf oJ : 付'。 B 松令 

李 :今 b « 風^强니紅技。 s 君七月广£上니今 ( me 氣(자루나 

广: Vv 5、~5 < 

合風 T'fe 來各 九广£5今和。 

Uot 弓 0< ^ 니 

良子: 굿 I 시 fT'a 上陸才各恐 n 社紅니上言 oTt 나 c 片 끈。 

次 «-5 U 九 

李 :근九;5:子報落、즈5ᄂ下信1그各三스까1?含죠定5今方\ 

和 "< \ thj ( T )0 <fe 妙 

科字^方能 oT 打片 T ' 保紅나主。즈 O 雲行숟下«、合風 

L 切 t 付右含 竹' 的今甘니 t ? L 

以'首都圈 落 直擊才 名 可能性故無視下 숟 쳬 니。 


例文 


아 오늘은 바람이 세구나. 아직 7 
월인데 성급한 태풍이라고 오 
는 걸까? 

료코: 텔레비전에서는 (태풍이〉상륙 
할 우려는 없다고 했는데. 

이 그런 예보를 어떻게 믿을 수 있 
겠어? 과학이 만능은 아냐. 이 
구름의 움직임으론 태풍이 수 
도권을 바로 덮칠 가능성도 무 
시할 수 없어. 


1 £plt 技氏名◦《=(匕在 In 各 c<t 分卜 e 含次今方、。 


어떻게 그 날 일을 잊을 수 있겠는가. 


打 2 친구가 어려워하는 걸 어떻게 보고 

2 友功^ loTU 各的在、<!£51，〔見"〔見應시>1玄1，〔1^)：}1次今 도못본척 할수있겠는가. 


t )\ 


liUL//uC5 O fee 

3 C(D 背信行爲玄、 <if 今 LT 怒은分。 

4 ^( DfflT ：'* bUT */ ci ： UT :\ 근氏》國(이그스方서)方、즈社九 

TC < t *^ U » J ： P ^ 0 

ct 甘 Ol ； Ay < 九 U 亡 t t\ 

5 = ◦世 ( i 聖人君子狀分 ud 分社 ou 含 nu 事广 dit _ r 쓰구 ut 生 


3 이 배신 행위에 어떻게 화를 내지 않 
을 수 있겠어. 

4 그 나라에서 살아 보지 않고 어떻게 
그 나라를 알 수 있겠어. 

§ 이 세상은 성인 군자만 있는 게 아니 
고，깨끗한 일만 하며 어떻게 살아갈 
수 있겠어. 


^ TlMtctp^o 


imm 氣#투나 성급하다 恐打 우려 雲行含 구름의 움직임，형세 촌하나옳 깨끗한 일 




Eo bXt 〜 it\A 


어떻게든〜하고싶다 


「쓰51，0)」 ri：'5lc^UTJ 둘 다 일반적으로「〜? tU」 와 호응하지만，그밖에도「〜 T〈《 
’하、_ 〜⑷았思9 • 〜末世入/分」등 희망과 의지를 나타내는 표현이 오기도 한다. 

P 動詞 : [St] 形 + 广 cL、 1) 

<ir 

^ cif 引〔分 L，C/ 何스分 L/C 動詞 : [St] 形 + 비 2) 

숲 I 舌 


含分)弓 0丄弓 b 우 紅九 U 雄므弓片九 L 

李 :作本夕 V 〉夕、雨者 ife 何 i 和 IT 主導權玄取6 

비 f ^ 技 T 

今스激 I 나打右合니 T '、 手^汗全提그广 cj 니 
良子 : 군©夕자 卜八7、:/千技、 (! f 5 UTti /!: 和그广〔主今松。 

u < 技 h 主즈 c nt t b 

T ' fe 、 段 d 合니송見 t 喜浴男(지人©氣#知 n 이나)。 

$ : 호：〕、허가多〉夕올、 ® V ^ rdUAjxi^D T 

冬 '•그) 는 令 _各 免:衣》。 


이 어제 권투, 둘 다 어떻게든 주 
도권을 잠으려고 격렬하게 공 
격하고，정말 손에 땀을 쥐었어. 

m 코.:그 타이틀 매치는 어떻게든 보 
고 싶었던 모양이예요. 근데 서 
로 치고 박는 걸 보고 즐거워하 
는 남자들 심리를 모르겠어요. 

이 뭐? 권투를 단순히 서로 치고 
박는 거라고 하면 곤란하지. 


例文 


u c：t c :i 知 右公나 t 

1 :=0仕事广 cf ( tli £ 今 UTfeg 分◦刀 T 令 U 逐 ( ffcl 人 


1 이 일만큼은 어떻게든 내 힘으로 해 
내고 싶다. 


2「이빠羅나，」「이“ W 뼈 

文 btlS 甘九」 수 없습니다」 


tlfv 和 b 分 

3 何스 UTfc 技；5:广 cOfc 九忘技借 Ub 广 cUA / T _'1_ 하、何스方녀 i : b 紅 
^TUct 

<含丄 눗 吉 to 和 L 、 b 상 tz 社法 

4 £今1；：和1^1：：：的苦境송切니拔(九 金社忘建 T 直 b 广 cUfe 的 

广己 

5 


3 어떻게든 당신의 힘을 빌리고 싶은 
데, 어떻게 안 될까요? 

4 어떻게든 이 곤경에서 벗어나, 이 회 
사를 재건하고 싶다. 

5 어떻게 해서든 이 아이를 훌륭한 의 
사로 만들고 싶다는 생각이다. 


I 田 gg | 打冬合나 (몽둥이나 주먹 등으로) 서로 침 分 u 逐 a 名 해내다 苦境 곤경 切 u 技甘名 벗어나다, 타개하다 
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七技 U(lc )/~£ 技 U ( ᄃ ) 


〜대로, ~가지，ᅭ종류 


명사에 직접 불을 때는「考文 (IffcU • 基本끈해」처럼「〜 iffcu 」 라고 읽고 일반적으로「〜次 
腎 引:」나「〜 SS 」 로 바꿔쓸 수도 있다. 한편 예문 5처럼「수사 + ifeUj 의 형태로 정도 • 종류 • 
방법을 나타내기도 한다. 

名 J 司 . 幻) 

i 動詞 : 原形/广 C 形 + ti5l) {lZ) /tt5U(D _ 

名詞: X + 끈技1人/스技니的(名詞) 

승!否 

^ t ri uiz 

萬理 : 言打打广 ci : 技 U ᄃ仕事全 bTTfe 、 何和스夕千全 o 片 

知 Vu 紅 f 和 UL 今 

541各 b 、 女 fe 三十過츤冬 스合社^나닛6 <紅？4)。 

ᄃ «九 多큔次꿋 文: 7u 甘니右四꿋匕九I今次나 i 

百患: B 本 O 企業«、志广£志广£音通 DO 男性中心社合容 fe ① 

즈空上， V 、단 紅技 

相 U T ' fe 、 女«度胸 sT 開含直 oTntfVHMD 主。 

兵，)， a & t^cto 右 i 三 

位藏:普通技「女 a 愛橋、男技度胸 」 z 今 u 竹、 

百患 :十'5上 fe 言、5打相。 T ' fe 、 슝 na —音前次)話主。 

실■卜 그렇게도 얘기해요. 하지만 그 
건 옛날 이야기예요. 

例文 

妾관 thK/tfi 

1 君的考文쓰技니: (考文◦스 feu[o 才 n(s 乂 u 、 九广 d 次。 

打;故 t 、 必 L 、 nt 、 tAjfz ^ 

2 私◦命才^ < hfc'yic (命令스 feut ) uTunii \ 問題 i ± 紅 u 。 

=fc 군5 Ito t 、 

3 子想 U 广 〔ctfcU (子想쓰 fcU ) 的結果(〔紅그广〔。 

ct Wi 、 tih L ； 石八/ 右 t ) 

4〔:◦世的中、何 Tt ) 自分的思 L 나 f 技 yc ( SofcchfeUlC ) / J : 조 
i : 思 5 右:。 

t tMt 

5 三的問題그通 U 的解含方分技 US 才。 

\ nsn \ 트집을 잠다 있기 어려워지다 度胸 배짱 愛婦 애교 解含方 해결 방법 


1 네 생각대로 하면 돼. 

2 내가 시키는 대로 하고 있으면 문제 
는 없다. 

3 예상했던 대로의 결과가 나왔다. 

4 이 세상 뭐든지 네 생각대로 될 거라 
고 생각하지 마. 

5 이 문제에는 두 가지 해결 방법이 있 
습니다. 


마리 : 하라는 대로 일을 해도 이것저것 
트집잡乂 여자도 서른을 넘기면 
회사에서 버티기 힘들어져요. 

£도후 일본 기업은 아직 옛날 그대로 
님德 중심 사회예요. 하지만 여 
자는 배짱이라는 식으로 대담 
하게 나오면 돼요. 

사토: 보통「여자는 애교，남자는 배 
짱」아니었어요? 


280 



a 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오, 

; ^着_____效_敎■秘■，■減■■■然燃，■秘_빼____^ 

打含匕 < 水文 - iof : 右紅 . 

1 歷史«緩0返 T (上言 9 T 니各 / t 言打 nT 니各切、全<同 c 三上的緩 D 返 bTti 技各 S 니。 ::: 

손니 L 丈 C^otz/v co 技九 含 

2 最初«冗談 T ' 言 9 T 冬(라 S ' 和0/스言打九«'和 D ) 思 oTt 나 c 和'、美技波社本氣숀◦广그 

3 起九？그촌(지言5三스以、근信1)主스/信 U 6 n ^5) 和。(信 usn 各/信 ue > n 紅 

分% 니 0 

打和的 片05九 Of tb 方끙 

4 (끈和 bT / 끈 5 bTfe ) 苦者«結論全急#广冬(嫌니/恐 n ) M 透)各。 

LH) 和九 技츠 b 、 含 技右; 

5 主親玄快*紅니下、(見广 c / 見冬)上技0聞니广 C 上技 D 落話 b 紅 so 。 

\於이서«과廢■。느•效次雜^ 사■방、冷' 於안 ■然ᄉ 하 A 여巧하백'雜빼바、상■뼈서너이、^^ 公 今分、'나,次V，낫빠'7,어 W ᄉ가今後■切夕■雙心 

B 다음 문장의 월호 안에 알맛은 말올 쓰시오. 

니片九 右 甘 和 U \^\tL 右 技九 <11 

1 技必事件 ( ) 起-各* T '«、 B 本«世界 ( ) 一番治安^니니固广£스(見各ᅳ 、떼 

2 mi ^ n ^ uizxn ^ MAti ^ 行이:、 m 、( ) h > d ( m^^bko 

ntr> < i ： 次 文 

3 派擇^一人(나各— ) UoTc - ) 國和'、끈구 世匕(技各— ) 得 

主今 分^ 

I* {5 九 :* 

4 何 t 和 UTB 本語和'(上手君ᅳ 

U 丄 

起(上達 r 조ᅳ )。 

含今<츠志 r t \to 松私付 t 

s 技客棟①御帝望 ( )끈技 D ①髮型 ( 


) 話甘죠主3 匕(紅各— 、1 twm 끈今 bT 

( )Acs Lx ^ tzmtz ^\ y ^ t \ 



| ggEg | ►線 U 返才 반복하다 .冗談 농담 _本氣 본심 M ! 虛 O 촌 거짓말쟁이 _〜保，次作 U 、 일 

리가 없다 _~嫌나하技즈 ~경향이 있다 ►技간 개입하다 卜吐含出才 토해내다 ►氣仁 s 才 마 
음에 들다 

_ A-1 스言私 tTC 나各 A-2 七成分 U A-3 信 l ； 6tld ； 3 / 信 Gbtl 名 

L 」 A-4 右/嫌 U A-5 見广 c 

B-1 分ᄂ / Tz ， 見 GtlT B-2 AtUUV ，，소/仁 B-3 U ; 상나/，次 5 公/，技 U 
B-4 上手 { d /4 U / 上達 L / J ： 나 B-5 X/ ᄃ/技 
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■ᆻ라고 하던데，ᅭ라고 들었는데 


전문(位 M ) 이나 불확실한 정보를 인용하는 용법으로，스—스分->스今冬로 갈수록 불확실한 어 
방’^ 감을 준다. 

P 名詞 : x tt ) Vtt)^o (名詞) 

聲 動詞 • 形容詞 :普通形 < t 形一 X /广 + ct 分6/스추나)(名詞) 


숭 I 否 


打公니 f 니广 c 니 空私 U 3 L 松右上今 •〕丈 

課長 :苦氣 ( D 至 言打九#、君技 g 己主張和'强才츙 

玄打 技右上弓 技 

各。 fc 그 i 周步調玄合打甘广 cG 끈5广£? 

t <니 今 n 枝九 

李 .•「出各抗«打广 ctl 各」 <t 和言구言葉 MS 本ᄃ技죠令今 T ' 

ᄂ功 Z.L € 甘 刀야、 

T ^\ 끙的種(자事广 J : 分나1主— tt 、 玄4立令즈(지世界 
紅니次) T '« 紅나 T ' bi 、5分、 

打 ;!：16 主 Uij 、 

課長 : 和(지心分야강:니스、世分)中社'5 志 < 니和广 J : 니 fe (지广£ᄋ 


例交 


과장:젊은 혈기 탓이라고까지는 말 
하지 않겠지만，자넨 자기 주장 
이 너무 강해. 좀더 주위 사람 
들과 보조를 맞추는 게 어때? 

이 : r ■모난 돌이 정 맞는다」라는 말 
이 일본에 있다고 하지만，이런 
종류의 무사안일주의는 이미 지 
금 세계에는 안 통하는 게 아닐 
까요? 

과장: 화합하는 마음이 없으면, 세상 
은 제대로 안되는 거야. 


TAy 含 次 15 p $>Lft 沙송 

1 天 m 子報" e ( i 、 明 s 방雪ᄃ쟌各스分 e >。 

2 穴〈七分言 oTO 广 c 分、包 j 七時广리:。 

니末 Z：5 C I 、 

3 今項來右:〈右: o 广 c 스令6言 oT 含뇬部、 UOfe / j : 分 

t)^ti t、\ihj 

b 被次 HU 、 加減$ |〔방困 •그 广广己 

4 次〈 店 1 C 來 TL ^:、 文〜 o 스、銀行 1 C 勤必 TO 끙) f 可<!：和言5人、 

和任 관 

L 시호石< 顔忘見世납 UtaO 

仁右푠九 I ；< t 5 l 55 촌九沙，匕1；次今 才 成 

5 b 銀(자介入하友 u 끕 e > 广 d<t 和言 e > 情報分流 n 、 金融市場 ii 樣子見 

i 乂含丄今 

的伏況广스 


1 일기 예보로는 내일 눈이 온다고 하 
던데. 

2 6시에는 도착할 거라고 했는데, 벌써 
7시야. 

3 이제 와서 못 오겠다고 했지만, 항상 
그의 무책임한 행동에는 문제가 있다. 

4 자주 가게에 왔던. 그게 그러니까, 은 
행에서 일하는 뭐라고 하는 사람, 한 
동안 얼굴이 안 보이네. 

5 일본 은행의 개입이 있을 것 같다는 
정보가 흘러, 금융 시장은 정세를 살 
피는 상황이다. 


|日田레 苦氣 o 至 u 젊은 혈기의 소치 抗 말뚝 事슝分 n 主義 무사 안일주의 tu \ 加減손 무책임함 
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〜 t 竹、 

d ) 〜 (Dt 


匕 t 、 〜 1 t ( D / 〜 ( J ) 〜 ( Dt _ 


續 


형태는 다르지만，여러 가지 중에서 대표적인 예를 들어 제시한다는 점에서 공통된 표현이다. 
가장 중립적인 것이「〜스沙〜스分」이며，「새©〜■는 구어체로 화자의 감정이 많이 드러 
나는 표현이다.「〜的〜©신는 발화 내용을 인용할 때만 쓴다. 


|效 EH | 耳射痛 U 찔리다 强引 강제 치/슨 과장함 何 ( DM ) 이러쿵 저러쿵 


m 




合話 


Id 년九 公나네<1；九 

李 :근今 feS 本«、外國人^上 oT 「開和打뇬社金」헌 i 
技思文免: 니紅支>ᄋ 

L ^ oL ^ 三 公 Ui ᄂ今 玄 U=t 弓 含푠 J； 今 占 

良子: 商社 <t 和航空合社 i 和、外國人全採用才各企業 fe 增文 
t 各片산、 ^ rd^rdUo 

切， ti 나니 0功눗切사甘나 广 CU ：： 弓技 OT 空 

李 : 入管«7夕7和 ?) O 留字生 tc 封 bT « 高또的君 bta 。 

I；九 관찼 Utz 

良子 : 0本人上 bTH 耳以'痛니話广£打。 


例文 


01 : 아무래도 일본은 외국인에게「열 
린 사회」라고는 생각할 수 없지. 
료 S : 상사나 항공 회사 등 외국인을 
채용하는 기업도 늘고 있지만, 
아직 멀었어요. 

0! 입국 관리국은 아시아에서 온 
유학생에 대해서는 고압적이고 
말야. 

m 코 일본인으로서 찔리는 이야기네요， 


toUAj <lc<T 仁 

1 夕斗七分— :〉7스和、東南7 V 7 ◦國々的經濟究展保必츠志 

U 、。 

沙 n 5b 1i 、 1t c ： 5t 、 九 O 女 / uU*0T 玄 L 、 

2 波 ( i 囊 TNi 友쟌广 C 的分 U 方在、强引广和非民主的广：!스和言그 T 

i> li 九 

社 t 判 LTOS 才。 

3 C 打必 UU 、 广£形、技 tl 分乂 U 、/£( D 소납方分초 Sbf 、 %( J ) k 、、 

i 、 b 右右 손 t> 

4 生숟各0死應的스、大 (f 손ᄃ羅나 TU 各。 

m、j 甘그含소 < 

5 何 ( D 分/ uCDi : 言 oT 、 結局令5구스ᄂ技 t 、。 


1 태국이나 말레이시아 등 동남 아시 
아 각국의 경제 발전은 눈부시다. 

2 그는 뒤에서 당신의 방식울상제적 
이라든지 비민주적이라며 비난하고 
있습니다. 

3 이게 좋다는 둥，저게 좋다는 둥 쉽 
게 결정을 못해, 아내와 같이 쇼핑하 
다 보면 지친다. 

4 사느냐 죽느냐로 과장되게 소란을 떨 
고 있다. 

i 5 이러쿵 저러쿵하며 결국 하려고 하 
지 않는다. 


名詞 

X / It 

動詞 • 形容詞 

普通形 < t 形一 X /广 d > 

名詞 

X 

動詞•形容詞 

普通形<士形 一 X 〉 


SBi 
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技 i 、 


서 어울려서 


점를 이 문형은 형태로 ‘ A 와 B 가 하나가 되어’， ‘ A 와 B 의 상호결합의 결과’라는 

뜻을 나타낸다. 뒤에는 반드시 좋은 결과가 온다. 


^ 名詞 A:X 4- i 名詞 B:X + ( t )^ m-DX 

<ir 


今話 

: Jut 、'、 to 6 니 於 U 甘니::弓 

位勝 : 今回 oynivj ： 夕 卜«、범社始 SoT 以來 o 大成功 


UO 촌 分ᅩ < 打打打打 衣) 니 

李 : 時流奎 i G 文企固스我々 次)千一 A 7 — 夕 < h 方야 ISo 

U •그付'九 甘니 竹 

X 、«1；必'1美現下'숟뇬成果广£次。 

冗< 技包 스촌 公九 

保그含 fe 技'3穴思5主。時«、何 T'fe 


hjh 는 h / k _ 노。 


사토: 이번 프로젝트는 이 회사 창립 
이래 대성공이었어. 

이 시기적절했던 기획과 우리의 팀 
워크가 서로 어울려서 실현 가 
능했던 성과야. 

사토: 난 운도 있었다고 생각해. 잘 
될 때는 다 이런 거야. 


例文 


1 스分相 SoT : 군、 fcUL 우4士保生 StVg 니 


좋은 재료와 기술이 어울려 비로소 
맛있는 요리가 탄생한다. 


C 5 TA / C ift ) xy C 5 b < t > f : 人、八 、 hf V、t T 

2 好天 < t 子供的 0 하相志 oT 、 行樂地 ( i 大契紅人出건。 

t U/u ht 、 竹、 h 홋노 O ct <t 右 分 分 < t 

3 都心 C 近1、的스環境的良슨功'相志 OT 、 군◦土地 ( i 高 a 格 Tfe 飛 
心次 구 仁鼻; h / ru 各。 


2 좋은 날씨에다 어린이날이 겹쳐 행 
락지에는 대단한 인파가 몰렸다. 

3 도심에 가까운 점과 좋은 환경이 어 
울려서 그 땅은 높은 가격에도 날개 
돋친 듯 팔리고 있다. 


I； c ^：t' 농 u it ic 九 m 

4 自己仁射才各嚴 b 슨七他人ᄃ射才죠思나令 U 分'相志 oTC 큔、貢 
的 1 J 一夕_스言文各。 


4 자신에 대한 엄격함과 타인에 대한 
배려가 있어야 비로소 진정한 리더 
라고 할 수 있다. 


己 N 하匕 ᄌ、ᄂ t 、 ICL 右次5技九 C<$t、L 次〈沙 fc ,5、九 n i fttu 

5 東 O 文化 <h 西 CD 文化까相 SoT 、 長安保國際色豊分社#固 ft 忘漂 
to 甘 TLVtO 


5 동쪽 문화와 서쪽 문화가 서로 어울 
려，장안은 국제적 색채 질은 분위기 
를 띠고 있었다. 


HSQI ot 운 巧 < t 、< 잘 되다 ^ 기술 好天 좋은 날씨 入出 인파 g 己 자기 n^ij 배려 
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〜스含广 cG/ 〜스含 T 吐 


로 말할 것 감으면 


젊 p 「〜스含广 cb • ~ ctrrii 」 는 화제를 거론하는「〜比」와 갈은 기능을 하며，대개 명사와 결합해 
상대방에 대한 비난 • 불만 • 분노나 자신에 대한 자조 등의 감정을 강하게 나타낸다. 


合話 


S ® 

<ir 


名詞 : x + 1) 


名詞 : X 

動詞 • 形容詞: 普通形 形 一 X /广： f 〉 


各 


2 ) 


tu tr < u 

李 : 微 i 含 ; t 冬、模 t ;: 比 GtlT 、 玄 ：)李志' I ?位나 Tfe 和스 

tz Uid 技令 打各 11 空 

良구 : iT 시立듯直 DM 루나(지主。惡<言文淨氣志 <打紅 ◦ 
相[ᄋ fcfk 穴:①分、匕6。 

李 :氣'打흐 T ' 技늘라 S 分녀나 3 紅(시上。君 i 含广 cG 、 氣 
打>分요志志스含 TLV 5 ᄋ 


QI : 도오투는 나한테 혼나고 조금 
전까자 우는 줄 알았는데 벌써 
옷고 있네. 

료코: 아주 회복이 빨라요. 나쁘게 말 
하면 변덕이고. 누굴 닮은 걸 
까? 

01 : 변덕이라면 당신한텐 못당하지. 
당신은 변덕에다 자기 멋대로 
잖아. 


例文 

L/A/I 〔沙 5 L/ 산 I'A ； ， 5 、세、， 5 、몇 A/ 言 "C li 穴 ib 

1 最近的新入社員스含广 ce >、 不平不; s ( i 分 u 言少 ufc 勸方 vs 
(人 

u/v < t > li 右 

2 技 LVDi : 含 7 tb 、 何 (〔 Tt ) 디在技관: t 分'各。 

fen 방 功 

3 技〜技、痛스含; tG 、 스今 LT <=/ u 75：{：： 馬度社 Aw 난。 4 요즘 젊은이들은 연장자에 대한 언 

比 게 7 H 、 : i U 竹他 U 어 사용법 하나 모른다. 

4 最近 ( D 苦者 i : 含广 cb 、 目 上ᄃ射才죠言葉◦使 U 方己 Ni ： 그知 b 갑 U 5 우리 부장은 전혀 융통성 없는 석두 

七含 TU 조。 이다. 

-S't) J ： o <^otv 含 I 、ᄂ技广 d 末 

5 5右的部長七含 T 故、〈融通◦利;아紅나石頭스含 TU 조。 

lEEEHl 立右直 1 j 회복 %t<n 변덕 □全快간 말참견하다 融通하利分샹니 융통성이 없다 


1 요즘 신입 사원은 불평불만만 하고 
조금도 일하지 않는다. 

2 그녀석은 무슨 일에나 끼여들고 싶 
어 한다. 

多 아아，난 왜 이렇게 바보지. 
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〜 (!f C 5 分/〜 (if C 冬 T 吐技 U 


ᆻ은커녕: 〜할 계제가 아니다 


/輕혈 이 문형은 「 A £ C 5 分 B 」 형태로，상대방이 예상하고 있는 A 와 크게 달리 사실은 B 라는 용법 
방’^ 이다. ‘사실은 A 의 정반대 B ’， ‘아니，정도는 A 이상으로《라는 뜻을 나타내기도 하고 이것이 문 
말에 온 것이「〜技0」. 

U 名詞 x 스 z 근>竹、 

i 動詞• 形容詞 :普通形 < t 形 一 x / 갑〉 + 

ifC 5 D 分잔 U 

승 

打《打 T 九 各< U 

課長: 广£主。 「災니乾 ITC 福스紅 T 」 ife 言 

탸< 含관 甘니 L 九 打' 

今 LfeO 模«君於千卞나〉 v 精神全買 3 主。 

和 r 故니打< ]" 切 nit* 

李 :課ᄃ御述惑全技和片 u 广 cote 、 比各 ifca 分 ® s 

次나 Uf# 

容含感激 TTO 

ntKi 甘右 ^ 

課長 : 君一人負니達抄八含下技紅니。중:分、三 

方남九; tt、 f )、/\ jt ' 招招 t 、 fd ᄂ、 

na 金社全休스 i，c 考文冬사含大含紅課題右主。 

例交 

的 if Ufc 1/次<匕 b-t 的 06 

1 候部痛 〈 T 、 食事산 C 冬和水奎飮간辛 L 네: f 。 

甘 /ultL、 fc|C 

2 「 oo 先生 oT 令츠 U 、 的」 「令츠 = 今方:(시上。鬼承 

t :、、1 보 Xti \ 

hhuMhj to U ZL^to 

3 큔::방安全分 oT ? 安全쟌£：：冬和置츤引츤 • 지 J • 强盜쟌쓰 

ᄃ右 liA/ C 

日常茶飯事천次。 

分相I 次 li< l； L 상 <IS ^ t > 

4 君 1 C 金忘貸才 £ = 業 g 身分借金下首部回士/ j : LVu 广 d 

U 그末 

5「被女的 C 스 忘知 oT 各; & M 人| 「知 oT^<tfC 冬; W 美次》妻/! fct 」 


|5田 田 I 일은 받아들이기 나름 背負나述간 책임지다，짊어지다 首部回꼼짝 못하다 


1 목이 아파서 식사는커녕 물 마시는 
것도 괴롭다. 

2 「 oo 선생님은 자상해?」「자상하기는 
무슨, 무자비한 사람이야」 

3 거기는 안전하냐고? 안전하기는커녕 
바꿔치기, 소매치기, 강도 등이 일상 
다반사야. 

4 너한테 돈을 빌려주기는커녕 내가 빚 
으로 꼼짝할 수가 없어. 

5 「그녀를 알아?」「알고 있는 정도가 
아니라 내 아내야」 


과장: 일은 받아들이기 나름이야.「전 
화위복」이라고도 하고 말야. 난 
자네의 도전 정신을 높이 사. 

0! 우리 과에 폐를 끼쳤는데 야단 
은커녕 격려해 주셔서 감격했 
습니다. 

과장: 자네 혼자서 책 임져야 하는 게 
아냐. 오히려 이건 회사 전체가 
생각해야 할 큰 과제지. 
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■■■■I 

A 다음 문장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

和打 比紅 L \t ᄊ U fz < 占 U $九 

1 波 o 話 (tiioT/tj； 冬上)、暗 n 广自宅和富士山和'見文各(스/스和)。 

2 x^as>DMTv^j ： v^, , m^(tf)V^^)brz6Eo? I 

T 九 히、 玄ᄂ的 o t *0 J ;< 

3 天才«才能 (t/t=) 勞刀(全/部)相 s 그 t 生 sn 各上言 bn 各。 

<右초空 U 灰九 技그伴九 甘空 tl 九 ft 比 

4 波 (i 言그广 cS/it 广 c6)ci 先和* re、 自分 o 究言 ti 責任全스그뇬例紅나 iti: 나冬。 

' 和打 和九匕令 푠令< 

5 版 ( Dfc 必 \ Zlfc ( D \ Z 、 感謝초 n 各(스己즈^/ if 즈5和)、逆ᄃ恨 StrrbSQ 广그 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오 . 

和的 니生 右含公打 니 UjW 空！;志 n < 打야 f 广 c<fc t 

1 波女 « 今、仲編 0 石埋島 ( )( ) 니구島 ( ) 募 ?) LT 니各 t 、 風的便이〔 ( 聞 <— )^t 

化 ' 技各。 

各广 cO 打和 表、， & A 1 h 』 松 It ■ 

2 起於三人按別打各 ( ) 別打紅나 ( ) 스夫婦噴 _^ 絶文紅 t 功 t 、 半好나夕 나一 V 크〉판广 c ^( )b 
的 $0 

- b 니 ᄂ九上今 技 ) t:b 下九드니 13 麻九 UA ； a < t < L 切弓含 cfcj 和九 b 나 ft 

3 古來 ◦ 神道 ( ) 新 L< 任來 bfe 仏敎 ( ) 相 SsT 、 B 本人 tt 姓特 ◦ 宗敎親全持그 ( ) 至 o 广 C 。 

三 $>tzt 打즈 < t 

4 子 ( ) 含广 C?) 頭性惡니 ( ) 、技〔愚園 ( )tT 니죠。 

! 5 (mt^>- nkmix^r^i ) 01 ：? 氣落右 £: 5 ( ) 、한匕히美 « 쓿九 tv 스 

志卞 主 。 


| m ! gi | ，〜令今〜令 g ᅳ랑一탕，一이며一이며(열거) 先 말 뿐임, 겉말 卜責任全스冬 책임을 지다 
卜例 b 예，선례 ►風氏)便 u 풍문 ►絶文分 u 끊임없음 빠〜至各 一에 이르다 ，技求{才ᄃ 게 
다가 一愚固 느림보, (행동이나 결단이) 금뜸 _左遷 좌천 >氣落右 낙담, 낙심 


_j A -1 {〔 次조소/ <t 分 A -2 匕，/ 匕竹、 A -3 匕/， A -4 t ^ft b A -5 스 Z 冬分 

B -1 스 方 V “ C / 聞 U 广 c B -2 < D /< D/U B -3 t /^/iZ 

B -4 B -5 左遷츠打/公 V " 分 



少 UT 

危구〈 動詞 :原形 + 

t 八 ， C '0 )t = 6 _C 


良子 : 니니 t 三含广 ct)O 貢나物 ( c 出和片冬 

吐令 石 、 tih 多 푠 付 

卞 iot:(D 노。 루<普段着^着管文下。 

刀 H 니^수 和文 Uhj 

李 :金社#이) SoT 숟广 c «' 和 D 紅(이：:、何广£主。 

右加 (3< 右招令才 今 

良구: 近< 的ᄌ一 A ° —下、魚令技肉(지大安充 0；야技各 次)。나 
니€«루<行分、广ᄃ아나:紅<紅그%今、50、 '舊、、、、，石、 

U\Z 招 t 竹、 ti X -Dtz 

李 :何和스思:〕穴:노 買니出 bO 手法 t 네나? 


료코:마침 잘 왔어요. 쇼핑 가려 던 
참이예요. 빨리 평상복으로 갈 
아입어요. 

이 회사에서 돌아오자마자 뭐야. 
료코: 근처 슈퍼마켓에서 생선이랑 고 
기를 초특가 판매해요. 좋은 물 
건은 빨리 안 가면 없어져요. 
서둘러요. 

01 : 뭔가 했더니 장보는 거 거드는 
거야? 


1 友:)、危紅 o ! 危트)〈車 t ᆻ分 n 各스:그5紀:)广〔 0 

fct'CC) U^> U«fcP<t0 

2 才九 T 的소 C 5 T 、 射向車스衝突才名广 cf 그文:。 

仕九 Z 弓 玄 »'< -fd 관 

3 分 ( it \ 先公하來뇬군노 夕八=]玄隱甘。今 n 今 n 、 乞구少見 
O 和죠스 C 冬广: fo 广 C 。 

L / 丄궁必 U IJ/ulC 九 

4 君部私的굿나八나左記明 i ， r 〈打/ j :(: m ( s '、 私방犯人ᄃ츠 n 各스 

^ Z^fzofzo 

tz X 技 T 任 < 含去 b 

5 包구少 U 手吉分週； flTUfeb 、 君 UW 此 tC ^ fdofc / ufd 노。 


1 앗, 위험해! 하마터면 차에 치일 뻔 
했어. 

2 하마터면 반대편 차와 충돌할 뻔했다. 

3 위험해. 선생님 왔어. 담배 숨겨. 이 
런이런，하마터면 들킬 뻔했어. 

4 자네가 내 알리바이를 증명해 주지 
않으면, 난 범인으로 몰리려던 참이 
야. 

5 조금만 더 치료가 늦었다면, 자네는 
죽을 뻔했어. 


| REEH | ~(广 c ) li>u 막ᅳ함 大安完 U 초특가 판매 貢 u 出1/ 물건을 삼 言 h / V < Dtz 6 하마터면 



■■ 대개 동사 원형과 접속해 ‘그렇게 될지도 모를 직전의 상황이었다’는 표현이다. 부사 「 t )9 少 
L/T • 危5 < • 才/1以!0스 :5下」와 호응하는 경우가 많다. 
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〜스 c 6【 cZ 〜 (느 三 5 玄: 


마침 〜때，마침 ᅩ참에，ᆻ하는데 


「 Ai ：：5[ CB 」 는 ‘마침 A 의 시간이나 장소에 B ’ 와 갈은 뜻으로，대부분 A 가 진행중인 상황에 그 
馬것을 중단시키는 예상밖의 상황 b 가 발생하는 역설의「~的仁」에 가까운 용법이 된다. r-ic 
冬」는 예문 4처럼 인사말 등에 관용적으로 쓰이는 경우가 많다. 



P 名詞 : (D tZ 5 lZ 1) 

客 動詞• 아形容詞 :普通形/ TU 各形 + 스:冬玄 2) 


合話 

니 L/u 技 ffift U 따구챵 A > 相^^ 

李 :起沈>地震社、明片方、住民^志广£眠 oT 니冬忘 

社十 

襲그广 c 九广 f 끙今广£。 

技打 i 、 t/v t is v、t 技右 

良子 : 恒 TT 布因和 G 飛抄起含广 c 人 fe 多和 o 广 cTl 丄 5군山 

招右초和 L T * 九 打 거 

李 : 大版支社 t ：： 電話 l / Tfe 通 U ^< T 相 U 찼九 

tftv 沙 

紅和'令含 fetbT 니죠스 C 5[〔、 아：〉夕一本，/卜經由 

付'九 右 Ui 꿋麻弓 납 I 、 

T ' 現地 O 情報和'入그 T 송广 c 九广 d 


이 그 지진은 새벽녘, 주민이 아직 
잠들어 있을 때 엄습했대. 

료3: 허둥대며 이부자리에서 벌떡 일 
어난 사람도 많았겠어요, 

이 : 한동안 오사카 지사에 전화해 
도 연락이 안돼서 다들 안달하 
고 있는데 인터넷을 통해서 현 
지 정보가 들어왔어. 


1곳 J 효 


含 L、ol 利、 

1 LU 、 七 C 5 I 〔 來广〔相 U 右次今 스 ■一 杯分：) Ttic 5건。 

tl 시 b 〈 fcfc t.Z)lZAj 

2 私方나〉連給玄스5今스思 oT 05 i ::=5 lC 、 右次9쓰범人分 b 電 


1 좋을 때 왔어. 마침 한 잔 하던 참이야. 

2 내가 연락을 하려던 참에 마침 당사 
자가 전화를 걸어왔다. 


1 舌 分 5 ^ 方 ' O _〔 含 ; t 。 

li 社 <右 방손 

3 人分'話 LTU 조소 C 冬ᄃ、디玄快志 7 SUT 〈천 $1 人 

Uf 여 T t' 志:上 

4 fcttUVtC ;5( 全)、 打츠打츠技出向含 I 년:건妾、誠 t 技 U 方나: 


3 남이 이야기하는데, 끼여들지 말아 
주세요. 

4 바쁜데 일부러 나와 주셔서 진심으 
로 감사했습니다. 

5 커닝하려다 운 나쁘게 선생님께 들 
켜 버렸다. 


5/u 打죠 甘九甘 I 、 관 

5 大>그>夕ᄂ次今스ᄂ뇬七::冬忘、運惡<先生 I 〔見그功 

志 Z〉/tO 


|1예 m | 明 it 方 새벽녘 令含찬含寸■各 안달하다 


디玄快0 끼어들다 出向< 가다, 출장가다 






「〜스：：5」는 구와 결합해 정보원이나 판단의 출처를 제시한다. 주로 전문(位 M) 표현에 쓰여 
예문 1〜3처럼 문말에 \^0 tz -- - t ( DZtri } y \ 온다. 이밖에 판단의 출처 
를 나타내는 경우도 있는데 이 때는 대개 문말에「〜次 • 〜 bU \ • 〜끙5천」가 온다. 


合話 


^ 動詞 : 原形/广 c 形/ TL 년》形 + tZ 5 lZj ：^ t /< t : Z 6 Vlt / tZ 5 lzJ：m 

<ir 


令史 ti 今 ◦ L rt 招 fi 令 tf ，) t Z：t 〜 今 

往勝 :山田 (D 奴、仕事;야'終打)各#루I'和、脫鬼 CD 如<部屋全 

t ti ti.\z 

飛抄出付•끈、何和技그뇬 ( D 和紅技。 

含 技广；： 6 和© C ct 

百患: 聞니广 c 스 C 51〔 + 죠 i 、新 b 니波女^ T 숟广 C 6 ᄂ 니 

fc 。 4는各《ᄀ T $ ᄋ 

右 三<丄上， UJ) 미立九 社紅 L 사 O 

李 : 起 O 選刻常習犯於山田 fe 、 X— 卜上紅冬스話«別紅九 

付 Ti/ 玄九 令그 

广£紅技。 S 그뇬<現金免:奴广£。 


사토: 야마다 녀석 일이 끝나자마자， 
쏜살같이 뛰쳐나갔는데，무슨 일 
있나? 

« i ： 듣기론 새 애인이 생간 것 같아 
요. 6시에 시부야 역에서 만나 
기로 했대요. 

QL 저 지각 상습범 야마다도 데이 
트 때는 얘기가 다르군. 아주 
타산적인 녀석이야. 


例文 

lt $ 촌 야녀 K 군，다사 < 1 오늘 아침 뉴스에서 들은 바로는, 내 

1 今朝◦그그一ᄌ T 聞 u 广仁 J: 各스、內閣 (i 織醉職寸•各스的 각이총사퇴한답니다. 


CctTfo 

方나 a t 、 t : \>) t 、 ᄂ 之人/ 分 

2 被部語죠스 C 15 T 吐、被 (7) 美家방分社 U ◦資産家은 LOO 

Lz/u 石九 Ott Z .< L«t< U 匕九:: < 

3 新聞；아位文名 < tC 5 IC 次 tltf、A 固 T 保志뇬食糖事情分深刻 1 C 

/‘ OTU 各 才。 


2 그가 말한 바로는 그의 집은 상당한 
재력가언 것 같다. 

3 신문이 전하는 바에 따르면, A 국 식 
량 사정이 또 심각해진 것 같습니다. 

4 내가 보기에는 아무래도 그건 위조 
품 같다. 


t>ftL 3, 1C 甘 t 的 

4 私部見广도스 c 冬꿍'방、쓰구起끙 n 방僞物的次5건。 

ltt'S*L 、 含 和 < 잇。 ᄉ含 J ： 今 社 ^ " 

5 經濟企函斤◦調査 U 广 cic 5 tJ : n ( S '、 志广 d 志广 d ' CO 不況 li 長引 

it til 、 

含군 9 右:® 配 T 才相 u 


5 경제 기획청이 조사한 바에 따르면，이 
불황은 아직 오래 지연될 기미군요 


| gEH | 〜하루 t 、 和 〜하자마자 脫鬼必如< 쏜살같이 現金技奴 타산적인 녀석 長引< 지연되다 




〜 tZ 6 (D 





「〜 ch：：5©+ 명사」는 오래 전 한문 번역에 사용되던 것으로 현재는 거의 쓰지 않는 표현. 


P 動詞，形容詞 : 普通形形一잔〉+ 스：：50 ( 名詞) 

<ir 

^ <注 : 名詞句在作名 i: 츤的古 U 潮訴調的表現。〉 


合話 

tz > 右니:굿 fi 八、十)、< L 수 

李 : A 免以'主張才各소:: 5© 改革 i 技、各스：：5、社 

公 nvr 李 U 우 < U 수 李 寸" 分나 a 乞 

_的弱者玄切 D 槍 T 죠천片 ( D 、 金持右 ( D 广 c 必 O 改革 
遇【종^ ◊、시 I 그令^ 나方、 ) 

t < h、<、L 송 =t 弓次 ^£ tij ：-5 

百患 : 特福社令敎育디打)寄甘;아니 < 內容相 U 

相九쥰九 片九己스 技 片九 니 t 

位勝:；난付근、年金^甘主健康保險^甘主、今 O 志후'技、 

《니甘니 tj 广 c 九 n 技含 

財政破統 a 火玄판죠 主 d 明 6 和容主。 


例文 


1 내가 지향하는 이상은 사회적 평등 
한 마디로 끝난다. 

2 내가 아는 그는 밝고 적극적인 성격 
의 소유자이다. 

3 아내가 다니고 있는 병원은 암 치료 
에 있어서는 일본에서 1，2위를 다투 
는 곳입니다. 

4 내가 얻은 심증으로는 사장님이 전 
무님을 후계자로 생각하지 않는 것 
갈습니다. 

5 wmi u ^ Tco<t c j , [:*方■/匕경년쓺 기 H 끼어려운문제점은사 

태가 여기까지 악화되기 전에 손쓸 

C ' 打:)手保잔分次)如 Ci /스 방법이 없었나 하는 점이다 


打广〔ᄂ tj u 令分 nvr 含 c， 사 o v、tzt o 

1 私◦必숀才스::冬於理想 ili、 社合的公平的一言 tg 含조。 

打스ᄂ ᄂ 和 n 技功 선•그含«*；<■〔존 甘(•、分〈 t 地 u 

2 私分知名스；15◦被방、明各 〈T 積極的갑性格 (D 持•&主广 d。 

그李 分次 닛 «t5t、 九 tfifxj ^)ao IC 15九 

3 妻分通 etc 病院^、癌治療 ddMtTrfiB 本 T— 、 - 

技 b 군 

높爭구 스 才。 

文 UA/U 次 5 U 分?) J: 今 甘九 t； dpItt'U 分 tl、hj 付‘ 

4 私;ᄍ'得广 c 스::5次)心記 Tli、 社長 (i 專務忘後維者 tili 考文 TU 
챵나次 구 T 才。 


여 A 당이 주장하는 개혁이란 결국 
사회적 약자를 잘라 버리는, 부 
자를 위한 개혁에 지나지 않잖 
아? 

모해: 특히 복지와 교육에 영향을 미 
치는 내용이예요. 

사토: 하지만 연금이든 건강 보험이 
든 지금 이대로 가면 재정 파탄 
은 불을 보듯 뻔해. 


iHSHl 결국 切 U 指 T 名 잘라 버리다 Ub 寄甘 영향，여파 〜 Id 甘 cfc 〜 I ；:甘次 〜하든 〜하든 

J ，§ 흣》" 

' •"- ': 
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지점까지 오다: 〜지점까지 가다 


I 천 ■ 대부분 가능을 나타내는 동사와 결합해 ‘〜할 수 있는 지점〈범위 • 상태 • 정도〉이 될 때까지 
’臺’^ 오다〈가다 y 라는 뜻을 나타낸다. 과거에서 현재의 과정에 초점을 두면「〜來各」, 현재 
에서 미래의 과정에 초점을 두면「〜스行〈」. 


| 動詞:原形/可能形 + 

때 

今話 


스三5志下來各 
소 C 5 ST 行< 


촌챤 (I 麻九 r ◦松 < 

山田 :君起 己 ns cH 0 本語^使니 三 紅甘죠스 c 즈 s t 來 n 
( s '、 各三 ta 紅나广£즈今。 

谷、 hj 和 해 

李 :令紅나九广£。究想令文化(지違 I 네'技그 T 相 L 。 

西患:技 feb 5 나: b 、 끈九紅 i 三冬 ? S 文 H '? 

니 片九 技 技 i 於含丄꿋 T 九 

李 :韓國人技意見玄浴그付合後 T ' 受協威奎츠 <''各片 

u 九 技 o X 技冬 玄 <r 나 

즈、旧本人«相手於腹全探그 T 和?)意見全言구广 £5 o 


，함 자네도 이만큼 일본어를 구사 
할 수 있으니까, 이제 난처한 
일은 없겠어. 

이 그렇지도 않아. 발상이나 문화 
의 차이가 있어서 말야. 

오모斗 재미있어요 어떤 거? 예를 들면? 

이 한국인은 의견을 서로 밝힌 뒤 
에 타협점을 찾지만, 일본인은 
상대방의 의중을 떠 보고 나서 
의견을 말하잖아. 


例交 


ItC' C ： I ；丄 5 含방今 

1 敬語하使文各七：:5志" e 來 titf 、 包구0本語包上級广己 


경어를 쓸 수 있게 되면, 이제 일본 
어도 상급이다. 


< 1C 分 < 故 I 、 I 、公 u 、 t< 관右 空 

2 三◦國比革命以外 I ;그救구道分/스 C 冬來各。 

<ic 1) 스， U 分甘나$九 •=< 갑今 잤 CN 

3 : b 分固 CDg 動車生産保、國內需要玄滿广 c 才行 oTU 
志世/… 

l>t C' ^5 D 玄 、 tv 志 右어 

4 人방行숟着志 T ' 行分紅0스、紅分쟌功_分◦間違 

ht (느)竹、，표人\起0社。 

友名 n-D^-o 

5 自分 T 步 ( t 죠스 C 5 志 T 5 行< 디호、乞구 US 名〈 UAtfiJ 分必要 
TUct 9。 


2 이 나라는 이제 혁명 이외에 구제할 
길이 없는 데까지 와 있다. 

3 우리 나라의 자동차 생산은 국내 수 
요를 중족시키는 데까지는 도달하지 
못했습니다. 

4 사람은 갈 데까지 가 보지 않으면, 
좀처럼 자신의 잘못을 깨닫지 못하 
는 법이다. 

.5 스스로 걸을 수 있게 되려면, 당분간 
사회 복귀 훈련이 더 필요하겠죠. 


lEEEHl 使 tK ： 技才 구사하다 腹玄探조 의중을 떠보다 行含着< 최후에 다다르다 u /\ t：'ij 사회복귀훈련 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어.위 중 맞는 표현을 고르시오. 


^ 广 : 흐 니 ◦ 私、 h to Si 

1 技 o 時技紅广 c ᄃ助片 t ◊나드广£和가가 tnH '、 私뇬右一家技路頭^述今스三才/ Tut)。r 

招九 U _) Lj :、5 打才 

JStS—iStliiiVi ，。 

2 I' 紅◊、스三 5( t 〔/ 全)助片 T 니广 C 君含、技申숀'니李甘九。 

ᆻ, L 근 多空^07가0八 o ti 갑 L 技九上0 

3 私^調서广 c (三 t / 스드於、끙於企業合供나)話납本범◦主스ᅳ r 仁 

匕 右산弓 r < t 狀紅 어打山 功조 

4 私和'知各(스；15/己스)0中國납、必 f Lfe 手放樂親玄許才紅 V 、。 

근 今 $ ir^hjtzkj ，개、 

s A ° V 그〉操作社簡卓 (3 紅간、7三그: 7 M 君付/초文)銃必成、雅 tCTfe (使5/使文各)(느즈 5 S 
T 來广:0 


^ 다음 문장의 '잘호 안:에 알맞은 말을 쓰시오, 


技 s ᄅ 接 tzt r 甘 fe <7) 

甘니言葉 (=( 驅才ᅳ ) T 、fc 弓少 bT 僞物全(買今— ) t ^6( td ~ 


1 & ( D 3、 技(話才- 
ot\ 


손대구 는， Z 5 biP 0 ^/vt 

) 中三즈( ) t 찼志甘九和'、三0近 <( ) 公衆電話납紅니 TL 主 


◦卞： 多 


그 - 和的 C 次 甘 uta 九 I ；◦융次'5和 片그::九 

位文聞< 스즈5^( )( ) 스、波女保7少 U 方①靑年美業家 ( ) 結婚 )( )^ tT ' T 0 

技 t 7야년 U 和系應 L 근弓和나 바나에九 이 n 和 招:4 

4 明 0( 開借 t 各ᅳ )스즈冬◦株主終合 ( )«、經當陣◦給入打管文和'(行구ᅳ 

m 0 


懷 


tZL 


5 feo 少 L ( )匕、八完成上니3上三冬志 T (行 < — 
t : 陷 9 穴:0 


니志 L 호九 公 군< I 

혜 今一步切 스 三 3( ) 資金不足 : 


| l-tl 쇼】 | ，路頭 길거리 환 合供 합병 ►必 才七起 반드시 -인 것은 (아니다) 빠手放 L 손을 놓음 ，樂 觀 
낙관 조작 ►_▽ 그그 7 기/ 매뉴얼 달콤한 말 빠 < fe i 沒！ 가짜 < 전해 

듣다 ►株主 주주 ，入 tl 管文 교체 終〜 名:次 녀) 〜는데，〜지만 ►陷죠 빠지다 

_ A-1 TUfc A-2 玄 : A-3 스 C 冬/仁次打 A-4 tC 5 A-5 玄文/使文 各 


B-1 驅 安打 / 質私손打各/定 그文 : B-2 話 U/ 査:/ᄃ B-3 A^)/t/ tO 
B-4 開 ■ 손 ♦ 義 / 行 fctl 名 B-5 T/ 行 #/， T 




p 


^ 빨 「〜 chLfcb 」 는 회화체로 쓰이며「〜 cht 名 d : J 는 ‘당연히 〜결과가 되다’라는 필연 • 자연적 
귀결의 어감을 주고「〜스 ttil 幻는 ‘만약 〜가 맞다면，〜가 되지만，그러나’라는 회의적인 어감 
을 주는 표현. 


合話 


P 名詞 fi + chUfcb 

| 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一건〉 tt^bt 

ttm 


T 九 L UO 사九 0 UH > A / 는主弓 

李 :電子고一》 그 T 契^便利 紀 主 。 T 사 順調 广 시 t 

公소弓 技니 X LE 

b 、 五 砂水 令己 bT 相手 fc 居< 九广£和ᅳ노 


전자메일은 정말 편리해. 모든 
게 순조로우면 약 5초만에 상대 
방에게 도착하니까. 


良子 : 便利紅 ^ 스 H 便利右付 즈、電子少 一 IT ' 굿 :/ 나 夕 一 송 
$ :줏니9올透湖웨上조)上。 T'feiS: ① AA 손 숭츠交) J 기 

u n-D x 竹社 trf 小 

ttSt , 自筆於手紙 T ' 紅니上難 bt 내)和 fc 乾 L 


료코: 편리하긴 하지만, 전자메일로 러 
브레터를 받으면 당신 기뼈요? 

01 그야 상대에 따라 다르지. 하지 
만 자신의 마음을 담으려면 자 
필 편지가 아니면 어려울지도 
모르겠어. 


例交 


I 、 

1 行 I 才名七ᄂ广 cb 明 bl “? 녀도나九천甘쓰、군 ntau 、? 


1 갈 수 있는 건 내일밖에 없는데, 그 
래도 괜찮아? 


^hjZO to 논 h I ； ^ . . 

2 文:)、技的銀行하倒産 U 子 5 广 doT ? 끙 n 部事美/！ fillet 근)、 2 뭐，그은행이도산할것같다고?그 

게 사실이라면 온 나라에 큰 소동이 

國中分치 i 송 I 〔갑 US 才次。 벌어질 거예요. 


i^/vto 和 n b/uiiA/i ；： 九 

3 군 n ; 아本吉穴 ft 才 ntf 、 被分貢犯人 tup 三스ᄃ챤各。 


3 그게 사실이라면，그가 진범이라는 
게 된다. 


4 miv ^^ rz ( DT [ m [ z ^ t >^ tt ^> t . 乞今夕夕夕一 u 分技 
u 志甘九相 L 。 

5 : =( d 受協案 (; 그 t ) 不* / f 七才 ntf 、 니그/는나스九쟌解決策雄技죠스 


4 전철로 가서 시간에 맞출 수 없다면, 
이제 택시밖에 없어요. 

5 이 타협안에도 불만이라면，도대체 
어떤 해결책이 있다는 겁니까? 


o 今 ( D_e 才方성。 


| HA ! H | -ecib 그 정도, 그’쯤 〜和乞 〜일지도 〜 b 分令 o 〜밖에 없다 間 1 C 合今 사간에 대다 
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「〜 (hL/T 保 • 〜 (hUTfcJ 는 ‘〜의 입장 • 관점에 서서 말하면’으로，〜의 입장이나 관점에서 
내리는 판단을 가리킨다. 

I： 名詞 : x + chl/r ((i/t ) (名詞) 

<ir 


今話 


나 石、 h ct 公和 和 \ Zhj\ih 

李 :自分故世 ( Z ) 中; 야突135 今上、人間 iUT 

甘 그 니 < I ；九甘니 名< 

誠美^生츈 X 、梅니 ( D 紅니人生落送ᄋ广 C 나广 J ： ᄋ 


打广 ct 技九紅 «社兵今 니匕숟 9主 

良子 : 私(기 i 女 ct UTJ : 0母親 i 5意識;야强나打。 

^>€ 甘 广 d (DZ UIZ \ iz . i)、h 

次 O 世代奎殘甘各 드 스 ^何次 V fe 詩0 玄感 U 各 to 。 


Z <iffe •打나 \j 甘니 去 5i 즈 {玄< 

李 :子供드閱 bT 技女分、紅: b 紅나分나〉、총沈>候 i : L/T 
씨 f 타 。 


이 난 세상이 어떻게 변하든 인간 
으로서 성실하게 살아서 후회 
없는 인생을 살고 싶어. 

s 코: 난 여자보다 어머니로서라는 의 
식이 강해요. 다음 세대를 남길 
수 있다는 사실에 무엇보다 긍 
지를 느껴요. 

0 ! : 자식에 관해서는 여자를 못 따 
라가니까，남자인 난 일을 열심 
히 할게. 


1^'JX 


T 表九文九 

1 手數料 < hl ， C 1 方 RU 广 c 천李志 


수수료가 만 엔입니다. 


1C 15 九 Zsi, b-hjiP^Kj^o L/vto 

2 日 本 tli 古〈 九、 今◦民間信仰 t LT(D 神道; 아 技 v 广 〔。 


2 일본에는 예로부터 내려오는 민간 신 
앙으로 신도가 있었다. 


하 n h 匕 군，우， 3 그와 친구로서는 사귀고 있지만，당 

3 被스付友達七 妾合 oTU 名广리 j * T 、 技쟌广〔分御想像챤츠 o 신이 상상하고 계시는 그런 관계는 

分九 1 하、 시 신니 r*l 

TOSJ : 구쟌開係 下保:：、츠 OS 世 九; b 。 아닙니다 • 


하 n tn、 G 하 4 그는 변호사로서는 일류지만 정치가 

4 被 li 井護士 i ; LT 방一流广 cf 部、政治家 < hL ， 引 i 그流/ f 。 토서는어류다. 


功여)나次 O* U at tctpUiO^f 

5 被 女保 妻 <hUT 味 t ) 右) 5 Aa 仕事 的 協刀者 iUTt 、 分 (t 部文的 


li 人八 J 丄 

之 U 、 伴 MST 友>그 穴:。 


5 그녀는 아내로서는 물론, 일의 협력 
자로서도 둘도 없는 동반자였다. 


Imiiiil 梅니 후회 諸 u 자부심 分甘分文必技나 둘도 없는, 다시 없는 伴促 반려, 동반자 
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广:; h / —次 O 〈數詞: X + < tl/T 〜 갑 I 、 



fztl Z>tK) 含 U 和九 志 는付 

李 : 技打그、雅一人 iUT 來 T 紅 U 令 ! 時間落間違文广 cO 
分녜:。 s 玄和금匕右全間違文' r : 冬 a ' f 丈 I :니主广 j :。 

Let t< 右次 5 

良子 :場所水'違3九 U 令紅니《지。己 三 9 T 特徵 ( D 紅니스三5 

紅匕 必 U 조ᄂ 

相 tO 何一：) ( hUTg 印^紅各 feO ^/ cU 나)主。 

L^oZlo 和 니 和九 I ； 竹 Kj I ； 

李 : g 合±|所玄麥文丈 言 ofeOtC 、 幹事和'頭 iUT 自 

m ^ mfutj ^ rz / vrd^o 


이 어, 아무도 안 왔어! 시간을 잘 
못 알았나? 설마 날짜를 잘못 
안 건 아니겠지? 

료코 장소가 다른 거 아냐? 여기는 
특징이 없는 곳이네. 뭐 하나 
표시가 될 게 없어요. 

0! :집합 장소를 바꾸자고 했는데 
간사가 완강하게 자기 의견올 
굽히지 않았어. 


li/ulct) tali $分社 0 그닛含 -D 

1 半 s 손나古 •) 广〔的 1 〔、魚방一四七 約打/占和 o 广〔。 


2 何 ( h 落右 )0 숟的갑 U 子。一時 ( tl / TDoiiLTO 쟌 U 。 

tihj X>t SA 广 5 、 玄 <LN 九 

3 何广 : f cnii ?-0 <t 病足的 t 、〈作品 保쟌 U D 分/ J ; U 方、。 

法 : 3d ： Uhdo 甘 o t 、 右 ic 右 CC5 令才 n 

4 夫分出征 UT 方^) 스 나 今 包的、一 BchUT 心的安志各 0 (i 技 U 求 
甘 AyTOw ^ 

(i 1》 UAy b(D 

5 끙九社馬度 ( f 广 eCt 忘信 f 各者방、_人七 는'5今次。 


1 한나절이나 버렸는데, 고기는 한 마 
리도 낚지 못했다. 

2 어쩐지 침착성이 없는 아이，한시도 
가만히 못 있다. 

3 뭐야 이건? 하나도 만족스러운 작품 
이 없잖아. 

4 남편이 참전한 이후로 하루도 마음 
편할 날이 없었습니다. 

5 그런 어처구니없는 걸 믿는 사람은 
한 사람도 없을 거야. 


|田田田| 頭 ( ti/r 완강하게 습說全회 f 紅 u 자기 의견을 굽히지 않다 落 to 含 


〜하고나서(쭉 


Id 
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〜 d ： bX^b/^tX 


~ 라고 가정해도，〜라고 해도 


技 Q 모두 갈은 문맥 안에서 바꿔 쓸 수 있는데「〜 chT 」 는 오늘날 고어에 속한다.「〜 iT 」 에는 부 
조사 용법도 있어 예문 5의 경우 명사와 접속해 ‘〜도’ 라는 뜻으로 쓰이고 있다. 


숲 


話 


I ： 名詞 ti 

客 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一/ if 〉 


+ chUTfc/iUfcoT 


名詞 : x / fz 

動詞 • 形容詞:普通形形 一 X / 广 스〉 


chT < 書〉 


나志 右上含九 (iU S 

ft 勝 : 今和 ？)貯金玄始必广 ciT 、 스 ^下니間匕合打紅니主。 

左、 fcK > tt ■그三 A / L 空 技 

三人广 £ W 입)結婚式全奉，紅나和。 

니令 打뇬ᄂ 右九紅 匕즈 含 

眞理 : ■<』:。표主、白◊、方： i : 숫사〉，夕’卜' L ， ᄌ全■:冬 

UtoCi I ： 广£니 沙必 比紅 ct 必 T 하/; Oio ᄂ九 챤 

①굿가少女時代和 G ①夢뇬 (7 入 花錄妾全雨親 tCfe 見 

TzL^o 和相 

Tfe 드니穴:◊나〕。令 n ( c 多少技金^和和그;는스1_시 to 

例文 


사 .§:.: 지금부터 저축올 시작한다고 해 
도 도저히 시간이 부족해. 차라 
리 심플하게 두 사람만의 결혼 
식을 올릴까? 

想리: 싫어. 나도 여자야. 횐 웨딩드레 
스를 입는 게 소녀 시절부터의 
꿈이었어. 신부의 모습을 부모 
님께도 보여 드리고 싶어. 게다 
가 다소 돈이 들어도 축의금이 
모일 거니까，어떻게든 될 거야. 


1 군的品 ( i 、 安나五方 H ( i 下 b 납 LU :。 


그 물건은 싸다고 해도 5만 엔 이하 
는 내려가지 않는다. 


公비 t<T 吉 H L 沙治九 友寺末 D 、 U 도 1^)1 끄、 

2 促 [ Cg 的部正 L 八나: UTfe 、 手段全誤 tltf 必 f 失敗才죠。 

u \-yhj 技 사九含요5 ts ti 

3 广 ci : 文 K 驗ᄃ落右广 ciL / Tfe 、 :그 tlST 的 M 强分無歌ᄃ社各; b(t 
T(i 삼 (人 

I 、朱 安 b < t > I 、 社八/ 

4 今更愚癌忘言◦广 c<hT ( ctUTfc ) 何ᄃ쟌各。 

和 n 右社 1；쇼今玄소5 右 촌관 

5 feb 被스同 D 狀況 U ： 置分 nTO 广 ciUfce )、 君 iT ( fe / T 技그 


2 설령 목적이 바르다고 해도, 방법이 
잘못되면 반드시 실패한다. 

3 설령 시험에 떨어졌다 해도 지금까 
지 한 공부가 헛된 건 아니다. 

4 이제 와서 푸념한들 뭐가 되는 거야. 

5 만약 그와 갈은 상황에 놓여 있었다 
면, 당신도 같은 일을 했을 거야. 


rt ) 同 D 〔= ct 忘 u 广 c 천冬今次。 


| Hlfl | 나그子 차라리 


何스分技名 어떻게든 되다 下名 (기준 이하로)내려가다 m 가령 愚癌 푸념 
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「〜스共ᄃ」는 동사 원형이나 변화를 의미하는 명사에 붙어 ‘〜가 변화하는 것과 병행해서 
胃^ 가 변화하다’라는 뜻을 나타낸다. 


U 名詞 : X / T 友各 

客 動詞• 形容詞 : 普通形<士形一 T 技各〉+ 


꿋之 ct 上 和 츠니含九 打和 

李 :「歌技世^ on 、 世 a 歌^ on 」 t 言구付끈、最近必苦 

nt otz 납今 

甘九 t 니 

良子:時代歌 fe 麥打죠的主。世的中全休以'ᄌ匕° 一 

tb 甘 U 公 V 그 

李 : 技〜技、年玄 (!: 各 ( tdrfel ::、 首九抄0 bfe 生活%' 
紅'3 分、 b < 免: 죠主。 


이 「노래는 세월따라，세월은 노래 
따라 j 라고 하는데, 최근 젊은이 
의 노래는 리듬이 빨라 따라 갈 
수 없어. 

료코: 시대와 더불어 노래도 바뀌죠, 
세상 전체가 스피드 업했으니 
까요. 

이 : 아，나이를 먹음과 동시에 옛날 
한가톱게 지내던 생활이 그리 
워져. 


方^)나 ct Ukd 名、 L/ 上 5 世 *3 分 *o^>< 

1 被女保主婦" C 友各스共 [ C 、 小說家 chL ， rt 活 SbTU 各。 

I- 麻九 ^-oz.hj 大; L、 Lj ；< I；止世I、 右右 

2 旧本 T ( i 、 結婚스共 1 C 退職才조女性 liS 广 cf 多^。 

3 치：:*■근>0못4는 ■ A /7? C 、 S 、 

CC5 多， <t 含 It ot 

4 心的傷 t 時部經共1 C 、令하 T 薄은乞的;언。 

Zo-Do^^tihj \^xo\io It^fz-D 甘 J5U、 世未 

5 交通手段分情報手段하究達才죠스共1 C 、世界比志 _ TS 才快〈쟌그 
TLK 。 


1 그녀는 주부인 동시에 소설가로서도 
활약하고 있다. 

2 일본에서는 결혼과 동시에 퇴직하는 
여성이 아직 많다. 

3 가족과 함께 지낼 수 있는 날올 고대 
하고 있습니다. 

4 마음의 상처도 시간이 지남과 동시 
에 그럭저럭 아물어 가는 것이다. 

5 교통 수단이나 정보 수단이 발달함 
과 동시에 세계는 점점 좁아져 간다. 


lliaiMl 年在七名 나이를 먹다 切九ᆻ신ᄂ定 한가롭게 지낸 分 jtc 이럭저럭 薄 e >< ' 누그러지다, 희미해지다 
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■■■■I 


A 다옴 문장을 임고 괄호 안의 어휘 중 맞는 .표현을 고르시오. 

f 在伊 

1 즈九?이：:探 LTfc 紅나(스才各 t / i : L / ffc )、 盜 Stl 穴和 fel 4 lS 甘九相니 

甘九쥰 o ; 느니付九 ᆻ ^니匕상 It % tf 右右 和 

2 드戰爭休驗技被害者於立場下語?) n 죠드多和그之以、加害者(匕 t9T / tUT)o 

\Z (5 九 잔 

B i 見그必 紅 付才 U 望紅?》紅 니。 

C 今文含 之， bhz.0 z . ti \^ t t 니史 <츠 송 Mify (i 

3 和 OT 交易 T 菜文뇬敎道。 b 和 L 근 ( Z ) 古代都市«、今下段草木的一本 ibT 生文 T (니各/니紅 

玄 麻< 紅和 相간 

니)砂漢 O 中 tC 眠 9 T 니各。 

和松 〔비、 t 、 t : b 

4 니 < G 技金^支》：)뇬 ( tLfeG / tLTfe )、 使나方全知 G 紅和그之 ( iUtG / 上 LTfe ) 、끙 

分>잤<守 au 

n 保紙居스同 i ; 广£。 

右含雄 OUA / Z 15 근 o 和 Ut 〈0« to 各 꿍< % Mi 나 UvZ < 松 

s 地球人 □(◦ 增加 ( t 니共^)、食 g 不足0問題以、 strT 深刻化 ct 各 / u 그그技各。 
B 다음 문장의 팔호 인:에 알맞은 말올 쓰시오. 

시 七 ov 크一^융九紅八 )^뇬6、 ( i 各— ) t 〔(行 <— 

分々 니相 u 

含丄0 t 上군匕 

2 今0技敎師스( )( 

스^技各。 

네 L 和冬<， 

3 殘飯 ( )甘主紙層 ( 

4 透》透》(호冬-— 

$)t So 

스下後0祭0广£。 

甘니和 o 사九 r > 

5 生活^便利 tCfe 各 ( 

金;: ，〕T 야 0 

| ilf ! M | ►〜 IC<hoT ~에 있어 _和이: 예전의 ►朱文名 번영하다 빠生文名 나다，자라다 ►紙雇 쓰 
레기 i 深刻化심각화、〜 o ◦技各ᅳ중이다 ►殘飯 잔밥, 먹다 남은 밥 _〜仁世次〜ᄃ甘次 
~이든~이든 _後的祭 u 죽은 자식 귀 만지기(이미 늦었음을 나타내는 말) .需要 수요 

[■ A 1 


i; 九 t 成 技紅 

re « 紅《 ᆻ tDOB 本人솨 )( )、君广：:右^ ( MT — ) Tc^l 


之니 D i 궁 

)甘丈、再利用 ( Tt 各— 
) 노竹네:、 己 


) 그何一그 iLT (技各— X 

ot: 空 S Zofi^ 

今更(後海 t 冬ᅳ ) 


^ Oct < 的 U 四次， 技 I ； fz ^ 

) 共[ I 、電方消費量#大幅 t :: 仲삯、供給^需要 t (追나그<ᅳ ) 事態 ( 


B-1 

B-4 


tt^t A-2 tLX A-3 (，紅 LVA-4 tLXt/ tUfci A-5 스 共 (CL 

소 / 見 / 行分상 t 、 B-2 LT/LT / 話 L B-3 仁 / ᄃ / T 츤샹 U / 紅 U 
才 n I i / 1 n 接/後海 u 文 : b - 5 스 / 追 l \ • 그 ) 分 4 1 、/ m 



何 (+ 數詞): X + ttl < 1) 

名詞 A:x + tfl < 名詞 B:X + tu < 2) 


<(c 九 和技 잤 下九 打 

李 : 國的러철 ( z ) IS : 和 ' M 穴: < 紅9 穴:技:技。구 1，匕、혈■舌;야技 ti 

紅九 즈 향九 打 :는包 片그含丄< 

H ' 紅技 ! 何度스紅〈 電話 Li 5 i 思니紅和'노 結局、 

分가子、， f ' U S 아: 广 J : 그 T 穴: 九 tdo 

技 任九令才 

良子 : btS ' G < 技合니 1/ T 니紅◊네 5〉、技益休잤찼九广후' 

子考 니 i 分 s 文石 Z 

撤그 T 行含히 主구主。撤 fe 喜名여)。 

李 세 U 、 U 今、電話 T 冬主。 

例文 

1 ^%( D % tmtti < mm ui 촌、5나5 u、m 1 * ^ 멂『비가내려 

T/v 世九 社九 II 故 

2 電線|〔何明 스 갑 < 蒸分스 志 o T U 各。 2 전선에 여러 마리의 제비가 앉아 있다. 

技九社 c at 듄 三< 含 含 才< 之 技 

3 女스갑〈子供스쟌〈、諸하祖國◦危機송救打九 i 立右上分 o 
广:。 

c5 j e <Eo 5 己 n 名 次조 < -5* lib ubic 右나 (05 <조朱 tiifi 

4 fcp 高速道路保 S < h ； S 〈夜스쟌<車;어'走 U 、 一旧中、車◦流 ti 分 
Mmc (대，左(人 

的 ■환志 IS 조 It m 、 1 s、hj :5 

5 野스方:<山스갑<、스 Cfe 分1乂=乞春0氣配分感 Dbtv 5 = (7) 項 
fdo 


iHitfil ~않고 닮 今그스弓 u 、 울적하다 途絶文各 끊어지다 곤：：包分 I 乂:판 어디서나 


3 여자，어린이 할 것 없이 누구나 조 
국의 위기를 구하려고 일어섰다. 

4 이 고속도로는 밤낮 없이 차가 달려, 
하루 종일 차의 흐름이 끊기는 일이 
없다. 

5 들이고 산이고 할 것 없이 어디서나 
봄기운이 느껴지는 요즘이다. 


어 고향에 계신 부모님 얼굴이 보 
고 싶어. 화상 전화가 있으면! 
몇 번이나 전화하려고 생각하 
다가 결국 걸지 못했어. 

U 我： 한동안 뵙지 못했으니까, 백중 
맞이 휴가 때 다같이 가요. 도 
오투도 좋아할 거예요. 

하 : 그래. 그럼 빨리 전화해야지. 



스女〈/〜스紅〈 〜 tt 요<、 


參 


ᅳ이나 〜 이나 


접속 형태는 다르지만，모두 조사「나」에 해당하는 강조 표현이다. 「 A 스갑 〈 B 스社<」는 ‘A 
B 라는 시간 • 장소 • 조건에 관계없이 (언제나 • 어디서나 • 누구나)’라는 뜻. 


sss»<<r& 


話 

合 


《 名詞 : x / ti + chllSoirt) 承갑和 o 广 c 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 X/ 广 d> chli 考文 t L 챤分 o 广 C 

스방想像广 dl〔L 갑分 그 广 : 

合話 I 


山田 : 大麥福世話 tC 广 J:D 志 1/广 c。 三 tUS —同和 氣 

j 4^ H '^ D ^ fe (7) TT ^\ 즈5〒그 

刀、九꿍 O 和 ! A 抄 6 

部長 : 歡送合 李 開 니 T fc 6 그 广 c «' 和 0 和、 IhW 己 才 H ' b U 

多 相九이九 SAyi 今 

니記念品 ST 나广 C 广 f 付冬스방、本범今。 

山田 : 준九紅녀1浴片；잤志甘 A/CU 

z.h r' 於冬 r 分0令< 니次) 

广 cO 今後必一層 (D 御活隱全技祈 D UTMOST 。 


_다: 신세 많이 졌습니다. 이건 그저 
저희의 마음일 뿐입니다만, 받 
아주세요. 

부장 환송회도 열어 주고 이렇게 훌 
륭한 기념품까지 주다니 정말 
고마워. 

■q: 그렇게 기뻐하실 줄은 몰랐습 
니다. 앞으로 한층 더 활약하시 
길 기원합니다, 


沙今必I、 I；본次今分 打沙 I；丄甘 t、 tedf5 

1 技的有名납事業家하、끙 A ， J:t 苦 U 女性스故广 c 。 

Ifo 空 >0 5 分 0 b 今 t 、 老 

2 一夕月 t 休眠分 it 各리 i 、 泰 SUO 限 U /£ 相次。 

空 o tz 石 含잤 技 任 t) 

3 奇遇广 d 相 u C 九右:所 _ C 君仁金文名七味思왔紅和次。 

含 ^0^0 

4 LNifUi : (강:間 Lvavt 分、三 A ， 지〔:匕사 fui 味想像广기：: L / cj : 和：) 


h 九任5 I't. 今 15구沙 L、 fzn 文 

技的 V 連邦分一夜仁 LT 筋壞才죠七 吐、維하想像 U 得广 C 건59 


1 그 유명한 사업가가 그렇게 젊은 여 
성이라니 놀랐다. 

2 한 달이나 휴가를 얻다니 부러울 뿐 
이야. 

3 정말 우연이야. 이런 곳에서 자넬 만 
날 줄은 생각도 못 했어. 

4 심하다는 얘기는 들었지만, 이렇게 
심할 줄은 상상도 못 했어. 

5 그 소련이 하룻밤 새 붕괴하다니, 누 
가 상상할 수 있었겠는가. 


| ggLTl | 麻 A/O 그저 〜麻아 y 分 〜뿐만 아니라 奇遇 우연 〜紀 I : 〜도, 〜조차 一夜 【:LT 하룻밤 사이에 


tit ② / 〜스너:思 包잤社分 ◦ 穴 : 


생각지도 못했다 


「〜신호」는 예상치 못한 일에 직면해서 그것이 뜻밖이라는 기분을 강조한 것으로，그 사물 
대상을 주어로 하는 표현이다. 
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소녀 : 言文 / 〜스比言 oT 包 / 〜스比言 9 t(D(D 



~라고 하나; 쓰라고는 해도: 〜라고 하기는 하지만 


勢 공통적으로 ‘〜라고 할 수 있지만〈사실은/역시/아직〉〜라는 문제가 있다’라는 뜻으로，앞의 
내용을 인식하면서 여러 가지 문제점이나 설명 부족을 뒤에서 덧붙이는 표현이다.「〜리끄、文 j 
는 중립적이고，「〜스 m 너 Tfc 」 는 역설의 어감이 강하다. 


5 ： 名詞 : x / fz + ili 言文/스납言 oTt 

% 動詞 • 形容詞: 普通形<士形一 x / 紀〉 스保言구 m(D 

tli 言 LVS 部 b 

今話 


I； (5A/ L ^ <(C I' 초八/相九 tU； c t'5S 文 广 c 니 ᄋ < I； 

李 : B 本«島國广 fchli 言 oTt >、 一方年以上前«大陸 t 地 

짓성 나九 bttt 

統含广£그广 cGH 녀^)、日本人 fc 元々«大陸必往人 
广£ 그 穴: 分나) 141 紅 니 主。 

亡 右次 5甘九 Er>^-D r 

良子 : 끈〉: 1 ' 八語 • 朝鮮語 • B 本語同一母語 ife 言打 tlT 
니죠分、 6 、근今分、 t ) tn 广히나)。 

판九근< 石、 Kj 竹 

李 :스«言文、民族分化 bT 各 fcO 


아 일본이 섬나라라고는 해도 만 
년도 전에는 대륙과 불어 있었 
다니까, 일본인도 원래는 대륙 
인이었을지도 몰라. 

료코: 몽골어 • 한국어 • 일본어는 동일 
모어라고도 하니까, 그럴지도 몰 
라요, 

이 그렇기는하나 민족으로서는 분 
화돼 있어. 


例文 


t 三는匕 _ 丄 7 效 > 1 、打 TL' £ 

1 韓國語部 T 촌조스방言그 T fe 、 B 常合話程度紅 A/T 才。 


1 한국어를 할 수 있다고 해도 일상 회 
화 정도입니다. 


老 UJ: 구 分的 Dj ： fe/u 상 

2 o 〈士 ft 丈广 cfili 言文、分 (iU 被女 (i 女 T 才知 bta 。 

文玄 右和 技冬 玄 、 h 

3 |斤和 b 近言文、步(才保그十分방分分 U 志才。 

t/io 含뇬<仁 li 名 tts 

4 三月 言 e > fe ( D 0、 北國◦春 (± S ， f 遠 o 。 

u set L-oni' 亡 

5 知 今應：: <t 스방言나쟌分'6、誠 1 C 失札 LVtL / 志 ᄋ 쓰 5 分御 

ct 9 U ^ P > 

容敵〈紀슨 l 、。 


2 아무리 세다고 해도 역시 그녀는 여 
자니까요. 

3 역에서 가깝다고는 해도 걸으면 20 
분은 걸립니다. 

4 3 월이라고 해도 북쪽 나라의 봄은 
아직 멀다. 

5 모르는 일이라고 해도 정말 실례했 
습니다. 부디 용서해 주십사오. 


| HI 빼 地統含 땅이 이어져 있음 〜스包言打 ti 名 〜라고들 하다 氣丈 다부짐 容故 용서 


302 




^舊》대개「必 fit • LOfc • 常 I : • mt • HZX't • 何 Tfc 」 등의 부사와 함께 쓰여 ‘거의 〜 
향라고 할 수 있지만，그렇지 않은 예외도 있다’는 의미를 나타낸다.「〜 i : li 言文技에는 강한 부 
정의 어감이 있다.「決1，〔 • 絶射 J 등의 부사와 함께 쓰일 때는「〜스保限 b 技나」는 쓸 수 없다. 

金持右하、決 L 1 〔幸甘 리호言文갑 U (x 리 j : 限 b 紅 U )。 (부자가 반드시 행복하다고는 할 수 없다.) 


聲 名詞 : x / rd + i :( i 限冬납 0 1 ) 

黑 動詞 • 形容詞 : 普通形形一 x /《〉 리 i 言文갑니 2 ) 


금 6 $ 


史나《九妄 f <t 弓9낏 甘니公 O 按< 和 6 弓 

李 :每 a 每 b 、 nmm 중。 d 九紅生活和'統< 스、模뇬過쐈 

L ，空 

死I紅니스味限冬紅 O 主。 

tin L/UdfU 

良子 : 文9、譜分호? 技紅穴:^限令 (7) 心配社广 J: 니打。7；1/ 

U 큰 A>Uo 技끈 

그 一八依存症^紅 各恐 n« 起 各 片 즈。 

紅生存 (ZAAtTu fz 法 

李 :候浴9ᅮ生身的人間紅九紀甘。니그和成 ofeD 倒打紅 

니스 lii 文右:0太。 


이 : 매일 매일이 잔업의 연속. 이런 
생활이 계속되면 나도 과로사 
하고 말거야. 

료코: 에? 누가? 당신만은 그런 걱정 
필요없어요. 알코올 의존증이 될 
우려는 있지만. 

이 나도 살아있는 인간이라고. 언 
제 쓰러질지 모른다고. 


例交 


次 社分 公 /u IJ <그 打 含 

1 CO 世 ( D 中、何 Tfe 理屈 T 割 U 切 n 조 ( tli 限은)紅 I 、。 


1 이 세상, 무엇이든 이치로 딱 잘라 
말할 수 없다. 


和打 分 uito 

2 何 _Cfefc 金 T 解決 _e 李各 i 방限은 > 紅 UA / T ? 才次。 

G#«cp 1 ；沙九右次 5 

3 事業 소 U 今 (이 J 、 U ◦이 I 調 tLKtl 幻! MJI 引®€>紅( 人 

相 1 fih 1 tl 3 、 Mih t<D 

4 値段部高 Ufe ◦分、必才七 ttU 、 物 dfi 言文쟌나次。 

分 n r 

5「被麻 if 的 K 部技; fili 、 引〈手技志广 c :/ f 55」 「끙今 스狀分 yt 


2 무엇이든 돈으로 해결할 수는 할 수 
없어요. 

3 사업이라는 것은, 언제나 순조톱게 
만 되지 않는다. 

4 값이 비싼 것이 반드시 좋은 물건이 
라고는 할 수 없어요. 


言文; 5: L 、 t 」 


5 「그 사람만큼 재능이 있으면 인기가 
많겠죠?/반드시 그렇지도 않아요」 


IEEEHI 恐 nii 技名 우려는 있다 生身 살아 있는 몸，피가 통하는 몸 [iofz^J 푹 


割 u 切 n 名 충분히 납득이 되다 



名詞 A : X + (i 名詞 B : X 


i : 比比，乂 t ) (이；:技 b 社 U 1) 
+ 的及^스三冬 2) 
的足下ᄃ包及섟紅0 3) 


玄니含九 三 付 ft 甘니 t 3. tihj 社和 L 

部長 :확近於ᄌ굿나才«小型 T ' 性能 fe 니니 b 、 値段 fe 首스방 
M ， 乂包© lC / j : b / cU 、< 6나 fe < 紅◦广::紅 。 L 方、 b 、 I ， 
:그 一 卜 ^ 文，호 < T _ ◦ 广: 소。 

分右主 弓 r 근九 技广드冬 

貴理 :部長 « CD 玄御存 UT ' T 相 u Tfe 、 feoi 新 b 니 MD 技 

사九 0 技 A/L 그 feet 

御存 l ； TT 々^ iTfe 便利 T ' Tb 、 音質 feCD 形及石 i 

C 5 T 방技 US 世/ 1 세。 


¥장 최근 스테레오는 소형이고 성 
능도 좋으며，가격도 옛날과 비 
교가 되지 않을 정도로 싸졌군. 
그런데 레코드를 사용할 수 없 
어서 곤란한 걸. 

마리 : 부장님 CD 를 아시는 군요. 그 
런데 더 새로운 MD 는 아세요? 
대단히 편리하고, 음질도 CD 와 
는 비교도 되지 않아요. 


例文 


1 군 tutu 三乞士◦方部、比사包 ( DIC ; 상 b ^ LM 5 스乂 UN 。 

和的！;次 <e> 

2 U 〈 b 被女；어匕°7"部上手广 cf 소 UoTfe 、 才□소방比서 fe 0 l 〔:샹 
6 句: (，、丄。 

沙 n zMz-b £u j：< 多本 

3 被;야今 a 仁紅各 ST ◦勞刀 ( i 、 君右: Ay 如 < tli 比八 fe ( DI ; 그쟌 冬； SU 

(5<fce>u e i ； c< i;»0r>i;o 名、〈 ᄂ *tn 、 s< u ： 麻九 

4 北歌諸_(7)充美 L / 뇬福社政策방、 B 本 < D 及^ < tC 冬 

右 ) 沙 今亡 < 亡 右 沙 今 ： : <l；/u 分 fc 志 논 t、It I 호 < 

5 被◦中國語 ( i 中國人 t 顔負(九성。逆立 t > L ， Ct )、 模방被 CD 

h\^bt 

足下 ICfe 及麻 7 SU 。 


1 그것보다 이쪽이 비교가 안될 정도 
로 좋다. 

2 아무리 그녀가 피아노를 잘 친다고 
해도, 프로와는 비교가 되지 않아. 

3 그의 오늘이 있기까지의 노력은 당 
신따위와는 비교도 되지 않아. 

4 북유럽 여러 나라의 충실한 복지 정 
책은 일본이 따르지 못한다. 

5 그의 중국어는 중국인도 기가 죽는 
다. 아무리 발버둥쳐도 나는 그의 발 
밑에도 미치지 못한다. 


IE 田 EII 御存나 알고 있음 顔負甘 기가 죽음 逆立右 t 조 발버둥치다 足元 발밑 





비교 문형으로 강한 단정에 가까운 표현이다.「〜스 li 比八社드紅(人 I 와 비슷한 표현으로 
에)及心스::冬 Tli 紅나 J 「〜 © 足下 Ct ) 及 li 합 u 」 가 있다. 


6鑛¥£ 


話 

<-五 
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:德^ ■】■■ 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 .표현을 고르시오. 

技® 分 和甘 友니ᄃ右包<乞< tz fz 伊今 m h 、 t 하广: ir < m 

1 雨© B ( tV 八그 / i 紅 <) 風©0(뇬니니/스紅 <)、 每 B 熱々 i 田全耕 t 農夫©裝 C 模«感動玄賞 
文，:0 

ᄃ九 含 小 U ) u i ) z/y 弓右 to li 고七 和 U ) 字 志九 必 ' 

2 나< 6 人氣歌手스«言文、離婚 0 內輪話全書니뇬广手記^ 50 方部 fe 充 n 各 ( t 니구 ◦«/ 스 

友 fc 판챤 지卞:伊 

«) 思 耳全疑 ◦广 cfeO 

3 니옴숟广 f ( t « 言그下包/스납言니紅和'근)、上 Tfc 三九紅食八切 ns 甘九主。 

LU > L ： A > 方 Vu 技< nu 甘 U 竹九 츠 付 o 和 T 

4 亡主人技癌 ( i : 技限 DS 甘九 / t 납言文 S 甘九)和？)、與초九、三；：杖冷靜( I 檢査結果：部'出各沈) 
全技 fl 右 </£초니。 

s 즈右技니 ia 녜 t 言打 nx 包、比사 ( toe 紅 b 紅니/主今^紅니) i :。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시 


오 


打/ 1 L IK E L 상九技니 U 

1 私«1度 ( 的:<上海全誌 n 广 c #、 (行<ᅳ 
$ tl ^0 

2 (!<-> 

广 fAA ; 次 r cko t 和 o 多/ Wi ， 麻今 甘 

3 男女雇用機合均等法和'(制定 bfc ᅳ 


) 度 (3 令 必突化 0( 激 U 나— 


技 if 冬 

) t ： 篇和 


Ucfc^f 


) 犯文。 n 竹 ZJvU[ ) X 牛一#上手浴( )( ) SoTfe 分紅和◦广 C 主。 


比 K 言'5는©©、男女平等 ( 遠니 i 


(言'5 — 


)죤'冬 송得志甘 


右 的弓 l 才弓 卞:하 lx ?) 仕니三弓 右上弓玄反0；：< 

4 知能指敎 ( ) 高니者水'、必 f'bfe 社合 ( )出下和 b 成功才各스납言文紅 Uc 느니 5 調査報告和 '、7 

씨 J 太的字合 T ' (究表 T 各— )1 匕 

必九 니安 U 甘九 ::< To C o L * J ； ■o 

5 甘一匕'ᄌ面 ( X ) 言文«'、今 ( DJR « 以前 0 ，缺比八均 : K X )( 向上 T 各— )。 


| I - II ! U | ►熱々 스 묵묵히 ，耕才 경작하다，內輪話 비밀 얘기 ►手記 수기 빠思 trf 무의식 중에，엉겁 
결에 ►殘度 몇 번 聲〜度 〜할 적마다 ►雇用 고용 ►均等 균등 ，平等 평등 參〜쏜名全得广 J ： 
t 、一 하지 않을 수 없다 

[ppj] A-1 tU< / tU< A-2 <t 付 A-3 스付言 : 3 T 起 
'~ J A-4 소位 限 U 求 世九 A-5 次今 #4 나 


B-1 

B-4 


소，行〈/"激匕玄 B-2 m^rz/lZ/tit B-3 制定 초打 7 느 / 仁 / 言次 ) 
淨 / 仁 :/ 葬表손 n/t b-5 分노 / 麻선 / 向上 I 次 : 


名詞 • 名詞句 : X / fz 4- chSTIi 言 t 的 : U 功 

動詞 • 形容詞 : 普通形 <t 形一 x//f 〉 chSTIi 言文紅 u 分 

chSTIi 行和紅 U 部 


李 : 夕日益판 七志刀味言文 S 甘九分、 B 究^主 D 全和準 

n z (s-5 xs cto 니名 I 〔右 才 

備니广 cbSUfe 。 小春0和 o —日、: T 沙各 技過：！、、 

츠 W 打 

니나 c 广£ 片 n «' 幸 we r 玄、'니 s 才。 

良子:笑 utSiife 추。下包相“ 主人(자料理技나자、궂〉<느 
同方녀 UMt 끈、 u 竹、 u 竹、 ( Dh ( m 도 ( D 노。 

百患:起6技드、끈今包亡乞令今玄志。 


이 : 프로라고까지 할 수 없지만，있 
는 솜씨 다 동원해서 준비했습 
니다. 음력 10월의 따뚯한 하루, 
편히 보내시면 좋겠습니다. 

료코 대단한 인사네요. 하지만, 남편 
의 요리는 레스토랑 음식같다고 
는 할 수 없지만，꽤 괜찮아요. 

모 어머나, 정말 잘 먹었습니다. 


1 ( t 右 i : ST 保言: b ; SU ; 야、候約家的 it 被保違今相 u 

tbhj^hj O \i-D 〈付九 TS 촌 

2 完全無次 ( hSTIi 行;&녀 jrUiLTfe 、 才色兼備 Tft / ifT 分次〈、 

成 UJ:<T 李 1 )次世 U 

，刀的쟌女性广 dot 。 

C 5 IC < fct ) 

3 殺방行方녀 i : U 아、군打교쓰僧나스思 o / i : C 소分技 ◦ 

，: ( Dli * i ， d 0 

右入 / 社ᆻ iu 公八、公 u 、 y 次三今 含 |土九 右 ) 抄 5t 、 c 

4 女一人 CD 海外旅行麻危除 f 소* T 付言 US 甘九伊、注意才名 I :越 
L 广〔: = c 匕 방技 US 甘九。 

5 |육_1/广〔<!=志下'保言打쟌1、分'、被◦言 L 、#(3: 打方、)广〔。 


1 인색한 정도는 아니만, 그는 검약가 
와도 다르군요. 

2 완전 무결하다고까지 할 수 없어도， 
재색겸비에 마음씨가 곱고, 매력적 
인 여성이었다. 

3 죽이고 싶은 정도는 아니지만，그만 
큼 입다고 생각한 적이 있었던 것은 
사실이다. 

4 여자 혼자 해외 여행을 하는 것은 위 
험할 정도는 아니지만，조심해서 지 
나칠 것은 없습니다. 

5 납득했다고까지는 할 수 없지만. 그 
의 불만은 알겠다. 


니生分 〜와 같은 수준 次 U 忘分 It 名 있는 솜씨 다부리다 小春 B 和 음력 10월의 따뜻한 날씨 沙各 Ui 편히 
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名詞 : X / tz + 스見文죠 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一 x / 紀〉 스思文名/스思打 n 各 


動詞 • 形容詞:普通形<士形 一 X 〉 


+ 和 1 C 見文各/分스見文名 
分1:1 思文各/方나: 思 ; bti 各 


tt 니 含 今打 社 관 z 구 t < Eo 5 

李 :景氣^上向나 T 숟广 c < t 見文 X 、高速道路 tC 夕삿 v —今 
卜 굿、〕/夕^ i 文뇬主。 

야 U (Z 麻九右九任그 右 fc 

山田 : 一三(지沈役和上思打 tl 广 c ^ if 、 UWlt、 

rta 녜 끈:그谷和근 才 r 

日本經濟①底刀社農나 는九广£。 

甘니큰 O 푠 U/v t 、 

李 :製造業«何스言 QTfeB 本^應含九니各太。日本 

才才 왕右 

以'進社、사촌道«、技術立國^즈令技各 < t 思文죠 


0| 경기가 좋아진 것 같더니, 고속 
도로에 택시랑 트럭이 늘었어. 

，保: 한 때는 이대로 일본이 침몰하 
는구나 생각했는데，역시 일본 
경제의 저력은 굉장하군. 

0 ! 제조업은 뭐니뭐니해도 일본이 
제일이지. 일본이 나아갈 길은 
기술 입국에 있다고 생각되는군. 


公나! ^OtO J： $>Utt 

被 li 相범醉 oTU 죠스見文 T 、 足下分내、冬 OUTU 各。 


2 商나的方 feBg 건(느見文 T 、 店員達 lifeU 分久 Ul 〔 興 DTL 、 广 c 。 

右 o lie / 나 、 a 군，스 ， d ᄂ九 

3 友的落右着含私그广 c 態度和色 L ， r 、 相닢§信分友죠스思打 n 各。 

和 0 名 、< ItL' 含 tfi-D 5 公 H 、 세 竹 ' C5 T 九 

4 回復才名和 I ：：見文广 c 景 m ^、 四셔忘境1=再^下降 C 乾!;广 c 。 

D fcU U^5 Ukd5 tJ DO 世 LMiAz 广 : :t 、 

5 事態 ( i 收治 ic 向和시::思文广 c 部、美保正反射广 dot 。 


1 그는 상당히 취했는지，걸음걸이가 
휘청거리고 있다. 

2 장사 쪽도 한가한지, 점원들은 수다 
에 열을 올리고 았다. 

3 그 침착한 태도로 보아, 상당히 자신 
이 있는 것 갈다. 

4 회복할 것 같았던 경기는, 4월을 경 
계로 다시 하강했다. 

5 사태는 수습되고 있는 것 갈았지만, 
실은 정반대였다. 


| ggEH | 上向< 좋아지다, 오름세이다 應含 Are 名 뛰어나다, 출중하다 〜사含 ~해야 할 


^ NbO < 휘청거리다 


307 



/fQ 「〜스見文죠」은 외견상의 추측 • 판단을「~스思文조 • 〜스思各」는 정보나 대상에서 받은 
향인상에 기초한 추측이라는 차이가 있으나 모두 ‘〜인 듯하다’라는 의미이다. 

한편，예문 5의「〜分仁見文各 • 〜沙 1 C 思文各 J 는 불확실한 기분을 나타낸다. 


懸 Ml 

m 


is 






貞를 종조사「〜 it )」 는 ‘물론 〜하다’라는 의미로，예문 1 〜2처럼 상대의 얘기에 호응할 때 쓴다. 
萬鐘’ 이 밖에「〜소신에는 접미어의 용법도 있는데，예문 3〜5처럼 복수를 나타내는 명사나 수사에 붙 
어 ‘〜모두，〜어느 것이나’라는 의미로 쓰인다. 


^ 名詞 : rd / vt + i ) 

客 動詞 • 形容詞:普通形形一^〉 

T 事形形一 Tt 〉 

今 ■ 名詞 • 數詞 : X : + 共 (( C ) 2) 

L 切 今 S •그 技 니 [3 九 伴 - d < 

李 :週末、空니 T 各 ? 니그和言 oT 广 c 本場 O 銳子必作 D 

M ■: X 

方、手技쓰含 Tfcb 主군너、 

位 i 勝 : A " 느一 IfT ' fe ◊、◊네 M ，、 

李 : bt>^Ajtzt^o ■ 義① 구비 s ;、kt tlzm& 

TVu 6 니 V 、 v/v 

位來①秘位^起各九广 f 主。 

各0 各 文/ 2 u 志九 ᆻ 片그 T 九1>3) 

夫婦 n 滿必秘缺 fe 位授 bT < n 主。 

例文 


이 ' 주말, 시간 있어? 언젠가 말한 본 
고장 교자 요리, 가르쳐 줄까? 

사토: 좋은 기회고, 마리 씨와 함께라 
도 좋지? 

이: 물론 좋고말고. 우리 집 교자에 
는 껍질,소 모두 조상 대대로 
전해오는 비결이 있다구. 

사토:내친 김에 부부관계가 원만한 
비결도 가르쳐 줘. 


1 「 cn 、 技 <lu L / TJ :;5 U 、 T 才分」 HzU'T 才(匕包」 


1「이거, 빌려가도 됩니까」「좋고말 
구요」 


2 rs $^ fsubn / j ： Ucfc , 군打ᄊ 本 a 分나」 mo ^ r ^- DX , 2 「설마 믿을 수 없어，그거，정말 
, 、 이야?」「거짓말 아니라니까, 정말 

초 이고말고.」 


C bAA/A/ 打分 t 的 군紀 

3 군 ( Z ) 子 ( i 心身 chfet 、 之<志ᄂ0苦者ᄃ育0下나0，::。 

石 I ； UA>lSO 

4 J : 分그广〔、 J : 分◦广〔。그人 i 包無事/ fofe 分。스/니챤(::心配ᄂ广〔: 

Zt 分。 

UH><U< V^O C 志九文九 

5 宿泊料방、稅 • 甘一 匕ᄌ料 < tfe 균必 T — 泊1方 pre 才。 


3 그 아이는 마음과 몸 모두, 늠름 
한 젊은이로 자라났다. 

4 다행이다, 다행이야. 두 사람 모두 
무사했구나. 얼마나 걱정했는지. 

5 숙박료는 세금，서비스료 모두 포 
함해 1박에 1만 엔입니다. 


nm | 本場 본고장 手麻쓰含 초보를 가르침 自家 우리 집 具 (요리의) 소, 건더기 ointiz 하는 김에 
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〜스 包 /〜 f t 包 


〜해도; ~하지 않아도 


當患활 「〜스乞」는 접속조사 용법으로 동사，형용사에 접속해「〜 Tt 」 와 갈은 의미로 쓰인다. 동사의 
부정형과 접속할 때는「〜紅 〈 it 」 와「〜 f ' chfe 」 양쪽 모두 쓸 수 있다. 

行〈스包 — 行 oTfc (가도) 

行分상 〈 it — 行分챤 <_ PM 가지 않아도) 




5» 

動詞 : 原形 

+ tt 


어 r 

나形容詞 :原形<0—〈〉 

合話 


動詞 • 사形容詞: [社미 形 




X \zJu 

必九 t r<i 


三 hj 今 X \’丄 必九즈5 L Z：t 

課長:今夜技技 rofd 四人 tfes 스必 t 面倒찼太仕事 


刀녀: U 군 <L 巾그松°0 

M 片닛 tvT / j :< ife 、 五時匕紅◦广 cG 卵出究广£ ! 

之나호 h 打서〉女 O f < 

山田 :最近的課長«、令令 IVT ? 各紅技。少紅< 스包、 

■수송 < h 0 今 ◦ 니 

燒鳥屋^ <''?> ◊네 保連 nx 行 ◦ t < n 冬君즈 今 $ ᄋ 

多 i )、 f 、、 쏭 (i 令 

李 : T'fe 課長 (7) 氣^麥打드紅니 ife 限？)紅니主 。 루<五時 
\:U 는 빠 t 、 Uh 0 

例文 


1) 

2 ) 


과장: 오늘 밤은 내가 한턱낸다. 네 사람 
모두 책임지지. 일이 끝나지 않아 
도 5시가 되면 바로 출발이다! 

■다: 최근 과장님 아주 기분이 좋으 
시네. 적어도 새꼬치구이집 정 
도는 데려가겠지. 

이 하지만 과장님의 생각이 바뀔 수 
도 있어. 빨리 5시가 되었으면. 


1 iu<(fcfe i ( i 言打應。 

,1 、穴 :、) cc5 li 상 

2 海山遠〈서；。그 i : 관、그人◦心방離 n 各느 ( i 갑 L 、。 

f:t 、 X lil' 分社 L、<t 故 

3 手 1 C : 入各/金仁系目 lio ( t 납 
(人 

4 ‘業 l"5 」 r-e^cctiiw^' 

ts u z> t 츠 乞的 在 < as 

5 無理ᄃ被在引含留必; S << ttctl 八 「去죠者保追來죠者保括 

rr '」 广己 


1 궁색하더라도 거짓말은 하지 않는다. 

2 바다，산이 멀리 떨어뜨려 놓아도 두 
사람의 마음이 멀어지는 일은 없다. 

3 아무리 비싸도 상관없다. 손에 들어 
온다면，돈을 아낌없이 쓰겠다. 

4「그녀석은 눈에 가시다. 처리해」「그 
렇게 말하지 않아도 다 안다」 

5 무리하게 그를 잡지 않아도 된다.「가 
는 사람 잡지 않고, 오는 사람 막지 
않는다」라고 하잖아. 


I 田田 g | 技- u 한턱냄 들떠서 떠들어대다 系■忘 oit 社 u (돈을) 아끼지 않다 tc / vz ^ 혹 
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參 


「〜 if ( fc )」 는 현재의「〜 T 相에 해당하는 고어로，동사, 형용사의 가정형에 접속한다. 

현재는 관용적 표현이나 문어체로만 사용되는데「〜스言文쓰乞」「〜 t ' 技 n ((! ft )」 「〜::군技 n 


(스 t ) • 〜[귿才打(스起)」등에서 이미 나왔다. 


^ 動詞 • 形容詞: 促定形 + 근 ( t ) 


^ d 5 

0 ] :「일해도 일해도 우리 삶은 넉넉 
해지지 않고 가만히 손을 본 
다」. 어，손톱이 자랐네! 

료코:손톱깎이라면 여기에 있어요. 

이 :하지만, 이 石川歌木(이시카와 
다쿠보쿠)의 단가, 정말 실감나 
는군. 내 처지 같다. 

료코: 투덜대고 있을 시간 있으면 일 
하시죠, 남편님. 


(i 广< 6< X 

is 」 o 

良子 나紅 G 三 :데技 D STct 。 

니匕小打之<냥< tz/v 和 Uo 和九 

李 : Tfe 、 三的石川隊木(지短歌、突^契感니各 

成 

u $) 0 身 t : i 그志초 n 各 ct 。 

良子 : r 右令亡右令 _ i 〔) T 各化'起：)之冬、勸片、 


例交 


C 文 tifitt *. 

1 南保才 ti 산起、受 li 見文 f 。 

t、 令李 l；A> tf 、 

2 行行 Itciffe 山志广 c 山 T 、 人家 LNctO 見技广 c 5> 잔分 o 广 c 。 

3 비!方、， J : l 、。 

4 우ᄎ고 5 1〉、 

S < C nt cfcl、 志右) < ■在 ^ ◦含 v 

5 待 T (! f 募 b 甘쓰來應人的、普待草穴)令各世紅츠。今背 (i 져包出始I 
야， J: ᄋ ■寺 m」 (― :u) 


1 소리는 나지만, 모습은 보이지 않 고. 

2 가도 가도 산 또 산, 인가 한 채 보이 
지 않았다. 


3 밀어도 당겨도 움직이지 않는다. 

4 아무리 아이라도 업신 여겨서는 안 
된다. 

5 기다려도 기다려도 오지 않는 사람 
의, 요이마찌구사의 안타까움. 오늘 
밤은 달도 뜨지 않으려나. (「省待草 j 
의 가사에서) 


| lfSEg | 身 icot 玄打죠 동정아 가다 亡右수亡右수 투덜투덜 令죠甘次초 안타까움 今齊 오늘 밤 


3!0 



nTtri ^ 



A 다음 문장올 읽고 괄호 안의 어휘 중 맛는 표현을 고르시오. 


I ： (5 九！;九 公 甘 t 네 o Z.t r b - 

1 0本人 M 챵上 ST ' tt 言文紅◊녀、生活ᄃ困 G 紅나(广£付/«'和 D ) OB 本語玄身{〔(◦나/ i / 그片 
卞:\ 

Tzt Hot ^ t <\：^ tz ^ tin M ^< ts 

2 一時技 fc 3( 助和 S / 助和 6 紅나)和匕思文 fe #、 夫납危篇伏態全脫 L 回復서上向和그广 C 。 

j ：6 Z ZhJ)、U to t 广 f 九 U 丄 1 弓甘니甘훈 右之 

3 喜 «' L 니 (0/ 己 t ) 匕、今回©冬季才니 >匕°깃夕 t 技!/ rOi 、 男女 ( fe / ife ) 好成績全收必广 C 。 

甘나和그 史 f zz 즈 

4 广 ci 文生活分'(貧 b </ 貧 L 나) tfe 、 心 ST ' 貧 L < 紅 oT 납紅6紅니。 

衣名 fe<T 含 右 t (io < I ；九甘니 

5 나<6步付 («'/£ fe ) 、目的地和'見文 T '、 途方 C 幕 n 各三스包人生 tCH : 技各 fe 0 广스 ^/vUt 

L 沙 九 feif 

숟« 出究焦ᄃ 房 o(T 챵죠 /T 技 OilHU 느 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

:• t 的 ^ J; O C < 小九甘니 13 右打 0 技 

1 領 snt 彫刻«、完成 ( )志下«니숟李甘九 ( ) 、八割가功:(下슝冬— ) 上部 ◦ tusi * ᄋ 

t 亡七 니끙 w 완甘 和名 

2 波납：仕事 ( y \ tb ^( )見文 t 、 三右?>0店 ti « s 上九끈顔숭(見各— :味甘九。 

社， ttzl I ； 匕九 b 

3 「끙九紅難 I 八八 1 스^私紅九和 ( re 含各 T ' U ； 今和」 「 T ' t 各 ( )( )0 自信全持 oT 令 9 T (챵 
冬— ) 紅초니」 

甘 u / i < 小큰<쑈和 ck < 

4 資況李各— ) tb , 家族仲良〈募？) i / rant 各ᅳ )$ 文才 n «'、 十 n ( ) 

l、K 

냥 C L 技打 Z 6 主 리十 hi ： Z 

s f 業广 C 右和'(幸甘容ᅳ ) 起0項技、(呼公— ) EmS ^ ) 근、房 oT 來 

紅 K 

| P ! Cg | ，身 MOlt 名 익히다 환 助方^) 목숨을 건지다 一 冬季 동계 _〜 1C 技 OT ~에서 ►途方 1C 募 tx 
끙) 어찌할 바를 모르다，난처하다 ，八割 8 할， 80 퍼센트 ♦〜伴卞: 〜가량, 〜쯤 ，資況 사치 聲〜 

손文〜방 ~만 ᅳ면 


A-1 tcii/^ntz A-2 助次 e>4U A-3 Zt/tt A-4 貧 U< A-5 £t)/T^^ 

B-1 t/^/rt B-2 分 / 소/見甘 B-3 iz/tt/^ 

B-4 1 ? 송紅 < /lMt/T' B-5 幸甘건 o 广 c:/ 呼사/빠사 



〜스乞 o 方녀 


-인지 알 수 없다(확실하지 않다) 




동사「그^갑 L 、」 는「之), b 갑 t 、」 성도로 생각하면 된다. 

贊成 it 反封 tfco , 紅0。(찬성인지 반대인지 알 수 없다.) 

=贊成잔的和反射쟌的分 、 UctUo (찬성인지 반대인지 확실하지 않다.) 


合話 


P 名詞 A : X + 名詞 B : X + 

«r 


츠和紅 i) 이 Z 'j 

良子 : 즈 於魚_ 卜'^ 크 方 스 包 方 少牛 、 h 包 ◦ 分句: U 格好 L / T • 冬 
角'，께? 

Tz 右收今； T '< 的) Dt 증이九 招乞 

李 :技技、드 na 田方少年 7£ j “ 中國和 GO 輸入品广思 

$>^ % ^ I ^ *5 方、 1/ 

、5太。동스包茶色스包◦方녀 j : U 愛打그灰:色广£6。 

良子 : i ◦右今 9 穴1付 • if 、 技紅广 c 、 ? 

九 、ᄉ弓 b - ，)< 

李 : 技%令 ( D 己玄니호니초。田舍風味 T 作챵各主。 


료코:이 생선 미꾸라지인지 뱀장어 
인지 알 수 없는 모양을 하고 
있는데，뭐라는 생선이지? 

이 아, 이건 밭뱀장어야. 중국 수입 
품 갈은데. 붉은지 갈색인지 알 
수 없는 이상한 색깔이지? 

忌.2: 샀는데, 당신이 요리할 수 있어 
요? 

이 식은죽 먹기지. 고향의 맛으로 
만들어 보지. 


例交 


1 海 ( Dt ( Dtt 、 山的的스包 O 和應衰쟌奴广 d 。 


바다의 것인지, 산의 것인지 알 수 
없는 이상한 놈. 


2 


U/ult/i/ 푠 5 九 손 /u 甘 L 、 付九뇬 L 、 ts it^lz/o 

貢刻 I ：：議論 LTU 各스李仁、贊成 it 反射 it 그和납 U 無責任갑 


itOlfAj - D-DL 


究言 li 憤 A ， Cf 5 U 、。 


2 진지하게 논의하고 있을 때, 찬성인 
지 반대인지 알 수 없는 무책임한 발 
언은 삼가기 바란다. 


iivZ^ ft 此包 < S 

3 /\°〉夕스1녀)動物방、理스乞簡그方녀 j : U 動物广 d 相 U 


3 팬더라는 동물은 너구리인지 곰인지 
알 수 없는 동물이군. 


fete fc 人/社 去丄， 1；九1/방 -5、 

4 男소 1 b 女分應 J : 구쟌、妙갑人種分'增文 sut 。 

患$必ᄂ :>조必 t b 丄< 1 ; 法 和 n 技끈 

5 ^飯스판屋飯소포 O 和技 U 食事分終; boT 、 波冬保志广 c 遊^ 1 C 

^ T^/Zo 


4 남자인지 여자인지 알 수 없는 묘한 
인종이 늘어났습니다. 

5 아침인지 점심인지 알 수 없는 식사 
를 끝내고，그들은 또 놀러 갔다. 


iHliHl 卜 va 方 미꾸라지 方寸■半 뱀장어 麥亡>그广 [ 色 이상한 색깔 식은 죽먹기, 아주 쉬움 
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疑問詞 (格助詞) : X 
動詞 : 原形 




合話 


含九 % iDor < 호 ; i < l 우 f )、 t : v 、 z 

良子 : 近所^中國婦固者 C 0 方^引◦越 LT 含广 c(DO 

$ : imrm ^ r ^ rc^o 

드 tfo 技紅 

良子: 文文、 Tfe 子供뇬右그 T 三方月 fcb 紅 VV 5 右^話甘冬 

니志 招令 그군令< 

主今^紅 9 T 、 今 T ' 技親的通說全 LT 各九广 £ sT 。 

- T 九츠니 广£打 紅冬 

李 : 子供上니구야立、語字必天才广£우 x I ■和6習스스包紅 

技好 

< 言葉全賞文 T Lio hit 竹、^ 


s 코 : 근처에 중국 귀국자가 이사왔 
어요. 

언어 때문에 힘들겠군. 

응，하지만 아이들은 2개월도 안 
됐는데 말할 수 있어서, 지금은 
부모의 통역을 하고 있대요. 

아이들은 어학의 천재지. 누구 
한테 배우든 금방 말을 배운다 
니까. 


이 


分 f 


例文 


1 波«夕燒 ftQ 空玄見조스乞샹<、广 c / f 麻 A/PU 스見•그必 TU 广 c 。 

T / uL 상 tilp $ i 及 U l；«t L | J 社 b 

2 電車的中" C 聞〈 ifc / j ； U ：： 離的女子高校生;◦話忘聞 UTLVt 

조몇 S) ifAt 

九、 金 U ◦스李그亞然七ᄂ之。 

t L/ kd 5 tj^/v U t;^L/ </^ 

3 ■完한七|쨩<週刊誌在必 〈 oTU 各 i 、 챵九소音女나잤 ( DA 君 ◦ 
c i 方히 h ) _ a 、끙 re f i 납 u 方성。 

4 占 c 方、&七; t 〉^< 方 u ， r 李光:。 

5 ?皮①: i 촌 HQi 每, S ; 丄引::，义◦广〔。 


그는 무심코 저녁놀에 불타는 하늘 
을 그냥 멍하니 보고 있었다. 

전차 안에서 무심코 옆의 여고생들 
얘기를 듣고 있자니，험한 말투에 아 
연해졌다. 

무심코 주간지를 넘기고 있는데，옛 
날 알고 지냈던 A 군의 기사가 실려 
있지 않은가. 

어디에선가 좋은 냄새가 났다. 

누가랄 것도 없이, 그를 아큐라고 부 
르게 되었다. 


IlliMl 夕燒甘 저녁놀 i ^ Aj^^Jt 멍하니 강렬함 ■스 f 조 아연하다 音紅 D 承 옛 친구 




우연히[무심코] 〜하다; 〜랄 것도 없이 


의문사에 불을 때는 ‘〜인지 잘 모르지만’이라는 의미로 쓰이며，감각，지각，사유 등을 나타 
내는 동사에 붙으면，대개「見죠상〈見조 • 聞〈 스包잔〈 聞<」처럼 같은 단어를 반복해 ‘특별 호 ^ 

히 〜하려는 생각도 없이 〜하다’라는 무의식적인 동작을 나타낸다. 



Ki 
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뒤에는등의 추량 표현이 오고「〜는 예문 4〜5처 
럼문말에 부정형이나 부정의 의미를 나타내는 말이 따라온다. 


p 名詞 : x ( tot )) 갑各 ( h/chOfofetUS 

容 動詞 ■ 形容詞 : 普通形 <t 形一 X 〉+ 


合話 


課長 :年末스包紅各스、何和 i 氣 ᄋ 求一少ᄌ fe 니 

私호 mi'o t 

니付즈、右分、 b 左서飛九下'니<广£片广£1，紅技。 

打사?) 년 

莫理: T ' fe 、 課長十乞쟌 n [호、示一少ᄌ包卜太>스出죠九下' 
ᄀ打。 

니文 tL 冬 o 亡 L 九방니 

課長: 家沈)□一 >fe 技各 b 、 己於歲스乞쟌各스老後於心配包 
L 紅◊나아 jlCH 니和紅니 U 紅나九右主 。 


과장: 연말이 되면, 왠지 어수선해. 보 
너스도 좋지만, 금방 써 버려 
바닥이 나고 말야. 

마리:그래도 과장님쯤 되면, 보너스 
도 꽤 나오잖아요. 부러워요. 

과장 집 대출금도 있고，이 나이가 
되면 노후 걱정도 해야 하고, 
넉넉하지만은 않아. 


例文 


tl^hjZO 右 l>t 衣以、 

1 = f _ 此굿〉눗사_夕스包샹죠七、親光地방시가益 n 名。 

技九冬 < 1/ t)/u 紀 I 、 2 志玄 ^ t> 八 / 穴 H 、 Zfz ft 

2 安樂死問題 (h 包紅 n ( s '、 樣々납問題分技 U 、 一朝一夕 1 C 答文 ( i 出 
甘志甘 Ay 。 

3 資호 Ll'ci 촌 WoTt 、， J ; 功'근、 L/U 

C ： t > 的 순 < UnbO U 未 ◦ 

iA * UTUS 9 者하統出才名始末 / f ᄋ 

4 ^( h^oTlis t ) 今을的 fr & i 今方代 i : t 、 T ■'才 ta 文 o 

C 今女 t 、 麻今 y«t 〈 含丄 T fc 

5 校內暴刀 tCh 麻£七쨩 qT 味、납令敎師广 fit _ e 保手ᄃ負文求 
世 九。 


1 골든위크가 되면, 관광지는 사람으 
로 넘친다. 

t 안락사 문제쯤 되면, 여러 가지 문제 
가 있어서，금방 답이 나올 수 없습 
니 다. 

3 입으로는 용감하게 말하면서, 정작 
실행에 옮기게 되면, 뒤걸음질하는 
사람이 속출하는 실정이다. 

4 지금에 와서는 이미 손을 쓸 수가 없 
네요. 

5 교내 폭력도 이 정도면，이미 교사만 
으로는 벅참니다. 


|RgH| MiftU、 어수선하다 □一〉대출금 一朝一夕 일조일석, 금방 手 1C 負文技나 벅차다 




~정: U 方녀 j : 技/〜스 tu 녀 c 技 


ᄉ하지 않을까: 〜하면 좋으련만 


「에、方》 s 技 j 가 형용사 다음에 올 때는 불만이나 의문，여러 감정을 영탄조로 나타내지만， 
동사 [[음에 S 때는 원망을 나타낸다. 그 경우에는「세技 • 〜베 U 、 te 技」등으로 
바꿔 쓸 수 있다. 



^ 動詞 • 形容詞: 잔 o 形形一 t 잔0〉+ t、tih 

<4r 

^ 動詞 • 形容詞 : 原形<土形_《〉 + 스 ( LU 、) 잔友 

動詞 • 形容詞 : fdfi < 士形一紀 v 广::〉 4- b ( LU 〜)갑技 

合話 


완상판 L 志 技중 니 너 

良子 : 즈必夏^、南0島^遊行片广 cbtu 녀 j ： 技 ! A'U 島 

초호 ti 

穴 fi 和海南島穴 ft 和。 Tfe 先立그方 t 紅니장)相 LO 

중次 弓 ti ■촌 fe/u K 4o4o(i*A> ✓$> 농 

李 :業績«文句紅니九浴和노 求一少 X 全大盤振各舞니 t 

< 잤灰(사 Lo Co U ᄂ 、 hj S 

良子 :技紅广 c 、 組合於執行委員次。乞그 스組合幹部 6 b 

tztz^ L L 必 

< 戰 5 妾 勢 玄示 L，C < 打/ j : U 方나 j : 必。 

例交 


료코: 이번 여름에, 남쪽 섬으로 놀러 
가면 좋겠는데! 발리섬이든 해 
남섬이든. 하지만 우선적로 필 
요한 게 없네요. 

어 실적에는 문제가 없으니까, 보 
너스를 많이 주면 좋겠는데. 

용코: 당신, 조합 집행위원이잖아요. 더 
조합간부답게 싸우는 자세를 보 
여 줘요. 


松 ith 分才 

1 t 구右소◦소、値段部安〈右: b 右: t 녜技技。松文、甘一匕ᄌ L，r 

J3< 文 Ay ^上 ■ 농、 h 、 j%J\j tzIPb $> 

2 —德 R 스付言； b / j : 니分'、甘必_〔•百方 HTtLU 、方나〉、室 〈 D ; 어'告 
t : 녁人' iy 、 f 요玄〉。 

I •、그 tz (■、文 右功 pd 

3 고戶建 T 的家 ctST ( i 言; b 갑 U 分、甘必 T 、 中古7：서 > 3 >Tt 
買文各 <ttuvi 必。 

公、打 ■ \ihj 含 

4 USb 〈被스付金 oTL 、 납 U ; 야、元«천 < ttU 년가;5:技。 

니右 t 나九世 u 社右 

5 一풀、人보忘一分 4 b ， 산 U 直 ti •大:技。 


1 조금 더 싸면 좋을텐데. 이봐요, 서비 
스해요. 

2 일억 엔까지는 바라지도 않지만，정 
작 백만 엔이라도 좋으니, 복권이 당 
첨되면 좋으련만. 

3 집 한채까지는 바라지도 않지만 정 
작, 중고 맨션이라도 살 수 있으면 
좋으련만. 

4 얼마간 그와는 만나지 않았지만, 건 
강하면 좋겠는데. 

5 다시 한번, 인생을 처음부터 다시 시 
작하면 좋으련만. 


IB3EBI 先立 o 우선 필요하다 大盤振各舞 o 후하게 대접함, 진수성찬 空복권 自广드名 당첨되다 
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名詞 : 

動詞 • 形容詞 : 갑0形 形一1?쟌0〉 


+ ZtlZlt 


良子: 片 m ; 玄 그니 t 食事 全 l t «歌 g ᄋ 끙 n 和 b 技味 p 管汗 

打九 nti'ox 

次): fe 移밝 S 、 은수/ u 上호주가 fe 、，〕 X 。 

微 :€ 日、 nnti^ tM u^tbxrz^o 

技 s 

dtw : 甘나/ u /£ 技。 

호 上 o 0 太 < ti ^ 

良子 : A ° A °^ 協刀 bTfe V = 방、撤 (7)1/ 그 W * feT ' 숟 

句八나)。 iisT 李广言打巾:含令。 


료2 팔꿈치를 대고 식사를 해서는 
안돼. 그리고 된장국 그릇은 왼 
손에 잘 들고. 

££f •: 어제, 아빠도 똑같이 했어요. 엄 
마는 아빠한테만은 약하다니까. 

료코 아빠가 협 력해 주지 않으면，도 
오투의 가정 교육도 시 킬 수 없 
어. 돌아오면 말해야지. 


1 急分냐付、終電 lc 間 lc 合;名。 

사노호丈， fc 的 c 쓰 

2 M 强ᄃ世次、夕구:/活動仁世次、樂 U 〈紅子供广 C 右) li 
기，〔含 T< ti 志甘九次。 

ItTiAVu 甘九乞九 竹 ' 

3 C ◦食中毒的原因；어何分比、專門家七 1C 녀:; b 分 b 紅 UT 
L/ 次 今 0 

4 ut , ■①，께化빠，가' 0 

甘 U%0l：t •人/ 2 技<甘01세)次5 \thjtihj 

5 精密換査在 L/T 관紅 UCtiai、 惡性腫痛分쓰5分◦判 WIJ ◦沙 


1 서두르지 않으면, 막차 시간에 맞출 
수 없게 된다. 

2 공부든, 클럽활동이든，즐겁지 않으 
면 아이들은 따라와 주지 않습니다. 

3 이 식중독의 원인이 무엇인가는 전 
문가가 아니면 모르겠지요. 

4 실제로 보고 확인하지 않으면, 진위 
정도를 알 수 없다. 

5 정밀검사를 해 보지 않으면, 악성종 
양인지 아떤지 판단하지 못한다. 


| m 꾜 m | 片 tM； 한쪽 팔꿈치 UOlt 가정교육. 훈육 〜 1C 世次 〜仁甘次 〜이든 ~이든 莫偶 진위 




(만약〉〜하지 않으면 〜하지 않다 


「~ uc ( t ■不可能广리 또는「아結果(넷:各」와 같이 우려，걱정의 감정이 강 
하게 나타나는 표현. 주의할 것은「〜_11幻는 어떤 경우에나 사용할 수 있지만 
iai 」 는 판단을 나타낼 뿐 의지는 나타낼 수 없다. 
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A 다음 문장을 임고 질호 알의 어위 중 맞는 표현을 고르시오, 

' . '" ■■ ■ ■ ■ •… .I : " ■ . ■ ■ - ... 1 .:. — —— 1 ... 

〈느' ， 1 十례 니 b 的 右!;丄비、江 h 비:名 U 

1 fe 스니그<이獸 ( Tfc / 上 fe ) o 和紅니生숟物 T ' TM 、 地上最大0[■乳類스0-스 

Tto 

四구甘九!5弓준今 ti^UiO otz 

2 (聞 </^1Wc)ife 紅 LfcMVra 나 C 有線放送^노 音懷和 L 니歌^流 nx 촌广 C。 

' 和打 nt - 必九쓰 "5 L Z：t u ᄍ A ； 

; 3 波«人面倒紅仕事落초甘§<甘^、。玄''自分? 5 t 今冬(스紅冬上/上紅 oT 技)嫌#?니 

之、끼 和松 乞今 (5 *5 ii 0 |^< 技心 

4 「苦歎 U 社 l ， e 、 金가씨諸片各/備和各)方法水'起:(，功네:起」「技 ◦/ 신 M 美#敎文 TSI 시主」 

T ^ L ； t:U 交厂) 和 右刀$ 

5 今드즈 ( T /匕)手玄打 9T (技</技和紅니)； liifctt 、 事態上惡化才各^違니紅니。 

B 다음 문장의 •괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

나 호 妙구必 O tozo -占< 쑈 反九는的 rufcw 

1 -■器«有名紅陶1(지作◊、各 ( ) 、機念广느 )紅水'6、本:物上 fc 僞物上 

打 ; tL 놘 打 

私 見分付和'(그<ᅳ ) 0 

ᆻ 九: t : 方야 f zl t . 

2 ) fc 갑 < 「$ ck 、5 갑冬」수 <: ( )、 흐조、’ C ® ᄍ )($Dl ，— ) 、리( ) 

上 fc 紅 < T 行 1 그 卞: 0 

U 75 K 紅八;쟌次今 0丈弓(시노 ᄂ九05 $o 초호 

3 現代£字( 此 oTUTfe (治甘各— ■病 )( )스、 r ' 雨親切心痛社察才各 I :金 

D 技各。 

技그 校今 技호 

錢 (暑니一) ) TdbUi \ (루 ( A — )被匕(紅冬— )5>니니0(；：紅透)。 

t 하 < <(- 打죠 

5 ■ 5〉 L ( T & 各— )^1 iitltJ . 근ᄍ) _( Z )( IH 、— > ) fe (통나— )玄>幸) 

| Hi ! H | 환 餘 고래 M ■乳類포유류 ，面倒챤귀찮은 〈世 {：： ᅳ주제에 나、多정작 》手奎打그손 

을 쓰다 확 〜 IdilL 녀 U \ -임에 틀림없다 ，陶끊 도자기 ►見혀 it 方七)方녀분간할 수 없다 
如< ~처럼 ►〜在包 oTL / rt ) ᅭ로도 ，難病 난치병 M > 痛 마음의 고통 ► 系 y 技各 
ᅳ하고도 남음이 있다 


_ A -1 t^/tb A -2 M 〈 A -3 스念名스 A -4 儀分各 A -5 怒次 v 公나 

B -1 分/，殘念 /O 分/ cU ) B -2 소/소，如</서 B -3 忘/，治甘起 UZ 分各 
B -4 署〈 ᄍ Z 루 今/名: ：〕穴: B -5 T 多浴 U/，cfc 玄 /，惡 손 


名詞 : + c.chli/J：o 

動詞•形容詞 :紅 o 形<士形一 T4L、〉 


□1= 合打紅 t、 입에 맞지 않다 t^fn 어느 쪽 ᄂ上그右沙今 노상，언제나 氣하進 o 내키다 


例交 

竹、，<、 * 

1 꿍的*格; S : 冬、買文方: uc 스包技1、。 

2 食，乂冬打/左쟌 t 、 八厂 e 才하' 技技나 uv 비 iM 
1、志世 A 4 a 文。 

t \ 分相 i lib 

3 行：) X •잤广〔:〈广 Cit 技 U 分'、技金숲私 oTST 行含广 〔Uchli 
思; b / j : u;fa 文。 

4 分 OT 分打/ 技 U 志甘九 分、技 sui 分 S 承志甘 Ay 。 5 자네에게 협력 못할것도없지만，단 

몇 가지 조건이 있네. 

촌*#上弓 u 소< 나소 5 i 子人/ 

5 君1〔協大 IL 右: UCett 方: tw 、m o 〈〔); 아榮件部技조니 


1 그 가격이면, 못 살 것도 없다. 

2 낫토는 먹을 수 없는 건 아니지만, 그 
다지 맛있다고는 생각하지 않습니다. 

3 가 보고 싶지 않은 건 아니지만, 돈 
을 내고서까지 가고 싶다고는 생각 
하지 않아. 

4 하면 못할 것은 없지만，별로 내키지 
않습니다. 


李 :卜 U 7〉社食사 6打右: uci : 너:右 : tut 끈、技 SDCUC 

技 I 、 tJ-5 

合 t ) 紅 I 녀“ 끈右 G 和 i 言文«'7少:그' O 方하니니主。 

成甘츠 含 U 冬 ict 

良子 : 店先ᄃ益九 T ' 니冬 i 、 if 右 冬 ᄃ L 主5和述方 : UCi 

t ) t : L t 、 

包정: LUtif、 私 全貢 今打。 

李 : WftltCb 穴:그 T、 穴:志 tl 食八各分、 G 技니 L， ◊녀) T'、 


: 듀리언은 먹을 수는 있지만, 그 
다지 입에 맞지 않는 걸. 차라 
리 망고 쪽이 낫다. 

가게 앞에 진열돼 있으면，어느 
것으로 할까 망설이기도 하지 
만, 나는 듀리언을 사고 말아요. 

: 어느 쪽이든，가끔 먹으니까 맛 
있는 거지，매일 먹는다면 질려 
버릴거야. 


이 문형은 ‘〜는 부정하지 않지만，여러 가지 문제가 남겨져 있다’라는 의미로，일종의 단정을 
별_腎 피한 완곡 표현이라 할 수 있다. 보통「〜紅 ocictli 잔 o 分」처럼 사용하지만，예문 1처럼 문말에 
서 사용되는 일도 있다. 




〜技 uc 스 ( i / xt 、 
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技 t ， c / 〜紅〈_〔/ 


일본어의 「~ x 형」은 크게 병립，순서，이유를 나타내는데，병립과 순서를 나타내는 것이「〜챤 
萬■辭 L 、 T (= 〜，仁)」，이유를 나타내는 것이 r ~ 紅 〈 TJ 이다. 


合話 


1» 

s’® 

<ir 


動詞: teu ] 形 + 


t^xvt (，:) 
u<x 


<注: 「 t 各—甘 fy 來조•—<=，」스쟌죠。> 



Uo if-D mz 十 )、 hj 付 

李 :甘冬) T 一섯쳐、何 fe # 文 " f '、 何 fe 甘 f 、 卞:卞크효 h 今'0 
iir ' 甘广녀 I : 技。 

不今나九 社紅 iL 主 广 c 右 < 

良子 :老人本一 AT (7) 話 b 容片끈、招年寄 D 達 W 「己 :募?) 

니 U <1；^ Uh o ffi 니 b - 

衣食住^困 G 紅니和'、何◦生含甲契 fe 見니紀甘右: 

L 06 <右<右니 

< T 、 令打;야死應主 D 辛니」 iP 々^，9 T ， ct)O 
李 : 5〜九、考文츠甘드 n 죠話 Lz 广£紅透니 


이 하다못해 1개월，아무 생각하지 
않고, 아무것도 하지 않고, 그냥 
멍하나 지내면 좋으련만. 

료코: 양로원에서의 얘긴데, 노인들이 
「이곳 생활은 의식주는 어렵지 
않은데, 아무런 삶의 가치도 발 
견할 수 없어 죽기보다 괴롭다」 
라고 저마다 얘기하더군요. 

이 음，뭔가 생각하게 하는 얘기군. 


例灰 

衣)必 ， 5 、 和玄 衣 

1 雨分降 oTL、 各(에、 (0t i 'lC/X/j;<T) 

_a 、 各 。 

2 Ztl<ii^(DZtViili/cU UtSUT' (O 甘 才]：:/ X L 八 j:〈 

MKj 촌 ti 

T) 、슨技、元 a 全出 UT 。 

3 ( o ^ im ?/ x ^< t ) Smi \ zh ^> khjti . 4 요: i 트를 찾지 못해서 애를 먹 

4 7 ； l//w (X 紅 UT) ffloTU>5 0 표 그렇게 하고 싶은 생각은 굴뚝같지 

만，시의 예산이 부족해서, 거기까지 

5 군 jL 广持右납山々 T 才 하、 市的子算 分 足 U/j：<T (X/j:lN 슨이 미지지 대 w 니다. 

T 末打 

T) 、 군 : 志 1? 手功 ' 回은 ; 九 1? 才。 


1 비가 오고 있는데，우산도 쓰지 않고 
걷고 있다. 

2 이정도의 일로 약해지지 말고, 자，힘 
을 내. 

3 그는 한눈도 팔지 않고, 공부에 몰두 
했다. 


IEBHI 生含甲契 삶의 가치 □々 각각, 저마다 提 it 各 약해지다 脫■玄各 61 s 한눈 팔지 않음 


■ 





〜紅 、各/〜各 


~하지 않고 있다 


著輕 ■ 이들 문형은 부정을 나타내는「이、 • 九가「〜 TL 、 各」와 연결된 것으로 ‘〜하지 않는 상태를 
유지하다’라는 의미. 



P 動詞 : [이시 形 + 잔 LV 이년/， 1:1) 各 

어 r 

CH 


今話 


李 


令志 ti 志文 匕名 if 含 

:山田、技前 fe 令3令5潮時 I 그令紅나和。니그 STfe 


H •◦冬九 It 和的 L ； 次 I ； 

結論全出츠 flcu 各 i 、 波女ᄃ逃片 6 打右今、 5 끈' ᄋ 


이 야마다, 당신도 슬슬 때가 됐잖 
아. 계속 결론을 못내고 있으면， 
그녀가 도망가 버려. 


眞理 :끙今主、 M 나 l ]〔〕 T 、/ D 本一 X ' b 紅초니主。 

tr < 多切5幻*今 소 

山田 : 候 (7) 給料 T ' 令나 W •冬和 즈今和 oT 、 iioLThm/v 
I ] D 方호그 方내 i : 、各九广£。 

李 :「쏠 f 各主 D ▲산方초。 U 、 匕， U 강 bd )' 논。 


마리: 그래요, 과감하게 프로포즈해요. 
'，의: 내 월급으로 잘 해나갈 수 있을 
지, 아무래도 결심이 안서서. 

0 | :「막상 해 보면 생 각보다 쉼 다」 
고 하잖아. 어떻게든 되겠지. 


例交 


1 끙九/ j :|= i ， 乂샹 各 소、1策玄 fiL/TUS 今 Jc 。 


1 그렇게 먹지 않으면, 건강을 해치게 
되요. 


2 [ ti \ 息玄止必 T 。 군的志志動和右: UTUT 〈广 d 슨 U 。 


2 자，숨을 멈추고. 그대로 움직이지 말 
고 있어 주세요. 


技 1 ：»•九 5 

[ tl \ 終; bUSU 广:。 卜檢査) 

含소， 的 必故雄故 打才 

3 今0述八广〔三스保、究々、忘 nflCUT 麻 u 八> 


예, 끝났습니다.(엑스레아 검사) 

3 오늘 설명한 것은 절대 잊지 않기 바 
란다. 


4 ^9^ bX ^>^ CDct ^ T \ 7사〒方니 Sf、SfcSs 

社仁 竹、 

才'、何書寸 f 各/ uT 才。 

v / vto ^ vlf ^ V 、 it : 5 付상丄 

5 活統1픈的火在絶令손 flC : 技名 Ui 、 쓰今 LTt 後維者養成 O 广 c 必 

〈仁 文九 I 乂 t U -- D^O 

◦國的援助玄:必要 ch LTfc 名。 


4 어차피 슬럼프로, 아이디어도 떠오 
르지 않고，글도 나가지 않아，아무것 
도 쓰지 않고 있습니다. 

5 전통공예의 명맥을 유지하려면, 아 
무래도 후계자 양성을 위한 국가의 
원조가 필요하다. 


lggg| 潮時 (좋은) 기회, 호기 


諸九切 U 하 O 分紅 U 결심이 안 서다 券々 절대로，결코 


分6 어차피 



삯 UT ' 技〈/〜 技〈 


參 


(의도적으로〉〜하지 않고 두다 


. 〜 f ' 仁技〈」는 현재 구어로는 잘 쓰지 않는다. 


動詞 : [技 I 、] 形 + 


紅 仁技< 1) 

fid 技各 2) 


眞理 : 相 u 三必話、住|■츠 A 사기 SS ; 언言: b 7 S : UT ' 技相 tO 
分 o < 0 $甘下令0之나必。 

李 :七 nw : v 、 이、ᄋ Tfe 、 ^Ltzmk^ktz 

公나 ! 多 

C 〉、 波紀그 T 氣성和 T ' fC 付니紅나次。 

匕九ᄂ 九 

莫理 : T ' fe 、 好振 L 穴1紅 A/r 言、5 上、志广 C 波次)三 上7끈'和 S >、 

技招츠打 충 

치5중'才冬^決 S 그 T 니冬 fed 


마리: 저기, 이 얘기, 사토 씨에게는 
아직 하지 말아 쥐요. 깜짝 놀 
라게 하고 싶어요. 

이 : 그건 좋지만. 그런데 네 들뜬 
모습을 보면 그도 눈치챌 걸. 
마리: 하지만, 임신했다고 하면, 그 사 
탐，소란을 떨게 틀림없어요. 


1 ^( Dm ± n , 三 ( z)ssil 冬 fcfcuT 〈 n 。 

空承 甘 tU；/u L 

2 ^( DZctii , 君分成人才各 ST 知 b 世社 t ， e 技 〈 otu 广三그之九 

$1' li 상 

■、 三◦際"和 b 話끙5 ᄋ 

3 lefcUT , S ^ Bo / zbIA ( tT < 

titits t > J:v 

和的나소 uhj a 分 r 

4 被女 ([ 何度 fc 怒文全書 LVt ; 야、ᄃ! ftlfetii 손，仁技各。 

^<甘니 I； /fix 右 t) 文여 必故 U 李 初 

5 孝生時代 {：： 思 L 、 推 t " c 夢保、今契; bif ᄃ技죠。 


1 이 책상 위는 이대로 건드리지 말고 
놔둬. 

2 이 일은 네가 성인이 될 때까지 알리 
지 않고 둘 셈이었는데, 시기가 시기 
니만큼 얘기하지. 

3 내가 곤경에 처했을 때는 돕지 않 고, 
자신이 곤경에 처하면 도와달라고 하 
는 것은 좀 뻔뻔스럽지 않나. 

4 그녀에게 몇 번이나 연예편지를 썼 
지만, 어느 것도 부치지 않고 있다. 

5 학창시절 그려 보던 꿈은 지금도 변 
하지 않는다. 


l^ggi 空 t 名 들뜨다, 들썽들썽하다 第견< 눈치채다 ~ic 決*그 TI、 名 반드시-하다 _ 生예 u 뻔뻔스럽.다 


3 射 







않고 끝나다. ᅭ없어도 충분하다 


^^5 「해」에는 ‘끝내다，라는 의미 외에 ‘충분하다 • 해결하다’라는 의미도 있다 ■ 「~_〔해 • ~ T 
해」(文型 185) 도 함께 참조. 


|S 名詞: X + 납 LT 淡간 

<ir 

^ 動詞 : [ Ul \] 形 4- 있미濟간/才' I :濟간 

는 三곳 
TT QU 

打)广，匕 衣)" i 츠 T 紅九 끈 ^ 

部長:救方項 i 全下汗、 f 濟抄紅노 三於頭、何度1아 refers 
打쳬녜、成分 oa 令打下濟찼근구匕紅나。 

하러 定니 쓰 기 和 _ , t 

課長: 先方故、令九紅ᄃ態度玄硬化츠甘가나죠①년흐굿、 

초니麻九 竹、 

部長 : 技技、己 主그广 cG 裁判성뇬ᄃ fe 紅 D 兼。^니。 

名 hTlh 

李 : 紅九스和種便^濟 S 甘冬方法保紅나①太 今々^ 

課長: 甘必드浴 £掌1〔濟故成니니①紀以。 


例文 

1 emi^Ti 줏 uanfe 하、 

ZtL ltht .0 

2 今年방®冬 T 、 ᄌ 卜 一 7、； Sl，e 濟관求 L 广그 

沙冬 穴 fl、D ᄂ、 t: 이 : 

3 ( t 分 t 輕 〈 T 濟잤、大事 I 〔至1:1 濟九紀的방何 ctUTL 广 c 。 

4 cn 麻끈次)#:始末在 L ， e 方나方 j : 部士、首 I 〔紅 b / j : oT 、 濟시广 £^t 
T 各技 U 部广드나<느思文。 

l〔—U 广 c«=(hli 납 t 、。 


부邊: 내가 사과해서 끝난다면, 이 머 
리 몇 번을 숙여도 상관 없지만, 
이번만은 그것으로 끝날 것 같지 
않아. 


과장: 상대편은 그렇게 태도가 강경 
합니까? 

부장: 음, 어쩌면 재판을 하게 될 지 
도 몰라. 

어 뭔가 조용히 끝내는 방법은 없 
을까요? 

괴장: 하다못해 소송까지 안 가고 끝 
나면 좋겠지만. 


1 주차위반으로 호되게 주의를 들었지 
만, 벌금없이 끝났다. 

2 올해는 따뚯한 겨울로，스토브없이 
났습니다. 

3 상처도 가볍고，크게 확대되지 않고 
끝난 것은 무엇보다 다행이었습니다. 

4 이만큼 잘못을 했으면서, 해고 되지 
않고 끝난 것만도 고맙게 생각해라. 

5 친히 원해서 맡은 일도 아니고. 안해 
도 되면 그보다 나은 것은 없겠다. 


|Hgg| 先方 상대방 硬化才名 강경하다 솨: 사태 種便ᄃ 원만하게 〜幻^、〜보다 더 나은 것은 없다 



離 ggs?r., 

A 다음 문장을 읽고 월호 인■의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

tWDUj ： 和 上< 뇬장 今 ᄉ 技九 'l 

1 確和 t 波女«歌唱方以(技各/紅나)三 t 保技各#、大衆受片 TS 和水不安；야(技各/紅나) - 

tbt^o 

次名技끙 s 社才故 打九 e >< L / u 모니 

2 夜選 V ^ m ；：、 니<6待기包浪和 S 切連給以(紅 V 、 T '/ a < T )、 心配 LT 니各。 

紅今 社相 <右 Tz oq , 

3 個챵송胸디志◦广 cSS 、 PiC (出 LT / 出츠 f ' tl ) 니水文 qT 辛<紅各 fe ( Z ) 浴主。 

이나：:<: 그和 打才 I 

갖 外國語«使상)紅나(下니各/下技 <) 上忘 fL 各 fc ( D 君和노 忘 tUi : U ( T 技各/下招<)匕 «、 />b 

for ^( Dihzmnxio < z . trz 0 

片九 $ Ifo t 、 ^ ^ U < t 9 L 功 UkD ^ 

S 檢査0結果、輕니胃濟蕩 it 和그/!: OT 、 끈5令드手術(紅紅 vre ) (濟산/務冬)근37己 



B 다음 문장의 질호 인:에 알맞은 말올 쓰시오. 


- 쓰는 산니손요궁 寸付노 本 촜 

1 子供於成長故' 5 nu / 八 xi ^ nu 八 ) 、 親離 nt 各 i 全見 t 、 (寂 i 시ᅳ 
읽、 0 

广크네< 근◦空^今 TUUt < 技끙 甘니松九뇬右 玄 U # 九 4、 

2 大字 ( ) 卒業 bTfe 、 定職(그<ᅳ yfti 遊九 t ' 니各靑年達部'最近(增文各— 

)tfco 


1>S 多ᄍ 技갑 

3 今君^ H: (話 T— 

trr ^ 和文 

4 S fc 紅 < 息子 t) (婦各一> 
广〔丄 


^ tl 和니ᄂ상 今 止 TO 

代' AtchAiffi 、 美«今年 ( ) 合社 ( ) 醉必各子定紅九君。 

< 打병 ti ^\： i.oS 

:旬5죠 I ，、■니 :( 分、!， t 各— )(혔<:— ) fzd:k 丈:낮 


ᄊ r 冬 u 付九 志文 技打 

s b 噴和復習 ( )( ) ix ^ m , 試驗 0 前^免(恒 t 各ᅳ ) t \ zm ( )( ) 순。 


I 나 im | ►□ᄃ出才 입 밖에 내다, 말하다 ，九、大 ，)X 오히려, 도리어 遺療 위궤양 ►스今令 b 아무래 
도 _定職仁그< 직업을 얻다，취직하다 難 〜 T 〈 名〜해 지다 ►求起/ j :< 이윽고 ►鐵奎方니 t 
조 자물쇠를 걸다 , 0 匕貞 평소 빠1荒" r 죠 당황하다 

患各/起; U A-2 U<x A-3 出安•，仁 A -4 TU 各/， Tfc < A -5 4 L ， C '/， 濟왔 

!〔/分/寂匕，〈公니 B -2 忘/ O 分/增文 T B-3 話玄法: t '/ T '/ 冬 
婦 oT / 分 ft 分 UT /招나 B -5 츠文/ 1fT/t)CD 
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A-1 

B-1 

B-4 


삽 〜 f ' l 〔방^ 


參 


않을 수 없다 


어떤 일의 상황을 보고 ‘〜하려는 마음이 생겨 도저히 〜할 수밖에 없다’는 표현. 


^ 動詞 :[납나]形 + 갑 uTdsx ' bti 납 o / fi :( is ) obn / j : c 、 


貴理:相 t 文、효广 c 右(지老後 、 if 今紅冬 O 和 LS 。 年金 

t / u 히 

紅各分나)分«시사 b、 心配甘 f [CUbtUU 나)。 

t 즈 < 즈꿋 (So 

李 : 取 D 율 b 苦突 ISb 紅니方:部'니니丈。 

&勝: i « 言 9 Tfe 、 技冬程度蓄文#紅나 t 、 니玄'' i 니今 스 

右 cto (:令狀九성 tt 놘 

含困冬和 e 43 U i = 長者#付玄見뇬가八、 

<= ① i ①未깊辛순 


마리: 저기, 우리들의 노후, 어떻게 될 
까? 연금도 어떻게 될지 알 수 
없고, 걱정이 되서 견딜 수 없 
어요. 

이 쓸때없는 걱정은 않하는 게 좋 
아. 

4토: 그래도, 어느 정도 저축이 없으 
면, 만일의 경우 곤란하니까. 그 
런데，이 부자 순위 봤어? 이 세 
상의 불공평함을 원망하지 않 
을 수 없어. 


/스 그포 <0긴 八- I Of-u 

1 亡〈쟌◦广 C 妻 ◦: 소在思 U 出츠 f C 방 UbtUU 人 

2 그는 일호 

公 、 n 니그广〔九技乞 tz 기 뭬 

2 被 ( i 一旦思 u 立0广〔 노 才 O ：: 世，仁比 ue >； h / cUv 性分건。 고 c 못비 

一 . . .3 가끔은으 

3 / zS ( cii 4*^ snT , 리육님 

T 才次。 4 내 작품을 

„ 하다니 , c 

右 次 玄 < 分 U I ； 石九 方: S 文 [ t - oZfi .0 fee A o 

4 私◦著作호改 5 %u s 分◦名前下究表才名紅 A / r 、： iti 하怒 e > 

■ f ' ldOb 打^ Lck 5 方'^ 5 빨간 등 1 

이 제멋적 

Ihm^hj X > (D $>L T 

5 赤提奸◦打在見죠스、飮志紅 LVCIiU 心打/ J : 〈쟌 oT 、 足하勝手 

촌; W 세 

| EHEH | 取 U 越ᄂ苦究 기우 貯文 저축 t 년노 t 냐 스含 유사시, 만일의 경우 長者番付 부자 순위 


1 죽은 아내를 생각하지 않을 수 없다. 

2 그는 일단 결심하면，곧바로 하지 않 
고는 못배기는 성격이다. 

3 가끔은 일을 잊고，느긋하게 한숨 돌 
리지 않으면 안돼요. 

4 내 작품을 고쳐서 자기 이름으로 발표 
하다니, 이걸 화내지 않을 수 있을까 
요? 

5 빨간 등불을 보면, 마시고 싶어져 발 
이 제멋대로 움직입니다. 
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〜技太년別 V ，〜 f ' 仁比技太녀 u 、 


반드시 〜하다, 무심코 〜해 버리다 


「〜쟌 UTWfe 分납0 • 〜 f'lciife 分납 LVJ 는 일반적으로 동작 동사에 불으면 예문 卜2처럼 
강한 결의를，심리 • 감정을 나타내는 동사에 불으면 예문 3〜5처럼 자연, 자발의 감정을 나타낸 
다. 이 문형은 동사의 사역형과 같이 사용되는 일이 많으며 나를 포함한 사람을 강제적으로 혹 
은 자연스럽게 어떤 상황，심리상태로 몰아감을 나타낸다. 

P 動詞 : teu ] 形 + 갑打/가、/ 

<4r 

숲 I 否 

打새 招< t-r t 上引;: : 斜付九 c 

良子 : 技離0與$九그 T 農니打主。小三必子끈 fe 全每晩十時 

사九촌 次 弓 

호下德强츠甘之 u ， e【i 技方 v 5 :u 근 

호효 뇬니 ◦打' 和文 < :는打 

李 :技前广 cfeO $。 每晩疫 tlT 婦 oT 來各條 
(三、家事落手打甘 f IC [ S 技方 vS : tU 그令广 J : 니公八 
良子 : 包 I ，근 A ) 免: 드 <느 奎夕卜간言、3 穴: 6、穴:;定 ' U 令용分、免: I ，나) 


료코: 옆집 부인 대단해요. 초등 학교 
2 학년짜리 아이를 매일밤 10 시 
까지 공부시킨대요. 

0 ! 당신도 대단해. 매일밤 피곤해 
서 돌아오는 나한테 집안일을 
시 키잖아. 

료코: 만일 그걸 밖에서 말하면, 그냥 
두지 않을 거예요. 돌아올 집은 
없다고 생각하세요. 



例交 


女李 o 玄 令 o I 、右 a 녀社 libe, 右 

1 技니:기 i 生意^잔奴广스 一度、技나그◦鼻그柱在/\ᄂ祈 oT 令 b 
右: UT ' 녀: 技和정: U 。 

公나 1" 社 t 、 甘 tViVi/Ld; 5 t)tlt>tl UiD/'cAj 

2 波 b 하 C ◦次구잔內政干涉在 o •것 ( t 各/ J : b 、 我々 [ io 分쟌各手段 

付 玄 / to 

玄 t )0 TL ， Cfc 、 擊退甘 f ᄃ방技方녀 U 、。 

du ; 九 i>tzt ii t 九 ^ 

3 大臣◦끙 ( Z )_ 言比、波紋在呼방 f ᄃ保技分;5：和◦广 C 。 

公나 I \1_hjEo 占 必 /1/ 

4 波 O 言動保、私玄不安仁츠甘，ᄃ방技;!?和그广 c 。 

^oZ.0 fz^ Z.0 푠 C 玄 o 右上公 ; li/irttL 、 

5 귿的子0字校 { C 射才各抗議-殺付、곳人達忘反놓츠世 f 仁너:技;아 


1 그녀석은 건방진 놈아다. 한번 그녀 
석의 콧대를 납작하게 해 줘야지. 

2 그들이 이처럼 내정간섭을 계속하면, 
우리들은 어떠한 수단을 써서든 격 
퇴해야 한다. 

3 장관의 그 한 마디는 파문을 일으켰 
다. 

4 그의 언동은 나를 불안하게 했다. 

5 그 아이의 학교에 대한 항의 자살은 
어른들을 반성하게 했다. 


生意 t 技 건방진 鼻◦柱 콧대 서ᄂ折조 꺾다, 굴복시키다 〜玄起 ◦TL/Ct ᅳ로도(〜써서라도) 

니 、 
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名詞: x + 紅 L/tlS 淡志紅나 

動詞 : [쟌(시 形 + 女 UTIi 濟志紅 U / flcii 淡 S 잔^ 


百患: 己沈》前次》約束、£、51穴:次)。私、言느스:待그下니穴:切 

V 너保니 t 

主。一杯招 r 그 T 나; t 容和右: UT '( i 濟 S 紅 U 打主。 

和 UL 今 L ◦狀 O I 玄 out 

山田 :技一技、合社 T ' fe 失敗 b 乞令 oT 、 始末書紅 LT ' 狀濟 
^t^rd^O^X^o(D\Z - 0 

志文 令<쇼匕 예 k 令< 

李 : 43前 K 厄:부 U 令갑◊、次)가、。 if 、5 穴 f 니、♦心技穴: 0 、 IS 

li^G 

fM 、 (:一 t 不。 


££0|： 얼마 전의 약속, 어떻게 된 거예 
요? 나, 쭉 기다리고 있었어요. 
꼭 한 잔 사야 돼요. 

_: 아' 회사에서도 실수해서 시 
말서를 써야 한다는데…. 

이 너, 운이 나쁜 해 아냐? 어때 오 
늘 밤，액막이로 한 잔. 


含잤 右>요<世그 和打 技•반초 

1 COCili 、 君分直接、被1〔謝는紅 tvxMi 濟求方: L \ •끈。 

0 <h t 、 和 ta 分文 

2 人分士借 U 广 c 金在、返甘； SUT ' li 濟末技 Ui 。 

ᄊ 公 U 、 U 향 It Itl、C 甘含 l〔/u t 

3 cn /£ lt ◦被害者在出 b 广 ci : 技 oTIi 、 刑事責任奎問打 n ， l=li 
濟志쟌 tv 농 f 55 ᄋ 

I ； 浴九 ᄊ 去스 L 끈 A / 

4 潔〈 g 分 (D 非全認必紅50。知冬存 if 此 T ' 味濟志츠 n / J : U 。 

U 丄 5 U 1〔九 liL 含상< 右 >*4) 구 九 Lz 社 

5 君包料理人0)端<打납九/쓰和은、客分은注文초； tut 品忘作 n 志甘 
入/건방濟求; suj :。 


1 이 일은 당신이 직접 그에게 사과해 
야 해. 

2 남한테 빌린 돈은 반드시 돌려 주어 
야 해. 

3 이정도의 피해자를 냈다면, 형사책 
임을 물어야 할 것이다. 

4 깨끗이 자신의 죄를 인정해. 모른다 
고 끝나지 않아. 

5 당신도 요리사 나부랭이니까, 손님 
한테 주문받은 건 만들어야 해요. 


| jfcg | 厄年 액년 ~ m 시 ~쯤, ~경 厄私 o 액막이 〜스衣:) t ~이기 때문에, ~라서 端〈打 나부랭이 
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動詞 • 形容詞 : 갑 0形 <士形一!:합 0〉 


c 匕 t 限今紅 


■ 


t 技名 甘니甘玄 Co ' O ' DZ^Zo !:妙 OL I ，)保니 

良子 : 撤 (7 X 1 스浴付* 끈、즈 O 成績 T '« 公立高校 OA 試^失敗 L 

13、쏭 甘九甘니 니 

성:限 先生和 6 言 t ) 打， cOO 

r 사 l do ^ it a j ： 

李 :滑必^、私立 fe 受片 T 技니广 C 方#良초끙3广£紅 

니 公、相 

$)o U 和 b 私立(〔行< 上紅各스、技金 fe 和和各紅技。 

$> ti 、 현 卞:私、단 志나 

良子 : 令打下_广 C 5) 갑限 e > 紅 Ui 思 9 T 、 空< I ；十校 

k ^ x ^ tzhjtznE-o 


료코: 도오루말인데, 이 성적으로는 공 
립고 입학이 어려울지도 모른 
다고 선생님께서 말씀하셨어요. 
이 : 만일을 위해, 사립에도 응시해 
두는 것이 좋을 것 같군. 그런데 
사립에 가게 되면 돈도 들겠지. 

료코: 그래서 당첨될 지도 몰라서 복 
권 10 장，사 봤는데…. 


1 滅多紅三스在言9스、分^紅色/ J : l 八限 


往나必 o 15 ItAy lio 


2 LV 3 何分起 C 色; SUifc 限士갑 U 分冬、生命保險 UiAoTfct 、 
大: 方方 HU 、。 

亡 U 상 U 社I、占 o tt 

3 他社ᄃ知 GtUUVtfe 限근>75:0。三的三스방內密 1 C 進必次今。 

Xh / P 言 麻今 t> $ In *< D TtL、 

4 C ◦志末田安忘放置 L ， Tfc < 스、最惡 ◦ 事態 IC / J : 今方: tVhfe 限 b 


5 _男」 f 〉，구 I :男，文조中 1〔、구10,ᄌ方사管 A ， Tl ， 녀 U 、 七 1 1) 限紅 

打쏜打 T/u 各< 

U 。 「災 U 忘 gDT 福스챤才」 oT 言9紀5? 


1 함부로 말하면，긁어 부스럼이 될 수 
도 있다. 

2 언제 무슨 일이 일어날지 모르니까, 
생명보험에는 가입해 두는 것이 좋다. 

3 다른 회사에 알려질 수도 있으니, 이 
일은 비밀리에 진행하자. 

4 이대로 엔 약세를 방치해 두면, 최 
악의 사태가 될 수도 있다. 

5 언뜻 위기로 보이지만, 기회가 숨어 
있을 수 있다.「전화회복」이란 말도 
있잖아. 


1 HIBI 減多 함부로 함 今고 kic 紅名 긁어 부스럼이 되다 一見 언뜻 t °>^ 위기 


分혼 

〜技 0 스乞眼 6 技 (，、 


어쩌면 ‘〜■ 모른다 


이 문형은 ‘그러한 가능성은 대단히 낮지만，그러나’라는 회의적 어감을 가진 표현이다. 좋지 
않은 사태가 발생할 가능성을 말할 때는「〜 ts 恐 n 分技各」나「〜 l 兼相相^」를 쓴다. 


^0 
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名詞 : " cm 、 

動詞 • 形容詞: 갑 U 形 <士形一 T 갑 U 〉 


SfelS ■在 fe 용 ■ 병聲 iS 

〜하지 않을지언정 


參 


정도의 「~ rc ' j 에서 나온 표현으로，문맥에 따라 예문 卜3처럼 ‘〜아니지만，꽤 〜하다，，예 
문 4 〜5처럼 ‘〜하지 않아도 적어도’라는 의미가 된다. 문말에는 희망，요구 표현이 많이 온다. 그 
밖에「〜 iSTIJ 言打； iOSTfc 」 형태로 쓰이는 경우도 많다. 


合話 

打和 T 和 L 的) 紅方、 玄 Udo I 、 

李 :苦手歌手必中下最高容스保言紅 USTfe 、 Z.(D ■ 젊은 가수 중에서 최고라고까 

^hj 지는 할 수 없지민: 이 가수 되) 

歌手松和紅 D 니니線나 qT 各 i 思’ 

山田 : C D 순 M ◊년끈 S 순 1 好' TI 년 라 ii 6 紅和 그 ， C 

촌 打和 

氣容片«志广£苦니九헌相 U 

훈 匕그付니 令 ◦ 技; 

李 :「氣容付按」 t 犯:늦敬紅奴广£紅技。頭(기己紅 OST 

空 ᄍ九 이니 

乞、氣分玄害 t / tJ ; ᄋ 

例交 

1 iIJfx./j ： UST, ^./d ： Aclc[J-en?lS(Dfc?L^UfcO 111)1^1 

feUT'-fo 유 다 • 

n c/u 칸才故 

2 美人소방言; b / J : 나求 T ' fe 、 꿋1,一夕강始슨九/ SO 

分 n tihjX 、、 ISotifOlto < t . 右어 

3 波分首謀者 T 技各； li 방斷定 T 含 TSUSTfe 、 十中八九間違 U 

甘人/公<< U U lib 

4 全額 T；SU 志 T ' fe 、 甘必 T •利子 C ' BLMi 私 oT 〈 tl 。 

分 U 그|호그公< 分文 츤 技主 

5 勝一究段 U 返 LT 分은相分收志 b / J : 分 o 广 c 

hjtZo 

IEEEHI 苦手 젊은이，젊은 축 頭ᄃ〈조 화가 나다 首謀者 주모자 第伊收求 e > 技 t 、 마음이 진정되지 않다 


2 미인이라고 하지 않더라도, 차밍한 
아가씨다. 

3 그가 주모자인 것은 단정까지는 할 
수 없어도 십중팔구 틀림이 없다. 

4 전액까지는 아니어도，적어도 이자 
정도는 계산해 줘. 

5 이길 수 없어도, 한 방 때리지 않고 
는 마음이 진정되지 않았다. 


■다: CD 를 사 모을 정도로 열을 올 
리고 있는 줄 몰랐는걸. 생각만 
은 아직 젊군. 

이 「생각만은」이라니 무례한 녀석 
이군. 화가 날 정도는 아니어도， 
기분 상했어. 


ssi 
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突 ■ 

A 다음 문장을 읽고 잘호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

네으 totz^ r 弓小 < ti 나、서 技麻 

1 盲目紅水'드包東大^合格波 tc 、 私«感動落覽文' T ' C 技(니 6 n 紅和그广 C / 技和紅和9广 C )。 

L 打打打打 相 [S 名切弓 Li 弓 <打 L 今초 * U 

2 a 紙和'我々 tc 根包葉 fc 紅니中傷玄加文广 c 以上、謝罪초甘紅니下技(니 e > n 紅니/技和紅니)。 

” : 구니 : "5 If-Dtio 文 文九 S 九料바그 

3 스디安協ᄂ紅니三上(기 i 、 交涉«決製(甘 f ' tiw : 濟志紅니/甘죤'죠奎得紅녀)。 H 滿解決(기 i 

uo irui.ois 

三右드 fe —步讓步甘 (濟찬호니 /t 시 itisv 、)。 

-< ^ 和 <u^tt 九 甘 小니 表、 ttt: 和 <<r 九和 < lit 

4 A _. B 國上統<核美驗 T 、 世界납再^核軍戒} 1( 定各/定 G 紅니) tfe 限 b 紅나。 

있니:右 ᅭ ᅭ L 沙 o 니 끙 o [； 

5 每日라 i (言、5/言: b 紅니) ST ' fe 、 週匕一回 < T 6 니납婦除全 L 紅$니。 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말읊 쓰시오， 

^ I 산才必 \Zo 玄 次 

11 惡니즈스上保(知各— ) 그그、浪沈* 日記忘(請찬— ) 紅 t， 하立(니各— )^ 

分、:) 大:0 

和的 Ui t 才九匕九 t 含 I引立招分 和九 亡 寸•刀 ☆ 관 nt 和九끈弓 

2 波女的獻身的 ( ) 母親全看護 t 各妾«、見冬人全(感動才各— )t'i：«(4o<- ) 0 

公 、和 L ◦ 녜 Uj ： 弓ᄂ 甘引::九 

3 部下 切 失敗 t (技各— ) 上、上司 ii ， c 0 君 신' 責任송 (問 打打各— )\zmm 

)io 

和 X ᅭ 

갔 火事匕(紅各— )스包限은紅니和노 자、一:7업:(그片各— ) 。放 ia )t^^m 

</u S U 必 l ； 功空 ^ o 9 t 打 刀 K 甘 U I ；今 g 

S A 君、靜가나: ! 莫面目 ( ) 授業全(受付各ᅳ )STfc, 回 DO 孝生0邪魔广£片犯: (T 各 

— )^0 


|田 CH | ，盲目 맹목 ►根起葉包紅 U 아무 근거도 없다 ，受協 타협 ►交涉 교섭 ►決製 결렬 ►〜 

(包) 〜하고 있지만(동사의 연용형 접속) 卜〜^ bC 군 ~때문에 오히려 ，없#的 헌신적 >〜그 
成정: U ᅳ 한 채 >邪魔 방해 

[^| A -1 UStUl : •그/ S : A -2 技分公나 A -3 甘츠冬奎得效나/濟칸 t 나 

_一 A -4 走冬名 t ' A -5 言 

B -1 知 U / 誘 t/U 온 n B -2 仁/感動초甘/技分公分너)文: 

B -3 技 5 0/問私打/ T '/ 濟志 右: U B -4 B -5 {〔/受付紅 IV ，，才■各 
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紅 U 판 0 T 包方 : u 


(상황에 따라)〜일 수도 있다 


애매한 완곡 표현으로 막연한 가능성을 나타낸다. 의미상「〜챤包잔(人!와 갈지만，「: 
電’’ 신가 자기에게 속한 개별적，내재적 이유인데 반해，네©」는 자신 외에 존재하는 일반적，외적 
이유라는 점에서 차이가 있다. 

P 動詞 :紅 U 形 + 

어 r 
대 

合話 

文空 各 含九 技*& 才 必上 技右 

李 : 驗次)付近下、步含紅:部''三奎吸、5人#多니相 u 

按< 技니文九 竹‘ W *)0 존九 L： 方 Vu， 友니/ f 

山田 : 模广 C 右愛煙家^技、長나通勤時間的間 f 9 i 夕八그 ^ 

b ■〕名 文호::今: 

吸文紅 I 나:니5아立、死應反끈辛니 feO 紅九广£ᄋ I 尺構 

广 cC 니 \、卞: tz .^3 含九文九 

內 fe 至冬所分'禁煙 t 송 T 나各和 S 相 I 文。 

E o U J： -5 付/ uA/Ut/u U ti 、' 

李 : 同情 T ' 含紅紅 tHt 근、嫌煙權浪時代必流打 
广£主 。 근 nf 〔 pi 니^本세 iT «^< 紅니相 u 

例文 


_ 역 부근에서 걸어다니며 담배 
를 피우는 사람이 많군.. 

0_기우리둘 애연가에게는，긴 통근 
시간 내내 담배를 피울 수 없는 
것이 죽는 것만큼 괴로운 일이 
지. 역 구내도 모두 금연이니까. 

Of 동정할 수도 있지만, 혐연권은 
시대의 흐름이야. 게다가 담배 
꽁초를 아무데나 버리는 것은 
좋지 못해. 


1 ifpUTtctfeoL / 令죠쟌冬、今 b 紅 UfeOTfc 技 US 甘九部、 

T 玄 IC/uL/ 分 

fc o 스適任者部 o 各九 L ) 守/ cUL ， 丄，方、。 

2 •그츤士 oT 技나'社 UfeOTCfe 技나打。 

C 技 1) 、 TO 公나촌上중 t 、 K 必 Z> CO lil/ y 公 H 、 

3 군 (D 子하置分家庭環境忘考文 n ( S \ 非行 (C 走 otCDfc 理解 T 

츤쟌 紅 U 。 

必 O T 나丄 ，15 含 右 P 

4 相手 I ;그議步才名 m ; 야技 n 방、再交涉 ic 忠 l 才 j : ufc 0_ et ) 紅나。 

x ut\ V‘ I ：；대기 ■ 기 ！0 

5 군 n ( i 手ᄃ AG 갑紅 U 部、非完品广 d 分 bA 手才各ᄃ保 

CA;/«fAy it 상 

困難分'伴 今次。 


1 도저히 안 된다고 하시면, 할 수도 
있지만, 더 적임자가 있지 않을까요? 

2 식사만이라면, 같이 해 드릴 수도 있 
어요. 

3 그 아이가 처한 가정환경을 생각하 
면, 비행 소년이 된 것도 이해할 수 


4 상대방에게 양보할 마음이 있으면, 
재교섭에 응할 수 없는 것도 아니다. 

5 그것은 손에 넣을 수 있지만, 비매품 
이라 입수하기 힘들어. 


| ifl !! H | 吸 u 하 b 담배꽁초 走죠 가담하다, 빠지다 手ᄃ人名 입수하다 
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〜方 : U 包 (Z) 味方 : U/ 〜及 U 〜너 : 及 U 


모두 〜이다, 모두 〜할 다 

r 있다: - 

하지 

않； 

t 〜은 없다 


著 이 문형은 이중부정으로 ‘모두 〜할 수 있다，모두 〜이다’라는 의미의 강조 표현이다.「〜쟌 
<何一 o • K-A • 一時등〉右 :I、 • L 、 m 、」 의 형태로 자주 쓰인다 . 

p 名詞 꿍紅나 갑0 

客 動詞 • 形容詞 : 社 U 形 < t 形一꿍方0〉+ (名詞) 방갑 I 、 


숲 |_ 


李 : 餘全一度食八 T 왔广 cWj : 技 o 


Z1 三 즈 L «fc < fc < cotr \ t 상 甘 A/ 

良子:子 CD 噴松志容食卓 t 〔上9 T 니广 C 片^、今 I ；수專 

bA/XAy Lo 

히店 t ' l 和食八근 n 紅◊나入 頭 ot ◦八九和尾 o 
MsT \ ■다， C “、 t © (대、아에上 。 

ᄃ/나才% 刀 >卜;/ 主 

李 : 人間#食八 7 S : Ufe ©[ i 7 S : U 판나广 f 相^ 皮東 TH 、 四 

技 L 니 付나 fSJu U 

9足«굿一기以外何下'는食사各紅九下言5主。 


이 고래를 한 번 먹어 보고 싶다. 

S 코: 어릴 때는 식탁에 올라왔지만, 
지금은 전문점에서밖에 먹을 수 
없어요. 머리 끝에서 꼬리까지 
모두 이용할 수 있는 것 같아 
요. 

0| : 인간이 먹지 못하는 것은 없는 
것 같군. 광동에서는 네 발 달 
란 것은 테이블 외에 모두 먹는 
다고 해. 


例文 


<才니 ti -D 촌 나九 

1 技次끙藥스名◦付〈 fe ( DT 、 危除정:(八ᄅ 


무릇 약이라 이름 붙여진 것은 모두 
위험 하다. 


技촌 \t 段6 I ' X-h 촌 甘1、ᄊ九 X |있、 

2 秋葉原 1 C 行1引文 電 a 製品 T 手 icAb 技방쟌言 oTO 

0^55。 

次 U if/v Uiz 

3 C 的世ᄃ S 然的創造物1?;5:1나)0방何나스◦소 L，r 紅 u 。 


2 아키하바라에 가면, 전기제품은 모두 
살 수 있다라고 해도 좋을 것이다. 

3 이 세상에 자연의 창조물이 아닌 것 
은 아무것도 없다. 


。 효 ■ 노 „ ，ᅲ 4 모르는 한자가 없다고 그는 장담하 

4 知 b 技 U 漢字保社 Ui : 被(±豪語 L ， ru 各分、果广 cl ， r 本吉方녀 i ； 고 있는데, 과연 정말일까? 


技。 

匕 浴九 C 分 打(•、 fc 令 rdtl Ut^J 

5 自分0子 if 分可愛〈 親紅스諸一人 i L ， ru / J : u 。 


5 자기 아이가 귀엽지 않은 부모는 한 
사람도 없다. 


1 BBEHI x 。 人 、꼭대기 民尾 꼬리 技次子 무릇 豪語1■조 호언장담하다 
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動詞: [호 t ] 形 + 


社技 和文 

〜 1■호 / 〜 ■广 


다시하다 


「〜直九는 예문 1 시처럼 한번 한 행위의 결과에 실수나 불만이 있어 바른 상태로 개선，수 
정하는 것이다. 또，「〜返 t 」 는 예문 4〜5처럼，역방향，원래 상태로 돌아가는 반전행위를 나타낸 
다. 


李 : —度生志打直甘죠紅？》、즈右 紅0广 c ^? 女令 

右 스三 

tit ? 

良子 : 志广 c 女^生志： tlT 、 

u 스右죠 

李 :令片^、5打乂八기1上玄言：) T < n 各；5:技。撤 K ? 

L ii/y <fc 

撤 :男 T ' fe 女 T ' feVHH 子 if 、 試驗 ( Z ) 紅니國生志打广 c 니。 

si 네右 < 功文 招包 

己九紅每日송志广 c 緩 D 返才和스思5 t 근 o 上才冬 J 느 


01 : 다시 한번 태어날 수 있다면， 
어느 쪽이 되고 싶어? 여자 아 
니면 남자? 

또 여자로 태어나 당신과 결혼 
하고 싶어요. 

0) : 정말 기분 좋은 말을 해 주네? 
도오투는? 

£오，남자도 좋고 여자도 좋지만, 시 
험 없는 나라에 태어나고 싶어 
요. 이런 매일을 또 반복한다고 
생각하면 오싹해요. 


HAj <^ /«£班15구군今 

1 番組技生放送— e 才分 b 、 分 u 直나部妾李志世九。 

文 U C ： T 竹 h 功 b 

2 麻今、包今英語 "T 手紙部촬 ( t 各◦分。右)次그스見直 L 广 c 相 I 文。 

和技 技드 T 

3 顔忘洗 oT 出直 UTCIL 、。 

4 fce 나 E /以方、 chSoTl 、 广〔&、 * 玄:義레 L 广 c :。 

5 今6打，:今、今 U 返甘。 Mbnfeb . 段 U 返世。 「1(〔방目忘、 
ttfciitt 玄 」 fdo 


1 이 프로그램은 생방송이라, 다시 할 
수가 없습니다. 

2 호오, 벌써 영어로 편지를 쓸 수 있 
나? 정말 다시 봤어. 

3 세수하고 다시 와. 

4 이미 죽었다고 생각했는데, 숨을 다 
시 쉬었다. 

5 당하면, 돌려줘. 맞으면, 때려.「눈에 
는 눈，이에는 이 j 이다, 


iBBEHl wt ： 정말, 매우 끈。소才各 오싹하다 分 u 直 l 功년■分方 : u 반복할 수 없다 息玄吹含返才 숨을 


되돌리다 



2 ) 

It 하 
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〜紅까 b ① / 〜社功 ' G(C: 


〜하면서:、〜인 채로 


著輕혈 「〜갑/^」에서 앞뒤 동사가 모두 동작 동사일 때는 동시진행의 병행 동작을 나타낸다. 그밖 
集에「〜쟌部이仁)/〜쟌部6的+명사」의 형태로 ‘〜인 채로’라는 의미가 되기도 한다.「生李打方 
部 bt • 1 ^'blC • 音 t 文 • 生송; S 部 bl 〔 J 와 갈은 관용표현도 기억해 두 
자. 

U 名詞: X 갑方나/챤部 b 仁 

客 動詞 : [ it ] 形 + U 伴는 (D (名詞) 

合話 

匕次눗“<甘니之右 촌主， t ； 四< ^ 

李 :小字生達%'「今令必 T 、 굿一쇼亡>夕一^行 

打冬 技社 技 含 

三今主」그:笑니쨩分 ' b 話 L 合 oT 冬 (7) 全聞니广 cJ : ᄋ 

43 fe d 方나; 

良子 : 共價 !I 含 b 社分 6、主、5 令 < O 思니 T ' 子 if fe 全熟 tc 通; t ) 

次九 

甘 T 各御雨親 fe 니 S 厂〕 L 令各 OT ' L 丈 
李 : [ i ■次)心、두知？ rf '」 그 Ti < 言 btl 各付•끈、 \^ b(D 

招令 d 和九招딨 

It ■七、 親子關係 H 難 L 八나:思今紅起。 


例文 


아 : 초등 학생들이「오늘은 학원을 
가지 말고，게임 센터에 가자」 
라고 옷으며 얘기하는 걸 들었 
어. 

료코: 맞벌이 하면서，겨우 아이들을 
학원에 보내는 부모도 있을 텐 
데 말이죠. 

이 :「부모의 마음을 자식은 모른다」 
고 하는데, 늘 그렇지만, 부모 
자식 관계는 어렵다는 생각이 
드는군. 


1 hm :、 u^'b^B^^cDii^toTo 

2 U '- chi ^^ T ^ b , im 하 luii 혼 Tfio 广 c :。 

功 n 5 故 놘 甘 沙 t\ ypu 右 

3 被比生 Stl 名:하 blCI ■ 分見文/ J : 分0 뇬分'、世界 Tt 指折 U (7) 半 
夕 __#스잔0 穴:。 

技쏜 T ti 

4 LV 그包紅分'60鮮令分句:技手益잤 _ e 才/ j : 技。 

간公소 任今 U 技右 a tu 、 -Dt- L 、 lioti 

5 音、王;예 EA 次 f 스李、多〈的奴線广 c : 右令妻广 c _&( i 生촌;葬 


1 당신，식사하면서 신문 읽는 것은 그 
만둬 요. 

2 고하는 소리을 내면서 전차가 통과 
했다. 

3 그는 태어나면서 눈이 보이지 않았 
지만，세계에서도 손꼽히는 기타 연 
주자가 되었다. 

4 언제봐도 멋진 솜씨군요. 

5 옛날, 왕이 죽었을 때, 많은 노예들과 
왕비들은 생매장당했다고 한다. 


IBEHI 整 학원 共儀含 맞벌이 指祈 u 손꼽힘 技手益令 솜씨 葬名 매장하다，묻어 버리다 
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ᅭ이지만, 〜인데도 



德 월 I 여기서「〜■나」는 역설 표현으로, 앞에 상태동사「技各 • 可'李죠 • 打和各 • 要 各」나 

명사，형용사，동사의「心형」도 온다. 

g 名詞: X 

客 動詞 아 ft ] 形/社나形 + ^ b ( t ) 

形容詞 : 普通形 <士形一 X 〉 


合話 


李 :合社 t 人和드和和技天下 i 笑 fcn/j: 伊6乞、 

: fen 右弓 技各 u 

今 令 < 條 fe —國一城於主 紅 n 广 c 끙' ᄋ 

技九紅 Z Z>tO t 니◦含 广 cU 사九 

良子:女的子;야 —人 니 U 每月 (7)1 그一 〉 b 大麥紅 /u 

甘◦今 < 

广£和£、 -n 和？〉 fe 節約節約 j 八 

相/ uW 九 T 니 

李 : 念願자 本一 A 玄手ᄃ入 n 广 C 沈》技'5 打 b 니 紅方상 

t 나 U 竹 玄 空 右包 

b、 □一〉(지三스全考文各 i 先和'思나令 bn 冬主。 


이 회사에서는 사람들한테 엄처시 
하라고 놀림을 받지만, 이제 겨 
우 나도 자립하게 되었군. 

료코:여자애를 하나 더 갖고 싶고, 
매월 대출금도 갚아야 하니까， 
이제부터 절약 절약이예요. 

이 : 염원하던 마이홈을 갖게 된 것 
은 기쁘지만，대출금을 생각하 
면 앞날이 걱정이군. 


例次 


네하、 하 1 이런 실수를 하다니, 내 자신이 한심 

1 C/u 쟌失敗在才죠쟌 / uT 、 我广 ci ： 分^)情 (：! ■갑〈납名。 스러워진다. 

甘志 ft (0 令 

2 「快 e 乞 樂 b u ; b 分家」그 t 歌分技 ◦ 之相 u 

法令 • tt u 聲 h 、 分 lii; 公 vt u 

3 親仁勸必 btl 、 嫌々紅分^)技그촌技 I 、忘始必广 c 方" CL ^ c 方、知 b 
才知 b t(D 5 右 I 〔히含 I 〔右: o Tl 、志 U 广〔 0 

feet toftL 4 부족하지만，나라도 괜찮으면 힘이 

4 及방寸 VJ ： 分' b 、 私 Tet 片 niifc 九 I :紅 U 志 구。 되어드리죠. 


2「좀지만 즐거운 우리집서란 노래가 
있었지. 

3 부모님이 시켜서 싫지만 사귀기 시 
작한 사람이었는데, 나도 모르게 좋 
아졌습니다. 


各 I ； Kt>e> n“bti L 、 그 Uj ； oI ： CA/ 故 U I' 公 MDDj: 

5 不_ 由납休紅分 e > fc 、 一生懸命仁生숟 TLK ： 구 ( hLTU 各波女① 

言 mt ti、hiLo 法任 

受ᄃ、私保感動在 貢文广 C 。 


5 부자유스런 몸이지만，열심히 살아 
가려는 그녀 모습에 나는 감동을 받 
았다. 



分分技天下 엄처시하 


一國一城◦主 일국의 주인, 자립함 


知 bf 知 나도 모르게, 부자중에 


334 






A 다음 Y 장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

(S 今 L 만 '5 (lb 己 N 0 

1 끙 n 相병切報_$文私 oT < nn «'、 引 t 受付紅나(즈스/怒(자)下包紅나九广£以。 

和打 右九甘九 f \Z 反九 方九甘九 U L； SA； 

2 波«溫泉好含 T 、 0本的溫泉 T 行◦广 c ^ lch 水'(技冬/紅나)스즈5«紅니스自慢 LTV 나 c 。 

u 右 a m 네 < tz 

3 「 fe 3 —度、計固玄立 T (返令5/直令 5)1 그令紅 V 네」「스九、子구才各 b 和紅^5:」 

는대구 r<37uD 切 9 匕 I ； i 、 寸 : m: I ： (5 九 ■가 h 、 丈즈 C ti^ti M: 

4 忠國殘留■兒必方々#、 B 本的土송路九容喜삯全 s (〔가)/广‘和'잇)【〔語듄 n 奎見 t 、 

《/Ua 九 

5 私水'技紅 fetcLT 技片 G 打죠己스«、殘念(紅^6/◦그)、三三 JTTT 。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 


分 Vu (f 메 和 技 甘 

1 頭張; ms ' 家和'(買文各— ) fe ( DTfc ^^( )、□一夕(追스— ) 生活技志그ᄊ° 


^ rdn Q 

右 巾 今太야〕 ct^O ft ^0 i：o 0 

2 中華料理 ( )( 食八 en 各— ) h ( D \ tr ^ t . 技 o 路料理君付«名太그스食八各(지( ) 

妙弓 호 u 

勇氣:和'要 ◦穴1。 

今人 Sf、j t 右^ 右右 才 紅右 

3 드(제文납間違니水'(多니—今 ) 過중、 T 、 드打下«(直)主5乞紅시。包5ᅳ 

度、 (•<- 値匕 

4 十①허々경•一 h :、 Si ( )(1*년一 、) u 竹느、 

匕才 >oi 落手 d 广 c 。 

Zo t ? ^hj 1 今;야<甘◦广::나 o 和文 C ^' Oii'O Tl^cto 

s 公務員 T '( S 冬— 혜 企業和 bO 高額接待玄受 W \ b 和 fe 근◦技返 bil 情報玄提供 

沙各 

T 各主5免 ：( )( 功호許 snx 니◊、( )( ) 和。 


| U ： UH | .報訓 보수 ►〜 손文 〜 I 호 〜만 〜하면 ► 自慢 자랑 ►孤兒 고아 k'M 눈물 一ᄉ 00 〜하면서 
(동사의 연용형 접속) ►〜•在:等갑 I 、 ~을 금할 수 없다 I •斤!통호) 분발하다 ^ □ 一 > 대출금 
勢 求 o 己 N°b 딱 질색임 過쏭各 지나치게〜하다(동사와 연용형 접속) ►木夕甘一 복서 ►淫折 
좌절 ►手仁玄조 손에 넣다 빠技返 U 보답, 댓가 


■] A1 

B -1 


t(D A -2 分:나 A -3 直子 p A -4 紅分나 A -5 技分 'b 
買文紅나/部/追牧打名 B -2 T / 食사6打4 나/{[ B -3 


B -4 관/比 U / 上方 HI B -5 技 U/C 소/솬必 


多/直 U / 書# 
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〜紅 (tn 狀句: 6 技 u / 〜技〈丁방정: 6 社 o 


ᅳ하지 않으면 안된다 


「〜이 ttlli 갑今心 • 〜句: < Tli 女 b 技(八1가 명사나 형용사 또는 상태성 동사와 연결될 때 
는 당연, 필요，필연 등을 나타내고 동작성 동사와 연결될 때는 대부분 의무나 책임을 나타낸다. 


5； 名詞 • 士形容詞 : T<t 形一 T'〉 + 갑 (ttlis 갑 b 쟌1\/상 IttllS'Ult 쟌I、 
客 動詞 • 아形容詞 : [紅 0] 形 납 〈TIS/j：b 紅 U/ 납 〈TISLMt 紅 U 

<注 : □語形 IS 「〜쟌 (t 打〜紅含分」「〜잔 〈 Tli— 쟌〈右)分」 tt^o > 

숲 i § 


技 含上꿋 t 寸고：：九 玄 相九 公 技今 

李 :◦슝合나니九浴片끈、今 Btt 結婚記念0广£和노 루 

75、文 

< 婦？〉紅< 右分社6정:니九广£。 

I 7, 

山田 : 今日技亡冬 ◦ fe D 广£그 之片끈、令 nU 令仕方紅니紅。 

u t 、 h > 

李 :文◦、技 r 各? 广£그广—時間 <''6 니그含合今主。 

a 必 空판 tr < 

山田 : 歌目默目、君技婦 6右:< 右 令 tMt 句:(丄上。換 ( D 甘나下 

和 Tl^o 空 三호 

家庭爭議紅 九 T 己 t fC 紅 冬 스 困 各 和 5 相 u 


어 : 같이 하고 싶지만, 오늘은 결혼 
기념일이라, 빨리 돌아가야 해. 
느 H 오늘 한 턱낼 셈이었는데，그럼 
하는 수 없지. 

여 : 어? 한 턱낸다고? 그러면 한 시 
간 정도 같이 마시지. 

- 안돼, 안돼. 자네는 집에 가야 
해. 나 때문에 가정 불화가 생 
기면 곤란하니까. 


例 文 


fc<hc 右 hjt 文 in 

1 男 (J 男 6 U 〈 句: IttUi'/j: b~f\ 곳 (i 女은 U 始 ut 言 
t > t \ X ^ tz 0 

Sl'IiXLj ： Z.O ^ ltMi< E< UO 甘 I 、 l ； /tL\ t>i0VU-D 

2 裁判所 ( i 國家植刀分 b 姑立 U 政治 lc 射 i ， c ( i 中立 T 右: itnii ' 句: 

ti-l' ,S 、 Z.<^Aj 各 < U dPltA ； 

3 政府保國民◦福社 ic 貢獻 u ； 이: mis '；5：6 始 i 存在"。 

CVp/>U\ fc 군 ^ 

4 一平、包今遇 UU 早〈#잔촌分 Ulj 卞占(시上。 

to icm^UA ； 右소구社九 含겄 

5 技父츠九分'入院九广 doT?CA 八 j:i#C 군、長男◦君功 'L 시) 
竹八) L/J:< 右상 Ult 方:나次。 


1 남자는 남자다워야 하고，여자는 여 
자다워야 한다고 들어 왔다. 

2 재판소는 국가 권력으로부터 독립하 
고 정치에 대해서는 중립이어야 한다. 

3 정부는 국민의 복지에 공헌해야 할 
존재이다. 

4 잇페이, 벌써 늦었다，빨리 자야 돼. 

5 아버님이 입원했다고? 이때야말로 장 
남인 자네가 정신을 바싹 차리지 않 
으면 안돼. 


|田 m | 그含合 j (의리나 사교상)함께 하다 技：:즈 한턱내다 〜：중 〜야말로 分조 정신을 차리다 
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셈齊 이들 문형은 거의 명사에 직접 접속하지만 간혹 조사에 접속할 수도 있다. 용법상 주의해야 할 
것은「〜갑니:」는 예문 卜2처럼 문말에 긍정 표현이 오고，「〜4'〈 UT ( li )， ~社니〔1±」는 예문 
3〜6처럼 문말에 부정(거의 가능형)이 온다. 

P 납니 d / 납 〈 L/r 1 ) 

Z 名詞: x + UUzii 〜 2) 

t ^< UTfi ~ 紅0 

合 M 

tail 卞 i i 송 훈판 L 技打 和招 

李 나散李梅니 T 죠時 O 君保、幸甘중구紅顔全 IT 各紅必 。 fl 

相 이技 챵 紅 (3 t 나 vifi 

顔全見紅# 드何奎考文 T 各 (지。 

三 名技 切上구# I ： ^ 공广 f 

良子: 三(지子^大含紅病氣令事故/育 oTSb 니紅技、 

ᄂ 技打 L - ct -5 技 < 

幸甘紅一生奎送그下<打各上니니紅技紅九 TO 

근弓 근5 

李 : 令 A 八니 i 玄考文 T 各 上»、想像才드 L 紅和그广 c 主。 

技납技令 友니 三 선包 

令按 V 母親 (7) 愛社 U ᄃ比 子供大含 < 紅나그。 


例文 

$L 、公 H 、 J: Z< 

1 災害방子告 (包) 紅 U ：： 分 oT 〈各。 

2 技쟌广 c 方: UI : 그味、1斗고구求甘九。 

L*t>oto 나功九값 liD 功公 e> Lolin 

3 周到챤準備쟌< L ， C 事송始故죠스、必才失敗才名。 

Itl'^Tl'T# l ； UO : l；/u :o ly 、 E< IJO 文 

4 經濟的 g 立紅 Uai 、 個人 fe 、 S 广 c 國家次)姑立技 U 得/‘나。 

< -55 沙打 to OL 止 

5 苦究才죠三스 / J : UC : 金儀 ( t 全紅 A / T 、 右소그스生部良才李 
죠九 D 分/ J : L 、 分。 


IBfiHl 〜 te > ~조차 周到技 주도면밀한，용의주도한 金儀 (t 돈 벌기 生分次나 뻔뻔스럽다 


이 도오투를 안고 있을 때 당신은 
행복한 얼굴을 하고 있군. 도오 
투의 자는 얼굴을 보면서 무슨 
생각을 하고 있지? 

료코: 이 아이가 큰 병이나 사고 없이 
자랐으면, 행복한 일생을 보내 
면 좋겠구나 하고. 

이 그런 생각을 하리라고는 상상 
도 못했어. 역시 어머니의 사랑 
없이 아이는 자랄 수 없군. 


1 재난은 예고도 없이 온다. 

2 당신 없이 나는살아 갈수없습니다. 

3 주도면밀한 준비없이 일을 시작하 
면，반드시 실패한다. 

4 경제적 자립 없이는 개인도 또 국 
가의 독립도 있을 수 없다. 

5 고생하지 않고 돈을 벌려고 하다 
니, 좀 뻔뻔스럽지 않은가. 







何故社 b 〜 名詞 : fz + 

何故分 i 言 9 스 動詞 • 形容詞 : 普通形 <土形一广 d '〉 

i : 言 90 (i 


李 : 君次 ) A°V: 그〉嫌 ◊ 사 S 、 最初 ^ 그니广 c 和 5 广£上思今 

■tet t ， v 名 서./ u 空소今 紅招 

紅。敎文 T 令各和근、一和 S 滅强 b 直초； 5 八功아、 

文/1/<9 次 4、弓 ᄉ 起 trf 和 卞文 甘 

良子 :遠慮夫婦 T 敎文合 5 於«難 LD：bO 何故和 

卞: 付 文 九 0 上 

技互니 ^ 遠慮#紅나和 bJ 느 

李 : 君ᄃ«사〉夕一本、 _y 卜송 7 ᄎ夕一 bTSU/Vu 广 £ᄋ t 


01 당신이 컴퓨터를 싫어하는 것 
은 처음에 포기했기 때문이라 
고 생각해. 가르쳐 줄 테니까 
다시 공부하지 않을래? 

료고: 사양할래요. 부부가 서로 가르 
치는 것은 어려워요. 왜냐하면 
서로 조심성이 없으니까요. 

0:1 당신이 인터넷을 마스터했으면 
좋겠어. 왜냐하면 세계가 넓어 
지니까. 


三九 if 分 O € It 그 ti ■含 己'才故 ItoCA/L 含 

1 今度◦合議ᄃ保次席손世구。 ◦味婚 O 結婚式스石그 

t 、 카、、해、는 mi 

仁 b/uliu 甘 5 촌 1^5*1' 

2 旧本經濟 ii 心配갑나。何故社6製造業分健在；^和 e > 广己 

L 、 冬 

3 令 Ufeuci 奎令; ta 。 何故紅6人生여:_度니方녀 U 녜6紀。 

麻 < t 

4 模방三/ u / j : 三스 T •'방患숟 b 必/ ᄋ 군打之模 Ui 令 U 逐 

■■々方、 e 〉， 己 

5 큔九/지〔方상◦功 u 才各 Ci 保/ J : (丄 

t ' Aox <^ t )^ rd 0 


1 이번 회의에는 참석하지 않겠다. 왜 
냐면 딸의 결혼식과 겹치니까. 

2 일본 경제는 걱정없다. 왜냐하면 제 
조업이 건재하기 때문이다. 

3 하고 싶은 걸 해라. 왜냐면 인생은 
한 번밖에 없으니까. 

4 나는 이런 일로는 포기하지 않는다. 
왜냐하면 나에게는 해낼 자신이 있 
으 니까. 

5 그렇게 실망할 것 없어. 왜냐면 기회 
는 또 반드시 돌아오니까. 


| Hl ! H | otf < '(중도에) 실패하다 遠慮거리낌이 없다 次 )1) 나 겹치다 하◦分 Ut 名 실망하다 


& 故技 b -t^tz/t^0(D[t ~1 세 


왜냐하면 〜하기 때문이다 


념혈 「技甘쟌 b~ 分 b 건」는 딱딱한 학술 표현이고，「갑甘如스1냐스 • 쓰 5LT 分스05소 〜分 b 
사 1 广己도 중대한 일의 이유 설명에 사용된다. 보통은 r-etiii • 산냐■〜 A 네 d」 룰 쓴다. 


6A 티 & 
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卞〜 HhX 


~ 따위 


「〜쟌스」의 구어체가「〜技九和」「〜쟌 A / C 」. 그러나 \~ tih 竹 、 • 〜챤 A / cj 에는 상대，대상을 
경시，결멸하는 감정，자신에 대해서는 겸손 • 자학하는 감정이 강하게 나타난다. 앞에 명사가 올 
때는 어느 것이나 쓸 수 있지만，동사，형용사 뒤에는「〜갑九分」가 올 수 없다. 

쭝 名詞• 格助詞 : x + U 之/ tih 竹、/ Ub' 

<ir 

^ 動詞•形容詞: X + t^/t^hjX 

匕次 딴^ ^/viy Aj T t A / 

山 Ei :^ n 、 女性紅근 ◦新新紅提案广 £ 相 u 

寫理 :起5>、技 D 分나:、5。技끙' 5》 i :) T ◊나 C 广카九 t 

ᄍ广 c 空 coir 

打乂，니 t ) ᄋ feo 上 fe、 「臟 fc 技广 £T D 令과: t 〔登 
各」정: A / T 言打打중구君片끈。 

I 코< 和나 L 令 

山田 :천니技 U 、 候犯:技世醉쟌九分言그 T 紅니主。广:广£、合社 

초니主꿋 社；상ᄂ 야〕 

以'採用 L / r < n 各和쓰스和、話«別广£片끈相 u 

例灰 

l 〔 l 5/ U；Ay t 九 岩 

1 (u^/xt^/vx) 竹、 b 本시: I 人 m 分技 
US 才 ta 。 

世니 麻 tzt It 九 技< 

2 fcSS ( C ( J N 依 1 j 초 ( i 匕一)1，_右:八，方、 {t^.}£/X/^ AjX ) 호:죠(匕 

WitiS I - etc 

^〈 甘니 空 次 9 b tt ' iSptJ j ：< 

3 孝生分敎師 t 射 L _ r 暴刀忘, s 、 各 5/ j : A/r (女스 / xtsa ;; 아)、 

起 ◦__〔(!)保九寸 d 。 

初技 承 

4 技쟌广〔的顔； i / u 分 (社산/잔 A / T ) 見广 c < fe 납 U 打 

5 知&紅 O 技九 T ( X ^^/ X / j : 九分)〔=스保#;나甘갑니군。 

Iffl 比»1 〜이 아니면 〜할 수 없는 新新方: 참신한 技广 efT 名 부추기다 包反分 당치도 않음 


1 하와이나 발리 섬 같은 곳이 일본인 
에게 인기가 있군요. 

2 연말에는 예를 들어 맥주권 갈은 것 
을 보내면 기뻐할 거예요. 

3 학생이 교사에게 폭력을 휘두르다니 
당치도 않다. 

4 당신의 얼굴 갈은 거, 보기도 싫어. 

5 모른다 따위의 말은 해선 안돼. 


_다: 이거, 여성만이 할 수 있는 참 
신한 제안이군. 

마리 : 어머, 고압습니다. 인사치레라도 
그렇게 말씀해 주셔서 기뼈요. 
당연히「돼지도 부추기면 나무에 
오른다」라고 하실 줄 알았는데. 

_q : 이봐이봐, 나는 인사치레따위 하 
지 않아. 단，회사가 채택해 줄 
지 어떨지는 별개의 얘기지만. 
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紅 

년£홋사 


ᆻ과 같은 정도 


著^텔 「述」는 ‘〜와 거의 갈은 정도’라는 의미. 예를 들어，「男 at 令 • 시 t 本(남자처럼 • 남들처럼)」등의 
^ 말이 있다. 


合話 


I풍 名詞 : X + 使 b { tz /\ Z ) / tlbd ) (名詞) 

<\r 

JPB 


rd ^ n/v 打八 、 Xh t u fz 本>그> 成 

良 子. •大連 T ' 回旣春司全食八 T 分广 c 나打 。 香港 T ' 見广 ci 含 fc 

右쓰冬 技 u (3 a 九 社 

篇니广 C 付끈、味«日 本益잤紅於和 ᄂ노 

才 才 L I )妙5끈평 三 <손니 和 

李 :檢 Tfcfe / uU 今紅 t 시。技奉司«柔道益왔 ( C 國際化 b 

Lj ；<【；： 九 있<甘그 L E ^> 技 

T 各0本 (7) 奉司職人和'直接指導^폄뇬◦广 c 근5广£ 

甘九广 f 그 紅取紅판 < 즈今 

ifi 、 先達ᄃ « M 々紅근應苦券^技그 fc « t 7£ J 느 

\ t - z > SAj 和 妙 L 必 O 

良子 :令今나文 H '、 刀궂才夕 feB 本究於文化輸出相 u 


효코:대련에서 회전초밥을 먹어 보 
고 싶어요. 흥콩에서 봤을 때도 
놀랐는데, 맛은 일본과 비슷할 
까요? 

이 제법 쓸 만하군. 초밥은 유도처 
럼 국제화하고 있어. 일본 초밥 
의 장인들이 직접 지도했다고 
하는데，그들은 매우 고생을 한 
셈이지. 

료코: 그러고 보니，가라오케도 일본 
문화의 수출이네. 


例文 


加 n 右和 e > t < i 、 

1 波的刀保述外 nx 優 nxu 죠스保社 u 。 言 

l ： m 5 icA / 

나-久益홋니난 相 U 

ut 甘(■、分 ◦ 

2 世必 T 人益잤 (7) 生活分 L 广 cUt 的广： f 。 

z 祀人、 a nt 、 t 、 右>< 石，)， Ttt ' Li !) 

3 古代 iCfcUT 방、奴線 Ac 右방家畜益잤 1 C 投; bn 、 完買◦射象 Tt 
技：) 穴:。 

OS i>no\1h to bit 才 fccfc zlt 

4 月益밧 ( Z ) 表現 _ C 申 L 4 K 技 US 世九分'、「過송广 C 各 li 及 ( i 손죠分如 

UJ X'to 


1 그의 힘이 유별나게 센 것은 아니다. 
말하자면, 열 사람 정도의 힘이다. 

2 하다못해 보통 사람의 생활이 하고 
싶은 것이다. 

3 고대에 노예들은 가축처럼 취급되었 
으며 매매의 대상이기도 했다. 

4 진부한 표현이라 미안하지만，「정도 
가 지나침은 도리어 미치지 못함과 
같습니다 

5 차량 고장으로인해, 전철은 일제히 
늦어지고 있다. 


5 Wmm^h^rzrzisb, 

指導 I :없:名 지도하다 


■ CA/U 방 的玄 技< 

電車 ( i $〒 益잤ᄃ週 tvru 各。 

先達 (그 방면의) 선배, 안내 益々紅6故 이만저만이 아닌 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

1 君^七 5 U ( T «/ 紅 < T «) 紅?〉紅니 qT 三스«紅나次。 

丹 r i 文九 含抄 甘九含上甘九 和 應 찬公초志 空次 uo 抄 =t 弓 甘 

2 普樣的御支援(紅니 T '/ 紅 < LT )、 즈 Oil 시選孝戰 tltt 勝右拔付 S 甘九。普棟(지淸 t 一票全是 

n t ) tz < i 

非上 私匕。 

\io 技 U T 技 니令 

3 君«行和紅 O 方^니니。令 n « 相手和'君스含 5© 全(嫌广£/嫌和' oT 니조》)和£广£。 

4갑九次 O 니广 C 드 

0丄和九 甘◦ 값 니乞간 ® 今 X 色 

S o ( z ) 旅館保設備;야니니스社言文紅니和'、甘一匕'치 I 和付 T « —流旅館(的/益)广£。 

B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

ifc 下九 t ， 호대弓技< tih 石、、 各今右次弓 玄九甘 U 

1 (守죠ᅳ ᄉ 的:付 ntf 紅?>紅니主숟法統 ( )( )乞、旧惡스 bT 斷罪 t 冬風潮(贊成才各 

ᅳ 죠 0 

右今 나 Ztt ) 任< 、 令 按니 

2 親(스言스— )£乞、斷 d ( 紅나— )(〔、候0部屋 ( ) A ?>/ j ： i ， e<nO 

TO 쯔꿋付九甘9 右四 off/u I 송九 玄 、끙< 右右니 

3 三 CD 缺道建設«(中斷 T 冬ᅳ ) SS /£。 i 니스© fe 資金不足 ( )( 陷冬ᅳ 、竹“) 

tL 

打/ iU 〜 U 호九 t 

갔 私紅； uT 、 W £ oT 니各主5( ) 平凡紅/!:紀 ( ) 甘궂 U —가匕過융*甘九。 

b 的 四广 d T 九 나 선: hU \ jZ < 

S 物 0( 豊水紀— ) 言文 «' B 本«先進國 Mt 〔紅 ofei : (言5ᅳ )0 TT 

竹…。 


| M ; I ! M | 一勝右拔 ft 名 이기다 含 깨끗한 ，是非스乞 꼭，무슨 일이 있어도 냐虛玄 o 〈 거짓말을 하다 
※平 S 7? 아무렇지 않게 빠〜스방言文女 O ~라고는 할 수 없다 >-( C ^( tT(i ~에 있어서는 
^旧惡 구악, 오래된 악습 빠〜兼相义) ~하기 어렵다(동사의 연용형 접속) ►〜 七言文쓰先 아무리 
~라도 I ►〜表求 〜한 채 ►陷各 빠지다 



A -1 名〈"引立 A -2 公 < L，T A -3 嫌分 ' oTt ' 各 A -4 UhX A -5 益 
B -1 守6 / $文/贊成 L B -2 소言文/分ᄂ/ ᄃ 

B -3 中斷손 tUt / 仁/陷"3쓴 B -4 \ Z / U / d ) B -5 臺分초/分6/言文名 




〜方: 61 、손'知] 6 덫'/〜右: G 스 右方상〈 


라면 몰라도 


磨월! 「〜社이)?'知今， • ~ m 년知년」는 ‘〜가 어떤지 모르지만’이라는 의미로，뒤에는 그것과 대 
립하는 내용이 온다.「〜쟌 bit 分〈」는 ‘〜의 경우는 별도로’라는 의미로 대부분의 경우，같은 문 
맥에서 사용할 수 있다. 나중에 나오는「〜 ( i 스 包如〈」(文型 371) 도 함께 참조. 


李 : 中高生©言葉和'主 < 聞含取 n 紅< To ( HdC 아 no 人和 

技 fc (； 【5九 I ；九 

紅 t 思聞니 T 니广 cS 、 日本人广£그 feO bTO 

麻九ᄃ八/广 c 右 右 fe 右 U 三 ift 

良子:本人達«少 1 나:思 oT 冬◦主。 T ' fe 、 小츠니子供쟌 

L Ltz tz Mt 

bU $'' 知6，、舌足? rf ' 紅話1方«나广 c 广 £ 付紅니打。 

r r 保◦招九 뇬니甘 o 

李 :外國語紅和<、母國語^刀究音 a 大切^ bT®b 


이 :중고생의 말을 잘 알아들을 수 
없어서. 어느 나라 사람인가 하 
고 듣고 있으면 일본인이고. 

료코 본인들은 유행 이라고 생각하고 
있어요. 갓난아기라면 몰라도 혀 
짧은 말투는 좋지 않아요. 

이 외국어라면 몰라도, 모국어의 발 
음은 소중히 했으면 좋겠군. 텔 
레비전의 나쁜 영향인가. 


1 專門家紅숀'知 Gf 、 素人的機檢全修理才名三 iliT 촌 
右: Uct 。 

2 T 날납 U 的갑《知冬，、 T 含죠(이 〔 LJ : 구 t U 상 U 。 

甘 /ulC 九 社 S 本 \ Zhj\fh 分才관 < U 

3 仙人/ j : eu 玄'知6，、生身的人間;ᄍ'靈 / f ( t 食 OX 生촌 TtMt 조分 

竹、 lt/v 

1、 0 含 nu « Ti : feLU 功 P 減|〔乂/5。 

含판 IS < 右5 

4 君；和<、懷保군八， j : 愚;0녀 j : 志相] iL 八 U 、 fa 。 


5 子供技 Git 和<、今广 dt 親的才松分 DUi 保…。 


전문가라면 몰라도, 아마추어는 이 
기계를 수리할 수 없어. 

할 수 없다면 몰라도 할 수 있는데 
하려고 하지 않는다. 

선인이라면 몰라도，살아있는 인간 
이 이슬만 먹고 살 수 있나. 겉치레 
도 적당히 해라 

당신이라면 몰라도, 나는 그런 어리 
석은 행동은 하자 않네. 

아이라면 몰라도 아직도 부모에게 얹 
혀 살다니…. 


lifEHl 舌足 e > ，혀짧은 


生身 살아있는 몸 


含打겉치레 愚分紅 어리석은 t 相 ^ DU 얹혀 삶 
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젊 p ) 이 문형 뒤에는 반드시 높은 평가와 찬탄의 말이 따라온다.「〜含技 u 」 나 「〜 t 
技그1：保1；必 TT 李죠 • 〜 T 技그下:큔꿍含冬」로 바꿔 쓸 수도 있다.「〜쟌 bTIW )」 의「0」는 
「〜 T 李紅 I 、見 b 打/ J : LM 와 갈은 부정표현을 대신하고 있다. 


合話 


■ 名詞 : X + 납冬 T 1 S 广 d / 잔 ere 付 (D (名詞) 

<ir 


：!九和 U 招招 -5 fz LU t-5 

課長 :今回(지大充 D 出必0品끙'5文 tt 、 범社紅 erefi 

含수<츠 S 广 c 和 t > cfc-5^ 志 右次호 

( Db(DVto 技客棟於高니評間違나紅1，전才。 

分니시方均)굿交 ) U •往•나 

部長: 드 n 容付海外(지有名:/궂 > 勢끙'3니才죠 리九 

三<손나 和 U tz ^ 

國際化時代次 ^ Vlt ( Dy ^ y 7 y Vlt 。 

0一〈九 촌 十、'<、 小打 志次、 

課長:令«0、李君/ j : 冬 T 너 re 才主。즈必企 H 全被 t : i 任甘广 c 

石右 j；o n 匕 打 成 

部長(자人玄見冬 g a 초'才相 u 


과장: 이번 대바겐세일을 위한 상품 
준비는 당사 특유의 것입니다. 
고객의 높은 평가는 틀림없습 
니 다. 

부정: 이만큼 해외 유명 브랜드가 한 
자리에 모일 줄이야. 국제화 시 
대이기 때문에 가능한 구성이야. 

과장: 역시, 이 군만이 할 수 있는 일 
입니다. 이 기획을 그에게 맡긴 
부장님의 안목은 탁월하십니다. 


f\X 


公년3나次 文九 多 U«t< IJ/j： 

1 被女 1 C 保八굿궂>紅 b _ eii ( D 演技刀스華部技죠。 

才 含 9판 U3 和 fc 社九 C'< 

2 選갔切◦定海、潮◦香 U 、 南國次)島/ J : GT 保广 dta 文。 

去仕 上 <S«t5 Zt 1)、 的도 

3 끙的店；상特徵스、李必細分 O 甘一匕ᄌ部競爭ᄃ勝右殘各 
友: 必 (에故 _스;상죠广 cf 5^。 

沙空*그 *• l\ ^ tz<\Z 各甘 U 

4 札帳◦雪祭 u 玄見ᄃ行李志ᄂ广 c ； 야、北國갑 CreiicD 風情分技 
니 


1 그녀에게는 베테랑만이 할 수 있는 
연기력과 화려함이 있다. 

2 맑게 갠 바다, 바다 냄새，남국의 섬 
이 아니고는 볼 수 없는 것이군. 

3 그 가게 특유의 특징과, 꼼꼼한 서비 
스가 경쟁에 살아 남을 수 있는 결정 
타가 될 것이다 

4 삿포로의 눈축제를 보러 갔는데, 북 
쪽 지방이 아니고는 맛볼 수 없는 정 
취가 있었습니다. 


뇬 玄 I 、 U J ： U 沙뇬 : P 잤 友 I ； -6.l0P^lJ±e)U 麻九 r 시 n1=7 , 6 A 시 시 a w _ 

5 多彩/ J ： 料理(느豊方녀 i ： 風味分 i ' 味; b 文名的保、中華料理◦本 。이 그ᄆ 다재로 T ᅭ리와 '？ TT 한 T 

li 、 미를 맛볼 수 있는 것은 중화요리의 

場戶寸 " ta 文。 본고장이기 때문에 가능한 것이군요. 


Iriiiigal 大完 u 出1/대바겐세일 勢子'씨 한 자리에 모임 츠께 과연 含必細分 u 꼼꼼하다 決必手 결정타 
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선혈 「〜技 bSfdiyt )」 는 ‘〜라면 아직 괜찮지만 • 〜라면，아직 허용할 수 있지만’. r ^ bS^cU 
包」는 ‘〜이니까，이직 괜찮지만’이라는 의미이다.「〜方나志치 5 1 )」 는 노， oit 노， 

社 로 나타낼 수도 있다. 


숲 1 否 


P 名詞 x 

S 動詞 • 形容詞:普通形< t 形一 X > 

名詞 : rd 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一定〉 


^ bS ^ cUt ) 1) 
分 bt 广 dut 2) 


右九紅 호 나꿍^ 

係長 :女沈><甘 t 〔、 氣和'含和이녜:技。 ftbt ^( Z )/ j ： bS^:L 

右今 니그넜 'ti tz 

fe 、 分九紅^技茶的一杯 <、' G 니出끈今广£。 

I 、 方、/匕 

百患 : 女必 < 甘^집: A > Tlv 5 言니方技、뇬夕八굿 ferret " 

广紅6 

主。亡夕八굿封策뇬5少一 T ' 習니志甘九 T ' b 广 c 技 ? 

<*> 니乞 ( IA/S 文 이 

係長 : □广£片«—人前/£紅。和: f)vnf 次)紅나奴广£。 

打广 cL Ui ： 甘니 三< 끙 

百患 : %、■ bS / cLfe , S 和於女性紅 G 告訴 LS 才主。 

例文 

右>功51、 푠상 < V 욕 社右 

1 注意초 trc 謝各紅6志紀 ut )、 逆 1 C 開含直 oTU 各。 

安 It 的 次 麻 5 UJ :< 

2 酒在飮간广 dlt 정: b 志 fUt 、 9右 ( D 主人比醉 Pi 暴刀忘ᄉ죠今九 
Tf o 

ft/v Cxof^/v 分 n li /«£ U t \1 

3 車紅조冗談;천 L /乞、被的話 I ;그 liLV 그刺分友各。 

4 私分子 ( Di | ᄃ O 广〔分6志/! i ' Ut 、 U / J : 和 o 广 cb 技 $ i < c 匕甘八년시 C : 
TSoTU 广〔 소: 

티、 D d 才 1'-3 任 志 右公< fcl '^ t ' AU ' 

5 小손 o 事故꿍濟九广: f 和 e > 志广: fut >、 一步間違◦广 ce > 大災害ᄃ쟌죠 

t :: 자 tot :。 

inssi 第#含分紅나 영리하지 못하다 分打 tMfo 紅나 귀여운 구석이 없는 刺 가시 


계장:여자인 주제에 영리하지 못하 
군. 바쁘다면 몰라도. 모두에게 
차 한 잔 정도 내면 어때? 

모모01: 여 자인 주제 라는 말투는 성희 
롱이예요. 성희롱 대책 세미나 
에서 배우지 않았어요? 

계장: 입만 한 사람 몫을 하는군. 귀 
염성 없는 녀석이야. 

모모원: 나니까 참지，다른 여자였으면 
고소할 걸요. 


1 주의를 받고 사과하면 몰라도, 반대 
로 정색하고 있다. 

2 술을 마시는 것뿐이라면 몰라도 우리 
남편은 취하면 폭력을 휘두릅니다. 

3 단순한 농담이면 몰라도, 그의 얘가 
에는 언제가 가시가 있다. 

4 내가 그 장소에 있어서 망정이지 없 
었으면 손님과 싸울 뻔했어. 

5 작은 사고로 끝났으니 망정이지, 하 
마터면 큰 재해가 될 뻔했다. 


一步 일보, 한 발 





技 U ① 


나름대로 


次를 여기서 접미어「〜쟌 u 」 는 명사에 불어 ‘〜에 적합한•그에 상응한’이라는 의미를 나타낸다. 
그 밖에「弓갑 u • nuij • 身챤 u • 山잔 U (활모양 • 열매가 주렁주렁 매달림 • 몸가짐 • 산모양)」 
나「曲까 U 정: Ul 〔 • 社 U ᄉ U 構(그럭저럭 . 옷차림 따위는 개의치 않고)」 등의 숙어도 만든다. 

^ 名詞 : X + u U ti/tl U iz/n u (D (名詞) 

<*r 

^ 〈注 : 動詞1〔그0广〔「言 LviU 」 it 나慣用語손作조。> 

今話 



z b t b 니文 

良子 : 子持 右 T 共勸含紅 九广£르나 £、뇬 S H 技 紅广 c 紅 U IZ 家 


(DZ.t<^LX<ntz^Eo ? 

L 今 f )、 U 空•판 

社 T 恐妻家 9 T 言 fctlT 各 <''근 니君 O 言나紅 V H 

T 니 E 和 U 如右 

良子:令 O 程度 T 、 家事今 qT 冬顔玄 LTfeG ^/ i < 紅 

놘 6 /u 今 S 甘九뇬 <fe 次) 

니打。見 T 亡覽紅츠니、三 (7) 山 O 主3 紅洗權物송。 


료코:아이가 있고 맞벌이니까，가끔 
당신이 할 수 있는 가사일 정도 
해 주면 어때요? 

이 목욕탕을 청소하고，식사도 만 
들잖아. 회사에서 공처가라고 할 
정도로 당신이 시키는 대로 하 
고 있어, 

료코:그 정도로 가사일한다는 티 좀 
내지 말아요. 봐 보라구요. 이 
산더미같은 세탁물을. 


例文 


1 人 (7) 言 IVSU 放題 (：： 챵各的 Tli / J ：〈 T、S 分쟌니於意見玄持그！: 

ffKtt 。 

2 WA\z\t^nt^)[z^^tzi\lw 

策忘右: 손 나次。 

c t 主今 t\ It/u 

3 子供 Id 保、子供紅 U 0 t &， 관 t 技 tl 방意見包技죠。 4 그는 유능하다고 할 수는 없지만, 그 

나름대로 열심히 하고 있다. 

方 、 n ^o(Do u 그ᄂ次今付九必 u 

4 ? 皮 fi 有1능초갑 u 方 상、 U lz — 보 H 유수 ◦ TU 죠。 5 나 나름대로 노력도 하고，그럭저럭 

£아< t . ；!九|〔右 -Dt $> 오늘까지 근무해 왔습니다. 

5 私; 5: Uld $? 刀 tU 曲分 U / J:U 仁今日 ST 勤必上【: fT 志 UU 志 

lf : 0 


1 남이 시키는 대로 하지 말고，자기 
나름의 의견을 가지고 행동해라. 

2 장례식에 적합한 정해진 예복이 있 
으니까，옷차림에 주의하세요. 

3 아이에게는 아이 나름의 고민도 있 
고 의견도 있다. 


Itmil ~放題 마음껏 〜함 〜七방言文方 : u 〜라고 말할 수 없다 曲？!그럭저럭, 그런대로 
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紅 U ② 



하자마자. 〜한 상태로 


날 접속조사「〜쟌 u 」 는 동사의 원형에 접속하느냐 완료형에 접속하느냐에 따라 의미가 달라진 
다. 우선 원형에 접속할 때는 예문 1~2처럼 ‘〜하면 곧’이라는 의미가 되고，완료형(之형)에 접 
속할 때는 예문 3〜5처럼 ‘〜한 상태로’라는 의미가 된다. 

P 動詞 :原形 + 紅 U 1) 

«lr 

碎 動詞:定形 + 2) 

合話 


和和0右소弓 卞: 甘 /uLct 相이 

百患 : fe 구 係長 ( Z ) 七 夕 A 궂 技耐文 ?41志甘九。善巡落技願 

和招 잤 小 UL 今 do 츙 

課長 :技니技나、顔全見冬右: U 合社사 C 0 抗議和니。 

ᄂ 上 3 玄니 公/ uLcfc J : 

百患 :詳細技즈(지文書全技請찼< 广£츠1、失札 LSTO 

和的 U 太 按< 打广 c U\Z U T U 

課長 : 波女犯: 三 tl 玄候渡才정: U 、 何 fe 言: tTf ' tC 出 T 行그 穴: 

■고 o 右 上 o mz 

付산、係長스何和技◦广 C (7) 和? 


£오01: 이제 계장님의 성희롱을 참을 
수 없습니다. 선처를 부탁합니 
다. 

과장: 이봐 이봐, 얼굴을 보자마자 회 
사에 항의하는 건가? 

오오 i : 자세한 것은 이 문서를 읽어 주 
세요. 실례하겠습니다. 

과■:그녀는 이것을 내게 건네자마 
자, 아무말 없이 나갔는데 계장 
과 무슨 일이 있었냐? 


1 곳 J 文 


T 13 마 ct 分 n 次 7u 必 Ay 군 jli< 

1 군的手紙忘請간技 tj 被 ( i 顔面蒼白 1 C 갑 ofc 。 


그 편지를 읽자마자, 그는 얼굴이 창 
백해졌다. 


2 被 li WICU 5 J 金] I 훈出 TUo 广 c 。 

技 $li 分 T U 公 Vu 功文 

3 主人녀:朝早〈出分 ( t 广 c / J ： U 、 C 的時間 1 C 右: oTt 婦 oT 含 S 甘 

/\J o 

t ； 才故 사 今 t J: T Z 

4 婚하部屋ᄃ閉 Dct ◦穴 I 75: tj 、 U 〈 b 呼/出 T 來쟌나的。 

1fir>Z.o 社|〔 

孝校 可分技 o 卞 zdyh 、u b 。 

ox < ti% r^iz o 것 

5 被 [ i 院在組九紀紅 U 、 熱 qT 何分奎考文統 ItTLVtO 


2 그는「제멋대로 해」하고 말하자마자, 
방을 나갔다. 

3 남편은 아침 일찍 나간 채. 이 시간 
까지도 돌아오지 않습니다. 

4 딸이 방에 틀어박힌 채, 아무리 불러 
도 나오지 않아요. 학교에서 무슨 일 
이 있었던 것일까. 

5 그는 팔짱을 낀 채, 잠자코 무언가 
계속 생각하고 있었다. 


N 뼈 亡夕 A 궂 성희롱 顔面蒼白 얼굴이 창백함 勝手 제멋대로임 院全組간 팔짱을 끼다 
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A 다옴 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 ■표현을 고르시오. 

、乂나公竹 p ' 錢: 初，•，야乂，가 , ’、 ^> ss ^ 作《效■分사 ᆻ分과 v 노나었效빠於:넷敎써 t 시^、'令和令切然이、公 y 〜，ᆻ 今; wo *, 幻於ᆻ성，써 사이'사시/며人 公^시八分 vv 여' 서 : 

1 君自身以(今 n 各/今 n 紅니)즈스紅이사$、'知은 rf 、 令 n 紅니三스준人 (; iL5ii5 八含下' 
保紅 니。 

누사 丄任< t ^ *1； 이 u < 

2 鄕土科理上니、5的«、素朴紅部6乞、令於土地(紅? re 납/紅 b : 그七)必味유)니 ti ® 刀#技各。 

次나 3 應才 UCD 右 

3 「技金浴付(紀和6/紅冬)*/ £ bfe 、 A ° ᄌ承一卜 ST ' 盜 stlt 次」「命^技◦广 c (和冬/紅 S ) 호广£ 
广£主」 

tin nt 四必 뇬니甘그 b 

4 雅 Tfc 근◦人免: D 0 夢 fc 技0、끙©人(君片/紅 D ) t 夫切紅 fcO 全持 OT 니各。 

t>tzL $) 付나和九 쓰 十< ᄍ 

5 私^ H 7 全開片各(紅0/令否今)、警官广 c 右«끈令끈令 t 土足 ( DSS 部屋匕紅君 ti 초九浴。 


B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

15和 抄스 匕九必^ 匕九 0 <b € 右乞 

1 外切人 ( X ) tfc 和<、親友 ( X 言 l ； T 李뇬君^志 T ' (農切冬— ) t 按思 oTfc 챵紅和 o 广 C 。 

才 ： T 00뇬니文0근꿋 ii <0= t < ^btz t Z 

2 5 〜九、;妻나。立休映像 ( )( )rm ) 迫方 tc 休水'(吸니述志打各ᅳ )^ oizuofc ^ 0 

ᄊ to m 招招甘 u 和 ul 今 技 (호쑈 技 

3 —人그人 ( )( ) s ^ bfc 、 大勢 ( ) 合社^押 u 和 wt 含 t 、 話 l 合니( )( )( mm 竹、고。 

之、 7 ?) t ^ lZZ 9 t LH ) 잤 송 冬< 

4 7° a } i «7° n ( )( )0 苦쐈和'技죠。何事 ( ) 越味 t ' (令죠ᅳ 方右하'、一#氣樂紅0초。 

卞있: t 和右 근산 ntzt <*> ᄊ6 

5 波女保何落聞니 Tfc 、 顔全(背片冬— 痛: D 、 一言 ( ) □全(開 <— ) 上和그广 c 。 


ISCSISj 乂含ᅵ 5 比납 u ~해서는 안된다 ►鄕土 향토 ' 빠素朴 소박 •〜상하 bt 〜하면서도 ►味次) 

t 、 맛，정취 >〜令否令 ~하자마자 m !£ 令스令七 우르르 一土足 흙 (묻은) 발 ►右:紀 tx 遠간 한 
꺼번에 밀어닥치다 ►■■氏!各 배반하다 혹 마음 편함 一 Wit 조 외면하다 

_j A -1 •한打名 A -2 셨 冬 TM 玄 A -3 4 b/^b A -4 起: U A -5 令否令 

B -1 句: b /%!:/ 囊切 冬 B -2 技 冬//於/吸 U 述李打 B -3 ^： b / T/<!f C 5 

B -4 起： Uz ， t )/ 分：) TO 冬 B -5 背{才定/包戶開 C 3 



名詞• 疑問詞 : X ( t / tt ) 

動詞• 形容詞 :原形<士形 _ x > 紅 U 〜 쟌 U 


〜紅 UU :) ③/〜技 U 〜及 U / 〜 T ' t ) 


든지; 〜든 〜든; 〜라도 


當 j 활 부조사「〜技 u • ‘예를들면’이라는 기분을 나타내는 용법으로 의문사에 접속 

■終 하면，예시의「〜 Tt 」 와 갈은 의미를 나타낸다.「〜에 〜쟌 U 」 와 같이 겹쳐서 사용하면，‘예를 
들면 〜든 〜든 선택해서’라는 의미가 된다. 


李 : 棟九令 D 立그 T 紅니 T '、 S 和 O 人(지仕事숭手位구/ J : U 
Ltz^Eo ? 仕事技千一 A 7 — 夕紅九君和6。 

눈) t : i 右 

山田 : 全<융어 ■ DO 

u/u r c 令志 t £ 

百患 ： 付紅才方: U 何右 : U .由 HO Tfe 山田츠九 、 $)Uft 
tc 广£付 U 、 끙九紅 三 t 言: b 打之<紅나: b 。 

紅九 $니含九 tb 文 承次꿋 右 c 

李 : 何君和、最近於百患%令九、妙^怒 D ◦棟니 fe 。 


이 멍하니 서 있지 말고, 다른 사 
람의 일을 도와주면 어때? 일은 
팀웍이니까. 

•: 맞아，맞아. 

모모. 험담을 하든 뭘하든 자유롭게. 
하지만 야마다 씨，당신한테만 
은 그런 말 듣고 싶지 않아요. 

0! : 왠지, 최근 모모에 씨，이상하게 
화를 잘 내는군. 


1 御用 ( D 際保何紅 Uc 匕技申 U 付 ( t 〈 广 cf 슨 U 。 

간才故 0 t 、；5 U、iJ 功 구分< 打뇬1/ U 九1私、 ItLMtAA ^ ᄍ M : 

2 浪的海外留字 1C 그 UTIi、 私乞父親 chl，c 心配 T 經驗者 (D 方 1C 

^oltKj 

相談才조技 

3 lNTU >5 c!:S(C«T-rJ： 0 

必 技 

S U 上分 

t/u t > n / ue >< oim 

5 77 〉夕ᄌ t 紅 u 電話 T " j ： y 、 r 連給〈广 cf 츠 n ^、 tv 그 Tfcfe 個 


1 일이 있을 때는 무엇이든 시켜 주십 
시오. 

2 딸의 해외 유학에 대해서는，나도 아 
버지로서 걱정되어，경험자에게 상 
담같은 것을 한 것입니다. 

3 그렇게 먹지 않으면 몸에 해로워요, 
하다못해 된장국 정도는 드세요. 

4 구워 먹든 삶아 먹든좋을대로 해라. 

5 팩스든 전화든, 연락주시면, 언제든 
찾아가겠습니다. 


inmi imt 험담하다 


ᅳ기가 많다, 무척 ~하다(명사나 동사 연용형에 붙음) 申 u 付 ( t 各 분부하다 
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何스言 oTt 〜 I 〔限各/ᄃ越保쟌〜保갑 O 1) 
何스言9 〜 ti ^ o / Ztti ^ o/hjti 2) 


「何스言 oTt 〜」는 ‘여러 가지 예는 있지만, 그 중에서 가장 좋은 것은’이라는 의미로，뒤에 
「〜仁限各 • -[： gL / zCi ( i / J：U • 〜 ( i 산 〜技/끄니 등 최고 정도나 선택을 나타내는 표현과 호 
응한다. 한편，「何 i 言5〜 J 는 놀람，감탄，실망 등의 감정을 강조하는 말로 뒤에 '〜 Mi • 

스广 d 5 • 〜 Cct 和」등이 온다. 



U/v U 广 c 니甘그 技 

李 : 何<匕言그17右、家族 S 즈大切广广 J: 니上思5 J “ 

和니 L 今 <11 技 n 

山田 : 合社 fe 國 fe 、 니$''스紅'〕广 c 冬 범犯:紅 冬紅나言 
니广 c 니九容相 u 

社九 和 伴含 亡 技•기 f 九 

目患 : 何 5) 過激紅御究言 ! 

必九끈궁 잤 私比竹 (； 

李 :令合社令國以'面倒全見 T < n 各考文冬日 

活九 U 九 {50 

i 人◦方:和'技和 ᄂ]，、九;산 cfc 。 

例文 

1；九必 O tot 

1 何스言:) Tfe 、 人命 fiif 尊今。 

어?<、사、 J L 、 그 I 才 A / I ； Shj 

2 「百聞保一見 ICU 和 f 」 스言구 나分紅나分。何스言 oTt ) 自分的 

I x'kx%t^^> ( c ® ufe c d ： [ j / d ： uj ： o 

3 fciNUi ' Waiii ^^^ 作 [< t 言 ot ，) 技달的誌所三 i ， d 。 3 호있어는머巧 | 0 f 巧다뭐니뭐니해 

末 文 ^>-0 法令 占 C jt ) 的 

4 技前奴 li 、 何 i 言구親不孝者紅九广스 4 너라는 녀석은 얼마나 불효자인가. 

타낙 ^ ^ 5 얼마나 맛있는 교자인가. 다른 가게 

5 何 <t 言 今 今 志 나鼓字右:九;변。他◦店ᄍ) <느1±月 <느 才 ◦ 麻%；변。 와는 천양지차다. 

| gHH | ^ Tlc ^ b^u 믿을 수 없다 〜ᄃ越 1^1:(!： 位社0 〜보다 더 나은 것이 없다 ntto^hj 천양지차 

349 


1 뭐니뭐니해도, 인명만큼 소중한 것 
은 없을 것입니다. 

2「백문이 불여일견」이라고 하잖아. 뭐 
니뭐니해도 자기 눈으로 보고 확인 
하는 것이 제일이야. 


01 뭐니뭐니해도，가족만큼 소중한 
것은 없다고 생각해. 

하마다: 회사도 나라도 만일의 경우엔 
믿을 수 없다고 말하고 싶은 거 
군. 

모모 oih 어떻게 저런 과격한 발언을! 

이 그렇지, 회사나 나라가 보살펴 
준다고 생각하는 일본인이 이 
상한 거야. 



广主 /u U tlKj O 

何 ch 言 oT 起〜/何스言 今〜 






何 ch 납〈/何스방갑 UC 〜 t 各/形容詞 1) 

何广 d 和 〜 t 各/形容詞 2) 


Z/v i 和니 L 우 I ；九 ！: 卞 SMj 打 字 

李 :今度的合社◦人事、 何스쟌< 割 0切打紅니紅起 

L 산右소今 판 弓右 占 < L^oL/v 

rlrffl : 社長①身內分'副社長^昇進 b 广 c：l i ? 

i£o^/v 판 才 空 UJ ： 甘 U 

百患: 同感。身抄니李和'過중'各氣分'才各打。女性# 

和九싯ᄂ次 < 느 技 

管理職^ 紅和紅 和紅 n 紅나 於包0府^落右紅 I 나)。 

<t> 三〈玄니和 t&hj 니 UMj /c^LOT^ 

李 : PT ' tt 國際化 t 和何上和言 그 TWCfe 、 何紀分休 質的 

紅ᄃ 小 t 나 V 

何 fe 麥 boT 니紅 ◊녜广 C 니^感 U 各丈。 


이번 회사의 인사，왠지 석연치 
않아. 

사장의 친척이 부사장으로 승 
진한 거? 

: 동감. 너무 편들었다는 생각이 들 
어요. 게다가 여성이 좀처럼 관리 
직이 될 수 없는 것도 속상해요. 

: 말로는 국제화 운운하지만, 왠 
지 본질적으로는 아무것도 변 
하지 않은 것 같아. 


例文 


含 I^U t)fzL 

1 間 어、技話 / J :( z )_ c 、 私 何소강 
<、 I 촌 iuliLTL ^ ◦: fc 。 

和 < f:i 、 e. 

2 隱 UTUTfc 、 何스 li 잔 M : 그 態度 t 出 各的广 dU 何스广 J :< 打分 
조 包 ◦손。 

li 社 技 甘多仁 / uLz 令 U 0 li 必 

3 話 U 合 oTU 各5右ᄃ、 何스쟌< 私部責任者忘引숟受 ( t 各明 g ᄃ 

1경，) 卞：“ 

社 /u o 志 b- 社 lc 

4 何广 cf 分胸驅츤하才른니 妻的身1:1何分技 otczrc ' li 챤和5今分。 


5 何广 c 

I 田볘 


t0pni' T 含 관 打 *5 li Uj ： 

何紀和幽雲 T fe 出 군 9 갑 a 味的惡 U 場所定'相 u 


1 그냥 듣고 있었는데 재미있는 얘기 
라，나도 얼떨결에 흥분하고 말았다. 

2 숨기고 있어도, 어쩐지 태도로 나타 
날 것이고, 아무튼 알게 된다. 

3 얘기하고 있는 동안，왠지 내가 책임 
자를 떠맡는 꼴이 되었다. 

4 왠지 가슴이 두근거린다. 아내 신상 
에 무슨 일이 일어난 것은 아닐까. 

5 원지 유령이라도 나올 것 같은 기분 
나쁜 장소군. 


割 U 切打죠 충분히 납득되다 身內 친척 身에含 편듦 MIC 落右方 : U 납득이 가지 않는다 
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Wv 

社 九 


何스技〈 

〜/何스 녀:紅 Uc - 

-/ 何 紀 九、〜 

公讀 ■_!: 




「何스갑</何스방紅 Uc 」 는 확실한 이유없이 일어나는 감정이나 감각 또는 무의식 중에 발생 
한 행위，현상에 사용되는 부사이다. 한편，「何 f 分」도 이유가 확실하지 않는 감정이나 감각에 사 
용되나，원가 의심을 품을 때 사용하는 부사이다. 


sai 


話 

合 




技九 Uhj 

何 ^) 〜方: U / 何 6必 〜方 : U 


조금도 〜없다, 아무런 〜없다 


선■參 부사「何今 • 何冬®」는 항상 문말에 부정형(~쟌⑶이 오며，「何6」는 화자의 부정이나 거절의 
감정이 강하게 나타나는 부사로, 화자와 관계없는 객관 현상에 사용하면 부자연 스럽다. 

U 何 b 〜 紅(八/ 1) 〜챤 U 

客 何⑷ (名詞) 



合誌 


和右 =k 今 玄 to 刀、 

眞理:課長、往藏츠九和6、課主借於新入社員歡迎 HT 7° 

打九 e < -5 

、> 크 連給全受片 snsu 广 c 和。 

按 < tihj 

課長: 文그、候«何 e >© 達給 t > 受付 * t 니갑 tu 。 

■〕亡今 冬(사ᄂ妙。 含 A / J ; 今 

貢理: 技和나그。課長 or 都合$文主片打淨、來週 o 金® 

必 社紅 技 

i 話 b 合 :〕 T 나广 c (이::。 

이 bhjfz ^ 和.打 ~)卞: 

課長 : U 今、근的日 T ' 何冬問題保/ cU 나:被 tl 任文 T < n 。 


마리: 과장님, 사토 씨한테서 과주최 
신입사원 환영회 리셉션 연락 
을 받으셨습니까? 

과장: 어? 나는 아무런 연락도 받지 
못했어. 

학리: 이상하네. 과장님의 사정이 괜 
찮으시면，다음 주 금요일로 하 
려고 했는데. 

과장: 그럼, 그 날로 해도 아무런 문 
제가 없다고 그에게 전해 줘. 


例灰 


公나 I O 0 

1 被스付含友 oTfe 、 何6得名 tC 5 保技 U 。 

\ihz< L 丄 5it7u oittfi $ j ： t, 

2 原告 O 記言 (:i 保何 G 切疑 u 全差 U (i 손 간金地 右: (人 

T 九 右分 t>/tU It 

3 天仁蓄그 T 、 私방何冬恥나各 iC 5 fi 紅 t 、。 

츠 I 、含九 논乂 l》、Kj 李 왔 D 沙 구 bl 、 分私 技 

4 最近的被◦作品保木 IJ 第味천相 u 從來 C 0 作品 i 何 e > 代 U 映文 
方 H 刀 Sl'O 


1 그와 사귀어도 아무것도 배울 점이 없다 

2 원고의 증던에는 조금도 의심을 품 
을 여지가 없다. 

3 하늘에 맹세코, 나에게는 조금도 부 
끄러운 데가 없다. 

4 최근 그의 작품은 매너리즘에 빠져 
있어. 종래의 작품과 아무런 차이가 
없어. 


公相 o 任 < 含次今관 

5 承 A /챵波女ᄃ技熱的次구广 d ( tif 、 模保何興味分잔 U 相 U 


5 모두 그녀에게 열을 올리는 것 같지 
만, 나는 아무런 흥미도 일지 않는군. 


IHlikal 差 uii 해 끼어들다 w 本 ij 매너리즘 ~氣味 ᅳ기색，〜기미 代 u 映文 바꾼 보람 
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V ，〜 1 C 〜 T / 〜〜忘量相ᄄ 


當부조사「1 C 」의 용법으로，열거，누가의 표현이다. 조사「스」와「 I :」를 비교하면，「 I :」는 더하여 
電보태지는 것이지만，「스」는 단순한 병렬이다. 그 밖에 「〜 t 〜全重 feT 」 처럼 갈은 명사를 반복하 
거나 혹은「〜 1 C 〜 T 」 처럼 갈은 동사를 반복해 격렬한 동작을 나타내는 강조 표현을 만든다 • 

P 動詞 A : [ St ] 形 + 仁 動詞 A 


名詞 A : X 


\Z 名詞 B 


名詞 A : X + 1 C 名詞 A : X + 全重相 TC 


李 : 一夜«山田 i : 飮令 1 C : 飮九꿋、氣:部'기나시〉千 

打 전九 L 수 技技亡스 

ᄃ寢 TOT 相 t 。 電車^免:< 紅그下'나 c 근大事紀，，〕广 cO 

打和 송 

良子 : 包，5苦< 紅나次) TT 和 冬、氣全'， 3 付 、 cfc 

甘九 u 그 各和《片 

卜'今사구)前深酒广£紅九 TO 

《九妄^구 그성 社 0 分玄 

李 :殘業統含 T ' 無理 1 C ： 無理在重 tax 나뇬和 노 그니飮찼뇬 

송上꿋 今九 T 九 含成 松 

< t ^ x^o 今 a 次)運 few : 君方호代打” 3 t end 


어젯밤은 야마다와 과음해서 정 
신을 차리니까, 역 벤치에서 자 
고 있더군. 전철아 끊겼으면 큰 
일날 뻔했어. 

: 이제 젊지 않으니까, 조심해요. 
공교롭게 드라이브 전날 과음 
이라니. 

매일 잔업하고 너무 무리하니 
까，그만 마시고 싶어져서. 오늘 
운전은 당신이 대신해 줘. 


1 군的男 ] i 黑的夕一〉ᄌ 'C 白 夕一忘着 ᄋ 

fcic 初社 IS 今 : 나 CaooJ: 

2「鬼ᄃ金梅」스나今慣用語保、::打丄 U 上强 ufc 的 (i 社나스나今穴: 
i: 文 T 才。 

3 쓿히[유 otl 字①無齒①■部、1、丄。、丄造이广〔 0 

ᆻ •그今 含 UKU^lio z.<\ihj 技 U fc ti 

4 飛行機的出究 CD 刻限分近견 UTU 名 ◦{::、 成田ᄃ向分9途中 T 

末 C 打广 dU 技往 

淡滯ᄃ卷츤쑈志打ᅳ、私保焦 U 1 C : 焦◦广 c 。 

< 50 t 、 t 右 ) t' T \i.ti 

5 苦究 ic 苦究忘重相 re 勝右取今的地位忘、 手 放 UT / j : 各 t 的 


그 남자는 검은색 진에 하얀 스웨터 
를 입고 있었다. 

「범에게 날개」라는 관용어는 더 이상 
강한 것은 없다는 비유입니다. 

기다리고 기다리던 아들의 귀국날이 
점점 다가왔다. 

비행기 출발 시각이 다가오는데，나 
리타로 가는 도중에 정체가 되어 나 
는 매우 초조했다. 

ᅩ 고생에 고생을 거듭해 쟁취한 지금 
의 지위를 놓칠소냐. 


|HLH| 大事 큰일 j ： Uici;^T 공교톱게 그니 그만 金梅 쇠몽둥이 ittX 비유 手放 t 손을 놓다 
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，究 1 ■突 5 繼 

A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오. 

1 It : 排 f 선)、이:«、후 tc 令各 ( t 和/浴 D ) 士 T 各 ( t 和/紅 D )、^mwmitio 

含ᄍ 右즈 打打打打 니志 ti ^ 浴 

2 君浪、何 t 言3愚和紅志全 t ， a < 打뇬/起드그뇬)九右。我々(자今 sto 苦歎^合無紅그 I 
Tl / Sofcl 그令紅나分스。 

' 끙 ◦ 多 丈弓 - 和 打 U 空 名 九 L 九 t rd 

3 卒業匕 T ^ S 、 波스技(何 i 紅</何广£和)行 t 來紅〈紅 D 、 音信 fe 途絶文广 C 。 

4 十 n 【 cbTfc 、 夕아 tc ( ff </ fTofc ) tDS ^ feMe > j 
¥玄广 c # (技各/紅나 )0 保、右 次 ：〕 i : 技和 L 나。 

U 付쑈 hj lt/u 空대今 UOcko 和 甘니三今 甘니ᄊ九 

5 長年硏究(ᄃ/ 1) 硏究玄重 fe 、 美用化^成功和'즈0製品紀。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

1 끈느\( )( ) tii < m ^\ )«'^ Tfc ( )( )o 

I 引 i 技分 三 쓰 fe l ： Z € 甘 UT 含 끙/ 

2 何 i 言 oTfe 、 母親 ( ) 子供 0( )(1 自己儀姓的 C 紅 n 各存在«(透)各— ) Td60o 

3 나터 )( 、，i 
데 0 

L* 系九 Mi 、 It ᄃ九 匕九付九 

4 起紅广 c « 自分上何근0閱打 Dfe ( )( ) 他人 (、kM )、£51下군九紅匕莫劍£紅打죠九꿍 
'言■分、 

(SL 文妄 ◦ 下九匕今 T 技 i 

5 (走冬— )11 定 9 T 、 今카 3( 着<ᅳ ) t ^\ Z \ t , 電車保 fc 궁(出各ᅳ ) 後 

tdotco 



| I - I 1! H | ►〜加6仁 li ~한 이상에는 ►勝手 마음대로임， ►제멋대로임 ，愚方어리석은 _志松 흉내 
► 合無 L 소용없음 一行含來 내왕 ►音信 소삭，편지 於途絶文죠 끊기다 勢〜(穴:)含 U ᅳ한 채 
，音손灰: 소식 

_ A -1 u U /U U A -2 <nrc A -3 何 소 상〈 A -4 行 그 숀/右: U A -5 (C 

B-1 落 U/ 起(: ftl/ 名:나 B-2 麻는 f/t 必/紅나 

B-3 暗</降 U/ 技나 B-4 m\/(D/iZ B-5 走 U/ 着나; t/ 出穴: 




p 


參 


• 〜ᄃ범 feu 」 는「〜 ts 前1〔」그룹에 속한다. 그러나 「~ tss 文 icj 가 이전이 
면，일년 전，아니 더 전이라도 사용할 수 있는데 반해，이 문형은 화자가 ‘구체적인 행동이 시 
작되기 바로 조금 전’인 경우에 사용한다. 


名詞: X 


客 動詞:原形 


+ lca / coT ( li ) /\ Z ^)/\ Z ^ tzoX(D (名詞) 


作、 今 付니令 < -f L 九甘 I 功 o (iU h 

住勝:部屋 fefej 契約濟찼广 £U 新生活玄始必各1=병广드그 


X 、 근6끙6必要紅 feo 송근5文紅 < T « 乾 U 


貴理 : 家財道具和 ？)妻 i bTO 心得 ST '、 「錄<''1〔범 ; t o T 」 


上母^書니 T < n，c 少 끈;야技 各 (DO 


住勝: 끈打즈打、見甘 TO 초才；야年(지功广£相 u 故◦«、「人前 


T 1 S 夫全立 T 紅츠니」그 T 一項分요特^니니。 


和 U 公 U 、 Z>t^t 技 L 、 玄 ：3 的 

1 開金겸; ty 、 一言::'換投在述사손甘 TLVt 广 cf 송志才。 


競技大合開倍 [Z^rzo T 0 注意忘 L 나:思9 ᄋ 


子 o # j ；5 含 ta / u ^ 九 U 5 o < 

3 辛業 1 C 병广 coT 、 관 A 八 TC 記念文集 Tt ) 作 US 世九分。 


5 :그◦高層匕>0,的設計ᄃ병先_3_引호、震度八 (D 地震 ICfe 耐文은 n 各 

ii/vtO 分손 

次 今檢討ᄃ檢討全重 taSU 广 c 。 


| ifEH | 年形功 연륜, 나이를 먹어 경험을 쌓음 또는 그 경험 夫玄立 T 조 


사■: 방도 벌써 계약이 끝났고, 새로 
운 생활을 시작하기 전에 슬슬 
필요한 것을 갖추지 않으면. 


마라; 가재도구에서 아내로서의 마음 
가짐까지「시집갈 때 j 라고 어머 
니가 써 준 메모가 있어요. 

사투: 어디어디, 보여 줘. 과연 연륜이 
시군. 하하, 아 앞에서는 남편 
을 세워줘라 j 라는 이 항목아 특 
히 좋다. 


개회에 즈음하여，인사를 한 마디 하 
겠습니다. 


경기 대회를 개최하기 전에 당부하 
고 싶다. 


1 C 功구含 J ： 스社 IJ 含 A / Dd ： 李打 仁 15 九 

4 7/\°—卜ᄃ入居才各ᄃ뉨/^人 離近所 (C 拔投回 U 忘才名的保 日本 

ᄂ 雄 5 分九 

◦ 習慣！? 才 。 


3 졸업에 즈음하여 같이 기념문집이라 
도 만들지 않겠습니까? 


아파트에 입주할 때 이웃에 인사다 
니는 것은 일본의 관습입니다. 


이 고층 빌딩을 설계 할 때는 진도 8 
의 지진에도 견딜 수 있도록 검토에 
검토를 거듭했습니다. 


남편을 추켜 세우다 一項 일항, 한 항목 
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활 


‘〜라는 특별한 상황에 처하여’라는 의미로 대부분 격조사「〜 TJ 로 바꿔 쓸 수 있다. 


fr 名詞: X 


I 〔技 oT (( i ) 1) 
1=技 oTfe 2) 


水니，ᄂᄍ근弓00■ 니 b 니 己 M 乂 fcoU t 私 ti 

山田 : 드 O 合社創立以來 O 非常時 1 C 技 o T 包取 D 乳玄 紅니0 

枝九 to St > i ： -5 空起 

It 竹나)、 本범 j 右 ( Z ) 部長납肝^ Tt :〕 T 니冬。 

麻和 t、hj S tl / vt^i 甘多 1 C 九的하 

位勝:근打 jco 、 含和文他(지幹部達中스숟뇬6、責任逃 n 全 b 

*5 : fe 5 츠 技꿋 

广 cD 、 右往左往 LfcD 。 

am ： mhz $> z ) X , ^ 0 j ： 5 uim ^今 

技 (지部長玄技 ivt •麻分 、 ic 紅나 J 느 


_다 이 회사 창립 이래 비상시에도 
흐트러지지 않으시니，정말 우 
리 부장님은 대담하셔. 

사동: 그에 비해, 다른 회사 간부들은 
책임을 회피하거나 우왕좌왕하 
거나. 

야_ 우리 회사에 이와 갈은 사태에 
대응할 수 있는 것은 역시 그 
부장님밖에 없어. 


1 나分챵各苦境 Id 技그 Tt 、 帝望忘見失打/ = 스广 dO 

,5 、多 «fc 눗功 /fl'AK-t+l' U5UK 社九 L 、 右 / 는 7 니 含以 末 

2 C0 不況下仁技 oT 、 大孝生◦就職難 li — 段스嚴 L 츠玄增 i，r 含 


^ 末나대，次 5 tin 5 人 / 

3 今重要/‘的방、 C(D 伏況 Id 技 oTK 的責任和忘論 T' 各三 i:TNi 右: 

5 니 次 < *0 5 U“b 

〈、協九니:스巧活路全開<和 ic 技各。 

즈 5D 九 令 甘 U 分 L 、 5b 技令그 甘九 亡 世 I、 U < 5$< 

4 技①老人：:끙、野 1 C 技그 T 政界忘囊 "C 操名戰後政治◦黑幕 T 技 


5 O 그쓰三ᄃ技 oTfe 、 候방君 0 Ci : 在見守 oTO 各次。 


1 어떠한 어려운 상황에서도, 회망을 
잃지 않을 것. 

2 이 불황에 대학생의 취직란은 한층 
더 심해졌다. 

3 지금 중요한 것은, 이 상황에 누구의 
책임안가를 논하는 것이 아니라, 협 
력해서 어떤 활로를 여느가에 있다. 

4 그 노인이야말로, 야에서 정계를 뒤 
에서 조정하는 전후 정치의 배후 인 
물이다. 

5 언제，어디서나 나는 당신을 지켜 보 
고 있어. 


|gjggi mmt 흐트러지다 1分才打名 대담하다 시:ᆻ t 和文 


사:含广 cG 〜로 말할 것 같으면, 〜은 
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名詞: X + ᄃ合 to 甘 T 1) 

動詞 : [ St ] 形 + 合9 2) 

合 to 甘죠 


部長: 챵九紅示 b 合; b 甘熱0述九 T 나各和'、意見« 

公八나^수 L / U 50 L 九 甘九꿍九 호 十)、< 相 紅技 

位勝 :合社的新方針 【 c 合; b 世 T 宣位企 H 全線 0 直才(7)«、今 
如冬 合니志甘/마 

L ^ ox . A / L ^ hh / t £、、 九、는 

李 : 出 S 올次) 三 i 수、나冬 九广 J : 問■方讀§<강合‘ oT ^ T 、 근 

技 麻弓文니 幻，) 和 r 

O 祈0合含志甘九。放映«三0後 T ' 才。 


부장: 모두 미리 짠 것처럼 잠자코 있 
는데，의견은 없나? 

사토: 회사의 새방침에 맞춰 광고 기 
획을 다시 짜는 것은 지금으로 
서는 도전히 시간에 맞출 수 없 
습니다. 

이 출연자나, 여러 가지 문제가 얽 
혀 있어，안됩니다. 방영은 3 일 
후입니다. 


1 츠技、 打 Ml 、ij ᄌ AC 合; f ) 甘 T 手在마]含志 L 次9。 

HAj^o oft t 主 

2 大구才女◦伴奏 ic : 合; b 甘 T 歌今 ( Dli 、 慣打/ j : l 녀)今分 

紀。 

LAjt>^.V 穴:，5、<군今 

3 身長令休型잔쓰 1 C 合; b 甘 T 、 服裝在 xlf 사: zt •各。 

uj：v y t 分 < l 시 0 亡 太 之九 才 

4 料理◦取 u 合打甘乞各種:：숀 osiyr 、 御子算ᄃ合打世 t 、 技好 
含납 그 一ᄌ忘 技靈있 a 、 广〔广 dits 才。 

含잤 L ； 次今 U 石、 t > bt 、 스5 

5 君保 UOfc 上司◦意見 I ：：合: b 世 T 、 큔 nic ： 付和雷同 L / TU 各方人 

含丄5 麻九 相 li 社 

今日 방 oi : 本音 T 話 U 合技 *5 1) 分/ J ： 나分。 

| Hgg | 線나直 t 다시 짜다 祈 ij 合 i 功仁 k 타협이 되다 不和雷同 부화뇌동 本音 


1 자. 모두, 리듬에 맞추어 손뼉을 칩시다. 

2 가라오케 반주에 맞춰 노래하는 것 
은，익숙치 않으면 잘 되지 않는다. 

3 키나 체형 등에 맞춰, 옷을 디자인한다. 

4 요리의 배합도 여러 가지로, 예산 
에 맞추어, 좋은 코스를 선택하실 
수 있습니다. 

5 자네는 항상 상사의 의견에 맞춰，그 
것에 부화뇌동하지만, 오늘은 본심 
을 얘기하자, 
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~ 1 C 合次) 甘 T / 〜合今 


〜에 맞춰: 서로 〜하다 


자동사「合引는 동사의 「 St 형」에 불어「話 L 合9 • 助 ( t 合9 등」처럼 상호 행위를 나타내 
는 복합동사를 만든다.「合打甘조」도 동사의형」에 불어「組成合打甘各 • 混甘合世 S < 物 
玄〉」나「打右合 b 甘죠 • 待右合打甘죠<行爲玄〉 J 처럼 행위나 사물, 내용을 일치시키는 의미의 
복합동사를 만든다. 




p 名詞: X | 〔至그广: 

其 動詞 :原形 + t 至 oT 

今話 



著■資 「〜 [ C 至5」는 변화의 결과，최종적인 상황 등을 나타낸다. 여기서 파생한 「 H : 至，〔〜 L，:J 
문형은 ‘〜라는 상황이 되어 겨우 〜했다’라는 의미로，대부분 ‘상황에 임박해 어쩔 수 없이 〜 


했다’는 실망이나 불만，분노의 감정을 나타낸다. 


l^r) T 妙今ᄂ上 <1： 和九 方너 三弓 bE 

李 :作日 K 5 右必坑主#、夕食時間ᄃ紅그 Tfe 字校和?)房 
?， f 、 중、히: SoTJ : 야< ASl，OaO 

均)今和니 L 九麻니 $1가호九 

百患 : 誘提 T ' fe $打广스心配广 f 그 广 cT b 소 5。最近物驗 

I ； 付九 技 

广 J : 事件;아니5 나 5起三 oT 니죠和 노 

I 子니츠 o 打九和< :T 혼 

李 : fea 令警察^連給才各 b 和紅니스賞语玄決必广 c &、 

奸九和九 技 含應 

玄開以'開나 T 相 u 上/!:氣化'拔付•穴:主。 


: 어제는 우리 꼬마가 저녁 시간 
이 되어도 학교에서 안 돌아오 
는 거야. 9시 넘어서 겨우 귀가 
했어. 

: 유괴라도 당했나하고 걱정했겠 
네요. 최근 시끄러운 사건이 많 
이 일어나고 있으니까요. 

: 이제는 경찰에 연락할 수밖에 
없겠구나하고 결심하는데，현관 
문이 열리는 거야. 갑자기 맥이 
빠졌어. 


ic IS / JiL ^ L \ 相 / u 治 U tfAyli 九 甘 A / tfA / 社 tL ^ ISl 0^ M\ls< 

1 S 本經濟保195◦年代◦前半 lc ( i 、 戰前述판的水準 ( C 回復才名 1 C 至 ◦ 


2 試行錯誤忘線 U 返 U 改良 I ：：改良玄重松갑分冬、 OU [ C ^> t ° iL - 

1) 沙 ft/u 乞<甘凡 

3 字生達受驗玄 g 前ᄃ才名 1 C 至그 T 、 令그스令죠氣【:그紅◦广 CO 

I； 玄 O L 방; 5HK) 九紀 t、 和 bAj ^Lj：5 技 t 

4 tH ； 必 ICcfc 各自殺分社合問題化才各 1 C 至그下、今그스文部省방重나 

C L 技 

膜忘上나'广 C 。 

^hz.o to^/v ntnt d 뇬 l 、 u 、 c< 含 

5 A 銀行部倒産才名 1 C 至 ◦!：、 人々방事態◦深刻치；:氣이广 CO 


일본 경제는 1950년대 전반에는 전쟁 
전의 수준으로 회복하기에 이르렀다. 

시행착오를 반복하고，개량에 개량 
을 거듭하면서, 마침내 컴퓨터는 실 
용화되기에 이르렀다. 

학생들도 수험을 목전에 두고서야, 
겨우 의욕이 생겼다. 

집단 괴롭힘에 의한 자살이 사회문 
제화 되고서야，겨우 문부성은 대책 
을 강구했다. 

A 은행이 도산하고서야, 사람들은 사 
태의 심각성을 깨달았다. 
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| m 丄 m | 物1 어수선함，뒤숭숭함 tft/、AZ 갑자기 第하拔 I 卞名 맥이 빠지다 〜益관 〜와 갈은 수준 


名詞 : X + 1 C ： 至 oTIS / l ：： 至名 (h 

動詞 :原形 C 至 oTt 


ujffl : 株式投資 fe 病審育 I ；: 至各 i 、 身全滅按 b 兼相的:니太。 

UKj tf 九 E 

何 Tfe 限度分'技5 今 스니굿 ᄋ 

方 vs< 竹 ' tf e < 小 n 

李 : ttfffi : 部'즈: 흠호各 천技含 G 

mz 甘니츠九 

必 T 니볍:나 SLA 네'、何和成算 T ' fe 技各(지和紅 ? 

山田 : 技令 b < fl < 引 片紅 < 紅그 T 니冬九广£主。 


•와 주식투자도 빠지면, 신세를 망 
치게 돼. 무엇이든 한도가 있는 
법이지. 

이 주가가이만큼하락했는데도，그 
는 아직 포기하지 않은 것 같은 
데, 무슨 승산이라도 있나? 

하하다: 아마 물러설래야 물러설 수 없 
게 된 거야. 


例交 


末 : r 子 麻 打 A/tu 、 社 志文 u 

1 孫 1 C 至 oT 방、祖母 CD 年齡쓰:15分名前손文知 b 社나。 

Ifihj 甘九 LA/ TA/ 니 구 T 

2 癌包全身ᄃ乾移才各 1 C : 至名<느、包납分打 o 手 ( i ^ u 。 

■사 o 촌 * t U C A/ U* 1s 、 Kj feA/d 、 

3 別居 1 ■조ᄃ至 oT ( i 、 離婚 ( itli 分時間 ( D 問題건。 

C< 分 <1 ；그 Ij •九 촌 A 八 J/i/LcfcCC l 〔 I5A/ 초 of: 

4 A 國 O 核美驗납近離諸國保 fe 右)5九 ( DC 스、 B 本 1 C 至 oTIi 全〈 

ta 관관 去 t* J: 子， 

«耳|〔水下、子想广紅나::스广 dot 。 

Ito-tii' TA / 甘九 UoLj ：^ 

5 血着ᄃ次各:[사ᄌ◦倍染分立記손 n 名ᄃ至그 Tt 、 厚生省 (i 군的 

甘含 ld/u b ■匕 

責 fiE 송認、必 ct 5 ( tliL / Zj : 分 o 穴: 0 


1 손자에 이르러서는 할머니의 나이는 
커녕 이름조차 모른다. 

2 암도 전신에 전이가 되면, 이미 손쓸 
방법이 없다. 

3 별거하게 되면. 이혼은 이미 시간 문 
제다: 

4 A 국의 핵실험은 이웃 나라들은 물 
론, 일본에서는 정말 청천벽력 갈은 
소식으로，예상조차 못한 일이었다. 

5 혈청에 의한 에이즈의 전염이 입증 
되어도, 후생성은 그 책임을 인정하 
려 하지 않았다, 


\nsBi 病資育 불치병 身忘滅味 t 몸을 망치다 成算 승산 □走名 무심결에 지껄이다 〜忠: ~조차 


，田1 

r 

■ 


느寸: 아: 

ic 至 oir 比/〜 ic 至죠스 


-에 이르러서는: 〜에 이르면 


「〜 ic 至各」와 r ~ 仁;5:各」는 거의 갈은 의미로，「〜仁至 oT(i • ~仁至조스」는 ‘〜한 상황，단 
계가 되어서야 겨우’라는 뜻이다. 최종 단계에 이르렀다는 의식이 있기 때문에 대부분의 용례는 
극단의 예를 들고 있고, 뒤에는 부정적 사태가 온다. 


6 &.B 


話 

<-石 
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■? 혈 5 _ 

A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맛는、표현을 고르시오. 

v ' V w 나•文 성%사， A ' 次效:!/•公、效"’ • i ,f ，， •’ •■-••■% % V S % '••' / J •其！， ><，' % V ，、、' ■: 'VV ' '-!，、、、v '■)■<.'• V 서:: ，•?，"• 、、'•、•• ‘、， y ?" ᅳ》 、、父分 八예公、物: 나아|•々!■■•• ᄂ; 5 公 ， U 야，낭사/니'>■於切,사> ‘，•*•:!然” 

' 右和 : 打广 cL tz =k ' 

1 fcU 近 < tC 技越 Utl 엌뇬 oT / 的際)技、甘ᆻ私끈 fe ( D 家 tlfe 、 技(立右寄 oT / 立右寄 D )< 於 

$ ◊、<> 

값丄군촌 伴九於니 $ ttXLcto 

2 자、나ᄌ各病氣소니今0«、ᄃ0現代 G : 技 oT / ti :) T ) W : 避广:니親象广£ 

낫。 

t 송上궁文空 < U bU U i)^/v 多 

3 待右(合打甘/合니)«、東京默九時 ( 3 bJ ; 5 。 省、끙 O 時間 GaJU ； T / t 〔合甘 T ) 來 T < t ᄂ 

1 ot 右 cfc U s/v 技 5 玄 i tco 

4 妻 t 〔 ST ' 去 ?> n 各^及九 T '、 今自分切愚和玄落语죠 tc ( 達 bfc / 至 9 广 cX 

C ^ tz \t-D \irn^ 技九甘九甘 u 老 b 九 文 

s 드스事故가 t (多究才各/多究匕广 c ) 匕至:^ TGi / fc )、 原究①安全性 t 疑問玄梅和푠'죠落得紅나。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 



L 巾구 Li< 간 K 甘 U 촌 石九 t l^f}^C/v I ； 和 < b 

1 就職 ( 今 ( )( )0 字生氣分落츙 ◦ HfD 槍 TT 、 社合人 tL ， C 0 自 t 全持 0( )( ) ᄃ。 

甘九 U 和 多 和니 때나 Olti <k S tt/WfAz 

2 戰時下 ( ) 技 ^ T 、 議合保刀玄失니、軍部0權限«(强워 ) 玄各一方 ( ) 技그/노 


뇬 u 甘니 tu、t ( j-r $ 

3 니그乞大勢 ( ) 合打甘 t 、 仲間外 nt 紅冬 ( ) 全(避片广나、— 


ttl^O ic 枝九 u 九 

切호冬傾向^0 本人 (〔性技各。 


손 U 含九 "必九 UJ : 今 玄 < ᆻ九 右 ± 츠 <1十九乞九신니 

4 最近 ( 메 固面上0作品(지著作權問題^夕□一 X '7"7°( T 各ᅳ 


X 헤 


Li$Ucfc5 (tU t ZdXAj 

s 首相^交代 LTfe 景氣保好 $5( T 各ᅳ 


含니-— 


) 割 0 述九紀。 


松 s 和 文九 招招紀니 友右 

yt \ 株至* dt ( ) 、◦에 xx 由次)夫合全(夫 


| 뼤， | 『이 Cct 各 ~에 의한 빠愚分츠 어리석음 齡语各 깨닫다 卜多究才죠 다발하다 ►〜츠各玄得女 
I 、~하지 않을 수 없다 ►송그 ^ U 딱 잘라, 단호히 M 中間外 ti 따돌림，외톨이 諫好乾 호전 > 
株個 주가 ►oofc 마침내, 드디어 _大合 [금액이나 수량의 단위, 범위] -대，ᅳ선 .割 U 述己、 
시세가 일정한 값보다 떨어지다 



A -1 

A -4 


0際/立右寄 U A -2 仁炎 고 T ， 分'숀시 A -3 
:至，)卞: A -5 多호6수名 / fi 


合 t ) 甘 / 仁合私甘 1： 


B -1 ( C /^ T '/ i：P B -2 IC / 强 / T B -3 { d /( D / 避付念 

B -4 ᄃ/玄打名 / UC B -5 往/技/太촌< 
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I : 技 l、T ( li / t )) / izW ^ (名詞) 
l:T 


l ； 九甘니 나 BK 九广 c 니甘 ◦ 

李 :人生 t 技 ux —番大切紅 feoa 何紅0然6今。技打包 

Ltr 含 

ᆻ t 그ᄃ付紋0切打石:니볍:技。 

ttl n / vC-o : fefe ◦명 和 끙 X 和相 

良子 : 舍相:健康广 £ i 思 '5 片 스 淡技象族、끙 ( Z ) 次保技金、技 n 

그多그多 T 技/ 

起打、次々^出 T 李 T 頭#즈九;志5打。 

片ᄀ名九 片九 니◦{才 A /6<_% 中< 

李 : 結論分호出근'5 fe 紅나#冬、三◦件技三 nicx —件落着 

Z/v 令 UIZ tz 

tc bet 3^0 上 :그 5 T 今夜«何食八죠 O ? 


of 인생에서 가장 중요한 것은 무 
엇일까? 이것도 저것도 다 중요 
해서 하나로 좁힐 수 없군. 

료3 : 난 건강이 라고 생 각하지만. 다 
음은 가족, 그 다음은 돈，어어， 
계속 생각나서 머리가 복잡해 
져 요. 

0 | : 결론이 날 것 갈지 않으니까， 
이 건은 여기서 일단락 지을까? 
그런데 오늘 밤은 월 먹지? 


IC I5A/U 分沙니 U t> 

1 日本社合 iCfcUT 最重視손 tl 各的방、 「和」 i 言文次今。 

甘니 含 甘 V'AjZAj h i^oCiiO 

2 그一世紀 C 技 UTfc 、 技 tb 〈戰爭스貧困 lie ◦地球上分 b 갑< 
紅 b 紅 IV 변59。 

含 ISA/lf/u 亡 < U)j；5 甘 U 촌 i 义？■今 

3 國際經濟 fC 技 [t 各基本原則방市場玄通公正/ J ； 競爭;^。 

右必今 : r< C /si\ 竹나， <b LAjUAj UA/$0 13 、令 < l ； Ar5)t、u 的 :: 

4 中國 ( i 古代ᄃ fcUT 、 紙 • 羅針盤 • 印刷 • 火藥紅스、人類史仁殘 

次 /ud'iio 故 t 、 t£ t 

各 四大究明忘成 U 逐甘广 CO 

CAjC.0^0 -dzS i 技 UiPbl' UKiJjj 

5 CCDSS 시^增分'統 ( ttf 、 遠 </ cU 、 保來 lefcUT 、 食料 • I 木八 

촌 촌 if/vCO 

牛'—的危機分現美0 包的스납죠건즈르니 


일본 사회에서 가장 중시되는 것은 
「화합」이라 할 수 있을 것이다. 

21 세기에도 아마 전쟁과 빈곤은 이 
지구상에서 없어지지 않을 것이다. 

국제 경제에서의 기본 원리는 시장 
을 통한 공정한 경쟁이다. 

중국은 고대에 종아, 나침반, 인쇄， 
화약 둥，인류사에 남을 4가지 대발 
명을 이루었다. 

이대로 인구가 계속 증가하면, 멀지 
않은 장래에 식량, 에너지 위기가 현 
실이 될 것이다. 


| E 田!日 I 紋名 


Z / v ^ bt ^ 어수선해지다, 복잡해지다 一件落着 일단락 成 U 違 If 各 이륙하다 


■ 

〜 1 C 技 UT / 〜 KIT _ 


〜에 있어서;~에서 


넜 ■! 「시: fcl ' TJ 는 동작이 행해지는 장소，장면，상황，시간을 나타내며，격조사「〜 T ， J 와 거의 비 

혁’ 슷한 문어체 표현이다. 그러나，모두「〜 T 」 의 용법과 대응하는 것은 아니다. 한편「〜 l : TJ 는 오 
늘날 서면상에서 쓰일뿐 회화에서는 그다지 쓰지 않는다. 
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\ Z &\： X /\ Zm /\ Z^tz (名詞) 
仁忠文 T/IOB 文/ 1:: 忠文之 (名詞) 


技今 at 

〜 fOSDT/ 〜 IOS 文 T 7 


〜에 따라; 〜에 힘입어 


病를 「시:■지는 예문 卜3처럼 대응，적응의 의미를 나타내고 있고，「忘(答)文各」는 예문 4〜5 
■圖’ 에서처럼 회답 • 호응 • 보답 등의 의미로 쓰인다. 이 경우「시:하;미는 쓸 수 없다. 


良子 : 今 日 浪敍子 A ° —굿아 一© 日 相 U 

히^)太今 \ ZAj-fo 右5 和 촌 

李 :材料«入敎[〔忠 DT 買文나。호起、판九紅 (7) 期 

广 C 니 zfc 和 T 九 多소今 玄 1 

待ᄃ忠文 X 、家法(지敍子全 r 名冬 3 L ?5:< 右令。 

良子:: i 、5 物技나 

나丄今多소今 

李 :技技、技冬物全買 oTStlW ： 나나主。伏況 I 〔忠 DT 니 

< 占꿋 Oct^o ti 나 r ' 관 

5나5王夫全즈 料理 O 酸_味紅九君主。 


료.코: 오늘은 교자 파티날이네요. 

0 | : 재료는 사람수에 따라 사면 돼. 
자, 모두의 기대에 부응해, 집안 
대대로 전해오는 교자를 대접 
해야지. 

살 것은 평소대로면 되죠? 

이 응，있는 걸 사 오면 돼. 상황에 
맞춰 여러 가지를 생각해 내는 
게 요리의 묘미인거야. 


1 a 候令風土仁應나广〔 (><1〔應文广〔) 血표化分育〔)。 

付소*:5 ；tL、U 次 < OhjEo 穴:。、世:) 

2 健康的广 c 故ᄃ付、休九 1C 店 GT (XI06 文广 c) 運動寸■조：: i 部大切 

(J U 李令〈:今 t 、 

T、 無理全才名 i 逆刻果 T 才。 

L 分 I 、。 (DvU J :< 촌 次今世含 含沙今 니次 今 L lib 

3 社員0能刀令業績 lOSDfc (X(c*x.7t) 給料忘支私乂 

스촌 산人/世니 fcA/ fcL 

4〔:①次구잔時 C 군' 先生的: T 恩 1C 忠文 (X仁忠나) ' 私之右敎文 

: 含丄今 U 次〈 

子部協刀才사촌 分5 今 竹、 

나 ti; 甘I、文九 :今 令 含대) 

5 地元的南援 【C 忠文 T (X[C^l；T) 、군的/\高野球千_쇼방、 Ol\ 

相山射九 C 5 L 文九 U %。 IJ 

k_ 승原 1(7) 무구1■ [土 ii 놀효:봉穴: '。厂 t : 0 


기후나 풍토에 따른 식문화가 성장 
한다. 

건강을 위해서는 체력에 따라 운동 
하는 것이 중요하고, 무리를 하면 역 
효과입니다. 

사원의 능력이나 업적에 따른 급료 
를 지불한다. 

이때야말로 선생님의 은혜에 보답하 
기 위해, 우리들 제자가 협력해야 하 
지 않을까? 

지역의 성원에 힘입어, 그 A 고 야구 
팀은 마침내 염원하던 고시엔 출전 
을 이루었다. 


IHiial 家法 집안 대대로 전해 내려옴 I 夫玄::: bi ■ 생각을 짜내다 酸醜味 묘미 地元 그 고장, 그 지역 


\)/ 

1 2 


X 

詞 

名 

■& 

話 

今 
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X ᄃ閱 t ) 各 

x + ᄃ開 tobf/lc 開 

X 


~方\쓰9 分 


It $ TVu ᄂ今 招< 

李 :今朝、電車#還 n 各스나5車內放送^技그广 cb 、 챤九 

付니뇬니 T 九 打 t t £ 

紅技^> 三右 T 提帶電話落取 D 出 I / O 나 Cc 上。 

玄打 必니打< 和志 招招 : T 文 

良子 :周 DM 述惑 bT 죠小즈技構나紅 bfC 、 車內 T 大齊 

니志 t !、 l 3、 

李 : 打和各片£、今 I 그今匕'夕冬ᄌ和： 7° 궂사八一卜和 I 〔關; b 

ᆻ oU 切ᆻ九 

bf 、 擔帶電話技必需品^紅 9 T 니各九广£。 

例交 


이 오늘 아침, 전철이 늦는다는 차 
내 방송이 있자，모두 여기저기 
서 휴대전화를 꺼내는 거야. 

료코: 주위에 폐가 되는지 어떤지 상 
관없이 차안에서 큰소리로 떠 
드는 것은 좋지 않아요. 

이 알지만, 지금은 비즈니스나 사 
적인 일에 관계없이 휴대전화 
는 필수품이 되고 있어. 


lN (7) t > 今含 $) Aj[yAj 

1 命ᄃ閱打죠次구쟌病 mi ; 令쟌 i 네 b 、 安心 ux 〈 n 。 

：：故 I ： 沙今 和 乞九/^、 < 1 C ly « fc < IJ 次5匕# 功 e > tn 、 玄 < 

2 ::스米 ◦_ 由化問題保、打分'國◦食糖§給政策ᄃ閱 b 조包的" e 、 

C 今욘요今甘 t '^ A / 끈今 I 、그 U t ibifi 

I 業製品 스 同一視才名的 (i 間違 니广己 

C<tt 考 ta / utu 、 tttv 乂그 作， ( D ， l ；/ u 숏 t 、 <h 今次今 

3 國籍• 年齡• 性別 1 C 閱; bb ，、 有能/ J ： 人材방登用才名。 

公 H 、 U 分 岩'소5甘# cfc th 玄 L 、 TL 、 l ： f 九 甘 I 、分 O 右/九 

4 合社的業績◦良 L 惡 uc 閱; bu 紅<、最低限0生活分'- e 송죠賃金 

反 L / 次今 

li 保障 广〔나。 

含겄 liA / iti 、 子 ᄂ玄 先 L 、 甘 I 、 才 T \ i-D 

5 君分反射分分 t 閱 bbf 、 組織的大勢방賊 (：： 決 


1 생명과 관련된 병이 아니니까, 안심해. 

2 쌀의 자유화 문제는 우리 나라의 식 
량 자급 정책에 관련된 것으로，공업 
제품과 동일시하는 것은 잘못이다. 

3 국적，연령，성별에 관계없이 유능한 
인재는 등용하겠다. 

4 회사의 영업실적이 좋든 나쁘든 상 
관없이, 최저한의 생활이 가능한 임 
금은 보장받고 싶다. 

5 당신이 반대인지 어떤지 관계없이 조 
직의 대세는 이미 정해져 있다. 


lHgg | 述惑才名 폐를 끼치다 技構니 c 상관없이 間違0 잘못, 실수 


t 、 t 、 Mf 、 

〜ᄃ閱 〜 ᄃ 閱打죠 


에 관계없이; ~에 관련된 


「〜 i 〔 m ( a 功竹)히는 ‘〜에 관계하다 • 〜에 영향을 주다’，「〜仁閱打 bf • 打 y 紅<」는 

集‘〜에 관계없이 • 〜에 영향받지 않고’라는 의미이다. 역설의 「~ i ：： t 和分打 bf '(~ 임에도 불구하 
고)」와 혼동하지 않도록 주의하자. 


에 
詞 分 
名 ~ 

ssA<HrBr 
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변務舊 동사「限名」에서 나온 것으로 ‘〜만(특별히 • 절대 • 결코)’이라는 의미. 용법은 거의「〜신九 
’顯’ 와 갈지만「〜선九보다 강한 어감이다. 문말이 부정의 의미나 부정형일 때는 限 


U 」 가 된다. 


名詞: x + [〔限 oT / l :: 限 U 


1；次甘니므0(3:九 ，空 技九이< 八 VuUj ； 

李 : 女性同伴 1 C 限 U 半額 f :： 甘一 tf 乂 o T 니 Z )( D \ t , 男女 

D^<t -5 if-5 녀 ; A; 43 fc 

平等 tC 反才各 i 思紅 니 ? 

스三石 n 1；九쯔5«九 

百患:令所1〔限 oT 、 案外高<9<沈>主。美人同伴 [;： 

니 打广 cL 니 

限紅 A / T •言'5紅6、私 fe 行그、 T : 왕穴:나付•끈츠。 

_ : t ^ S / v 4 k ^ X ^> i 2 o 5 b 헤는 

西患: 근十 u Eo^o :資 p 朱? 


이 : 여성이 동행일 때만 특별히 반 
액으로 서비스하는 것은 남녀 
평등에 맞지 않다고 생각지 않 
아? 

££«： 그런 곳은 의외로 비싸요. 미인 
동반만이라면 나도 가보고 싶 
지만. 

꽤 우쭐대고 있군. 조금 부담할 
까? 

SS : : 그거，무슨 의미? 


功打 I'W 公 U、L 分 

1 被 oTttU ^: 송 I ：：限 oT 、 合社忘休간九건相 u 

아 

2 今冬的子 1 C 限 oT 、 군九/ J : 惡 UC 스奎才名방，方代 U 、。 

< t 今文# 技손沙今 oo ^ Aj l ； 1 y 、 hj ， k 入、 촌 A ； 文 A ； 

3 범 l « T ( i 朝夕的通勤時間帶 1 C 眼 tj 志 L ， C 、 禁煙夕사 At 납 oTfc 

亡玄소눗 y - i < 打分 

US 1-(7) T \ 御協刀忘技願 CUVtU 志才。 

HAjC^D 1 士 A /& 상 < 逆 H 、 손表 tj 나 J 丄 5 

4 本日 仁限 U 、 先着五十名樣ᄃ〕一 匕一玄無料甘一 李 


야 뇬如 그故 分< o 在分 e> t 的 I； 石九 

5「能+友各魔방以忘隱才」스言5；야、刀◦紅니者 1 C 限 oT 自分的刀 
忘見世 산: 온 分나 _• t > 0 쟌 的 건。 


1 그는 바쁠 때만, 회사를 쉬는군. 

2 우리 아이만은 그런 나쁜 짓을 할 리 
가 없다. 

3 당역에서는 아침 저녁 통근 시간대 
만 특별히，금연 타임을 하고 있으므 
로 협조를 부탁드림니다. 

4 오늘만 특별히, 선착순 50명에게 커 
피를 무료로 서비스해 드림니다. 

5「실력 있는 사람은 함부로 그것을 드 
러내지 않는다」고 하는데, 힘없는 사 
람만 자신의 힘을 과시하는 법이다. 


IBD 3 I 案外 의외로, 뜻밖에 高 o < 비싸게 치이다 廣 매 과시하다 
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打성 

시：: 限 e 》， 


〜뿐만 아니라 


著輕 ■ 다양한 명사를 받아 ‘〜뿐만 아니라，그 밖에 〜도’라는 뜻을 나타낸다.「~해해< • ~成 
•〜 is ' 해分•시:•〜■납 w 」 등으로 바꿔 쓸 수 있다. 예문 2처럼 
의문사를 포함한 단어에 접속할 때는「〜 tibf '」 로 바꿀 수 있다. 


p 名詞• 疑問詞 : X + ᄃ限 bf 〜 ( fe / ST / 츠文) 〜 

<ir 

c » 

스근 X 

TT 5古 

和나ᄂ산 니志 次 技名 i )、 f \ j . 

李 :技 O 合社«、 今今 「打#世(지春」感 U 君相 LO 

打 、 hj 灰 13 、농 令 t ) 九 太 文니 伊 技弓 打‘ 

山田 : 幹部[〔限平社員李下、三(지世必菜華송語歌 UT 나 
冬太今^ I 文各技令和 Dt 니包的广£。 

시니 it usaf 송 

件勝:「技 r 冬平家«久 uo 나' f 、 今」호。今時、쓰於合社 i 〔 限 사토:「교만한자는 오래가지 않는다」 

촌푠시 나비잤니 느 잖아. 지금, 어떤 회사든 기업의 

弓) 궁'、쇼 ■_ 次)속者뉴{상=十우 스 품方、5> 7답: S 》。 수명은 30년이라니까. 

L , koZ > L 수 7 i、U LiofeoU 、 九 

山田 : 企業 feS 뇬、三 的消費社合的消能品 그 下 ：： 스 和。 ' 기업도 이 소비 사회의 소모품 

이란 말인가. 


이 그 회사는 바야흐로「물만난 물 
고기」라는 분위기야. 

_: 간부뿐만 아니라, 평사원까지 이 
세상의 부귀영화를 만끽하고 있 
는 것처럼 보여, 조금은 부럽군. 


例交 


AU'dCl ； 九 |〔 15 九 I ；九 Itl' C ： ti'fS' 

1 外國시： I 限 B 本人敬語 ( i 難 Lt 、。 


외국인뿐만 아니라, 일본인에게도 경 
어는 어렵다. 


玄去 I ； 次世 U 穴； /u 甘 L 、 多令 그含 J: 弓 Oct 

2 君ᄃ限… f'、 女性 ii 男性 ctu 逆境 ic 强 Ucte> 广 d。 

社 iCCTch L/A/UiOD'Olid 드今故 L 、 世 o 治 U 〔，八 ，나 5 人 / 

3 何事I：：限 信實必罰、公明正大 T 技各:: etc 군、人事運用的 

竹、쏭 

mrd 0 


2 당신뿐만 아니라, 여성은 남성보다 
역경에 강한 것 같다. 

3 어떤 일에든，신상필벌, 공명정대야 
말로 인사 운용의 열쇠다. 


손 U 含 A / fc 구세、 1 C 13九 ij 

4 最近歌米 1 C 限本 Tt 、 七夕 A 구問題 li 企業 IClchoT 無 
無 T 含紅나 잔 oTU 各 0 

右> I 、含和玄 LM 士人乂子5 기、含沙9 

5 3— 디 〉/\°lC 限 e > f 、 7 地域被大經濟圈構想忘追求才名 

_ 녀:*조죠。 


4 최근에는 구미뿐만 아니라，일본에 
서도 성희롱 문제는 기업에서 무시 
할 수 없는 것이 되고 있다. 

5 유럽뿐만 아니라, 아시아에도 지역 
확대 경제권 구상을 추구하려는 목 
소리가 높아지고 있다. 


| Hgg | 今分 바야흐로 技令分名 (부러운 사람을)닮다，닮았으면 한다 t 夕/\궂 성희롱 ~그그技名 ~중이다 
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A 다음 문장을 읽고 필호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

和打 i z：t 弓文 含抄 nt i 甘니分 o j - 

1 波납仕事的上下가 i 嚴 L / 나人怒分요、私生活(匕和片 T / d 技니 t ) 保、良含 a ° a ° t 技各。 

신 次 손九 : 次 令< 弓 t 九 t 志打 文/ U 3 丄 bo 

2 御子算 t (麻 UT / 麻文 T )、 御子約玄承技 DStOT '、 遠慮紅<技申 b 그片<浴초니。 

^ ^ 예 , fi ^ U 산。 훈上애바 ttA 사7“니 Wu 

3 ᄂ打保國家 ( D 存亡(匕開打各/匕開 t 各)大事 T ' 技 D 、 野免上 LT «、 行政府◦權限如何(匕和和 

0 九 U I ◦和나和 U$U J ：0$ D )0 

臨時國合開倍忘要求노 

乞的 Lotfu -at 

4 勞刀 b 紅니者(匕限 oT / il 限 b ，)、 失敗 Ut 上含、人 O 甘니 ( Ozfe # 各包(지$ᄋ 

| 께、 L 今和 UT 含 U 今<ᄂ令 츤次今근 5 L 令和 U 나 

5 老人 ( tc 限 D /匕限 erf )、 社合的弱者己©競爭社合 ti 生含 d < 나。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

Ui ： 甘니 右 u ZoCjiO ：：九 : ho 十•守 

1 社合 ( )技片各女性於地位的向上杖、今後一層進산容즈스( )、志 근 5( 技各ᅳ ) 시 

含广£즈 구。 

m 나미，수 乞的 그相! u f 公、 玄 t 쓰 '■/•- 

2 經當者 ( )( )者«:常(〔時代全先取 DU 令 O 그一 X '( )( g 文各— )^< T « 紅 b 紅니。 

손九甘니 t^/zL 답' 5 L/u 

3 起紅广 c # 贊成才冬( X 才冬— 切사: 1( 閱打各— 應: <、옳뇬'헤:針 T 令 0 志才。 

보우 < 空次구 技子 m : 

4 vr ) 包(루니— 保各波和'、今 Bfl 限 oT 己九广시〔選니( )«、何 ( ) 技◦广 cOT ( i 紅니和。 

I 己弓촌上3 \i t-a 츠 T 九 L T 含 ti * th 7 Lhj or 그次 

5 公共 O 場 K (限各ᅳ ) t \ 噴茶店紅£私的 ( ) 場 T ' fe 禁煙①勤츈和'(强志各ᅳ )◦ 

그技各。 

《 w 서 , <、 v v 시 、、、 ； v < w , 쏘사、 •八- 서 '、,’，, wio .-!-^ ^ W '- a ■«''*'-- ^ 

|田택 ，承各 받다，받잡다 하遠慮쟌〈 거리낌없이, 사양하지 말고 ►申 L 付 It 各 분부하다，명령하다 ， 

유亡! 존망 하〜 < hLz 引立 ~로서는 卜如作 nc 分方나여하에 관계없이(명사 접속) 卜〜甘 u 〜 

탓 ►〜仁 <o ᅳ하기 어렵다(동사 志才형 접속) ，〜냐花 ᅳ해야 한다 빠〜广 c 各 〜의 입장에 
있는(명사에 접속) ►先取 u 앞지름 ►〜그그技各 ~중이다 

| EH | A_1 ᄃ技나 T A -2 抗 Uy ”〔 A -3 {〔關私各/^：:分次、 t ) 冬 f A -4 fcPgoT A -5 {〔限 

B -1 ᄃ/， U / 落죠 B -2 fc 各/，ᄃ/忠文 B -3 分/，閱私 U 

B -4 루〈/소 /分 B -5 限次/强末 U 



竹병 分농 

1 C 限 6 社 U / 〜 1 C 限 ◦广스 T ' 방社 U 


ᅳ뿐만이 아니다: 〜에만 국한된 것은 아니다 


선를 「〜 I 〔限그广 〔 CliiTli 技0」가「〜仁限 b / cUM 보다 강조된 표현이다. 부사「決 LT 」 와 호응할 
때는「〜仁限그/^ ch _ m 紅 LVI 가 된다.「〜스保限 b / cUVI (文型 244) 와 비슷한 표현이다. 

I ： 名詞: x + I ；：限 b 잔나/1:限◦广 ddiTIS / cU 、 

<4r 

po 

合話 

이 최근의 원조교제에 국한된 것 
은 아니지만, 젊은 사람의 성도 
덕 문란이 심각한 것 갈아. 
£8：0|： 젊은이뿐만이 아니예요. 고등 학 
교 선생이 전화방 출입을 하다 
니, 까놓고 말해서 매춘이잖아 
요. 

Of : 학교에서 불성실한 건 아니지 
만，아이를 말길 생각은 도저히 
안 나. 딸애라면 특히 더. 


츠니含入/ 文 A / U=t 三궁 손니 分호 打步 

李 :最近的援助交際 스和ᄃ限 ◦/!：：： 스1?味紅 U 片 조'、苦니 

nt 甘니 外 fi 

人 (分性(지끈 궂 기/(지乳打«己내 f 나 主'5文。 

m : 於空 데，) 甘九甘니 ■ 

百患 : 何 fe 苦니시；:限高校於先生^굿나夕 궂通 

니 { 立%…四九 

、、卞 iMLX 、 含 D 言그 T 買春 U 令广 J : 니。 

toXU 故 t < 

到底紅打刀:니紅。浪广之 1 S 特^相 LO 


例交 


C5ltt>b^> 石 군< 社分 的5 打、 朴空 

1 後維者不足 Tt & TiyT 나各 ( Dli 、 農家仁限6紅 I 、。 


1 후계자 부족으로 고민하고 있는 것 
은 농가뿐만이 아니다. 


三 9 社 U 麻 ？， IJ J :< 社 仁 t I 3 A 八 너〕 C <_ 

2 CU ； 必分校內暴刀 li 、 何 feS 本一國 I ；:限 

55 C： 甘 O 分*그 ᄉ f>h ti、hj 含去 t 병 

3 老後的生活 1 C 不安忘感各 (7) 방、君 1 C 限。 

分打 V 七 U I :)•九 bb - 含±今 

4 被分人次)意見ᄃ耳在傾 ( t 社이 i 、 今 BIC : 限 ofcdiD 分句 : UO 

htz . 

5 友챵뇬 I ::限 oTtCiD 分; 5: LMt 打고 f 、 男◦人 oT 쓰끙/ 

成 文 必 / u o 三 / ft 

仁 見朱令面子 1 C 拘죠 (7八 


2 집단 따돌림이나 교내 폭력은 일본 
한 나라에만 국한된 것은 아니다. 

3 노후 생활에 불안을 느끼는 것은 당 
신만이 아니다. 

4 그가 남의 의견에 귀를 기울이지 않 
는 것은 오늘만의 일은 아니다. 

5 당신뿐만 아니라, 남자란 왜 그렇게 
허영이나 체면에 구애되지? 


|田 3 SH | 끈궂八 모럴，도덕, 윤리 不志 D 必 불성실 耳玄傾 It 各 귀를 기울이다 見來 허영 面子 체면 
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會혈》「시:限5」는 예문 1〜2처럼 한정의 의미를 나타낸다. 거기서 발전해 예문 3〜5처럼 ‘〜가 최 
’고다’라는 화자의 주관적인 판단이나 인상을 나타내게 된다.「시:越 Lfc 〔새:해」와 갈은 의 


I ： 名詞 x 

^ 動詞• 形容詞 :原形形一 x 〉/4、 u 形 + lzmi> 


李 :令니 右折 T 李 f 路線 A ' 지;: 限各그 T 書 t ， C 技 

네:、 

이: 신九이 

良子 : 警 S : 和何奎令 oTfe 니 Wj : A / T 考文紅니 

三꿋9■引 i 弓 호 Sfc 技九甘九굿 A / r 九 

T 相 u 交通法規全守安全運限各打。 

ᄃ 麻九 nioLt 右右 成 

李 : a 本 h 交通標識以'令뇬 g 多 < t 、 見含 n 紅니主。標識 

ᄂ，妙九水九 너:九广 f 九 - h^hjfzhj 

«_間^判新 T 含冬簡卓紅 fe (7) ᄃ限各 主。 


이 맙소사! 오른쪽으로 돌 수 있는 
것은 노선 버스뿐이라로 써 있 
는데，그만 못보고 돌아 버 렸군. 

■코: 경관이 없다고, 무슨 짓을 해도 
좋다고 생각하지 말아요. 교통 
규칙을 지키고 안전 운전하는 
것이 최고예요. 

Of 일본은 교통 표시가 너무 많아서 
보기 힘들어. 표지판은 금방 알 
수 있는 간단한 것이 제일이야. 


1 貸厂〉 3>. 1 DK 。 베 女性 t 限조。 

어소 1 J 技 次 未八/文九 

2 _人吉; tu ◦子算 ( i 、 그方ᄃ限 GnTU 各。 

3 和 公仁 •한才 

3 sn 广 ci : 含技何考文才•'、니休칸1=限才。 

4 옳 4 t 卜 一 匕그方_戶 〔U 옳◦广〔 II 갑 근〉、木굿八味基 CMC 限名次。 

5 4si±u^uicpg^ 0 ^ t ^ c^T^if btao 


1 맨션 세 놓음 • 1 DK (방 하나，부엌 
딸림). 단. 여성에 한함. 

2 한 사람 몫의 예산은 2만 엔으로 정 
해져 있다. 

3 피곤할 때는 아무것도 생각하지 않 
고 천천히 쉬는 것이 제일입니다. 

4 접객 서비스가 비슷비슷하면 싼 호 
텔이 최고다. 

5 무리는 하지 않는 것이 제일이다. 무 
리하면 꼭 어딘가에서 파탄하니까. 


liUbal wi ' 위험하다，곤란하다 令타 마구 〜빼 ~당 供广 cu 寄:; tu 비슷비슷함 破結 파탄 
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5: (/t) 

is 해: x + ic«(tT (( i ) 

合話 



r ~ i 〔? wtTii 」 는 서술부에 자신의 능력을 자랑하거나，상대의 능력을 칭찬할 때 사용하는 문 
형인「§信分技5 • -番나 • 非常 I :優 tlWS 」 가 온다. 또，「〜 I :諸 ( tTt )」 는「命 • 名書 • 威 
信 • 信用 • 面子 • 面目 • 名 J 등 한정된 단어에만 붙어 결의，맹약을 나타낸다 • 


혼上今玄 1 tr < 杯空 t 令그 

李 •.鼓子낏< 分 ( tTtt 、 候於右^出各奴 a 、 

右切 굿和ᄋ主 弓ᄋ U LA / 

\ z \ t ^ t^Xo S 技中華料理紅6 自信^技相나 
良子: 今應棟打分 ( tT 【 SU 令紅나於。 

甘九 Uo <즈弓 i 

李 :先 afe 玄人«广£1紀우、 a 本굿主任그、;/夕匕® 

方 心 


必6打뇬九广£主。金社玄 S ? 必下、今乞^來나그 T 松。 
良子 : W:o 技、 


나 f 요九、 和打寸 " f :、、 打八、 t 

「井 O 中 O 起、大海玄知 ff 」 - DXt^Uo 


교자 요리에서 나를 능가할 놈 
은 흔치 않지. 뭐 중화요리라면 
자신이 있지만. 

료코: 너무 자만하는 거 아닌가? 

일전에도 전문가 뺨칠 정도라 
고 A 호텔 주임 요리사한테 칭 
찬받았어. 회사 그만두고，자기 
네한테 오라고. 

하하,「우물 안 개구리는 바다 
를 모른다」더니. 


例交 

t>i ： 分 甘 1 、스 5 石그 九空沙今 l- 

1 衣)◦시 i 野生動物◦生態硏究 lc ; WtT (호、知各人끙'知各第一人者 

/Co 

衣 t 、 13功 紀 n 志 

2 技； i 广 c 忘愛才各:=스1기 WtT 방、私比他◦雅ᄃ包負甘紅나。 

t»«!9C：< r D U 八 / 

3 中國語 ld ; W : l _ SL ， rii 、 U 손슨如自信部-손나 

\,\<Dt> 志언 

4 命 1 C 分 ItT 包、技紅广 c 在技守 UOTtbS 才。 

方 U'L / 산 文 5 9 ^otihjZlo tihAihj 

5 金社的信用 lC ; WtTfc 、 끙◦次궁쟌囊談合 liLTL 녀 U 나:斷言匕 
S 才 0 


그 사람은。에 동물의 생태 연구에서 
는 아는 사람은 다 아는 제일인자다. 

당신을 사랑하는 것에서 나는 다른 
누구에게도 지지 않는다. 

중국어에는 약간 자신이 있습니다. 

목숨을 걸고서라도 당신올 지키겠습 
니 다. 

> 회사의 신용을 걸고서라도, 그 갈은 
뒷거래는 하지 않는다고 단언합니다. 


| jTEH | 右【：：出各 능가 하다 흔함，흔해빠짐 omn 자부심 니츠츠分 약간 1談合 뒷거래 


\ 1 / \\y 
1 2 
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I 했 I ‘〜을 (거짓，표면적) 이유로 〜하다’라는 의미로，직접 관계가 없는 이유나 거짓말을 갖다 붙 
이는 것을 나타낸다. 



1〔 分 CO(tT 
玄□美 t ( UT ) 


合 ■ 


tzL 含亡甘九츠 S X>t J ； 打 

李 :確和^作日技午前棟뇬片산、人 o 弱관 1 C 和 colt 
t 、 ii 순1金 A 匕#반조①너，， ‘ fe ①;心、。 

良子: 弱챵各◦保 : a 和^必广 c 니스三5#技各 
和 bU 令紅◊내)。이：:技니 fel / r 广 cbJ 。 

含 ct 弓 社广 cU 冬 打各 紅 II Z0CO 

李 : 今旧«旗色^루니令。玄一 Ti 、 何和□美1〔才各 즈上 
1•ᆻ、 f ±#[ ZTfe ^ COltT ^ f [± it"^o 


0 | 확실히 어제는 귀가가 좀 늦긴 
했지만，남의 약점을 구실로, 가 
사를 전부 강요하는 것은 무슨 
심사야? 


료코: 약점이라 느끼는 것은 따로 켕 
기는 것이 있기 때문 아니예요? 
향수 냄새도 났었어요. 

이 오늘은 꼴이 말이 아니군. 그런 
데, 뭐 핑계댈 것 없나? 일 핑계 
라도 대고 도망갈까? 


例文 


1 病 m 【[和 coitx 、 孝校忘 t ' 죠休관ᄂ广〔。 


병을 핑계삼아 학교를 쉬었다. 


和 n utcii 衣 故 h 

2 被 (i 職場的：〕츤合 LMC 分 COltT 味、每晩今 I 〔技 •◦木 

承甘 功 ct 


ᄌ구ᄌ的나 各店 1〔通 oT 나죠。 


3 波 ( ilOtW 可方、， C 太、 CO ， tT 、} t / j ： tt *^4 AlC # U ^( t^o 

右)次今 今 t> 吉 l J 次 C5 ◦末 U 

4 出張在□美ᄃ浮 a 旅行在 L ， a \ fc / j ； A ， c 、 包ᄂ妻ᄃ知今打/::노 

군广〔건 1?방 泰志/ j:uo 

c/u a u\z 含 色 

5 今度방何玄:□美仁玄조本夕 t ) 切打次:/ uD 令챵 u 的。 


2 그는 직장의 회합을 구실로, 매일밤 
처럼 마음에 드는 호스테스가 있는 
가게에 출입하고 있다. 

3 그는 항상 뭔가를 구실로，싫은 일을 
다른 사람에게 떠맡긴다. 

4 출장을 구실로 바람 피운게, 만일 아 
내에게 알려지면, 그거야말로 그냥 
넘어가지 않는다. 

5 이번에는 뭘 구실로 할 셈이지? 핑 
계 거리도 떨어지지 않았어? 


IHHHI 속:前樣 오밤중이나 새벽에 귀가하는 사람 化5必广: t 、 꺼림직하다 mmx ^ 형세가 나쁘다 
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動詞 : St 形 + 令 tU/iU 


名詞: X 
動詞 : 原形 


+ 갑(，、 


著월! 「〜令 tuj 는 대상의 성질을 객관적으로 표현해 좋은 경우에도 나쁜 경우에도 사용하며，「〜 
사’^ J“、J 는 늘 좋은 평가에만 쓰인다. 한편「〜ᄃ難〈이 M 는 한정된 심리，사고를 나타내는 동사인 
「想像 t 各 • 察 t 各 • 理解 t 各피 원형이나 명사에 직접 접속해서 쉽게 관측할 수 있다는 의미로 
사용된다. 



<iz 三 <妾上今 分소 

李 : so 固的現在 o 孤立 i 苦境技、察才죠 [c 難< 챵나太。 
Ti)、 올三各，<< LT 起三，〕广 c 즈스穴 f。 

含놘 니 i 今甘九 0< 

山田 : 君 t 〔言: b 甘 tiH '、 범然(지輕니 i 나、5打》付;아니。끙 tVT ? 
保、才사含广£그广 ct 言5九容니。 

和 ^ 甘九츠 < V ，) L ti 打八、玄 < 

李 :過去全論索 LTfeaUSb 紅 t 니느 T ' fe 必死 T ' 打開策 

包 손< ^ 0^0 

玄模索 LT 니各 三 技想像才各 1도難< 紅 UiO 


이 : 그 나라의 현재 고립과 곤경은 
충분히 이해할 수 있어. 하지만 
일어날 일이 일어난 거지. 

야마다： 자네 얘기론 당연한 보상이라 
는 건가? 그러면，어떻게 했어 
야 했지? 

이 과거에 연연해도 소용없어. 하 
지만 필사적으로 타개책을 모 
색하고 있는 것만은 상상하기 
어렵지 않아. 


功숀 U 상公技 ：:^ 公 UMi 그 t 1 ； ±5-< Utut 多 右 U AH' 

1 豊次紅社金 {otsn 죠開究途上國的人々 持右保、理解才名ᄆ難 

예'0 

푠노 otifv tst z t ; 才 故 oli 右分 技 if 

2 大八卜敎回 仁息子 • 始忘奪 ton 广 C 親广 ct) 的«含방、察才各 1C 難< 


-e c < 놘人/군< 打功 必 b 큔 i > 甘含 

3 祖國하民族 (c 別 trc 爭今悲劇방、想像 t 難<紅1、。 

L « te > 甘 o Z.t H 13、 公 UNCCD/u j ： 

4 :그的小說付打分 U 分才나言葉꿋書方寸 ra 니5分 b、 外國人 lefcM 
令令才 t、。 

L 상 ;! K、L 甘그 的 t^hj^x.0 止 才 J: 法 右 

5 社#施設 fc 整 oTOT 環境良 〈、 往관良 U 街 T 寸■相 LO 

|田폐 苦境 곤경 詳索 (속속들이)추구함 방1；求6及1、〜해도 소용없다 


1 풍요로운 사회를 동경하는 개발도상 
국 사람들의 기분은 이해하기 어렵 
지 않다. 

2 컬트 교단에 아들, 딸을 빼앗긴 부모 
들의 탄식은 충분히 이해할 수 있다. 

3 조국이 민족으로 갈라져 싸우는 비 
극은 충분히 상상할 수 있다. 

4 이 소설은 이해하기 쉬운 단어로 씌 
어져 있어，외국인도 읽기 쉼다. 

5 사회 시설도 갖추어져 있고 환경도 
좋고, 살기 좋은 도시군요. 
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A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맛는 표현을 고르시오. 

聲 _ 歌 ■■• 하 _ 雄歎빠빠我效效빼效的빠빼然燃 ^ 

신죤冬 ᄉ iolo c Eh 

1 字校嫌니技不登校©子供뇬右«:限 ?)紅나/스 保限6紅니)。 

广 ct 九 ^ 公 ◦ 그 必 : 니 하乂 

2 何上言:그下起、夏납冷广 c 니匕一기/ᄃ(越 bfc 己上«紅나/限各) i 。 IV 한技、 0 ^ ! 生李返죠 
主5广£ 0 

:。小 니 v 느 tzts u 片九 r:u t 仕•九 广 cu 

3 國家 ( D 威信 C 75 HtTGi / fc ) 、三 ( Z ) 度紅 xl 그事件 ( tl 和片 T / t 封 LT)«、 穀然广 c 各態 

E 的추 ᄂ功匕次弓 甘 U 各 甘 U 必 u 技◦ᆻ次弓 

度下臨찬스、首相社政府齊明全究表 L 广 C。 

숟成 ^ <t o 甘^) 穴 : O 和 UL 今 方、相 i 

4 君的言'그下니죠沈나3、何 fc 和乞三•广£。要 T 各匕接待匕(□美[〔/和三 ottT )、 合社0金 

u 石九 r > 技 

玄 自分(자遊興費 i 〔充 TT 니뇬广간 tU 令紅니和。 

名 IZL 수츠上9 Oct^O 그< 1^ 과 하广- 

5 技0鬼社長#、料理全作各0#越味천◦广九 T 、 想像 b ( C 難<紅니/難나) ft 。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오, 

•3b ttzfl L Ct 니令' \ihjtiu 打和乞的 

1 辛 <T 汚니仕事全(嫌广£ᅳ )和'冬 ( )«;、現代 (D 苦者^限◦/느(紅나— ) 

和 55。 

今공 ^ 和< 和츠 

2 虛技(言今— )ti 限各。紅니스處落隱才( )( )(〔、 m ) 處全重相죠三스^紅各。 

ᄂ 分 公' 和 to - E-oO j ：< 촌和 <0= t < Ml 技 J ; fc 次) 

3 打^社 ( )SoT、 部下0統率刀 (OWtT( )、 St 企固刀匕和 WT( ) 、波 ( ) 及”者 

灰/ i / t?/UJ ᄂ次*5 付/和나甘나 ti 和 甘나 

신 ( ᄂ技，— )- t 和、安全保障 ( ) ᄆ突 t 〔 i ， r 、 憲法改正全(度!各— ) ti ， r 나各政 

占4，、끙》。 

5 두 I(，)£k(fc< — 구#以 )1( 川 u 비 

150 

方해，비 0 


| lll ! H | 하〜ᄃ越 btc 스保갑 u ᅳ보다 더 나은 것이 없다 i ►生츤返죠 되살아나다 •威信 위신 빠殺然 의 
연 ►CDoit 견강부회; 억지로 구실이나 이유를 끌어댐 >要才冬ᄃ 요컨대，결국 ►充 T 各 충당하 
다 ►鬼社長 호랑이 사장 >츠乞챤(가스 그렇지 않으면 卜〜1〔技 oT ~에서 _言 O.U 언쟁 



A -1 fc ： 限 冬 起: U A -2 限各 A -3 t / fc ： 射 L/T A -4 ^ C *3 (t T A -5 難 U 

B -1 嫌 ， CD / 分: B -2 言 私 分나/灰:必/仁 B -3 lZ / t / i)/\Z 
B -4 技 53 / 冬/園 冬 9 B -5 傷 O 含 ZT'/，Lwt 
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〜에 얽매여서 


當^혈 「〜(〔分志(，〔」뒤에는「〜 UftltniS 상 b 챤0三스玄 L 八 U 、• fi 和© C 上玄顧관쟌〈납各」와 같 
■■默 이 나쁜 결과를 야기하는 상황이 온다.「〜(:分해지와 대조적인 표현이 다음에 나오는「〜仁 
(起)分 st ) f ' (〜에도 아랑곳하지 않고)」이다. 


今話 


I ： 名詞: X + ( C^SItT 

<ir 

JT » 


Ud 잤 和打 ^ 

山田: 越味 fe s i ： a ardUo 波찼广 c 니^特模ᄃ病찬그촌 \zu 

沙松 紅和 드志 

各上、夢(지中 Tfe 特模的驗分'右드ᄀ<근'5穴 f 。 

李 :符模 ic : 方、 sitT 、 4_빼⑯이:々:， nA 》 相 u 

技뇬志 U 加 相 I 손 

山田 : 波 O 頭 O 中保、樓 Tfe 賞必 Tfc 特模广 £ W 견。 

Lcko ᄍ ri 己 招令 匕 故 技 

李 : 勝負事 K 凝冬 必死^ 目 金文紅나그 T 言、5 和 冬 

文。波 fe 근和。 

例文 


eioi - q ； 취미도 적당적당히. 그 사람처 
럼 장기에 빠지면，꿈 속에서도 
장기 알이 어른거린대. 

0{ : 장기에 빠져，일을 건성으로 하 
게 되면 곤란하지. 

•_ W : 그의 머리 속은 자나깨나 장기 
뿐이지. 

0!： :내기에 열중하면 부모님의 임 
종도 볼 수 없다고 하니까. 그 
사람도 그래? 


C 才 ;: 八九 含 i 今 

1 今右 (7) 子방甘大一仁和 SltT 、 少强 L 八 J : l 、。 


우리 아이는 축구에 미쳐서 공부는 
조금도 하지 않는다. 


2 우 Ha 장 (tT 、Riw c t u ic/j ： u ^ t> rd 0 

L cTi 分 TU fc< 

3 仕事 l 〔 和 SltT 、 家庭 (7) 三 i : 忘麻 o 友:士和 L (:= LT _ 技〈 스、與손 
入기〔:益付士打/는 分 •) 打±ᄋ 

1〔次引安， l 甘九나< 잤世 、 

4 9■&◦女房保自^食的店스&木국사7소和、 

UlC ^ SItT , $0〔그(느在《可1[包ᄂ쟌1\， 

竹、 I； tv< D U 竹 h^tz I； 玄、 h) 次 必 5 

5 家事今育兒志 l ： TT 、 長 I 、間、 S 分玄冬 U 分文各金格包쟌分 o 


2 아이에게 관심을 기울이다 보니, 남 
편은 건성이 되곤 한다. 

3 일에 빠져, 가정을 내팽개치면, 아내 
가 도망가 버려요. 

4 우리 아내는 자연식 가게든가 자원 
봉사 같은 것에 매달려 잡안 일을 아 
무것도 하지 않는다. 

5 가사나 육아에 매달려, 오랫동안，자 
기를 돌아볼 여유도 없었다. 


tZo 


| ggcg | 技쓰反끈 적당히, 작작 病잤그송 (취미나 나쁜 버릇 등에)빠짐 건성임 


내팽개치다 




〜ᄃ(包切、초 〜包分志打 f ' 


ᅭ에(도〉상관없이: ~도 개의치 않고 


^舊혹 「■，」는 '신경쓰다，구애되다’라는 의미로，예문 1처럼 단독으로도 쓸 수 있다.「시 : (m 
tM • 〜乞分 Sbf '」 와 비슷한 표현에「〜앉히:」「〜忘顧관，」등이 있다. 



I ： izmtt (ic) 

《 名詞 : X + ((c) 

(ic) 

<注:「相手分 S • 通 U 分 Stot ' • 委細功 Stof • 납 U 名 、 U 分 Sfc »，」( DJ : 9 챤慣用語分技各。> 

合話 



衣•쓰ᄋ 甘니 L 技次、 LA；ro O (3fL 

李 :綠沈>技浪초 / uO 制止ᄃ包分 S 打言•'、赤信考 突9 走 

冬大人#니죠片즈、子供 O 敎育上主 5 b < 紅 

(호九스弓 관. ，노 

良子ᄂ本범相 tO 子供«근打全見 T 、 즈、5感 UT 各(지和15>ᄋ 
i ◊나 : a ① if&tt 匕 ts l 

U 灰九 故 志文 技紅 

李 : 自分次)子供沈» 目 ( D 前下起、同 U 三 스 全才各必广£6 5 

i )^ Z.o 너:九必 A/^ct 弓 L 

竹、 志起格好的反面敎師^浪紅冬 和 fel 山 


例 文 


61 녹색 어머니 회원의 제지에도 
불구하고, 빨간 신호에도 냅다 
달리는 어른이 있는데, 아이 교 
육상 좋지 않군. 

료코: 정말 . 아이는 그것을 보고， 어 
떻게 생각할까요? 나쁜 어른 흉 
내는 내지 않았으면 좋겠는데 
요 

어 : 자기 아이 앞에서도，같은 행동 
을 할까? 뭐 모습과는달리 교사 
가 될지도 모르지. 


广 C 1:九 ᄊ李 D SAj htzt. 꿋文 右 

1 他人 ocilc : 分志 分技 自分 (7) 頭的上的 A 그[在追文。 


남의 일에 참견할 시간이 있으면，제 
앞가림이나 해라. 


2 7 hlZt )^^ t \ 쓰카莫1:유。 T < 타 L 、 0 


2 , 나와 상관없이，먼저 가세요. 


(i(i t>rcL 군건 li/cb 

3 /J:U 名、 U 和志打 f 、 母 (i 私广 c% 在育 T 各之必[::勸 O 广 c 。 


3 옷차림따위는 개의치 않고, 엄마는 
우리들을 키우기 위해 일했다. 


技 o c iwti 、 S 文 I 引 i 技令 nt 比 ti <t 

4 愛才名子 ( d 遺休忘前ᄃ、母親 ( i 人 gfe 和求; b ， ᄃ、 a 츤筋 n_a 次:。 

5 技 tv 기 i 나그 fcC 눗 b 的-和志私 f 、 u 含갑 u ; b 部.仁令그 


TX 各。 


4 사랑하는 아이의 주검을 앞에 두고, 
어머니는 남의 눈도 개의치 않고 정 
신없이 울고 있었다. 

5 그녀석은 항상 이쪽 상황도 개의치 
않고 ，불쑥 우리 집에 찾아온다. 


1HH11 突그走各 냅다 달리다 技 u 名 、 u 옷차림，외양 位含廟 n 名 정신없이 울다 t 날技 u 갑자기 
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ICI 分 ; boT / 〜忘 〜 IC 分文各 


〜을 대신해; 〜을 〜로 대신하다 


々활 타동사「和文各」는 예문 5처럼「〜全 〜 1 C 和文5」의 형태로 쓸 수도 있고，복합동사 (예 : 張 1 j 
f 文名換文各 • 取 uf 文名 등)도 만들 수 았다. 


SB 

s ，» 

<ir 

대 


名詞 



1 :1分私 oT / lc 分打 U /仁分; b 各 (名詞) 
I : 和文 T 


：1九 쓰 쓰 J ； 弓 ᄍ 空ᄍ 任 < 以名 U 비 푠 上 구 $ 시刀나 U ^ 

李 •.今度①土 WB 、 君 1 C 和; boT 換和'撤必授業參親匕行< 

는'는》: b 수 

主。广 cS ᄃ«父親 bb 니三上全 b 紅 < T « 우上 

技九 <갔 含 ctoLO Z.MfO 니그和니 

良子: 6 年 5組 ( D 敎室«、今月和은一階1〔和打 oT = l 階^ 
广 J ：9 T 各和5>、間違文紅니 T ' 相 u > 

技니 和 右右名今 츠九 和 言< 志乂 

李 : 相麥父親的參加«少紅나今犯。三於前紅 

和技 紅和 \ t < Z > t <0 

ht 、' 法母츠九广 c 右 o 中 T 候一人;定'3广 c 分시 St 文。 


01 * 이번 토요일, 당신대신 내가 도 
오투의 수업을 참관하러 갈게. 
가끔 아빠가 할 일을 해야지. 

I 코: 6학년 5반 교실은, 이번 달부터 
1 층이 아니라，2층이니까，혼동 
하지 않도록 해요. 

이 : 여전히 아빠가 참가하는 경우는 
적을 거야. 저번에도 모두 엄마 
들이고, 아빠는 나 혼자였다니 
까. 


Ukj ， Uj ；5 «U'L-J:0 公 U 、 c< b^X>/v T tJ 和 

1 首相 ic ;! 미 b 그 T 、 外相分外國的來賓在出迎文广 c 。 

沙 5U 必， 1/|0 令 < 

2 □木':/ 卜하優秀스技나文、□木7 卜部人間 1 C 和; boT 主役 
仁쟌조; blt_c 保技各 SUO 

ᄂ必손쏘今 fc nut 今 $> 

3 主倍者一同 1 C 方나) U 志 LT 、 厚< 御札申 L 上(: fS 才 o 

甘 u 含 사 o 甘 和 o 匕 > tzi^ 송〈 h 

4 21世紀 ( i 軟米 1 C 分打 y 、 7 v 7 部世界忘 1 J 一卜才名時代◦幕開片 
i : 쟌죠건冬今。 

亡 技 t 、 손 o 

5 御拔投 1 C 分之츠甘 TU 广 cfd 含志才。 


1 수상을 대신해，외상이 외국의 내빈 
을 마중나갔다. 

% 아무리 로봇트가 우수하다고 해도, 
로봇트가 인간을 대신해 주역이 될 
수는 없을 것이다. 

3 주최자 일동을 대신하여. 깊이 감사 
를 드립니다, 

4 21세기는 구미를 대신해, 아시아가 세 
계를 리드하는 시대가 열릴 것이다. 

5 이것으로, 인사를 대신하겠습니다. 


|田뼤 t\^ic 아무리 〜리 it 、 文 一라고 해도 ~志 o ~하지 않을 것이다(부정 추측) 이것으로 
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ᄃ間 UT ( l ±/ t ) / t 閱 U / t 開才各 (名詞) 
ᄃ Soto 各 (名詞) 


广 d 九 % iS/vidt IV 乂， 和九 

良子 : 因地沈»益大合 [；： 閱才名 7〉夕一 卜:和'技 ◦ 广 cOT '、 

Ui : 今 tt 九 ◦ 和左人， 

榮件付숟 下 開倍^ 贊成 技나 febO 

李 : 益 各 卜 궂 ᅵ/此 a 나 5 니 5 技 冬 主 今 广 f 片 
끈、끈九紅榮件玄 i 나广 c 다 x 

公니 L ： fj 나 、 j t 2 /)i 

良子 : 開借時間 ᄃ間 UT 、 나 <◦ 和技願니 1/ T 技나； t 打 o 

t : ᄂ =t 名技군 多九 i ； j ： 必니打< 

李 :確和^技夜選 < ST ' 广£스近所述惑 tcfe 紅各 L 4 aO 


료코: 단지의 봉오도리대회에 관한 앙 
케이트가 있어서. 조건부로 개 
최에 찬성했어요. 

01 : 봉오도리에 얽힌 문제가 여러 
가지 있는 것 갈은데, 어떤 조 
건을 썼어? 

료코: 개최 시간에 관해 몇 가지 부탁 
해 두었어요. 

01： : 분명히 너무 늦게까지 하면, 이 
웃에게 폐가 되기도 하지. 


世 I 、各 U 1士九 子5 C 그公 U 、 \ ioZ < 技含 

1 政府 liOO 事件 ◦* 相 ic 閱 U 國合 T 調査報告忘明은分 [ c 才名 i 

0상구必 L 、 

表明 bt 。 

OoSO ^^[ZAj t)fz[y fe 

2 ：： 的:/ᄆ夕1夕 卜 1 C 閱 L / r 保一切◦責任 [ i 私分負 oTU 各。 

손 U 含 / U 1〔 反九 U « ft +^ 右 fc ft 、 if 5 Lct 5 t 、 技 

3 最近、 S 本 1 C 閱才조書籍방多〈技各部、스 tlfe 大同小異1?、「병 

I ' <h 技 1 W 

/ ibfi 言文스遠分士 f 」 it 녀〉類 ( Dfc 的广 d 。 

打/麻 j 和나 f 主준 ( i^U 

4 V 連邦端壞ᄃ SOto 名 S 必 Ufe 話保多<技죠。 

촤 to 강 TA ； 甘그 私 rob _ 故ᄂ dU ； 分 ts 6 t ； 才必 

5 C 的湖 I 〔志◦私各倍說仁、湖◦主1?技죠大村 ( Z ) 婚 ◦ 

打" u 技 I 、起0和 ; ty 

怒愛物語部技 各。 


1 정부는 00 사건의 진상에 관해, 국 
회에서 조사 보고를 명백히 하겠다 
고 표명했다. 

2 이 프로젝트에 관해서는，모든 책임 
은 내가 지고 있다. 

3 최근 일본에 관한 서적이 많이 있지 
만, 어느 것이나 대동소이해,「똑같지 
는 않으나 엇비슷한 j 류의 것이다. 

4 소련 붕괴에 얽힌 수수께끼 같은 얘 
기가 많이 있다. 

5 이 호수에 얽힌 전설의 하나로，호수 
의 주인인 큰 뱀과 마을 처녀의 사랑 
이야기가 있다. 


IE 田 HI 益 mu 오란분재의 민속춤 議故< 수수께끼처럼 알 수 없다 大純 큰 뱀 




X 

詞 

名 

p<4r 砂 

話 

合 
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1C 決志 oTU 各 / 〜 1C 違 U 技 相違技 U 


ᅳ하게 마련이다: ~임에 틀림없다; 


-림없다 


當 j 빨 「~ IC 決 s ： rcu 各」는 원가 근거가 있어, 그렇게 되는 것이 필연이라는 단정을 나타내고，「〜 
1〔違 L 네: LM 는 확신을 나타내는 주관적 표현이다.「〜1〔相違챤나」는 문어체. 대부분의 경우，서 
로 바꿔 쓸 수 있지만，대립 상태를 나타낼 때는「〜 I :決 SoTL 、 名」는 쓸 수 없다. 

g 名詞 : x ᄃ決 SqTU 各 1) 

I 動詞• 形容詞 :原形<士形一 X 〉+ C 違 L 녀 UV/IC 相違챵 U 2) 


合話 

三九 i£ a (z*> 技必 t>^ 紅그今才 松니 

李 :今度 CD 土 B « 雨 1 C 違 U 쟌 U 主。夏休찼시入그 T ： l (7) 和 

Ltpo^-D Xhj 송 打名 

ft , 週末 天衰^惡니紅。 

thi 和 큰 < 군成 니 

良子 :撤 fe 和 b 나끙 今ᄃ、甘 o 和 <家族 T 海^行片冬 그 T 、 
하 iS 方나業나“: I ，대이: 0 

ff^Ucko.5< X \to -r o< 甘 ◦ 广 dU tt 

微 : 大丈夫技主 。 照죠照冬功主全作그之和？)、絶封 t ；： 暗 n 

各 1 C : 決 SoT 名主 o 


例交 

t)^tl L 그 # 次 5 右沙今 UctC5 ct Kt>9 

1 被 ( i 失業中广 dU 旅行才조金格紅 Arc 紅 LMC 決志 oTU 各。 

l 、 末 tac li 和打 

3 被 li 今推在方너；: oTU 各分、끙的9右化 ( t ◦皮功 ' liMtl 

UA57tC\ 衣含 

X , 正休忘現才1[決志各。 

til / u 간才故 관 名仁 

4 生◦知 b 世 i 言9和、胸驅츤하才名。婚的身 t 何分次〈紅 U = i 分 
友：) 广 cl 〔 違 U 句: 1人 

L / 次 今 子今 t 、 

5 被 ( D 才能忘 fcoT 才 nis '、 保來成功才名 1 C 相違社 U 。 


이 이번 토요일에는 틀림없이 비 
가 올 거야. 여름 휴가에 들어 
간 후，주말에는 항상 날씨가 
나쁘군, 

1. S : 도오투도 가엾지, 모처 럼 다같 
이 바다에 갈 수 있다고 전부터 
기대하고 있었는데. 

도오투: 괜찮아요. 데루데루보우즈를 만 
들었으니까，틀림없이 맑을 거 
예요. 


1 그는 실업중이라, 여행다닐 여유 따 
위는 없을 것이 뻔하다. 

2 그녀석이 하는 말 따위，믿을까 보냐. 
틀림없이 허풍일거야. 

3 그는 지금 점잖은 체하고 있지만, 머 
지않아 위장한 것이 탄로나 틀림없 
이 정체를 드러낸다. 

4 예감이라 할까, 가슴이 두근거린다. 
딸의 신상에 뭔가 좋지 않은 일이 있 
음에 틀림이 없다. 

5 그의 재능을 보면，앞으로 틀림없이 
성공할 것이다. 


| B 田 QI : m 寸: 이래, 이후 照名照名切主 날씨가 개기를 기원하며 추녀 밑에 매다는 종이 인형 推玄分石各 양전한 체 하다 





A 다음 문장올 임고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

和나ᄂ산 右右招令 令< 必 ii 

1 私技合社다)三上 «' 和 D ( tl 和 S 付 T /^ 和志打 f ')、 父親 tlT © 役目玄果广 cl / T 己紅和◦广 c 。 

去^ 드 1/ 히 } \i L $) t ) 打야、 j ， f )' 

2 技九紅男紅九和((〔和*: bT '/ tc 和和: b 冬' f ) 、包그스自分水'幸甘[::紅죠三 i : 全考文즈主。 

I合 L： 沙9 小 U 촌上중甘나丄徒*九 1><1:셧上크 U〈 L 分和 U*f 九 0 

3 7少 1 J 方式自由化上保、言니換文 n «'、 共生共存(ᄃ和文 T /^0 t ) oT ) 弱肉强食^社合原理 

ᄃ 反九 0四 o 신<甘니 甘 O 和 ol； ◦广 ch <打 右次今손麻今::< Let ti 

4 0本^技片各留字生0生活美態(匕開 LT /^ 招니 T ) 、詳 b 니調査報告書和'出츠打뇬。 

Z 和 L 

5 子供^令九紅技葉子落見甘广 C 노 («1和'各/ SU 네決 SoT 나죠。 

B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

空次弓ᄂ x>t z . 含占弓니< u s/v z . Eh 友숀 打才 

1 敎師 T ' (技各— )Uifih、k(D 子 d)m( 切、志付 T 自分 ( D 子供 ( ) 遊九 T ' 令各三 ifc 忘打分' 

^rdotzo 

空成 tfDOlv 玄■그技九 主 TVi tt 

2 君壯周因必雜音匕(和*'5— )t\ 子定 ( )스技 D 、 즈스숭(進必各— ) 紅초니。 

샀소弓 b 九 t 引 i 招令 右 ct 꿋 u± 小的！;次 하 右玄浴 含太弓숀 u 故九쓰弓 

3 病身必母親 ( 切나 39 T 、 長女 ( ) 技冬波女^、母親代 bD ᄃ幼니兄弟 ( D 面倒玄(찼죠ᅳ )含 

广:。 

和打 <-f 1^)0^ 抄次，和 和九 

4 波枝니그 fev 아서一 x 玄(筋 t — )t\ 周因 o 評 ffi ( )閱1下壯氣必冬— X 

'ᄆ S 玄과 tftl 含 t > < 

5 今保打和 oT ( fe 6 구— )^< Tfc 、 니그和«君 ( ) fc 私 (7) 氣持右^ b 和各 來죠 ( ) 

違 니紅 나。 


| ggEH | M 受目 역할 ►言 t 、 換文名 바꾸어 말하다 ，弱肉强食 약육강식 、서히 bit 자주-하다，〜이 많다 
佳 ij 玄:々죠돌보다, 보살피다 냐 ， f 八一ᄌ 마이 페이스: 그 사람 나름의 생각으로 일 등올 진행시 
킴 pmt 무너뜨리다 ►氣仁 t 技)各 마음에 두다 


[■ A1 

B-1 


iZtl^ifX A-2 仁分志次) f A-3 fC^t>oT A-4 仁關 UT A-5 
落 U / 仁/소 B-2 分 S 私/次)/進故 B-3 IC/T/^T 


B-4 廟 玄 / f〔/ 소必次 P B-5 包 b 文/ {C/ ᄃ 


按 b 分落 
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^할 「 HC < U 」 는 객관적 상황으로 대상에 원인 • 이유가 있어 ‘〜하기 어렵다’는 표현이고，「〜것 
아서는 화자의 육체적, 심리적 이유로 ‘〜하는 것이 거북하다’라는 상황을 나타낸다. 



P 動詞 : [ St ] 形 + 

<ir 


더 ) 之 Xh -5 甘 o t 네나 和 ck 

李 : 드交差*、右折 bTlU 내)。色々書니 T 技 qT 請왔 

미 : U 

[ C < Ub , 何言 oTA ，£ 和、 

\ihjto IKfcoU (tli I ； 甘含 II 九 L 우 U ᄍ九 =t 

良子 : 本和 D [〔< U 表示松。揚示責任者 ttg 分 T ' 銃九 

T 志文 관 끙 

穴£三 i 技冬 ( D 和 bGO 手前味 P 當나:三 feO 

^ •.起一起、 꾼/⑶:匕 t 言그ᄀ:조太、나 ◦ fc 
太。츠一 Ti :、 三三夕一〉 T 송各次)和紅。 


이 : 이 교차로，우회전해도 되나? 여 
러 가지가 써 있어서 읽기 힘들 
고, 뭘 말하고 있는지 이해하기 
힘들어. 

료코: 정말 이해하기 힘든 표시네, 게 
시 책임자가 읽어 보기는 했을 
까? 자화자찬도 정도껏 해야지. 

이 아，그런 말 하고 있다가, 지나 
쳐 버렸잖아. 그런데，여기는 유 
턴할 수 있나? 


例文 


Lj ： obj：v J:v ti 

1 言 LM; 그 〈U WbO) 少々、用立 TTfcb 文납 

5<技九 손 o 右九 含 t 

2 C 的錄音구一 yii 雜音分 AoTUT 、 聞含取 UIC<U WbU ) 。 

푠九 f < T 7 u 者 < h 右 

3 c 的金雇방電氣忘通 Uc<< (x 견60、ᄂ方나)ᄌ구〉士，ᄌ次 U 

玄초， D / i / 

强朝 1? 才。 

技ᄂ 李必 * 冬 

4 足仁肉刺分 !? 含 X 、步含성 (Xt<U) Mi 0 

5 g ① 1 士 1 세 /J^l^4^b< (X[c<<) Ud 


1 하기 어려운 말인데, 돈을 좀 벌려 
줄 수 없을까? 

2 이 녹음 테이프는 잡음이 들어가 있 
어, 알아 듣기 힘들다. 

3 이 금속은 전기가 잘 통하지 않고. 
게다가 스텐레스보다 강하다. 

4 발에 물집이 생겨, 걷기 힘들다. 

5 나이 탓인지, 작은 글자는 읽기 힘들 
게 되었다. 


| iicg | 手前味暗 자화자찬 用立 T3 (돈올) 빌려 주다 强朝 강인 肉刺 물집 
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ᄃ比八 T / t 比八各 c 느 
스比사匕比사各 i 


李 : 去年 1 C 比 八 T 、 15亡〉千 fc 背以'仲切 T 各 (7) 和 ! 

나含招 相九 Z： 

良子 : ;勢니广£스、2、3年 T ' A ° A ° 李追니越 L 중구相。끙 

技 t 杖付 

ntCAOAM 〔比사죠 i 足方 t 長니 U 分、) 三、5 나入 

按< U riu 文 tick 꿋 ■는付 

李 니業뇬右於時代上技菜養 M 違구主 。 S 技、근 (D 紫養# 

技广 c 志 (50 史打 

fe 그 i : 頭 o 方^ 回 ◦ T < n^s 니나九容片끈相니 

和文名 d o 0 -3-5 t£.txs 

撤 : 起沈>子«起츠。 「風必養 t 〔前子«紅 S 應」 oT 초。 


이 :작년에 비해, 15 센티나키가자 
랐나! 

■: 이 런 기세라면, ? 3 년 안에 아 
빠를 초월할 것 같네요. 게다가 
아빠에 비하면 다리도 길고，잘 
생겼어요. 

이 우리들 시대와는 영양차가 나. 
뭐. 그 영양이 머리 쪽으로 더 
가 주면 좋겠지만. 

도오루: 부전자전이죠.「콩 심은 데 콩 
나고 팥 심은 데 팥 난다」라고 
하잖아요. 


U 甘九 甘 I 、ᄊ九 LA. 含 05 必 A/ I ；대구 DO Xhj 

1 以前的製品스比시 t 、 新製品 ( s 機能面①充美 ctue > 효!:'敎段勝 o 
TU 各。 

l5A/f>< 甘九石 /u XJ 、 打 i、o T 九 Ibtfi 

2 潮訴忘原文七比서조소、分保 U 微妙챤효 T 違나하友各。 

c at C5 fzL KD 穴 : n 

3 子供的煩七比사죠소、確方니 c 生活保豊和잔그广〔部、果; ti / r 、 

ᄂ技打 末 

끙 tn ? 幸甘(±增 Lrz ( Dfd ^ v tK 

C tL Xhz.0 Sb< 슨〈松九 C 故 13^)$< 

4 今年保天候 1 C 患 snfefc 分 ff 分、日 t 年ᄃ比사 T 米分豊作紀。 

나 /u 甘 u J ： 5c <名 IS.0 技右 

5 人生保喜나] C 比八 T 苦 L 서方하多나的分 feL / tUU 、 田 


1 이전의 제품과 비교해. 신제품은 기 
능면이 충실하다는 점에서 훨씬 뛰 
어나다. 

2 번역을 원문과 비교하면，역시 미묘 
한 점에서 차이가 있다. 

3 어릴 적과 비교하면，확실히 생활은 
풍요로워졌지만, 과연 그래서 더 많 
이 행복해졌을까? 

4 올해는 기후의 혜택을 받은 덕인지, 
작년에 비해 쌀이 풍작이다. 

5 인생은 기쁨에 비해 과로움이 많올 
지도 모른다. 


IB 3 EHI 結 o 子付!佳 부전자전: 개구리 새끼는 역시 개구리 成 오이 1子 가지 勝各 뛰어나다，낫다 


〜【〔化人 T /~(!: 比 ， <T 


가해; 〜와 비교해 


「比사죠」는 상호 관련있는 것을 비교할 때와 상반된 것을 비교할 때가 있다. 일반적으로 예문 
’晶빠 卜2처럼 모두 관련있는 사항을 비교할 때는「〜스比사」룰，예문 5처럼，대립하는 관계가 m 
사항을 대비할 때는「시〔比사 T 」 를 쓴다. 
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名詞 : x 4- 1C 加文 T/ 仁加文 

動詞• 形容詞 :普通形<士形一紅〉+ C7X=c!：)IC 加文 T/0Uli：)IC 加文 


技必 <打 和甘 i 兵죠 T \to f 

李 : -디 D 文風 ST 出 T 숟广 cJ : 5 君相 u 撤 O 照各照各功主« 
.含目 免: b 分아、 

LA/ti ■니 헤、 U 

良子 : 撤(지神經 全 逆紅 T ' 才 各 太 oUZ.t 全言打 紅 니 T '。 

撤 :氣 HIT 紅니主。 \^ b ( DZ . tti^^o 

甘九 LtD 굿 ZAjL^o I 게 ) '5 So 弓 찼 니文 U 

李 :先週 1 C 加文 T 今週 fe 週末^雨 T ' tt 、 海 ( D 家 f & DX 位 

짓 b t 立右 $)Lfz r L J ； o .s< 니 

촌그面^峰广 ftO 志起、明日 出广 C 上三勝負 T ' 行己 


이 비에 바람까지 분 것 같군. 도 
오투의 데루데루보우즈는 효과 
가 없나? 

료코:도오투의 신경을 거스르지 말 
아요. 

m - 신경 안 써요. 항상 그러니까. 

이 : 지난 주도 이번 주도 주말에 비 
가 오니，바다 근처 집들도 설 
상가상이군. 뭐, 내일은 운에 맡 
기고 가자. 


1 家分手5失紅:: ilc 加文求 LT 子供多<、 li 々 uv ： i :：：0 上챤 
UT 才。 

/fL 、 i€i:o L 分 tVu 右 1 느 13 、 含沙 9 公、 

2 大企業的社員保賃金分高 니的 1 C 加文 T 休日 g t 多 L 八 

1C 15 九 C< 쓰 甘 * U \ihj tli 任 5 文효 feet 

3 日本방國土;어映ᄃ 加 文 T 資源 t 之 U <、 貿易 (C 頓 b ; 상 (ttUS 
今 oTCMtS 甘 九。 

穴 : ^L'lC*, 己 CIO 玄 t 、 t It 

4 f 職 UT 次每 0 方해 g 잔次)ᄃ加文 T 交際途絶文、 
포# 허 IU 各。、;야， J : 〈 갑 :) 7느 

必的 Dj ； u \io $1 、촌 구文ᄊ스 h 

5 波女 ( i 끙◦美貌 ic 加文 t 才 a 換究、끙◦上人 a 广 cufeuu 。 


1 집이 협소하고 아이도 많아，매우 시 
끄럽 습니다. 

2 대기업 사원은 임금이 높고 휴가도^ 
많다. 

3 일본은 국토가 좀고 자원도 부족해， 
무역에 의존하지 않으면 해 나갈 수 
없습니다. 

4 퇴직하고 나서 쭉 매일이 한가하고 교 
제도 끊어져，사는 보람이 없어졌다. 

5 그녀는 그 미모에 재기발랄하고 게 
다가 대인 관계도 좋다. 


Tmn \ 幼송§ 효과 逆紅 t 거슬리게 함 s 含그面ᄃ峰 설상가상 :的上技 u 더할 나위 없음 張 u 合 o 보람 


3061^^^^ 

〈打 


〜 1 C 加文 T 


〜에 더하여 


^할 「~仁加文 X 」형태로，누가 • 첨가의 의미로 쓰인다. 명사에만 연결되며，「〜上仁」나「〜 u 중 n 
錢|:」등과 거의 갈은 의미이다. 
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〜하는 것보다 더 좋은 것은 없다 


|장^ 갈은 표현에 초급 문형인「〜方; OUUVI 가 있다.「〜ᄃ越 UtClchlS 챤0」는 그것이 최고의 선택 
이라는 어감을 준다. 



숲 닮 


U 名詞 X 

효 動詞 • 形容詞 : 原形 < t 形一 X 〉/； SL \ 形 


越 


<注 :「〜(이; I 越技납 U 」 0形 t 使; bti 各。〉 


小相 i TZ J : S/v b 니 主弓 U 九 C 

李 :技金落少 b 金分^持行三5、用心1〔越 UTtCch 방 

X 之、 ( CJ ； U 技九ᄂ九 技근 

广 cU 네？〉相 u 手元不如意 U 令安心 LT 遊사紅니主。 


三九付'그 右上空九 

良子 :文文、 Tb 、 今月 fc 貯金 T ' 含근今 fe 紅니打。 


甘니和 ◦ /三次) 

李 :貯金 T 冬ᄃ越ᄂ广 cC ( h 【 i / j:u 片산、生活 fe 樂 LS 紅片 
tum Q 숨必各 H ' 和令갑니丈。 

^£(3 납分 T * 

撤 : 何숭 <''f <''f LT 冬◦ᄋ 루〈 出水付*主 5 主。 


어 돈을 조금 여유있게 가져가자, 
조심하는 게 최고니까. 가진 돈 
이 없으면 안심하고 놀 수 없지. 

s 코:예예，하지만 이번 달도 저축 
못할 것 갈아요. 

이 저금이 중요하긴 하지만, 생활 
도 즐기지 않으면 안돼. 저축만 
이 능사는 아니야. 

도오투: 뭘 꾸물대고 있어요? 빨리 가요. 




右^ < T < C * 志갑 DA / 世 / u 往 L 、 

1 中國語玄孝石납今、中國人的先生 1 C 越 L " h : i < h 【 i ；5： i 八 


1 중국어를 배우려면, 중국인 선생님 
한테 배우는 것보다 나은 것이 없다. 


2 fc 金 li 技各的仁越ᄂ;방 75 :tv 穴 fe 金的; t 必 I 〔技〈甘< U 广 cO 
c 비 i 思; 


2 돈은 있는 게 좋지만, 돈 때문에 안 
달하고 싶지는 않다. 


3 技갑广〔:하技<[全 fe 文〈广 cf 손名/ j ; 冬、 ttilc 越 I 시 tcili 技 US 甘九。 


3 당신이 주선을 해 주시면, 그것보다 
나은 것이 없습니다. 


V 、八 A ，) 右付 分 和< •다才 

4 品質仁違 U 方作 U 네 b 、 個格分'安越 Lfcd 七 li / d : U 。 


右) 소 < 世 o 友 li 技 x - Aj t > 

5 直接合 oT 話才 I 〔越味；5:나하、電話 Tfc 分志私납나广 d 5 


今。 


4 품질에 차이가 없으면，가격이 쌀수 
록 더 좋다. 

5 직접 만나 얘기하는 것 보다 나은 것 
이 없지만，전화로도 상관 없을 것이 
다. 


IH 田 HI 手元不如意 가진 돈이 여의치 않음 <' Y ' c'f 꾸물꾸물 衣)<甘<才名 안달하다 □添文 주선 
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ml 


之 t ' 

I: 際 LT 



「〜 I : 際 L / C 」 는「〜 1 C 병广〔◦!：」(文型286나「〜1〔先 《 oT 」 (文型 311) 와 거의 갈은 의미로 사용 
월’ 되는데，「〜仁際 UT 」 가「〜ᄃ병广 coT ■ 〜 1 C 先立◦!：」보다 직전의 행위를 나타내는 기분이 강 
하다. 

Tr 은!匕드 + lcPgUT(IJ/t))/I^U/lcPIUT(D(«^) 

^ 動詞:原形 


合話 


含 空 之니右弓 I ； 甘九 L ： 대 A/t ； 

李 :危機1〔際 L ， C © 封三그7,玄、事前^準備 bT 技 

广 C 나甘 •그 

< 三 스保大切广£主。 

山田 : 紅付 n«'A 。三깃 夕 \ ZM 卞 i 方 o 沒 % 히、 육 : hU 드 i 

lzU ^ X \^ L < U ^ m , &德器① fe 々。 

含丄相 1 九 츠打 社九甘니和나 손나 石右丄꿋 초<甘니 

李 :去年◦麻令驅츙◦反省合ᄃ際 U 部長和 S 作成 T 各主 

L I ； ；tL 含잤 广 c 九 

今指示#技그广 C 主相 U 確知君必祖범/£5? 


QI 위기시의 대응 매' 1 뉴얼을 사전 
에 준비해 두는 것은 중요해. 

(■■다: 아니면 혼란에 빠질 걸. 정말， 
그렇게 안 되야겠지만, 돌다리 
도 두들겨 보고 건너는 거니까. 

이 작년 화재 소동 반성회 때, 부 
장님이 작성하도록 지시했었지. 
확실히 자네가 담당이었지? 


例文 


ᄃ방스含次 t ^ U ^/ uCj ： 技 t、 츠◦志打 1C 麻九 DAy \)句 ot 、 比 

1 入居仁際 u 離近所 ic 換投回 u 在才名的保 a 本人◦習慣건。 


입주에 즈음하여 이웃집에 인사를 다 
니는 것은 일본인의 관습이다. 


-eo#j：pu^ 방 i; ce> 右次，甘九甘 l 、 u*0< 

2 f 業式忘始必죠 1 C 際 L 求 LT 、 병孝院忘代表 UT 校長先生分6祝 
_全 U 广〔:广 cf 李 S 才。 


2 졸업식을 시작하면서. 본학원을 대 
표해서 교장 선생님의 축사가 있겠 
습니다. 


UoZ< Ut D t>/u ，t/u $ 구 ,. t . ^ 

3 出固才죠 1 C 際 UT 、 稅間 T 所持品◦檢査在受 ( tTt 。 0 줄국할 때, 세관에서 소지 f 검사 W 

밤았다, 

\^^h, 右沙쿳니 G d 今 分 亡 C'^£< 

4 受驗 際 UT(D 注意事項部書 UT 技 U 志才分 b 、 御一請〈 广 d 손 4 시험시 주의 사항이 적혀 있으니 한 

,、 번 읽어 주세요. 


송* 《右니:， 才1、선■九 IS< fc t>t 

5 君송部長ᄃ推薦才各ᄃ際 UTIi 、 模 t 色々 i # 全折 o 广 cdi 忘忘 


자네를 부장님께 추천할 때는 나도 여 
러 가지로 애를 썼다는 것을 잊지 마. 


tl^)4cto 


|量量1삐 乾방應先 ( D 杖 돌다리도 두들겨 보고 건너라는 비유 八:、、 J ，? 혼란 骨忘折죠 수고하다, 진력하다 
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rrrtT ^ 


306 네 0 


A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

1 技(지£«그付和';나冬 0 T '、 #含((1<니/성5》나)九广£ 0 店次 0 

右 t 三 社九 右九紅 甘니必니 0 j ：< Qct 上 o l ； I lg^>rrD 

2 男(匕比八1：/(；：反 i / r ) 女 ( D 方水'、生命方和'强니上言打打 t 니各水'、끙 n 保男다)方#幼兒死亡率 

广 C 和 

和'高니즈 t 和 Gfc 打# 各。 

片^츠九 u ； ztb < 甘 u o ti 九 好 u 츠九 g 해 i 

3 決算書味項目^整理츠 nxwj ： v ^)( tc 反 b /(= 加文)、計算 t 間違니浴드片紀。 

상 -■납 ( T 各 / b 紅니)(〔越ᄂ广 c 三스技广 j 나네、「苦쐈紅< 沙'包紅匕/£主。 

^ 妄' 천 小九付 U 小〈反0必九 f ) 寸 Z 付卞 Z ZZ 石 打 U 包궁 技 

S 合議송終文冬(際 ( c /( c 際 U 、 閱係各方面 ( D 方々^心가^)技札申 L 上 tfST 。 

B 다음 문장의、괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

: o 죠 <齡빠次 m 效샜^^效終分•分八、- i - '❖여««■빠최^、'사篇향效效•八 父 公화公效效冷 m •卜 '公 r ' 公永 然公<必》 v «< 冷特效炎■效 父사然 mi 빠八혀然必後/•效쇼) m 必紙?效、 •야然>效_•次效^■께사상、낙^^ 내 ᄂ v 수成•八-숴於必、 

^ ^ 초 스<ᄂ改； T 구多九 

1 己於 Mli (熱 T 各ᅳ )^ f < T (冷必冬— )[〔<니特殊合金( ) 作 6 tlT 니各。 

2 15①두 ( ) 主十0子 ( 베 技 n 드 n #5© w : (令必各— 

- tz 和冬广£ or 

3 三 ( D 子«人一倍食사? >( ) t 加文 T 、 休全動水근 5( X 才冬ᅳ 
LSo/io 

! totih 起 ，妄 九 

4 海外旅行 ( )«、니그盜難匕(遺5— ) ife 限冬；5八功^)、用心才冬 ( MbrcZ.t\iT^\ 

L f < i / 、,, ^ x $> 하판 玄次，片九 ntut u ^> 

s 食事 ( )始必冬 ( ) 際 bT 、 胸 ( ) 手奎合打甘 T 、神^感謝견•各(지和'牛 UX 卜敎圈 O 人々沈)習打 
b 广£ 0 


) 方分 HM ，、。 

w 、 mwhzr^x 


| Uum | 付" 외상 一 〜 fc 토 UT ~에 반해 ♦〜 /f 6寸 一투성이 ，第대"名 뜨거워지다 _ J ： 군남의 집， 
다른 곳 一肥滿 i /1 비만아 ♦盜難 도난 ►用心寸*各 조심하다，주의하다 ►手忘合 t ) 甘죠 손을 모 
으다 ，習打) L 관습，관례 


[ 면 ] A-1 견슛나 A-2 iZlt^X A-3 fC 加文 A-4 UUi\ A-5 仁際 b 

B-1 熱 U/ 冷效 /T B-2 蒼 / 소/分必뇬 B-3 (D/t/ Um^ 

B-4 道私分 : 나/仁 B-5 ^/IZ/{Z 
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玄含 rd 

〜 仁先立 oT 


~에 앞서 


著 j 활 「〜仁先立그」는 ‘원가를 하기 전에’라는 뜻으로, 사전 준비라는 의미가 강하고，「〜 1 C 先立 oT 
〜"05〈」와 갈은 형태로 쓰일 때가 많다. 또，예문 5처럼「〜 ( D 先頭 ( C 立라는 의미를 나타 
내거나,「先立 Ot )©」 「親 1 C 先立 O 不幸」와 갈은 관용 표현도 만든다.「시:自，: olTJ 와 바꿔 쓸 
수도 있다. 



P 名詞: X 
》 動詞:原形 

71 5 古 


1 C 先立 oT /仁先立 S /仁先立 o (名詞) 


L 九甘닜九 性 /U 모니和나 L 츠含 fc C o 

후 : 品총能호合[〔夕 £3 i 〔) T 、 高品玄: i ! 打히: 

志 s 九 to tjn 

ᄍ增 bTD < 和保、本범^難 I 시主。 


Z 和和 三 H 사사V 广、 tz o 妄 

山田 : ffl ■忘文권抄 i 곳호《和 &紅技。下추落 T 各 t ' 次刀) 

和네 S ■그) L 훈九 招꿍 

新商品開究 I c 先立그 資金 <r d 以'그 和紅 < 紅 各 恐 n 广£그 


t 技各 요 

loto ᆻ九 tz 그니 和 广 : :니서 九 

李 : 和 t 니그下、商品%'足0紅<紅各 t 追加生産部大麥广£主。 


例文 


이 신제품 판매 개시에 앞서, 상품 
재고를 어느 만큼 처리할지가 
정말 어려워. 

，: 재고를 떠말으면 큰일이니까. 잘 
못하다가는 다음 신상품 개발 
에 우선 필요한 자금 조달이 어 
려워질 우려도 있 고. 

0! 그렇다고 해서，상품이 부족하 
면 추가 생산이 큰일이지. 


이 5 j 文九 151； lit、LAf»<U；A/ O 打 1 피 5 여으 시자하기에 안서 주매이 

1 * ur , 媒酌人 Tfc 友조社長分冬、技祝 5기 r 한 V 장님 ?4 i 

I'OWK 해，:广:治，:하。 듣겠습니느 


\^y}>o\i-0 打才 乞的 和 < 나 TAylt/u 

2 出究 1 C 先立右、忘 tl 物 ( i 납나; 0' 各檢 LTI 5 U 、。 


2 출발에 앞서，잊은 물건은 없는지，각 
자 점검하기 바란다. 


公 H 、 文九 Uk>$ 1\U^ 技 1 、손그 fep 技 

3 開演 1 C 先立右、主倍者玄代表 UTC ： 換按申 L 上 ( fS 才。 

技 才 甘 /u t'-fe <!f 玄<世九 1' L <hc>to li 和 

4 明0◦決勝戰 I ：：先立 oT 、 包구一度、作戰 ClOtvT 意思統一忘固 
UfcUo 


3 개연을 시작하기에 앞서, 주최자를 
대표해서 인사드 리겠습니다. 

4 내일 결승전에 앞서，다시 한번，작전 
에 대해 의견 통일을 하고 싶다. 


ic 15/u Utc< n <Aj c t> z.-d t)^ 去右 才才 t liA/ 

5 S 本保7夕7諸國 1 C 先立 qT 非軍事平和國家◦道全進관、模範스 
납名사李广 己 


5 일본은 아시아 여러 나라의 선두에 
서서 비군사 평화 국가의 길을 가는 
모범이 되어야 한다. 


|【 gEH | 推文述간 떠맡다 資金 <OJ 자금 조달 恐 n 우려 媒酌人 중매인 〜사老紀 ~해야 한다 
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L / 广:까 

시:從，〕 T 


〜에 따라 


當■혈 이 문형은 「 AI 〔 U 广 〔 하 oTBtS 」 의 형태로， A 가 변화함에 따라 B 도 변함을 나타낸다.「〜 
馬 I 〔그 tLT • -tttlZ • 〜 t 伴 oT 」 등과 거의 갈은 표현이다. 이 중에서「〜分 bT 」 는 원 
인관계를 특히 강조한다. 


合 ■否 


P 名詞: X 
S 動詞:原形 


I 〔從 oT / l 〔從 u/t 從 9 


(5 九 I ；九 i 右 ht^hjZlo i 空 

李 : B 本人 H 車 fe 通그 Tl 녀]:니이 C 、 赤늘考時、 

志 抄스 招技 0 右 空 ' 技 )/ iS t、tz 

待 oT 冬人和'多니相 u 律儀紅0和、頭^固◊내)和。 

卞 i 必 技구 含 Ut 伊 tL £9 

良子:통目主、 技 Wt 0 法복ᄃ從; b ;5: 含令。年李스各1〔從 oT 勤 

kui<r^L, i 哀 Tfeahfce 》、 

fsj 요 左 、 L 병 

李 :«나«나、 T ' fe < ina 本人(지七不思議 oo、toO 끙(지 

tzXS 松 i ： 才 

< 甘、 「旅(지恥«和촌塔 T 」 紅 A ，£ 和 

例交 


이 : 일본인은 차도 안다니는데, 빨 
간 신호일 때，그냥 기다리는 
사람이 많군. 성실한 건가，아니 
면 교지식한 건가? 

M 3： 안돼요 여보. 법규를 따라야 돼 
요. 나이를 먹음에 따라 동작도 
둔해지고 사고라도 당하면，끝이 
예요. 

어 예, 예. 그런데 이건 일본인의 7 
대 불가사의의 하난데. 그러면 
서「여행자는 떠나면 그만」이라 
고 망신스런 짓도 서슴지 않고 
한다니까. 


打 ； tU <hj\^hj z.o 1)、 故 t 、 

1 私保軍人 chUT 、 t / f 國家的命 T ' 各 chC 5 l :： 從5的分。 

C 技人、 U 付 Z 相、 t 、 

2 時代的流 nt 逆冬； fTf'、 流 til 〔從그77生李조 cifc 黃:文/ J: 슨 U。 

Ut 【: KMt 九 •그 U Uct 石公、 

3 시호經驗全積간1；1從 oT 、 思慮深〈갑各。 

tt 仁 / ulf/iz (DO t> t5< b UA> 抄 甘 公 U 、 衣)含 

4 硏究하進 t ； IC 從 oT 、 人間◦腦 ( D 持그與知 tlto 神秘갑世界分'明 b 
分 (〔右: oT 含广〔:。 

나丄 今 U 沙 5 o 和世 S ^kd 5 

5 上流ᄃ行〈1 C 從 oT 、 川幅分快〈紅 U 、 流 nt 急仁/含广그 


1 나는 군인으로서，단지 국가의 명령 
에 따를 뿐. 

2 시대의 흐름을 거스르지 않고，흐름 
에 따라 사는 것도 배우세요. 

3 사람은 경험을 축적하면서 사려 깊 
어진다. 

4 연구가 진행됨에 따라, 인간의 뇌가 
가진 깊숙한 미지의 비밀 세계가 밝 
혀지게 되었다. 

5 상류로 감에 따라，강 폭은 좁아지고, 
흐름도 빨라졌다. 


IE 田 Hi 律儀 성실함 頭_나 고지식하다 〜切承 ~뿐 逆거스르다 思慮深 u 사려 깊다 
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6/ 〜ᄃ tn ( i / 〜仁 承 n 成 


ᅳ의 입장으로， 


著 jQ 이들 문형은「〜 chl / TI 幻로 나타낼 수 있지만，중립적인「〜 chLTIi 」 에 비해，동정이나 공감의 
방빠 느낌이 많이 나타나는 것이 특징. 문말에는「〜 f 冬5 • 〜和 tun 紅 UJ 등의 추량표현이 온다. 



P 名詞(人 •組織) : x + icu ^ b / ictnii / icuT^nii 

식 r 


숲 


方나 i ᄂ分 相九;!'5 U J : 打■그甘니 bt 

李 :合社 Id ᄂ广 cb 、 年功序列制 O 下 T ' 高給玄 fe 손 冬 

右切꿋::今相 i 九죤今 必 今文 

中高年層#、 탄的石、 UMt 今 o 竹…。 

판 ^ 技之士 和打 

良子 : Tfe 、 合社次)/!:必^身落粉^ bT 勸나 T 含广 c 波 G |〔 ᄂ 

^/ vZ < ( i^cL 

Tunis ', 드打殘酷; 5: 話 tt 紅니打。 

tr < 니 fe 弓 t><T 空 技꿋代 u 公 t 广文니技弓 匕 含 ◦ irn 、 

李 :候匕言打甘 n «'、 盲 g 的^軟米型經當方式ᄃ追隨才各 

才이广 C 紅츠 麻그 fe 

妾和'情片紅니相 u i ，〕 t 詩 D 奎持 Ti 나◊녀:니主。 


여 회사 입장으로는, 연공서열제로 
서 높은 급료를 받는 중고년층 
이 눈에 가시겠지만…. 

S 코 : 하지 만，회사를 위해 몸이 가루 
가 되도록 일한 그들의 입장에 
서는 그만큼 잔혹한 얘기는 없 
어요. 

이 나는 맹목적으로 구미형 경영 
방식을 추종하는 자세가 한심 
스러워. 더 자긍심을 가지라고 
말하고 싶군. 


例 文 


分 n 

1 被ᄃᄂ广：:즌〉、技的{[言今 U 分句;分◦广〔ᄍ)/ if 5 今。 


그의 입 장에서는 그 같이 말할 수밖 
에 없었을 것이다. 


含次 今 U httt . L 分 任< I ' 玄、、 

2 敎師和冬頭亡/ J : U = 比 btl 广 c 部、模ᄃ才 ntf 言 U 分技 o 广 c 。 

y « t 5 L 九 D 石九 칸寸•故 文/ ul ； 丄三今츠니 

3 雨親仁承 u 分、 s 分 o 始分「援助交際」 슝 \， a 寸: u 八八、 

b - b - ^ht 

樓耳仁水/！今 초。 

〈能 1' t Z>t 文촌 和 O 光八/ 15 Hoti .0 t : 수朱 

4 車棺子◦人 ICUT 本 ntf 、 I / W ) 階段分步道橋保、군"文立9山 ( Z ) 

次今紅 今。 


2 선생님한테 일방적으로 야단을 맞았 
지만，내 입장에서 할 말도 있었다. 

3 부모의 입장에서는 자기 딸이 원조 
교제를 하고 있다는 말이 청천벽력 
이었을 것이다. 

4 휠체어에 앉은 사람의 입장에서는 역 
계단이나 육교는 불쑥 솟아있는 산 
같을 것이다. 


C< ^L'^< I；九 ItAzliL、 玄< 社 t、tn、 分九 Lj； 今 比 50 

5 A 國 l：：UT 承打^:、米國的人植政策保內政干涉소 L，cg ᄃ映各 ：: 

ttt 石^ 


5 A 국의 입장에서 미국의 인권 정책 
은 내정간섭으로 비칠 것이다. 


|田 gg | @0上0广 c / ud 系 눈에 가시 粉 let 冬 가루가 되다 頭 C ： 分 U 일방적, 무조건 樓耳ᄃ水 청천벽력 
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(:LT 1) 

( CUT , 竹 。〜 2) 

(cut 〜 (eon 잔나 3) 

IZbXs 保 l ； 必 T 〜 (b)n 各 4) 





「〜1:1，〔」는 대부분 !■〜 T • 〜 Tt ) • 〜 T 友◦_〔」등으로 바꿔쓸 수 있으며 H : LT ' ( iD 必 
T 」 의 형태로 많이 쓰인다. 장면，시간을 강조하는 표현이다. 


山田: 三打 « 波 IdbT 、 ttl ； 必 TT 含各： liT 才 。 i:Tfe 

t 技 志空 <^>o t 

素人思文 S 甘九。正^玄人段广 £ bT ' 才相 U 

호관 必 ，6 T 保紅 (J Mz tz \Zhj d: 

課長: 君^ 珍 1 <手放 1 必衰必方君松。他人 O 良초 

거七 dAJf 九 甘 U 右次꿋 

和'認必 sn 各的技、人間 ibxo 成長；산主。 

山田 : 三十 l 〔 L ， T 、 主 5 令 < 人 ( 7 ) 苦쐈分다)和冬 主 、5 \ZU V 志 

打广 : L 

bT 相[ᄋ 私 fc 근 tl 紅◦的苦쐈广 c 主 5 TTO 


例文 


w 다 : 이것은그사람만이 할수있는 
일입니다. 도저히 초자라고 생각 
할 수 없습니다. 정말 전문가 뺨 
칠 정도로 능숙한 솜씨군요. 

과장 자네로산 드물게 노골적으로 칭 
찬을 하는군. 다른 사람의 장점 
을 인정할 수 있는 것은 인간으 
로서 성장이라구. 

_[ 다 30에 겨우 다른 사람의 노고를 
알게 되어서요. 저도 그 나름대 
로 고생은 한 것 같습니다. 


1 디一 —日 납 bf 。 

世 o c t 、 m 、 i 士九 

2 波 ( i 政治家仁 UT 、 方 V )敬虛납夕 1 J ᄌ千命 ：， Tfc 技◦广 c 。 

^)^>o1fi<iE>yt>o Lj ：<C 志九근 < It (< 、末 ht 

3 留孝中保貧食事病足 fC ： 食人士打/‘和그广：:分、今思 

사凡含 太， 世 A/taA ； Lhti D 穴 H 、 

文방、^广 c : 才은强强 ( C : 專念 T 영•广 C 幸甘紅時代广 dot 。 

l'#fct5 L UA/ Zj： t 

4 C ( DJ ： e ) 쟌信業付、私心 ( D / cHO 被 ICLT 、 lil ； 必 T 成 U 逐付'各：: 
tU 下 농 tz 01 t Q 

-5、C 今 右 K0 9 손 1\ 大 H 、 匕 Z 

5 不幸中的幸 UiTfe 言 US b 丄 구和、夫意故 tfe 方、方、打 b " f '、 

b 沙 DA/ 公 ^5 

主人保幸나 I ;그 輕 IWt 分 T 才잤志 U 广 cO 


1 로마는 하루 아침에 이루어지지 않는다. 

2 그는 정치가이면서 겸허한 크리스천 
이기도 했다. 

3 유학중에는 가난해서 식사도 만족하 
게 할 수 없었지만, 지금 와서 생각 
하면 오로지 공부에 전념할 수 있었 
던 행복한 시절이었다. 

4 이와 같은 위업은 사심이 없는 그이 
기 때문에 비로소 완수할 수 있었던 
것이다. 

5 불행중 다행이라고 할까, 큰 사고에 
도 불구하고，남편은 다행히 가벼운 
상처만 입었습니다. 


ISEBI 玄人付定 b 전문가 뺨칠 정도로 능숙함，또는 그런 사람 手放ᄂ 드러내 놓음 〜仁令如分打 e >， 〜임에도 불구하고 


해 


i 


話 

今 
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〜 【 CL ， 引호 / 〜私 U 仁 ( 味 ) 


〜치고는; 〜에 비해서(는》 


^빨 「 HZLTI 幻와「〜打 UI 〔 J 는 접속에 차이가 있으나 모두 r ~© l : J 계에 속하는 역설 표현.「〜 
ici / ris 」 는 다람 사람을 비판하고 평가할 때 쓰는 표현이고 ，「〜 fey ᄃ」는 부적합함을 문제로 
삼는 표현이라는 차이점이 있다. 



合話 


U 名詞•군 n : x 

》 動詞 • 形容詞:普通形<士形一下技各〉 


ICUTIJ 


名詞 • 군 : (D 

動詞• 形容詞 : 普通形<士形一 잔〉 


+ toUlcOi ) 


必九甘 OTA ； DJ ; 산公호文 

李 : 三 三技免稅店的打 U Id 、 交換나一 卜;如'니니相 LO 雨管 T 

bo 成甘 巾各 

(諸付主니广£片、三 ( Z ) 店«志广£許甘各紅。 

良子 : 起 Ufc 竹끗 hA 요 1 h 定 h o i 나)、 M 命①分 、 D 

技上 (D 令志 (3 麻九 ，〕 

李 :「後保野 t 紅打、山스紅 n」 $0 卞 zti 、 터本^着니 T 和 

^( D ^ mirdmtmLr^xXo 


이 여기는 면세점인데도 환율이 괜 
찮군. 환율로 돈을 벌려고 하지 
않는 걸 봐서 아직 괜찮은 가게 
야. 

뾰코: 당신이 그런 말을 하니까, 지갑 
끈이 완전히 풀려 있는 거예요. 

이 「나중에 삼수갑산에 갈지라도 상 
관없다ᅴ 일본에 도착해서 필요 
한 교통비만 남겨 두면 돼. 


例交 


玄 t 、 teA / ht 、 Z 

1 12歲스나구年齡 1 C ᄂ右今、ᆻ相次:子广 d 相 L 초。 


12살이라는 연령에 맞지 않게 자깝 
스런 아이군. 


2 ᄌ牛一保初必 T/f 스聞 UTLVt ; 아、 -?- niCUT [ i . 卞료竹、紅 t 、， % 

右分 ^ j ； 5i'<taoU/u 技 末 

3 技◦子 ( i 親；어敎育熱心社打 Ut 、 金 UM 强部 T 李갑(丄 


2 스키는 처음이라고 들었는데，그에 
비해서 상당히 잘 타지 않나? 

3 그 아이는 부모가 교육열이 높은 것 
에 비해서는 그다지 공부를 못한다. 


含成 It .1 st 56分 打、安 

4 君방食사조 fcUlc 太 b 납 Uta 文。表 SUM®U 广己 


4 당신은 먹는 것에 비해 살이 찌지 않 
는군. 정말 부럽다. 


和 n t^bit hh 乞竹 “b 

5 被 li 休部大촌나；여'、중◦打 U ᄃ分 刀方녀文。 


5 그는 몸집은 크지만, 그에 비해 힘이 
없군. 


| H 3 S ! H | 雨管 돈을 바꿈, 환전 ~이於比 -한 채 沙相必 자깝스러워지다 〜限 U 紀 매우 〜하다 
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A 다옴 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오, 

촌太弓푠 i)、U I IMf/v Lj ：< 九 

1 競技落開始 T 冬(匕先立 oT/iCSoT )、 審判 tLT 、 諸君 t 一言注意 LT 技< ᄋ 

L 成九 C 和< 广 c 小 th 

2 市民高 S 各 i (共從 oT )、 情報公開 © 要求^强 

| ᄂ太乞丈궁 技九 L 分 必니打니 UL ： 次弓 

3 所長 GlLT/tC 紅 oT ) 챵打成、本社 (?) 命令 T ' 透》各以上、從打紅니 tWmil 네紅和 ofc 。 

-o l 니打 打 n ta ir < 

4 孔子 B < 「我四十(ᄃ / tdT ) 惑打 ' fjo Tfe 候保五十 tC 紅그 Tfe 、 述 oTtf 和 D 니冬。 

妄% ^ 0 T 九 相 tifv 

5 「：： ni 銀座一©高級料理店怒和'、値段© ( feDtc / tdi ： 社)技文」「중 n ^ LTfe 、 

文九 招 

그一匕 一一杯和'1200 H 스 «篇 < 松 文」 


B 다음 문장의 괄호 인:에 알맞은 말올 쓰시오 „ 

右대弓小0上弓0 右丈弓껏 LitU 대九탸 U 和九 . Uo 含 •그< 技 ᄊ 

1 中華料理스技、調理 ( ) 先立그下準備 ( ) 時間全和片、七 LT 一氣! 3( 作各ᅳ ) 上汗죠火 

If l、D 必 o 

次) S 術 君。 

<ᄃ 匕 甘 水 u or ' it % o b - 

2 사上니구國奎(知各— ) tC 從 oT、 자ᄎ궂스世界 ( )動和才原理 ( )見文 Tt 广 C。 

3 令九紅所長 ( )i 서)、 kmm ^ omw^tizMbxi mmtd - )( 여아包 bn 紅나。 

和니ᄂ수 技 i 찼 右 니 I 너 Ud 九 <t $ 

4 合社(지倒産下、波水'(築 <— ) 上片뇬富 t 地位包、一 _( ) br ( m ^ motco 

技九 on ) o ^'< 文니 r 才 c i :± 弓广 c 그 

s 2年包7少 니方( )留字 i^a 功 ：di，a )、君必英語«少ᄂ乞上達冬— 文。 


►〜 I :衣이: ~(상황)하에 ►〜스共仁 〜와 더불어 打 ItfCfiO 方나 J：U 〜할 수는 없다 .惑 

t>t 망설이지 않음: 여기서는 ‘불혹이라’로 해석 ，下準備 사전 준비 ^-mic 단숨에 ，精 
납 O 고작 ，〜分包 L 4 l / J ： t 、 ᅳ일지도 모른다 하富 부，재산 ►上達 숙달，향상 


[■ A 1 

B-1 

B-4 


仁先立 oT A-2 共 仁 A-3 (CUT A-4 (CUT A-5 私 U f 〔 

仁 /f 三/作 U B-2 知冬 / 송 / 分 i B-3 iZ/CO/fc^fz 
築空 •/!::/ 廟打 B-5 
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名詞 • f-tl : x / T 技各 

動詞 • 形容詞:普通形形一 X / T 技各〉 


(CUTt/lCUfcoT 


316 


〜仁 LT 包®/끙 tllCL/T 包 


라 하더라도; 그렇다고 해도 


눈앞에 있는 기정 사실에 평가를 덧붙여 ‘〜는 인정하지만，〈예상 • 표준〉이상으로’，‘〜는 인 
정하지만，아직 • 역시’라는 의미로 쓰인다. 부족 • 불만 혹은 감탄 등의 감정이 나타나는 것이 특 
징이다. 


右군 LO 판 B tck 

良子: 選나打 feO 技父초/ U 、 道^述 니各0^16。 

文含 그 꿍九 打 

李 :、5九。 「 I 듯 t 〔틀니穴:」 oT 나、分요技 oT 分、6 、 fe 

^/ vU - oS/u 

今三十分 fefe 그 T 죠쏜。 

니 tr 和 니 

良子:行片죠和5>、迎文技나£浴니」紅 A / r 言그 T 
ft ( D \ Zi 2 o 

5 tr 公、 

李 :듄達니主。途中迎文^니 oT 찼次今和。 


■ 늦네. 아버지, 길을 헤매고 계시 
나? 

이 :음. F 역에 도착했다 J 는 전화가 
있고 나서, 벌써 30 분이나 지났 
어. 

료코「혼자서 갈 수 있으니까, 마중 
나올 필요없다」고 하셨는데. 

이 : 그래도 늦는군. 도중까지 마중 
나가 볼까. 


1 分世ᄌ: LMCU 广〔: 〔) T 、 食事包 L 八 UVDIict </ j :0 ct 。 

技 ; T 

2 U 〈 6頭ᄃ李广 clCUT 起、手忘技(九인的며:令 U 過츤广스 

I 、 的 

3 言; b 잔 L 、 l 〔 LTfe 、 iTfe 商完仁챤各代物 D 分技 
U S 甘九松。 

4 - eniCUTfc , 突然字校在令必各갑 A / T 。 

5 K 뉼 l 〔 A ( t 广〔① lib 方、广〔方代部、 ^ tllCLTfc — 

打左 

스1±情 (t 紅 UO 


1 마르고 싶어도，식사를 하지 않는 것 
은 좋지 않아. 

2 아무리 화가 나도, 손을 든 것은 지 
나친 처사였다. 

3 서툴다고까지는 못해도, 도저히 장 
사할 녀석은 아니군요. 

4 그렇다해도, 갑자기 어떻게 된 거죠? 
학교를 그만두다니. 

6 시합에 진 것은 어쩔 수 없지만, 그 
렇다해도 1점도 따지 못하다니, 한심 
스럽 다. 


| Hgg | 頭ᄃ<名 화가 나다 手玄技 if 名 (때리려고) 손을 쳐들다 代物 (비유적으로) 인물, 녀석 情 i ： f ■公 u 한심스럽다 
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시 ：: LT 包② 


(비록》〜라 해도 


가정의 「〜 ᄐ • 〜 chu 다」 에 상당하는 역설 표현으로 ‘지금은 〜이 아니나，그렇게 되어도 
상관없다’는 느낌을 나타낸다. 앞에「广:스文 • 促 UJ 를 비롯한 의문사와 호응하는 경우가 많다. 



S> 

S 醫 

<ir 


名詞• 끙 tl : X / T 友各 

動詞 • 形容詞:普通形<士形一 X / T 技各〉 


+ iZLXt/lZUzoX 


今話 



父 : 니令技、才志 / u 、 才 S 九。 

公 (C ᄂ九狀니 右 < 

良子 : 何^起그广 c 九 I )令紅니和 i 心配 L / T 广 ᄋ 運 n 各仁 
LTt 、 sm < c ' s ◊배: Ane > nfeTbj :5 tc 。 

文含史文 

父 :微^찼令汗玄和技그广 c 九 u 令。 an 、 驗前^大#紅 
: fe fe 右 수 M : 和'透》各 U ^ ^5 0 

右 번〉，5 하 <삼니 

良子 : 技 fe 右 令 ? 撤保 fe 、5 中字生紅(지主。 


_자; 아이구, 미안, 미안. 

료코: 무슨 일이 생긴 건 아닐까 걱정 
하고 있었어요. 늦으시면，전화 
정도는 주셨을 텐데. 
om 도오루 줄 선물을 샀어. 역 앞에 
큰 장난감 가게가 있잖아. 

. s 코: 장난감? 도오투는 벌써 중학생 
이예요. 


例交 


冗談 ia ， ob 、 麻스하友各。디玄憤必。 


1 농담이라도, 정도가 있다. 입 조심해. 


tihj\^yt>o%hj 公 vta 13 、 ^ (,\L b^t 

2 之스文何十方分的金部借니 冬打次:1：：1，厂관、燒甘石ᄃ水广 d 。 


2 비록 수십 만의 돈을 빌릴 수 있다고 
해도 아무 도움도 못 된다. 


나방 ) 

3 :ᄐ分 Tli 女(시:: UTfe 、 Ctl ; 빈才 ( D 金分技; Kli 、 杖比匕竹、1 、3 

쑴 IJ® 아 TLMRTL": 노 


3 충분하지 않다고 해도, 이만한 돈이 
있으면, 2,3 년은 그럭저럭 살아갈 수 
있을 것입니다. 


功 U t' li< 社 

4 促 右손 行方 V 놋: </ j : U 、 模 (〔a 촌〔)<<上구갑 C=<t 分' 

技 o 广 clCUTt 、 模갑1、上。 


4 가령 빼도 박도 못하게 되어，나에게 
울며 매달리는 일이 있다고 해도 나는 
몰라. 


ypt 功 U 含本 bKi>t)<t^ ftti ^ ito 

5 百 步 議 oT 、 促 (：： 君 的» 主張 分 正 UMCUTfe 、 議決손 n 广 cdchlC 

^Aj L/ >0 L/ Kt> 송 li/u 


從打챵 u (이 i 民主主義的此一 >0 사 : i 反才名 ci / f 。 


5 백보 양보해서 설사 자네의 주장이 
옳다고 해도，의결된 것에 따르지 않 
는 것은 민주주의 규칙에 어긋나는 
것이다. 


IEEEH1 憤己' 삼가다 燒甘石【::水 언 발에 오줌누기 促 ic 가령 ico 右包玄:^右包行分紅 u 빼도 박도 못하다 
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名詞•疑問詞: X / T 技各 ᄃ甘次 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 X /1? 技各〉 ICU 5 


良子 : 行< 1 C 世次行和紅 IMC : 甘次、連給容片«入 nx 技和紅 

tbfz*> 技 L £ t 寸:右 

나 나打。技友達全足止必 bfc 形匕紅 qT 冬 b 。 

相그 츠 三 i£b 广 cODct< 社 0 含九 

李 : 熱«下和'9之片£、子供 tt 休方和'紅나和 冬、無理«禁 
Sfcio 니 fnicu 冬令必主 5 。 

良子: 三公그含«즈즈 tci 和付各冬、志志;5:6紅니打 

feo Tfe 、 m ( Dl ^ ia ^ r \ 


例文 


m 코: 가든 안가든，연락만큼은 하지 
않으면 곤란해요. 친구들의 발 
을 묶어 두는 꼴이 되고, 

of 열은 내렸지만, 아이가 체력이 
없어서, 무리는 금물이야. 어쨌 
든 오늘은 그만두자. 

sm : 아이가 딸리면 어딜 가려고 해 
도 마음대로 안 되네. 하지만, 
부모 마음 자식은 모른다고 새 
근새근 잘자네. 


1 子供 (ZHVtf b 【 C 世次、少 U 惡質广 d 。 

技 O T 나 IJA/ 1；九分 <C5l：f 촌 \1 hj - D ~ Dl > 

2 相手奎 tt 判才名 1 C 甘次、人格攻擊保嚴 1 C 憤한사李广己 

右次<甘 OT <1 i liA / C 5 分 

3 技쟌;直接手忘下 Ufc ( DT 保紅 LMC 甘次、犯行 1 C 手全貸 U 뇬：: 

■5 ■九 t< t 必 玄촌 U 文촌 右 

4「損得取打」、끈九쟌商完在1■各 ICU 6、 g 先 ( D 利益广 dft 追그 

世 

TUT 너:、成功방技。 

右味 乞的 t>b 건 n z .% 

5「;弱 n 各者 (i 養忘乞그分간」꿋相 U 雅ᄃ世次、困 o 广 C 스숟 li 강 U 名、 
U IC 1 分 SoTliUG 打/ 


1 아이의 장난이라해도 조금 심하다. 

2 상대를 비판하더라도. 인신 공격은 
엄히 삼가야 한다. 

3 당신이 직접 한 것이 아니어도，범행 
에 도움을 준 것은 의심의 여지가 없 
다. 

4 어떤 장사를 하든，눈앞의 이익만 쫓 
아서는 성공하지 못한다. 

5 「물에 빠진 사람은 지푸라기라도 잡 
는다」는군. 누구든 곤경에 처할 때는 
외양에 신경쓰지 않은 법이지. 


IB 339 I 


足止必 발을 묶음 ofnicu ^ 어쨌든 t 令 t 令 새근새근 手玄下 t 손수하다 §先 눈앞 



讀향 


ICU 5 / 〜甘次 


-하든, (비록》〜라해도 


no • • ten • tnzi 등의 의문사와 호응하는 경우가 있는데，이 경우世次 

先 • 紀打北甘次=《打/ rt 」 처럼「〜께」에 상당하는 표현이 된다. 
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|、시:甘 J : • 〜 • 〜 io / r 起」에서 나온 병립 조사 용법이다. 복수의 대상을 병렬 예시하 
는 용법으로 그 예를 포함한 비슷한 종류의 모든 것에 적합함을 나타낸다. 


I ： 名詞 : X / T 技各 + 仁甘 ct 세:甘次/|〔甘次〜; SLWC ： 甘次 

黑 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 X / T 5 技各〉 ( CU 5 〜仁나 5/ ICU 5 〜상 I 니； 

< C 主 : 「 CL / Tt 〜 (갑 U ) 同 DSP 未숲총호。〉 

今 ■ 


次니사匕今必 IS.O 00 各 

百患: 合社命令 t 技各 [：： 甘次紅니 I ：：甘次、法律^細 n 冬丈 j 
紅己 ta 志 T ' ◊나)。右令5打主。 

C 丄今麻꿋 和 니 [5-5 

李 : 궂合社的情報奎買구 <' b 나◦己 t 、 違法 tST ' 
H 言文紅나 九 U : 令右:니分그。 

니 꿋 志 必 應 효 푠上9§上0중 o 和 

位勝:生含馬 o 目 全 ||< 企業競爭 下 T ' a 、 違法下技各 icu 5 

广 j: 이 c u 5 、 ii^ 6 숯 § b if a t o_gd 


도느 회사의 명령이든 아니든，법률 
에 저촉되는 것은 꺼림직해요. 
잘못하면 쇠고랑을 차게 돼요. 
이 : 라이벌 회사의 정보를 사는 것 
정도는 위법이라고까지 말할 수 
없지 않을까? 

사호： 눈 뜨고 코 베가는 기업 경쟁에 
사 위법이든 아니든, 몹시 욕심 
이 나는 정보야. 


例衣 


li/vtO 5큔 DO 石 O 관 

1 本 SCLTfeU 虛仁 UTfe 、 美物奎見 T 分今 CDClctlCLxcfcp 。 


사실이든 거짓이든, 실물을 보고 나 
서 하자. 


2 贊成건 o 广 dC 甘次反射천◦广 cl ；： 世次、一旦決 Sot 分이;:松、君 

ut 付 


t : 竹、 令才 ZJ 、 ◦次 V t 的 和 文 

3 高 OICIU 5 安0ᄃ1>5、必要社物保買: b 3' 즈奎得紅 U 。 


2 찬성이었든 반대였든 일단 결정된 이 
상에는, 당신도 따라야 한다. 

3 비싸든 싸든, 필요한 것은 사지 않을 
수 없다. 


右 ) # 대하 ; i 5 甘(■、石그 L 丄<浴그 *.-f <p 含 

4 dp 地球上◦生物保、植物 ic 甘次 動物 ᄃ甘次、 水스空 m 分잔 (tn 
{히含 _00(才챤 (人 


4 이 지구상의 생물은 식물이든 동물 
이든, 물과 공기가 없으면 살아갈 수 
없다. 


ItO 文 015 구 U / 心 그것 


5 三◦經宮方針在統 (t 各 CLxTfe 統 ft 社 IMCUTt 、 Lvf'tllC 世 J : 

L/»0 5 bt^ i) 、 t: Ukd o If A/ 分 、 U 

從來◦分 U 方◦結襲_〔'付限界部友죠니 


호 이 경영 방침을 유지하든 않든, 어쨌 
든 종래의 방법을 답습하는 데는 한 
겨)가 있다. 


대레 手分後 5 IC 求打名 쇠고랑을 차다 生含馬◦目忘拔〈 눈뜨고 코 베이다 候功 b 手^出조 몹시 가지고 싶다 





動詞 • 形容詞:普通形<士形一X〉 


1C 過송方: U 


卞 £、、 S coir 甘九广:：니 ^hjShj(D\Z T 

李 :大分登그뇬片끈、志右全休 (7) 三分그 1 C 過李紅 U 丈。 

$空 <ti 

良子 : 起 O 頂上(지先 W : 下 0 1시아紅나 (7 乂上相니 

李 : 「 Sfe ? rr ' 노 I 시 ffeizwr '」 rdUo to ①쓿유는、 

右니 촌 右 < 

小 之 tn 各 rdnrd ^ 뇬 스 記懷 i t 나 各 主。 

良子: 應和ᅩ i 七야그紅 g 紅片 n « '니니九浴片끈。 

李 ： 


이 꽤 올라 왔지만, 아직 전체의 3 
분의 2에 불과해. 

료코:저 정상의 끝에는 내리막길밖 
에 없겠죠? 

이 「정확하지는 않지만 엇비슷해 j 
내 기억엔 내리막길 중간에 작 
은 턱 뿐이었어. 

료.코: 실망 안 하면 좋겠지만. 

이 그건 기우일 뿐이야. 


li 公 U tzh 

1 군的話 ( i 、 車社名轉ᄃ過李紅分그广 c 。 

cfc 文 L 、 付 沙故 t 

2 C 的世 CD 朱華 ( i、L 丄世九活法的夢 1 C 過含 YcU 八 

往 1 、的， 1C 九 IfAy z>^ 

3 U < 6性能方 UU)=I >匕° 그 •一夕一!:' fe 、 人間方 H 吏 oT 分 b 잔 

( tms \ fc 紀 ( d ^:: 過쏭 fj: 나。 

C^'L\|J^«'< 甘 03 乂、公 H 、 右 U 次 <DltA/ U ■ 노，玄幻 t 、 • 기 !)、< 

4 今回究: tUAc 政財界<°죠관◦汚職事件방、氷山 O —角 1 C 過李 'Tit 八 

m 、 右 «t tv-tf/v 

5 나文 U 文、技札 [〔( i 及甘 Ay 。 a 然 ( DCi : 全 Lwtfc 過쏭求甘九。 


1 그 얘기는 단순한 소문에 지나지 않 
았다. 

2 이 세상의 영화는 어차피 덧없는 꿈 
일 뿐이야. 

3 아무리 성능 좋은 컴퓨터라도，인간이 
쓰지 않으면，그냥 상자에 불과하다. 

4 이번에 발각된 정재계가 연루된 부 
정 사건은 빙산의 일각에 지나지 않 
는다. 

5 아뇨 아뇨, 녀무 과분한 인사십니다. 
당연한 일을 했을 뿐입니다. 


|田몌 mm 부질없는 기쁨 祀憂 기우 uj ： 甘九 어차피 ~<冬於 〜까지 포함하여 氷山切一角 빙산의 일각 
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A 다음 문장올 읽고 집■호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

' bt t bo S tz 入、 t、< 

1 「犬山君 ot 、 元相換部紀分起 ot 、vnvf 本格全 bT 各松」「今〜九。 ru ^ n \ zix \ t/^n 
t : bTfe ) 少 ; b 太에중 'T 니죠九匕 令广 J : 나? J 

니文 刀 1 技뇬 S 효九 ft 技 i zi 

2 家全買5匕 b (广 c 6/ Tfc ) 、甘必 T 頭金 <'6 니技貯必 T 技和紅나 i 、 後 T 困各 i 。 

극 上: 하 、 t 마 uw > ( ie . 

3 故意紅和9뇬 ( d 广 c 6/ tb 5) 、相手全玄甘 t © 广£和5、治療費社私5八含君。 

li 公 1/ (D - <打 空 

4 중©話【〔乘冬 « CL 6/ 上니니)、乘 b 紅니니니)、 rf 詳 U 1 話全聞니 T 知名 

ct^o 

文니 ^ t'Mthj 打八 、 h (5 和 

5 英語^話甘죠스技言 oTfe 、 簡卓紅合話 MTt 各 tl (過츙志甘九/他紅 D 志甘九)。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

니切分次 '5 L 和打 Z^oo U 三 니令 

1 奉命下死應0社 U 시 t 하'갑니 tibT •包、波(잤뇬 I 次:— 장通事故 ( mu )«嫌천紅 a 、 

이 : ^ M: 玄々 bt 니&打 

2 人 0( 生含各— ) 方 a 棟々下起즈 >( ) i ， rfe 、 求必 t 니各 ( )故幸甘 ii 紅冬드上广£5今。 

| 和 UL 今 今 技 t ttt^K t 

3 合社全(醉必各— ) fC 甘次、後 (7) 計固全 L ◦和 D (立 T 各— )^6\Z(t^ ) 

广 J : 초니。 

니史 表、 z.o 技令 $-f u 公右 -e to 

4 今^不幸下技各^甘 i ( )( ) t ; i 甘次、親和?)授和命全粗未 ( XT 各— )« 紅 5)? iv 너:。 

多화 nni u m bfzi i 甘含ᄃ九 

5 君◦話按言니詞( ) 過츙紅니。私和'知 o 广 c v 내)납、君和 ) 責任全上冬그乞이 ) 、중 

니 o ， C 九 

分 ) 一 H 


| tlll ! ll | ►〜定付衣 ) oT 〜이므로, 그에 걸맞게 必 T 적어도, 하다못해 ►頭金 계약금 * 故意 고의 參 

ᅭ —— 〜<송广 : f ~해야 한다 ,，〜ᄃ他갑 b 次 O ~임이 틀림없다 ¥ ᄂ九寸 zt 아히 、어쩔 수 없음 ^ Lo 
九、、) 확실히 ►뽑方^) 내려 주시다 終 I & 농 Mt " 冬 소홀히 하다 厂言 UIR 변명 ► ■ fiE 玄 d ： 各 책 
임을 지다 

[털] A-1 ^tliZUXb A-2 Tt) A-3 (Cb5 A-4 fCU5/(CU5 A-5 過李 t 甘 /u 

B-1 ^ftl\lZ/V/0 B-2 生#，仁,/ (D B-3 雜必冬/立 TT/b 

B-4 ^Cv/fcXUT B-5 \Z/[Z/1p 


_ 「治 9 • 添5」는 어떤 근거에서 떨어지지 않고 병행해서 행동함을 나타낸다. 앞에 오는 것은 기 
본이 되는 정책 • 방침 • 주지 등이다. 비슷한 표현에 r 〜基：九 rc • 세 T • 〜1〔路 S 文 T 」 
등이 있다. 그 밖에「~治 U (히、)」에는「川治0 • 道治 U • 道路治0」등의 접미어 용법도 있다. 


p 名詞: X + \ Z ^ oX /\ Z ^\， V \ Z ^0 

<4r 

^ 名詞 : X + 治 U / 治 UZ ) (名詞) 

合話 

甘九 冬 끈 니右次弓紅成 송 ^-5 

線路治 I n (D 銀否益木#紅葉 t ' 촌 m 나£그 뇬 主。 

才 C i 技 I ； T 九 L 수 

良子: 少 b 遠 t 녀^)、自 K 車 tlb 紅나? 

技<$志 招技 

李 :꿍'技、與棟 (7) 仰甘【〔근 oT 、 b 和各八 b 0 
良子 : U 今、撤^ fe 言打)紅〈 右令。 

空 탸< 

撤 :聞니 TfeJ ：。 換、八〉八一夕、^니나紅。 


例交 

和打 끈 I ； 和九 友조 文玄 -D 

1 c ◦川治나ᄃ一時間麻쓰步〈 스、 I 세着촌 S 才。 

1 才니文 L 、 麻， L^u l ； J:5U 와匕 

2 金우土的經宮方針 C •근打句: u [신 i 、 上司 iLT 認必各： b 【 tl:liu 
方녀 U 、。 

社 ICCTi ； tvbj ： 含 I5A/Itt 、 和 < tt 

3 何事初◦基本計固 1 C 끙그 T 、 進必 T 麻 u 、 0 

亡 含 ISO <t:Uj：< 

4 갑各八〈御#望仁귿文죠次5、菜九 OfeLS 才。 

分니和 < ； 0UMi 구甘 L、$< 신 U 者 IS AU 、 C< U 15 九 Ht)\Z^o (toTU 

5 改革開放政策 1 C 끙 oT 、 大規模쨩外國資本◦導入分決定손 n 广 c 。 


어 오늘 저녁에 산책하는 김에 식 
사하러 가지 않을래? 선로를 따 
라 은행나무 가로수가 노랗게 
물들어 아름답더군. 

Mia : 조금 머니까, 자전거로 가지 않 
을래요? 

of 그럼，마나님의 분부에 따라야지. 
S 3: 그럼, 도오투에게도 말해야지. 
£2#: 들었어요. 난，햄버거가 좋아요. 


1 이 강을 따라 1시간 정도 걸으면, 역 
에 도착합니다. 

2 회사의 경영 방침을 따르지 않는 것은 
상사로서 인정할 수는 없다. 

3 어떤 일이든 당초의 기본 계획에 따라 
진행하길 바란다. 

4 가능하면 희망에 부응할 수 있도록, 
노력 하겠습니다. 

5 개혁 개방 정책에 따라 대규모 해외 
자본 유입이 결정되었다. 


IHEHI ~，Xb ~하는 김에 仰甘 분부, 명령，말씀 그래야 마땅하다 




■유 


「〜 ICWL/O 는 동작이 향하는 상대나 대상을 나타낸다. 


名詞: x 


仁射 LT (li/t) /I〔射 L 

ic 射 t 各 (名詞) /仁封 ut (7) (名詞) 


李 :最近츠또、模ᄃ知보過융紅니 ? 끙헸含 

和文、옳니公九용니主免:技。 

d iib 和九次 *5 ZZ ;5 

良子 : 子供 I ：：射 l ， r(S 實容^ i 心^片 T 冬广 f 片广£打。 

냥 < 技生 

李 :广候 子供찼广：：1가〔甘文츠甘 TJ ；。 

打뇬 匕 

良子 :技 I 和 5 rf 、 私技技广‘广〔次广〒71>쓴紅니打。 


이 최근에 나한테 좀 너무하지 않 
아? 그에 비해, 도오투에게는 너 
무 너그러워. 

용정 아이에게 관용으로라는 말을 명 
심할 뿐이예요. 

0 \ 가끔 나도 아이 같이 대해 줘. 
S 코 : 나쁘게 생각하지 말아요. 나는 
당신의 엄마가 아니예요. 

이 허, 거참. 


世！•、各 ' $ L-cri/v 키 < AU 、 «fc5 甘 Q 故 U 

1 政府방記者回 C 射 U 組閣 O 槪要 IC9UT 說明 U 广느 

bJ：-< ti • 分 I 、 文나含丄 511 丄 < t 、 <1i 入、 

2 ASEAN 諸國保第三世界 ICWLT、 影響九숲抵차^ OO 友各。 

L 、 生 1 八、次 li5C< : T L ， )t)Ay 

3 文〜、今 ST ◦經過報告 K： 射 U 志 UT ( IZO ^^ UZ ) 、御質問 

^ tozo tzhj 촌丄甘그 liA/ 的 5 fci 公 U 守公、 L\ 

4 주발도루현부호죠 g ! ftj 5 jrc ( i 75;〈 T 、 ±X^lz^t?> 

두供之: 右>的異議申 L 立 方>5 v 竹、 

단 切 fcn 技九 技社 和文 

5 츠九世話仁납 o 广 c 三◦條ᄃ封 UT、 次〈包군九챤恩玄付 IT 返才 
J； 9 ，J:4® 分' T 숟 fch(D ，리 


1 정부는 기자단에게 내각 조직 개요 
에 대해 설명했다. 

2 ASEAN 여러 나라는 제 3세계에 대 
해. 영향력을 확대하고 있는 중이다. 

3 에〜 지금까지의 경과 보고에 대해 
서 질문이 있으면 뭐든지 해 주세요. 

4 등교 거부는 단순히 학교에 대한 거 
부 반응이 아니라，어른 사회에 대한 
아이들의 이의제기가 아닐까. 

5 신세를 많이 진 나에게 잘도 그런 은 
헤를 원수로 갚는 짓을 할 수 있구 
나. 


I 【쇼 m | 시:ᄊ含分文 ᅳ에 비해 心次이 t 名 명심하다 技 U 대 ) "f 나쁘게 생각마시고 申1/立 T 이의 신청 《九 복수，해코; 
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I ； 名詞: X 
% 動詞:原形 


1 C 广 C 文조 

iztzXU ^ 


fe 勝 : 己次》度次>三스ᄃ閱 LSUT 技、普츠九 (D 御期待(〔麻文 

《九 空 

各己 i 分요 T # T '、 寂1鬼1〔广〔文求甘九。 

李 : 上두(자두分ᅩ分여冬： life 技冬호。 

〔九 견 송分 

課長 : 三 (D 任[〔广〔文得冬 ( Dtt 君全技 VVT 니紅니 (D 君和6、 fe 

^ e<to 네石 今 技 

今 b «' G < 統投 bT < n ; ts 文。七旣切八起李广£고느 

나 小九 L 令 

fe 勝 : 令5言 oTt 녀1右含、感謝1〔定文 S 世/ u 。 


사토: 일전의 일에 관해서는, 여러 분 
의 기대에 부응할 수 없어서， 
부끄럽기 짝이 없습니다. 

어 : 원숭이도 나무에서 떨어지는 일 
이 있지. 

과장: 이 임무를 할 수 있는 사람은 
자네뿐이니까, 좀 더 분발해 줘. 
칠전팔기잖아. 

사토: 그렇게 말씀해 주셔서 감사합 
니 타. 


公 H 、 ᄂ分 甘九含次 I 、 li 九 求 C<t (•、功 

1 金社〈''各관 T 選華違反忘才各紅산、誠仁怒 Ul = 广 c 文社 L 人 

T ᄂ右 : tti S 名 : T 匕 L/ m is 相 ^ 

2 手溫 ( C 分 ( tT 育 X 7 c 愛弟子部:九갑死 【 C 方忘才죠챵 Arc 、 無念 1 C 

t : ᄎ Jl 、、 

含 伊 志 A ； 文九 <1 〔 玄八 / L 乂 te> 관 IJA/C< z>t u 

3 航飯分養延才名::0國的慘伏玄見各 1 C 그 ( t 、 離國◦-人 il，C 

1걺 ¥，: fc ;" cU 、 0 

4 Cfc 文紅 L 、 t ◦건 o 穴:次。 

tots 公 H 、 ? 於 bAjti-O 1i、/、j ᄂ 노， 玄 <1 )九 才 < 

5 多〈◦給函分陳列손 tra 、 各分、鑑賞ᄃ广 c 文조作品 ctue ) 穴 Mi 少 

我 U5t>C0 

竹人、 多〈여:見즈 I ::广 c : 文句: U 代物방分 U ᄌ f 。 


IBUHI 懸梅 부끄럽게 여김 


ᅳ广 cf 文 ᅳ하게，~하시오 七範分八起含 칠전팔기 


1 회사까지 얽혀 선거위반을 하다니，정 
말 화가 난다. 

2 손수 돌봐 기르던 애제자가 이렇게 죽 
다니, 원통하기 짝이 없다. 

3 기아가 만연하는 이 나라의 참상을 볼 
때마다, 이웃 나라에 사는 한 사람으 
로 동정을 금할 수 없다. 

4 부장님의 노래는 차마 참고 들을 수 
없는 것이었다. 

5 많은 그림이 진열되어 있지만，감상할 
가치가 있는 작품은 적고，대부분은 
차마 눈뜨고 볼 수 없는 물건뿐이다. 


名깠 ~까지 포함하여 


〜大: 文各/〜 1 C 广：: 文技 I 、 


〜할 가치가 있는: 차마 〜할 수 없다 


감정을 나타내는 명사에 불으면 ‘꾹 참고 있을 수 없을 정도’라는 뜻으로，「냐禁 I ;得해」와 
갈은 의미가 되며，동사의 원형에 불으면, 화자 자신의 주관적 • 심정적 기분을 전하는 문형으로， 
「〜1〔値才各/〜仁値 L 紅나」와 갈은 의미가 된다. 
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g 名詞: x 1[足조/ 1；: 足 U 各/ 1:: 値 t 各 

客 動詞 :原形 + 1 C 足 U / cUV / C 値1/分 
1〔恥나/別、 


<注 :「〜ᄃ足各 」 t 同 I ；意味 t 「〜 1 C 足 u 各」 t 使 bn 各。 


드내、ᄂ、 ti 、、(； 1) 才一: i: 一:야 ttt^K 和니 L 令甘 A/t 니 J; 玄九 f 立九 to 

部長 : 今回 O 第그次 0A 化計固«、合社全休 O 子算 (D 半分全投 

技; to C 必 今 cfc 弓 

T' 죠ᄃ値才各重要紅計固紀丈。 

소ᄂ 广 c 니 0«fcj cfcUijUAAVu Lj;o 

課長 •• 確知^令 O 思니 志才水'、大量 O 金刺人員部生 U 志才和 

■5o 쯔 꿋 <' 강技니 ^ oli / o^-D 志相 九、 

6、혔勸組合於終反究全招숟兼호甘 A 九 

包九숀니 it 5꿋社 技公 L 

部長 :근(지三스按問題 tC 장•冬仁足 U/cUV 券務 O 話 T' 保 、 b 

< 丹技니 右 cfc 今甘니 

今 組合 t O 調整技:) 니 T 니 冬 i 沈》三 스广£。 


부장: 이번 제 2차 0 A 화 계획은 회사 
전체 예산의 반을 투자할 가치 
가 있는 중요한 계획이야. 

과장: 확실히 그렇게 생각하지만, 대량 
의 잉여 인원이 생기니까, 노동 
조합의 반발을 사기 쉽습니다. 

부장: 그것은 문제화할 가치가 없어. 
노무의 이야기에 따르면，이미 
조합과 조정이 되어 있다고 하 
던대. 


1 「男 chi / r 生 sti 广 c 分 ewe 保、人生忘諸 (t 各ᄃ足 u 죠仕%部分그 

在 ， hti fc 社 

T 갔 文」 「女 / foT 同1；次」 

t 1 ；방 5 紀 l、D cTi $打 tz 

2 取죠 1 C 足 UfeCi : 忘、重大事分次)如〈羅李立 T 各社。 

C 打 穴 : L 、 tjilz i\ ts-g- 

3 被잤广 eLVi 小物分我々 【 C 射 LT ■何忘言技 구 하： b 必::구 部、 恐 tl 名 

I ^ S . U 

■、송시 노，甘그 xi'-e< =t 

4 最近的小說 ( i 低俗 T 7 、 1 혈 J'C 値 L 右:的 (S' 分 U/f 。 

Id HAj 的구 ^oliAj 社 li 之、 t }、 1 、그 1 子 Az 

5 日本的能付幽玄的名 1 C 恥 I ；쟌 U 深잤部技 U 、 ——見 IC 値才名。 


1「남자로 태어난 이상에는, 인생을 걸 
만한 일올 해 보고 싶군」「여자도 마찬 
가지 

2 논할 가치도 없는 일을 중대사처럼 
소란 떨지 마라. 

3 그와 같은 하찮은 인물이 우리들에 대 
해 뭐라하든 두려워할 필요가 없다. 

4 최근의 소설은 저속하고 읽을 가치 
가 없는 것뿐이다. 

5 일본의 노는 그윽한 이름에 부끄럽 
지 않은 깊이가 있어，한번 볼만하다. 


iHitfil 投/조 투자하다 系刺人員 잉여 인원 〜兼相命나 〜할지도 모른다 〜(公如< 〜와 같이, 〜처럼 


t : it 

〜【〔足各/〜【〔:値 t 各/〜 ᄃ恥 I )技 t 、 


할 만한: 〜할 가치가 있는; 〜에 부끄럼지 않은 


當 「〜 I :足各 • 〜 I :足 urn 、」 와「〜 I :値 t 各 • 〜 I :値 uuvi 는 갈은 의미이다. 이 문형은 질 . 양 
• 조건 등을 만족하느냐의 기준에 서서 이성적 평가를 더한다. 


\、-,, \—/ 
12 3 
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{〔아다/〜 I : ◦含 


〜에 관해사[대해세: 〜당 


넬혈 「〜 ICOUT 」 는 예로 든 대상에 대해 구체적으로 설명하는 용법.「〜 ICMUT 」 와 거의 갈은 표 
밸’ 현이다. 



今話 


^ 名詞 : 

성 r 


+ ICOUT ( li / fe ) / lzo ^/ lzoi \ X(D (名詞) 


Lj ： 弓含令 <x 主 o 片九甘匕'功今판九 

良子 : 亡찼燒却場沈>建設 IdOtvC 、 住民：7>夕•一 卜:和'技그广 c 

UJ ： 꿋片九 玄九甘니 

方、£、榮件◦含 T ' 贊成 1/ T 法니广 ctO 

广 c 나초< I ； t > fz ^ 10 X > 

李 : r 잤封策技、즈的自治休 T ' feKti 火水'그나 t 니各和？) 
相 u 근 tlT 、 근九紅榮件玄◦付穴1次)。 

分'九含太今 甘 *) 必니和 U 次꿋空대今 

良子 : 環境 7 ir ᄌ 戶〉卜 1〔그 t ， c © 說明合玄要求 bfet )。 

和 九 U 九 

李 :군-化'肝心广 ffeO 


IS .: 쓰레기 소각장 건설에 대해, 주 
민 앙케이트 조사가 있어서 조 
건부로 찬성했어요. 

01 쓰레기 대책은 어느 자치단체 
에서나 발등의 불이니까. 진래 
서，어떤 조건을 불였는데? 

s 코: 환경 영향 평가에 대한 설명회 
를 요구했어요. 

이 : 그점이중요하군. 


例 文 


lt/u ib- l' It A/ 含 

1 <1 ◦件 ICOUT 、 君◦率直/ J ： 意見全聞次世 T 〈打。 


이 건에 대해，자네의 솔직한 의견을 
들려 줘. 


h、-o z：o 含成 <h 

2 不都合정: CilCOUTIJ 、 君(히、 ofc □在 〔 K ' ti ' Ay ; 는'相 U 

dp 甘含 任< ^oZsAj^-t 

3 君的功績 ICOU 右分、模广 c : 右 t 十分認必各 A " f 次。 

송I；次今 <55Ay 슛 技 U 그 \>oZ ， 作的， 

4 m 上◦空論 H 下技군 IS ' f 、 fcoch 地 1 C 足部着 o 广 C 美行可能잔：: 
리: 아、 T _ L ， J : l 、 d 、 0 

nt U ^1' 文人/ 玄 A> 公 VuUiP 

5 一시；:그촌 ( I 〔三 H ' T / I ：： 射 U / 技广 〔 U ) 5 0 H ◦參觀料在니广〔 
广 d 含志才 。 


2 난처한 것에 관해서는 자네는 항상 
입을 다무는군. 

3 자네의 공적에 대해서는 우리들도 
충분히 인정하고 있어. 

4 탁상공란을 하지 말고, 더 현실적으 
로 실행 가능한 것에 대해 토론하지 
않겠는가? 

5 한 사람당 50 엔의 참관료를 받겠습 
니 다. 


|田! CH | 民仁火가七>< 발등에 불이 떨어지다 肝心 중요함 不都合 난처함 桃上◦空論 탁상 공론 
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요 、다음 문장을 고 월호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오. 

l 하甘 u 含打 tn 하 技 o \ ik \:^ 社 u r i ^ tr-5 和 

1 市財政和'極必 Tib 니(際/祈)和?》、現伏普츠九0御要望 (3 준니(兼技 S 才/兼李甘九)。 

^ 궁초 付니 亡 一)打、 (1 活九 

2 目上 G ： 그니 T / f 〔射 LT ) 敬語客使1>스 OB 本/타 t ® 社合習慣下技紅니。 

송九 U 次甘 I 比！$0#九 I 丄 

3 最近◦女性週刊誌(上니9广 C 드 / it 广 cb ) 、銃 tK 匕广 C 文各/{〔广 C 文广 J : K ) fc © 按分 D 广£ᄋ 

_ ^ 호士 江 tu ;。 ᄍ 公나1 打 n 打打 ᄂ九6나 卞: 

4 「三必件、波ᆻ 任甘 T 技나 T 大丈夫 TU ； 스和」「大丈夫。波«我々^信領才各 ( t 〔塔文冬 

/\ zk ^) kti ^\ 

■(士 / u 중 <上 *5 匕 IZAfhf Af L $> t ) 갑 II f )、 h / f 々 

5 技各宣敎師和冬「人間^스그下■幸甘스납何和 Gl 그니 T / [::封 tT ) 考文广드즈스;아技 Dn ■和」스# 
相。打/ c 。 

i 빠•■■轉§■多紙務效■■••■■效彩觸•■錄落■注_••■效^ 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

方 錢■微■■향■■緣•뺑■難■歌•■포 

1；九甘 u 广 COL ； 人/ U ti ^ U 、 付 之松 c ^ 

1 人生必達人保時代沈)流 n ( ) 逆6打 t \ 군 © 流 tu ： (군'5— ) Uffi 느、 l 和 t 自分;야(流 

T ᅳ 、:소_八 0 

탸< 다 右今 <， tbO 匕 K 

2 模和'子供切噴技、親 ( ) 封 bT □答文 Tfc ( T 冬— ) b(DU 는、 U < 九殿冬打各 — 

) h(Dtio 

技 t 、O •往*나方가、 ^ Ld ： 0 \S t'hj 니右 (j 打‘ u t ' 나 \j 섭 A > 

3 相次 < ''政界①不洋事 ( )閱ᄂ下技、一政治家 ( ) bT 、 誠^遺懷①念匕(广 c 文名ᅳ )。 

ᄂ feUL ® 15군 九 技 U 

4 츠才和'0本숟그 T ( ) 名酒 ( )( ) 起그下、군0名 t (恥 U 各— ) 黃酸紅香 Ot 味 b ◊功 t 技죠。 

麻今技九 5九 € UA , 和 Ito 에 니志 ti.hj \thjfih 

5 三的法案和'參議院 T (可決才各— X )否( ) d ： HVT «、 今枝何上判新가 tots 甘九。 


| mim | 一折 때 ► I>iU 〜 dt/f 오직一뿐이다 ►〜스含 / i:b ~로 말할 것 갈으면 ，逆^)3 거스르다 
M 〕 答文 말대꾸, 말대답 段名 후려갈기다 ►相次< 잇따르다 빠不洋事 불상사 ►〜 1 C 關 

lyXU 〜에 관해서는 ►遺 1感於念 유감의 뜻 _ 슨 才하 과연 w ^ Z > X(D 으뜸가는, 제일의 >〜 
fziihox ᅳ이므로, 그에 걸맞게 방순, 향기가 좋음 


_ A-1 祈/兼相 it 才 A-2 ᄃ射 l，r A-3 (h 含广 db/ 仁广 c 文技 U A-4 {：： 足各 A-5 

B-1 仁/군 L、/ 流玄 H 名 B-2 t 스 b 次文 Z 忘 /u 殿6於X起 

B-3 仁/스/广 c: 文求甘先 B-4 (0/건甘，恥 D 公 U B-5 可決安打名/，/分 


\ZOl\X 
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〜 I : 次 


〜 다음으로 


동사「次 o 에서 나온 표현으로， ‘바로 뒤에 계속되다’ 또는 ‘정도나 지위가 바로 아래에 있 
藥’醉 다’는 의미. 한편， 「 AIZ 次 <° A 」 와 같이 앞 뒤로 갈은 명사를 반복해서 연속적으로 일어나는 상 
태를 나타내기도 한다. 

P 名詞 : X + 次 Lve /仁次# 1) 

<Ar 

타 名詞 A : X + 仁次 <'' + 名詞 A 2) 

숲 


眞理 :相 i 文、見 T 見 T 、 三 O 求ᄌ夕 一。 

木>그> t 、 L 切 bt 나::右；1今文九 $니含九 

百患 :紅〜^ ? 起 £、志뇬香港 O 歌手的來 B 公演相 u 最近 
令付打相 tO 

莫理 : 7少 U 刀 多니九 I ；令紅나和 

tzL 右四今 r<r 代九호 < t 弓 nt 和 f 文니 :' it、、iz 니 

후 :確和中國語송 M 强 T 各人◦敎 fe 、 英語 [ c 次李第:::位 
Tiolth 兄 헤竹、 ◦ 下 :1 


마리: 저기, 봐요, 봐. 이 포스터. 

s . m - 뭐? 어머, 또 홍콩 가수가 일본 
에 와서 공연하는군. 최근 부쩍 
많아졌어. 

마리: 미국 다음으로 많은 건 아닐 
까? 

01 : 확실히 중국어를 공부하는 사 
람 수:도 영어 다음으로 제 2 위 
였지 않았어? 


例文 


I； izO^K> TAy # 甘 O ᆻ /u 甘 U 놘 O 空 IZ li/v fet 

1 自動車 • 電 a 製品 ic 次精密機被部、 B 本◦主납輸出品广스 

hn>0^< >hl'C< t' 

2 今令中國방、7少 1 J 大 1 C ： 次<''ᄌ木一':/大國스言文各。 

ZflNdKlCtsbpU CT 世 A 石！^ 0，) 空 1/ ，t/u i5Zt£ C： 亡 的 hjf) 

3 大字入試保午前며 { C 筆記試驗部行； btl 、 次 UT 5 午後和 b 面接試驗 

fcfc 

分行 : bn 各: 스;아多 t 、。 

4 n iiW ( C ；^< iiB # T \ 友>(，)5:— Alii — oTl 、 죠。 

甘九"?"今 d< E 技 tot I；九必 o 未 t、lc 슛 今麻 

5 戰爭 ic 次<'戰爭" e 國土付荒 n 、 多 〈( D 尊 u 人命하每 奪 


1 자동차 • 전기 제품 다음으로 정밀 기 
계가 일본의 주요 수출품이다. 

2 바야흐로 중국은 미국 다음 가는 스 
포츠 대국이라 할 수 있다. 

3 대학 입시는 오전중에 필기 시험을 
보고，이어서 오후부터 면접 시험을 
치투는 일이 많다. 

4 연이은 우승으로, 그 팀은 우쭐해 있 
다. 


名 0 


5 연이은 전쟁으로 국토는 황폐해지고, 
많은 존귀한 인명이 매일처럼 죽고 
있다. 


IHEHj W\z 마구，함부로 今分 바야흐로 波ᄃ棄3 물결올 타다 尊 u 존귀하다, 소중하다 
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良子: 三 o 아〉，ᄌ夕〉卜 • 궂一少〉、三그[::◦含一◦技志片^ 
、 t 경、: b 거、卞:\、노、。 買그 上 그:、5 分、 I ，6。 

•5 t £ 右 砂5 L •그 付' O ' fc ᅳ니 

李 :「充 D 出 b 中ᄃ◦含、出血大甘一匕'ᄎ」그 T 技冬片끈、 
5^5 o 和5 5 I 그令和紅 t 紅니丈。 

打니스弓 Li < U 、 九 \Z SU U •탄 

良子 :令5相 u 나◦和 O 冷凍食品 O 三◦舞嫌广 £ fe 九相 u 

卞: 탸< 典 

李 :듄 tu ： 호、每日食八초甘근打各模必身 dfe 紅 


ss ： 이 인스턴트 라면, 두 개당 한 
개가 덤인가봐. 사 둘까요? 

이 :「바겐 세일 중이므로, 출혈 대 
서비스」라고 쓰여져 있는데, 싼 
게 비지떡인건 어쩔 수 없어. 

료코: 그러네. 전에 냉동 식품과 같은 
전철을 밟는 것은 싫어요. 

0! 그리고, 매일 먹어야 하는 내 
입장도 돼 봐. 


故九公1〔沙 e>LO ^ tt > 

1 面金謝絶 I 〔그含、入室 ( i 技斷 UUS 才。 

D 功 九"右 功5 L 、 志 志 

2 準備中ᄃ그含、今 USe >〈 fe 待右)〈广 d 손나。 

3 店內改裝中仁◦촌、 US 今<休業 U 广才。 

功 5 亡 故(•、打< 

4 I 事中 1 C 그含、御述惑在 fc ； Wtb 志寸^ 

令<ᆻ九 含 It 九 t 石 y )， 右 >»0 5 U 

5 C 的藥品 li 危除ᄃ그含、取 U 級 U 注意。 


면회 사절이라 입실은 안 됩니다. 

준비 중이니 잠시 기다려 주십시오. 

가게 개장 중이라 당분간 휴업하겠 
습니다. 

공사 중이라，불편을 끼치게 되었습 
니 다. 

이 약품은 위험하므로，취급 주의. 


jSEHl 完 u 出ᄂ 바겐 세일，특매 그0舞 전철을 밟음 御述惑玄; w 조 폐를 끼치다 取 u 投 o 취급 
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名詞 : X 

動詞 • 나形容詞:原形 




<注 : 接統詞 0 形 ii 「군「何分 is 慣用語〉 


付니 含 打名 LiOT 九"니 관甘 L 

李 :근 nidoitx 包景氣^惡니紅起。商店街下乞店玄閉必 여 그와관련하여경기가안좋아. 

^ 상점가에도 가게를 닫은 곳이 

T 冬 i 三 5和'增文뇬太。 늘었어. 

良子 : X八一 卜 O 充上요 ffe 長期低落傾向松。왕九紅財布於 ᆻ fe ■: 백화점 매상도 장기 하락 경향 

Mt 이네. 모두 지갑 끈을 꽉 쥐고 

方호 M < 스各①丈。 있어요. 

李 : A '^'； i /0 S ^ S^t < S ^4 i ■ 이런 상황을 볼 때마다，거품경 

나네 빼 、 、 제일 때가 그립군. 정말，덧없는 

$ cko 호$》、 !， S 分녀요◊스一생文(刀)쫓•穴:'’：) 穴:!’子 if ᄋ 일취지몽이었지만. 

例交 

d 八/仁右) -5 - Z< liA； 文 U fct 世九I；丄5 t> 甘 ZuKD5 

1 今0◦祖國◦繫朱全思 9 lCOlj _、 戰場ᄃ散 oTUo 广 c : 戰友 
分 名。 

妄•관 石 1C 任< Ob 샹 1C 0 8 

2 君방何分 IdOftT 模 ( C 辛<技뇬죠分'、何分模1:1恨관技죠的分 

1、 0 

社 iccTi t、U p 文 松九 

3 何事 dOltT 包「石◦上ᄃ三年」 tt 노 0 

fet tc UC # V 、 

4 끙 tllC :^( tT 包思 U 出才的 ( i 初必 T 東京ᄃ來广 c : B ( D : i : 广스 

^Acu tt j ： $ / iphj .5 하나 둘 친구가 이 세상을 떠날 때마 

5 — 乂그乂 c 느 히 =◦ ■표촌 S 조 ICO I :丈、 동 L 、①됐ᄂ，츠玄: ■ 나조。 다, 늙음의 쓸쓸함이 느껴진다. 


_ cn | 付分紅나 덧없다 一奴的夢 일취지몽, 한단지몽 假石 그리워하다, 사모하다 老나 늙음 


1 오늘날 조국의 번영을 생각할 적마다 
전쟁터에서 사라져 간 전우가 그리워 
진다. 

2 자네는 무슨 일이 있을 때마다 나한 
테 심하게 구는데, 나에게 무슨 원한 
이라도 있나? 

3 무슨 일이든「참고 견디면 성공할 날 
이 있다」라 잖아. 

4 그와 관련하여 생각나는 것은 처음 
도쿄에 왔던 날이다. 




ᅳ에 따라, 〜할 때마다; 〜와 관련하여 


當輕 ■ 어떤 감정을 포함한 자연 • 자발의 표현으로 뒤에「思0出$打^ • uroiin 各 • 案！; bn 各 • 
次관하文各 • 感 Dbti 各」등의 자발 동사가 온다. 단，이 문형의 뒤에는 의지 행위가 올 수 없다. 



404 




선 「〜(:。(九에서 나온 병립 조사 용법으로「〜[:태 (九와 같이 일반적으로 대비되는 
胃^ 1 ^ 단어를 반복해 ‘〜일 때나 ~일 때나’라는 의미를 나타낸다. 뒤에는 자연적으로 일어나는 상황이 


온다. 


合 ■ 


p 名詞 : X 

客 動詞 • 아形容詞:原形 


IZVlt 〜 Iz^lt 




相 u P 5 各초니스己5分'母중 ◦ < d 


■ ᄂ 좋든 싫든，아이는 부모로부터 
영향을 받아. 우리 누님도 시끄 
러운 것이 딱 어머니야. 


1之。 

右令 Z 必네 

李 :「己 (7) 親 (〔 bT 드 O 子技0」 t \ t , 片广 £ b 名言广£紅。 

t < 社才效 tb 技技技令 I ； 니 

百患: 特^强 a 年玄 스各 스母親 tcf 以冬 스言 bn 各片끈…。 


이 「그 부모에 그자식」이란 말은, 
확실한 명언이군. 

.관、산: 특히 딸은 나이를 먹으면 엄마 
를 닮는다고들 하지만…. 


찬寸' ^ So 右冬右令 甘 U ， 成 근广 f 

李: 一方、息子必方保父親 o 背中奎見 t 育그스言 tn 冬 

按< 甘含( I 九 U 四꿋广£니 

相 t 。 스紅冬스、償(지責任 fei 곳穴£免:技。 


: 한편, 아들은 아빠의 등을 보고 
자란다고들 하지. 그러고 보니， 
내 책임도 막중하네. 


例交 


技必 分甘 :즈玄上 技 t it 

1 雨 l；：cMt 風故鄕分思나出손 tl 各。 


1 비가 오거나 바람이 불면, 고향 생각 
이 난다. 


on tf、u $lt CC 5 

2 婦1八니[0甘悲1八、|；：기九 酒保心的友 i : 紅各。 

1C 打 0 比 IS 社 $ 右 ) fct ti 打分 

3 c ( z ) 庭 t 梅◦花分攻<ᄃ그付散조 I :그〔)甘、思 o 出츠 n 各的방、苦 

技 trT 故 

< L ， 〔亡〈납◦广 j 良 ( DCi 广 d '。 

뇬的 t、U t tKtUO 空 ti-o 

4 友/過 [ TL 广 c 殘年月分德分 b 〈 
iSlin^o 


2 기쁠 때나 슬플 때나 술은 마음의 벗 
이 된다. 

3 이 정원에 매화 꽃이 피거나 질 때, 
생각 나는 것은 젊은 나이에 죽은 딸 
이다. 

4 기쁠 때나 슬플 때나, 당신과 지낸 
많은 세월이 그리워진다. 


丄 조 까 사 d . 대 하 하 5 좋든싫든，부모는슬하를떠나는아 

5 良츤 ICOlt 惡 U 含1〔그甘、親나集立 oTO 〈子供在見守各:: chU 이를 지켜볼수밖에 없다. 


分 T 촌/‘1、。 


IEEEHI 똑같음 itfcu 생각컨대, 확실히 集立9 (부모님 슬하를 떠나)자립하다 





에 따라 


「시〔그 trCBt 各 • 시〔伴 oTBt 조」의 형태로 ‘ A 가 변하면 동시에 B 도 변한다’와 같이 
변화를 나타내는 표현이 된다.「〜 C 伴 ox 」 에는 동시에 일어나는 현상이나 부수 현상을 나타 
내는 용법이 있는데 이 경우「〜 totrc 」 는 쓸 수 없다. 

U 名詞: x ic^nr/ic^n 
Z 動詞 :原形 + I:伴 oT/l：： 伴 U/t 伴9 ( 名詞) 

合話 


橋本: 1 j|_$n 广 ciP 耳1含 SI ， 广 cM 、 니分이야 T ' b 广 c 分八 

o 亡 广 C 片 : L ti •九甘그 

李 : 志各 T' 雨後 CD 竹(지子^리分'建設초 nTl/VT、 

ii 技九 쇼、송止今 各 小甘 和入/ 

B 本(지不況紅근、끈三吹<風 i 니그뇬感1"£그穴 iJ 느 

小니分 *<: 和 U 活，5 <tfe 次 甘니刀 vd ，、hu 和 Htf 

橋本 : 改革開放 1C 伴 9 生活於愛化 fe 激 b^T'b 소 文。 

社니多九 t 功 € 

李 : 3九。뇬헌、끙 nconT 拜金主義於風潮^ a 抄드그 

V/vtO 十己 空 

TUT、 丈含位統#損紅打打/호니和上氣ᄃ紅:)广 c 主。 

例文 


■£토: 귀국하셨다고 들었는데，어떠셨 
습니까? 

이 마치 우후죽순처럼 빌딩이 세 
워져 있어서, 일본의 불황이 거 
짓말같다는 느낌이었어요. 

MK : 개혁 개각에 따른 생활 변화도 
심 하지요? 

0| 응. 다만，그에 따라 배금주의 
풍조가 만연해서，좋은 전통이 
훼손되는 것은 아닐까 걱정이 
됐어요. 


inMIr/o O Z>t bA /& 次9 

1 經驗忘積 tMcionx、 人 (i 懷重 ic 紅各。 

C < 玄 O 和 tt L /»0 5 bt ^ 李次 9니〈 技 W : t 、、、 t 、< 往志 

2 國際化分進간1：：0打、從來 CD 敎育 (7) 在 U 方 fCOUTt、 改革部迫 b 

n ^ c . trd ^ o 0 

3 iwi4icons tt 너:心::，예 

I 、公<< 匕 A > I 호 V'tUt ，'、(■、촌九1)沙去 J ： 5 的 

4 g 孝◦進步 C 伴 U 人々 (Z) 平均奉命 fc 延 y:T 含广 c 分、끙; ta ᄃ伴今 

C 今 nt、L 分穴: L 、 玄< 分 촌沙5 

高齡者射策部焦 H O 急 tU - oX^^o 

Id 15九 文人/分才名、含 J : 구 • L /« t 50' V ' - Uj ： c < 沙 UkD 그ᄉ L /九 

5 日本 (DR 安不況 1C 伴今消費 (7) 冷文쑈令分、7少7諸國◦輸出不振 

$b 含九雄5 ᄉ 技九 

忘今 U、 更 1C 金融不安全增幅 L/TO 各。 


1 경험을 쌓으면서 사람은 신중해진다. 

2 국제화가 진행됨에 따라，종래 교육 
현상에 대해서도 개혁이 요구될 것 
이다. 

3 노래는 세상을 따라, 세상은 노래를 
따라. 

4 의학의 진보에 따라 사람들의 평균 
수명도 길어졌지만, 그에 따른 고령 
자 문제 가 초미 의 관심 이 되고 있다. 

5 일본 엔하락 불황에 따른 소비의 냉 
각이，아시아 여러 나라의 수출 부진 
을 초래해, 더욱 금융불안을 증폭시 
키고 있다. 


|田볘 雨後0竹 우후죽순 付分::名 만연하다, 횡행하다 焦居 O 急 초미의(절박한) 사태 
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■■■냥 ■ 

A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

, 打各 和玄 各三弓 %% 수志야 仁右 

1 惡 t 八:스社重紅各 feoT 、 不幸(匕次 <''/[：： 次니 t ) 不幸^重紅간、父乞病^倒打뇬。 

l 分名±꿋 和 u 空손切今 n lj ： 打广 c ᄂ r 主弓付九 弓片广 c 초打 

2 社長技뇬广£니志合議中(ᄃ그니 T / tC ◦촌)、秘書0私化'、가나) oT 御用件奎承 DST 。 

츠찬 LA/lf 니 玄，) li(J ^ 名 技니 ob ᄉ和 

3 寒니 G : 甘 i / fr 3 付)心配 U 툴니 G : 甘 i / C ◦付)心配 U 母^子全思3愛按海丈 D 深니。 

4 즈/11그付)_니 ( m ^/ tco 付)、스決定 Uc 己스玄 t 令小〈言스紅。 

和 玄% 占九 和 느甘含 Otto 松◦甘 U o 푠◦푠 U 九 和 Z 

5 火山 O 噴火( II 그 nT / t = 伴 oT ) 土石流^究生 b 、 次々ᄃ人家玄0ᄍ述九下니9广 C 。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

: 伴九 i ;/ uc 今 右和 Lct ^ e .^ d 

1 現在、中國 ( ) 次匕人□和'多 w 近니特來 tc «、 아：/卜的人 ms 中國落越 t j 

) ◊、冬。 

含산 <$s 故니打< us n 九名<甘九 弓九 do 

2 技客樣 Wir 述惑송技(和片冬— )LTfcDSto It 卞 i 今、 連給船«强風 ( )그李、運行 

잔 灰 XLZ .0 ij 八、表、< I f 잇 lH>oZo i 

落見合打甘 T 技 D St 。 天候以(回復 T 各— ) 次第、出航(지子定下亡《니 ST #、 今 (D 

l ^ l/v 今슨 UtJ 右 fcTWf O 

3 三 ( D 等莫落(見各— ) t 그付、優 L 和9广 C 母的面影 ( ) SzS < 广 c ( ) 浮和 A / e 〈 冬 

^ w < H t <IC 츠니 L hhj 

4 祖國 ( D 三그一ᄌ玄見各 ( ) 그片聞<( )0 片、國 t 〔니各妻子的己(案나죠— )。 

tl 打才 技玄 tnz tz 打才 

s 年落(스各— ) ᄃ on 物忘 n #( r > 쓰니— ) wo 、 朝、何송食八广 c ( )$ 文忘打죠 

i to 

始末广£。 



| tfgg | ，重갑죠 거듭되다 ，次나 dot 대신 一承名 듣다(聞〈의 겸양 표현) 네:令分〈 이러쿵저러쿵 > 
土 S 교 토석류 M 7)》 권 Cj ' 집어 삼키다 ►〜;久형 一하는 대로 ►出® t 출항 ►男 JiSU 전망 ^ M 
影 모습 ，志石广 d 눈꺼풀 하物忘 n 건망증 빠〜초文 〜조차 하始末 형편，사정 


■] A1 

B-1 

B-4 


仁次 <'' A-2 fC 그含 A-3 iZOifXiZOii A-4 (Z U 3 X (Z U 3 A-5 


0/CD/ 言 t) 打 /！: B-2 分付 / ᄃ/回復 U B-3 見冬 / 分^/ᄃ 
仁 / 시도/案나 冬打名 B-5 上各 /0 나 f 〈/ 分 


ᄃ 伴 :) T 


407 



33 


^Icd：oT((i • 손)) 


ᆻ에 있어서(는 • 도 


著輕 ■ 의 입장 •시점에 서서 말하면’이란 의미로，화자가 상대의 입장에 서서 자신의 의견을 말 

하는 표현이다 . 정중한 표현은「〜 1 〔 ( 나 JSLT」, 구어 표현은「〜ᄃ스 ◦ 右分 」. 관련 표현인「〜 
izucb • -\ztrn • 參 nu'j 도 참조 . 

p 名詞 : X + \ZtoX (li/fe) / \ZtoXO (€1^1) 

<Ar 

合話 


aS ①방^ 々一全答全중•야 aO Jaiiz 

技打뇬右 甘 oi ； ct < t 九 甘九小 u 妙스ᄂ丄꿋 松紅 

李 :條達 [ Ci ◦右)分雪辱戰紅/ u / 己 前回優勝落鼻 d 和片 T 
各八 / T ?、 b 令<1〔玄打 oTfeO [片紅니九广£。 

次 技 ◦ z >^< nt 分 必 

百患 : 寄甘集必沈)千一쇼 U 令、百匕一 0(7) 勝右 目 fe 紅나方 、 fe 

촌•썬) '_5 중 相 t 三 t 、 

窮 M 强玄 n 齒찬、 3 T 己 ifeS 冬和 


마리: A 사 축구부에 시합을 신청했 
대요. 상대로 부족함은 없겠죠? 

이 우리들에게는설욕전이야.지난 
번 우승을 뽐내니，부아가 나서. 
뒤로 물러설 수 없어. 

도 이런 오합지졸로는，백에 하나 
의 승산도 없겠지만, 궁지에 몰 
린 쥐가 고양이를 무는 일도 있 
으니 까. 


例文 


tiftL 广 cLMjTu 

1 군 nii 私 IdioT 、 (호1；必下的休驗건0之。 

$lt^< b-t 三故 U 的右 

2 酒造 UMioT 社、水스米::군命 T 才。 

任스三 o t)^L/ L 、 右文九 t< 

3 技的次今갑男스付숟合私 [ ilchtJSUT 방 _ n ◦得 Id 
t ) 갑 tjs 甘 

名 、 to o t^tlt>tl /tu 世 O 

4 不毛갑論爭仁 litfij 才卜忘打 ie >。 我々 lei 그 T 大切쟌◦«、 

I'* 社 1C 

今、何在紅才사含分스 = 소/£。 

li^tU 打名 fct , 

5 三◦話방、技갑;私七:) Tt 、 惡 U 話 1) 分/ J : L 나:思 
os 才方다 a 。 


1 그것은 나에게 있어 첫 경험이었다. 

2 양조에서는 물과 쌀이야말로 생명입 
니 다. 

3 그런 남자와 사귀어도 나에게는 조 
금의 이득도 없습니다. 

4 불필요한 논쟁에는 마침표를 찍자. 
우리들에게 있어 중요한 것은 지금, 
무엇을 해야 할까 하는 것이다. 

5 이 얘기는 당신에게도 나에게도, 나 
쁜 얘기는 아니라고 생각하는데요. 


| H ! EH | 雪辱戰 설욕전 鼻 I ；:分甘죠 자랑하다 I 서?>< 1 C 玄打名 부아가 나다 寄世集必 어중이떠중이 窮風 궁지에 몰린 쥐 
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TO </( Ct / d ：</| C ( fcteL \ (名詞) 




李 : 撤分以 T ， 3 나广 C 甘 ◊ 네、技父棟保〈技렇分广 f ◦ 广 c 
相 U 

今打 右右 和右 打广 cL t 右< u 

良子 : 技九紅婦 b 는 3 紅父《 7) 顔技私 (D 記懷 ^ 紅 I 나 )。目^入 

、、i •: 十)、 打 u 

打下包痛사紅니主今紅可愛分代니:今그下、技 (7) 己 i 相[ᄋ 

어 r 구 <， 

李 : 5九、候 fe 技九紅^相好全筋초打， c 技父棟奎見广 c《7)« 

hi ； 

初必 T 广스 


어 도오투가 잘 따라서인지 아버 
님이 평소와 달리 기분이 좋으 
시더군. 

s 코: 저렇게 좋아하시는 아버지의 얼 
굴은 처음이예요. 눈에 넣어도 
아프지 않을 정도로 귀여워한 
다는 게 저런 거네요. 

이 음, 나도 저렇게 싱글벙글하시 
는 아버님을 본 것은 처음이야. 


7 서 

1 忘才名分冬、군九챵失敗才各九广 dJ 八 

打打 네니 石 分 右右亡文 E ti 

2 我ᄃ包쟌〈興奮 UT 部下忘大南 T ' 怒鳴 oTU 志그广〔。 

分 X 하 

3 被女나: O 〔기；=잔<技必分 u 玄 L 以 r 、 군打군; bi : 出}卦 f : TCUo 广〔:。 

■ r 2 TA / 으1 : «느。 打씨 a/u b 、 t、h ，3今 손 < 

4 好天 m ( c 患志 n ； tfc ； wf 分、今年(호例年13社<、蜜相分豊作广 : fo 


신、 /v_，V <厂 )<D N 'D /C/C 

5 普 _(i 大숟 U □全마各〈世 t、U 츠 i 갑各 C 느디麻占仁包쟌 

、'h 


1 어울리지 않은 짓을 하니까, 그렇게 
실패하는 거야. 

2 본의 아니게 흥분해서 부하에게 큰 
소리로 고함을 쳤다. 

3 그녀는 평소와 달리 화장을 하고 안 
절부절 못하며 외출했다, 

4 좋은 날씨 덕분인지, 올해는 예년과 
달리 글이 풍작이었다. 

5 평소에는 쓸데없는 소리를 지껄이면 
서，막상 때가 되면 말도 못하는 녀 
석이다. 


iKEBl 使 )<、따르다 相好玄廟 n 各 싱글벙글하다, 좋아하다 右必分 u 송 t 조 화장을 하다 子； b 군打 안절부절 



詞 

名 

sai 
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활 


이 문형은 명사에 붙어 ‘〜에 절대 필요하다，〜에 불가결하다’라는 의미를 나타낸다. 


U 1 C (^ HztoX ) 紅 〈 T ( i 납 b 紅 o 

호 名詞 : X + I 〔 (고 IdchoT ) 次〈::스分- C ' t / J ： 나 

1 C (^ iZtoX ) 次知世技 U/C (^ iZtoX ) 不可次紀 


合話 


^■■r ᄃ ； uf 九 t 、 뇬① 

李 : 水«人間 iCch^T 久< ci : 方야?含쨩 U 物/£主。 

甘九뇬< * 

良子:洗 si 〔 fe 紅 < t 【 s 右: b / j:uu mfrdLrzbtv^u 

Lcd 今空丄 o J：r 含次 에 

i 나)。宗敎 T ' fe 汚 n 全情必冬(지ᄃ使스 t 가ᅩ 

$ : 끊퓸沈流 LT 느 


이 물은 인간에게 꼭 필요한 거야. 
.■.코: 세탁에도 필요하고，열거하면 끝 
이 없어요. 종교에서도 더러움 
을 정화하는데 쓰죠. 
of 그건 그렇고，어제 일은 없었던 
걸로 하지. 


良子 : 重別 §0 次)三 i : ? 1근，)卞:는、 혔技니ᄃ<相 | 0 
李 :機嫌全直 LT < tli 。 心全 An 管文冬和 b$O 


료코: 아침에 들어온 거? 그렇다면，죄 
송합니다. 

여 :기분좀풀어.개과천선할테니까. 


例文 

Ml 1 그는 우리 회사에 반드시 필요한 인 

1 被 lib 하社 l [ i : oT ；5:< T 味社 b 技 L 、 人材/ if 。 재다. 

C/ulf/u 分 bfc 

2 人間◦休 I 〔七 oT 、 溫 

::比 仁 13 九 1 ；九 b 分 b<t< 社 A> I ； 송的；납 L 、 

3 米나;日本시::/ j ：< Tii 方: e > 紅 u 主食" e 衣) u 、 何 ctLTt 自給休制 

life 농 갑 근갑1、。 


일본 요리에 없어서는 안 되는 것이 
된장과 간장이지요. 

개발도상국에 있어，자금과 기술의 
국제 지원은 경제 성장에 불가결한 
요소이다. 


4 0 本■-，:美*、래슘 n | 소—;'由 t'l j: 구。 

公 UMio t 匕上5；그< U ihj 岩必 九 :<$야丄해 J :< m ' 손 LVtn 宅丄5 各 

5 開究途上國 ICioX \ 資金스技術面的國際協大 Mi 、 經濟成長ᄃ不 5 

分 (to ct9 군 

可穴紅要素/ f 。 


2 인간의 몸에서 소금은 꼭 필요한 것 
이다. 

3 쌀은 일본인에게 없어서는 안될 주 
식으로 무슨 일이 있어도 자급체제 
는 유지해야 한다. 


| gfni | mint 열거하다 含 u 伊技0 끝이 없다 技衣내：：<樣 미안합니다, 죄송합니다 入打管文名 바꾸다 
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선황 이들은 수사에 불어，그 수량이 대단히 많다는 기분을 나타낸다.「〜令 HCctifSb 상는 앞 
에 작은 수량，뒤에 그보다 하나 큰 수량이 와서, 그 범위에 국한되지 않고 보다 많음을 암시한다. 



敎詞 • 數를玄表 t 語: X 


合話 


C 上各 1) 

송下冬갑나 2) 

玄越 t 3) 

分〜今잔 O 4) 


：：九 tfo 多 «koo 성 I ； 和九 ：: T $> 

李 :今쳐 殘業統李下、100時間全越 L 군5广 fJ “ 殘業手범 
rrdnrh , 2 og 忘 ¥ b / j : u 헌즈군水'… 。 

打 九나그 

百患:'건놘、達日犯:含기나)相。 


別 이번 달은 계속 잔업으로，100 
시간을 넘는 것 같아. 잔업 수 
당만도 20만 정도 되겠지만…. 
r 아 : 하지 만, 연일은 좀 심 하네요. 


^ : ohj, z.hjtmwm< t, ilS 늄匕 4 相心 :◊ 난。 

公、相 

西患 : 技金}기 S 水文 £打/ J : 니 包0分 t 技各 包九相ᄂ 
李 시ᅀ<준必 io 。 


이 응，이런 상태가 계속되면, 과로 
사할지도 몰라. 

모모斗 돈으로는 돌려 받을 수 없는 것 
이 있는 거죠. 

이 정말그래. 


例交 



if 초 ispc 〈社(>、 uj ii.oto 

1 今朝 CD 新聞 ICJ ： 各소、某國內的宗敎射立和 b 生 L ； 广 c 衝突ᄃ次9 

才，甘 / ulz/u 必任 u lioL^P T 

T 、 數千시;:上조死傷者分出之군9건。 


1 오늘 아침 신문에 의하면, 어떤 국내 
의 종교 대립에서 생긴 충돌로, 수천 
명에 이르는 사상자가 나왔다고 한다. 


含九 竹、 竹/、八} 

2 甘구金分 b 借 U 广 c 金部積 feUC 積乞그 T 、 元利全技私甘1：500方 
Rl 〔 上그 TO 5 0 


사채로 빌린 돈이 쌓이고 쌓여서，원 
금과 이자를 합쳐 500만 엔에 이르고 
있다. 


1 세 ， tAy 名 、숀 L 、 군 今雄 < 

3 OO 記券的負債緣額保、그千德 R 在下잔나스的::스广己 


0 0증권의 부채 총액은 2천억 엔에 
달한다고 한다. 


ZVOO I ； C 

4 每年交通事故 T 死應人的數 li 、 그方令三方 ici <! fse )； su 。 

5 技◦시 ife j 七十歲忘- L / ru 조；야、스三分은 Irob 五十歲끙 c 

打 > 沙 

子 [: ◦苦슨/ f 。 


매년 교통 사고로 죽은 사람의 수는 
2만이나 3만을 넘는다. 

그 사람은 벌써 70을 넘었지만，어딜 
봐도 50정도로 젊어 보인다. 


[Hligll 手自 T 수당 too 심하다 ~兼松方 : U ~할지도 모른다 元利 원리(원금과 이자) — E - c-ec 〜정도，ᅩ안팎 
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〜ᄃ味/〜ᄃ技分 n 求 bxit 


에는:一께서는 


편지나 예의를 갖춘 글에서 쓰이는 표현으로，공식적인 자리에서 격식을 갖춘 표현으로는 사 
용도 I 나，일상 용어로는 쓰지 않는다. 

g 名詞(人•組織) : x + icu / icfc ^ n * uT(j 

<ir 

단 

含話 

^ 主니 技< 玄志 空 伴서的 t 上수文 ◦ u r < 

李 :今普«與棟ᄃ技和 tisuTid：、r 機嫌麗느<恐祝至極 

Vy t ' t : 

和 9 之言나方츠 tl 各 0才各장入 

文浴志必 技乞 

李 : 匕'一) WC 技豆和스思그广 c 6、 lhU \ Z _ Z :' 솟 o 竹 \ 

mz u 촌上今 右右 n 

良子 :何言 oTA > ◦ᄋ 今 sa 父 OBU 令紅나的。 

例交 

t >*>0 X ^ 付九 Ufc 5 止 L 갑仁 곳 hj 

1 父上 ld 【 i 御健勝◦由、何次 UcDdchch 存 DSt 。 

Xhj ( DO ^ ^ L'S ^obO 亡 촌대引 tt 、 右대5 

2 天皇 II 下 C 技和 ns UT 방、 ftfi 今、 別室 { CT 御休態中 T 技 b 世 
bns 才。 

3 붐々 «UifefebU t 心<、心하活 L 玉" St 、 

I s ) ti 、 "yh 、 方 U 、 己 Mu ZL 方 Zl 

4 大統領閣下 【 cfc 和 nsi / r 방、午後分士外賓的方々스御金食◦御 
♦를 e :' 하、히' 

촌 L / 산 t 3 iA /^ A / L » A / Li^O IJ 

5 貴社 1 C 技方나 I 志 I ，引호、念願07/ Li 大進出全果广 c 손 n 广 echo ：： 

스、ᄃ技必 TN 느 今〔 I :숀才。 

| BB ! H | 今普 오늘 저녁，오늘 밤 麗 U 、 (심기 등이) 좋다，맑다 枝료 가지째 자른 풋콩 〜切由 〜이라고 하니 


1 아버지가 건강하시니, 무엇보다 기 
뽑니 다. 

2 천황폐하께서는 지금, 별실에서 휴 
식중이십니다. 

3 여러 분에게는 변함없이, 진심으로 
감사드림니다. 

4 대통령 각하께서는 오후부터 외빈들 
과 희식을 하실 예정이십니다. 

5 귀사에서 바라던 미국 진출이 이루 
어지신 것，정말 축하드립니다. 


01 : 오늘 밤은 부인께서 기분이 좋 
아서 매우 기쁨니다. 

■ S : 그런데, 귀공은 열이라도 있나? 
갑자기 시대가 다른 말을 하니, 
놀랄 따름이오. 

이 맥주에 풋콩 정도로 생각했는 
데, 이런 성찬이! 

료3.: 무슨 소리예요? 오늘은 아버지 
날이잖아요. 





A 다음 문장을 읽고 질호 안의 어위 중 맞는、표현을 고르시오. 

' . ... ，:.i ■ + .. ..... ...: ■:; -：,：： ,：：^ : ■,, ；：：, • ,： ■ 

伴九广 fui ; 九 m 나:야九 打 다그 

1 現代人八 v 그>令換帶電話紅 as 、 今令 (紅<下«/紅우技)紅紅니必 

U 雄己 >7 u 

需品君。 

호次 스 tb - Mhj t 

2 Eoirc / vTc^o 니그 ( i 紅 </ ᄃ紅 <) 今 go 君 « 元氣^紅 v 、 U 令紅니和。 

匕令 Tt 가十 U L 九甘 U 己 N 九次4 사 io 寸'才 *5 文 if / i/T 네 ’ i 카十 A > 

3 o 社스於技術提擔保、三 o 新製品開究송進必冬上 t '、 紅 < t « ant 紅니/紅 b 紅니)前提榮件广£ᄋ 

o 打손 和打 T U $九 U 右技< 

4 轉 tci 各上、波^手디广 C 遺産性、一德송(下 G 紅니 / t 끈 Sb 紅나)끙今广£。 

: Q 姑구사네 次匕 甘•〕 公作 zt (J * 

5 女王®下^技和 nsLT «、 i ^：< r 心痛由/節)、招慰必 ( r 各/^紅各)言葉 tr 숀'니 
s 甘 九。 

B 다음 준장의 괄호 안에 알맛은 말을 쓰시오. 

三 곤包 ts.\z 广: ； u 甘 o 右今 技니 

1 子供 ( ) toT 何 iDfc 大切紅三上社、親和 5)( 愛 T 各— )( )( )广£ᄋ 

- 션는 紅志 니 t <右 M : Z 玄， 

2 子供 ( ) fe 紅<切나3니니— XfO 紅니(生意氣右— )ᄆ0含含方玄 t 各小僧君？5:技。 

l 3 A 4 fA ； L 命方 M 사 和 견 < 촌 & ' 卜 hj 、、 

3 스間社合家族上니 5( )( )«、三수切나 fc 紅 < T « 紅… S 사基 i 承位 ( X 技各— ) 

冬 f £63 Q 

右多 tr 5 Uj ; 今 -5 I V't 公 vf 和 "f 

4 三0地球上 ( ) 每年航文 0( )( )(3 死應人 ( Z ) 敎技、相범0敎 ( ) 上冬穴:5今。 

和技손史 ^ 打뇬<ᄂ bo 技 

5 技母棟 ( )« 無事 ( ) 退院스、私즈 fefc 心和冬技(喜《ᅳ )申ᄂ上片'호才。 


| H - tt 法 ，I 參〜스 UT ᅳ으로서 ►今令 바야흐로 140仁右:< 평소와 달리 나、大:< 몹시, 매우 ►心痛 
심통，근심 ^慰必 위로 ，生意氣 건방짐，뻔뻔스러움 ，□(◦촌■李方 말투 _小僧 꼬마중，애송이 
_航文 기 아 하無事 무사，아무 탈 없음 

_ A-1 tZ tol ： /U<Xlt A-2 仁分 < A-3 名:6 及 I八 A-4 下 6 效나 A-5 由/才•冬 

b-i ic / 愛冬 n 各/년:스 b-2 仁/分私 u / 生意氣/ j: b-3 t ) 次)/- C/ 落 U 
B-4 T /， 숀必/，仁 B-5 仁/ CV ， 喜 D : 
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〜ᄃ(방)/〜 (0)| C / 〜 I 〔行〈 


〜에(는); 〜는데: 〜하러 가다 


蓋 j 를 「 St 형 + 仁 (行〈 _ 來各 • 婦조 등)」는 이동 동사의 목적을 나타낸다. 또， 「명사 +lc • 동사 원 
형+©1〔」의 뒤에 상태성 술어인 riu \ • 惡 I 、_ mm _ 不便 건 • 必要 广스 • 〜令 to • 〜 i :< l ' • 
役立 o • 要各 • 分分各 • 使구」등이 올 때는 목적 • 용도 . 경우를 나타낸다. 


숲 든否 


S * 
S * 
써 r 


動詞 : [ St ] 形 4- 仁(行</來죠/§各…) 


名詞 : X 
動詞 : 原形 


+ t ( li ) 


1 ) 

2 ) 


山田: Mti ^ xum \ zmhnx(Dnt ■여행을줄기려면，뭐니해도，완 
에 행열차를 타고 혼자 여행하는 

DS 송、 ( H 打良冬主。 게 최고지. 

U 竹 h (i 紅ᄂ 抄今 U 九 (C 麻 Az 、 、 、 A j 、、、 、、 

李 : 時間하透)打成於話紀松。스三韓國切友人^日本 (c 여 시간이 있유때 얘기지.그런데 

史子 < 아야비玄… t 한국 친구가 일본에 놀러 와. 오 

출즈/1〔봤죠 A ) 穴스。초其旧帶 ft 【::◊、◊、才:' 5: Jl /、 ? 래 머물기에 좋은 호텔，몰라? 

和니 L 令 <0^0 令才 技 U 히 f 九 、, 、 , , - , 

山田 : 合社的察디紅太。安 < 上分各 I 〔故一#君主。 _ W 회사 기숙사로 해. 싼 거로 C 

r 、 최고지. 

李 :令 3 和、근分)手分요技그 穴::化 o 奸合下暗 广호透 )0 이 그래? 그런 방법이었었나? 등 


例文 


잔 밑이 어두웠군. 


1 r 休，:。、。、:느 何方나， c 各?」 

分니 右分 

\ ohj , 週2回、近〈 的:/一八서泳츙 1 C 行 oT 各次」 

X 付分 和 

2 中國語的手紙忘書 〈 CDIC 、 3時間分分 o 广：:次。 

U 5 石、 그公느 

3 ：：◦醉典保用例 t ) 豊富， db 、 外國시：:位使 LV 수才나소思今。 

U U 칸分 

4 中國的友達分來조/ uf 、 成田 ST 迎文 1 C 行分旬:〈 _£ 分;상 b / J : 나九 
ft 。 成田{〔行〈1〔味符下行◦广〔6나나方녀 i : 技。 


1「몸에 좋은 것，뭐 하고 있어? j " ■응， 
주 2 회，근처 풀장에 수영하러 다녀」 

2 중국어로 이 편지를 쓰는데， 3 시간이 
나 걸렸어. 

3 이 사전은 용례도 풍부하고, 외국인 
이 사용하기 쉽다고 생각한다. 

4 중국 친구가 와서，나리타까지 마중 
나가야 한다. 나리타에 가려면，뭐로 
가면 좋을까. 


tS 、 技 T 技：) 

5 勝기::방相手的手忘 M 간：그스건。相手◦手在論간 iCli 情報玄集必 

U 引私、 U *09 

各«=스广 d 。 情報分勝敗的 lt » 雄在決才名。 


5 이기려면 상대의 수를 읽어야 한다. 
상대의 수를 읽으려면 정보를 모아 
야 한다. 결국 정보가 승패의 좌응을 
결정한다. 
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M 行 완행열차 〜仁限冬 ~가 가장 좋다 安<上 If 조 싼 값으로 끝내다 打合下暗 U 등잔 밑이 어둡다 





動]詞:原形 + iz ( imrz ^\ 


■ 


날公、 


話 


公나! 和 UT 니■上< U 玄多 招탸 ^ £乞 f : 言 

位勝.•波、海水浴^行그뇬先 T '、 潮 tlT 니죠子供玄助片 T 、 
警察和 £ 表彩츠 

技主 tir > ᄂ 今 才 ：: 招 즈즈 技 按< 

山田 :波 H 泳츙達者广 £U $ LfcM < lc :[ i 범广쟌 U 츠。 f 美 
卞히)、 구 f 共 ife , (지 ■< T ' i 免:三)穴 f '6 今主。 

t 《< HAjU ^ 농]제 hj $0 2、 Xy^y ^3 i 31 

李 d 美 fe 先0、 2 方 Rfe 入그財布落給 9 T 、 强甘 

三꿋保九 idf 技뇬니 

交#居片穴1片끈、表彩^«値 b ;5: 니◦和文。 


사토. 그 사람, 해수욕하러 간데서 물 
에 빠진 아이를 구해. 경찰서로 
부터 표창을 받았대. 

0_다: 그는 수영의 달인이니, 조금도 놀 
랄 것이 없어. 나라면 아이와 함 
께 바다에서 죽었을 거야. 

0| 나도 저번에 2 만 엔이나든 지 
갑올 주워, 슬쩍하지도 않고 파 
출소에 신고했는데, 표창 받을 
만 하지 않아? 


例文 


1 C / W 능:鼻風邪/ J : 九 T 、 病氣스言 

DKt> 付九 L/olit' 6< 穴:九 

2 一度令그동■驗(〔失敗分 boT 、 落各ᄃ比병广〔5〉技 U 。 
별，손。 

t rt s>n 

3 取죠仁足 U 應過右 D 今方: L 녜나右 lv 는必〈 나今忘广 cT 各 fC 방병 
fcb 右: 나次。 

M 상 技 : 

4 本人謝 oTU 죠九广 cfU 군/나쟌{〔怒名 I ;그녀:병广〔6쟌나。 

5 今 ( i 米홀이 ifA ^ T 液 > oTfc、Mil 

V 、 分 、 /u 

忘悲觀才名 1 C : 味吉广:: 冬；3:1 人 


1 이런 코감기정도는, 병이라 할 수도 
없다. 

i 한 번이나 두 번 시험에 떨어졌다고 
해서, 낙담할 것 없어. 난 사수야. 

3 혼한 실수잖아? 일일이 트집을 잠을 
것 까지는 없어. 

4 본인도 사과하고 있으니, 그렇게 화 
낼 것 없어. 

5 지금은 불행의 밑바닥에 있어도, 화 
복은 마치 꼬인 새끼와도 같아，장래 
를 비관할 정도는 아니다. 


iroiHl t 6 tt 다함께, 다같이 海01<，스紅名 바다에서 죽다 KJli ' 슬쩍 가로챔 必 < Db 忘广 CT 名 트집을 잡다 



技 


활 


仁(比)범之6 社 U 


-할 것(까지는) 없다 


이 문형은 ‘〜할 정도로 큰 문제는 아니다 • 〜하지 않아도 좋다’라는 권고 • 조언의 표현으로 
유사 표현에는 • 〜 STt 잔 L 、• 〜 t ( i 及付갑0」등이 있다. 


iBr 
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■■ 


當 「〜仁 IS 及방쟌0」나「〜求 Tt / cU 、• 〜는 동사의 원형에 붙어 ‘〜할 필요 
는 없다，〜하지 않아도 좋다’는 의미를 나타낸다. 단，「〜 C ( i 及成技는 명사나「해」에 직접 


접속해 불필요함을 나타내기도 한다. 

5* 名詞 A : x + li 名詞 B : x 

«r 

f - Z - l - IM-fYrl \ 


C ( li ) 及 I 端 : u 1) 


動詞 :原形 + 


icii 及 IS 갑 o 


i £0= fc < 今 技 甘니甘含 玄 to 右主 

山田 : 끈九紅^勞刀 IT fe 充 D 上^成績 MfeU ^及«'紅니紅 

송，〕 f : t 나 方나^ 츠 S ，$、三 1 5 사니 

/ uT 、 全< 嫌ᄃ紅 o 右 今5 ᄋ 神棟不公平紅包的广£ 


李 d 業广 f 그 T 波^犯:和法:打>免 :(， U 느 小츠 니時和£般强技言 
、5 S _ efe 技<、 ^ T ' fe 올◊니£그穴:◊、方、冬相 I 。 

山田: 候 ici 奎 fi 今 I 〔방及狀紅나主。 t \< 波技今冬 三 스 
紅 T 드 ii 〔끙그하广 J : 니 。 


: 아무리 노력해도 매상 실적이 
사토보다 못하다니, 정말 싫어 
져. 하느님도 불공평하시지. 

: 나도 그의 상대가 안 돼. 어릴 
때부터 공부는 말할 것도 없고, 
모두 덤벼라였던 것 갈으니까. 

나에게 신경쓸 건 없어. 아무튼 
그는 하는 짓 모두 빈틈이 없 
어. 


1 御心配쟌손죠 1=味及江求世 / uO 1 大月 t 才 n 방退院 t 염才次。 

2 : b 손打손'技_니〔紅各 CIS 及^ S 甘九 TLt 次》1〔。 

3 君;야心配志士; SUU S 广 c 心配才죠 I :그供及 tfTSU 。 

空 1九인 U 수 右> 

4 君方^)聞〈 志可包쨩<、큔的件 licto 〈 l 〔 承知 各。 

I 、末安 b < 和文 15 九슨 OC 九 C l：J •九 15 ItAy 含시 比 技 [t/yjZ.0 

5 今更緣 U 返才 ST ' fc 紅 U 部、本殺人事件分保陰金 SST ( D 犯行 T 5 

技촌 

技各 cili 、 火忘見죠次 Ufe 明士分 T ? 技근^ 


걱정하실 것 까지는 없습니다. 1개월 
지나면 퇴원할 수 있어요. 

일부러 오실 것까진 없었는데. 

자네가 걱정해도 소용없고, 또 걱정 
할 것까지 없다. 

당신한테 들을 것까지도 없이, 그 건 
은 벌써 알고 있다. 

이제와서 반복할 것도 없지만, 본살 
인 사건이 보험금을 노린 범행인 것 
은 불을 보듯 뻔하다. 


| rom | 氣忘使구 신경을 쓰다 빈틈이 없다 




~해도 소용 없다 to<\z 훨씬 전에 




名詞 : X 
名詞句: (的/：:소) 


1 C 反 L ， C /{ C 反 U /仁反 t 各 1) 
仁背 UT/IC 背〈 2) 


m 


사 냐厂 一니 ^ 어신" ᄂ *우匕 

李 : 韓國^房 oTSb 니 iCD 親(지願이:背 UT 、 日本 T 

L 10 O L J : < ^ -3 Z.fv 

就職 b 广 C«' 和 D 和、結婚후 ei 右令◦广 c^O 
百患 : T'fe 日本그和 D 根玄下 5L/T 니冬 U 令紅나 (7) ᄋ 

nt 杯% is/u 

李 : 人必道ᄃ反才名 己 i 玄: 付 _T' 犯:紅니以 、 UhjtU 

5 L . OidLA / 손니 三 

<後5必广 cV、tO 雨歲 fcfe、5 七十歲落金1/穴1和冬相 U 
百患 : 근次>혔持右、之)和各主 5免:氣;야才冬장)。 


: 한국에 돌아오길 바라는 부모님 
의 소망을 어기고，일본에서 취 
직뿐아니라，결혼까지 해 버렸 
어. 

하지만 일본에 착실히 뿌리를 
내리고 있잖아요? 

: 사람의 도리에 반한 일을 한 건 
아니지만, 어쩐지 꺼림직해. 부 
모님도 이제 70을 넘으셨으니까. 

: 그 기분, 알 것 같아요. 


. 分 n E<tihj C 5 L«tP tt 

1 合社分'命 l； 广 c：： (비;:反 LT (ᄃ背 UT)、 被 li 姓 KffT 交涉在進必广 C。 

13九 V < L \ 5 di If 군 L 含 打 

2 0本 tli 「出各抗납打广 ctl 名」 iu 今言葉分技017、組織◦和 C 

\1hjiLo V 、 li/u 

反才名 (仁背〈) 言動(«比判손 n 各。 

< I- 1*5 ISA/ t 的 C< 甘岩 I、公 Vi； t 

3 打分國的法 1 C 反才各 (1 C 背〈) 者保、國籍的如何忘問 W 
_◦法ᄃ ckoi ： 裁方나1 各。 

匕 사 、 j 느、 tsMj L / fc 公< 老 

4 自分◦意ᄃ反才名三스保、何스言 t) 打고:구스從구 mfi/j: 나。 

fcfc 公 Vt J： to 之 / uLVui±/u < 往九 

5 大方 (7) 子想 1C 反 UT、 00究保參院選 T 苦戰各。 


회사가 명령한 것을 듣지 않고, 그는 
독단으로 교섭을 진행했다. 

일본에는「모난 돌이 정 맞는다눈 
말이 있어서, 조직의 화합에 반하는 
행동은 비판을 받는다. 

우리 나라 법을 위반한 사람은, 국적 
을 불문하고, 우리 나라 법에 따라 
재판을 받는다. 

자기 뜻에 반하는 것은, 뭐라 하든 
따르려 하지 않는다. 

일반의 예상을 깨고, oo 당은 참의 
원 선거에서 고전하고 있다. 


| la 山 m | 分 U 分 ~뿐만 아니라 後5故广 cU 꺼림직하다 〜如何忘問打，~여하를 


불문하고 大方 대부분，일반 








广: L 、 

〜 ᄃ抄含分文/〜仁射 UT 


「〜 i 〔 抄李分文」는 ‘〜에 비하면，반대로 〜는’이라는 의미로，뒤에 반대 사실이 올 때는「，이: 
反 L / C 」로 바꿔 쓸 수 있다. 


~에 반해서, 〜와 - 


5 반대로: ᅳ에 대해 





名詞•끙 n : x + 

動詞 • 形容詞 CD 普通形<士形一紅〉: (D 


C 沙송分文 
I ；： 射 i / r / i ；： 射 u 


今 ■ 

山田: 卜 이나 나 。 ^ n \ zz > 

技:}! 玄 7 u 촌'主今 

含和文、條뇬%«殘業君 fe 九紅。 

片 O 三九史文 니名狀九 스空 

李 :各广結婚前 T 、 今化'一#니니時容主。令打ᄃᄊ含 

空판 \fo 츠니훈九 o 枝紅ᄂ 

分文君(지方납、最近浮니广 C 話^紅나； ta 文ᄐ， 

狀 技니 灰 i 三즈 n <죠志 

山田 ：條 p 場合、懷和'火必車 i 李和 ?)、늣一 卜 bi 今 ^ 

feM 윤'①， J : ◊나; 广 £ i 。 


■四: 사토는 이제부터 마리 씨와 데 
끼트인가 봐. 그에 반해 우리들 
은 잔업이야. 참을 수 없어. 

어 두 사람은 결혼 전이고，지금이 
가장 좋을 때야. 그에 반해 자 
네는 최근 스캔들이 전혀 없군. 

■다 나는 돈에 쪼들려서 데이트 하 
려해도 우선 필요한 것이 없다 
구. 


例交 


1 技 Itld 대含和文 d 的痛保、 g 玄今 oTtifl ；( S ' 分 UO 1 신과는달리나는，무엇을해도실수 


2 ®± AIi 4□ 

t tf/u^< 竹 ‘ 右技 t/A>lS5lc 九 分社 

3 金持今 ai 候約家；어'多 LVZMCI ᆻ含和文、貧之人방소分<技金分'技 

o 沙 Itocip 

名 스使 ◦ T U 志 5傾向分技各。 

技相 初 TL'T 含 ft 、、 A'olJo l'o<h^ L 、 文 

4 肺 (i 家庭的/‘的ᄃ射 U 如 Ui 活究時 t 家 TDoilbiru 各:: 
tlt^o 


2 남편은 말이 없는데 반해，부인은 수 
다장이다. 

3 부자에게는 검약가가 많은데 반해, 
가난한 사람은 아무튼 돈이 있으면 
써 버리는 경향이 있다. 

4 언니는 가정적인데 대해, 여동생은 
활발해서 한시도 집에 불어 있는 적 
이 없다. 


요，甘 t 、 손九 I ； /fo ^ <^0 

5 分 O 제는量높 S ( D 0 축 f 는/! fo ; t 。 ^ tKC^LTx 今 ii 多_쟌그一 

技 숀 UD Ut 캐 J: 궁甘 L 、$ 九 

XI ：:合； to 仕之多種 • 少를生産的時代 ( c / j ： o 广 C 。 


5 예전에는 대량 생산의 시대였다. 그 
에 대해，지금은 다양한 요구에 맞춘 
다종 • 소량 생산의 시대가 되었다. 


| is ! g | 전혀 없다 懷 가진 돈 火於車 몹시 쪼들림 先立그 우선 필요하다 ^ 실수 
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336^340 


A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표면을 고르시오. 

li / ii 必츠水 ^ 

1 花錄探 Ut / 必(〔)0夕一本7 卜和'使打 t ! T 各 oT 三 t 、 능、知 9 T 广 C ? 

和니 L 수 Ui ^-5 公 ᆻ5>1八 4" 妄관 技令志 

2 合社於上層部和 ' u 눈己스: s :、 平社員必君安下水'謝各 ( tea 广 c 冬/^技범;니)主。 

3 广 cfoii 邪君和冬、(打玄'打숀7甘◦和 <) ii 이各(己 t 保紅니/데호及成紅나) j :。 

t : ᄍ) $〉七 三 1세： o 츠句* 

4 챵九紅和'(樂니시/樂 W 끙' 5 t 〔 遊九' T ? 니各나)(匕反 L / ti 背李)、중다)♦천片^一人寂 Uf'dL 
TV 、 广: 0 

L 巾ᄂ丈今 L 今〈必 U 今 to I 너甘나 技 

5 首相按軟明上 근 n (ᄃ封 bT / fc ᆻ송和文)野免技一音 ( ctv 奎(浴삯广 c / 浴抄甘广 cX 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오， 

片九三今 打名 

1 夕八그分 1 健康 ( ) 惡(세上按打分년， T (니各— 、례 紅分 V 5: 分 K 令必?41各— )hj 

卞 L 

I :九 tf 九 um 、 

2 波九紅즈스下서즈뇬 n ^ D ( )( )主구紅人間(君— 切나、心配才히 )\ r ^ tz 6 

心 io 

_， 않 I ；기 u < :和< U 打《 대나 I 

3 言그 ( )( )■<、君上波的美刀防互角上言文各。君«技 T ' 技波匕(及”ᅳ )竹、 方 T 

S 玄 t 含 今九 

«波 ( ) 勝니各。勝敗社時①運广£。 

I 和相 i € 

4 金 (3( 紅各— 切 t (紅各— )히네、道-(〔反 T 冬三上니— ) 紅니。| 

ti/y L U<k l \io - Di ： |5-5 I < f 

5 最近必小字校 ( )保男子 ( ) ᆻ李和文女子於方 ( )活究과子九和乞强니스(/녀報告^ ii ^ nx 니各。 

iHial M 5 九0 그저 ►/!： 건次) 보통 나3슨打숀 일부러 ►見舞 t 니；:來죠 병문안하러 오다 _| R 明잡•各 
해명하다，변명하다 ►一齊仁 일제히 |세> 야유 一次方녀 j ： 分 좀처럼(뒤에 부정이 옴) ，〜다: 
n 各 주저앉다. 녹초가 되다 ►互角 호각, 백중지세 一技 기술，솜씨 聲〜仁勝各 〜보다 뛰어나다 
，道義 도의 

_ A-1 iz A -2 A -3 打혼; t ) 玄7ᄃ넜及狀 

A -4 榮 L // ■仁反 b A -5 仁封 LT / 浴걋甘之 

B -1 仁/ U / 今故冬 tUU > B -2 才各/ T ' 녀:紅 O / 仁 B -3 tTJv ， 及 tf 상 LV 시 C 
B -4 4冬 次各/，匕广〔: < B -5 X /[ Z / t }^ 
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名詞: x + 

+ 名詞 

< 注 : ru^j is 「外/他」스起書〈。> 


山田 : 今십 올 B 寺}令 Wlc 、5 打丄，七、5 穴 f 相“〉 X — 卜 

和招 -c 和 < 社 卞 i 

广£55、文그?顔^出 T 各和冬、隱 LTfe 無歌广£主。 

rdti 技 t o j ； o^ 

李 :—卜广 fi : 思구? [5 方녀모근始 I 良子초九广£主。-打 

技紅 L 손 S 

U 令、話(지本夕ᄃ包紅6免:니主相 I 。技技나ᄃ<棟 ! 

IfOcbo 

山田 : 근打 ◦ TT 亡니 (7) 5 付 • 1 C [3: 方나 i : b 紅 Uf ᄋ 月，^« 
WaT 穴:分、' 3 TtM ，，) T ^ 各分、？〉、 ^ f § \^ t .^ /vtc 


오늘은 정시 퇴근인가? 무척 기 
분이 좋은 것 같군. 데이트지? 
얼굴에 드러나니까，숨겨도 소 
용없어. 

: 누구와 데이트한다고 생각해? 
다름아닌, 료코라구. 이걸로는 얘 
깃거리도 안 되지. 죄송합니다! 

그거 굉장한 애인 자랑이군. 월 
요일에는 모두 모여서 덤빌 테 
니, 각오해 두라구. 


\ihj CT Ob Xhjtz-O 

1 言語 li 意思位達◦手段 CI 5 和次士紅 

ZA>lZt> < ic IS/u 文 t 、 Z<^hAj J:< Ho 

2 今旧 ( D ; b 分'固的繫染방、國民 ( Z ) 之妙志應葬刀◦結果1긔5和紅色紅(八 

文九푠 U 丄 < 公니 a Ida 、 沙 5 必 t 、 沙， 右右 fc 分 社社이沙 U 

3 演技九被部排優ᄃ쟌打， cO 保、名優가 fo 广 c 父親◦七光ᄃ麻 


九、 f 요 는1호入\ 


世 /t ， 甘 U 右分 b_f 


4 C□ vi 夕 卜;0轉九道(〔乘◦广 c ◦付、先生◦技刀添文^技 o 广 c 
分 b 仁15 和; SU 志世/바 

右九 U 뇬的 

5 15;5녀應恩師 (7) 領잤스技그_引호、간 (flCffitl 납 U。 


언어는 의사 전달의 수단이다. 

오늘날 우리 나라의 번영은 국민의 
끊임없는 노력와 결과이다. 

연기력이 없는 그가 배우가 될 수 있 
었던 것은 명배우였던 부친의 후광 
덕분임에 틀림없다. 

이 프로젝트가 궤도에 오른 것은 선 
생님의 도움이 있었기 때문입니다. 

다름아닌 은사님의 부탁이어서, 매 
정하게 거절할 수 없다. 


|ggcg| 本夕 소재，기사거리 06 ^ (주착없는)애인 자랑 广 c ， 名 모여들다 간ᄂ名 쥐어뜯다 


341 


〜 | C [5 分技 6 方: U /麻分紅 6 應〜 


바로 〜이다: 다름아닌〜 


著!^혈 이 문형은 사실에 입각해 적극적으로 단정하는 표현으로，예문 4처럼「~分 bl 〔 (的付 b 紅 u 」 
■_鮮 나「〜■、15分 T 쓔 J 의 형태로 많이 쓰인다. 
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문형은 라는 사정 • 심정 • 대면을 특히 고려해서’라는 의미를 나타낸다. 

名詞: x + I ：：免 DT / I ：： 免！; 


今話 


己九和니 字잤 V 、 r 冬 空九 社 卞:나 a 比 h t < 各 

課長 : f 回?:: 君 OB 噴必勤務態度 1 C 免 l ； T 、 特^不 

誌匕存 T 。 : 4 i 즈①丄匕 i :?，: ◊난이〔。 

fe -5 打片 

山田: 申 mT 之'、니 s 甘九。心니广 cb^tO 

ut 

李 :、 T ' 니谷九紋근打广 C 丈5容广八 

山田:、5九、冷令洋 fe ᄍ)广£그7느次。 fe 、5 ᅩ度:九紅己스^技:) 
feb 、 「 itf 全免' T ' 各」 


과장 이번 일은，자네 평소 근무 태 
도를 봐서, 특별히 불문에 부치 
지. 두 번 다시 이와 갈은 일이 
없도록. 

_: 죄송합니다. 명심하겠습니다. 

이 꽤 야단을 들은 모양이군. 

«: 응，식은땀이 나더라구. 이제 다 
시 이런 일이 있으면，일을 그 
만두게 될지도 몰라. 


例文 


和 Tom ； 今 故九 < h < tU ' :九 含 I ；切。해丄크 

1 家庭事情ᄃ免 I ；、特例 iL ， r 今期◦授業料全免 f 名。 

含上5 技 n 分技 沙조 

2 今旧 ◦ iC 5( S 、 倍 (7) 顔 1 C 免 DT 許 bT 令 oT〈nO 

志文 技ᄃ 含 和技 法技 故 女 갑志 i \ 妄 

3 fcg 的兄貴的顔ᄃ免大見 T 於조分、그度스三九紅生意 m 

/j ： P^^U7"cb, 广〔广 dl) 分忌 S 손 / J:Uf 。 

妙名 li 九玄乂、 taA/lao 右次눗文含 

4 許 b 分广 dO 犯罪7?保技各部、끙◦年齡 1 C 免 DT 、 懲役2年、 tztz 

LoZv^Pv cfc 相나 u 

b 執行植子 3 年스才名。 


5 君◦技父上ᄃ免 DT 、：：◦ 度방始末書 T 濟志世 T 分各。 


가정 사정을 봐서, 특례로 이번 학기 
수업료를 면제한다. 

오늘은 내 얼굴을 봐서 용서해 줘. 

자네 형님의 얼굴을 봐서 너그럽게 
봐 줄테니, 두 번 다사 이런 건방진 
말을 하면, 그냥 넘어가지 않아. 

용서하기 힘든 범죄지만，그 나이를 
봐서, 징역 2년, 단 집행유예 3년으로 
한다. 

자네 아버지를 봐서，이번은 시말서 
로 봐 준다. 


lltliiril 不問ᄃ付 t 불문에 부치다 申네心 죄송하다, 황송하다 免 f 조 해직하다 大1仁見各 너그럽게 봐 주다 



逆) A ， 

【: 免 


이 


H 화#£ 


響 



動詞 • 形容詞:普通形<土形一 X / T 友各〉 


4- 1 C : 包分녜私 b 一 f ' 


<注 :動詞 • 形容詞스結"그〈 스妾、「〜的1〔包分分 t ) 使구。> 


李 : 三沈)暑나 ( D (〔、 重니甘〉7°凡玄持右回 oT (7) 外回 D 0 

l r 上 tz 사 ' h 

仕事防夫突/£相 u 

t^ZZlL U 

山田: 향事 fe 慣打广£<上。穴 f 和 6乂기，〒分호츙그 iMcfe 分;아； bb 
t \ ■付 bti 各(지$。 

含관 x>t \ zi )^ T 甘니甘含 

李 :君«人스話才於分'苦手紅 Oldfe 分功나) bf、 成績拔群 
，여。촌ᄀ ① SS$，4 ■나 It) 조시广£5잇 aO 


o ! 이 더위에, 무거운 샘플을 들고 
다니는 외근직은 힘들겠군. 

_: 무슨 일이든 익숙해지면 쉬워. 
그러니까, 노동량이 많음에도 불 
구하고 계속할 수 있는거야. 

0| : 자네는 남과 대화하는 것이 서 
툴지만，성적은 좋군. 틀림없이 
자네의 성실함이 상대방에게 전 
해지기 때문일 거야. 


o T 九 lie %Z.t. 含 J: 今 bt0 〈 

1 雨天1:1包和分; bbffc 運 y:u 广〔:紀촌、誠【〔恐縮꿍才。 

t>ftL CC€.«fc T tjt )^ 

2 a 손九 li 仕事中/广 ddfc 分分突然 Kn 广 c 私忘快〈出迎 
文 T< 打乂:。 

r Igobmv t>/t< b c ：， i/u 子今 

3 御多 tt 中 1:1 包和和; bbf、 私는 ffc ①广 C 必 [c 御奔走〈广 d$U 、Eo 

no 技 

fc 札全 申 L 上志世九。 

； 5、ti 必 各 D ypo zozo bKt > 世多 군•그푠次今 

4 波付§分不럼由쟌的 let 和和私 e>f、 高校송首席꿍卒業 u，cO 

t'oUji5(t/u»L' 世九甘九 < (ii' 

5 一生懸命部九 (So 广 c0【Cfc 分和打… f '、 善戰苦杯忘챵必广 c 。 


1 비가 오는데도 갖다 주셔서 정말 고 
맙습니다. 

2 A 씨는 근무중임에도 갑자기 찾아온 
나를 반갑게 맞아 주었다. 

3 바쁘신 중에도，우리들을 위해 동분 
서주하시다니, 어떻게 인사를 드리 
면 좋을지 모르겠습니다. 

4 그는 눈이 불편한데도 고등학교를 수 
석으로 졸업했다. 

5 열심히 일했음에도 선전도 헛되게 고 
배를 마셨다. 


yji^v 노르마, 노동 기준량 多作中 바쁘신 중 奔走 동분서주 苦杯忘紅必즈 고배를 마시다 
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仁基 OOT / 仁基낏촌/仁基것〈 (名詞) 1) 
(CEP UT/(CfiP U/|CfiP Uz (名詞) 2) 
i 〔照 e > bT / t 照 e > u / i ：： 照 but (名詞) 3) 
玄路 S 文 T / 玄錯 S 文/忘路志文 fc (名詞) 4) 


~에 의거하여: -*에 따라: ᆻ에 비추어 


‘〜을 기본으로 삼아 어떤 일을 하다’라는 의미로, 모두 원가를 근거로 하는 점에서 갈다. 


(m 

숲 듬否 


cu 卜 H 니 au : 九 tbU u 冬 公 u 

李 :今回◦經當陣必交代^伴 ot 、 部長 o —部入打管文化' 
技：〕戶:相 to 

«： ^nsT^iSicibuxt), iUr^AWd^rztm 

U 九 U 니 Lr>ckoU 

今主。人事松企業 O 意思表示广£主。 

伴 A>U •그 군< 0九 호 右구사九 片니文 U 砂그次弓 I ；松 06 니 

李 :現美 [ CHU 시 t 臨機忠麥 ( D 經#”必要헌。從來 O 令 D 方 

■—■내사。 


어 이번 경영진교체에 따라，부장 
의 일부가 바뀌게 되었군. 

사토: 이제까지의 사례에 비추어 볼 
때도 타당한 인사였다고 생각 
해. 인사는 기업의 의사 표시야. 

이 현실에 들어맞는 임기응변의 경 
영이 필요해. 종래의 방법을 답 
습하는 것으로는 사태가 호전 
되지 않아. 


例交 


|士九任쿳 < 1C 촌 麻九 15 꿋 la^ijo txh ◦< 

1 憲法 li 國的基本法 T 、 法律保憲法 1 C 基엿 UT 作各。 

<눗 y <95 九 子 < 1 立상 技 

2 空理空論방今必、美伏 1 C 卵 UT 話 b 合技91；令쟌 

U 沙 Z>o\thj I55UO 承 $ # 츠니 

3 ：：◦種的通販방法律仁照 e > L ， C 見 ntf 、 詐敗罪 1 C 납各。 

tnzdt 나丄今含요 5 右今 世人 / nu 

4 何事包伏況 1 C 忠 DT 射巡才사含 T 、 先例 1 C 照 C > L ， Cctfe ) 广 d ' i 方\ 

Lt>< LCjiO^ 13 山竹 

約子定規 ᄃ 考文各사含 TMi / cU 、。 

Co 甘九 玄는 Ifo t 、 各 的右 往 u \th1thj 

5 美 SSIC 基성含、更 fc 군◦結果忘錯志文、 U 分各後 1 C 是非순判® f 才 

1 ) 그 U 含功눗甘 甘 t 、 L/u 

各。 dtl 分美事求是◦精神/스 


1 헌법은 국가의 기본법으로 법률은 헌 
법에 입각하여 만들어진다. 

2 공리공론은 그만두고, 현실에 맞게 
얘기해 보지 않으려나. 

3 이런 종류의 통신판매는 법에 비추 
어 보면，사기죄가 된다. 

4 무슨 일이나 상황에 따라 대처해야 
하고，선례에 비추어 어떻다든지, 획 
일적으로 생각해서는 안 된다. 

5 실천에 의거하여, 그 위에 결과에 근 
거를 두고, 그런 뒤에 시비를 판단한 
다. 이것이 실사구시의 정신이다. 


IHHHI 受告 타당 錯襲 답습 約子定規 획일적 〜玄:路志文 ᅳ에 근거를 두고 〜後 〜뒤, 〜후 
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tt 군< T 

仁基낏 UT / 〜ᄃ卵 L ， C / 〜照 b L/T 


一 ■ 


BAtB 


名詞• 疑問詞 : x + [ C ( t))SUT 
<注 : 接統詞保「쿵〉 


i ; 己 <九 <冬* 广 cu « 

李 :交通事故 too 君於車^大破 t 广 cu 네'、令 ni〔fe 

公나！ 技< \io t 

% L ， C 波 O 與$ 九必付和'必方;야氣和'和 V fct 2 o 

技니 T L/uro 社 L 奸九니九 송 탸 J ; 구니九 

山田 :相手於信목복視分호原因 6 b 니相 U 氣分仁)니广 C 6、病院 

別八、、、 j h (D±rd^rzt(Dz.trd 0 

후 : 1( 刀 付•分이〔 S U T 、心1 i 다广 c f 寡 옷 촌 ◊、次) T 1 i 。 

o / uT 九 


: 교통사고로 0 0군의 차가 크 
게 부서진 것 같은데，그보다도 
그 사람 부인의 상처가 걱정이 
돼. 

상대방의 신호 무시가 원인인 
것같아. 정신을 차리니，병원 침 
대 위였다네. 

:몸에 상처보다 마음의 상처가 
크면, 한동안은 운전할 생각이 
안 날거야, 틀림없이. 


1 今旧◦君 ii 、 u 기:: 1 1) 志 L / t •촌 n 나广三相 u 

V、tzt Uh t>ft[y tpz> 촌 

2 技/ J : 定的一言 ( i 、 何 Cfe 求 UT 私全勇 M 성 ( tT 〈 nsut 。 

n c/v ufc 今七 ^o< 

3 如 ife 美人;는'分、끙 nicfe 志 ut 株방美 u 八 

分 n l\< t: u n 九 <d z 末文 

4 被 ( iSI 多的試線玄案 U 越文、前广 c 〈 SL < 社 o 广 c 。 

分 n 文九 본 uj ：< ifh> 幻■竹 文 / 나 : 沙<잤 < 打 

5 被◦演技九保、以前 IdtSUT 磨李部分分 U 、 R 熟味分加 t)oT 


1 오늘 당신은 평소보다 더 이쁘군. 

2 당신의 한 마디는 무엇보다 나에게 
용기를 복돋워 주었습니다. 

3 언니도 미인이지만，그보다 여동생 
은 더 아름답다. 

4 그는 숱한 시련을 이겨내고, 전보다 
늠름해졌 다. 

5 그의 연기력은 이전보다 더 갈고 닦 
여. 원숙미가 더해졌다. 


| iS ! H | 第分 >U 마음에 걸림 裝多 수많은，숱한 fz < tU \ 늠름하다 磨 f 세련됨 



■ ■■ 때 


話 

<-71 
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341 ~345 


nTtr^ 


A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표면을 고르시오. 

에 :八/ I :右 <};0 J :< fztb 的 t 

1 波必今 B 技各◦保、(麻和 Tfe 紅니 /B 和紅 S 紅니)、勞方必賜物 G 〔過츙紅나/和免石紅니)。 

츠 U 打 V 、 가 H 니^今 ’ 和조 - ^ 다크 

2 幸니被害者必片部包輕 <(T 濟챵 /T 濟 S 甘)、志广 c 故意사:主各乞0下紅和◦뇬-스숭(免나/梅 

UioU<Dj：o ᄉ 촌 끙 Li 灰九 

伏酌量 U)、 不起訴®分스 Ufc。 

巧 、 니文 和技 T ◦卞드 和九 L 九 산才技 

3 苦니 GC 和和打 Gt/tcfc 和和打온才)、家 T' 技母초九©手任니(스납/上니5©납)、感心紅® 
玄 九/£犯文。 

4 mmmmk 美錢紅含理論납&」上言今#、美錢(匕基꼇和紅니/匕郞玄紅나)아늣才 □ 半一 

冬九子0 ᆻ수<하니 니右 <0 

論爭技百害技 oT —利紅 1^己 

和的니次 T 技 ■ tit \ 技 fc Uj ： 甘니 

5 波女按今 ST[C 出合◦之中 T、 雅 (t：fe 紅 </tfeSLT)Slv 슨 DO 技죠女性/ fofcO 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

: * 서:! 9* 적#'< A 하처:4>백꺼次!效！！效•너※. t 빠ᄊ j 拜빼백公사於 、,\ -■%■»• / f > f 4 나!『心公 X 入 •% 나々入效 ?， ^； 선公 c 、 v A 、公‘ W 分, aWi 겨 

者왕 含巾弓右 右右니 |^< 存 

1 S 和紅5>應君^窮地 ( ) 陷니各끈5 bT 模以(見各— )見應各 D 和'(下含죠 

一복 ) 分、。 

2 g©4K 考1、( ) 免니 ^©S©^in(ii/£^ mmt ^>( )( )t：ut5 0 

니 ᄂ수 ^(t t iuz; 名 co 

3 波社|1者( )( ) 酒全(止必 T 니各— )\ Zb ^ tbt \ 每 B0( )飮九 T' 니各。 

I ； 切弓 도 니 打含 L 和九 甘 水 U 占<《0 伴九숀나 L 分和 U 和 U 必니 

4 從來①歷史親 ( ) 基낏니 T 世界全見 Tfe、 複雜 ( ) 現代社合保解明 (T't 各ᅳ )TMo 

社才 Z I ；雄(十九 社 o 和 6" Zt 

5 fc 右5九息子(지受驗戶)::上 fe 心配 Tt^、( )( )(CfeSbT、 無理全 (T 各— )休$(德 

才— 、竹 tk _、、0 tih 거。 

[IM 쇼，| ►賜物 선물，보람 ►〜仁過李상 U 〜에 지나지 않는다 ，故意 고의 Mf 伏酌量 정상참작 ►不 
起訴 불기소 ♦百害技그 TT_ 利갑 b 백해무익 빠思 O 分 U 배려 _窮地 궁지 ►陷各 빠지다, 몰 
리다 ►種便 원만함 ►休玄德才몸(건강)을 해치다 ►氣分^ «J 마음에 걸림 

[렴| A -1 按分 U ' t 免:나/仁麻分起: B 效나 A -2 T 濟成/情伏酌置 b 
A -3 f 〔 包分，牧 Gf/<t 방 A -4 仁基성分、女나 A -5 仁 t 志 UT 


B -1 仁/見 T/T 含次， B -2 仁/湯便仁/ C<h B -3 分 b / 止故 e > tVC 0 各/ 
B -4 仁/，次/含浴나 B -5 군打/，1，〔/壞$技1、 



「〜|그가」는 그 대상에 전면적으로 의존하는 것을 나타내므로 ‘그 밖에 다른 방법，원인，이 
유는 없다’는 기분을 나타낸다. 예를 들어，「鉛筆와 갈은 예에서는 「MCctoT」 를 쓸 수 
없다. 근거를 나타내는「〜ᄃ ctoT」 의 조금 격식차린 표현이「〜 1C 基이 T」 이다. 

P 名詞 : X + ICct^T/lC 次 U/ICct 各 (名詞) 

<ir 

태 


a 구: 痛：〕 t 와조스、冷凍 i 호)中化'全部瘡付 t 广 c ①主 。 mn 
?)o ^ o < hMT 0 

李 : S 헌主、그〉七〉卜" £ 付 T 各 U 令紅니和! 

Ltz 今 右 i 호니含九 

良子 : 右 9 (舌打%於音)、最近 J ： 〈 三九紅按分 全 T 各必。 

，:。옳융々나 ① ^mh 、즈 ① a ① I : 上 § 5 x ## 

Tz / vtoL ^ 

^◦ T 、 今右 ( Z ) 祖범者 fe ®' 今나 T 나广 ci 。 


료 3 : 돌아와 보니, 냉동고 안이 전부 
녹아 있었어요. 고장났나? 좀 봐 
줘 요. 

01 ' 뭐야，플러그가 빠져 있잖아! 
료코 쩝(혀차는 소리〉，요즘 자주 이 
런 엉뚱한 실수를 해요. 

이 소비자의 불만은, 이런 종류의 
엉뚱한 실수에 의한 것이 많다 
고，우리 담당자도 투덜대더군. 


It 人 / li 社 衣 公八、 1 卞그 iiolio 

1 ::的件 (i 話 U 合 UCctoT 解決 Lcfce>。 <手段 • 方法〉 

Z<tlAj E Ui< < 1C U k> 5lt^ 관 <-5 、 A 广 ? UhppL/ 名、 

2 國連◦調停券九끙 (7) 國①流血◦民族約爭ᄃ終止符在 
方含紅和 o 广 c。 <手段• 方法〉 

名、沙 1> ᄉ U SO 分 玄 U 右 U 功今 

3 冬방火◦不始末ᄃ次名火災分起:: U 分才 U。 <理由〉 

l>t * Cl/U 多 cfc 

4 시3:見分次◦건。<根提〉 

ZK^hj iio^J-D 1 )、푠 o\i 

和납各國民 t 法律限 u、 군的財産송奪打 n 广 cu、 志 

U/utL' C5 子 < 

身休全拘束손 = 紅나。<根提〉 


1 이 건은 서로 얘기해서 해결하자. 
〈수단 • 방법〉 

2 국제연합의 조정 노력에도，그 나라 
의 유혈 민족 분쟁에 종지부를 찍을 
수 없었다.〈수단 • 방법> 

3 겨울은불부주의로인한 화재가일 
어나기 쉼다.〈이유〉 

4 사람은 겉보기와는 다르다.〈근거〉 

5 어떤 국민도 법률에 의하지 않 고， 
그 재산을 빼앗기거나, 또 신체를 구 
속당하는 일은 없다.〈근거〉 


TS 혀를 참 任分 엉뚱한 실수 苦情 불만 終止符忘打:) 종지부를 찍다 見分甘 겉모습, 외양 



〜 1 C 次 oT((i ■ 包) 


ᄊ에 따라서 (는 ♦ 도》 


當^5 앞의 것이 바뀌면，뒤의 것도 그에 따라 변하는 모든 경우에 사용할 수 있는 표현으로，관련 

표현에「〜次第 T 」 「〜如何 CJOTJ 가 있다. 

^ 名詞 : X + I :次 :) T ( li / fc ) /ᄃ各 (名詞) 

«r 

태 

合話 

n/U；o r 甘九$志 z.t l t>tci 

良子 : 三 (D i 드 5連 0 0午前棟主 ! 事 i 次第 [： IckoT 故、私 

松 hjifi 

tcfe 考文;和'技冬 : bO 

^ : 요 feS ! TfeSA 순라)군•以 

f: b ᆻ含손호 

< ug 玄:立 xp ： 니 T'<nO 仕事ᄃ次◦右)分、取引先 i 
(지◦촌起나'건蓋< 紅各 三 上君：)各主。 

L 付 ) 九 

良子 가 S 、 〜九、終電츙 D 충文 ? ? 


S 코: 요즘 연일 오밤중 아니면 새벽 
이네. 자꾸 이러면，나한테도 생 
각이 있어요. 

이 와，무서워! 하지만 바람을 피 
우는 것도 아니고^ 그렇게 트집 
잡지마. 일에 따라서는 거래처 
와의 관계로 늦어질 수도 있어. 

료코: 흐〜응，막차가 끊길 아슬아슬 
한 시간까지 말이죠?? 


f\X 


匕九甘그 스含 li 技 U 技 L、T 故 t 、 打< 

1 親切 1 b 、 時 i : 場合 CcfcoTIS 相手 CD 述惑 [ C / j ： 各。 


1 친절도 때와 장소에 따라서는 상대 
에게 폐가 된다. 


2 mrhz^oXs It 네友》 tui ' i 갑병友〉조。 2 에고라 , 바 1 때도 있고，한가할 

3 AICctoT 、 4 술 米 方 장 友)조。 3 사람에 따라，잘하고못하는 것이 있다 • 


<ic 石九 t 、 u *0 5 公、九 右이 t 、 utt 

4 國 idctQT 文化習慣乞違 9( zrc ' 才和今、「鄕 idAn 付鄕 [：： 從 

ts 나 U 丈， 

文」하肝要 T 才。 . 

1；次5含次今 t 含甘그 玄<甘九 13、 y 九 告 右今시九 ts 

5 狀況 1= 次 oT 適切 1C 作戰全衰文즈 (Z) 分臨機店衰、伏況 iCctoT 無 

lfA >^< 广 cl 、 £ t 、 LN iU *■ 

原則 ᄃ態度部麥打各 ◦分 B 和見。 


4 국가에 따라 문화나 습관도 다르므 
로,「로마에 오면 로마법을 따르는 
것」이 중요합니다. 

5 상황에 따라 적절하게 작전을 바꾸는 
것이 임기응변, 상황에 따라 무원칙으 
로 태도가 바뀌는 것이 기회주의. 


jtfEH | S < l ； e > 玄立 T 조 트집잠다 푠 U 李 U 빠듯함，한도 得手 장기 


肝要 중요 a 和見 기회를 엿봄 







「〜ᄃ J ： oT 」 는 수동태 문장에서 수동태 동사의 동작주체를 나타낸다. 예문 1 〜 3 처럼，역사적 
사실이나 화자의 감정이 개입되지 않은 기정 사실을 객관적으로 전하고 싶을 때, 또 예문 4〜5 
처럼 객관적으로 수단이나 방법, 또는 원인 • 이유를 말할 때 쓴다. 

5 ： 써 iCioT - ( 근)打石 

호 名詞: x + ( c j：y 〜 (여各 


合話 


£0 j ；< ᄂ 우 촌 때 今 右 

社長: 己 Nt D ᄊ 勞刀 I 〔次 oTb 和、打 W 社« 三 的窮地 

ti^ ᄂ 次 < 九 各九스 弓 . 송 뇬니 

脫才各 ci 味 _ e 含紅나。諸君 ( z ) 奮關^期待才冬。 

r' fz s/v L 今 七 oto 刀 i< 各 0 上 o ᄂ 손九 公녀、 

山田: 御多分^ fcnf 、社 fe 相범紅額◦不良資産玄梅文 

'kh 卞 i 사：、、1公노 

方八 Uto f 文호 

李 :「己나: D 己 Ni DO 勞方」 ICJDT 解決丈、5紅生令 

bk 才 £u 

玄 L 니問題 U 令紅니九浴主紅。 


사장: 한 사람 한 사람의 노력에 의해 
서만, 우리 회사는 이 어려움에 
서 탈출할 수 있다. 여러 분의 
분투를 기대한다. 

야%本 아니나 다를까，우리 회사도 상 
당한 액수의 불량 자산을 안고 
있는 거 같군. 

이 「한 사람 한사람의 노력」에 의 
해 해결될 것 같은 간단한 문제 
가 아니야. 


例 交 


h t^Xj^Xh 5 I；九 分 

1 阿 Q 正活 li 書足 ( Cj:oT 書方나 Ifc 。 

2 7/ᅵ) 刀 ( i 그 디〉7'지:: ctoT 究見 $ nfc 。 

$>il DA^t/uUA^U、 <IC 甘 L、 ,5、 

3 7쇼本ᄌ구나1;=次그下暴方나1뇬人植侵害0數々全、큔 ( D 國◦政府 

l； Do t； 三九 L、oLt0 今 

保事美無根 소 广그 

次 wp ut0e>s<tp 才< i>t fcfc 

4 世◦中 (：： 방宗敎 IdctoT 救； bn 各人多 U 。 

甘九 crti 야、< 1' t w t、 末 末어 

5 戰後敎育保行촌過李之競爭 1 C 次 oT 좋必 GtlT 含广 c 分、今令曲分 

竹선 含 

U 角 1〔來 TO 名。 


1 아큐정전은 노신에 의해 씌어졌다. 

2 미국은 콜름부스에 의해 발견되었다. 

3 엠네스티에 의해 폭로된 많은 건의 
인권침해를 그 나라 정부는 사실무 
근으로 일축했다. 

4 세상에는 종교에 의해 구원받는 사 
람도 많다. 

5 전후 교육은 지나친 경쟁에 의해 왜 
곡돼 왔지만, 바야흐로 전환점에 와 
있다. 


|資™ 御多分仁右 n ， 아니나 다를까, 예외가 아니고 生分之 u 〜 간단하다(뒤에 부정이 옴) 一獄 t 各 일축하다 
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ᅳ에 의하지 않고. ᅳ에 관계없이 


이 문형이 예문 1 〜2 처럼, 의문사를 포함하지 않는 명사 • 명사구에 불을 때는 ‘〜방법에 의 
하지 않고’라는 의미를 나타낸다. 한편，의문사를 포함한 명사에 접속할 때는 ‘〜에 관계없이 모 
두 〜다’라는 의미로「疑問詞 + TfcJ 와 갈은 역할을 한다. 


^ 名詞 • 疑問詞玄含간句 : X + iz^^f 

<ir 

태 

合 M 


{3 九ᄍ九 0九 0 竹나 u 打‘ U tiU 

李 :人間必倫理親«技 SO 突ᅲ)그 TWJ : 니相 u 時代 Id 次 b 
t \ 술 I 세 i 技惡나。 


甘니匕九必九 ᄂ九 ir 

良子 : 精神面 T、a 進步 bT 니紅니 t 5 三 上和 T ' fe 、 

L 四 弓 右伊 0 招招 

宗敎^違5 노、理解下含紅니三 ife 多니打相 U 

起노花나 社 f 和 I ； 其 、 h 

李 :宗敎的問題«難 m 相 u £九紅宗敎 [ Cckb ，、 自分« 

tz.fi 吉 右이 fi 나 uifi 

正 U < T 、 S 和 tt 間違그 T 니各 i 考文^右广 


例文 


미 인간의 윤리관은 그다지 변하 
지 않는군. 시대와 관계없이 좋 
은 것은 좋고, 나쁜 것은 나빠. 

，■코; 정신면에서는 진보하지 않았다 
는 건가요? 하지만，종교가 다 
르면 이해할 수 없는 것도 많아 
요 

이 종교 문제는 어려워. 어떤 종교 
든 상관없이 자기들은 옳고，다 
른 것은 잘못됐다고들 생각하 
잖아. 


^U«fc< 三 o t 、 tv^-D U t 관右 

1 武刀仁次 國家統一■忘成 u 逐付조道방쟌나건冬今分。 


1 무력에 외하지 않고 국가 통일을 달 
성하는 길은 없을까? 


<ic 文 t 、 甘 a rz ^ 

2 占 0 國 1 C 次 Gf 、 經濟運宮分政策◦土合仁챤 oTU 各。 


어느 나라든, 경제 경영이 정책의 토 
대가 되고 있다. 


ft to^-o C«t 引5 技 $니广;代、1/九甘九1 < \/1/ ； T 5 I •、 故 푠 . . id , , , , , , 、 、 

3 多數決議步 U 合나紅分 b 最大限全員於合意玄 ■ 指才部 、호 다 nr 결에 의하지 않고，서로 양보해 

1 C 15니:촌 t 、 t : 최대한 전원의 합의를 목표로 하는 

日초的]右:우 u 方■가경' 것이 일본적인 방법입니다. 


社 ICC ： 上 =bi; T o 

4 何事 1 C 次6，、分求必次9스 L 八 j :( tn 成、手 l 〔 Ati 各 = i 味 


어떤 일이든 스스로 구하려고 하지 
않으면，얻을 수 없다. 


T 含 八 


AK 打•李 L 功：) L ， 九: Lp L 성 H 、 A / O 

5 孝歷分즈구分、 S 广 c 出身校하쓰三分 I :그次 bf 、 社員忘美九本位 T 

含송上， cA / r 占 

採用才各企業分、今後增文 tl 〜〈紀5今。 


5 학력이 어떻든, 또 출신교가 어딘가에 
상관없이 실력 본위로 사원을 채용하 
는 기업이 앞으로 늘어날 것이다. 


|B 田 HI 〜；(的 〜하기 쉬움 成 nr 名 완수하다, 이루다 


Ub 스스로 手 IdA 打^ 손에 넣다 
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ᄃ 次各 소/〜 次 n 狀/〜 _ e 保 


ᅳ에 의하면[따르면] 


々활 대부분은 전문 표현으로 사용되어「〜건 • 스1녀 ::스广 d • 〜소©::스广 d • 〜九定◦_〔」나 
■聲 추측의「나 U 、」 와 호응하는 경우가 많다. 이 문형은 전문 표현 외에 ‘판단 • 경험 • 기억 • 사 
고 • 견해’ 등의 말에 불어, 판단의 출처를 나타내기도 한다. 이 때는 卜， mj 로 바꿔쓸 수 있다. 


| 名詞: X + bU 사 

m t ( Dz.trd 

合話 

\Z^\to 含 L^fz< 技 < 打 A / 는 H 厂 5 TVi 

李 : 女房和 ？) 聞니广 ci 三 5 T ' 保、社宅 O 與호 九連中납「事 

니이 f 九 촌 죠 才 技 

i 冗 MT ' 술守: 分이시 ◊:니 :)T 초 손수含合 ‘ oT 나冬 Gb 

촌 fe os 广 C 右 Wf 

位藏 : 技 S D 용持右社 b 紅나相 t 文。妻 ( Z ) 立場和 슨 rtn 

U 上弓 D 촌 

H '、 正直紅上己5紅九广£55片 if 。 

LAjSAj U 文 令 < tz 技 

李 : 新聞家ᄃ니 Tfe 役^立穴：紅니夫(지三 i 全、 

「4笑브 5 」 tbio ^ otz , 1、 k ^ rrz^o 


例 文 


아 아내한테서듣기로는,사택의부 
인들이「남편이 활력이 넘쳐서 
집에 없는 것이 좋다 j 고 얘기하 
나봐. 

사토: 그다지 좋은 기분은 아니군. 아내 
입장에서 보면, 솔직한 것이겠지 
만. 

이 신문에 의하면，집에 있어도도 
움이 되지 않는 남편을「대형 
쓰레기」라고 한다더군, 자네, 알 
고 있어? 


TA/ 촌 J: 13.0 技 t 衣必 

1 天 m 子報ᄃ次죠스、明旧 ( i 를 U 的右雨广 d 군르 n ? 才。 


일기 예보에 따르면, 내일은 흐린 후 
비가 온다고 합니다. 


1/者 Ua ? li 샹ᄂ HAj 右右 isii 촌 玄 

2 中國通的識者◦話 T'li、 元的大幅切 U 下(引호社 U6U 八 

ot >^ 老本 c/u a 나文 1》 

3 p 尊꿍'味、君、今度家客買 e > 군令챤 u 方八 

is < mMt/u u >0 : Ufc ^ 仕 o *?、 石 uu 

4 模 CD 經驗 lei 各 i、C 的種 (D 故障付接統部◦不良分冬生 DTU 

右 右 

名 «=(匕 分'多 (人 


2 중국통인 지식인의 얘기로는, 원(중 
국의 화폐 단위) 대폭 절감은 없는 
것 갈다. 

3 소문에 의하면, 자네, 이번에 집을 산 
다고 하던대? 

4 내 경험에 의하면，이런 종류의 고장은 
접속부 불량으로 발생하는 일이 많다. 


uu«t^ <iz 손 t 、 t ； 군눗公 << 分<比九石九 ft-D 

5 ：：◦資料仁 cttltf 、 d(D 國◦債務織額付 GNPO 約半分1:達 L/T 
(사。 


5 이 자료에 따르면，이 나라의 채무 
총액은 GNP 의 약 반에 달하고 있다. 


| ifEH | 役ᄃ立9 도움이 되다 粗大：대형 쓰레기 ~(Dt 〜후, 〜뒤 切 UTIf 절하 
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A 다음 문장을 읽고 질호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오 


L 九 U ®<< 드 V 나3九 쓰 'ᄉ 反弓스弓 空 b(D 

1 新宿民的皮報 G 〔主各 t / tCioT )、 來年度和 b 그'코奎不法投棄 L 广 c 者^射榮例 GciS 

接◦含九 打、 

上/罰金全課才三 t tCt 各 G U 그。 

' 右대 ^ r < 私 5 mn'h 츠 s 玄史 tz .6 손含 \ io\fh 空 

2 中國保皮 < T 方言 fe 棟々 T ' feU 、 所 Gli 各百牛 U 先0村的方言保聞니 Tfeb 

구군 活九 t 今 ursi 

和 冬；5: 니 i : (， v 5 處(지 < 上，5 紅本 S (D 話^起 各 

Z Hb 右令 含上 9 b n > r > t 

3 子供保親令敎師 [ CS 必 btl 各 즈 스(ᄃ/ HioT )、 (勇氣 O ' W •各/勇氣이 tbtl 各)广£。 

石수 rzti ir 성 C L 技打 相이 

4 親 i ^5 fe (7)«、 譜 0 iJ :5 rf '/ t 〔限 5 rf ') 、 IKtifeSUT / HibT ) 、打和'子 ( D 幸甘玄願 ◦ 

T 니冬 广£。 

甘나 各 和/나 tm 令 ( i^u Co 서 U 打 I ：소께八: Tiuto i 招 Lct ^ b 니 Uo ( f/u 

s 政府關係者 0 話 ( tiioT / tcj ： n «')、 Bvo 平和榮約 ( Z ) 縮結납근 tia 끈遠<紅니特來 tc 美現 
t ^> t ( DZ.trdo 

-. vlK '、、 ' ’«■''、•■、■、 、 •■ <-.^ /v ' ■• ^'a ■• <> it ^：$ i . ^ •■ < 身、 V 〉 A 《必 J ■公'''乂 11 ■公〉 •' v - V^\ % sv S ^ ' %% •*•■' ^^ 、자 、 、w 、 " v ᅩ 、〉여양 x §> V 分 、 xV '' 5 % ^ %>•.'. ' v^V 청效?!幻 《 W&f ■次、년 、저냐々 1 、々 ?':、、 J «tl 않,%!?分"、今人 5 k ' 沒상 1 公、今、效次\ •■文、、 、 <, 冬 ■、 f "广， ■' 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

右次0$ tf 九广::니 i ; 九 r ；« to # 名右 샀 招 

1 調査 ( )主죠上、現代人◦病氣0多<«ᄎ 卜나 x ( 狀(引含起라*— : ra ^) 子今君。 

찬和 L U 四■引：:九 it ᄂ5 W Z(D 和九이 Mz 

2 音和6十人十色스言 tnrTM 、 好찬 ( ) 考文方保人 ( ) ioT 違이 )( ) T ' T 。 

3 Mz ^ oxCiiotc ^ ) b ( Difi 、 끈 5 bT 人^ ioT (■文 sn 冬— Ktm $) 

冬— 

\to 史文 nt % 니 b •石 、 h 打니 ^ u 

4 法 O 前 t 기 i 人납地位令身分 ( ) iGf \ Ifc 和'平等下'(紅니ᅳ ) T ^6 t \ 例外以(技各 

ᅳ )니:免:에 

打뇬 L 空 招< hit 技九 志文 今챤 

& 私 o 記懷( )主打«'、즈十年<'石니前 ( )( )«、海(怒— ^ tfT 、 才。 



_投棄 투기, 내던져 버림 ，罰金 벌금 ►課寸-조 과하다，부과하다 화方言 방언 參〜 

-라고 한다 卜引含起 c 조 일으키다，야기하다 ►十人十色 십인십색 >►技 u 得名 있을 수 있다 ， 
- \ttti ᅳ일 터이다 



A-1 仁次名소/仁次그 T A-2 IZ ^ oX A-3 
A-4 ICJ： l/T A-5 仁그:打成 


ᄃ 次：) 견付•冬 n 冬 


B-1 仁/ᄃ/引#起 C 玄 tl B-2 分/仁/包 CD B-3 作 冬打 숀/^愛文 冬 打次나/，技 U 
B-4 仁/起:付打섟/落 oT B-5 lZ /^ V/fzofz 




拔含 T / 拔含 { dL ， C / 拔含 0 (名詞) 
x / ( li / 玄) + 拔含 T'li 〜 

拔妾 I : ( UT ) (i 〜 있、 



씬 p 


흄촌 T /~ (방 • 호:)4촌 HT 


： ) 빼고 


동사「拔〈」에는 ‘제거하다 • 생략하다 • 제외하다’ 라는 뜻이 있는데，이 문형도「〜 UU ' T 、 
t 各 .〜在除 UT 〜 t 各(〜하지 않고 ~하다. 〜을 제외하고 〜하다)」라는 의미를 나타낸다. 


合話 


技 u r 十 0 右九 

橋本: febfeb 、 橋本 T'TO 祈 D 入 oT 御相談 b 广 cl 八 
技各 OT ' 才分、 

<九 和甘 ᄉ 志打 

李 : 니令起、橋本君和。£5니 5風(文>吹含回1广£니。 

文九0 丄 此 ctot 寸九 니 三: b 九 

遠慮保拔含ᄃ LT 、 用件 i 全言 oT 御覽。 

橋*: 라 hi ."。 T ' 츤 tUS '4 X 技吉 ， T '、£^^/v 

紅니 Li 各之0 \tU 

( Cfe 內綠 T '、 三人广£片下招話 Lb 广 cl 내) 


여보세요, 하시모토입니다. 특별 
히 상담드리고 싶은 것이 있는 
데，괜찮을까요? 

: 아니，하시모토 군인가? 무슨 바 
람이 불어서? 사양하지 말고，용 
건을 말해 봐. 

'■ 전화로는 좀…. 가능하면 다른 
사람은 빼고，료코 씨한테도 비 
밀로，둘이서만 애기하고 싶은 
데요. 


例交 


介 fc < 名 技 L 、 玄그 쑈 l 〔 t ' nlii ' 

1 堅苦 U 나笑投味拔含 ICUT 、 何 ( i 손 T 技촌、志 " T 一杯。 

ten sit te l;/u 甘(>、 촌 故 

2 痛 Idi : 그 T 酒拔含0人生； SA / T 、 »(7)拔 ( t / iitf 一八잤广〔나技乞次) 

나소구穴 fA / 技 t tztfi 匕八 / lt 九 li^J 技 

3 冗談令揚 ( f 足取 Uli 拔含 ICUT 、 技互 U 莫劍 1 C 話 U 合技5次。 

-Dt. 打 / tL ti\ZV^t t' 

4 妻◦協九忘拔含 IdL ， 引 i 、 私방何一숟紅分그广 ect 言文죠广 d 5 

15/ ulC 九 U 沙그甘含 

5 本人◦出席拔含0次席裁判 ( iL ?" c 〈납 U 。 


1 딱딱한 인사는 생략하고，만사 제쳐 
놓고, 우선 한 잔. 

2 나에게 있어 술이 없는 인생은 거품 
빠진 맥주 갈은 것이다. 

3 농담이나 말꼬리는 잡지말고, 서로 
진지하게 얘기하자. 

4 아내의 협력없이 나는 무엇 하나 할 
수 없었다고 말할 수 있겠다. 

6 본인의 출석없는 결석 재판은 하고 
싶지 않다. 


旧田39| 祈니入그下 특별히 何付츠 T 技含 만사를 제쳐놓고 〜仁 < h：)T 〜에게 있어 揚 If 足取 U 말꼬리 잡기 


詞 

名 
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拔〈/〜通 t / 〜統 It 各 


「〜拔〈」는사물의 가운데를 뚫고，장애를 극복해 ‘마지막까지 행위를 완수하다’라는 의미가 된 
” 다.「〜通九도 ‘처음부터 끝까지〈시간적으로〉계속 〜하다’라는 의미를 나타내는데，계속 또는 
자연 현상，무생물이 주어인 문장에서는「〜拔〈」만 쓸 수 있다. 


SS 

3» 

拔〈 

1) 


客 動詞 : [ St ] 形 

+ 通 

2) 



統 It 各 

3) 


今話 




三: fvt 八、 스招 

良 子: 今回保和 Dtt 、 : 玄通츠甘 T 相 u 7； I / V^y > 

료코: 이번만은 내마음대로 하게 해 

fSL 必 0 必 

全走0拔<《7)松、 ，卞的。 

t 、 

本乂가，기，7 궂 

줘요. 마라톤을 완주하는 것이 
꿈이었어요. 호노룰루 마라톤에 



참가하고 싶는데，괜찮죠? 


^ : 企义匕。一卜 

•그꼇 < 

技問題 u 令紅 I 、走 d 統 ( tn [ s \ 그 f 一凡技來冬 j 느 

tVf : 按广 £ 和、 


이 : 말해도 듣지 않는 당신이니，말 
리지 않겠어. 속도가 문제가 아 
냐. 달리다 보면，결승점은 와. 

료코: 웬지，마지막까지 달릴 수 있는 
자신감이 솟아요. 


例:文 


1 c 的필노촌广 〔 e 〉、 ^ -mmtmiv u^^u(Aiiux 

/ x 拔 lvo u 各。 

含丄구 技之 tihj ᄂ t、hj 衣 *5 技 u 

2 今旧 【 i 朝分?)何時間步含通 L ( O 統 ( t/X 拔含) T \ 足；!서 
i : 今 {〔잔 

公나 1 t^CX L/u 打 Ay 生 t) 

3 被保投獄 $ trob 信念송守 U 通 (◦統 ( t 广 c / O 拔 u 广 c ) 。 

촌系 ’ 경， 

4 君◦魂 M 쟌스、 ( ho 〈 ᄃ波保見拔 UT ( X 編 ( tl ：/ X 通 L ，0 U 

즈 》 ct o 


1 이 아가씨는 벌써 1시간이나 전화로 
계속 수다를 떨고 있다. 

2 오늘은 아침부터 몇 시간이나 계속 
걸어서 다리가 뻣뻣해졌다. 

3 그는 투옥되어도，자기 신념을 관철 
했 다. 

4 자네의 꿍꿍이 정도는 벌써 그가 간 
파하고 있다구. 

5 이것은 고심 끝에 내린 결론이다. 


5 cn ( i ® 令拔( X 統甘뇬 / X 通ᄂ广〔) 末◦結論건。 


lukal 私히'제멋대로 굶 〜스含广 cb ᅳ은，ᅳ로 말할 것 갈으면 魂服 꿍꿍이 


to<\Z 벌써, 훨씬 전에 
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넬혈 「〜相^」는「〜■■의 문어체 표현이다. 이보다 더 오래된 형태가 r - fii ' j . 지금은 그다 
지 사용하지 않으므로 읽고 그냥 이해할 수 있으면 된다. 


p m 1) 

| 動詞 :[상 u ] 形 + 2) 

合話 


$ :수 근相#갑 b ， cU 、， 호，… T 、 SpM 交)广 J : ◊、드스广£소。슳 

分호 [ fel 、 广 cG 今； Hi : 匕 bT 、 落待그广 

枝令 대 ’:。 

良子 :、 Tfe 루< 令 £相나호'紅 A / T 、 考文% 令 구 沈》:部'私紅的主。 

$)it 쓰 ✓$ 사 i 는 

李 : afetvb 甘; fa ( S '、 드: fife 甘; falS ' i 焦◦穴:스 즈 ^ T '、 峰 

t 技 和 S 弓 ta 

取나:1紅各(이아落右초。중打主0社1，즈、果報 

t 4 t$o 


이 하지 않으면 안 되다니，별로 깊 
이 생각해 보지 않았어. 내키면 
하는 것으로 하고，기회가 무르 
익기를 기다려 보면 어때? 

S 코:하지 만，난 빨리 해 야지 하고 
생각하게 돼요. 

公! 이것도 해야지, 저것도 해야지 
하고 조급해 봐야, 이것저것 다 
놓칠 게 뻔해. 그보단 오히려， 
차분하게 때를 기다려. 


例文 


1 손技츠技、 kotzw^tz ! ^MfetaliWdcko 


자자, 사세요 사세요! 지금 사지 않 
으면 손해예요. 


liA/tiO Xhj It tz 

2 我々 iilyTt )、 反省 世右: 6 松, 兵多々 技죠。 

V、 t ； thtz% 之 tc h 

3 非保 向 C 구 1 C 技各。私分頭忘下付 相섭:社 G 紅나 次구챵筋合 tMi 챤 


2 우리들도 반성해야 할 점이 많다. 

3 잘못은 상대방에게 있다. 내가 머리 
를 숙여야 할 이유는 없다. 


t、o 

枝九 bO ftl^< Uct^ 니 丄 구 匕八 / 技)시 

4 本來紅 b 退孝®分世相化%:6九스三5건分、亡雨親(〔免 DT 、 

ii/uj&u 、 右右 故 b- 

今回广 d(t 大 glc 見 T 分各。 

5 h^ntz.\-yKjMt, kt>t'[t^ 


4 원래대로라면 퇴학 처분을 해야 하 
지만，부모님을 봐서，이번만은 너그 
럽게 봐 주지. 

5 적에게 등을 보일 수는 없다. 걸어온 
싸움은 대적해 주어야 한다. 


各志 U 。 


|11뼤 氣分向< 마음이 내키다 〜 ( Jt ) tZ 6 下 〜해 봤자 紀峰取 b*f 두 가지를 얻으려다 하나도 얻지 못하다 
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명사구를 만드는「〜© • [스」이다. 일반적으로「〜©」는 행위나 감각적 사물，「〜:신는 내 
용이나 관념적 사물을 나타낸다. 예문 4 의 경우「〜的」를 쓰면 체험적 또는 감각적 문장이 되고 
「〜=스」를 쓰면，일반적이고 이념적인 문장이 된다. 


P 動詞•形容詞: 普通形<士形一次〉+ o/zt 

<ir 

JFD 


合話 


$ : ◦穴: ! 作0、達 T 、 仕上广 C ： 기：卜 y 匕°一순옳9 1< 

打才 相 技군 必 츠 

冬©全송打/는令◦穴:。■穴:©方서 ■< T 、 目分호혈必 7 t © 

I 沙:)촌 7 u U ， h、Kj 技打 

하'出勤時間중거송0紀그广 c 和 G 紅技。恨 TT / t 九广£ᄋ 

니 nu 玄 和<技九 

山田 : 令次》:기그、 yh 9 — t 〔 Ati 灰:◦납例次》企固案方八、 

■ ^ 右按 니史 

李 '수比、 부아:入 nfeci : 技:責:文 t 니各和6、今分나 refe 

것 bl7 、 _ 〕 tcU 技。 


이 아뿔사! 어제 집에서 완성한 플 
로피 디스켓 가져오는 걸 잊어 
버 렸군. 늦게 자서, 일어나보니, 
출근 시간이 빠듯해서 정신이 
없었어. 

다: 그 플로피 디스켓에 들어있는 
건, 그 기획안인가? 

이 응, 안에 든 것은 기억하고 있 
으니까, 지금부터라도 다시 만 
들겠지만, 그래도 이런 실수를. 


例文 

分打 liL < b. 

1 被分走 oT 來各 ◦ ( XCi ：) 까見文之。 

2 AXtJ^^(D ( X 三소) 忘? loTU 조 iC 5/ f 。 

L/tsK/^O 右乞 ft 

3 宿題部技 ( OCi ) 玄思 O 出 U 广 c 。 

1C I5A ； CT 右 Lz 

4 日本語在敎文各 ◦ (Oci：) 방 trT ' 分 U 、。 

O 必 L 、 

5 行 < Ci ; ( x 次)) 忘命 L ； 各。 


1 그가 뛰어오는 것이 보였다. 

2 버스가 오는 것을 기다리고 있는 중 
이다. 

3 숙제가 있었던 것이 기억났다. 

4 일본어를 가르치는 것은 어렵다. 

5 갈 것을 명하다. 


llliiiml [ytotz 아뿔싸 目分:黃:故즈 눈이 떠지다 숲 u 含거 빠듯함, 한도 流 T 조 당황하다 
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이 문형은 감정을 나타내는 명사(거의 한자어)에 불어 ‘최고로 〜한 기분이다’라는 의미를 나 
타내는 관용 표현으로 공식적인 장소에서만 사용한다. 감정을 표현하는 말에 붙을 때는「〜0極 
承定'」를 사용할 수도 있다. 그러나，「〜©極관紀」는「疫究 ro 極관건 • 親不孝©極잤紀」처럼 감정 
이외의 단어 다음에도 올 수 있는데，이 경우「〜©至 U 約는 쓸 수 없다. 


I ： 感情玄表 t 名詞: X + ■■ 

«r 

대 

合話 


후 


和打 打 fcb h 、 t < 、、it 技令志 

:波«「私 O 不德©至才」紅九 T 謝그 T 나뇬片쓰、 


紅니ᄂ九 «冬 찬 L 名손 

內心、腹 (?) 史和'收紅和그广 c /£ 冬5紅支 u 


卞: 甘 ?5 H ) L 수 技니 T ■: 

山田 : 被 fe 立◦潮和'免: 나 主。合社 (D 广 C 必 tc i 相 手方 i 今 D 

史시 ᄂ 우 I ，九 ht £ 

$)- Dft ( D \ Z , 甘:)和< (D 愛社心分'徒^; 5::)T 保相나 l 

i 空 t 紅이 t 너 按 V 、 甘 v 네그 右 文 

位勝:時^«聞含流 uto 、 一步引 < Ofc 生活 O 知患之。相 

卞: 打和 tf 

手必封忠^腹全立 Tfeoa 、 令 ao 苦氣◦至 D 紀主。 


例交 


어 그는「내부덕의 소치입니다 j 하 
고 사과했지만, 내심, 치미는 분 
노를 참을 수 없었을 거야. 

: - 그도 입장이 난처해. 회사를 위 
해서 싸운 건데，모처럼의 애사 
심이 소용없게 되었잖아. 

Afm ： 때로는 그냥 홀려 듣든가, 한발 
물러서는 것도 생활의 지혜야. 
상대의 대응에 화를 낸 것은 역 
시 젊은 혈기의 소치지. 


分 A>l.f 含 


1 憤 tl 的女優1〔提手包今感激的至 U 广己 


1 동경하던 여배우와 악수를 해서 매 
우 감격스럽다. 


1,-otz^ 文 A/ t.Z.t 含次弓 Ut0< 

2 COcfc ) 납失態忘演1乂 誠 I 〔恐縮0至才。 


2 이와 같은 실수를 저질러서，정말 죄 
송합니다. 


갑未 I 、 告 公 

3 技◦生意»챵男分三 TA / CT / lWC 負 Itt 紅/ uT 、( iofi 痛快ᄍ)至 
y 广여 文。 


必 I、 ct Let 文나 

4 C 0 次구쟌名音技各賞높나广 c / f 李、光朱◦至 UT'TO 


3 그 고집센 남자가 무참하게 지다니, 
너무 통쾌하군. 

4 이와 같은 명예로운 상을 주셔서，매 
우 영광입니다. 


liisfc 令 才이뇬 DO t ； 才必 ^AjL/xj 

5 그含그含 u _ e 病身的母親忘看護才죠裝保、美的强紅分 bt 感心次) 


S 늘 곁에서 병든 어머니를 간호하는 
모습은 친딸이라도 매우 감탄스럽다. 


至 U 广己 


|【‘«虛】| 腹幻生射收 f 6技0 분노를 참을 수 없다 立기 입장 徒 1 C 社名 소용없게 되다 C . X / vZXAj 무참하게 



rrrtT^ 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오, 

… .■ ... :， - • • •.： • :- . .• . ■ ■. . . 

灰玄 - li 九 ；：打 

1 令 A ; 紅匕每旧朝御飯(拔含 i 기 i / 拔含 T 1 J )、 vo 和休玄壞 LSTiO 

b I 十비모 < 十 Yt: O 견 文九《니 tt tr 츠니 

2 身 o 潔白玄訴文(統片 T / 拔 vrr )30 年、令◦스免罪^暗 n 广 c 時、波故旣 (180 歲 to 广 C 。 

3 今이'(紅冬' f '/ 紅 b 應 Kit 全甘 f '、 令 b 紅 < Tfc 나니:1스«'和 DT 各奴广£。 

nt. 니 t tb- (s 今 

4 起(지人 (7) 言:); t (必/三上)技間違 oT 나紅나。間違 〔) T 니冬 (0/ 三君0方헌。 

tsy^y^fv^hj 打多匕 t<T>n 招公 I ；九 

5 香港返還財7^70歷史(和?)言 qT / 和은 t 言 9 T ) fe 特筆 T 八 totT ' 技 D 、 同 U 7 v 7 人 

ttt' 付 ‘ 촌打 

tbT 慶賀나) (至 D 君/極 S 죠乂 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

I 之的 甘호 L ri li 紅 

1 樂 t > tv \° —子아一的席( ) 、仕事(지話 b 全才各( ) 技拔含匕 ( t 各- )1 그令技 DS 甘九和0 

甘 U 和나 *5 ^ L 甘나 U oo 

2 波浪政界 o 農 ( )農( )( )( 知죠ᅳ )拔나 T 니各政治通广스 

$ 空 ■ 上 -) 色 LotfU 

3 니 <5)( 今各— ) olffc 作業 ( TS 冬— ) t 、氣全(그片各— )松成失敗 T 

各三 各 。 

숀니甘 9 Z>t3 O 

4 大切广신 )«:、常 t 서ᄎ 卜落保<才( )( )广£。 

tiu\:h/h 너 私 r li 이 : U ᄂ우 호 호 卞 io 松 hL 상 

5 大臣閣下 O 御配慮 ( ) 包右志 LT 、 社技危機 ( )脫才名;1스和'下含、感謝 ( ) 至 DT :'' 숀'니 

STo 


[ gfCll | ，休忘德1■몸(건강)을 해치다 ►潔白 결박 ►第罪 억울한 죄 ►返還 반환 ►、〜功 b 言 ◦!： 〜의 
입장에서 판단하면 ►特筆 특필 I 慶賀 경하 I 囊的囊志 T 속속들이 ，常，: 항상，늘 ►八ᄌ 卜 
玄:忌〈才 최선을 다하다 ►脫才名 벗어나다 



A-1 按參〒 f 友 A-2 ■呼 T A-3 公冬染 A-4 Zt/<D A-5 初 b 言 oT/ 至 U; 성 
B-1 ^/(D/b<ko B-2 知 U B-3 令 y/T 怒 5 今 / O {才 


B-4 0/Zt B-5 落/，慈 V ，形 




• 〜 © TIS 정^《55和」는 형태상으로는 의문문이지만，「〜 © Tli / cU 녀나 
思今」와 같은 정도로 생각하면 된다. 이것의 구어표현이「〜九나令紅나分 . 〜九나令쟌나紀冬弓 
分」로，일상생활에서는 많이 쓰인다. 주의해야 할 것은「九」이 없는「~나令及나分 • 〜 I 셰、1 
의 형태로，문말을 내려 발음하면，예문4〜5처럼 강한 긍정이 되어，놀람 • 힐문 • 반발 등의 감정 
을 나타내는 일종의 반어 용법이 된다. 


P 名詞 : 챤 

효 動詞 • 形容詞 : 普通形 <士形一紅〉 


+ ( DTIi 技1、分/人 yD 상갑나和 


合話 


位勝 : 八7玄 1 ?니主나主笑 A 必紅九나令句:니分。 

次나나广수 片니文니 之、 Lk > 0 四今 紅시 L ±< 

山田:金社 a 經當不振玄理由^、八一ᄌ:7"夕匕難色玄示 i 

，J — < 九 含판 <、 b •技、、 今<乂、노 

T 니各 blA \> 李君、君 S 組合©役員广£5? 

효上굿 今志 납 「 

李 :今日技广드ᄋ^山場^紅죠九나令셩:나紀즈今分。 「紅나 

끙下 文、 t>b 公法 

抽性振 n 應」 스合社包開송直그下니죠 u 交涉«難航 
it 나죠 九 紀。 

例文 


사토:임금 교섭도 드디어 막바지에 
와 있지 않나? 

_다:회사는 경영 부진을 이유로, 임 
금 인상에 난색을 표시하고 있 
는 것 갈아. 이 군, 자네는 조합 
의 임원끼지? 

이 오늘쯤이 고비가 되지 않을까? 
「없는 것은 어쩔 수가 없다」고 
회사도 정색하고 있고，교섭은 
난항이 야. 


t fu 公患 分니궁 \io 

1 捕士始 t 理◦皮算用 lib 紅 U 方 ; OUUVuD 分紅 U ? 

tit z. L^oLji< # 하 fc 

2 息子$人/ Z) 就3能包決志 o 广 c:U 技챤广荷分냥 SU 뇬 /ul) 分; SLMD? 

； 5、n 초 o 社 iccTi li 社 技 갑匕 

3 波그 fc 集 SoT 、 何事方나>군己 N 군(匕話 L 合 oTU 各部、何方、 
J : 分이6相談 Tt LT 各九 D 令紅 U 和。 

4 今 U 广〔〈紅 ItU 分、分士/ J :含令 tU'D， 紅 U 方니 

技九 0 

5 麻冬相 U 分 tltfi ? 含各나令샹 U 分。 「案生간分分才 L」ch 
lico 三 소 玄。 


1 김칫국부터 마시는 짓은 하지 않는 
편이 좋지 않아? 

2 아들의 취직도 결정됐고，당신도 어 
깨의 짐이 가벼워지지 않았어? 

3 그들은 항상 모여서，무엇가 소근거 
리고 있는데, 뭔가 좋지 않은 얘기라 
도 하고 있는 건 아닌가? 

4 하고 싶지 않으면，하지 않으면 되잖아! 

5 자 봐, 하면 할 수 있잖아.「막상 해 
보면 생각보다 쉽다 j 란 바로 이거야. 


| gycg | 八 7 임금 인상, 베이스 업 c ^ od ： 마침내, 드디어 大誌必 막바지 山場 고비 ᄊ해꿋 소근소근 
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(Dit ~九세 


名詞 : u 

動詞 • 形容詞: 普通形<士形一/ j ：〉 


+ (DH 


<注 : 文末 TIS 「〜 ifc 必定/〜技如 ( ft / 〜甘 t ) 使各。〉 


良子 : 技紅广 cO 部屋全婦除 bT 技汗广 C © 방、技 ᄃ fe 汚 

技ᄂ 各 杖 나次궁뇬니 

松 it 나上 足 (7) 路令場 fe 紅니伏態广£그广 ct 入 

主 片니 甘 打 o 起 ：(i 

李 :큔 n # 金計紅技世話广 fox 言5九广£主。근드^何和'技 
各分、、七分、6紅< 紅그穴: U : 수治:니分그。 

良子 : 各九、 ilstlTfe , 乞'5三度스1乂—〔透》付"紅나打> ! 

右三 打名 含 伴九 紅名 

李 : rs 九、怒◦뇬惡和◦广 c 。 機嫌全直 


M 코: 당신 방을 청소해 준 것은 너무 
지저분했기 때문이예요、발디딜 
틈도 없는 상태였어요. 

이 그런 걸 쓸데없는 참견이라 하 
는 거야. 어디에 뭐가 있는지， 
모르게 돼 버렸잖아. 

료코: 흥, 부탁해도，두 번 다시 해 주 
나 봐라! 

이 ' 미안，화를 낸 건 잘못했어. 기 
분 풀어. 


1 自分 t 素直ᄃ쟌君하世間休全 MIC 才名和 b 슨。 

名 、 U 丄 fc 岩관 Ut< 己、 fct 、 未 A/' 

2 c / u / j： 不洋事分起:: o/iiCDIi、 君 CD 職務急慢的世 U 紀。 

Z^n-D 次구 仕 l 、 lt 九 3, 스右 

3 技 (7) 政見部分製ᄂ之0방、要言各仁政植仁 Oft 各見通 L 部갑< 
戶 j:o 广〔方나 reu 次 今。 

打广 cL l>t tihj I' 세、吉 U 玄、 b、) t 、 그 T/u 

4 私部人和은何스言打； fa 次구스平 «T'Ubti 各◦保、_分ᄃ一* ◦ 

lg< UA' 仁 < 多 fcl' 

5 模部君忘比各0방、君部僧I、和 bTli 紅<、君 1C 期待各私 


자신에게 솔직해질 수 없는 것은. 자네 
가 세상이목에 신경을 쓰기 때문이지. 

이런 불상사가 일어난 것은 자네의 
직무태만 탓이다. 

그 정당이 분열한 것은 요컨데 정권 
을 맡을 전망이 없어졌기 때문일 것 
입니다. 

내가 남한테 무슨 소리를 듣든 아무 
렇지 않은 것은，자신에게 한점 부끄 
러움이 없기 때문이다. 

내가 자네를 야단치는 것은, 자네가 
미워서가 아니라, 자네에게 기대하 
고 있기 때문이다. 


| EBEH | 世間休 세상의 이목 不洋事 불상사 要 t 名 1 C 요컨데 見通 U 전망 分玄 
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인 것은 〜이기 때문이다 


이 문형은 원인 • 이유의 도치 • 강조 구문으로，문말에 • 〜 • 〜 fcAMf 义 • 〜 

향甘 L 、 건」등이 온다.「〜分冬건」는 종지형 접속，「〜广:必천 • 〜技分 It 次 f • 〜甘 L 、， dj 는 연체형 접 
속이 다. 







이다, 놀랄만큼 


이다 


매우 






著^혈 이 문형은 놀람이나 의외가 대단히 강조된 것으로「〜©갑九© oT 」 는「〜 © 〜紅의 
集■聲 단축형이다. r 超해 ll 、• 超 m 斤」등도 갈은 의미로 볼 수 있다. 



숨!否 


1： 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一紅〉+ ( D - Ul \( D - DX / m / v(DoX 

<4r 

^ 動詞• 形容詞 :普通形 < t 形一 X 〉+ U / vXt / vCW ^ 

<注 : □語 chLT 使 ton 各。〉 


oo t 九 ft 的 나右 E 松1； 

李 : AOV 그〉通信 O 樂 L 니®菜 L < 紅 U © oT 。 一度始必 

應 숀' 技 o u r '< 

H 拔片出甘紅니織地獄 ( Z ) 主군紅 feO 君主。 

Wb 

fr : 勝: 니紅가녀〉 mT 本、〕/ 卜 7— 夕^皮^나 < 九广 ffeA ) 

LH ) ᄉ :하니；1<1；九 시九 0 

相니 主婦令外國人上 •便利广£主。 

13 (5 九 T 九 打 t £^ 卞:打‘ 

李 :뇬紀相 u B 本0電話代 tt 高 ^^/ uTfeAyD 分 정: UO 技 

按< 各 i 三;5 

分、片 T ' 候 (지懷保 ◊ v 〔) fe 己朴 江>° 니츠。 


01 PC 통신은 정말 즐거워. 한 번 
시작하면，이미 빠져 나올 수 
없는 개미 지옥 같은 거야. 

사토: 앉아서 네트워크를 넓 힐 수 있 
군. 주부나 외국인에게는，특히 
편리해. 

01 그런데, 일본 전화 요금은 너무 
비싸. 덕분에 난 돈 때문에 항 
상 쩔쩔매고 있다구. 


例文 


右£5 技九社 技乞 

1 M ^ tz ( Dt ^ Aj ( DoX . T : ◦含 U 女 ct ( S ;! 广 U 思 ◦_ avt ( DI :=、 社九 

fe<tc 

스男广 dotAwif 。 

IJ «t 5 IJ fc 

2 군的料理的9志1너) 9 志〈右: U 0 oT 、 麻◦人广〔하落右군9广 

友的 Cc 느紀 次。 


1 정말 놀랐다, 틀림없이 여자라고만 
생각하고 있었는데, 실은 남자였다. 

2 그 요리는 너무 맛있어서, 뺨이 떨어 
질 것 같이 맛있다란 바로 그거다. 

3 그 여성은 놀랍게도 5인분을 가볍게 
먹어치웠다. 


fc ic 九朱文 初名 先 o 

3 끙的女性的食사各 ◦右:九形 oT 、 5人前全輕〈 平 

\ihj 송 分 u M^tz/u 和 

4 今右◦技分/시 i 元 m / J : 九 Tfe / ul ) 分； SU 。 5階 (D 階段忘驅 
Iti 分' oTfe 、 mtinuiouu 、시，£，”노 


4 우리 할아버지는 놀랍게도 5층 계단 
을 뛰어올라가도 숨 하나 헐떡이지 
않을 만큼 건강하다. 

5 화가 많이 났어. 머리에서 김이 올라 
오더라구. 


fed $)fzt 必 If 

5 怒◦广令쨩 L 、。 頭方、 b 湯 M 全广广〔: ct 。 
| ngg | 議地獄 개미 지옥 iu 私甘 특히 씨分•各 ^어)쩔쩔매다 


To 含 U 틀림없이 反 o 八广 c 뺨 
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(DlZ 


인데 


「〜 © i :」 는 ‘〜그러니까，당연히 그런 셈이지만，그러나’라는 의미의 원인 역설로 「~_f 
방 • 〜하」와는 다르다.「~，义 • ，는 앞 내용과 뒤 내용이 대립 관계에 있으면서 넓게 
쓰이지만，「〜©仁」는 기대나 예상에 반하는 사태에 직면했을 때 사용한다. 

I ： 名詞 u ᅭ 

》 動詞•形容詞: 普通形形一次〉 + ^ L 

<注 :接統詞保「군打/ J ：( Z ) ᄃ」〉 

松广 cC t ) ᄂ A / I ；： 대 o L 우 U 九 存 

山田 : 透鼻持右紅6紅니新入社員、各九、玄' ' S 玄見5 ᄋ 

右 L 

百患 :何;야技◦ 广 cOO 松文文、敎文 T 。 

文 Utf 九 Uo 含松 꿋 4、 

山田 : 英檢一級 t'tSb 송吹니 TI 나 c < 甘匕 7少 1 J 刀人於 

◦ o 今< L < H-D < 

通 iR 숭令四苦八苦玄。玄'초紅 I 니느 

占技技 니 

百患 : T ' 含紅나© IZT 효各各0 玄 T 各和 ？ )、 大恥全方나 三 上 
以떼 

例文 

1 ioTU 各 (DC 知 bA 厂全 L ， r 、 li ( i ( tT^)o 

\%hto 付 未人/ 

2 本병 lil 5 UW ) t 、 令甘我慢 L 八 i :〈 TfetU 、 九广三次。 

I 호〈 右 C 사九匕次今 

3 模的甘紅나於ᄃ、怒 bh 广 〔 U 、 井償츠世 btlfeU 、 

W …广애 ito ，: U ，: f 0 

I 引•년：) U Z > :今匕上 M ; j ： L T 

4 y 察 T 才 b 슨나忘投나'之非行少女잔 찌 C 、 一 敎師的技/‘뇬的 手 1 C : 
i 文名방才■部'/ j : ufc>O 

5 紀分今 i 打갑技;스令必5소 til % ᄂ广 C 0 IC 才各 
分 b 广스 

Ibehi 鼻持右샹6경^ (언동 등이) 아니꼽다 玄농 꼴 反 b 落吹〈 허풍을 떨다 大恥全 ; k 창피를 당하다 


1 알고 있는데 모른척 하고, 시치미를 
떼고 있다. 

2 정말은 하고 싶은데，억지로 참지 않 
아도 돼. 

3 내 탓도 아닌데，야단맞고, 변상하고， 
거참 설상가상이다. 

4 경찰조차 포기한 비행소녀인데, 일 
개 교사인 당신이 감당할 수 있을 리 
가 없어. 

5 그러니까 말 못할 것은 없다. 그만큼 
그만두라고 충고했는데 하더니. 


■ 그 밉살스런 신입사원, 흥, 꼴 
좋게 됐군. 

s _: 무슨 일 있었어요? 빨리, 가르 
쳐 줘요. 

0 BH ：：| 영어 검정 1급이라고 허풍을 떨 
더니, 미국인 통역을 시키니까， 
헤매더라구. 꼴 불견이야. 

못하는 걸 할 수 있는 척하니 
까, 창피를 당하는 거예요. 자업 
자득이 네. 
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0 下 _ C /〜0 下仁 




문형「~©下 ( fci ) i 는 장소 외에 조건，전제 • 명목 등을 나타낸다. 예문 ᅵ의「〜©下 J 는 장소 
를 가리키나，그 이외의 예문 2〜5는 ‘조건 • 전제 • 명목’ 등의 인위적인 <〔沙가 미치는 범위를 


나타내고 있다. 



+ ◦下仁 / (D 下 T 


딨스 ᄂ 次 SL 匕 C 分 、一，) 足八，匕、 

李 니今 oT 太陽© 下* e 食事玄1•各스、子供 o 噴 o 遠足 

技 ti 그 < 

全思나出才 J “ 技井범全作各於、 大雙 Tiokti 冬1 

츠니空九 今 T 

良子 :最近«ᄌ一八°一 Tfe 나5九紅技和言'落充冬 I 、手 

付石 竹、 X 

輕ᄃ買文죠和 6、 手竹，，느1요<12，)1산 D 。 

z . 含니史九€< E 广 fiM 斤 和 r 文 촌수<技그 

李 : ᄌ一八一 fe 顧客滿足度第一的■小 t 齊© 下、 技客集必 ^ 

今 o 玄 技 u 

s ■起^紅冬和이 taO 令 ntc 味乞志技 s 透》广 fbO 

例文 


01 이렇게 태양 아래서 식사를 하 
니，어릴 때의 소풍이 생각나. 도 
시락 만드는 거，힘들었지? 

료3:최근에는 슈퍼에서도 여러 가 
지 반찬을 팔고 있고, 쉽게 살 
수 있어서，손이 많이 가지 않 
게 되었어요. 

이 : 슈퍼도 고객만족도 제일의 구 
호 하에서, 고객 모집에 기를 
쓰고 있으니까. 게다가 맛도 그 
런대로 괜찮아. 


技技 令 相 ! < 1J 、 농 < 紀 0 甘 0 

1 同 I ；屋根的下 T ' 募士才家族麻쓰、大切납 t ◦比쟌(八^ 


같은 지붕 아래서 사는 가족만큼 중 
요한 것은 없다. 


t^n<b $t、^< 分 <〒■< Avta t 、 

2 友各時私 UCD 倍促챵 UilUe) 約束^)下ᄃ金忘借 U 广 c。 

tAy DAz 조八、 甘 公八、 ^t' t> 未 t) U 社九 

3 國際達合保、1945年、人類七世界的平和송守各 chUe> 理念0下 

麻 o 군 < 

ᄃ究足 UtO 

C Kt>e> ^UkdLko # /it、 푠 故 L、 石 /u It C< 公 I'ttt、 分 AyUij 

4 自由스民主主義大義名分◦下 T、 他國ᄃ內政干涉忘才名:: 

li 切죠 

ttK 果广〔許츠 n 各的广 cf 5 今方\ 

方 HMiO 卞도 ly/v^J/v 令象 iff 今成 o ft 

5 開究名◦下ᄃ、乘林部伐採손: ta 山分制 e>tl、 海分埋必立 T 
btlTOS 。 


2 어떤 할부의 재촉없이라는 약속을 받 
고 돈을 빌렸다. 

3 국제연합은 1945년，인류와 세계 평 
화를 지킨다는 이념 하에 발족했다. 

4 자유와 민주주의라는 대의 명분 하 
에서, 다른 나라에 내정을 간섭 하는 
것이 과연 허용될까. 

5 개발이라는 이름 하에서 산림이 벌 
채되고, 산이 깎이고, 바다가 메워지 
고 있다. 


| ui ! n | 手步分分名 손아 가다 mn 격려，구호 驅起ᄃ技冬 기를 쓰다 志技 t 技 그저 그런 정도，그런대로 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

安打 산右 ir 5 广 c t)t 

1 —時全回 oT 各(九/ x ) u 令紅니和。話 i 〔夢中^紅 qT 、 時間#經그((刀/-上)全忘 trrt 
主。 

&空 今 玄니 相 技 穴:니石^ < Do ^< i)-D n 3 

2 즈©秋、野菜^値上가메 T 야各((刀/己 스)技、合 mt ' 農作物^被害全受片뇬(뇬必/技和片:)下'才。 

; 3 중 O 女性幻® bV 내)(紅/ U 0 i / 紅九 09 T )、 三的上«思文紅니«£浴그뇬。 

含 t 技 o 和 니 zt ) 

4 氣奎그付 t 取 d 投5太5匕言 o 뇬(水'/(지匕)、드九紅^壞 trni 包스直和'紅 V 、 

和나< 多값 L 쓰今 亡 相 ^ Vu 功弓 Uto 技 

s 監督 Oil 니指導 0( 上/下)、끙(지千一 A « 穀文 G 打、(그니 il / 最後^)念願©優勝玄果广 c 。 

B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

1 mbrcna, )n 내이: I 切녀 Tt 、 히 )u 대 

너 ) 0 

技九 t ± 九天 : o Lm > L b / vti ^ I ； 含 L«k 弓 子 o 

2 私^己於案 tl 反射 ( )0保、主旨 tl 問題^起죠( )( ) T '« 紅<、時期尙루스考文各 ( )( )广£ᄋ 

右切히令 아: ab 抄 必니 技 

3 근 o 注射(지痛 I 녀)(痛니— )다)91、思打1"悲鳴全(上汗冬ᅳ a 구 )卞호。 

广 : cto 

4 하將ᅮ않(두一 )( 이:、 ◊Keri^Tfeg’S 分 e) (여》-一 )t^ok\zti^x« 

私 I 各ᅳ )。 

촌次弓니< tz \ Ai~D 右三公 ^ j：ol 니 t $>t ft 

5 敎育스나5名 ( ) 下匕休罰 ( ) 行5敎師水'、今 ( ) 後落絶뇬紅니。 


| miu | ，夢中 M 右:各 열중하다 一 値上어 U 값이 오름 > 農作物 농작물 J ►被害玄:受1:1•各 피해를 입다 _ 
取 U 投今 취급하다，다투다 ►oufc 결국，마침내 _ 主旨 주지，요지 ►時期尙早 시기상조 ►悲 
鳴玄上 fj " 各 비명을 지르다 > l '< b ~ Tt > 아무리 ~해도 ►後玄絶 t 紅 O 끊이지 않는다 



A-1 X /0 A-2 (D/ 숀故 A-3 U/u(DoX A-4 0IC A-5 下/ OLMC： 

B-1 、、 U ， 너 t/h/ ， B-2 分/，分 分 b B-3 痛 < 紅 U/ 上付/군 今 仁 

B-4 子在:/令5今/ <tUU、B-5 形/落 /fe 
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U 技次 o 

味技 5 功/〜방言 9 仁及麻 Y '/ 〜味言구 ST ' 包技〈 


ᅳ은 고사하고; 〜은 말할 것도 없이: 〜은 말할 것도 없이 


必 SI 모두「〜 IS 言技〈、更ᄃ〜 t 」 라는 어감의 문형.「시며5九 . H 빠 ctUJr 〜 (S 
錢編’ i ?、， QU < • 〜 li ' 해分 • 〜다 cifSb 九와도 거의 비슷한 문형로，일괄해서 암기한다. 이 문 
형들은 뒤에「~$文 • 〜 ST • 〜包」등의 강조 표현과 같이 쓰이는 경우가 많다 • 


SV 

| 名詞 


合話 


IS 技5分 〜 i ) 〜 

(i 言구 STfe 상〈 손文 

IS 言이드及成才 ST 


令吉 fz I' feck 玄 ◦ 

fe 勝: 技 n 技 n 、 山田 ◦广技 ◦dis 言今 及狀 f '、 方 札 s 
T ' 千、는今:〕广 ciO 

^ : $)/ vUkA \ Z \ Z ^^^ O ^ nx , 

冬 느 相手 a 商充紅 ( z ) ᄃ紅技。 

玄니 各 W )、 取 紅 if 應 

&勝 : 令(지、5 右封布次) 中 身 【 S 技5分、 鼻毛志'건拔分 vfL 右 今、5 

U U 九 主打 

cko 技니◦、美人(::弱 t 네6紅 S 。 


사토 어어，야마다는 동전은 말할 것 
도 없고, 만원 권까지 팁으로 
줘 버렸어. 

©1 그런 미인이 생긋 옷으니까, 완 
전히 흥분했어. 상대는 장사인 
데 말야. 

사■: 그러는 동안 지갑 안에 돈은 물 
론, 코털까지 뽑히지. 녀석. 미 
인에겐 약하다니까. 


例文 


甘 L 、 世호 UAy^K 군그푠쇼， 友石 

1 ：：九/ J ： 成績 T ( i 進孝味技5分、辛業건 oT 危紅 LU ： ᄋ 


이런 성적으로는 진학은 고사하고, 
졸업도 위험해. 


2 mtm<Xs a _ a 、 조(，)$효운 u 0 

C LAy L 、 文 $乂、$九 I 、 t 、 -f < I 、的툐 ts ^Aj oli 

3 끙的地震 ( i 家令財産味言 P 1 C 及成，、家族的命無慘 1 C 奪 U 

$ 

농 0卞:0 


2 허리가 아파, 일어서기는 고사하고， 
가만히 누워 있는 것조차 괴롭다. 

3 그 지진은 집이나 재산은 말할 것도 
없고 가족의 생명까지 무참하게 빼 
앗아 갔다. 


含次 今 t 、< zt II 今 6 lib U 的的이〈甘 L 、 

4「妙 chU 敎育」 chUp 言葉 i 責腹ᄃ、小中孝生방言9求 

cte > i ; 1；ᆻ(土九甘/1/군5 志 - 

幼兒 STfe 分、受驗戰爭1=卷含 asn _ ru 冬。 


4 「여유 교육 J 이라는 말과 달리，초중 
학생은 말할 것도 없고 유아까지 수 
험 전쟁에 휘말리고 있다. 


5 노술 (fTfeu 、 다 k) ■ 林이 J 5 헗꼲급박때한 

s 甘九。 


|jfEH (ZoCU 생긋, 방긋 舞 u 上分^ (춤추듯) 날아오르다 農腹 정반대임 風雲急忘告 If 조 풍운이 급박해지다 
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〜狀和 U 〜 t 名/〜 T 成分 U 0 名 


〜만 〜하다; 〜하고만 있다 


著■我 부조사「〜 «> u 」 는 범위를 한정하는 기능이 있어，「〜紀 I 九와 거의 갈은 용법으로 쓰이나 항 
馬鐘’ 상 정도가 넘치거나 많다는 어감을 준다. 좋은 의미로 사용되는 일은 없으며 이것이 동사와 연 
결될 때는「〜 T ( S 分 U 紀 • 〜 TII 分名」가 된다. 



■ 名詞 (格助詞) : x + IS ' 分 U 〜 t 各/방分 U 건 

<ir 

^ 動詞 :_C 形 + LU ^/ LUl ^) 

合話 


和九 己 Ni 技 技匕 七 L ； 其 'h u/v Tt > 技九 

課長 : 波故人次)揚 tf 足取 D 成分 U UT 、 §分水?)«何沈)提案 
feb 紅니 b 、 찼九免:和 sfeosau 含 t =$ nT 니志 


To 


과장: 그는 남의 말꼬리만 잡고, 자기 
는 아무 제안도 하지 않아 모두 
에게 따돌림을 당하고 있습니 
다. 


分 aiL 令 紅分 弓 打의 f 紅ᄂ 

部長 : 合社(지中순今 人的導話成 ; &uj 各 

6 b 니紅。穴: fe (7) 广£。 


¥장: 회사 안을 어슬렁 어슬렁 다니 
면서，소문만 퍼뜨리고 있는 것 
갈아. 곤란한 녀석이야. 


■M: ①노 STU = 

15 o T 九含九 

方^乾勤츠甘 T ᄍ T « £ 5 T ' L 丄 5 竹、 

例灰 


과장:모두의 사기에도 영향이 있으 
니，과감하게 어디 지방으로 전 
근시키는 것은 어떨까요? 


1 技 기 i 人的友 b 探니 才죠嫌쟌奴건。 

世 打 bo 打 It 

2 UOfefc 世話和 U 方이 tT 、 申 츠 US 世人。 

：： 15 九 리 서 令 소 J; 

3 今 右於子납本0生꿍、部屋仁閉 本狀和 Uf 完 A/TOS 


1 그 녀석은 남을 헐뜯기만 하는 나쁜 
녀석이다. 

2 항상 폐만 끼치고，죄송합니다. 

3 우리 집 아이는 책벌레로, 방에 처박 
혀서 책만 읽고 있습니다. 


才。 

4「끙乂 TIS ';! 아八、죠스 ■ 仁갑各次」 

世 

世話次」 


4 ■■그렇게 먹기만 하면 돼지가 돼」「흥， 
쓸데없는 참견이야」 

「으 / u、 5 생각만으로는, 아우것도 진행되지 않 
아. 그러는 동안 날이 저물어 버리지. 


公 Vu 어 UIC 호文 tt U < 

5 考文 Ttf 和 UUTfe 、 何 t ) 前 Ui 進志쟌 U 。 끙◦今右0部募 n 

■fe 야 ctO 

|^ g | 揚 【 f 足取 u 말꼬리 잡기 o 求 付1； 含 따돌림 思 나 切 ：?t 과감히 技 e > 探 u 남을 헐뜯음 
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I 〜狀分 U 게 </ 〜麻於 U 分/〜 I 〔스 £求 6， 


〜뿐만 아니라 



著 j 를 모두 명사를 받아 ‘〜뿐만 아니라，그보다’와 같이 우선 정도가 낮은 것을 들고，다른 것을 부 
가하는 표현이다.「〜，川分」와「〜 (_T 삽<」는 거의 갈은 뜻으로 쓰이지만 예문 5와 같이 
「〜 IS > U 和」가「〜£=5和」의 뜻을 가진 경우에는「〜，비和」만이 사용된다. 


5： 名詞 (格助詞) : x + ( i ^ UT / d ：</ IS ^ U ^ 〜 fc / 손文 

誤 動詞 • 形容詞 :普通形 < t 形一紅〉 

名詞 : X + 〜 fe / 손文 〜 

全 H 動詞 • 形容詞:普通形< t 形一 X> 


^01； J ； 技<1乂1: ：： 打 tLLtz \to t L 

山 tH : 波女잤广 cW 호惡女技術니太。年下0技令狀沙 U 和、年 

今文 招 id X 广£志 스 

上於男 ST ' 手玉ᄃ取各九浴和 冬。 

志文 -ato ᄂ九麻니 

促勝 : Tq 含 D 技前 fe 끙的年上於男沈>一人如 i 心配广 c 

必 玄 mz 

竹、 今片즈송 b 紅니今 右^目^賞必 T 何太0 君主。 

tlf 广:꿍 < 

李 :美 I 八 Vt 굿刺分 i 技冬 ' 3T(/、、5 方、 G 相 tO T'fc 參食 、5 

* fe 泰#쥰촌 t 、 


例文 


하 DC 그녀갈은 악녀 는 무서 워. 연하 
의 어린애뿐 아니라，연상의 남 
자까지 마음대로 농락하니까. 

사 S : 틀림없이 자네도 그 연상의 남 
자 중 하나는 아닐까 걱 정했는 
데, 다치기 전에 정신을 차려서 
무엇보다 다행이군. 

0 ! : 아름다운 장미에는 가시가 있 
다고 하니까. 하지만 사람의 기 
호도 다양해서 열 올리는 남자 
도 많을 거야. 


155155 V> Z.O^-0 V' 

1 끙 ( D 方法 li 非刻率/기 S ' 和 UT ' 社<、費用 t 分손간。 

的 才 $>fct IVt 己'相 i 

2 飮잤過송' T 、 頭部痛 L Mi ' 分 U 和、胸包간分그〈。 

, 5 、 to^oyiKAjl 1 ) iahjlt^ th t U ■£> 135 li 

3 不登校現象 Ii 70 年代송通 L / r 大都市 icd ：< ifserf 、 地方 lc 志 t 波 

초 L ，〔 l 、 o /!： 0 

t > ft[y Z 今 그今 D C \ifv IS I 、 技 必 챵 

4 私 [ i 끙 ( D 交通事故的現場 1 C 居合 b 甘뇬和 y 和、三的 g * C 見广 cAy 

<조초 公<打 b 九 <Tp ts b 技含 

T 才知 b 、 車的側的信묵無視 li 明 b 分 T 才。 

甘 L 、 h 、 Ithuth-O 본산< 麻的右 

5 政府 ( Ci : 各彈 E ( i 關 U 在◦石:世紅分 o 广和、逆 1 C 關 U(D 炎 
양 I 보±#이心。 


1 그 방법은 비효율적일 뿐 아니라, 비 
용도 많이 든다. 

2 과음해서 머리가 아플 뿐만 아니라, 
가슴도 메숙거린다. 

3 등교 거부는 70 년대를 통하여 대도시 
뿐 아니라，지방에까지 파급되어 갔다. 

4 나는 그 교통 사고 현장에 있었을 뿐 
만 아니라, 이 눈으로 봤기 때문에, 
자동차의 신호 위반이 확실합니다. 

5 정부에 의한 탄압은 전쟁을 누그러 
뜨리기는커녕，반대로 전쟁의 불꽃 
을 타오르게 했다. 


|田，삐 手玉ᄃ取名 마음대로 농락하다 To 含 u 틀림없이 分 I 卞£ 화상 夢食 e > 生 t > 好含好含 사람의 기호도 가지각색이다 


446 





動詞 ■ 形容詞 : 普通形形一紅〉+ li 分 U [c 


ᄍ)今0 丄< 於匕 

李 :字歷브가紅니分 UI : 그、能刀:아技認必 TfeS 文紅 

石、 r 꿋 0 0^ 

니스니5不 合理 水'、志广 £ 殘 sT 나各相 u 

니◦打 tf 九！;쳥 

山田 : 殘 o T 나冬 즈 三 5和、근打和'僞 5) 숀'各現美广 f 主。 

名、名 L 세::今 去3右 

李 :끙'5 L 次:古니字歷信仰水'殘 oT 니冬[文方니 Jl 〔、 多< 沈> 

히 M 7)0 fz^b b 

才能分호空的持右 <''츠 nfc 紅 〔)T 各九 u 令紅나(자。 

tzL 니이 fo t c 广사 i 

im : 確和ᄃ一 Si 〔 秀 T ' 各 즈 스和'問 bnx 나各時枝广£相 u 


어 학력이 없어서，능력이 있어도 
인정받을 수 없는 불합리함이 
아직 남아 있군. 

P 狀 남아 있기는커녕，그것을 거부 
할 수 없는 현실이야. 

公 I 그러한 낡은 학력 신앙이 남아 
있는 바람에，많은 재능이 활용 
도 못해보고 썩게 되지 않아? 

자 S 확실히 한 가지 재주에 뛰어난 
것이 의문시되는 시대야. 


1 被방人部 tu 、 狀和 IJC 、 시 c 驅之 nT ( i 分 uu 조。 

뇬니甘九 SL、T 技 / ctdf IJt 、 任 < 5 故 

2 射戰相手忘海그뇬和 y id 、 敗北◦憂含 目 ic 友 그广 c 。 

3 갑 $ I 그호두玄 : SoTL 、 ᄌ : liX” y 1 〔、^ t. itAjt)^^: LT$y US 
슨 tut 。 

그선 zi\z/t pe. a u 分右次今 mu ; 次今 ifoz/v 

4 出世 L ^ cLMS ' 和 yic 、 怒人全囊切 tj 、 社長令鑛 i 結婚才各 T ^ A/r 

技 ic 竹선竹아 右 수 ，) 

男 ◦風上 let 置 奴紀。 

요 亡 L ' o 今令 < ibtMtc li 必 

5 英語功 T 含죠스言◦广 C 방分 tj ᄃ通 1 R 奎츠甘온 n 、 赤恥忘和〈 弱目 

法슛 U 

lcPia ^/ z 0 


1 그는 사람이 좋은 탓에 남에게 속기 
만 한다. 

2 대전 상대를 얕본 탓으로，패배의 쓰 
라림을 겪었다. 

3 어설프게 가라테를 배운 탓으로 , 야쿠 
자와 싸움을 하다 칼에 찔려 죽었다. 

4 출세하고 싶다고, 애인을 배반하고 
사장의 딸과 결혼을 하다니, 남자 축 
에도 낄 수 없는 놈이다. 

5 영어가 된다고 한 바람에, 통역올 하 
게 되어，큰 창피를 당하는 처지에 
빠졌 다. 


ImHI 〜分 〜은 커녕 空 o 持右 <》n 


재주를 가지고 있어도 활용 못하고 썩힘 憂含 me 技 p 쓰라린 경험을 하다 
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넜활 「， JJ 가 동사의 원형과 연결되면，‘모든 준비가 끝나고，언제라도 〜할 수 있는 상태’를 나 
타낸다. 


2】> 
S 審 

«r 


動詞:原形 + 


li 分 쨩 oTO 各 

( i > U / c /( i > U 0 (名詞) 


合話 


招중 0 丄 군 0 技穴:广 c 

李 : 選니广 J : 技 。 料理必冬保分 U |〔 성: oxu 各 ᄋ 

良子 : fe 3少 ‘ Uf 寺:) T ᄍ志 b 主、5 主。技：그、_穴:<上 今 主。主 
잇:令、 SfflSA )、 技#% LTOSUfct )。. 

招< T/ut 今. 0 소含 

山田 : tv 추技、選 tlT 亡必九紅초 니。電車ᄃ乘冬成和 U 《7)時 

X 打 T 多 

\ Z , 手土産落忘 nT 니冬氣^그니 T 。 

良子: 근九紅 i 落츠 는 U < Xb 노之。 


여 늦는군! 요리는 데우기만 하면 
되는데. 

.1.3.: 좀 더 기다려 봐요. 아, 오신 것 
같다. 어서 오세요，야마다 씨， 
기다리고 있었어요. 

o ^ q ： 이거，늦어서 미안해요. 전철을 
타려고 할 때에, 선물을 잊고 
온 것이 생각 나서. 

료코: 그렇게 신경을 써 주시지 않아 
도 되는데. 


例文 


1 놂 iufcfebi ，、 ic ^ otoSo 


짐꾸리기도 끝나고，이제 운반만 하 
면 된다. 


1 )、나방 文九 技分 왔的 U *! t > t 

2 果樹園的 1 J 〉= Hi 赤〈美 U 、 收樓忘待和 U 广己 

:必 13、 L 、 志 fc 子 

3 fe 米 tXijUA 打在待이 i ' A 川 l " J : oTU 广〔的1〔、合風 lc 襲打; fa 、 

紀 t 、 子九公 U 、 P 

大損害在 受 ( t 广 C 。 

대 5 Ufc < 匕 广 c < fc tz - 수수 

4 夕食的支度終; bU 、 今食，乂죠和 Uld 紅그下나조 ( Die 、 子供 

•& (JS/cIftoTCl^Uo 

LNchiJ titi 、 、、tt 

5 分九납;ᄍ'出究才各和 U ( D 時ᄃ右: oT 、 突然、一人部 fc 腹分痛 O 

는: 仏、占 L ，:。 


2 과수원 사과는 빨갛게 익어，수확만 
기다린다. 

3 쌀도 수확을 기다리기만 하면 되는 
데, 태풍이 와서，큰 피해를 입었다. 

4 저녁 식사 준비도 끝나고, 이제 먹기 
만 하면 되는데 아이들은 아직 돌아 
오지 않았다. 

r > 모두가 출발하려고 할 때에, 갑자기 
한 사람이 배가 아프다고 말했다. 


|田！ eh | 氣忘使구 신경을 쓰다 荷造 u 짐꾸리기 別 uAn 추수，수확 
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nTtTIS ^ 



A 다음 준장을 y 고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

" "■ ~야細，燃仰雄^ᆻ려效於ᆻ公 乂冷상'公，效째液然久'務效公八 s 、、, <, 수 X 今被 a 於餘激'，썽公…久 “於 次,表히 •< 然，•分예'" ■炎기;然 w 가 、松려 ^사에 사 戶、:머Vᅲ的^ 

；. i)、hj U t>6 ifi U 分打 ot 

1 漢字技技 5 和平使名 ($ 文/ ST ') 請必紅니波ᄃ、通 l ^ t 勤志各납才'水'紅니。 

技紅 亡 6 凡 

2 位 V ，〔( 广£片/ H ' 和 D ) 니 Tfe 、 유)和冬紅니 1) 令紅니和。含右九스事情全話 1/ T 御覽? 

하多九 右 和 C 上아上 O [tAyte^ 相 초 

3 最近地«切上昇^止志◦뇬 ( tf 和 DT 紅</成分 D 和)、反方 Hi 値下射 DLo ◦技各。 

4 구그和 D [1 玄甘广 c (广 £ W =/ 成和0匕)、相手奎怒 b 甘 TU :) 广 c 。 

이 -궁 含 디 디< i 含 U 切今 t 甘九 L 九<즈 i 5 tztz ^> 的 z 

5 飛行機分'離陸1■各(广£片/«'和 0)0 時、銃落持◦뇬全身黑 (/£온付 / f <必)0男達^乘0쑈九 


B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

. . ' - ' ■ - ••， ■ . 

弓打玄 ^Tztz 志 f )^^ oif / vtz ^ X^h 

후 군必導技夕궂ᄌ按言이 )( refe 紅<、廢〈間^字校全休( )志下(皮나— 헤 

志打 包九 < U I； 도九 갑II 

2 波技周 D ( C 文句 ( )( )( ) 言 oT 、 自分技何 fe (才各ᅳ (才冬— )。 

兵세< 甘付九 右끈즈 打빠次) htz 文나次弓 卞: \ A〜h 

3 tf — 卜1乂0音樂保世間全 (1 니뇬— ) tCti ! Sbf \ 苦者文广 C 影響 ( )性大麥;하 ) 

( ) 和'技各。 

L 必나 T 技 u li 九I；：九 和技 (: 바년그 打九:弓 t Lb 

4 指名手配必犯人 t ：： 顔以(他(广 C ᅳ XS ' 和 otc 警察匕(達行 t 各ᅳ )、(取 D 調사冬ᅱ 

乂 

납나 touj ： 15九 L 수 右대구 L 必 unu 技 

5 令 CD 7 DV 0： 夕卜 始必죠 ( )( )( )tC 紅 oTWcOtl 、 突如、本社和드( ) 中止命令 ( ) 下 
Dfeo 


||-I：^ m | ►〜 li 才切장갑1、~할 리가 없다 ► 含右)/ lych 차근차근，정 확히 》上붉 상승 _니直下"方내 가격 인하 
•그技各 ᅳ중이다 > o _) 竹、'，) 깜빡, 무심코 M〕 方^骨죠 입을 잘못 놀리다 s 陽〈 間|〔 순식 
간에 _文句 불평 ►取 U 調八 조사 ►突如 갑자기 

[■j] A-1 玄文 A-2 ii^U A-3 { 式 ' 分、 U 公、 A-4 接分 U 仁 A-5 成公내 / 才''〈 故 

B-1 tT/ 仁 / ，法 : B-2 (i^U/Lcfcp/U^：^ B-3 ■ 分社 ; t/ 仁 / 10 
B-4 他 TU 定/遠行초 tl/ 取 U 調서 广 c B-5 保 # U/CD/ 分 ' 
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名詞 : (D 

動詞•形容詞 :普通形<士形一납〉+ 


李 : 技和 L 시紅技 ! 波於住所^見그和 b 紅니。書含留必 T 
技니广 cKf 紅次) t 、 紅방右: U 方호紅技。 

tofzb feO 打 T 甘九穴 : <fe 的 

良子:私包物忘 n : 和'ᆻ e < u ^ d tzho b 志 ◦ 广洗權物 
分호見◦分、 g 紅方、◦穴:ᄋ、令甘니方、 b 冬。 

李 : 志초和、 ^ timxtz^o 广히$广£片«쥰九紅방 
정: L 、 上 MoT 니 Tfe 、 今紀片各和文。 

例交 

z dft) 必任 令末 # (：> ■九 

1 子供/ fox 登 n 各山广 d ; o 나〉、危除/ j : 味，하쟌:나次。 

今末 lita 이 Z.L li LA ； 

2 쓰馬◦骨分 b 分冬/ J : t 녀文◦言葉;0니言 I )冬 n 各 lif 方代그、。 

슨 抄 

3 「£ C ᄃ乞技 US 甘 A 사:」「군八/右:녀: f 방右: U 。 feoi : 次<探甘」 

4 _仁 T •'송/‘1시立，;&代 i : U 。 分55<느ᄂ챵나方나〉、 UO ^ T / z-^T 
起 V 촌 紅나 Ajfd 。 

5 祭0챤的1〔、 
i ^ t )\ 


이 : 이상하군. 그의 주소를 찾을 수 
없어. 써 두었는데，없을 리가 
없어. 

M 코 나도 건망증이 심해졌어요. 정 
리해 둔 세탁물을 찾지 못하고， 
역시 나이탓인가? 

이 : 설마，아직 30 대야. 하지만 자기 
만은 그럴 리가 없다고 생각해 
도 역시 나이는 먹으니까. 


1 아이도 오를 수 있는 산이니까, 위험 
할 리가 없어. 

2 어디의 말 뼈다귄지 모르는 놈의 말 
은 절대 믿을 수 없다. 

3「어디에도 없습니다 Jr 그럴 리가 없 
어. 더 잘 찾아 봐 J 

4 당신은 할 수 있어. 하지 않으려고 
하니까，언제까지나 할 수 없는 거다. 

5 국경일인데, 디즈니랜드가 붐비지 않 
을 리가 없지 않나? 


IHSQI 物忘 ti 건망증 ^otvftoxt 언제까지 지나도 祭旧 국경일 


~ 味 _f 分 1 '社 U 


〜일 리가 없다 


^할 「〜 ( if ' 部쟌나」는 ‘〜일 가능성은 전혀 없다’라는 의미로, 뭔가 근거가 있어 가능성이 없다는 
판단이 된다. Hit 紀」의 부정형에는「〜 ( if 部갑0」와「〜 mMi ， 紀」가 있다. 「 H 폐■、」 
는「絶射 • 決 L / C 」등의 부사와 호응하며，「〜 分이 M 는 竹오 • fc 중 b <」 등의 부사 

와 호응한다. 대신 쓸 수도 있다. 
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| ■鹽 형식명사 Hif '」 는 가능성 • 예정을 나타내는 말로，아직 일어나지 않은 일을 추측 판단하는 표 
현이다.「〜 litYll 에는「技그、雪雄降 oTUS 打次」「道理 T 寒史」처럼，나중에 이 
유를 알고，당연하게 납득하는「〜 fe ( t 广 d 」 의 의미도 있다. 그러나 이 납득 표현의 경우는「〜打 
It 大신가 더 많이 쓰인다. 



名詞 : (D 

動詞 • 形容詞:普通形形一갑〉 


+ (名詞) 


今話 


^cto 【立니 i: nt 

良子 : 今日恥落和니右令◦穴1打 。 技 S 0 匕技紅以广 C 人分이시 

三文 nt 方付 

卞 zt 、 드 PfMTTzJJ 乂 귿 5 b 广人違나广£그广 c(ZX 

v、t ir< 

李 :，\文、끙 ( D 人、큔九紅^儀匕他 ( T 广 cO 。 


ot t 伊 fz oO^fc 

良子 :文文、後5妄^風三그紅 ( Z 八 技九紅以 T 니各人« 

d: U 加 

必◦广 etc 나/广라子끈、世的中 tea 令 ◦< D 紅人 
分이/:、冬 fe 次)相 t 文。 


例文 


g ..3: 오늘 창피를 당했어요. 당신과 
너무 닮은 사람이 있어서 말을 
걸었는데 사람을 잘못 봤지 뭐 
예요. 

여 헤，그 사람, 그렇게 나랑 닮았 
어? 

1.코: 응, 뒷 모습이 똑같았어요. 그렇 
게 닮은 사람은 별로 없겠지만. 
세상에는 꼭 닮은 사람이 있겠 

죠. 


15 U T hbtz 1± 

1 星^ uotfu 出 T ■나죠 u 明日比暗 n 各방寸*。 


1 별이 많이 떠 있으니，내일은 맑을 
것입니다. 


mz 技石6 5 촌대引 to c 公、九 ^ rt , , . , „ 

2 何全油全完 oTU 各 ! 志;언休態時間 T 保方: LMif 紀。 2 ^ 피〒고 있어! 아직 휴 

식 시간이 아니다. 

Z>t rtly fc 右손公、 UPoU/u 

3 友①시호、確分大版出身广 do 广 di ， 广£次。 3 저 사람은 확실히 오사카 출신이었어. 


d 5 Ufc iib-h LN < ^ f >< L«t 』「내일은 도민와 날이니까，구정은 쉬 

4「明 Bli 都民◦터천分今、區役所 ( i 休잤分 Lb 」 「군的 ( Jf 广 efet 」 나? V 그럴거야」 


C 스包次弓ᆻ /u 히 J 技 13 、 iff) 

5 H 皮、 x / t — 卜次)구 f 共 ffltS 류들 THL ’ 나幻효: L 乂 T 穴:次」 「 fc 方、 LA 、 갑 
技、11ᄃ(±子供 (it 녀 UMif 技(7)1;=」 


5「그 사람, 백화점 어린이 용품 매장 
에서 쇼핑을 하고 있었어」•■이상하 
군, 그 사람한테는 아이가 없는데」 


IBHH 1 恥玄如< 창피를 당하다 成그그 꼭 닮다，똑갈다 ^ o<u 꼭 닮음 油忘完조 게으름을 피우다 







[tftiotz 


셈 (예정) 이었다 


當 보통은 \^[ tftzotzt \ U^UJ 형태로 사용되며，뒤에는 본인의 예상과 반대의 결과가 나 
온다. 각각 실현되지 않은 예정 • 기대를 나타내고，유감 • 불만 등의 감정도 나타낸다. 


^ 名詞 : (D \tttiotz 

客 動詞 • 形容詞 : 普通形<土形一/ J ：〉 lifTli 社分◦广 c 


合話 


紅 (3 打 </ i / T 社和 空 촌대궁 

李 :難波君#出迎文^來 T < n 冬广 cf ◦广 c / u 广£以、急ᄃ 

■3 亡今 打名 技< 玄 

都合^惡<紅相 u 與玄九^來 x < n 广 d 主。 

打广 cb 산 技 小九 해: 

良子 : 私 fe 一度技合니 b T 各 技 T ' 相 u 感 U 次 HM 시方穴 f s Tc 

사(세< 0切꿋 和'< 

t ) 0 米固^留字才各保，广 do 广〔九 U 令紅나(지。 

三 iffc 9 TzhjUhj •_ 

李 :子供#産 snx 、 新念 b 뇬 6 i 시。근 ntcbTfe 、 波 
¥ 的 韓 ■語 包 紅 分나 j : 方내) fe 必 广£ 그 뇬 主。$ 才 分요 

m^rz^-D 

外大卒 o 


PI : 나니와 군이 마중나와 줄 예정 
이었는데, 갑자기 상황이 나빠 
져서 말야. 부인이 와 줬어. 

■ s : 나도 한번 만난 적이 있어요. 
느낌이 좋은 분이었어. 미국에 
유학갈 예정 아니었어요? 
o |. : 아이가 태어나서 단념한 것 같 
아. 그렇다 하더라도 그녀의 한 
국어도 상당했어. 과연 외대 졸 
업생이더군. 


例灰 


1 h 分;야、방 f 紀 o 大:;ᄍ'、% I :氣方상契; boT 相 u 


1 안 갈 예정이었지만, 갑자기 마음이 
바뀌 어서. 


2 今 S < U <【 i ， 广广〔九广 d 部紅技。何 T ; 그九社三스(〔。 

〜 t 打 紀人、 文 1 、 

3 平旧紅空各방•，'广 £◦ 大:;하、話題07그少(느技-〕 T 、 映 

竹 分 Ay ：： 스 t 견 分 농 < 志 九1하、 

固館방子供連 n 的家族 - c 滿杯신 ◦广 c 。 

Itl' D CT 5 分分必니 麻 按< 技 李文 

4 技 o 、 提示손打 /c 合格者名薄 I :模的名前方义 

Xhj 츤 cfc \to 송 cfc 5 衣)必 名、 Tc C 

5 天 m 子報广 di :、 今0雨部降죠 【ifT 자 i 잔和 ofc 部、少 L 小雨功'技 
b : H、T 含 广:。 


2 잘 되어 갔었는데. 어째서 이렇게. 

3 평일이라 빈자리가 많을 줄 알았는 
데, 화제의 애니메이션인만큼 영화 
관은 아이를 데려온 가족으로 만원 
이었다. 


4 아，합격자 명단에 내 아름이 없다! 
이럴 리가 없는데. 

6 일기예보대로라면 오늘 비가 올 예 
정은 아니었는데，가랑비가 조금씩 
내리기 시작했다. 


| ULT 1| 氣分'麥打各 생각이 바뀌다 〜스技 :) T 〜이기 때문에 〜連 n 〜동반 1杯 만원 ii^o< 조금씩 뿌리다 
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〜하면 끝이다[그만이다] 


빨 


‘그 외에는 적당한 방법이 없어서 그렇게 한다’는 결의를 나타낸다.「〜스 • U • 广 Cb • 技^를 
어떻게 구별해서 쓰느냐는 어려운 문제이다.「~스」는 필연의 결과，「〜 I 幻는〜 T 技 till 
〜스言5結果仁； S 5」 라는 일반 판단，「〜广 cb • 〜紅 b 」 는 일회성에 사용하는 특징이 있다. 


1： 名詞 : t 技 n 保/社 b 

》 動詞•形容詞:促定形<土形 一 t 技 n ( s '/ 女 b 〉 + 끙 tirr 广 d 
广 C 形 + b 


a/vU 드 iffe 


良〒 : 女 fe 子供촌冬스끙 tiSi? 相 tO 自分 ( 지今 D 뇬니三上 


■ 己 n 스그 e 송 紅 < 紅 冬 t) ᄋ 母親和 ' 끙按 ^ 니 t < nn 


료코•여자도 어린애가 생기면 그것 
으로 끝이예요. 자기가 하고 싶 
은 것을 하나도 할 수 없게 돼 
요. 엄마가 옆에 계셔 주면 어 
떻게 되겠는데…. 


李 : T'fe 초、一度 T'fe 技母호九^領그广끙 nSTT 、 何 

사九 o u 右 應 卞£ 

和 i 便利 T ' 居心地:部' m 네 S 、 金付‘由甘紅 < 紅各 i 八 


良子 .• 근打包令令 n ᄃ母 


그렇지만，한 번이라도 어머님 
께 의지하면 끝장으로, 여러 모 
로 편리하고 편하니까，빠져나 
올 수 없게 돼. 


그것도 그래. 게다가 엄마도 항 
상 젊지는 않으시고. 


方引李갑九分分必5次。見 o 分 o 广군 nsi ? 紀。 


물건을 훔치는 일 그만 둬. 발각되면 
그걸로 끝이다. 


世 o 分〈◦野外=|>甘_ 卜包、雨天쟌6끙 nsi ? 紀。 


모처럼의 야외 콘서트도 비가 온다 
면 그만이다. 


甘九玄乂 u ' SC 今 =今 촌 含 分 u (■ 

3 cn ：： 큔千載一遇的好機、：：的機合玄逃끙广£。 


이것이야말로 천재일우의 좋은 기회, 
이 기회를 놓치면 끝이다. 


4 쓰 A /쟌仁苦途中 T 友含冬故； fcG 끙 tl 志 T 5 紀。今志 _ C 的 

< 55 판， 技打 

苦究分水 ( Z ) 活스女各。 


아무리 괴로워도, 중도에 포기하면 
그걸로 끝이다. 지금까지의 수고가 
물거품이 된다. 


何分技死잔(人 死九 T ' bS 文保끙 tl ^ T 5 广: f 。 


무슨 일이 있어도 죽어서는 안된다. 
죽어 버리면 그것으로 끝이다. 


居心地 (그 곳에서의)기분 方引含 물건을 홈침 千載一遇 천재일우 好機 좋은 
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〜味 〜스 玄 ; fa 各/〜味 〜스冬方:손 n 各 


〜은 〜로 간주되다[여겨지다] 


이 문형은「〜玄 -tti • 〜定 〜스令납 t 」 의 수동형으로 ‘〜는 〜라고 생각되고 있다’와 같 
은 의미를 나타낸다. 일반적으로 그렇게 보여지고 있다는 객관적 표현으로，개인의 견해는 없다. 
사회 통념이나 사회 상식이라 할 수 있겠다. 


I ： 名詞 X / ti 스해죠 

含 動詞•形容詞:普通形 <t 形一 X / 건〉 

之、근X 

71 5古 


穴 fu 이 < 녀;니 trf 和 S^iLT-5 

李 :技 ( Z ) 大字^入;難 b 니스츠 tlTO 各片끈、每年敎 

甘九【I九 

千人 fe 和'合格 / vtd^o 

和챤츠 s 各 三 j 사니 사九含上구 甘 u 甘호 nt 

良子: 神樣 ◦ t 不公平 ti 滅强 ᄂ 紅 < t fe 成績 (mn 〉人« 니 
S 하 i 허•匕入，■하 TfeE ■，호 Afe 야。 

公 So 三今 t 的 的 

李 : 字校 (7) 成績;아니니者^能刀#技各者스잤技츠 nxu 各 

«和 ᄃ九 tf 九 

付즈 、 I QT ' 保計 o 李 n 紅니(지^人間广£主。 


01 그 대학에 들어가는 것은 어렵 
다고 하지만, 매년 몇 천명이나 
합격하고 있다구. 

哀_코: 하느님은 불공평하셔, 공부하지 
않아도 성적이 좋은 사람이 있 
고, 자는 시간을 아껴가며 공부 
해도 안 되는 사람도 있어. 

어 학교 성적이 좋은 사람이 능력 
있는 사람으로 간주되고 있지 
만， IQ 로는 측정할 수 없는 것 
이 인간이야. 


ICAylfAy 〒 • 世 /u H \^hjtO 

1 遠 li 人間的祖先스손： faxu 各分、果; tLT 本吉分。 

ts/uU 右 fci ("、志 155 If 八 ，촌 

2 女 ii 男 j : u 能九分染죠스冬； ssnx 含广 c 分、今令女广 c 右次)方%元 m 

i ； 티 

社 時代广스 


1 원숭이는 인간의 선조로 간주되고 있 
는데, 과연 정말일까? 

2 여자는 남자보다 능력이 떨어진다고 
생각해 왔지만, 이제는 여자들이 힘 
이 있는 시대다. 


^UkdUkd # £< 之(■、 志之 t 、 右公 U 、 I 、 

3 民主主義付姑裁主義 (= 勝各소손 tl 名分、一槪ᄃ귿，소 乞言文紅나 ◦ 


민주주의는 독재(주의)보다 낫다고 
하는데，일괄적으로 그렇다고는 할 
수 없지 않을까? 


和 Ay 任 5 성 >< •$、< 玄 次눗 才 < D 그 $1 、 

4 漢方藥味副作用分少紅나스손 nxu 조部、美際保스今方\ 


4 한방약은 부작용이 적다고 생각하는 
더】, 실제는 어떨까? 


5 ■사 : 1 — 5 tt%tZ SofJJ 

lU ^ c 55 o 


| 田 gg | i 名間 자는 시간 計 u 含 n 技나 젤 수 없다 勝名 낫다 一槪ᄃ 일괄적으로 
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■■■■ 

A 다옴 문장올 읽고 괍호 안의 어휘 중 맞는 표현올 고르시오. 

'' 含太今 l trf 加 bhf 分、 右功5신<甘니 

1 敎師 TO 功、/$文)'紅나主3紅難 b 니問題紅(에、中字生ᄃ解片各(«，헌/紅니)。 

I ； ᄂ fs、hj 的 니 

2「究車保八時 0(« f / t 付)广£和노 志广£時間 fe 技各 b 、 그一匕一 T ' fe 飮 A ； T (行</行:: 3) ck 」 

니 技 o 技九ᄂ九 

「下乞、少 b 루必 tl 行 oTfe 方#安心 T 李죠打」 

it ， s 松 技 

3 즈九紅^高 I 八社 f ' f £ 그广技紅和：〕广 C ) (이〔、니그 (?) 間ᄃ値上^ DUfcZu /£? 

tiot 하<甘니 多 

4 ^< b 敎師#一生懸命^九成그뇬(스즈 6 #/스즈즈广 e )、 字生 c 令各氣^紅付 ntf 令 n (헌片/ !; 

m '。 

s ±4«上*년즈라 S 초 9 TfeT 가년드 t ①广가、 ii 노(，以 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 


和打 tr < 右次<甘◦打九 e < 

1 波 ( )« 儀#直接連給 (t 各 — 
H 시，、 0 

相九 !3 麻九 t 

2 君«五年 fcB 本 ( X 住찬ᅳ 
65 ? 

Li 名니 fzfj : 

3 令必書類납己다 ) ffl( )(b^0- 

4 V 、< 6 IM ，、 S 辛■玄 ( H 、5 — 


)(mi 해、 今 bo 合議 (7 xi 스全波#(知冬— )« 

)006、包今 B 本各— urn 

ntrdotz ( D \ z , 즈 ^( r 各— )Mi 께 

)上己5꿍、 Cio - M'W )( )Tdo 


5 親和'老 t 나 C 근子 ( ) 面倒全見冬①然浴 ( X 冬紅 1 ■_ 


K 히 


Ipggl ►値上 ^ U 가격 인상 나녀 b 아무리 ᅳ하여 보았자, 〜한들 니슈죠 m 하려는 마 

음，의지 빠資産 자산 pLIf .0 넣다, 간수하다 ►面倒落見죠 보살피다，돌보다 



A-1 安文 / 松 f 分代 U 、 A-2 { 玄 * f 少行 C 今 A-3 松 f 1 ?松分分그广 :: 
A-4 ±C5T/^T A-5 玄次 T 


B-1 仁 / 七穴 :/ 知冬乂 U 、 B-2 ( 〔 / 往 / i/TH 、 各 / ᄂ技 O B-3 IZ/U^orz/bfc 
B-4 資 o 文 :/ 使私起 : fttl/ST B-5 淨 / 소/令落玄 tl 
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名詞 : x ( i : UT ) 

〜竹야 iot 、' x + litthn 


fzl^/v 广主 < 分 HU 、< ᄃ雄워九 

李 : 大突紀그뇬相 u 休方#回復言各 ST 、 LH '£< 入院 b 

紅ᄃ 含관 和은紀 广包 

1난) 1 何 [ S 之 T 技#、君 (7) 休^第一广스 

打) 冬 表、方、 Kj 

良子 :技0^上5ᄋ 쓰드^惡니和打和各 ST '«、 tTfe 不安 

tzfv 包 5 右소。文九 

1안)1는 t )。 T ' fc 車紅各盲腸炎广£◦广 c 和노 

XliiOUhj t i< L ； 技 U (53 견 

李 :爲院次): ti 相:" i ◦方방 it ) 方、<、榮養①八、，◊，乂 H 니 


Vv 次)/£方나、슳 U 右수獻目广 £ctO 


0 j 힘들었지? 체력이 회복될 때까 
지，잠시 입원하면 어때? 우선 
먼저, 당신의 건강이 가장 중요 
해. 

. sa : 고마워요. 어디가 나쁜지 알 때 
까지, 정말 불안했어요. 하지만 
단순한 맹장염이었으니까. 

約 : 병원 식사는 맛은 그래도，영양 
의 균형은 좋으니까, 남기면 안 
돼. 


例文 


ᄂ예 h c/u r 朱 # 

1 冗談며:츠 Tfc 含、今後 if 今才名和全先 f 決必次今。 

uj ； 5iii' totU7t 右 u 技 l' t 今加 b rd 含 

2 勝敗味分<、私達 ( iCO 試合 T 持 T 各大！忘出ᄂ切그广〔。 

Lkd 右次 5 甘 1> 世 AylSU f :、、 tb- <t> M: nc' 

3 主張的是非味스乞分 〈 chbT 、 先輩ᄃ射才名君◦디◦李含方 li 札 

玄 各。 

tfA'lx 1'^ 和 n 末 D 故 比 fc 는 b-t. 

4 音 (7 X = i : 味 i 관技 n 、 今◦被分莫面■ᄃ勸各[:스방認必 T 
分各사촌广己 

O 功 社仁 IC 技 

5 츠技손技、技疫打/ TJ '1 싸5。何(九技 n 、 荷物右置 UT 、 fe < 

슨 1、。 


1 농담은 그만두고, 앞으로 어떻게 할 
지 우선 정하자. 

2 승패는 차치하고, 우리들은 이 시합 
에서 전력을 다했다. 

3 주장의 옳고 그름은 차치하고, 선배 
에 대한 자네의 말투는 예의에 어긋 
나 있다. 

4 옛날 일은 차치하고, 지금의 그가 성 
실하게 일하고 있는 것은 인정해 주 
어야 한다. 

5 자，자. 피공하죠? 어쨌든 짐을 두고， 
편히 쉬세요. 


是非 옳고 그름 札奎失맟•名 예의에 어긋나다 ~다 ti 〜해야 한다 편히 쉬다 


匕乞分〈/〜味스包技 n / 〜味츠 t 技含 


: 차치하고, ᅭ은 어찌됐든 * 〜은 그렇다쳐도 


이들은 미묘한 어감의 차이는 있지만, 모두 '〜은 생각하지 않고 • 〜은 문제삼지 않고’라는 의 
미를 나타내므로，어느 것을 써도 무방하다. 단，「~付스包分〈」는 앞뒤 내용을 비교하는 느낌인 
데 반해,「〜슨 Tfct 」 는 앞의 내용을 언급하지 않고 예외로 하는 느낌으로 쓰인다. 




6&<4rB 


話 

스五 
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合話 


U 名詞 : X IS 別 在別 l:L，C 1) 

》之、竹 、'. x + 保別 ctL ， r/ 在別 cti，c 

fi 除 ot / 在除 UT 2 ) 




含판 和成 tt ot 含 B 

李 :君、髮 o 毛部'薄<紅◦广 C 그 T 氣^ LT 之广£5 ᄋ 歎<和 
즈、5分上 UT 、 三 tlft 그 T 판广 c £? 

니志 打 it 、、 tt 1立文<*才0 多 必 U 玄 

位勝 : 今話題0毛生葉广£相^ 을!含 目 和'技 各 itM / 네紅技。今 

\ t < 右成 t>(D 打6 匕九송 

O 模技「潮 n 各者«薦全 fe 그和社」心境紅九广£ᄋ 

f 는 技딨 뇬必 <才 0 右功 ^ r < 

李 :驅초 n 广 ci 思 oT 試 bT ᄍ紅主。 d ( D 藥、中國 T'fe 

t < T ^ 存甘 的꿋 X 味 O 

特定◦店忘除 UT 、 手^入?)紅<紅 oT 니冬令5广 fO 

例交 


어 자네, 머리 털이 빠져서 고민했 
었지? 효과가 있을지 없을지 모 
르지만, 이거 써 보면 어때? 

사토: 지금 화제가 되고 있는 발모제 
군. 효과가 있었으면 좋겠어. 지 
금 나는「물에 빠진 사람 지푸라 
기라도 잠는」심정이라구. 

이 속는 셈치고 시험해 봐. 이 약, 
중국에서도 특정 가게를 빼고 
는 구하기 어렵다고 해. 


t C AcO tt 

1 好含嫌 LMi 別 iLT 、 木一夕 U ᄌ的時代ᄃ進分 00 技各。 

己'才故 含 ij«to 主 技 玄 丄 

2 技◦婚손/시 i 器量的良 U 惡 Ui 別소나广 cUSUT 、 M 大 1 X 0) 良숀 
TI ±"^= T •'才。 

方서己 li 社 b 含 

3 商 IVhUTt ◦仁右:조分쓰구方 Mi 別 【 CUT 、 話广 cf ( t(i 聞 UT 於 T 


1 좋든 싫든 상관없이, 국경없는 시대 
로 나아가는 중이다. 

2 그 딸아이는 용모의 좋고 나쁨은 차 
치하고, 마음씨가 정말 곱습니다. 

3 장사가 될지 어떨지는 차치하고，얘 
기만은 들어 봐도 좋을 것이다. 


fcLU 、 广今。 


4 자네를 빼고 전원이 찬성하고 있다. 


라 tfA . UA , 5 방법론의 문제는 제쳐놓고 양자 간 

4 君忘除 UT (玄 別 {〔 L ，0 全員部贊成 L / TH 5 ᄋ 에는 큰 의견의 차이가 없다고 생각 

할 수 있다. 

I55I55 5A/ /반 技 I 、숀 在技 l\ It 九 

5 方_論0問題在除 UT (순別 fcL ， C )、 雨者 ( Z ) 間 1 C 保大含납意見 


旧田 Ell 刻含目 효과 〜一 y ) h 冬 〜중이다 %tix 마음씨 m 、 一 가장 출중함, 가장 뛰어남 
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合話 


P 名詞 : X + 技無理和 b 應/付 广 cf 

«r 

^ 動詞• 形容詞 :普通形<士形一갑〉+ 0IS 無理和 bfediif 

的 广 cf 


i 0 L 九甘니和 ◦ 

李 : Sfc 紅<貴理츠九 i 、 新生活 ox 夕一卜广£松。 

和的 UJ ; L 令广 c < 니令 니 

住勝: 3/ u 、 之《波女、社宅«嫌广 fi 言 oT 츈和紅나九广 f 。 

L 小 Ob 상 打나 u 0 

私生活 ST ' 合社管理츠 打뇬 < 紅니 으 C 
李 :責理츠九 ( ht 판打浪、 

招< 打八/는때꿋 u\z <右 

广£相 u 社宅(지與초九連中 tt 何和 i ᄆ、5各 SV 네6相 u 
位® : 근5言文 H '、 令 trei 广 C 右 fe 社宅玄 tii 뇬九容그 广 cfeO 

例文 


이 머지않아 마리 씨와 새로운 생 
활을 시작하는군. 

사토: 응, 다만 그녀가 사택은 싫다고 
해. 사생활까지 회사에 관리받 
고 싶지 않다고. 

Q! : 마리 씨라면, 그렇게 생각하는 
것도 무리는 까니야. 사택의 부 
인들이 여러 모로 시끄러우니 
까. 

사 m : 그러고 보니, 그래서 자네 가족 
도 사택을 나온 거군. 


\t 1 tb 分 55 b 

1 友/니리:그勸含성必ᄃ勸방、過究死才名 ( Dfe 無理和 G 應。 


1 그렇게 일만 계속해서는 과로사하는 
것도 무리가 아니다. 


次 ise > y « t < 技 o 子， o 

2 醉 oiriJ 暴九、技 tiTii * 슨九分愛想忘 S < 才的包無理和 G 應三 

ttL 

必 A ； ts li ^ <t *3^ 

3 面스向和 oT 馬度呼방 ; bU 손; h / c 九紀分 b 、 被하怒그广 c ( Z ) 味無理 


2 취하면 폭력，그래서는 부인이 정나 
미가 떨어지는 것도 당연한 일이다. 

3 맞대면하고 바보취급당했으니까, 그 
가 화를 낸 것은 당연한 일이다. 


九、는 }히 匕 tL 

含겄 玄、 Ufc t> 各 */u 

4 君分今回◦上層部置仁不;南方:的 lito < tt ) 紀。 

5 技技广〔的 zniz ( ii \ 6 i ^ mm ^'^ 


4 자네가 이번 상층부의 조치에 불만 
인 것은 당연하다. 

5 당신의 분노는 당연하지만, 여기에 
는 여러 가지 사정이 있어서， 


t 、 志 니 

\ TTEH \ 連中 패거리 儀 it 견必 일만 계속함 ; I •〜낏故 j 는 같은 상태가 계속됨을 나타냄 愛想左民 <t 정나미가 떨어지다 
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名詞 : X 〜起/$文〜 

動詞• 形容詞 :普通形<十形一납〉+的 + li 元 J:U 


必나 IZ 反九 < \iUL 

良子: 技紅广 cO 經◦ 三츠九本^留字^來죠話技즈今广호그 

하< n tt 甘니和 ◦ 

广 cO 。 字費 【 i 元 J : U 、 日本生活的三스 fc 技冬 U 。 

tj ： 右 技 i ᄃ따今和 /u L 九츠 

李 : 諸手統含 H ; 산니뇬니終:◦广 C 九容 J 느 後社入管次)審査 
f 寺% :) Ti 三 6穴£。 

^ f ： 옭수 i ◊、篇 

T -Dti Uhj Ufcot ZhtO ^ 空 S/v 

fe 手任 何容分株^一人增文뇬主 구 紅氣分主。 


例交 


료코: 당신 조카가 일본에 유학온다 
는 얘기, 어떻게 됐어요? 학비 
는 물론，일본에서의 생활도 있 
고. 

이 모든 수속은 대강 끝났어. 나머 
지는 입국 심사를 기다리는 것 
뿐이래. 

료코 이사나 쇼핑은 물론, 내가 할 
수 있는 일은 뭐든지 도울게요. 
왠지 여동생이 한 명 는 것 같 
은 기분이예요. 


1 包右5九諸천 oT 、 S 分 o 身保分 tau 、 슨。 

t)fcL 公 Vu 히 혼八 y 甘니 

2 元次 U 私保技/ J ： 广 c 的考文 仁贊成 TUt 。 

D 丄기 J I ； i 入/ 公나1 t ) Lji < 右대9分 次今 Ut 〈 

3 g 理自慢 ( D 被 t 스 oT { i 、 和食 life 右5九、中華加 b 洋食 s _ r 、 
荷 Tfcfcio 字 $ U $ L 、 广 cf 。 

c/v Id (5/u r v/uto -5'A- 分 

4 波방 7 於 v 九人紀部 、日本語位元次 y 、 旧本的位統 • 文化끙 i，r 

國民性 ᄃ至各志 T 精通 各。 

\ Z/fi X I ； 고 、 h C b/v t、It Ay 起 

5 射人閱係낏〈 U 部苦手납的保元 j ： tj 、 自分_身的意見才色持 

打公、的 쇼 I 55 C < 

U 잔 U 苦者；어增文 TU 各 소 L 냐報告部技各。 


IHSEil -iztor ~에게 있어 技茶次>子손 t 、 츠 u 누워서 식은죽 먹기 〜ᄃ至名 rc 


1 물론 누구든，자기 자신은 사랑하지. 

2 처음부터 나는 당신의 생각에 찬성 
이었습니다. 

3 요리 솜씨가 뛰어난 그는 일식은 물 
론, 중국 요리에서 양식까지 무엇이 
든 누워서 식은죽 먹기다. 

4 그는 미국인이지만，일본어는 물론, 
일본의 전통 • 문화 그리고 국민성에 
이르기까지 정통하다. 

5 대인 관계가 어려운 것은 물론, 자기 
자신의 의견조차 가지고 있지 않은 
젊은이가 늘고 있다는 보고가 있다. 


ᅳ에 이르기까지 



tt 


방包右冬/ u/ 〜 (i 元次 U 



「乞右冬九」은 부사로，예문 1처럼 단독으로도 사용된다. 또， 「fciiU」 도 ‘처음부터 • 원래’라 
는 의미로，예문 2와 같이 단독으로 쓰일 수 있다. 이 문형은「〜 li 言紅〈」와도 거의 같 
은 의미이다. 


iBr 


話 

<- 五 
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動詞 • 形容詞:普通形<士形一납/ T 技各〉 


+ 反面 ( T ) 


〈注 :「半面」> 


必니 호 이 主 

良子:經이1$九(지三스容付끈、御雨親 期待全寄甘 

ti 九故九 匕九此나 oiO 社才必 

各 反面、心配 Tfe 技各次5相 u —人浪 T'l 서; ? 

紅九 0대今刀 K 包 < T 多 U 和九 

李 : 何的뇬必(지留字和、目的分 '« ◦ 含 0 LT 紅니上、時間 

方 o n 小 技子 녀:九도九 三吉 

( D 浪費紅 D 兼紅나主。遊抄半分 U 令困죠相 u 

io 空上弓 甘 U 和 o 的) o 打< 招技 (3； 的 UAj 

良子 : 東京 T ' O 生活«誘惑多니 U 令 nt 〔飮 I 시物技何 Tf 

t^lz 小相 l 

技各 反面、 何全 T 冬 tcfe 技金%'和和冬스含 T 各。 


료코: 조카 일 말인데，부모님의 입장 
에서는 기대를 하시는 반면，걱 
정도 되겠죠. 외동딸이라죠? 

야 : 무얼 위한 유학인지，목적이 확 
실하지 않으면，시간 낭비가 되 
기 쉬워. 반 장난은 곤란하지. 

ss ； 도쿄 생활은 유혹도 많고，게다 
가 원하는 것은 뭐든지 있는 반 
면，뭘 하든 돈이 들어요. 


1 子育 Tctue ) CDIi 、 手分'分如죠反面、樂 L 관包多 U 。 

2 ①윳 i±i 着 Su 、 s®、i 조 dll 、。 

匕 UkooIC 沙5 t< l； 13、 h C KD5 li< 色 

3 ：： 的仕事付收入部少社 o 反面、時間分_由(::紅名 ( DT 、 模 ( i«lc 
AoT 。、 죠八，아' 

初 n AHNL/^ U at 技 1C efc 分* TL、 ^ li/u 的今 

4 波保#社 T '( i 仕事的鬼呼방 tra ᄉ各反面、家庭 T '( i 子煩®납 

右右右令 

父親 " et 衣) 各。 

世0^0 切숀 V、t 산才 竹하 Ot 

5 生活分'豊分 [ C / j : 各反面 T 、 人스人소的結" O 숟保紙的次9ᄃ薄< 
갑 oT (시5 ᄋ 

gfEFlj 〜 tUJb 〜라고 (가정)하면 〜兼相^ u 〜할지도 모른다 子煩個 끔찍이 ; 


아이를 기르는 것은 힘이 많이 드는 
반면，즐거움도 많다. 

우리 아버지는 평소엔 친절한 반면, 
화나면 무섭다. 

이 일은 수입이 적은 반면, 시간이 
자유로와서 저는 마음에 듭니다. 

그는 회사에서는 일 귀신으로 불리 
는 반면, 가정에서는 끔찍이 자식을 
사랑하는 아버지이기도 하다. 

생활이 풍요로와진 반면에，사람들간 
의 결속은 종이처럼 얇어지고 있다. 


자식을 사랑함 또는 그런 사람 


( i /니 逆〉/나 

〜 反面 ( T ) 


~인 반면 


이 문형은 하나의 대상에 대립하는 측면을 나타내는 것이 특징으로 동일 주어문에서 사용된 
萬鐘’ 다. 비슷한 표현에 「~_ a ■文 • ~_ c 射 lt • 〜 ( ro ) ic 射니가 있는데，이들은 주로 다 
른 주어문에서 다른 대상을 대비시키는 표현이다. 


Sn7 & 


話 

<- 7r 
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A 다음 문장을 임고 찰호 알의 어휘 중 맞는 _표현을 고르시오. 


«甘그 처、< 

1 广드스文補久 t 患53스、何«(스乞和</上包起 n ) 合格 t 含뇬九广 f 和6主和◦뇬主。 

UFD 9 亡<右九於^ (: ( S 九 L ； 九 甘 tvK )1 ■니 I ；切九 招今八 O ᄉ弓 tlh 

2 往宅問題«別 ibT 、 B 本人0生活水準浪軟米(風/益)ᄃ紅그뇬스言文冬浴5今。 

均 1 成 f 和相 ，) i )、 츠九 < 

3 技九紅ᄃ湯水必主今^金奎使 o ( T 技/ Tfc ) 、財産玄食니그公無理和6應((刀/三上)/£。 

촌•系* 分야니✓令 9 

4 君^:: n ^ T ' 合社 ( 〔反 < ua < n 广::三라호、模技元主간ᄍ九紅^認必 t 니各。 

H ■含 fl/u 次 o<ii U SAj 4 ofc < if 4 a 方^/ MK 

5 波技責任感^强나反面 T 、 自分(이思나/恩 5) 通 D (〔紅6紅니 t 、 t < 、、痛痛全起즈 
B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오, 

(〔( J / U ； 九 \tfzb 才 tMSA/rt 三文 tzj )、 t ； Co 

1 日本人和'(懷 K ᅳ )過李( ) Eo { )技스乞和<、抵判的紅岸( ) 高志 oT 니各 ©( ) 事契广£。 

I 촌、 和 i 打和乞的 t 令和니 니和 打收 技各 

2 -的曲 ( ) 少 Dx 자一技別 tbT 歌詞;아나니。苦者必社金 ( )0 怒 D 、 (悲 L 찬— )■ 

nx 니冬。 

I 니十九 0 < z > oA t Ucfc 생 和 

3 君必意見납理屈 0 上 ( )«包그스包浴和'、令打下財仲間( )0 情義全久<三 tie (紅各— ) t \ 

下九 촌 甘녜>九 甘 tW)o 必九 甘 打八、 TlWj 沙九 

4 日本次>電氣製品技性能 ( ) fc 右즈九、 X 甘'아 >命( ) 玄)올：界次) 卜、，7°水 _( ) 技各。 

，과고 난 나， 、 , iL , ᅳ 、 나하대九근< E <^) oih J Eo tfo 

s |界 ( i 木一夕나지::(向…— ) ◦그技冬 ( )、( )( ) 反面 T 少敎民族◦姓立運動 fe 激化 L 

始必 T 니各。 


|“:[ m | i 4 ■次 보결 ^~展 I -풍 ►시〜만큼，〜처럼 一;’景水次)次今今 물쓰듯 하다，낭비하다、 

食 1 V 3 浴才 (재산을)거덜내다, 탕진하다 ， M < t 봉사하다, 진력하다 ►痛痛玄起::才 짜증을 내 
다，불끈하다 ►理屈 이치 Mf 義忘分〈 정의가 없다 ►木一夕 U ᄌ 국경없음 >~그그技죠 ~하 
는 중이다 ;► 激化 격화 

_ A-1 止包落私 A-2 M A-3 Xtt/Ct A-4 X<Hfz A-5 思 i ， 

B-1 ■ 농 / 1 、 / 竹、 /U/\t B-2 付/，，、、/悲 B-3 X7 〜 /UbU 、、 

B-4 it/T/tZ B-5 向分 HV ，，^/， 子 0 
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〜 U 石 


〜처럼 보이다，~티가 나다 


접미어「내各」는 명사나 형용사의 어간에 불어，‘〜에 가까운 모습이다，〜에 가까운 상태다’ 
라는 의미의 자동사를 만든다.「大人"各 • 田舍"各 • 古"各 • mwb • 幼 i 년 • 

른스럽다 • 시골스럽다 • 고풍스럽다 • 촌스럽다 • 유치하다 • 자깝스럽다)」등은 하나의 어휘로 기 
억해 두도록 하자. 


今話 


I： -部的名詞 : X 

蟲 一部 (ZH 形容詞的語幹 :一[나] 


+ n 冬 / nit (名詞) 


스名즈 玄切今 右上社 才- 志요 도효 하 

良子 : 撤分요急ᄃ 大人 숟뇬打相 u 少 L ， 前ᄃ齊突 : bD L 广 c 和 

右包 社令 

스思 ofc 冬、루니계 

甘니1；九1含 t > 처시 

李 :루<成人式 tc 紅紅나和紅 a ᄂ 끙於터技ᆻ紅"广 C 溫 

甘九令쏜 技令 d 놘才ᅳ 니 玄片 次) 

泉宿 T 、 親子水入 5 rf 、 b 九찼 D 酒全飮 ZuT 챵广 c 니 
相 u 

t>fzb X 성손 

良〒: 私松撤和 £手하離 nfc b 、思나숟 o 今 d 广 c 니己 上玄 
令 oT 찬/신，나)。 


M 코: 도오투가 갑자기 어른스러워졌 
어요. 얼마 전에 변성긴가 했는 
더 L 빠르네요. 

이 빨리 성인식을 했으면. 그 날은 
시골스런 온천 여관에서 가족 
끼리 조용히 술을 마시고 싶군. 

료3: 나는 도오투한테서 손을 떼면, 
마음껏 하고 싶었던 일을 해 보 
고 싶어요. 


f\X 


lf< 社 b -SOItt 、 才 

1 模付奎良 ◦ 이 J : 《广 C 風景部、广 cSb 紅〈好숟广스 

含겄 tb L 、 fc 在次 

2 君 (± LU 、 歲忘 L 乂 T 、 言구 分쓰[:分幼^ TU 조。 

$i\ fc«t 名 和右 

3 12歲(〔 I ，引立、 " TU ; 九大人^广::顔奎 各。 

tyt. A'«t 令志右 < <5 、名 J; j 公 Vu L'olf/u ft 

4 人通打應次구경:山與ᄃ、古抄广 c 洋館部麻나:一肝建그下나 

tZo 

方、 ti* 公、 1 士 rtA/ 는 ds/ufcic 

5 被枝苦 U 次 )(= ᆻ相디 KTOT、S 조 T •'世間 _ T'tlL 广 c 中年男관뇬 U 

tL 


1 나는 나라의 시골스런 풍경이 못견 
디게 좋다. 

2 자네는 좋은 나이에, 말하는 것이 어 
딘가 유치하다. 

3 12 살치고는 주 어른스런 얼굴을 하 
고 있다. 

4 사람도 다니지 않는 산 깊숙한 곳에， 
고풍스런 여관이 오도카니 한 채 서 
있었다. 

5 그는 젊은데 자깝스럽게 굴어서，마 
치 닳고 닳은 중년 남자 같다. 


\ nm \ ᆻ技分名 사골티가 나다 親子水 a e > I s 자식과 부모만으로 uv ^ 조용히 
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\tOhjt 오도카니 




響 


「〜風」는 명사에 직접 접속하여 ‘〜인 경향 • 〜인 양식’를 나타내는 접미어가 된다. 또，「〜名、 
피의 형태로「〜丄5/11와 거의 갈은 의미를 나타내는 조동사를 만들기도 한다. 형용사나 동 


사에 불어 ‘〜같은 모습이나 태도’라는 의미를 나타내거나， 「 C 九납 • 예 • hKjtl • 스 A 八 j ：」 에 
붙어 예시나 방법을 나타낸다. 


今話 


^ 名詞 

<ir 

JFB 


動詞 


x + 風； C 7 風 (7) (名詞) 1) 


:普通形形一/ j ：〉 + 


(名詞) 2) 

ᄉ今忘 t 各 3) 


ᄎ) y 石 >t: # 니 松 

良子: 즈 (DHkX、 樣 (7) 通中國風 feO 氣^入◦广 c 和6買그 
근 nife、 三% s 方히 a 네 lg 。 

付今 含 

李 : 즈右 bTfel/M 사分^)、루< 決必 THL 니紅技。 

良子: 「 fe 、5 三 n 以슝起니촌打;5:나次」 t^^fzZsvUo 
起끙드^ S 風契茶#技各付•£、ᄊ t 休찬才冬? 

李 : 끙打«願그;， cD 和紅 ofeDO 匕'一기 /fe 技各和紅技。 

例文 


료코: 이 드레스, 칼라 주변이 중국풍 
이네. 마음에 드는데 사도 좋을 
까요? 그렇지 않으면 이쪽이 나 
올까? 

이 어느 쪽이라도 좋으니까，빨리 
결정해 줘. 

s 코:「이제 더 이상 같이 다닐 수 없 
다 j 는 투군요. 저쪽에 일본 찻 
집이 있는데, 잠깐 쉴까요? 

이 그거 안성맞춤인데. 맥주도 있 
올까? 


M: t'olt/u 八/ᄂ 

1 군的方 li_ 見 孝者風◦好神士 广 CO 

2 lu、 广 oS、5wS ᄅ全李〈갑。 

3 cn 、 ᄃ (스的次게) LTi^ofzCDo 

4 r-en^T ; t^vm^rzz^rj ： ( 丄구 / j:) 七 U7/f 相 u 「保、 
nrzt)\ 굻以조조넓 tei 〔衣디广〔言葉 og 아美 

t 호 ' Kj U li 갑 t> 

5 技00스含广 〔 b 、 何 T 5 ^ 知：) TL 、 조 ctUo 广忘 LT 、 鼻持右 
/j ： b/J ：0 o/zbS)U 今 L 八 fU 。 


1 그 분은 언뜻 보기에 학자풍의 신사 
였습니다. 

2 효력이 있는 것처럼 말하지 마라. 

3 이거，어떻게 해서 만들었어? 

▲ ■•그거, 어딘가에서 들은 것 같은 대 
사군」厂들켰나. 실은 잡지에 있었던 
말올 인용한 거야 j 

5 그녀석으로 말하면，무엇이든 알고 
있는 것처럼 말해서, 너무 역겹다. 


| EB ! H 1 願 o 定 u 分技그广 cu 안성맞춤 受 it 完 u 인용함 〜스含走 b 〜로 말할 것 갈으면，ᅳ은 
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~한 체하다 


선를 「各 U 」 는 동작 • 표정 • 처지를 나타내는 명사.「〜사 J 玄1■名」는 ‘(정말은 그렇지 않은데) 의도 
적으로 〜같은 모습을 취하다’라는 의미로，거짓 자세나 모습을 나타내므로，좋은 의미로 사용되 
는 일은 없다. 



I ： 名詞 : (D ᄉ U 

i 動詞 • 形容詞:普通形<士形一납〉+ ᄉ u 숲 t 各 


Uct 甘 U J ； 麻和 I ； 上 군含산 < 

■患: 女性 w 醉그好근◊사〔和冬 snT 나冬的ᄃ、他於乘客 a ■" 취객이여성에게추근대는데,승 

판 ^TzL «b 才 松 객은 보고도 못본 척하고 있었 

男厂 I ■乂 T 나穴:穴)主。私、、어. 난, 참을 수 없어斗". 


臭埋 : E ， bfto )。 

和 \ifv 므 n 、 

百患:「니니加減ᄃ L 紅초니」그 T 怒鳴 oT 令◦广 cO 。 

均 ) oifihj S 打 右 i：： 打•八/右 산 弓 

李 : 勇敢右文。 T '、 周 DO 男連中«? 

相I 히 VTTU 

百患 : ■穴:名 、 U 玄: L，T 穴: t )。 : ■ fSJ : ! 

例交 


아리: 어떻게 했어요? 

모모 Of : 1 ■적당히 하세요」하고 소리쳤어 
요. 

이 용감하네. 그런데 주위 남자들 
은? 

沒도데: 자는 척하고 있었어요. 저질이 
예요! 


1 _〔)广〔ᄉ U 在 UT 、 女性王'：/千紅 C (느在才名。 

吉 b C-D t 右 A； 技 C：Z5 b、L #" 

2 嫌 L 네 S、U L ， C 美 li 好含、女心 OS 次不思議。 

和的나소 U 끙^ 15* < 分技 技 技I、손그 

3 被女 litv 그 fcltu ? •今갑名 、 U 忘 UT 、 模스顔奎合： b 甘 Tt 換投 t 
Ucfc^ctU/cCUo 

<t T h U ic ，5 /u 、 4 산에서 곰을. 만나면 죽은 체 하라는 

4 i 」 rC 램 I [出숲◦之冬、 5 E / W 匕， S、U 히5스1가今分)比、 S : 本: t ( t 次) 것은, 일본만의 얘기는 아니었다. 

li^U * 

話 Tli 쟌分 O 广 〔。 5 실제는 말괄량이인데, 남 앞에서는 

xhj ta - 어른스러운 척하는 것을「내숭떨다」 

5 美際付技乾寒婚/ J : 的1〔、人前1?방技 ch / j : U 니 、 U 忘才名ᄍ)玄「推 라고한다. 

忘方나;各」 i : ij 。 

|田 eh | 1ᄃ振文兼相^ 참을 수 없다 勇敢 용감함 s 分不思議 희한함 mm 말괄량이 推在分石名 내숭떨다 


1 취한 체하고. 여성에게 음란한 짓을 
한다. 

2 싫은 척하면서，실은 좋아하는 여자 
의 마음은 이상해. 

3 그녀는 항상 바쁜 체하 Z 나와 얼굴을 
마주해도 인사도 하려 하지 않는다. 


464 




379 


재/〜◦石 u 


〜만: 〜모습 


접미어「 ' 別」에는 두 가지 용법이 있다 . 우선，「기간을 나타내는 말 + 재」는 ‘〜한 시간이 
경과한 후 ’ 라는 의미 . 한편「〜재 ( 〜。재)」가 명사나 동사의 「 st 형」에 접속해서，예문 4〜5 
처럼 모습 • 상태를 나타내기도 한다 . 

P 期間玄表 t 數詞 • 名詞 : x + 재广느재 I:/ 石 U(Z) ( 名詞 ) 1 ) 

^ 動詞 : [S 才 ] 形 vo o 

-部 (Z) 名詞 : X + 2 ) 

숲 ■否 

I✓ 入 > ᄋ丄方 、*놓卜 

^ : 久 L 名미[〔주綠和 ' 見戶 c < 갑 ◦ 广 :: 갑技。 

: n :/ ᄌ^#己 5 主。 

和니 L 今 和文 ^-£0 J ； $-3 ” j ； 令 < 

良子 : /S 그 广合社 O 婦 D [ 3 綠 (Z ) 窓日 ^寄그 T 、 切符落子 6 

송切今 t^i)i 0) ᄉ % ； t 

LT#TJ；o 特急 T 長野 ST 九十分足 J ； ᄋ 

t o tf 和 S 必 L Wviahj L 九 [iL 私 

李 : 峰 oil 飯 fe 何年， J:U 分녀 J: 透》 。 新特急 (D 走見 

玄니 bO 甘九 段니 L 《九相九 

在來線分 ' 康止츠打广 co 保殘念右主。 

例文 

1 I 、수友》、니巧〈田 ■ 스各구①以符씀지 j ， d^e 》。 1 요오랜유이야.자네와만난것이몇 

년만이지 ? 

드니나소 松九 打/^匕 간相 i 

2 窓人소的三年石 U 0 再合 Id 、 私的胸 (i<t 含必 LVt 。 2 애인과의 3 년만의 재회로,내 가슴은 

뛰었다 

任今右방구分九 ᆻ손 ᅳ 右 /u 甘九 15 松分才 

3 1 、亡中閑技 U 、 XLZ\^J 骨않必 iUC 今 3 망중한이니 , 오랜만에 온천에라도 몸 

D 수갑 u 하。 을담그고 , 쉬자구나， 

&、。、 따 • 4 10 년만이지만，자네는 변함없이 잘 

4 十年 ^ 니广 £ 分 ' 、君방相契 ; b 근 )* T' 飮관나 3 마시는군 ■ 

아빠 Acoak i; 산、 에 ^ it 5 오랜만에 대학때 친구와 안 잔했는 

5 仁大孝합代次)友人 i 飮 Ay 건分、相범明 ^ y 方 UUVZ ) 分、 데，상당한 영향력이 있는지, 자신만 

- mtz 。^ u 的1 u ，义 y rd 。广:。 만한 말투였다. 

[ ᄇ요 || 티 ) 모이다 峰 고갯마루 蓋飯 솥밥 骨休故 휴양，휴식 均자 J 세력，영향력 tcoZs^J 잔뜩 , 듬뿍 


0|： 오랜만에 신록이 보고 싶어졌 
어. 가족 동반으로 북알프스에 
가자. 

료 S : 그러면，퇴근길에「미도리노 마 
도구찌(녹색창구)」에 둘러, 표 
를 예약하고 와요. 특급으로 나 
가노까지 90분이면 돼요. 

이 고갯마루의 솥밥도 몇 년만인 
가. 신특급이 달리는 모습도 보 
고 싶지만，재래선이 폐지된 건 
유감이야. 
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名詞 : X 

形容詞的語幹: <_ [0] /- [紅] > 


+ 교 


才 


y \/VOAy/C v J/V 4 v ^ 내 ) u 永 ) ” »«으 、一 , 

李 : 5七 X 井論大合 T ' A 賞上납素暗君 O ᄌ匕°一 

xy ^ oij 、 

千 (D 즈즈 分'評 jffi 츠打 ， c A ; 广£ 6 5 文。 

打和 甘 广 f 니 含 It ᄂ 甘九묘니 文 b 

良子 : 苦니世代서(지期待全、先輩石그定 U 像石 o 广 cU I ，紅나 

松 tz 때나 應 납 紅 抄 cfcO 分* 

T \ MO 刀全拔나 T 話 b 广드必方호評®츠打次:챵뇬니。 

I 甘九뇬니 존成 tL 玄招九紅 잤ᄋ太< tzhj 

李 :令 og 然 #: 和'君 e〉b I 녜 끙 n ᄃ年增女 ( 지®方 t ' 男 

甘니 L 九 초 U 九 tKfco 技 o 

性審査員 o 票全集必穴 : 於和包松。技 ◦ 、 izh^ntz ! 


例文 

1 i ^ rd , 友 UO 、 方、; bLU 、:、 S : o 右 MpoTcto 

fc 亡 f 匕 t 、 ltAA )« fc<U 상 나末 ^ 린分) 강 

2 編 U 高《各植九者仁、今三군 S ᄃ物忘見甘 T 今各。 

甘 L 、 DA /< 九 U 수〕 lib 松公、 ^tzti fcfc 

3 聖人君子石◦广 c 奴麻즈、腹的中分汚나奴功'多 LVu 广스 

4 技군 ( D < 世 kc 
0 oT (±_ ll 、+ 송。、 I )逆) T •。、노 

^ 志文 l5A/t) 的 打조 

5 惡石죠(이 i 今必ᄃ L 乂 i : c 匕 ᄂ丄世/ ufc 前 li 、 本物的惡 (= 방紅; h / j : 

Dcfco 


어 、미세스 웅변 대회에서 입상하 
다니 멋지군. 당신 연설의 어디 
가 좋은 평가를 받은 거지? 

료3. 젊은 세대에 대한 기대를 선배 
인 척 잘난 척 하지 않고, 어깨 
힘을 빼고 얘기한 것이 평가를 
받은 것 갈아요. 

이 : 그 자연스러움이 당신답군, 게 
다가 30대 여자의 매력으로 남 
자 심사위원의 표를 모은 것일 
지도. 아，화났다! 


뭐야, 그녀석，귀여운 척하고. 

교만한 권력자에게 지금이야말로 따 
끔한 맛을 보여 주다. 

성인 군자인 척했던 녀석일수록, 뱃 
속 더러운 놈이 많다. 

그녀석은 교사 앞에서는 항상 좋온 
학생인 체하고, 뒤로 둘아서서는 약 
한 아이를 괴롭히고 있다. 

악한인 체하는 것은 그만 둬. 어차피 
자네는 진짜 악인은 될 수 없어. 


| Erag | 年增 (처녀 티를 벗은)한창 때의 여자 i : e > tn 名 미움을 사다 驅 u 교만함 


■ 1 C 物玄見甘조 따끔한 맛을 보이다 



활 


，와 


-인 체하다 


접미어「〜石죠」는 명사나 형용사 어간에 불어，‘일부러 〜인듯이 행동하다’라는 의미를 나타 
내는 자동사를 만든다. 

명사 +: 孝者도죠 • 聖人石名 • 分打 u 子石죠 • 金持右各名 • • tu 、 子石죠 

형옵사+ : 上品도5 • 1藏，도各 • S 지5 • 高尙，도죠 • HU 高《各 * S 刻，도조 • ■，도各 ■ 利ᄆ名、죠 




話 

合 
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■■ g 比내 


伴 、다음 문장을 읽고 월호 알의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

비、…서 처 사 仏 어厂 :-비 

1 SBrUS^mOT, +^^(f t), 쥰 ^ 기 j: 志名 T 東京 ®# 外 ifc 思文紅 3 紅 

田舍 ( 谷 :) 广 c/ 값 ' 广 c)i 景和 ' 皮 ^ 니广 C 。 

次 1 小0右上9 各 和 文冬 . 

2 ⑮①봉長付、뜻下드封 LT 防옳끙5紅 U 、，5/ 各 D ) 玄: LT 니죠(:수)0匕/<甘【〔)、±쓿$1조 

t^^tmmrdo 

| 和打 사九훈 cfcO 나ᄀ 和必 [； 次 

3 波性 ® 强全 IT 니죠 ( 各今 / 各 D) 玄 U 紅 ^ 冬 / 가 tTG) 、 突保波女 ^ 今夕나夕一奎書니下니뇬。 

I t»tl 右四弓 r < htt 相九 — 스 

4 中 f , i $ n ， c 에 s 十취 t '，/ 义 d / s )( d 다려•狀 ^ tiizir ^( D ( i ^/^ to ) 

在 广 C 。 

5 令하,붓노/예시 sn 广 c 〈'야내、 ^ hjti \ z ( mti / mms ^ t ^ 0 m ^\ 

주 fel 、 갑 l ， Vu ; 之:方、冬。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오 


+. J . . - . . v 、 , 〜 . , ^ ^ ^ 、 "" . 사、、 

H ᄉ조 Mfhj 뇬니甘^) ^ , ± ,. 

1 各技(古나一 )값、广 c 德훈도:切 ti (才조— ) 分、'、근◦穴:母 ( )( )◦ 讀0 


2 A 초/ US 息子츠九( ) 大字匕合格 ut 的 ( X 、 5 打니사— )tc 玄 hU ᄂ匕 \Ao1t 쇼、 otiof 匕 

3 音_以、조① “:( v 나-> u 、 d 히 mk xf ±) s -^ ) tum 。 

- 않 USf ， 、 、 LhjShj ^ “세 wu 

4 렀近技(十亡 L 니ᅳ ) 、沙 9 < 0 新聞全請九/ £( ) tt —週間 ( )( ) 必 :: 上헌。 

技广: I 弓多功今 U 四今뇬<하니 Uck 弓ᄊ九 표< 처는 灰 

5 - OS0 技高級住宅街 T ' (上品紀— VS •。广 C 與츠九和'多<、上 Tfc (◦숟合구— X 른 

打各— )0 


Ih ^ mI ■세 예 ， t ~에 대해 分〜<甘仁 -주제에 ►上役 상사, 윗사람 네？ 헤> 아첨하다 參〜 
九'다 ~하는 김에 打*仁 uxt ) 그건 그렇다 하더라도 參 t : t 、 ■於 기껏해야，고작 卜 s 、 e>n 名 
딱지맞다, 채이다 >上品 고상함 _ ◦含合 U 含打 / J：u 사귈 수 없다 


_ A-1 冬 ' 、匕 /Wt 卜 2 Z^/KitiZ A-3 
A-4 SUX^t)U A-5 仁/深刻 


B-1 古 / ’l 厂 a 、 冬/今士 B-2 ^/^/vtiu<x B-3 O 分 L 、 / ᄃ/出次今 
B-4 ItUCT/ 形 / 石 : U B-5 上品 ZO 吉合촌 tx 技나 





蓋 명사「分」은 예문 卜3처럼 ‘부분 • 몫，의 의미가 되기도 하며 예문 처럼 ‘정도 • 모습 • 정 
황，을 나타내기도 한다. 


， 초詞 ① 

Z 動詞 • 形容詞:普通形形一紅〉 

數詞 (車位) ： x 

合話， 


分/分 ICIJ / 分쟌 b 


分 


1) 

2 ) 


호主 今 섟八 、X hj L m ᄂ rt ) ᅳ) (十’〕广£|가 

魚屋 :今日«開店3周年ᄃ그송、出血大甘一匕'ᄎ君主 

^ Zs/v ， ， ， 一 1 ᅲ 

良子:安니分|〔:방、나< 冬安<下，包和志打广 J : 나打。 Tfe 、 匕 
( D 魚、、 生촌浪 ^^ A / Tfl ， 主 '5相나 

t 子 $ 弓技니句 好 t U 

魚屋 : fe 右冬九츠。今朝、魚市場下仕入 n 뇬 s ' 和0广£丄。 

良子 : 드): 分 니 S 右 丄 多이、 t 조'、드分)志 <''즈次)中 M 그、 

아아公、 

令 n 和6、三 o 사方 fe 頂載。 


오늘은 개점 3주년 맞이 할인 
대서비스예요. 

器.3: 싸면 쌀수록 좋지요. 그래도 이 
생선，싱싱하네요. 

세 당연하죠. 오늘 아침, 어시장에 
서 막 들어온 거예요. 

료코:3인분으로는 좀 많은데, 이 기 
름기가 알맞게 있는 다랑어，사 
겠어요. 그리고 이 오징어도 주 
세요. 


例文 


^hjto 병< 、 

1 ::◦分一牛、四等分 b 广：:次。 =tl(± 模 o 分之。 

HZ) <1"U 1\ 예、 Jr^ 

2 소 u 技文才 •'— 수月分 (7) 藥玄:入 tr 〔•技송 S 才部、使◦广 C 났广기 tfci 

I 玄 b It 그도今 

私 uo—d 츠히 i 結構 T_T。 

公나 a <右 打죠 相 1 ᄂ上，匕告 

3 被 (i 디너:惡나分、중◦分、根^正直정:九广스 fc。 

^lyfZ IS 松九 나 사니 

4 三0分/ j: &明 Bli 广 c,S::/L/ 暗 n 죠广: f5 구分、念的广 C 故、_分◦납① 

h% < 次5 I ' 

雨具방用意1，^技〈次今|::。 

甘 I 、的， - o 

5 /rj〕 〉{기： i 能方 UU、l〔®L ， 灰:社나分、7—才□성)’■子 

，5、*5 촌 U 沙 ZLt. ft 

少 一가， (C: 使5分I〔녀:、古녀 i#"C 事足 U 冬。 


1 이 케이크, 4등분했어. 이것은 내 몫 
이다. 

2 우선 1개월분의 약을 넣어 두었으니까, 
사용한 만큼만 지불해 주시면 됩니다. 

3 그는 입은 험하지만, 그만큼 근본이 
정직해. 

4 이 정도라면 내일은 아마 맑겠자만， 
만약을 위해 자기 몫의 우비는 준비 
해 두도록. 

5 개인 컴퓨터는 성능이 좋은 것보다 
나은 것은 없지만, 워드프로세서나 전 
자 메일에 사용하는 정도라면，낡은 
기종으로 충분하다. 


| PT ! g | 生含에 O 싱싱하다 〜(先)狀分 IJ 막 ~함 ^<6 참다랑어 卜 □ 참치 살의 기름기가 많은 부분 根 근본 



動詞 :原形 + 사含广 d / 사 U / 사告 (名詞) 

<注 : 「 t 名」 IJ 「 t 各，乂含广 d / t 사含건」 ( DS 形分枝조。〉 



，久 tit / 〜 k ᄂ 


-해야 한다: 〜해야 할 


參 


「〜사촌广리(「〜사촌」는「〜八니의 연체형으로 구어체)는 사회 통념상 「〜 t 조©하吉然广라~ 
하는 것이 당연하다)」라는 판단을 나타내는 문형이다. 


之、 


話 


李 :令冬八촌드스分호山積ᄍ下、何和冬手全그片广 cb 나나 (D 

起 it i 、、 t : 

和、頭分호痛니免:技。 

紅仁 u 名 、 hj 名乞 iio nt o 

良子 : 何 fe 和 fc 自分 T 令즈 5 스思紅나方^나)主。一人、향 

甘 右 三 朴各 <甘 ltfz<b 上含 

背負니述抄次나 J 、 技경:广 cO 惡니病偏<八李時相:勸 
含、休 ti 、 八含時保休챤 ilv 5 必全:가子各/<含主。 

打打 甘1녜<_ 

李 :듄구广£紅技、我紅^ b 嫌紅性格广£ᄋ 


例交 


어 해야할 일이 산더미라，무엇부 
터 손을 대면 좋을지 머리가 아 
프군. 

S 3!: 무슨 일이든 자기가 한다고 생 
각 하지 말아요. 혼자서 짊어지 
는 것은 당신의 나쁜 버릇이예 
요. 일해야 할 때는 하고 < 쉬어야 
할 때는 쉬는 습관을 들여야 해 
요. 

이 :그렇지，나스스로도 싫은 성격 
이야. 


含去 打조 b 亡 i\ 玄게 

1 君分惡^九广 d 分冬、四的五◦言; b_T'、 謝죠八含广己 

竹 ' 에 z>t iL t 末文 

2 D —夕'一石조的 (iuu 加減紅。人ᄃ技 tu=ti 指固才名前ᄃ、 

杯考 竹 

_6令그_〔관甘各，<含广己 

CjiO ^Aj 故 I 、 : 卜 U 、 ut 分 ! 

3 言시、竹“ b <、 上官◦命令ᄃ枝從구八 U。 

o T T/u 故 U 末 

4 打 O 八含手 (i 全！:打 o /匕 技스保天命奎待•그的관广 d。 

5 S 广 d 死 totolt 仁 liu 方녀 i:UO 令죠八含〔:소;어 fioTU 各。 


1 자네가 잘못했으니까, 이러쿵저러쿵 
얘기하지 말고, 사과해야 한다. 

2 리더인 체하는 것은, 적당히 해. 남에 
게 이것저것 지시하기 전에 우선 솔 
선수범해야 해. 

3 당연히 상관의 명령에는 따라야 한다. 

4 씨야 할 병법은 모두 썼다. 나머지는 
천명을 기다릴 뿐이다. 

5 아직 죽을 수는 없어 해야 할 일이 
남아 있어. 


UtiiiMl 山積판 산더미 手忘 Olj •名 손을 대다 背負 U 述간 짊어지다 甘1；必玄:그片名 구별을 분명히 하다 
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SSU & 


아호 fioit / 〜後노九 、 oft 


해야 했다: 〜하면 좋았다 


넬혈 「〜사含定」의 과거형인 송는 과거를 돌아보고 반성하는 표현이다. 비슷한 표현에 
Mi 나:가 있는데，실망이나 유감과 갈은 후회의 감정이 강하게 나타나는 표현이다. 

I ： 動詞:原形 + ^ rzorz /^ rim^rz 1 ) 

菜 動詞 :促定形<~방〉+ 2) 

合話 

T 玄 to 含 技 Ld;< C 和九 

良子 :適범 ( C 切 0上片广 cG ? 夕食(지時間主。 

和九甘니 才 C 公도 

李 : 수：〕穴: ! ◦◊네才;一 A 시一잇웅兵 Kb 走:근 ! fe 

技) fv 뉴 

面全見令才 < 才冬사#/ £'◦ 广 C 和紅技。 

Uofc^AcCli 녀:•그 L 九 

良 구 : 才:一 1、八、 一 v 玄:■니、 X 、一 {本{可순巧늄호 조分)。 

H 麻九 技 iPhj 

李 : 韓國人 ilxTS 本 T ' 思스感 I ；广초。 

良子 : 터本^-各人含 T 방；5:和그广=紅九 T 書方녜:나 T 主。 

例方 

1 mu^mrdt, mm^mo^fdorz/vrd 0 

/«£ 仕九 "f •구 ^0^-0 

2 日本 (i 卜아、>益令含右/ ui : 戰爭次) 緣 括忘寸•죠사含广： fo / 己 

衣 fcn n 和 ^oitki 

3 병 T ([ U 广 c 痛部馬度广 do ; 匕 君 I [납 / u 分相談才各八含 _ m 方:方八) 
f\L ct o 

U-Plil' 公 사入 / 含 i 今 

4 受驗([失敗 LTS < <''6나紅근>、乞그스姑强才:匕保次分니定九 

tL 5 생각해 보면 이 인생은 이랬으면 좋 

L ； Mn 、 았는데 저랬으면 좋았는데 하는 후 

5 思文1호«=次)人生、必技才 tltfJ : 和〔)广〔、 회뿐이다. 

C5 公>(_、 

後梅경_죠 = 스방和 U 广스 

| H 1! H | ~ l^lc ᅳ처럼 含 BA /스 말끔히, 깨끗이 ^ X [ zt ^> 믿다 


1 싫으면 싫다고，처음부터 말했어야 
했다. 

2 일본은 독일처럼 말끔히 전쟁의 총 
괄을 해야 했었다. 

3 믿었던 내가 바보였다. 자네에게 월 
상담하는 게 아니었어. 

4 수험에 실패하고 울 정도면，더 열심 
히 공부했으면 좋았잖아. 


료코:: 적당히 끝내면 어때요? 저녁 시 
간이 예요. 

0! 됐다! 마침내 홈페이지 완성! 
조금 더 화면을 보기 쉼게 할 
걸 그랬나? 

Sin ： 홈페이지를 개설해서，도대체 뭘 
올릴 건데요? 

이 한국인으로 일본에서 생각한 것, 
느낀 것. 

豆코: 일본에 남는게 아니 었어라고 쓰 
진 말아요. 
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해서 


「〜년히， • 〜세하」는 모두 사회통념상 허용되지 않는 판단을 나타내고 있다.「서 
和 bf ' J 는 지금은 서면상의 표현으로만 쓰이는 금지에 가까운 표현이다.「〜사分冬츠各」는「〜사 
分 b ， J 의 연체형. 


合話 



動詞:原形 + 


(名詞) 


$나含 /u ’〕’) t 、 表、 技 /u 卞도 ti 、 方、方、< $ 

部長 :最近必通貨不安 T '、7^7( 지中 T'fe 즈打广£片 Offi 格差 

Ut 今 U U 그 판 次)方 S 

和'生 l ； T 니죠事美«、沙必沙必見逃才八#！? 

相 u 〉 


부장: 최근 통화 불안으로 아시아에 
서도 이만큼의 가격차가 생기 
고 있다는 사실을 결코 간과해 
서는 안돼. 


，、 Kj 公、 b-O tzt2 打才 

課長:突化必技各스드諸片必種#技冬즈 ife 、 忘 n 各八 

含 公 M，、 分 U 노 L/uLrD 

즈(지機^乘우海外進出 T 사含 T '«? 

患츠 技 U 含招 

部長 : 朝和 G 범 广 c 冬 八分 b $'' 名 勢니广£相[ᄋ 


과장: 변화가 있는 곳에 돈벌이가 있 
는 것도 잊어서는 안 되지요. 
이 기회에 해외 진출을 해 보면 
어떨까요? 

부장: 아침부터 대적해서는 안될 기 
세군. 


例交 


紅仁ᄃ스 V 、公 그 公년 

1 何事 t )0 々◦積承重 ta 忘 fc 5 귿方니〔才八岩 • Tli 7 SU 。 

it lc 九 치 

2 他人玄見죠 久含 T 技 oT 、 技今探 b 全才서含 T'(i 

， c“、o 

t>r 

3 初心、忘 n 各八分 。 

公 VOItUL， 分 I' 公 U 、ft I、 

4 開係者以外立右)入조사和 bf 。 

ZA/lZt) L" 상/?、I、 九、 

5 今 s ( d 社金 _ e 방' 그그一夕一여:숫<八和 b 玄'各 t )( z ) 소； s :，) 
TL 나 0 


1 무슨 일이든 매일 쌓아올리는 것을 
게을리해서는 안 된다. 

2 다른 사람의 좋은 점을 봐야지，홈을 
찾아서는 안 된다. 

3 처음의 마음을 잊어서는 안 된다. 

4 관계자외 출입금지 

5 . 오늘날의 사회에서는 컴퓨터는 없어 
서는 안될 것이 되고 있다. 


IlfEHl 沙故沙必 결코 儀 it 種 돈벌이 


機ᄃ棄 D 名 기회를 타다 技5子分 소홀히 함 技6探ᄂ 홈집 찾기 
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〜’乂 <〜z 〜/乂< 솟)김: I 、 


〜하기 위해 : ᆻ할 수도 없다 



「사 U 의 연용형이「사〈」로 ‘(당연해야 한다는 생각을)〜하려고 생각해서’라는 목적을 나타낸 
다.「〜사 < t 紅 UJ 는 ‘( 그러길 바라지만) 실제는 도저히 할 수 없다’라는 불가능의 표현으로「〜 
utcrtrc 츤紅나」「〜李쟌 u 」 로 바꿔쓸 수 있다. 개인의 능력이 아니라，주위의 


조건이나 사회적 이유로 희망이 방해받고 있다는 어감 • 


合話 


5» 

S » 

여 r 
다 


動詞:原形 + 


广之、之 、〜 덫'5 

，乂< t 납 U 


1) 

2 ) 


Z - hj - h ^ U 弓 0 技 b < Z >^. O 广；:그甘 O 玄니$九技)九 各 hhj 

課長 : 今 回 沈 Q ： 事按充上ᅡ fg 標 全 達成才사 <、採算面 不安 

招技按< 乞 

Uh 그 tcffi 受注人/匕 (지冬和令죠和的大博打广£。 

己弓 含 뇬九 t 四< 처는 松 쓰 ^ ^ 

im : 王期於短縮化'本사 > 卜 紅冬 i 思니李才。過度 o 利益 

56 $) 

李 : b < 1；그广目 fe 폄 T ?> ns 甘九；和'、一分、八方、、 今，) 

z tto ^ 三 U 文 

T ᄍ Sb 主今。 「虎穴^入은 rT ' 九«'虎兒玄:得言 」下 
才 。 

例文 


과장: 이번 공사는 매상 목표를 달성 
하기 위해, 채산상의 불안은 있 
었지만，수주했다. 성공이냐 실 
패냐 큰 모험이다. 

사토: 공사 기간 단축이 핵심이라고 
생각합니다. 과도한 이익은 기 
대할 수도 없지만. 

아 : 실패하면 절대 안 되지만，되든 
안 되든 해 봅시다. 호랑이 굴 
에 들어가지 않으면 호랑이를 
잠을 수 없습니다. 


ᆻ 玄 UL / 산 含산5文九 t > 사 t »' 

1 多〈的木국 〉 x 사7部被災者忘救援才사<、被災地的神戶ᄃ向和그 


1 대부분의 자원봉사자가 이재민을 돕 
기 위해. 이재지인 고베로 향했다. 


■t:o 

fd {•、分 i < 亡，公、< 右令 - 3 /t 打 

2 大字 1 C 合格 Uiidi 忘親 1 C 位文名사<、國際電話玄和 (t 广 cO 

分 n 匕 조 包 甘그令< ^ 

3 被 ( JS 分的7사木一 A 忘持 O 八<、節約 1 C 節約忘重松广 c 。 

技 A / L / I 05 才引 fLUH 乂 OoliA / 

4 年收 o 數倍以上一般甘궂 1 J 一사木 _ a 全手(:: 
Ati ^> / << 右: t 、。 

令志令志 t 、 末 任< 含去 空산今匕丄今 才< 

5 끙今 山々广 d 分、今 ( D 模{〔保君的窮伏忘救今，、 Kfc 紅나。 


2 대학에 합격한 것을 부모님께 전하 
기 위해，국제전화를 걸었다. 

3 그는 자기의 집을 갖기 위해，절약 
에 절약을 거듭했다. 

4 연봉의 몇 배이상이나 해서는，일 
반 샐러리맨은 마이홈을 가질 수 
없다. 

5 그렇게 하고 싶은 마음은 간절하지 
만, 지금의 나는 자네의 어려운 처 
지를 도와줄 수 없다. 


|grcg| 0 名分끙名分 성공이냐 실패냐 大博打 큰 모험 u < d 冬 실패하다 ■起自 Te > n 技 u 눈뜨고 볼 수 없다 
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■■■ 

A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현올 고르시오. 

打广 ^ u 송成 < 乞 Mt 麻和 t>i r 和 u htz 和 

1 私^言今分 ( T «/ f 기 i ) 和 St 紅니和'、君(자ᄆ①含含方 a 他0人(기 i 誤解玄4文(兼各/兼相 
紅나)主。 

푠丄증 I at ithmn is 今 水文 打名 손空 

2 今0 «子供©■生 BT 、 루 <(» b 紅付打«'紅 b 紅니/»죠八숟紀切나》、惡야^先 tC 失札츠甘 

和打 

3 Z _ hUl 匕 'ZU 石 htiolth 、 波匕 (今冬/今 G 甘冬)八含 下社紅 和 9 广 C 。 

ᄂ功 tf 九5九 广〔니 ^ oK ) X < 空 «fc 弓 li < 관九 L 四匕四 € L 分和 U 四죠 

산 己0種(제,^射 T 죠暴刀令營迫保、民主主義社合 ( t 〔技 oT / ᄃ그 v ， Oti 許才(사和? rf / 八 : 

C tz^ 技 o 公、 사 U 打 X^M^io (D^ 

s 事態^己： UT ' 惡化 bT «、 fc « 令平和的解決紅£望 tK 八含/八 <) fe 紅 V 、 

B 다음 문장의 •괄호 인:에 알맞은 말을 쓰시오. 

1 i 조分 ( )( )$ 匕에나，가、 ( )、 < ti < nmffu ( )« 주순 itu 아、丄 3 匕 

) 三上#技各。 

) t ) 相: USGfeV 、 
)合5(사含广£ : 

名四0亡< 0巾今;가<甘니 [： 麻九 | 

표 明治維新 ( ) 字抄、祖國①强立스究展( ) 貢®;才(사 L ᅳ )、多< ◦中■留字生和'日本 

打 t 

OM :) ka 


U vp J 7 J ^\ C 2 /、= 


2 (座?)ᅳ 文。君 O 留字 ( ) 先立 oT 、 話 bT 技<(시 b ᅳ 

m 

)■<- 

4 7 v 7 諸國«、互니 il (助片各- 
)0 


3 今更三 사)、技技 t 사촌(广 £- 

tt 伊 tzt 


技 灰 b 끕 

) 合、5，、년 •TH (爭 5- 


必 U U U U 九 


1< 쓰<00 技 oT 九 



| ITCT 1| 次)촌空■方" 말투 與^?玄:부초조 오해를 받다 齡〜 Id 方 t 경"조 一에 대한 ►〜衣 ) oT -에서 

빠乞 li 令 이제는, 이미 지장이 없다 wKtK'tlh 아무쪼록 》〜灰:李文 ~하 

거】,~하시오 ►先立그 앞서다 >~ T 起녀: I ；志 b 갑 O ~해도 소용없다 ，貢獻 공헌 



A-1 

A-4 


仁付/兼相效니 A-2 婦 G 起방 n 섟잤 b 技나 A-3 今冬甘各 
患 017 /八分 G 玄、各 A-5 八〈 


B-1 iZlt/^/iZ B-2 座 U/ 仁/시含 B-3 fd-Drz/fzorc/m^X 
B-4 助片 / 幸 1 、 / ， < 송 •■_ 〔 { 立免:니 B-5 \Z/iZ/^\< 
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〜 八 <LT 


動詞 A : 原形 + 人 〈 L/r 動詞 A 1) 

動詞 :原形 + 八 〈UT 〜 紅나 2) 


李 : 技打君片滅强 bfe 九浴和드、韓國語通 1 R 方사 B 試驗 a 
合格才八< 合格 Lfc / u 右主。技必今 ! 

D ◦ 成 甘九甘니 판 

住勝 : 技 0分'스 5。李英朱上니구立派紅先生和'身近^니各紅 

4、그 O ( D -? 文 和九含主 今 

A / r 、 普通技望산八< LT 望판得紅나環境容主。 

含찼 打和 아今 按< 玄니含九 玄技<0太< 

山田 : 君‘分)동초分호_志 b^cfco 信 IS : 시分、 Sifi ! 견: fB ■丈녜'刀"夕 

技 m ^ z .< r 含 兵 

落右 T '、 外國語紅九 T 令各氣 fe 起李紅니主。 


이 그만큼 공부했으니까，한국어 통 
역 가이드 시험에 합격할 만해 
서 합격한 거야. 축하해 ! 

사토: 고맙네. 이 영주라는 훌륭한 선 
생님이 가까운데 있다니, 보통 
은 바랄래야 바랄 수 없는 환경 
이지. 

■ 자네의 젊음이 부러워. 나는 최 
근에 기억력이 떨어져서, 외국 
어에는 의욕도 안 생겨. 


1 次숟位統스 o 今 t) 的 (i 、 殘조 ，<< I ，〔殘그广〔的건。 

TUC< 155 

2 □一7帝國|±滅各:八< LT 滅九广 d(D 广 cf 。 

d/ulc 右 b-h^c^h^o 技 I 、 

3 今0◦民族約爭 ( i 、 起三各八< LzT 起 CoTU 죠스言文各。 

츤次，손 o 世 odn 냐 K Sb fee 紅 

4 行財政改革;언、行財政改革;^스羅部 hTU 名分\ 言9사 < L / r 行 

; b ; h / j : t 、 0 

右 uo^hjit.o tin 文 

5 地球環境忘守 tlctli 諸 t 言5。쟌才사< LT / J ： L 得챵 U 
志히?나죠。 


1 좋은 전통은 당연히 남아야 한다. 

2 로마 제국은 망할 만해서 망한 것이다. 

3 오늘날의 민족분쟁은 당연히 일어날 
것이 일어났다고 할 수 있겠다. 

4 행재정개혁이다, 행재정개혁이다 시 
끄럽지만，말만하고 실천하지 않는 
다. 

5 지구환경을 지키라고 누구나 말한다. 
그러나，실천들은 안하고 있다. 


| jgEH | 刀'夕落右 뚝 떨어짐, 훨씬 못미침 令名氣 할 마음, 의욕 滅石 멸망하다 tit 


할 만해서 


「〜사〈 UT 」 는 우선 예문 卜3처럼 갈은 동사를 반복해서 ‘〜되는 것은 당연하고，또 그렇게 
되었다’와 갈은 자명하고 필연적인 귀결을 나타내거나，예문 4〜5처럼，‘〜지만，실제로 그것만으 
로 아무것도 〜할 수 없다’와 갈은 의미로 사용된다. 
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’\ ( 匕/ / 〜/\ 〜/\스 


X + ， \ 스 /，\〜， vt 


小打 스冬 紅方호 

李 :川技스、5 스、5 <느海，、海사스流 trr^c 相 u 三次)川分 t £ 

己 Ni 令 L 갑 근구근 o 

n 紀片©人全養숟之©和、想像 fe 그和紅니紅技。 

■ d / u { f 九 和九 

良子 : 川다)流 n 全見 T 니各 i 、 人間아3:和;5:$ 송感 u 조4)。 

打考 卞: bt 成本 

「川沈•水絶文 T ' l / T 、 L 分^)元0水 (3 透 >、 T '」 分、。 

麻 ■< 니 S 和打끈;! ^ 

李 : L ， 和 I ，相 u 候广 c 右 fe 今技川底(지小石챵뇬니；5:包九广£片 

화 초" tzZS 

끈、志广£見應海忘探 bT 旅玄: L / T •各(지$。 


이 강은 도도하게 바다로 바다로 
홀려가네. 이 강이 얼마만큼의 
사람을 키워 왔는지 상상도 못 
하겠어. 

툐코: 강의 흐름을 보고 있으면，인간 
의 덧없음이 느껴져요.「강물은 
끝임없이 홀려가서는, 다시 돌 
아오지 않는다」인가! 

k 우리들도 지금은 강 밑바닥의 
작은 돌같은 존재지만, 아직 보 
지 않은 바다를 찾아 여행하고 
있지. 


세、ᄂ 的 沙 군 5 甘 Ay O 右 5 甘九 슛 t'f- 

1 兵士广 C ■&在果甘뇬輸送船 ( i 、 一路、戰地서스急 U 广:!。 

V 、 C_5 겄右 liU U J: 9 UA/ IJ CA» it) 公 1i 、 

2 •궁的少年忘非行的道서七走 e > 甘广 c 次 >| i 、 雨親 ( D 離婚(:：伴5家 

Tt'l35^L\ IfA 八 \A/ 

庭廟壞部原因 广 CO 

3 渡、 jM 分' tmv ^ fz - DX^-DfCo 

- -5'ta fc 含 tts 

4 ■?_ 的小舟 li 油서油/、， Mtc 李广 cfu 遠숀 > u 、 令部 T 見文쟌〈갑그 
戶:。 

lZ/\jl~fAj 6 < 13 5 

5 人間스나구 toii ' 樂/ j : 方서樂/ j : 方서소流손； fa 令才 L 八 


1 병사들을 태운 수송선은 곧장 전쟁 
터로 서둘러 갔다, 

2 그 소년을 비행의 길로 몰아간 원인은 
부모의 이혼에 따른 가정붕괴였다. 

3 철새가 북쪽으로 북쪽으로 날아갔다. 

4 그 작은배는 바다로 바다로 나가, 멀 
어져, 이윽고 보이지 않게 되었다. 

5 인간이란 편안한 쪽으로만 흘러가기 
쉼다. 


|E 田 HI totot 도도하게 想像包:^技 u 상상도 할 수 없다 付分次之 덧없음 渡 ij 鳥 철새 
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〜로: ~로 〜로 


편람 이 문형은 이동의 방향이나 진로를 나타내는 조사 卜"、」와 의미는 거의 갈으나, 뒤에 동작 동 
사가 오는 것이 특징으로，【、"、(匕 〜 t 各」라는 문형을 만든다. 보통,「，、"、」만 쓸 때는「行〈 • 
來各 • 婦죠」동사가 온다. 


詞 

名 

Id 


0 

令 (I 




하는 것이 좋다[낫다] 


선활 「〜方해 U、J 는 적극적인 권고나 제안의 문형으로 ‘어느 쪽인가 하면 〜가 적당하다’라는 화 
鳥자의 판단을 나타낸다. 한편 r~ 方分 sufj 는 ‘(양쪽을 비교해서) 〜보다도 〜쪽이 좋다’와 같이 
확실히 대립하는 두 개의 선택을 비교해서 우열을 가리는 표현이다. 



名詞 : (D 方分 au、 1) 

% 動詞 :广 c 形/紅0形 + 方分 2) 

形容詞 : 原形形一 / J：〉 

<注 : 稀 t 「原形+方分 cu、/ 方部 su /본」部使 bn 各=스令技조。> 


李 : 技金技法:나主 0 技그广 C 方 AUU 、。 穴:穴£相 t 文…。 

良子 : 各九、令必广 C 必 (3 技< 甘< 1뇬< 紅나그 T 、 令니 
fc ^/ v ' VL^o 

u 名、 h ◦和 iae> 技 fc 

自 分 (D 今 상) 베 匕 使：) 广 c 方分 'S U 紀 i 思 5 九广£ ᄋ 
良子 : T ' fc 、 fe 、5 少 bS I ，紅生^分호 b 广 c ◊나:技思打免:니 ? 

例文 


이 돈은없는것보다 있는것이좋 
아. 그렇지만…. 

■코： 홈, 그걸 위해 악착스럽고 싶지 
는 않다, 그렇게 말하고 싶죠? 

01 바로 그거야. 그 시간을 더 가 
족을 위해서라든가. 자기가 하 
고 싶은 일에 쓰는 편이 낫다고 
생각해. 

SS : 하지 만, 조금 더 나은 생 활을 
하고 싶지 않아요? 


1 安나方分 HUM 기 Is 그 T 各 L 나)/ cU 、 方、 0 

2 $冬/ cU 、 方部 LU 、 C : i : 건 oT 技各入/广三次。 

^<-fl'lSA/ 和文 仁 1 〔소 pi 호 j t>T 

3 「覆水益 1 =返손。逃甘广 c ： 女房的：:스紅人分、忘 n ◦右)志나 

i'^> li 分 

卞느 嫌쟌 c=<t 방루〈忘; fa 广 c 方；！? UUV 

n it 任相 i 

4 스9甘令 oTfc 無軟#广 cf 分 b 、 令必广 c : 方伊 志 U 紀。 

5 少납 g 全-打甘5次。食과)쟌 U 方하 


1 당연히 싸면 쌀수록 좋지 않은가? 

2 모르는 편이 나은 경우도 있어. 

3 「한번 저지른 일은 돌이킬 수 없다」 
라잖아. 도망간 아내는 잊어버려，나 
쁜 일은 빨리 잊는 편이 좋아. 

4 어차피 해도 소용없으니까, 그만두 
는 것이 낫다. 

5 좀더 나은 것을 먹여라. 이런 맛없는 
밥. 먹지 않는 것이 낫다. 


志 U/fo 


| ts ! g | x/vj 정확히 〜 


■ 


ᄃ決 toTU 冬 반드시~하다 覆水益 1 C 返 b ， 한 번한 일은 돌이킬 수 없다 






反 P 紀 u 

，故題 


ᄉ하고 싶은대로 실컷함 


「放 1 」는 본래 제한없이 생각한 대로，제멋대로 무엇이든 한다는 나쁜 의미로 사용되었지만， 
「飮잤放題 • 食사放題 T 그千 R 」 처럼 서민에게 환영받는 좋은 의미로도 쓰이게 되었다. 이「〜放 
題 J 는「〜定 It ~ t 各」로 바꿔쓸 수도 있다. 


合話 


5： 動詞 : [ St ] 形 + 放題/ ft 나放題 

«r 

^ <注 : 十形容詞仁9〈「好含放題」0次9갑例 fe 技各。〉 



各弓 ᄉ 石)、、花 ^ <$ 

李 :夫婦 o 間 t ' 起 oTfe 、 공九紅言니草 a 紅니主。令 n 

空잤 니 ue >/£ i ' 

U 令技、君次)言니广 C 니放題 U 令角:니分그。 

U Shj Uofc 니甘九 

良子 : 自상 ！， SLfe ◊나文是 I © 三上 S : l，T 니各 <당(〔、一 f 本全: 

tzU 打之 L 打各 技ᄂ 

休、私於즈：!%'惡니©小敎文 T 右 次 니 

호 대 o 甘 A ； <右 호잤 

李 :右次休戰1，主、5니 iTfc ᄆ T 技君匕分녀효장)广 J : 니。 

和니 L 今 . I -5 UO 紅 (1$ 志 

良子: 니그 fe 合社全日突 t : I 才各付‘즈、何棟(지' 3 fcD 紅(지 ! 

例交 


어 부부사이라도 그런 말투는 안 
좋아. 그건 당신이 하고 싶은 
말 다하는 거잖아. 

료코: 자기는 하고 싶은 대로 하면서, 
도대체 나의 어디가 나쁜 건지 
가르쳐 줘요! 

이 잠깐 휴전하자. 도저히 말로는 
당신을 못 당하겠어. 

■ .코： 항상 회사를 핑계 삼는데，대단 
한 사람이야! 


1 옳，乂於명最々於월가3000쑵산、。广〔畜*예호1八、죠 0 


맘껏 먹고 마시는데 3000엔 하는 가 
게가 늘고 있다. 


加 n u 산右 ) 소， 技 t 、 分玄 含 t 

2 被방社長◦强1?技죠三 i 全空 1 C 着 T 、 好含放題호令 oT 名。 


ItU 文 U (± tzAj to^hj Ufe 

3 今放題經宮여:기、 1 C ： 破結 U 기니；：倒産仁至 ◦ 


fz 0 


2 그는 사장의 조카인 것을 믿고 자기 
마음대로 하고 있다. 

3 하고 싶은 대로 하는 원맨 경영은 마 
침내 파탄하고 도산하기에 이르렀다. 


含딨 己'和 U lilifc 分 技志 

4 君 ( i 音方나〉母親仁甘文放題广: f ◦广 c 分今、그 


자네는 옛날부터 엄마한테 맘껏 응 
석부렸기 때문에 언제까지나 마더 콤 
플렉스에서 벗어날 수 없는 거야. 


fen 故 o 打 < fcn z>tzt^b/v < 

5 技 UOli 痛 1 C 述惑在 AMt 放題分 ( tT 、 痛部一言文句높言 o 广 C ?)、 
if 三方、，、、;' I 文右》分 o 广〔次。 


5 그녀석은 나한테 있는 대로 폐를 끼 
치고，내가 한 마디 불평을 하니까， 
어딘가로 사라져 버렸어요. 


|【-뇨 r 】| mum 만，一休全休 도대체 何樣 대단한 사람(비꼬는 투) 空着名 세력을 믿고 뻐기다 〒甘그：/마더콤플렉보 
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[ 5 分(比次 U 、/〜次 U 15 分 〜社 U 


이들은 형태는 조금씩 다르지만， r~ [셰、」그룹으로，모두 ‘〜이외에 없다 . 〜이외의 방법 
은 없다’라는 의미로，그것이 유일한 선택이며，그 이상의 길은 없다는 부정 표현이 된다. 


P :打"군 n •技 ti: x 麻分 ((s 犯니 
Z 動詞 :原形 + ctUf^L^c^U 

次 U 麻次 〜 技 

■ZT 66 


紅小 < r > 1九1；切< I ；九匕九 u ^ 右대今名弓甘九 各 그 o 

良子 : 中野和 6新宿 ST '、 人身事故 T ' 中失線；야不通浴그 T 

：：今 紅니枝 o 子 弓 志 

構內放送 UT 冬打太。待그 ctu 麻和/和紅。 

Zt . I ； 和九 必 L 片 A / 

撤 :文그、 EoLX ^ Do 困그穴:紅技、一時間目和 S 試驗紅 

hjtio 

: ^ rdk\z 

숨' 5 分、쫀) L ， :tr 之 i : I "、木)。츠 초)、 월、'유 d 0 


료코: 나카노에서 신주쿠까지 인명 사 
고로 주오우센이 불통되었다는 
구내 방송을 하고 있어. 기다릴 
수밖에 없나? 

£2루: 에? 어떻게 하지. 곤란하네, 1교 
시부터 시험인데. 

료코: 그럼，소부센으로 갈아탈 수 밖 
에 없어. 아직 시간에 댈 수 있 
을지 몰라. 자，서둘러라. 


例交 


L 、 李 SL 、 含 含 C 甘그 iPbt 、 志 

1 今(±再起忘期 L/T、 時節到來全待 o 麻分 liTil 人 


지금은 재기를 기약하며, 적당한 때가 
올 때까지 기다릴 수밖에 없다. 


2 산구■文 TLU ' O 方、私方、 bf 、- oTCT 志方、才次니 麻和 U 方、广〔部 
卞베。 

才今甘 A / 相나 u 末文 I ' tifiit \ to<o 任스즈 

3 數千年 fc 前的遺休部、중◦志志◦受1?究振츠 n 广 c / j : A / r 、tctzM 

〈保 t ) 야3人\ 

L > i > C » t>-D 分八;匕상 才< 占右) 

4 手術忘才各 cty 麻分患者在救구道 (i 技 yt 甘九。 

社公이 a 九 < 5눗 bt h < ^ IJC 

5 長年的苦究部元的木阿前 I :그/ J : o 广 clt 스、〈 次〈 次 始 Sb 강 

I 、右 V 社右 

t、U 志广 Cl - 分冬出直言次 分；5:0相 U 


2 어떻게 대답하면 좋을지 몰라, 웃으 
며 얼버무릴 수밖에 방법이 없었다. 

3 수천 년이나 전의 유체가 그 모습대로 
발굴되다니，그저 놀랄 수밖에 없다. 

4 이제 수술밖에 환자를 구할 방법은 
없습니다. 

5 오랫동안의 고생이 도로아미타불이 
됐지만, 끙끙거려도 소용없고, 다시 
처음부터 시작할 수밖에 없군. 


| jfEH | 時節到來 시기도래 元◦木阿的 도로아미타불 <次<次才名 끙끙대다 〜始求今紅 o ᅳ해도 소용없다 
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nrtTi ^ 


A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

多^표■幻■效■，滅^ ■； ■■效歎■故■務織納我松■錄效^■微緣效公液燃效效^效^^ 

任 < 志文 衣和 -e 技 

1 模뇬右各广 cOtt 、 生李 n 죠前和冬、赤나系、 r 結成 nTv 才 c 九於。군 lt 出合 5( 시</시가나 rf ) 
LT 出合 Q / tA ; 右主。 

=fc Uf }、 打名 OZ ： 호 

2 끈今 fc 世的中^惡니方(匕/서)惡니方 G -/，\) t 動冬主 3紅氣하' bT 紅 근紅나。 

方 Vu tf 多切今 0 次今 技 Xtto 

3 j ® 張：그뇬上己즈 / e 、 給料^上#冬(打付ᄃ技 t 녀녀나 V ，打付 T 납紅나)九广£和冬、 m ^ lz^otz 
(方스外 nv ， ᄃ ib 广 c 三上技紅니)次。 

《니츠九 打、 L f £ 나 촌 

4 니< G 財産^技 S 和6스言 9T、 技 A/c 시〔使나(次第/放題)使 oTtl«'、 紅 <( 紅各/1•各) {: 決 

T^Kitzhj (iAylZAji 니수 3. il^t) 

s 어，、 mm ，、 本人^嫌广 f 上니5(和冬 [ 기 i / 和子) /新冬 ja )( b 和/麻和)紅나 。 

錢效效,■■■■■效歎■■■傑■■效 ___■ 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 


니츠妄 Nfc t Ht L 技니 

거 (潔니— ) 負付全認必主5。三的試合 W： (負片各— ) 八 <LT( 負付各— )( 所 L 

匕휘)대크 ᄉ相 ! 효切 o 0 w >"5 KD T (J(i* 技 I ； 

2 上流 ( ) 上向和◦广 c 船«、 b 浴니 ti 急流 ( )行<手全(祖 sn 冬ᅳ ) 始必广그 

시냐 a (:/Uf 九 小名 空 

3 1强技(꿍'含各— )次0(下숟各— ) 方가나八녀、끙打下人間 0® 値 ( ) 決李冬打 

Wi) 令紅니。 

I 的터는 < m itt^o tm 

4 己九紅 ii 暴走族化'(暴 n 冬ᅳ ) 放題^暴 nT 니冬0(:1、警察«何 fccr ? 含各— ) 

九 t ' t ( )! 

技上 it -3 和 刀 i 

s 令 ti 各广 5 t 必-라 i (今冬— )九/£和6、後납結果和'出죠( ) 全待그 S 和(技冬— 狀。 

•效然■效 m ■■終■해■松■燃，_!然，，■錄^歎■名燃_■錄燃燃燃^ 

|H1!I1| 包 아무래로(뒤에 부정이 옴) ^~(^c)chC 5 T ᅳ해 봤자 _〜打 ItTli 右: U ~ 인 것은 아 

니다 빠〜分 G 스言 oT ~라고 해서 ►〜和 bMli ~하는 이상에는 ♦〜 f 〔 決求조 반드시 
~이다 卜緣談 혼담 公^)三군 ~이기때문에 ♦潔 U 깨끗하다广 cfOlC： 점차로 _行〈手 
전방, 앞길 i ►祖 t； 저지하다，막다 



A-1 八 < A-2 ，、 / 广、 A-3 私沙 1? 付 / <U\/ 方次 UUN 

A-4 放題/公冬 A-5 分 b 仁 I 玄 /! i 分 


b-i 潔 </ 負 ft 冬 / 負 ft 广 〔: b-2 ^/(z/m^n b-3 
B-4 暴 n./T 吉 / J:U / 分 B-5 ^^tz/O/UW 




cn • tti • 技 n • 數詞: x + (名詞) 

敎詞 : x + lSo # U / 麻그含 u 的 (名詞) 


< 0 和打 trr 小 U 和九 

撤 :菜 (D 皮 9 T 、 산<0그 T 難느니犯。一時間广 c 그 Tfe 
广 c 그뇬즈 n 그 [3:° o 右广£ᄋ t ^^ riu(D 


良子 : 菜於皮< 5) 니 T ' 悲鳴全上，紅니 T ' J 느 家事«$$니紅 

•3 打성 技 i；l 三 

三上 ( z ) 積分重相나“ 三打和드 a 男的子 fe 家事^ t 李紅 
나 <느、■츠 A ， 次)송두分句5: ◊나) 丄。 

之右 td ；3 保人 

李 : ta ◊、나句니广£相니 今 s « 果 r 飯和나。 


: 밤껍질은 벗기기 힘드네. 1 시간 
이나 됐는데 겨우 이것뿐이다. 
먹는 건 순식간인데. 

밤껍질정도로 비명을 지르지 말 
아. 가사는 작은 일의 반복이야. 
이제부터는 남자도 가사일을 못 
하면，시집 올 사람이 없어. 
다녀왔어, 좋은 냄새군. 오늘은 
밤밥인가? 


1 군打013:°0右 OliUt 金가分、燒 It 石 I :水广상。 1 이정도의 푼돈으로는턱없이 부족하다. 

fcfc ^ r 士 2 큰소리치더니，이정도도 못하나? 

2 大송/ J : □忘며 U 广〔〈 世 1 〔、: tl ◦棟 o 右妾/方、。 3 세 사람 정도로는 도저히 일손이 부 

$/ 1 / 1 :시 T It 족하다. 

3 H ᄉ， if 나 (여 U ) 아、마乂두，아、。 4 아버지는 인색한 것도 정도가 있어 

4 技父 $ A 厂그/!: b 、 {土 • fetlUV 匕:、 2000 R ( i : ot ) (成◦含 U ) 새뱃돈을 1 2 3 4 5 ■엔밖에 주지 않 

L / 方나3후또송〈 木!갑方'^ ◦/to 5 3 백그램 정도의 고기는，이 아이 혼 

초사다< IC < 자서도 날름 먹어 치워요. 

5 三百夕궂 A 成◦ 右 (麻：) 含 U ) ◦肉갑九•_〔、니 
Ui ¥ b ( f %^ e)cto 

|쬬메 Soio , 間 순식간，금방 츠玄 u 하찮음 來手 와줄 사람，올 사람 燒 it 石 ic 水 언 발에 오줌누기 



病 Q 「〜麻:，6」는 수사나 rcn • tn • 技打 j 와 접속해，부족한, 쓸쓸한, 실망스런 탄식의 감정을 
■빠 강하게 드러낸다. 한편，「〜麻◦李 UJ 는 ‘〜만으로 끝’이라는「〜^九와 갈은 한정 표현. 
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U 名詞 • 數詞 : X : i^/[^(D ( 名詞 ) 

客 : n • 令 fa • 技 n • 스 n: + \^ti/\i^tiotz 

(5 끈〜갑 u 

今話 


■ 、一 시 y ，'- 니 /厂 v ./、" L / 公、 »<丄 匕 3 c _ 4o V 

李 :寒丄紅含뇬幻。作階段 T ' 醉 Q 私니하'、水 

(:옳가結;서、，: 장산广:上 

% 쓰 0 技 L L/z :: 招 技” 

良子: 뇬广文千鳥足;^ 7 MC 、 下#凍广危紅니打。 

기 醉그、 T 各 i 、 M ◦广 c 麻끈付•和'玄 L / J : U 次 
李 :痛이 te ) 、수한 iSu t 各 rdn 

손打 게 o\:h 打 6 (모 松 

fc^o 驅니下通行人^笑: bn 冬麻쓰馬座 u 令紅나초。 


여 추워졌다. 어제는 역 계단에서 
취객이 얼음에 미끄러져서 넘 
어질 정도였어. 

료 S : 그냥 있어도 갈짓자 걸음인데, 
바닥이 얼어 있으니 위험해요. 
하지만 취하면，생각만큼 다치 
진 않을 것 같아요. 

이 : 아프지만 모양새가 안 좋으니 
까，가만히 참고 있을 뿐이지. 
소란 떨어서 통행인에게 웃음 
거리가 될 만큼 바보는 아니야. 


1 tv 三包信큔今/ J : ci 在 UoT 各〈甘1〔、디麻끈 ( X < bU ) 仁乞쟌 

건컁技。<比鼓〉 

t'hAihj i\ 甘 A/CA/ 

2 看板(::僞 uf 志꿍保言; b 납 u ; 아、宣活츠 tiir 各麻£ ( x<b 

U ) 今/ j : 和 ofe 。 <比鼓〉 

乂含 衣 > *5 Z\Aj o 

3 子 ciaiiR 功 b 步1，〔30分反£ « bU ) _ e 着〈。 

li < ( Di : T T 

4 군 til 리美候方나手하出조 I 5 if (< bt 、) 麻 LA 、。 

5 怒 ( ii 目 <( tli 言亡包的的、 ffich ^^ cb , 技 ( itfe 文〈麻소言 oTO 

us 쓰 « bu ) rdj ： 0 

FbebI 千鳥足 갈짓자 걸음 格好分惡나 모양새가 안 좋다 令甘我慢 억지로 버팀 


1 항상 잘난 체하면서, 말뿐인 놈이군. 

2 간판에 거짓이 있는 건 아니지만, 선 
전될 만큼 맛있는 가게는 아니었다. 

3 그 곳에는 역에서 걸어서 30분 정도 
면 도착한다. 

4 그것은 나도 몹시 가지고 싶다. 

5 사랑은 맹목이라고 하지만，그 사람은 
제 눈에 안경이라 해도 좋을 정도야. 


최本广 ct ) 文<味 제 눈에 안경 
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〜(紀)/〜麻 df ~紅 0 


〜정도(이다〉: 〜정도 〜하지 않다 


「〜■」는 정도를 나타내는 단어이다. 예문 卜2처럼 비교의 기준을 나타내거나, 수량에 붙 
어 대량의 수량을 나타내기도 하고, 그것이 어느 정도인가를 예시하기도 한다. 이 정도를 예시하 
는「네 ( if 」 용례의 대부분은「〜 <、' bL 、 J 로 바꿔 쓸 수 있다. 


사니, 기 一: 기, 






「~ liH 5 c ! f 」 는 ‘〜에 비례해서 (정도가)〜’라는 비례 변화를 나타내는 문형으로，앞의「〜狀」 
■聲 가 생략되는 일도 있고，예문 1처럼「명사구+麻리형태도 있다. 「~ t 技 nu 技히5리형이 많 
다. 

p 名詞 :쟌冬/！:'友) n 麻 + 名詞 : X/T? 技各 + 麻스 

^ : h 形 :紅 b/T 技打^ 士形 :紅/ t 技各 m 

動詞 •아形: 促로形<~방〉 m •세 原形 

合話 

J ； 寸右 «fcL 今 t 、 h 竹 

李 : ■究交)네充定 d ( Z ) Kl ^ fS 4 ofe b :5 ◊、。[: 次)총者:分)# 

竹、卞 : L ， k 入、 招 fe 

文方«知 ntf 知冬广 cfit 、 大 b 广 cfeo 紀스思今主。 

nt tL t t)^/vEo 

良子: 人 « 歲落取冬麻 £ 感動 b 紅누 紅冬운기 끙 nt ' 付感動 t 
중冬紅九 T 、 技紅뇬技志广£苦犯。 

李 : 三 tm 즈 5 feO 끗 o 나今 ifior 、 本一 a 卜'굿、，〒송 i 

가 I 니 T 各 < C ' e 〉 ◊、广£和 노 槍 T 广 cfc 九 i 그令紅◊、츠。 


이 읽으면 읽을수록 이 수필은 재 
미있어. 이 저자의 사고방식은 
알면 알수록. 대단하다고 생각 
해. 

忌3:사람은 나이 를 먹 을수록 감동 
못하게 돼요. 그만큼 감동할 수 
있다니，당신은 아직 젊네요. 

여 이거 고맙군. 그런 당신도 홈드 
라마를 보고 울 정도니, 아직 
쓸만 해. 


例文 


1 il 、 笑，5£上<;초죠。 

숀紀 li 寺 

2 誤 U 忘正才的(±、루 Ittll 京루 tM 5£ ( felt ) LU 、 0 

t^tji y: 打 tx 打 tx 도 U ti/v 含 Ito 世 /u 

3 長引 It 狀長引 <15 끈 (穴 f ( t )' 我々 1 C 不利 1 C 紅名。短期決戰 
L / 分戶 cU 、。 

世 UtaA/ Ttt、U C'/c 沙必 fcfc 

4 靑年次、大志全指甘 ! 夢방大含나麻쓰 (ᅀ广 fit ) tU 八 

5 考文; tatf 考文名麻쓰 ( x 广리 t )、 打 ( t 分; b 分〈右:名。 


1 약한 개일수록 잘 짖는다.〈속담〉 

2 잘못올 고치는 것은 빠르면 빠를수 
록좋다. 

3 길게 끌면 끌수록，우리둘에게 불리 
해진다. 이제 단기결전밖에 없다. 

4 청년이여, 야망을 가져라! 꿈은 클수 
록 좋다. 

5 생각하면 할수록，이유를 알 수 없게 
된다. 


| gfcg | 正玄 고치다 長引〈 질질끌다 〜 u 分技 u ᅳ밖에 없다 w 이유 



名詞 • 군 tl : X 

動詞 • 形容詞:普通形<，形一잔〉 

名詞 : X 

動詞 • 形容詞:普通形形一 X 〉 


i^(Dzt (/_ i ) 

低 끈 tis 갑 u 

2) 

仁 L/rtisif 部友各 


麻九스， 


、，나 ， 一 乂 U^ f< y k 明 J u 우 - T : 卜 T 9 큰 r v i 

因-患 :技汉)新入0、本범 (；： 鼻 (;：◦< 打。入社투々、期# L 广 C 

和나 L 今 잔紅 

麻쓰必合社나令右: t 、 T 才 ：) T ! 

和右 판 

니 ? 顔玄見죠穴 f 片 Tfet ]、 分，) < 打>。 

U ᄍ九 t<^-D ᄃ九片九 右 

眞理 : 自分紀付^特別紅人間广 fiTfe 恩 oT 各 (7) 和 t 노 
李 :「니分各」上和「社、和◦<」 匕竹、 _令和 I 그令紅니相。 

U J ；-5 tihj 

冗談 麻쓰分'技各主。 

例文 


모■ 저 신입 사원, 정말 건방져요. 
입사하자마자，기대한 정도의 회 
사가 아니라고? 같이 괴롭혀 줄 
까? 얼굴을 보는 것만으로도 화 
가 나요. 

마려:자기만 특별한 인간이라 생각 
하고 있는 건 아닐까요? 

이 :「괴롭힌다」든가「화가 난다」든 
가，점잖치 못해. 농담이라도 정 
도가 있어. 


t > r^L tttMtA / ᄇᄑ 

1 私的經驗갑 if 技스니广드下1=技話ᄂ才죠反£0乞 

2 用事今麻 £ CDC < tT ' 녀:句:才方、右次 …。 

3 打츠打 $' fcaU ( C / j :^[5^0 C < f ： T ' t ) \ S 甘 A / TL / z 01〔。 

分 If A / = fc < II 

4 LU 、 加減 | CU 冬次。敢張죠 lCfeS £; 아衣》名。 

次 社次 ᄂ次今匕含乞的 H 分 b - 占 zo ^\ 

5 C 的世的中、 LVDfc 正直者分馬度全見各。不公平ᄃ완反쓰하患 
各。 

fiB 鼻{；：9< 건방지다 OCX 名 괴롭히다 ti ^ O < 화가 나다 < hy 定 TT 특별히 


1 내 경험정도는 흔한 것으로，특별히 
말씀드릴 정도도 아님니다. 

2 용건이라 할 정도는 아니지만, 잠깐…. 

3 일부러 오실 정도는 아니었는데. 

4 적당히 해. 욕심을 내는 데도 정도가 
있다. 

5 이 세상은 항상 정직한 자가 손해를 
본다. 불공평해도 유분수지. 


■ S 운봉•조 손해를 보다 


\ 서 ! 
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■■21 _— __一_______________^^ 

ᄃ 〜麻쓰((자 C 소/◦包 o)，c 味정: U / 〜ᄃ乞麻쓰伊技各 


<p 


••할 정도는 아니다: 〜에도 정도가 있다 


「시：: t)i3c!f 分技 各」에서 riiifj 는 ‘한도.적정도’를 나타내고 있 어，상대의 행위가 지나쳤다고 
:꺼， 상대를 경계할 때 쓴 다. 


命 B 


誌 

合 






〜麻스' 〜松起 : U 


〜만큼 ~한 것은 없다 


이 문형은 ‘뭐니뭐니해도 〜이야말로 최고로 〜다’라는 최고 정도를 나타내는 문형이다. 문법 
상으로는「〜〈石나~_시를 쓸 수도 있다. 


I ： 名詞/: • 군 • 技 : X 

^ 動詞/形容詞 :普通形<士形一납〉 


+ [5 쓰 〜 ( i&u 


숲료5 


技/空 f : 나 E 小技 <는 

良子: 何主、今的反抗的紅態度«。技母초/ U ； 야드九紅ᄃ□今 

u t 石조 

冬$<言今 Ofe 、 撤(지:1스玄思文 H ' 三듄紅於主。 

李 ' nnibx 、 撤(지三紅죠드스 【 s 技나九헌 
丈。三 oitcii 麻쓰技 d 方요广 c 니乞沈>保右: t 、 fc 。 

撤 :技母츠九«、< 즈니九广£主。 Hi ) 己 i 全言打打 

按 < 與찼 

卞:는、 候广 £ oT 耳ᄃ广 c - MT 含各主。 


료코: 뭐야, 그 반항적 태도는. 엄마가 
이렇게 시끄럽게 얘기하는 것 
도 도오투를 생각하기 때문이 
야. 

이 : 아빠도 도오투의 일이 제일 걱 
정이다. 이 세상에 부모만큼 고 
마운 건 없어. 

£오투: 엄마는, 끈질겨요. 같은 말을 몇 
번이나 들으면, 나도 귀에 못이 
박힌다구요. 


1 模 li 끙(7)§|反£父하大#〈見文广 cCi : 比方:分 o 穴:。 

止打 t© V- no 

2 弱 L 、 者必麻산、卑染紅行爲 li 广 J : U 。 

IC/ulf/u 눗 ᄂ쑈 技任 法 <U：«t 今 

4 人間 li 失今 fe ( D 分多〈 잔各麻스應病 IC / J : 各。失今 ； t ) 的;어紅 U 麻 i 
iufc 的녀:技 t 、。 

li t 、 <fu 로乂 추,的 

5「馬 sic :9( t 各藥 ( i 社나」소 life 前广己 技前麻스物: b 分 U 
男/:: 소*"씨。 


나는 그 때만큼 아버지가 크게 보인 
적이 없었다. 

약한 사람을 괴롭히는 것만큼 비겁 
한 행동은 없다. 

질투나 시샘만큼，사람의 마음을 치 
사하게 하는 것은 없다. 

인간은 잃을 것이 많을수록 겁쟁이 
가 된다. 잃을 것이 없는 것만큼 강 
한 것은 없다. 

「바보를 고칠 약은 없다」란 너를 두 
고 하는 말이다. 너만큼 둔한 놈은 
본 적아 없다. 


|田볘 <£( 가끈덕지다，장황하다 


耳ᄃ广含죠 귀에 못이 박히다 物打分 1 惡나 머리가 둔하다 




gsiBgai 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

1 뇬◦뇬己打그«3노右 /S 노 tD)U5 네:니0? 

技츠 和名 

2 朝起含广 c 노 顔 (S 근/<''?>◊、)洗그끈5紅0? 

^ 亡)九、 右右 九、卞， 應 

3 間違按느냐子紅니스恩、 5G5 끈/广£片)、和文9X57、和'多<紅各。 t]、b5 讀0刀玄拔니 T、U 
궂 、y 夕ᄌ tntft 冬 ((5 근/广£片)方^£各 起必於。 

和寸' 송寸 1 u l ^ U 

4 據0傷全I次 (S 근/여니) T'、 때야 g 者 t: 行 <(H 근/<''아、)【해紅和；55。 

史쓰츤打큰< a ti 今 th ! u > 今 L 3 ᄒ 

5 窓際族 (;: 追니令 itl, 「루< 合社玄: S 辛必5 」t (言、5 Hf 和 0/言打九保'和 V ) 次) fi 打 i 玄受片穴:方호、 

七含 U Shj 成 D 技 fc 

患 O 時 Sif 自分水'慘必^思文广 c-iGi/ 水')紅和 ofe。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 

o 文 0 灰조 tib-ti f £ ^ 

1 上玄向아 T 步三'5。展和'(라 S'n 各— ) 主' 5(C、 (治人— ) 紅分녀)步<、 V、tD 

次 冬 

( X X ) ©夜0 (歌 : 板本九、作詞 : 永穴輪) 

灰갑 [Jti 

2 (恥 f 分 Uh )、穴部(起各— )?> (入各— 虎니技스7£이匕 

tztz^ $)Tz^o 견 <3^ $1 、촌 A> T"L 、 .L 」， 公 / 사、 (iff 근 ) 

3 「女房스置技(新 u)— wf 新 uk )( )니나」스니5俗語^技各和'、最^ re«「 事主 i 合^ 

Z.t (J <0 n > oZr > 

保新 LtK )( ) 나니」上니5言葉#流行 UT 니죠。 

三 6 九 tio XShj\io U cfc/lli 甘 U 方 O b < 广 - 

4 御覽 ( ) 通 D ( D 貧之所帶 T '、 生活技樂(君ᅳ 切、食시6打紅 V 나:니스 g £ (右— . x 

和必 甘 和나 志文 技收 

s fcUfcb 電丈、電$九主、世界右 ( ) 技前 ( )( ) 、步챵00次>5(/냐)0保(호)冬— )。 

ii^cfco 

( all ) 


1 1女: [ m | 方〜文■그 T 오히려 ■ 찰과상 M / V 는 U 右) 일일이 ►窓!®별 한직 시볼1、우*죠 쫓아 보내다 

麻分 u 거의 ~할 듯 ►仕打右玄受甘죠 취급을 당하다 麻 n 各 넘치다 m 谷語 속어 

‘事主 남편 ►貧之所帶 가난한 살림 _電 거북이 내)50 느리다 


_ A-1 (got A-2 <，、b 나 A-3 A-4 < 、 'bO / ，活스 A-5 言 ; bZu 成分 U /， 保 

B-1 C 麻 n/cU 、 / 法 : 송 / 任 :) S B-2 恥，次、 U<T/So 숀 /， AU 

B-3 新 L/ft 打 / 麻산/麻占 B-4 CDZTIi 系八 V ， TM 玄次 U B-5 T / 麻즈 /; 상 U 


保 九 ( D ~/ t ( D(D 


그저〜, 기껏해야〜, 고작~ 


연체사「15九0〜」는 명사나 소수 소량을 나타내는 수사 • 부사에 불어 문제가 되지 않을 정도 
로 적은 수량임을 나타낸다. 또，대부분은 관용적으로 결정된 표현이나,「15九©(子쓰 t • fc 札© 
LSU _ fc □汚 b • 名방和 U (7 K 명사〉 • 形방和 U ©< 명사〉」처럼 부족한 작은 존재나 물건을 
나타낸다. 한편 연체사「包©①〜」는 시간이나 거리 • 사람수 등을 나타내는 수사 등에 붙어，‘많 
아도 • 고작’의 의미로 쓰이거나，명사에 불어，‘실로 • 정말로’와 갈은 의미의 관용 표현을 만든다. 


숲 i 否 


g [^/ v(D + 名詞、少量全表 t 數詞 • 副詞 

<¥ 

^ m(D + 敎詞 


四 tih / t :' 가 X 호 各九 必 比紅 I ； T 九 L 分 

山田 :油新大敵右。 起的 ( D 五分 、■ 全離 bfc 才含自乾車;아 

Mi fM 匕乞 和 

影 fe 形 fe 紅 < 紅 o 广 cJ 느 Wo tz ( D ' Z 。 

之 wsju t 子니 ta 

李 :중 ngi 九右災難右우 ct 。 警察^ W : 居片广 C ? fc 0© 
己 NiSfe b 紅니 今 右 ᄃ irr < 各和 fc L 4 a 쳬네。 


■:.다 방심은 금물이야. 고작 5분, 한눈 
판 사이에 자전거가 흔적도 없이 
사라졌어. 산지 얼마 안됐는데. 

여 그건 뜻밖의 재난이었군. 경찰 
에는 신고했나? 길어도 한 달정 
도면 나올지 몰라. 


技名 必九 ifo iy 나 > 촌 tz (Z/o 

iliffl : 步 < O 하面倒 T 、 麻九形輕나氣持右 T ' 他人(지 自乾車匕 

的 나 V 七 技技 

중' oT 行 1 o 右令 A 分호多八、 b ◊나丄 

例文 


，다: 걷는 것이 불편해서，그냥 가벼 
운 기분으로 다른 사람 자전거 
를 타고 가버리는 사람이 많은 
것 갈아. 


to no 

1 os 冬；物꿍才하、三 n(i 反 / tADfc 札的ᄂ各 

乞， 打 I 士 U<t z ) Uj ： z > 초 

2 申ᄂ訴亡츠乂、志甘九部、15九0少々 技待右〈 广 d 손 U。 


1 변변찮은 거지만, 그저 작은 인사 표 
시입니다. 

2 죄송합니다만, 잠시 기다려 주십시오. 


< t >^ < t > *> 3 변변치 못한 음식이지만, 어떻습니 

3 15/니0技□汚 LT 才部、 I 、竹、 ifiX ' 言竹 K fc 디 I [合文까?입에 맞으면 좋겠는데. 


Tf 1"^ 0 4 회사라고 해도 사원 3명의 그저 이 

LW、/u « H 、 U 도 t 름뿐인, 불면 날아갈 것 같은 작은 

4 金社 iUoTfe 、 社員 3名次)反九◦名成分 U 다)、吹 ( tli 飛，도<上5 회사입니다. 

손/ J ： 合社紅/인 T 才 0 5 이웃 역은 엎드리면 코 닿을 데로， 

<k 公 IJ 文告 故 li 公 玄色 것 hA 가 전철을 타고 기껏해야 2,3분이면 갑 

5 離 OlWigc 느鼻 ( D 先刀、電車ᄃ乘 oT \ 起 < D(D (15九的) 2、3 니다. 

石九 o 

分 T 着含 S 才。 


油新大敵 방심은 금물 thti 뜻밖의 技□汚 b 변변치 못한 음식 ■上鼻形先 엎드리면 코 닿을 데 
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법룹淑 「〜間」는 심리적으로 어수선하고，바쁘고，또 짧은 느낌의 시간이나 순간，틈，상황을 나타낸다. 


I : 名詞: ① _ 

% 動詞 :原形/社形/ TO 조形 + S/SfC/S0 {m) 


合話 


乂、 t 요九、 i3df 근 ) ^ 技 U 大 f i 名죠 

良子 : 田舍分)母;나：:打。右 次〔) <느토경:니間 tC 、 微方 t 
、_f 니》九 i ᅮ己 rr 李广 c ᅳ) 、 f 。 

含成 roj：j ᄂ九 幻九 技녀 ■£ 

李 :근君(지御雨親、 i 於 一、 三年 Co 間 (：： 必◦含 
o 蓋片초九容紅技。 

打广 cL % I；U fi * 技 

良子: 私广 C 右 fe 、 技9上나5間 技，초九、技雙之九主。 

^ : ①.〔々두 Maw 는、니◦①鍾(느조。 


료코:시골 어머님이 놀라셨어요. 잠 
깐 보지 않는 사이에，도오투가 
많이 어른스러워졌다고. 

이 : 그건 그렇고 당신 부모님, 요 1, 
2년 사이에 많이 늙으셨어. 

료코：우리들도 눈깜짝할 사이에 할 
아버지, 할머니예요. 

여 어느 새 아이는 자라고, 어느 
새 부모는 늙는다. 


例交 


打广 c：l 世촌 nr ttn e>o 含令< 

1 私部席忘外니:나各志ᄃ、 st 分來客하技◦广 ce > uo 。 

含九 I、군어 不 /u 次 

2 最近 ( ittu <_ c 、 新聞在쟌 U 。 

그 • ᅵ 5 $ (it o 

3 5各$ 나妻保出分(才 TU 各 U 0九 y:U 酒 Tt 飮잤챵分冬、 

右 C (.' 任 

鬼的居應* 的洗選 

안 1 J ? ^ 幻 A ， 付 hj : 

4 被 lift 各志 借强 U OL 너::念願的大孝ᄃ合格 u 
广:。 

손 L 、ᄂ九 XhjtO f 主 b t>/j： ，穴:穴: 0 含 

5 큔的最新 V 7 卜여:店頭 {d 益사죠分否分、廢< 志 1 C ： 完 u 切 n 

fCo 


1 내가 자리를 비우고 있는 사이에 누 
군가 손님이 있었던 것 갈다. 

2 최근에는 바빠서，신문을 읽을 틈도 
없다. 

3 시끄러운 아내는 외출했고, 천천히 
술이라도 마시면서 편히 쉬자. 

4 그는 자는 시간도 아까워하며 공부 
해，마침내 바라던 대학에 합격했다. 

5 그 최신 소프트는 가게 앞에 진열하 
자마자, 눈 깜짝할 사이에 다 팔렸다. 


IEBSB 1 大人分조 어른스러워지다 必 o 含 u 눈에 띄게, 현저히 


鬼0居技1求次»洗酒 무서운 사람이 없는 동안 활개를 폄 
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398 ■，隱^ 

技起 


〜求 U / 〜 tu 스思9 


〜하지 않을 것이다, 〜하지 않을 작정이다 


^빨 「〜 SL 난思5」와「〜있냐^)」에는 미묘한 차이가 있다. 간단히 말하면，『思5」와 「 tS 」 의 
차이로，단순한 심리를 말할 때는「〜 SUch 思5」를 쓰고，‘〜하지 않도록 의도적으로 노력하다’ 
라고 할 때는「〜 SUd : 才■조」를 쓴다. 

P 動詞：五段動詞一 原形 1) 

^ -段動詞一 [各] + St 나: 2) 

suit 各 3) 

^|§ <注 : 「 t •各」 ( i 「 t 各* o / ts 나」的雨形。〉 

妙뇬 u o 亡广三 含찼 근굿쏜今 

部長 : 豊和紅時代ᄃ育그广 c 君广 c 乞^技想像#그< SUM 、 候 

< % 故니 fcco U./v 卞 : U 

广 c 右於世代^技、ᄆ^入冬物紅？)何 Tfe 食사广::時代^ 

니包《雄 的 <玄 니 卞 : 

技◦广 c (7) 广£主。字粥^野 ( D 草송入 tlT 食사广 cDfeO 

{i 今.文 U 卞 t、、，、hj 

李 :굿 wfh ' 궂7「技ᄂ九」:如'放映초打 / ci : 含按、大麥紅 

味九 호 次 今 

反響 T'b 广그 

: 匕九 志 文 

部長 :令打广£ 그 T 、 麻九 必 七、八十年前於 즈 스广£主。 

例交 

公公 U 、 U 分 分 ta ZL 

1 被;하金社 (7) 金忘使 L 、 巡 A / THVt 右: A ， r 、 志츠和군凡납三<느방 
技 USt •志 I 、。 

mf 世九 l、s 玄근 하 Mfi 

2 p 美 Lvrfci 숲납 uc 스广 ： f 。 今更〈次〈次考文求 t 、。 

含잤 公 1 C I 、 t 

3 君仁技何言 5 SI 、。 好妾챤次才各 AUM 人 

次ᄃ li 社 

4 親 1 C 心配忘方니:스思 U 、 何話츠납 OT 技 O 广 c 。 

U AK ^ S 알려져서는 안된다고 숨기려 하다보 

5 ⑶ b 하 L ， T | ■군 ■) (느、方、초:〉 T •知] b^lT 今 면 오히려 알려지는 법이다. 

t ( Dfz 0 

|田1삐 想像射:〉< 상상이 가다 sm ) 고작 소용없다 < 次사 끙끙 


1 그가 회사 돈을 쓰고 있었다니, 설마 
그런 일은 있을 수 없습니다. 

2 울어도 소용없는 일이다. 이제와서 
끙끙거리며 생각하지 않겠다. 

3 이제 자네에게는 아무것도 말하지 않 
을 것이다. 좋을대로 하면 된다. 

4 부모에게 걱정을 끼치지 않겠다고 생 
각해. 아무 말도 하지 않았다. 


부■:풍요로 운 시대에서 자란 자네 
들에게는 상상이 안가겠지만, 우 
리들 세대에는 입에 들어오는 
것이라면 무엇이든 먹는 시대 
가 있었지. 고구마죽에 들 풀을 
넣어 먹기도 하고. 

이 • 텔레비전 드라마「오싱 j 이 방영 
되었을 때, 정말 반향이 컸습니 
다. 

부장: 그것도 고작 7,80년 전의 일이야. 
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S < 名 


마구 〜하다，계속 〜해 대다 


보조동사「〜 S 〈 名」는 대부분 동사의 「 St 형」에 연결되어 ‘(갈은 동작을) 반복하고 반복해 
방’ .서，심하게 하다’라는 의미를 나타낸다. 이 표현을 강조하면，「書예、 T 書含李〈5」처럼「〜 


T ~ T ~ S < 各」와 갈은 형태가 된다. 응용도가 높은 문형이다. 


I ； 動詞 :[志才] 形 + S 〈조 

<lr 


山田: 苦니噴技잇누 〉 A 和 險含 广〔片£、結局、 

t 년 文/ L / 私、 招 니◦妄上_< ^tz 

今«演歌^落%그니广 C 主。초技、—曲、歌技今 
分、) 

李 판穴:나^己、)含 D 紅니 S < oT ?) i 、 (지£全 

U 广 c tz . (DE 今才 

傷必各主0 少 US 候落休李甘紅含令。 

山田 : 演歌준歌 그 T 各 i 、 L 玄 ^ 三 ᄍ T < 各 九广£紅 

ᄃ技 니5 

技 。 紅甘水旬니令色部그니 T 各드 ifeS 各 。 


시 젊을 때는 장르에 상관없이 마 
• 구 들었는데, 결국 지금은 엔카 
에 빠졌어. 자，또 한곡, 부를까? 

이 자네처럼 쉬지 않고 불러대면， 
목을 다쳐. 조금은 목을 쉬게 
해야지. 

。_ 엔카를 부寒면，그리움이 치밀 
어 올라. 왠지 냄새나 색이 느 
껴지는 것도 있어. 


公 u 、 空 技 Ud 기 05 ᄊ <tu 


1 技合議◦間中、•一人 TL 分人 US 〈 ◦ TIVtct 。 

名、 ^10^0 分 t T/ 、 J 乞切 O 右 

2 吹含志〈各强風 T 屋根分打은 (± 飛^、電柱包납츤倒손 n 广 CO 

U 故 u t lit' liA 八:九 甘八乂 :< ic z:' 上今 

3 끙的指名手配초打뇬犯人방全國在逃甘志 < o 广 c 部、 OLMC 御用소 

卞호，) t :。 

t 文 1 허 qAj 方八寸 i CC5 技广 cfc (J 竹 t ； 右 >»05 分 

4 私^長年的間、心必！:촌广 cCct 忘、無我夢中 T 書 UTT * UT ： 
■ 妾志〈 ◦/!: ᄋ 

liA/L 九紀 L 、 ᄂ九손 U -Dtz LAyL«fc< t>t 片九 ISU 分 U/u t 

5 被技販神大震災的美 « 在活文; tui 、 a 食在忘 nT 現場¥莫忘攝 
U 志 < o 大:。 

I 田뼈 ᄊ그含 U 紅 U : 끊임없이 屋根伊私 b 기왓장 紅송倒 t 차례차례 쓰러뜨리다 


1 그녀석은 회의 중에, 혼자서 계속 떠 
들고 있었어. 

2 마구 불어대는 강풍으로 기왓장이 날 
아가고，전신주도 차례차례로 쓰러 
졌다. 

3 그 지명 수배된 범인은 전국을 도망 
다녔지만, 결국 잡혔다. 

4 나는 오랫동안 마음에 간직해 왔던 
것을 무아지경으로 쓰고 쓰고 또 썼 
다. 

5 그는 한산 대지진의 실상을 전하고 
싶어서，침식을 잊고 현장 사진을 찍 
어 댔다. 

C ： 用스紅名 관명으로 체포되다 
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「〜志1乂|는「〜사츤 • 〜새나九의 의미로 쓰이는 문어체 표현. 구어로 쓰이는 것은 
「~|：：技조 SD 含+명사• 〜 chi / r 技各 si ； 송+명사」정도이나，격식차린 장소에서만 사용된다. 


U 動詞 : 原形 + 志 D/S D 含 (名詞) 1) 

<ir 

0 名詞 : X + ᄃ友조 SI； 含 (名詞) /chl/r 技죠志 L； 李 (名詞) 2) 

合話 

灰 和 LO 打니 ttotf 九 ^t-oZK t li 

課長 : 部下 (h 技各 S D 含失札紅究言紀。卵刻取 0 消 L 广 C 

흐 /^- o 

和九 D L=fc< 社 甘훈匕九 广 cU a 右 fe 

李 :管理職 1 C 技各 SL ； 含無責任紅態度广£上思니 SbfeO 

和 < V SAj U tt 九 的 

T \ 包찼隱초' • f ' fCg 分沈》意見全述사； tST'TTO 

方나 ! ᆻ 松 L 

百患 : 三 nT 波〈冷令飯相、起技 、 TSD 含 feoa 

幻 ■ 今성竹、 

宮在文。 


과징•: 부하가 해서는 안 될 무례한 발 
언이다. 즉시 취소해라. 

이 관리직이 해서는 안될 무책임 
한 태도라고 생각해서 숨김없 
이 제 의견을 말했을 뿐입니다. 

■.• 이것으로 그는 잠시 찬밥이군 
요，아, 못할 짓은 월급쟁이. 


例文 


沙名 lf/uli< 여 5U 未 liA / 甘九 分 I'S ^ 

1 技技、許 fSl ； 原爆玄。<皮島反戰歌◦一部〉 

C 今 ts o 九 l ； ItAy ^rz lio 分 K 

2 公務員 Id 衣)各志 l ； 含收賊事件部、文 UTt 究黃: L 广 c 。 

tS 、 hA 〉 수 D/ufctU) 그 lt/u • 그公、 U L / 分 C9 I 、 

3 患者忘人休美驗ᄃ使9쟌£、 E 者 il ， C 技各 SI ； 含行爲건。 

isplj J:< Co 竹、 TA / 石 < 15^ t> Zo 1 )、 

4 暴大 re 固家忘乾覆 u 次今스才名的방、法治國家 ic 技죠求 D 촌 

liA /^ ri ' 

犯罪广 d 。 

技 o t 次打 u j：o 含소今公 i ： n 、 $o 公 Vu 

5 相手◦弱잤忘利用 UT 恐唱 S 가 UVDdch 全才名납 A ， r 、 警察官 


1 아, 용서해서는 안 € 원폭을.〈히로 
시마 반전가의 일부〉 

2 공무원에게 있어서는 안될 수뇌 사 
건이, 또 발각되었다. 

3 환자를 인체 실험에 사용하다니, 의 
사로서 해서는 안될 행위다. 

4 폭력으로 국가를 전복하려고 하는 것 
은，법치국가에 있을 수 없는 범죄다. 

5 상대의 약점을 이용해, 공갈 협박을 
하다니, 경찰관이 해서는 안될 행위다. 


\ Ttm \ 〜广 c 志文 ᄊ하게, ᅭ하시오 〜 rt 상 f (한도를 나타내어) ~뿐이다, ᅳ따름이다 冷令飯 찬밥 宮仕文 월급쟁이 
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■■gwl 


A 다음 문장을 임고 괄호 안의 어휘 중 맛는 표현을 고르시오. 

片그드九 L 多 f ) 寸:는 V 、7세 쑈 b 

1 結婚式上言 oTfe ( S 九 0/ fc (이이形成和 DO 被露宴全開니广 c / 타 tTb 广 c 。 

及그令才 H $上하文 i5fc 

2 己《7)夏休冬©起니广 ft 、 (患니广 f / S ) 全見 T 、 里婦 DU :3 和스思 oT 니志才。 

ifo 右도 社 t 드 和右 이 史入/ 技： fer 文 e u 

3 決 bT (怒65/怒冬志니) i 思9广 C 和'、息子(지顔玄見冬스我慢 T 含 T '、 그니大岸 T 怒鳴 Do 片 

4 ① ( S / M 년)、어느 DT 、 匕올 < D ( fc 、 T / S < oT ) t 、 fc 0 

촌丄깟 KL 分 itUlfo h - 신그: o 신打 甘含 t ：： 九 잤 才 

5 敎育者 ibT 技各 ( SU / SUt ) 休罰玄、見 T 見應 U 、 구/ zS 、 D ) 玄 bTtfc 字校側 ( Z ) 責任玄見過 
亡才 : It 技下含紅니。 


B 다음 문장의 질호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

! 和打 b - Z：t t 技 

1 波«100牛 □( )( ) 技各八'一서八全、 ( )( )0 見事匕持右上片 T (챵广 C ᅳ )0 

幻 名ᄋ公 i )、 b 的 o 

2 子끈 fe ( X 寢各— ) 間( I 、右丄9上買니物 ( ) 行 9 T <§ 打。 

I tiu 在 i 三 I 느 h 右/ Uc 

3 大 ( D 男숭紋必殺1■紅九 ( 仁라4、女 • 子供 t 〔( t 各— ) 主5紅己 (技各— 辰 

V、。 

小니ᄂ今 lifce> 손산 和甘 3.15 <5、 

4 合社 (Dfc 必 ( )思니、;야산 L 令冬匕(勸 <— ) 志 <9 Tt 广 c^、 各 t 寒니風^心 ( ) 吹含 

拔片 fc 。 

ᄃ九片 7u 功名 mz \ xhj ^ 紅九 니 z 

5 人間 ( ) UTS 各 ( SU ᅳ )、 ) 難니犯罪保、何스言 oTfe 子供(자 

야 ?H' 

誘提广 f 。 


\ ma \ ，里婦 u (출가한 여자의) 첫 친정 나들이 ►我慢" e 含 f 참지 못하고 그만，무심코 ►怒鳴 

UO ( t ^) 호통치다 빠休罰 체벌 _見技 uS、U 못 본 척 ►見過 C ： 才 간과하다, 못 본척 하다、大 
氏>男 큰 남자(어른) >方데1/分 b 무턱댐，무모함 하ᄉ소 갑자기，문득 ►誘授 유괴 


■J A1 

B-1 

B-4 


麻 Zu0 A-2 李 A-3 怒名 求 O A-4 h^fd/t< oX A-5 求 公含/各 U 

分 G/tO/ 見甘文 : B-2 分 '/* TO 冬 / ， f 〔: B-3 TZT 含冬/技冬 

소 / 勸#/玄 B-5 i / 志 D 촌/，許 U 
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401 


〜志 志 t )/ 〜志甘 a ， c / 〜志世 


動詞: [志才] 形 


S L/C/S 甘 A/C 
S 世 


良子 : 今 Btt 차次:技 feT 紅 bfeT 숟 S 甘 A，eO 

位®: ◊나 ◊나 、 Z Z 뇰、 法나木좌① 上匕6 玄는 AlzT _ 

농今广 : f 九 (D 

b 水付、冬 ( D 5 文三人 (7) 己스下相談 t 〔 fe 乘니广 cf £ 
含 SUT 、 技0;야스3亡玄'나히广 cO I 그今、三打下。 

LA/Wf 니 任 < 技스 h 、 和文 t 

李 :心配才죠즈스«紅니丈。模广 c 右 fe 後 t ' 振 d 返打好、取 
v mbiUizm^^^rc z t 保'分 o 广 f 소。 


■ 3 : 오늘 변변히 대접도 못하고. 

사£: 아뇨，아뇨. 저희들이야 말로，쉬 
시는데 둘이서 쳐들왔는데, 저 
회들 얘기도 들어 주시고 고마 
웠습니다. 그럼，이만. 

이 걱정할 것 없어. 우리들도 나중 
에 돌이켜보면，기우에 지나지 
않았던 일뿐이었어. 


1 明 (tSUTfc 必 T 소今亡츠 才。 

C : 右沙 社 1 C 

2 U 冬 oL 分 世 。 御注文납何ᄃ紅손 才方、。 


3 是非、私 dffe 的宅 ictfc 立右)害 U <广£之 世。 

: U ^ L/Ay i > 

4 甘 o 分〈技越 bLVt 广 d 含 SL / 广 cCDId 、 主人 ( i 技1내：<留守 l 〔 L，C 
fcUSUTo 

故 AH' 空 ' rL«tofcl' 

5 쓰구 拔合議左 USUT 、 世 o 分〈 的御招待 

含 公 H 、 

T '( i 〔:' 숀 OS 才部、志广 〔( D 機合그 

I 田쬬田 I mxuu 대접, 접대 取이苦究 괜한 걱정, 기우 立右寄名 들르다 


새해 복 많이 받으십시오, 

어서 오세요. 주문은 무엇으로 하시 
겠습니까? 

꼭 우리들 집에도 둘러 주세요. 

모처럼 오셨는데, 남편은 마침 외출 
중이어서. 

아무래도 빠질 수 없는 회의가 있어 
서，모처럼의 초대지만, 다음 기회에. 
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〜해서; 〜하지 못해서; ᄊ세요 


동사「〜 T 형」에는 「 S 才형+ 志1，〔」의 형태도 있어，존경어와 접속해 정중한 회화 표현 
으로 사용된다. 「 S 才형 + SL ， r 」 형 격조사인「〜1=0촌 • 〜 I 〔射 usiyc • 〜 
iCiUSUT • 〜 I ：：間 USbT • 〜玄必 < CUSL ， r 」 등은 자주 사용되므로 기억해 두 
자.「〜志甘」는 권유 표현. 







李 :三三 ST ' 來广 c 6、 頂上 S 1? 後 t )， 和广 fO 己0分헌 i 、 

n < 令 s r 今 그 

日幕打*下ᄃ«山小屋^着< 广£5 5 ᄋ 

to b - 雄 o 令 松 I ； 

撤 : 技父츠九、見 T ! 夕燒付#始志主 。 ^tllzLX 

和技 技亡 Lfz 

玄>、技母츠九、運니相文。 S 广£、技九紅下!: 

李 : 技母초九分行- ^ i < ST 、 三 三 Til 그 TT 令5 今 主。 

ii<u 上5 nt 

良子 : 技保技、免: A / T 薄情；5:人;右紅 / uTb 次 c > 


이 여기까지 왔으면，정상까지 얼 
마 안 남았다. 이 정도면, 날이 
저물때까지는 산 오두막에 도 
착할 거야. 

■투：아빠, 화요! 저녁놀이예요. 그 
건 그렇고 엄마, 늦네. 아직 저 
만큼 아래에 있어요. 

이 : 엄마가 따라올 때까지 여기서 
기다리자. 

료 .3: 헉헉，어쩌면 그렇게 매정한 인 
간들일까. 


1 三三志 T 來广 〔b、fc 궁나스安心/ f。 

穴 i 玄 t 令 相 i zt > 含 

2 '： 서^木>玉飛九건。屋根 S7? 飛九广스 屋根飛 A，e、 壞 nT 消 
文，: 0 (童®) 

1)*0 큔次5 竹_) It -D 竹、 1 C 右 技◦■한才 IJI ； 

3 授業 ( i 七셔次>그十 bstt 5 、 그十一 B 和 b 夏休관分始志各。 

DC C-5 AU 、 空 1 2 3 * 5 社公 S " 

4「十時 STIC 來 btL 各?」「끙◦煩志 T ' 金議部長引죠스才名 

tJ U d 、 l ； j ：5 石 

소無理广 dltif 、 各:九大丈夫」 

5 %노월 vl 옻5타' CC 께 TUT 〈广 f $ l 、 。 

IH 3 BHI 夕燒 it 저녁놀 薄情 박정함，매정함 vt 木少玉 비눗방울 長引< 길어지다 


1 여기까지 오면, 일단 안심이다. 

2 비놋방울이 난다. 지붕까지 난다. 지 
붕까지 날아서，사라졌다，(동요) 

3 수업은 7월 20일까지로, 21일부터 여 
름 방학이 시작된다. 

4「10시까지 올 수 있어?」「그 때까지 
회의가 길어지면, 무리겠지만, 그렇 
지 않으면 아마 괜찮을 거야」 

5 내가 돌아올 때까지, 여기서 기다려 
주세요. 


〜 re ① / 〜志 


〜까지: 〜까지; ~까지로 


「〜 ST 」 는 그 시각까지 죽 계속된 동작을 나타내고，「〜 STIC 」 는 그 시각 전에 완료된 동작 
을 나타낸다. 한편 「~ STTJ 는 기한을 나타내며 뒤에「分必各 • 終 to 各 • 縮必切§ • 打右切各」 
등의 동작 종료를 나타내는 동사가 온다. 
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변^흙 


「〜 ST 」 는 부사 용법으로，상태가 어느 정도까지 이르렀는가를 나타낸다. 

H 名詞 X 

Z 動詞• 形容詞 : 普通形 < t 形一技〉+ 


合 !i 


u / vxi ^ rc ( D ^ 0 

玄 上굿 和/ U : 入^〈5 右 玄 

才冬그 feD 。 今日ᅴ느니스今 a « 塔忍투다)諸#切 n/t 

J: o 

李 :끕즈 ST ' 言 fc / J :< Tfe 니니九 U 令紅나和。 m , 言그 T 

중 ( Z ) 己 討)和冬 志 

甘니 ^ «九甘니 

V 、 14文6<令三 T 正座 LT 反省 UT 나紅츠니。 


료코:「지독한 할망구」라고 했어요. 어 
디까지 부모를 바보 취급할 셈 
인지. 오늘은 더는 참을 수 없 
어요. 다음에 그런 말을 하면， 
내쫓아 버릴 거예요. 

이 :그렇게까지 말하지 않아도 되 
잖니? 도오투, 해서 될 말이 있 
고 안 될 말이 있다. 그걸 알 때 
까지, 잠시 거기 앉아서 반성하 
거라. 


例交 


<DHbt V zt li fct ) 

1 候元志 T 出分分:)/ ii 言葉 / fo 广 c : 하、思 L 나: if 志◦广 c 。 


목구멍까지 나온 말이었지만，그만 
두었다. 


(to 1 i 、 t ； 名 、 bo tiot < 

2 結果分쓰구갑各分<、自分部納得分 u < s_e 令令广 c 
、、 K)tL 

甘九 L ； fc-e 技뇬志 t tstz 

3 끙的檢事付恐頭分切 n 各男건 ot 。 


2 결과가 어떻게 돼든，스스로 납득할 
수 있을 때까지 해 보고 싶다. 

3 그 검사는 무서울 정도로 머리가 좋 
은 남자였다. 


하 n 츠 ;요 아 u it 1내 各 o 4 그와 바둑 대결을 했는데, 도저히 당 

4 被 i 著◦射戰숲 U 广 c 하、全〈 齒分立广 cf 、 完廣社含 ST ' IC 打右)的 해낼 수가 없어서，철처히 당했다. 


必 $ 打 Jt 。 S 일본에서는 1910년대 말에, 期%의 유 

아가 학교 교육을 받기에 이르렀다. 

仁 麻凡 打九건 o 技 I ； a 公너 :: ， id、< o 

5 B 本-이 i 1910 年代0終打 Ulc ( i 、 99%的兒童하孝校敎育在受 (t 


|했빼 塔忍 인내 


思나스산末名 그만두다 


頭分切 n 조 머리가 좋다 齒하立 ； t*f 당해낼 수 없음 完廣紅含志 ti ；： 철저히 





강조의「〜 rr 」 는 정도를 나타내는「〜 re 」 와 갈다. 그리고 화자가 생각하여 정도가 극단에 
까지 이르렀다는 느낌일 때 사용된다. 대부분은 예문 2〜3처럼，「〜$초 • ~ te > j 로 바꿔쓸 수 있 
다. 단，「〜손文 • 〜 tbj 가 ‘〜도 그러니까，그 밖에 것은 물론’의 의미인 반면，「〜 rc 」 는 ‘점 
점 정도가 심해져，마지막에는 〜도’와 같이 최종 단계를 나타낸다. 


I ： 名詞 (格助詞) : X + 志刀 

<ir 

5® S4,==l . I T+r-rr，l 


:原形 + ^TLT 


: T 形 + ST 


良子: 家ᄃ合社 0 仕事紅 ireab 나打。 


李 :令 ◦和片於仕事:和'技各 t 、 候^物 ^ O 和文 T 各판广 C 니 


良子: 끙九紅^ STb 紅< 右今나付•紅◊내)。 衣 yfxftbEzjp 

botl - DL^^/v IZ 

o 猛烈社員^他 (T 含뇬 文。 


료코: 집에 돌아와서까지，회사 일은 
하지 않았으면 좋겠어요. 

이 : 하다만 일이 있으면, 목구멍에 
뭐가 걸린 것 갈아서, 기분이 
안 좋아. 


李 : 君중•九紅三上全言 btvm 、 쇼기頓^紅나主。 

例交 


그렇게까지 하지 않으면 안돼 
요? 당신도 어딘가의 맹렬 사원 
과 비슷해졌어요. 


: 당신한테까지 그런 소리를 듣 
다니，입장이 말이 아니군. 


1 毒송食冬打(三츠) 


2 S 슨分君分、友九쟌奴''各1〔社 oTLVtili 思 Ufeb 技 


독올 마실 바에는 접시까지 핥는다. 
(속담) : 어차피 나쁜 짓에 손을 댄 
바에는 끝까지 해 버림. 


" h 、*3 卞: <上: o 


2 설마 자네가 그런 녀석하고도 한통 
속이 되었을 줄은 생각도 못했어, 


밴故 去 分的0次 的 o U 令 \tti 

3 夢 ᄃ求꿍'見죠麻스被女的 C t 하腦責 ᄃ燒玄•그 L 、 T 離打/ j : I 、。 


ti - t'do ci I ' 出才 衣含 li 

4 u 〈 e > 生活ᄃ困그广 ciis 言文、盜令志分寸^保、果 n 果 t 


3 꿈까지 꿀 정도로, 그녀가 뇌리에 각 
인되어 떠나지 않는다. 


_rt 的 t 言文; s : i 人 


4 아무리 살기 힘들어도 도둑질까지 하 
다니，어이가 없어서 말도 안 나온다. 


5 끙 Ay 잔汚 O 金忘使 OT 志 T \ 代議士 1 C 紅 U 之;어各奴的氣分知; (a 紅 


5 그런 더러운 돈을 쓰면서까지, 국회 
의원이 되고 싶어하는 놈의 생각을 
모르겠다. 
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lEBEBl 立그類分^:나 입장이 말이 아니다 < 년 D 5： 즈 한통속이 되다 果 n 果 t 冬 어이가•없다 




여기의「〜 STJ 는 ‘단지 그것뿐으로，그 이외의 것은 생각할 필요가 없다’라는 의미. 동사의 
원형에 연결될 때는 최종 선택 • 결론이나 결의를，완료형에 연결될 때는 사정이나 이유를 강조 
한다.「〜 ST 건」으| 강조 표현이 ^ tV ( DZtrz ]. 


p cn •七 fa •友 n : x 志 vfd 

| 動詞 :普通形 + 

今 ！ i 

\Svp/vZS L ttAz if/vU^> 

李 : 準備 L 紅 나、 5 右 ^목후及試驗 ( Z ) 前 日 (3 紅 그 TbS ◦ 穴: 
하、片全 T 冬 ST ' 호。 

山田: U 广 df 广 cbfc ^ T 始호冬;5:니 U 方今才夕^ T ' fe 行和 
네 ili^ ： bEgT\ ^rdnU't^'vozt 

tL 

技< S 技吉 U 

李 : 令 n « 惡魔0甘니$$令含紀主。行<사含水行和숀'冬 
야 t 、、 令 n 水'問題广£。 

例文 


이 준비도 못하고 승진 시험 전날 
이 되고 말았지만, 평소처럼 벼 
락치기할 따름이다. 

: 니 아등바등해 봤자 소용없으니, 가 
라오케라도 가지 않겠나? 안되 
면 안 되는대로 또 다시 보면 
그만이 지 

이 이거 악마의 달콤한 속삭임인 
걸. 갈 것인가 말 것인가, 그것 
이 문제로다. 


1 技右:广〔分令打사:广〔方、今、令◦广〔求 TCDCiT 5 才。 

初 lj L 、 右 社右 

2 促【；：今回失敗 L / Tfe、S 뇬 _^b 令 U 直才志 Tf 广己 

3 歌 gT ' fcchti :、 今志〈行分납分 o 广 c 今、 

iy 、 ht 유 

Sfe 考文名志 

^KjZ.0 分 O li 九 75U 、匕分 

4 銀行加士借 U 入; fa 部 T 含紅 U 스쟌各소、方事休才 /f 相 u 金社 tc 

tlS "C^cfo 

t/u 吉 군九 含 htz % 分수 中 

5 短 m 保損»。0〈근上司ᄃ頭(〔含1：包、合社全醉故志그广 db 


1 당신이 하라고 해서, 한 것 뿐입니다. 

2 가령 이번에 실패해도，다시 처음부 
터 시작할 뿐이다. 

3 안돼도 해 봐요. 잘 되지 않으면, 그 
때 또 생각하면 그만이지. 

4 은행에서 빌릴 수 없다면, 모든 것이 
끝장이다. 회사도 이것으로 끝이다. 

5 성급하게 굴면 결국 손해를 본다. 아 
무리 상사한테 화가 나도, 회사를 그 
만두면 그것으로 끝장이야. 


^ n ^ v / zj ： 0 


| Hgg | 一夜黃 It 在才名 벼락치기하다 Cfziirz 아등바등 方事休才 모든 것이 끝이다 短氣 성급함 



接 E £【. 

ᅀ 다음 문장올 읽고 월■호 인■의 어위 중 맞는 표면을 고르시오. 

，家分■■■■緣■好$■■■餘激效■■■粉-效■務:燃■錄歎餘,轉獨^^燃雜然빼^ 

St» i: U fz ^ 

1 每度技引含立니 / ◊作:紀含) SLT 、 技0和'上玄'나志言。 * 뇬的技니 T ' 落(待 9 T / 
社待右 1/ T ) 技 D 志才。 

成甘 C ，、入 、 Xhj 

2 三0店保十一時(李 T '^/ ST ' T ') 閉店上紅才一夕一^ r 玄''니志 b 广 c 冬、十時半 (S 

社하 

T '/ ST ' C ) 技願니 LS 才 o 

야 l : A 法文 t L i : 푠 판 L ; 和 才이3九 U > 푠 J : 今 J : 꿋 

3 一人前 tc 寒司^提 n 冬 i :3 ti 紅各 ( re / s £) t 하 i 、 短 < t ^ 敎年 ( d 修行(全/和')要 t 各。 

方、 TU 甘 U 和 O 多 甘 U 匕功◦甘 招乞 

4 家庭生活落儀性 tbT (츠文/ ST ') 出世 L 뇬니上技 ( S 구/思打紅니)。 

必 ，6 UIZ cfco U t J; 

5「珍녜 何和用事 ?」「니今、近 來뇬기，引 3( 寄冬/寄그 广 C ) ST ' T 才」 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 


asii )( Dt \ £구근'* w 베아 )\ zuoxm^o 


)*下(今죠츠 니- 


- )< 태、 0 

tUD ，、今 < fc 各 技군 

2 離 © 部屋^夜(選니ᅳ 

和打 니右相九 LhjShj 故 U U 系九하< 次成 

3 波 « bT ' 和一年 ( )、新聞«'和 D 和明治文字(說社ᅳ 

\ ： i.Otz-D 

上達 ut 。 


技 f} 寸 Z 右和 

I 、明片方(近니- 


相 tr 

) st ' 眠 n 


tz 校九 r 

)三紅甘즈 )( )( )匕0本語^ 


技今 技九뇬니 技 t 

4 親 ( Z ) 反射송(押匕切各ᅳ 

Ut'olto 

甘九 

5 私납 S 然切드〈느奎 ( T 各— 

호 主_5匕必< 

T 恐縮 L 志才。 


) ST ' 結婚 (T 各ᅳ 
) ST 0( )( )下、技札紅 A ； T (言스 — 


시0 \thjLL 0 ；：九 

)三人가 t 、 半年 ( )離婚上«子想 feb 


) t , 和文 O 


| m : im | ►引含立 T 호) 돌보다, 보살피다 ►겨"ᅳ 夕'—주문 ►一乂때 1 인분 行 1 수행 Mt 義회생 ► 

出世 출세 靜〜 OUTMC ~하는 김에(동사의 기본형, 广 C 형 접속) M 月 甘方 새벽 MtT ' 分 고작， 
겨우 ^〜成分 U 和 -뿐만 아니라 ►押 U 切各 밀고 나가다 ►恐縮 죄송함 


1^1 A-1 U 숀 / dt / 怒待右 L/1 ： A-2 tT'T/tTrfC A-3 志！!/玄 

L ~ J A-4 李刀 / 患私起 : O A-5 寄그숀 

b-i 參 utt/ 分 ft/ 待右 b-2 遇</今冬玄 <t/m< b-3 r/m^/aa 
B-4 押 ᄂ切 그 丁*/結婚 b 广 d/-e B-5 소公言私打各 
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名詞 : 0 ) (名詞) 

動詞 :普通形 + 〜 t 各 


李 :君#使部屋 tt 、 今 T ' fe 令 OSStI 紅 oT 나各 

rOj ： 弓 t 九 吉 뇬 玄 

ta 。 君 O 御雨親(지氣持右和'打和各氣各主。 

紅 II z Hb 판소今 츤 Sf、j 

良子 :何 fe 分 fe 子供於時 OOSST '、 妙紅氣分ᄃ紅各 : bO 

令 相 I 己 N 5 \ Zt > t 右5 tS 兄 ᆻ名 相 i 

李 : 打 6各'슝屋根^皮나庭。令 bT 君和'撤 i 益 A /간屋 * b 

文 和文 石、各 

T 各.社、 卞요九、卞요九、’‘':卞너乂、、卞:노 o _冬—■方요技 

i 技조 L 技打 右는 

各广£片 Tfe 、 撤«幸甘紀스思3紅。 


例文 


이 : 당신이 쓰고 있던 방은，지금도 
그대로야. 당신 부모님의 기분 
을 알 것 갈아. 

료正모든 것이 어릴 때 그대로라, 
묘한 기분이 들어요. 

이 : 초가 지붕에 넓은 정원. 그리고 
당신이 도오투와 나란히 낮잠 
을 자는 모습은 꽤 그림이 되던 
걸. 돌아갈 고향이 있는 것만으 
로도 도오투는 행복하다는 생 
각이 들어. 


1 S 本 ( D 家(±、$化忘雇 U 广上分 oTIiUlt 右: Ucfc 。 

IS.^Z< U<t U I 十 A/ <t> b ■ 安 

2 報告書 icii 私見忘加文才 •'、 見广聞 o 广 cS 志송、技 uo 求 Sic 

옮 i 、 T < n 。 

3 繼忘如 [ t 右: I 、志志、一休 if 三ᄃ行◦广 cAy 广 d 5 구。不用心◦广 c : 士技 
U 分 L 方 J : U 。 

技 U ti 含 冬송때 9 技冬 

4 足 (7) 向〈 志求、氣的向<志志1=、地球忘步 

沙 M ； 九 tt 甘 I 、必 L、 15 It/u lit' 

5 友시=勤必 bn 조生命保除 icAo 广 c 分、납九스군的保除 

에 、 U 分 tO 논 h 

合社하倒産 UTU 志 그广〔。 


1 일본의 집은 신발을 신은 채 들어가 
서는 안되요. 

2 보고서에는 자신의 의견을 덧붙이지 
않고, 본 대로 들은 대로 있는 그대 
로 써 줘. 

3 열쇠를 잠그지 않은 채, 도대체 어디 
로 갔을까? 부주의하다니까. 

4 발가는 대로 마음이 가는 대로，지구 
를 다녀보고 싶다. 

5 친구가 권해 주는 대로 생명보험에 
들었는데, 그만 그 보험회사가 도산 
해 버렸다. 


| Hgg | 打 e > 各含屋根 초가지붕 給 c 紅名 그림이 되다 不用心 부주의 氣하向< 마음이 가다 



업닭 


「〜志志」가 예문 1 〜3 처럼，동사의 완료형에 연결될 때는 ‘〜(사람이) 갈은 상태를 바꾸지 않 
고’라는 의미를 나타낸다. 그러나, 예문 4〜5처럼 동사의 원형에 연결될 때는 자연스런 추세나 상 
대의 의지에 몸을 맡긴다는 의미가 된다. 


I 


0 

^■ 
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이 문형은 ‘한번 보고 금방 ~라고 느끼다’라는 의미를 나타낸다. 이 양태의「〜데 I 는 주 
방’ 로 시각에 의한 판단이다. 

^ 見各和에〜 動詞 : [ St ] 形 + 

^ 形容詞 : <一 [(시 /一 [別 > 데 (名詞) 


和公、0右丄 弓 石、， Uct -5 L 打名<右 li 

百患: 技0係長上李/!：노 部下^«上司 (7) 惡□송言그 
甘上司 t 〔社技시 A / 는今 冬麻':)和 D ! 

느 ᅭ 채 如元、九次… 0 Lj ；< 

臭理 : 見各分 blc 令 D 子今紅顔그含相 u Tfe 、 中間管理職(자 

<名 찬相 弓右 

苦 M 사胸 (7) 內 fe 打方년) T 透小 ffc 冬 ? 

百患: 드右 G 右:)나紅分 

죠九穴 f 和5>、 if ◦右 feifo 右、 i ! 心匕上5紅 fc 次)分나)。 


£모 • 그 계장님은 부하에게는 상사 
욕을 하면서，상사한테는 아부 
만 한대. 

마리: 언뜻 보기에도 그럴 것 갈은 얼 
굴이야. 하지만 중간 관리직의 
괴로운 속도 알아 주면 어때? 
느느 이쪽도 얻어먹고, 뒤에서 헐뜯 
고 있으니, 피장파장, 비슷할지 


1 見죠和今 [〔feUL 끕구쟌料理广 cf / j : 衣나 次广 dtl 部 T 右만구次。 

ᆻ i 技故 <乞 沙 

2 見名分 —雨技 U 끙구 ； S 雲行李 |=/ j : o_C 妾; t 。 

« 丄 ” 丄 ” 七스 付人 /:5 右스 : 技이 

3 志죠 S 죠太 oTUT ' 見죠分근>仁健康중구갑男◦赤右令九 3 

It 。 

ᄄ ts ^ z . 4 

4 孫뇬右 I ;:固 snx 、 技 Do 손 AWi 見各和今 Ic 5; fau 끙今广 ： fo 

■tto 5 

5 ct 15 스 유별 순수寺 술 L ， _〔 (，、끙》次) 方、、?皮 d 男 U 、 드 1 C — ■군 ■ 5 
id 友〉〈己 k 忘 (_， a 、 广〔。 

[ikaiiMl ~ t 하:는 〉〜은 技사九右分 e > 듣기 좋은 말, 사탕발림 舌忘出 t (뒤에서)헐뜯다 


' 보기에 맛있어 보이는 요리군. 군침 
이 돌아. 

? 보기에 한바탕 비가 올 것 같은 형세 
가 되었다. 

^ 포동포동 살이 쪄서, 보기엔 건강할 
것 같은 사내 아기다. 

^ 손자들에 둘러싸여, 할아버지는 보 
기엔 즐거운 것 갈았다. 

^ 얼만큼 시간을 주체 못하고 있는가, 
그는 보기엔 따분한 듯이 하품을 하 
고 있다. 


雲行含 형세 
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名!詞 : X + 사:、、' 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一 X 〉 M 셰 (名詞) 


合話 


tztz 


貴理 :「己打紀和근紅婦«使니物ᄃ紅紅니」紅 A/T 陰□玄:마] 

社广 cg 성성 

分、 nxfe 、 備촌統片冬 t 小紅니밧广广 f 打。 

片 ◦ 찬 0 於 故 <-f 成 小 

百患 :決無理 b 右 令默目 休調奎廟才太0、馬座紅技 

打名<右 니 (5-5 

U 초九广 c 右^惡 □全言打 ， tlT 冬 方 M S b J “ 

L rt Z 七卞£ OctoOo 广 ctSli 시 松 

眞理 : 仕事 i 子育 T 송雨立초甘冬스니今 的技、生半可;5: = 스 
含紅나 t ) 相ᄂ 


마?4「이러니까 임산부는 도움이 안 
된다」라는 험담을 들어도, 일을 
계속할 수밖에 없을 것 같아요. 

모모01: 절대 무리하면 안돼. 건강를 해 
치기보다 바보같은 아저씨들에 
게 욕을 먹는게 나아요. 

마리: 일과 육아 병행은 어중간하게 
는 할 수 없네요. 


例交 

1 군9今:) TU 죠스、,5、广各관； tu 广 cf 相 u 

次公、 ，«£ 잇、 프 . i 도- !_ 

2 被女 liS 조 T 政的位〈잤广〔I녀 i: 小손납南꿍、「방나」소答조广::。 

lil ； U I 、志 技 

3 技九广 c 承广 ct 녀 i : 恥知冬，ᄃ保、今 ST 金그 7 t 三 i : 分付:나打。 

4 u 〈 起:하冬社나方나)、산〔:分仁! i 方、(才— a 、 죠잤 7 t 

1'广£次。 

to ^ 石、名 相 I tihj IJ 

5 끙的陶器 ( i 古나 fc ( zre 、 分右: u 値段包張죠잤广 cu 广 cfo 广 cO 


그렇게 하고 있으니, 두 사람은 마치 
부부 같군. 

그녀는 마치 모기 소리 같은 작은 소 
리로,「예」하고 대답했다. 

당신처럼 부끄러움을 모르는 사람은 
지금까지 만난 적이 없어. 

아무리 전화해도 연결되지 않는 걸 
보니, 어딘가 외출한 모양이야. 

: 그 도자기는 오래된 것으로, 꽤 비싼 
것 같았다. 


| P ! cg | 陰□全 np < 험담을 하다 生半可 어설픔 恥知 e>f 부끄러움을모름 値段하張各 값이 비싸게 먹히다 


〜# t : 入 、 ti 


〜한 것 갈다 


貞활 「나^^」는 일상 회화에서 사용되는 격의 없는 표현으로，주로 아이들과 여성이 많이 쓴 
■終 다. 예문 1 시처럼 비교 상황, 예문 3처럼 예시，예문 4〜5처럼 추량 판단을 나타낼 때는 양태의 
「〜次乂」로 바꿔쓸 수 있다. 
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胃 「〜向촌」는「동사 원형+向때技？)」형태로，‘〜하는 경향이 있다’라는 의미를 나타내거나， 
_「御用©向含방技 Arc ' t 分 • 反射 t 各向含分多 u 」 처럼 방향 또는 사람을 나타내는 용법도 있다. 


名詞: X + 向송건/向李 1 C /向츤的(名詞) 1) 
動詞 :原形 + 向含分技各 2) 


니6 技 水 'b 打和 1;요甘니 한 

李 :근으 fe —夕一色,니面上나나、苦나女性向含 
rdi 2 o 巧 ixfeSi 히야때사 。 

니 存 打/ iL U 

良子: 文、끙 n £ 구니 今 意味? fe 5 私技技成九君 스 t ' 包言 
◊ 녀:◊、次) 。 

간 {?< 

李 :技니技나、令르)向含 i 〔紅冬紅主。 \ mtrztd-o 
良子:广 c 穴紅必主。 h 그촌 o 言그 t 챵紅호나主。 


어 그 스웨터는 색배합이며 무늬 
며, 젊은 여성 취향이네. 아무리 
봐도 당신에겐 어울리지 않아. 

료코: 어? 그건 무슨 의미예요? 이제 
나는 아줌마라고 말하고 싶어 
요? 

or:.: 이봐이봐, 그렇게 화내지 말아. 
나는 그냥…. 

료코: 그냥 뭐요? 확실히 말해 봐요. 


例文 


1 C 的ᄌ牛一=!_ᄌ방句配分急广 d 分士、初心者向含 !：' 너:쟌 UO 

2 君방才〈''分◦ 스紅各向含部技各;0나〉、敎育者向含 D 分社 U。 

3 (리터#米며해浪조①广々나、 

TtU 甘그 

스하大切广스 

l 〔 I5AA ； 九 己、 ◦< ipU 技 I ； 文 :/ uli< IJAybt' 的구-今 

4 스궁 tB 本人向含I:作 G 打 /c 中華料理 (i、 味分淡泊 T 本來 CD 漢厚 

各 o b- th 

갑居玄: 솟 9 J 兼 I，、方’ 5 友”2> ᄋ 

技 tT ^I'Lkdo b- Ob 

5 表向含 (i 大衆向含①ᄌ十 、y 夕 ◦次 구 lc 見文 S 才하、責 T 녀: 

5 打玄 

盜品完買在 i，a 、各 소 o e> 鳴꿍才。 


1 이 스키 코스는 경사가 급해서, 초심 
자에겐 맞지 않다. 

2 자네는 금방 화를 내는 경향이 있어 
서，교육자로 맞지 않아. 

3 사람에게는 맞고 맞지 않은 것이 있 
어서, 자신에게 맞는 일을 찾는 것이 
중요하다. 

4 아무래도 일본인 취향으로 만들어진 
중화요리는 맛이 담백해서 본래의 짙 
은 풍미를 잃을 우려가 있다. 

5 표면상으로는 대중 취향의 스낵바처 
럼 보이지만, 뒤에서는 도난품 매매 
를 하고 있다는 소문입니다. 


| jfEH | 色合 o 색배합 旬配 경사 화를 내다 〜嫌 o 分技조 ᅳ경향이(우려가) 있다 


s»sp<tB 


話 

合 



X + 向 ( tf / 向 ( tic / 向 It 的 (名詞) 


李 : 三◦往宅技三世代向 I 게作?41广 cfc (지容令 o 君和'、含 

3史 li ^ O=t (0 tE 

必細^ 紅配慮#行含居니 T 니各相。 

四和 tzhj 玄 T 招招 ◦구 조 

良子 :床 ( C 段差#紅和그 广 cD 、 手才 0 ?아多和◦ 广 cD 、 通路# 

<各史니 才 三生 ᄊ즈 고세 ts 

車棟子 T'fe 困 6 紅니容付皮나 (7)«老人向含 

t 、 TU $1 가文九 ᄃ打 니 

李 : :1打下家庭菜園和' T 含죠庭^技打成言군 즈 t 紅 L 广£ 
松 、令즈 ST ' 甘나广 c <« 言文紅◊네八 


01 이 주택은 2세대를 겨냥해서 만 
들어진 거라는데，꼼꼼한 배려 
가 빈틈이 없군. 

S 또마루에 턱이 없다든지, 난간이 
많다든지, 통로가 1 체어도 불 
편하지 않을 만큼 넓은 것은 노 
인에게 적당해요. 

이 여기에다 가족 채소밭을 만들 
수 있는 정원이 있으면 더할 나 
위 없겠지만. 거기까지는 사치 
스런 소리겠지? 


U UDJ:5 TOtaA/ U Z tfi 穴 : l 향 

1 d(DS 動車 ( J 7 v 7 市場向 lt(D 低燃費的小型車 T 才。 

文 (■、竹 Z. I' 右<!:公 ltt 、 C< 

2 三的7그/映固付子供向甘스言 jctut )、 大人广 C "6 IC 向 ftT 警告 

[t-o 之 <l>h 

忘究才名作品广 cf 。 

t>t)^ t、h tN< C Lj ： t O 

3 苦 Ufc 母츠 Ay 向育兒書部、飛， 5;: 次 구 完打， 

世 Ay 촌소 li 궁 世 A/r/u 송 

4 各政見◦選奉向 ( t 的齒的浮〈次今社宣位保、間나 TO 各건 ltT 9 


公 <t 、 C< C</iL 、 甘 (■ 、己 NA/ n 、 

5 刀一납外國向 It 分國內向甘分仁次 oT 、 製品的 xif 나)/ 

器 슬々 : 。 ee 々。 

含故細分 꼼꼼함 飛浴次引: 날개 돋힌 듯 齒하浮〈次구紅 역겨운 e>/^u 


1 이 자동차는 아시아 시장을 겨냥한 
저연비의 소형차입니다. 

2 이 애니메이션 영화는 어린이를 겨 
냥했다기보다，어른들에게 경고하는 
작품이다. 

3 젊은 엄마를 겨냥한 유아서가 날개 
돋히듯 팔리고 있다. 

4 각 정당의 선거를 겨냥한 역겨운 선 
전은 듣고 있는 것만으로도 지겹다. 

5 메이커는 외국용인가 국내용인가에 
따라, 제품 디자인도 가격도 바꾼다 
고 한다. 


이 문형은 동사「向 ( t 名」에서 나온 것으로，「〜玄 〜 1 C 向 ( t 各」는 무언가를 일정한 방향으로 향 
하게 하다 또는 방향을 정하다라는 의미.「〜向(九는 ‘〜을 특정 대상 • 목적으로 하다’라는 뜻으 
로 쓰인다. 



502 





A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

OofcoO t 《U 技 I ； 

1 日本料理납、素材0味全중 0( ss / i 、5 tl ) 生小才 i 己5ᄃ (/ 타子/즈令)、끙 ( D 特徵; W 技 DST 。 

- 和名 ir < 

2 끙於子«見各(和 6(1/ 和6 bT ) 人紅그그즈令5紅顔落 bT 儀忘見 TV 나 cO 

' iot ± 弓 今文 b 杯 hj ， if 3： 右 u 成 

3 東京夕7 — 0上和 5) 見冬 上、民家^千錯챵广 CV 베/紅)小$<(見各/見文冬 X 

- = t 9 Uhj 和名 MiL 츠하 

소 「御用 0( 向촌/向片: Hi 何 T ' U ； 5和」「輕 < T 海外旅行(向촌/向片)(刀雜奎探 UT 니各九 T ' T 」 

츠니多九 i/u i 令‘ 大 nnto 

s 最近的子供(向片/向含)◦漫固匕«、 chTfe 子供(向片/向含)스«思文紅니强藝紅 fe ( D 和'技各。 
B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

t xh 右는 技紅 

1 V 、<〔)( ) 氣닛니广 c 成全、(恩나그 <— ) SS (話 t — ) 판 S 1~ 0 

和相! :구 TU lioAcU V't 才 

2 見죠和 b ( ) 技金水'(患各— ) 끙5紅豪部广£水'、一休끈九紅人水'(往산— ) 九广£5 

5? 

名包 titzl fei 甘九 I 

3 方ᄌ ( )◦ 竹、卞ᆻ、匕항)卞:는、 私 oT (馬庭广 £— Wci \ 元松 ( ) 閉必广 cSSCLT 뇬 

打。 

쎄:대九 和 :• 系 A 接弓 l ； T 九 

4 外國人向含( X 令초 LD — X 書니 ) B 本語文法 S ? 典 ii 起 D * 甘九和。 

I 打和 fe 的 그< 右九가5< tit 、 t ^ bi : L 分가 H > V 、技九 h 人 

5 苦者向片 ( X 作名ᅳ ) 音樂 CD ◦中 t 기、保各 ( )( ) 銳니社合抵判全含九广 £fc 

次);야怒各。 


| H 1! U | 一素材 소재 ，人均: CU 사람올 잘 따르다，붙임성이 있다 i ， 7 、;/ 千籍 성냥갑 세! 藝 외설 
一思 oo 〈 생각해내다 ，豪部 대저택 빠元松 원꼭지, 원고동 I 니 立그스才各 흠칫하다 

_ A -1 초表/::令 A -2 ^bfC A -3 仁/見文冬 A -4 向空'/向 # A -5 向 ft / 向李 

B -1 分、/思 U 0 </ 話 L，f B -2 ᄃ/衣) U / 往 A / TH 、 冬 B -3 分도/馬庭 / 公상 
B -4 仁/，令 초 匕 < / 書分朴次: B -5 仁/作6 打广〔/，麻 본 
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〜目/〜目 1 C 技 9 


째, 약간 ᅭ한 정도: 〜꼴을 당하다 


「〜■」는 g 仁技구」의 형태로 ‘좋지 않은 경험이나 체험을 하다’라는 의미가 된다. 그 밖에 
「~ sj 에는 접미어 용법이 있어，나형용사 片형용사에는 거의 붙지 않는다)나 일부 동사에 불어， 
‘조금 ~한 정도 • 상태’를 나타내거나 수사에 불어，순서 • 도수를 나타낸다. 


쭝 動허 
客 形容詞0語幹 
數詞 


[ St ] 形 

<一 D ，、] /一 [갑]〉 


Sfz/SiZ 
SO ) (名詞) 


感情玄表才形容詞 : 原形<士形一社〉 + SIC 技9 


〔/ u 片 7 u 右 必 니令 

n ， y 匕 人間 fe 落右目^紅各 i 、 嫌紅目 I 〔技로네 

方나 a 李 文九 

良子:「金沈>切打 g 分유緣沈》切打§」 oT ; b 付相 u 

U 技右 

李 :專務 tdT 찬打서：'、 「位含 S 面匕峰」广£犯。 

主打 tztz 니 fi^ct 

良子 :「110 目 ^崇 D 目」 ife 言'5打。主 < 技冬話主。 


이 : 지금까지 전무한테 아첨하던 무 
리가, 막상 경질됐다는 소리를 
듣자마자，손바닥 뒤집듯 돌아 
보지도 않게 됐어. 인간도 사양 
길에 들어서면, 저런 꼴을 당하 
는군. 

료돈 떨어지자 정 떨어진」셈이네. 

여 전무한테는「엄친데 덮친 격 j 자지. 

료코「설상가상」이라고도 하죠. 흔한 
얘기예요. 


I ' OTTt ' LT IJ * L/ISP 、，承 \^rv c «= : 익 서 드 수ᄆ O 卜 

1 41 ) 다乂 atT 하 ue 广己 내굽 

2 文#{々\'$逆〉、 D •반方 U ' fc 방상수笑승히::七 5] oT 相 u 2당근은작게,伊 

liOlf/u V 竹 155 이: 스 촌 3 발언은 조심스독 

3 究言吐按文必广 c 方하 J ；5 Ure 才次。큔今 b 납나소何和◦時 겁니다.그렇지 

己 N(if U 目 ᄃ技■分 b 相 U 한 꼴을 당할 B 

E 比 CA ； 선 4 3 번째의 정직， 

4 三度目◦正直、今度：:군今志〈 分 oT 잤世 S 才。 보이겠습니다. 

촌 zy 竹' fct 、 t » 丄구 <t 和6广 d r 신 7 

5 〈打 x'nfcfefr 5 Ti ] l^ c 

본 아무쪼록 건강 o 

(〔 fea 忘 oft 〈 广 d 슨 L 、。 

| H ! EH | 右令活令才名 아양떨다 更送 경질 法효◦面仁峰 업친 데 덮친 격 弱 Ullc 广 c^ug 설상가상 


일세를 풍미한 그 가수도 지금은 인 
기가 내리막길이다. 

당근은 작게, 감자는 조금 크게 잘라라. 

발언은 조심스럽게 하는 편이 좋을 
겁니다. 그렇지 않으면 언젠가 참혹 
한 꼴을 당할 테니까. 

3번째의 정직，이번에야말로 잘 해 
보이겠습니다. 

환절기에는 건강을 해치기 쉬으니까, 
아무쪼록 건강에 주의해 주십시오. 
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접미어「〜必〈」는 명사 • 형용사의 어간 • 의성어나 의태어의 
활용은 5단 동사와 갈다. 

P 名詞 X 

客 形容詞的語幹 :<_ [나] /— [技]〉+ 必〈 
攝音語 • 凝態語 : 語基 (含冬含 b — 含근) 

今！否 

■5 必 含 四弓 技名 $ 산 

良子 :梅的◦棟冬^ S 즈 5九 T '、 急 tC 春必 UT 含广 cfc 相 u 寒 

名、雄 招 ，〕 

니冬^丈 今令 < 終 fc D 落告好'主 今 t LT 니各打。 

李 : 천广:라세 "、今 
u 令 5 U 令스、今 r 必 vvT 니뇬主。 

니紅和 t t 八、 技 U 송 甘 o 和九 

良子 : 今 K V 田舍니니打文。都合꿍«味打文紅나季節感 
分요技各 to 。 技：)、 一 =句己 Nb 故 IV 匕 


例交 

/zi^J：0 技技 oh- 公 Vu 이 己 'ta 

1 含士必<太陽ᄃ着니海、考文广 dftTfe 胸分'스含必<打。 

公나 a \i li< V 、 lc< 告 

2 波的言葉保、德 tli 쓰：：分皮肉必 UT 聞 C 文； t 。 

fen teA/bL 、 沙 7l；/u 广 :: MA/ l' t 、 1t 

3 德右여:十◦友人 D 에 CO ; 少、군九/ J : 他人故느言 U 方여:才 

卞손、 ct 。 


L / vlf/v to ^ b/xj l > 

4 잤 A 八 i : 分貢劍仁討論 LTU 죠스含 t 、 冷令分 L 必 U 广 cCi(i 言今 

法上 c 社농 e > i -^ e » v 서 分 

5 군 (D 男保證必 U 7 t 薄笑 O 忘浮如八 T \ 部屋全出 • UVot 。 


어간에 붙어 자동사를 만든다. 


료코:매화꽃 봉오리가 피어, 갑자기 
완연한 봄이에요 추운 겨울이 
이제야 끝을 고하려고 하고 있 
어요. 

야 산책할 때 보니，논에서 올챙이 
가 우글우글 들끓고 있었어. 

료코: 역 시 시골은 좋아요. 도회 에서 
맛볼 수 없는 계절감이 있어요. 
아, 시 한 수가 생각났다. 


1 빛나는 태양에 푸른 바다，생각만으 
로도 가슴이 뛰어. 

2 그의 말은，나에게는 어딘가 비꼬는 
것처럼 들렸다. 

3 우리들은 10년 친구지 않나，그렇게 
타인 같은 말투는 하지 마. 

4: 모두가 진지하게 토론할 때에 놀리 
듯이 말해선 안된다. 

5 그 남자는 수수께끼 갈은 g 은 웃음 
을 띄우고, 방을 나갔다. 


IBEH 1 技广올챙이 구 g 今구나수 우글우글 沙6故< (생각이) 번쩍 떠오르다 薄笑 u 엷은 웃음 




자形容詞的語幹: - [(시 


<注 :「溫和溫必죠 • 溫志各/예 i 必各 • 0 IS 各」 (7) 例外包技各。〉 


竹느 ti htztz T 右九甘九 

李 :休 fc 溫 So 广 c 和노 令5근5出主3和。溫泉 

技니 UhjAbu 

入各 oa 何年各' 

t 右?) 招九 TU 作 h / 민 ifi o 打 

良子 :撤«溫水：7°—勤違나 LT 니죠챵广 CV 나 aO 浮含輪송 


j^oT< : bhfi ◦ 下 : f )。 


츠 h / 논 ᄂ、 $) \S 


李 :今 B 保冷뇬나匕'一， Tfe 牛그一그스飮九下、山菜(지味 
T ' fe 沙 ◦< D _ bfe 今主。 


몸도 따뚯해졌으니, 슬슬 나갈 
까? 그런데 온천욕을 한 것이 
몇 년만인가? 

: 도오투는 온천을 풀장으로로 착 
각하고 있는 것 갈아요. 튜브를 
가지고 왔어요. 

오늘은 차가운 맥주라도 마시 
며，산채 맛이라도 천천히 즐기 
자구. 


I: 13 九 石 :3 空次 今 V 必 b-hj^^o *1 、光 V“5 t)^t< e> C a 심보 Ofl 人 ] M.-7 71 y Til 미조 Alolofl 

1 터本 T 仏敎部皮 < 民衆 O 間ᄃ皮* 9 广比、銳會時代 CDCch 广三。 유가마일이다 

L /次 갔 /u ZLoiz>L^ 社 A/ t' bA/bAr D«t 9<!f L/A/Lt4>5 

2 店;民◦間 1 C 仏敎左皮必广[功究者付、何 i 言그 Tt 親覽(淨土莫宗) 2 민간에 불교를 퍼뜨린 공로자는，뭐 

니뭐니해도 신란(정토진종》과 니찌 

수 日 3( 日 ■송)- C ' 技 -o t :。 렌(일련종 H 었다. 

3 Hfci 호。 T 하 cu 3바람도약해졌고，슬슬출항할까. 

ᄊ cMd I ； ᆻ A / ，- - 4 불을 더 약하게 해 줘요. 시간올 들 

4 toe 느火在弱必 T 右次 구 건 UO 時間玄分 ( tl ： L ； o < U 意的 여 푹 익히는 것이 맛있는 카레를 만 

- D < V ‘ If-D 드는 비결이예요. 

方、 fc ( ，、니、刀 U _ 순_조和!'|곳丄。 

5 억지 말을 해서，그렇게 나를 괴롭히 

己' lJ lg< 〈名 nL rt i 쾨 

5 無理忘言 ox 、 군九紅ᄃ模在苦 l 必/ j ： L ， e 〈 n 。 1 a 

■田 I 勤違 0 착각 浮含輪 튜브 G:><U 푹 t 述간 익히다 秘註 비결 無理全言구 억지 말을 하다 


〜必各 / / 〜志죠 


하게하다; 〜해지다 


접미어「〜必 S • 〜志各」는 형용사의 어간에 불어，형용사를 동사로 바꾸는 역할을 한다.「〜 
必조」는 형용사를 타동사로「〜 S 各」는 형용사를 자동사로 바꾼다. 그러나，모든 형용사에「〜必 
各」「〜 S 各」가 불는 것이 아니다.「苦나、 • 卑나、 • 痛 U 등」처럼「〜必各」가 있고「〜 SS 」 가 
없는 경우가 있다. 
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t $>6 vlz i ) 

Tfe 갑分 55 IC / T 名技各 2) 


山田:招客玄九송怒드甘穴:/1，£그 to 챵九집 re 檢討才打 if 、 

和 L 드 ii 寸: 

feo <느賢 VV 수 0方分幻5:和◦뇬打付ᅳ efe 技各 SLMCO 

U Shj t^hj { i 紅 L 

李 :自分 T 作 let 和 let 5 上 1/ T 、 和文 oT 話忘즈 甘 T 

必니打< bo 打片 

그广 C 。 述惑奎和片 T 申쳬、 

ᆻ스드文 I ； 

位勝 : 一岸分 4 t 죠 君付必時間:和'紅;아 그 广 ct ) 片 T'fe 技 名 SU 

成' f < 玄 \Zhj ci ； 九！;四 右 文 니 

1 C , 水臭니근'。三人寄打«'文殊◦知患言구容5。 

例交 


_ w : 손님을 화나게 했다구? 함께 검 
토하면，더 현명한 방법이 없지 
도 않았는데. 

여 : 혼자서 뭔가 하려다가, 오히려 
얘기를 더 복잡하게 만들어 버 
렸어. 폐를 끼쳐서 미안해. 

사토: 한 마디할 정도의 시간이 없었 
던 것도 아니었는데, 남 대하듯 
하너 L 세 사람이 모이면 훌륭한 
지혜가 나온다고 하잖아. 


fe 군 PL 告 % $l't>tsl>p C CAy tDi><t> 

1 祈 U 衣)5今 |：1、葬式◦貢 o 最中 I ：：故人◦惡디忘言今 스(호。 

接 L/i Utiiis 技右 分 U、U 分 

2 場所技5^1:1、 C 九잔人通 U 的多1、스：：51?、合社 ( Z ) 少一夕 

各 UU L 

l^y 卜죠次今납話在才各납次。 

3 Cchfeafe ^ PlC , 出國間際仁잔그17、/\°ᄌ木一 卜分'盜志: fvru 各 

쇼 , 分的匕次 fc<hc IJ 

4 「人名技 5 今ᄃ、被女、끈今 L ， r 友 a 八 j : 含츠그뇬冬 u 、 男ᄃ物 n 

卞: Mt 石 0 fe 」 「■홅구里촌 $」 

5 自#的三스꿍乞右:方、冬今ᄃ、在!^广쟌。 


1 하필이면，장례식 중에 고인의 험담 
올 하다니. 

2 하필 이런 사람이 많이 다니는 곳에 
서 회사의 기밀을 발설하지 말아. 

3 하필이면，출국 시간이 다 되서, 여권 
이 도둑맞은 걸 알았다. 

4 「하필 그녀, 어째서 이런 불쾌한 남 
자에게 빠진 것일까?」 f 사람의 기호 
도 가지가지이지」 

5 자기 일도 아닌데, 일일이 말참견하 
지 마라. 


lltiiiMl 冬甘名 복잡하게 하다 三人寄打法文殊(자知惠 세 사람만 우겨대면 없는 호랑이도 만들어 낼 수 있다 



參 


접속조사「〜 I :」의 용법이다. 이「〜ᄃ」는 거의「〜©[리에 상당하는 것으로 비난.불만.후 
회 • 유감 등을 강하게 나타낸다. 


詞 

名 

is*.¥B 


話 

今 
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包츠죠 c 소技까 b 


~도 물론이거니와 (또》. 〜도 무시할 수 없지만 


「/\包$죠三스챤하 bB 」 의 형태로，分、<同時 I ：： • 중打次 Ut 〉 B 」 라 
는 의미를 나타낸다. 모든 용례는 상대의 생각 A 에 대해 자기 의견을 말하는 표현으로， B 에 중 
점을 둔「스右 b 分스니文付/ U ： UtB ©( 59 分」라는 완곡한 표현의 비교문형이 되는 일이 많다. 


合話 


I ； 名詞: X + 各 <!(!： 쟌하 b 

<ir 


紅刀 S U 九甘 U 匕 :<느 t S / vXAj^/v 

課 g : 意니乂소、끼 Stt 事츠 죠 Ci/S 方나、適범广分乾換 

00 次 今 右 J ： 弓 효 太 ᄍ 

fe 必要右主。人生 tt 長距離나一ᄌ는 ofeo 君分冬犯。 

t 년 技! U 右 U 麻九 I ； 和相 cfc 츠촌 卞 i 

山田 :息拔촌玄 T 죠ᄃ甘主、一事하方事金 O 世的中、先立그 
%0效호浴片打以'，"。 

犯九 SO = f 5 相必 5 

T 、 才。三必年末、課長、 J :5 b < 技願 VH^ibSTO 


과寶: 긴 인생에서는 일도 중요하지 
만，적당한 기분 전환도 필요해. 
인생은 장거리 레이스니까. 

한숨 돌리더라도 한 가지 일을 
보면 열 일을 알 수 있는 돈의 세 
상에 우선 필요한 것이 없으면…. 

이 비용도 중요하지만, 휴가를 낼 
수 없는 것이 걱정거리입니다. 
이번 연말，과장님 잘 부탁드리 
겠습니다. 


例文 


L " ui 0 Kt ) A / 紀 L 、 )5^ 空 15九1:九 t f 부: 5 

1 進孝問題保親◦帝望 츠 各 ;그 스紅分6、本人的 ft 持右 功'先才大切 

1:，5八川次캐 t 00< 오아.、 V . 

2 B 本料理 ( i 盛 U 그 ( t ◦美 b 츠包츠죠三스右:分 i ' G 、 素材玄生如 L 广 C 

뇬九방〈 技匕 t < Uj ：< 

淡白 紅味 ᄃ特色部技 各。 

技含社 甘(■、ᆻ Uj ；5 푠凡 t 、 竹 、 hj 촌 

3 否방料金 1 b 츠죠 C 七句:分' b 、 甘 _ tf ᄌ如何決志各 o 

사 A > 송 t^btt 乞스 : 

4 M 强； t ) 츠죠 = 스샹分!'&、休忘:; bL ， 引 i 元子紅나。 

I ；次방)今 文 A ; 多 l U < ^IC Z > li 紅 

5 女優演技九包츠各三上쟌分 5' b 、 何次人忘引含◦(土名華 
分戶 j : ( t ; talS ' 놋:成 b 右: L 、。 


1 진학 문제는 부모님의 희망도 무시 
할 수 없지만，본인의 기분이 우선 
중요한 것이 아닐까요. 

2 일본 요리는 보기좋게 잘 담는 것도 
물론이거니와，소재를 살린 담백한 
맛에 특색이 있다. 

3 장사의 성패는 요금도 무시할 수 없 
지만, 서비스 여하로 결정된다. 

4 공부도 중요하지만，건강을 해치면 
깡그리 밑전다. 

5 여배우란 연기력도 물론이거니와，뭔 
가 사람을 끌어들이는 매력이 없으 
면 대성 못한다. 


|田몌 息拔含忘才名 한숨 돌리다 一事分方事 한 가지를 보면，열을 알 수 있다 先立그 우선 필요하다 
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411^415 


A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오, 

ᅳ tl ts 九 衣 ) U 

1 歲全(上그 T / i 冬 t )、 r 飯«(柔冬和니/柔이아)必、味«薄必^次<紅各 A / eTd ；。 

tl z 쓰 b 和九이 i ) 寸: 故 今 o 

2 니니年全 bT 、 ^ O ^ HTcoXb , 子供(근 L 八、，必나뇬)考文方^拔片紅니奴浴。 

< t ： L J ；3< 打 / uttu Oct 1十니玄너 ±)ifo 亡 Ko 중弓 CoifA , 技守 

3 打部國技7 V 7 諸固스 O 連擔落(强必/强 SO )、 經濟共同休構想 O 突現奎(투必各/투志各)사含 
T ' 技各 0 

l ^ oi-D 《九푠次구 

4 己스(乞技 55^/^' 包技各志야 t )、 週末 C 殘業李츠甘 Stvni 和紅: t ) 紅 

손 U 必弓 甘니::今 的끈 

5 才能 fe (초 T 技니 T / 초各三上紅#冬)、千匕患하 L 紅片 ntf 、 成功技望必紅 V 、 


B 다음 문장의 월호 안에 알및■은 말올 쓰시오. 


和相 才;그 招招 

: fe 술^ 少、ᄂ，(*(，、- 


fc It 

) 必^持 oTw ) 广 c 方^ vn 나)。 fcb (足0紅니— 


Lfc 6、 (慘必广£ᅳ )目^技今和冬。 

4 、冬 U ◦ 加 < 

G (■占1/、— ) 交) ◊、穴:—次)一혁 ^、니) < ( S ) 끙》— 


)\ itlikifi { i \ hjTz - 


(1-3^1$-5 甘九相 t/ib 니 多예今 10 技卞 : 卞 : 

3 日中保그千年來①旧交 ( X 溫和니ᅳ 

交“:、乾 : ff ! 


초6 Uo 군 0 I 九 三 弓 石、和 

) 必、更 t 一層©親交 ( )( 深니ᅳ 


右 h 此 z i：b 

4 女• 子供 T ' fe (紅니— 


ᄊ tt 文 招名 r 文 ti 

)(3、人前 ( ) 大齊玄(出才ᅳ 




甘 # 

) 石 


) 必 各方: 


)位니广 cD 言各紅 i 。 


roj：< i 兵 技 j ； tv 

s 波 OB 本語刀各::(느 ( )( )( )、 S 君 ASA ；( )«遠<及«'紅니 i : (言今 — 
2:4，히、 0 


浴冬 


| M 【! M | 이술忘<느各 나이를 먹다 후忘 UT 나잇살이나 먹은 주제에 一로 * J 성：0 부족하다 M # 必/ if 

비참하다 ，一角 한 모퉁이，한 구석 M 사)〈 까닭, 이유 ，刻간 새기다 ^石碑 비석 MS ◦九 
t 오도카니 ^〜來 ᅳ내，~다음 ，旧交 옛정 호조在得/~하지 않을 수 없다 



A-1 

A-4 


t 冬 소 /柔 b 分 A-2 技八、 t: A-3 强故/투必急 
t 友 5 今 1C A-5 손 名 Cct 紅分 6 


B-1 多 / 足 U^</ 慘故右 : B-2 古/技 U / 刻 ttUt B-3 송 / 溫 / 全/深 
B-4 衣)名 末 U/T / 出 L，C B-5 次分 6/IC/ 言 t> 
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〜乞끙 C 끙 C 【 C / 〜끙 C 끙 c 


도 하는둥 마는둥: 〜될까말까, 〜정도 


#를 「명사 + fcdlc 」 는 예문 1에서는 ‘(뭔가를 서둘러) 〜도 충분하지 않은데 〜하다’ 또，예 
문 2~3에서는「〜包중:끙各 • 〜중: • tacudi 人| 등의 형태로 ‘〜적정도를 지켜라’ 
라는 의미를 나타낸다.「끙:근:」가 수사에 불을 때는 예문 4〜5처럼 ‘많아도 〜정도’의 수량이 
라는 어감의 접미어가 된다. 



5* 

S ，» 

<貧 


名詞: X + 


包군 c 군 act 各 


1) 

2 ) 


숲 ■ 數詞: X + 군:군: 3) 


社 0 Tztz 하 〔妙 o 니九 

位勝:無理^崇父 WA 院 b / i 九广£ᄋ 

L ri 多 技 호次꿋 

山田:令 na 心配广 ft 文。仕事保適범^切 o 上片 t 、 今日« 

松令 和文 

루< 婦 o 广 

位勝: 5九、_나片끈、근甘 Tfe 6 今太。 

令志 td 之 io 友니츠 ◦ 

李 :山田、 & m \ taoLtz ( D 0 技니그、換授包중 c 근 ci 〔 
훈 mT ◊너/아 t 산。 

例文 


사토: 무리하셔서 아버지가 입원했어. 

그거 걱정이군. 일은 적당히 끝내 
乂 오늘은 빨리 퇴근하면 어때? 

사토: 응; 미안하지만, 그렇게 할게. 

이 야마다, 사토 무슨 일이야? 그 
녀석, 인사도 하는 둥 마는 둥 
방을 나가던데. 


I ；功눗衣九 甘 o 故 u u«t ij Cto 1子九甘그 lii ； 

1 住民서◦說明包근 c 근 c 【 c 、 그'5姓理場 (D 建設部始必 e > n 广 c 。 

技玄 C ： IS 九 ，나 L 상 V 言 tfift 

2 朝御飯包끙 c 끙 CIC 金社서스向和今甘궂 1 J 一7〉◦受 ( i 、 己 zjy 、 

li^b lit , ic 

勸츤峰 (:: 他 TU 조。 

打分 b 、 

3 끙 C 的苦 U 的、含分 b 見 TLVt ; 야、惡名、츠 ( tfe 군 C 끙 

fcn 紀* 

갑 L 녜。痛分熱 

li ^ t> t>t^o 

4 그 + j — 군 C 군<그ᄍ)효결1〔、右:技 > b 打厂 OtS 죠志/ u 方、! 

훈 UA / l〔/u L«t 궁才구甘0<!：5 社|〔 

5 議員方?三十人군 C 군 C ( D 少數政究 ᄃ何分여?含次구 分。 


1 주민에게 충분히 설명도 하지 않은 
상황에서, 쓰레기 처리장 건설이 시 
작되었다. 

2 아침식사도 먹는둥 마는둥 회사로 향 
하는 샐러리맨의 모습은 어딘가 일 
벌과 닮았다. 

3 거기 젊은이，아까부터 보고 있었는 
더 L 못된 장난도 적당히 하지 않겠 
나? 그렇지 않으면. 내가 가만있지 
않겠어. 

4 20 살 안팎의 애송이에게 무시당해도 
되겠느냐! 

5 의원이 30 명 정도인 소수 정당으로 
뭘 할 수 있을까? 


IEEEBI 崇冬 탈이 되다 1含峰 일벌 惡占지: »■ 못된 장난 苦造 애송이 紅故 e > ti 죠 무시당하다 


引 0 
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〜 b(D 九、® 


動詞 • 形容詞:原形/챵 o 形 


竹、 


良子:撤 i 含广字校 U 令落右 pfn 广 £U ᄂ敎室 U 令技客$ 
九 fe 니나 i 三次。중 tTeg ' tc 行< 主今，广드冬、 
「字校 O 德强广 J : 九分、(〔穴:九分」广 f 〔) T 。 

技八: fi^cL 사 o 

李 : 何和今 D 广:나 ‘: 上 和'®分나3技 各;5:5、話保別右方八 
良子: 技冬 t 〉/ uT ' 才和 i kmm 

- U 之 

子 i : ᄋ 打》分요子紅分모드、情片紅◊、:〕广技 匕) 令 L 紅니。 


도오투는 학교에서는 포기했고, 
교실에서는 방관자라도 좋을 정 
도예요. 그래서 학원에 가라고 
하니까，「학교 공부 해 봤자, 도 
움이 안된다」잖아요. 

: 뭔가 하고 싶은 일이 따로 있다 
면, 얘기는 다르지만. 

있을 리가 있어요? 억지이유를 
늘어놀 정도밖에 재능이 없는 
아이예요. 우리 아이지만 정말 
한심하기 짝이 없어요. 


生 ) o 世 U 和 < t、 

1 持 oT 生志; hut 性格；어、군9簡車仁衰; b 各판0;!ᄂ 

右 tc I 、 

2 技 T 仁/ J : 죠 乞 ( DT 5 才和、技九/ J : 男的言今 Ci 方상。 

< 令 打才 c/u £ u 衣 o im 兒 1 )、 

3 三的海 Lz 슨在忘； fa 各； fco ; 아。今度的試合 T 保必 T 勝그 T 잤甘各。 

4 빠卞:往 K ， h 、\ :、 (刀흙右方竹)和 o _ r 广〔志各 tA / r 才分。 

LAjitO 군■스낏 b 

5 令츠 L ，< T 親切 ?技◦男部? £ C ;0 더外面方 nu 、 

ti\m 노。 


1 타고 난 성격이 그렇게 간단하게 변 
할까. 

2 믿을 수 있습니까, 그런 남자가 하는 
말을. 

3 이 치욕을 잊을까 보냐, 이번 시합에 
서는 반드시 이겨 보이겠다. 

4 당신따위가 내 기분을 알 턱이 있습 
니까? 

5 상냥하고 친절해? 그 남자가? 어디 
가 상냥하다는 거야, 남한테만 친절 
할 뿐이야. 


| Hm | 尿理屈玄 cfc 名 억지 이유를 


불이다 技* TIC 技조 믿다 外面射남을 대하는 태도가 좋다 


할까 보냐，〜할 수 있나 


선황 「，、나)©分」는 동사 • 斗형용사의 원형 • 技 U 형에 불어，상대의 생각이나 의견을 부정하여 ‘절 
대 〜않다’라고 하는 반어 표현이 된다. 회화체는「〜 t ) 九分」, 정중체는「야©!？ t 和 • 

Tt 和」이다. 
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〜包 0 於② / 〜大: 61 U 、냐) 0 方、 


〜해야 될까: 〜하면 좋을까 


「〜包的分」는 동사의 완료형이나 「~ fcbLU 、• 시와 UM 를 받아，‘어떻하면 좋을까’라는 의미 
勢義_第 의 표현이 돈!다. 그 경우「〜 Utfe ◦分」와「〜广 cbLU ' t © 分 • HiLUvb © 分」의 의미상 차이 

는 없다. 


合話 


^ 動詞 :广 c 形 + 分/今 LUvfoO 分 

여 r 

^ 動詞 :促定形/!:形 + CUVfeCD 和 

<注 : □語上 L/r r - t 0 ^UbJ (女性)、「~包的;0句:技」(男性) 값 f 。 > 


李 :撤 ( D 三스广£以、즈 3 b 广:: Gm ' fe ©分。 

I ；四< li 打' T 니송主弓 L * 

良子 : 行和甘广 ct ) 形分、家庭敎師全그付广 cfc © 和、끈右 

bidTfe # 次)그令、즈、5 b 主'5 fe 紅니打。 

<xs 浴打 

후 : 分 、 t ◊、'그 T 、 물 I 〔혈훈、’3!，子 T fe 텔 tlfT : 公、당?〉') ' rt ) t ， 子 
ᄃ fe 니分니3:나广£5 ? 

技 / is 나 r : 

良子: 起〜技、즈5才 n ( s 乂 u 、 包©;아ᄂ6ᄋ 頭^痛니 : bO 


이 도오투의 일 말인데, 어떻하면 
좋을까? 

료코: 학원에 보내야 할지, 가정교사 
를 불여야 할지, 어느 쪽이든 
지금 이대로는 방법이 없어요. 

0] 그렇다고, 목에 줄을 매서 학원 
에 보낼 수도 없잖아? 

受코: 아〜, 어떻게 하면 좋지? 머리 
가 아파요. 


例文 


o * tzhj^aoXJ 강 ic fc < :호 1 ᅩ 1 아내의 생일에 무엇을 선물할까，음 

1 妻生0 I 〔何在脂◦广 cfeCD ； 아、 〉〉~ Kj 、 困 o 广::右:技。 ~ 난처하군. 


竹山 右右 방社 농 

2 癌穴 fiu 今-스全 li ◦송 u 父ᄃ話 L — au'tcD 分、決必兼相 
志 才 0 


2 암이라는 것을 확실히 아버지께 말 
씀드려도 좋을지, 결정하기 어렵습 
니 다: 


군 o5/u 含 紅시 

3「卒論 ( Dx —구、決 So 广〔分)」 「나志何广〔包九方、 oT 述 oT 


3「졸업 논문 테마，정 했니?」「지금 뭘 
할까 망설이고 있어」 


야 A "， f 」 

^ U 즈 L、5 상수 

4 定年退職後保쓰今 L 广 c 今 tUvfe 形和소、色々®入/ T 나죠。 

公、 n 군 o 푠소 구 츠 L、 존八/ 公<<강1、 ttfifz b - 

5 波방卒業 b 广 ct 0 和、最近、孝內 T 受全見쟌 Ufa 。 


4 정년 퇴직후는 어떻게 하면 좋을지， 
여러 가지로 고민하고 있다. 

5 그는 벌써 졸업했는지，최근 학교 안 
에서는 모습이 보이지 않는군. 


| 田볘 


~할 수도 없다 〜兼相^ ~하기 어렵다 卒論 졸업 논문 
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起 (D， 技各 


~하는 바다. 〜바가 있다 


활 「 AlCliBt © 하技名」는 현상 A 안에 있는 내용 • 부분 등의 속성 B 를 나타내는 표현이다. 
1 S 動詞 • 形容詞 : 原形<：!■形一챤〉 /； su 形 + 包的分技조 

더 r 


숲듬5 


y, ® 技 、 totiioti i) 띠너 。네 ” Wu 

山田 : 仕事 g 暗 Slf ：： 乘 D 上付'广 ci 송、我々 ◦課長사◦信領感 

笑含니 fe (7) 分技 US 경' 

吉판； t 右 $ct -5 0 cfc < 按 < 己 Ni 0 Ur 

課長 : 君達的協刀和'紅片 n « f 、 俊一사;令何 feT ' 李紅니主。 
山田가可全* oL 今나호才和。課長己令 il 챵才。 

um ：^< 

例文 


'、' 일이 암초에 걸렸을 때，과장님 
에 대한 저회들의 신뢰는 큽니 
다. 

과장: 자네들의 협력이 없으면, 나 혼 
자서는 아무 도 할 수 없어. 

•、다:무슨 말씀이십니까? 과장님이 
야말로 마지막 희망입니다. 

SS * 잘도 그런 마음에도 없는 인사 
룰 할 수 있네요. 

어 그의 아첨에는 재능이라 부를 
만한 것이 있어요. 


1 物事 l〔(i 順序소 아技조。 

和 n i' 甘니 선，甘 o u 

2 波 tfi 異性成分 U 和、同性在 fe 引告◦甘조 ◦까心5。 

fe/t^ ： cr：：6 fen istz 

3 女心너:、끈5 t 痛广 ct> 男仁방; fc > 方녀"◦分'技各。 

定 U 令 ᄂ九甘 t 、 ᆻ九 和 LMSo tt |立公 L/ 含 tii\l A ^ 

4 他社分'新製品◦開菜忘進必 TU 조； idfctoe ) 話在聞< 스、內心_ 
令方 vSitofcOD 分'技 tj 求 才相 L 。 

分的나次 玄 < V 、八 J t ； 相! 今 

5 被女的7그少作品I 〔保、胸玄•打广 ctl 죠乞0하技죠。 


1 일에는 순서라는 것이 있다. 

2 그에게는 이성뿐 아니라, 동성도 끄 
는 뭔가가 있다. 

:多, 여심이라는 것에는 우라들 남자들이 
도저히 알 수 없는 것이 있다. 

4 다른 회사가 신제품 개발을 진행하 
고 있다는 얘기를 들으니, 내심 불안 
한 것이 있네요. 

5 그녀의 애니메이션 작품에는 항상 감 
동을 주는 것이 있다. 


IfaaiMl 領令必網 마지막 희망 ^tu 아첨 ~1값/_ 〜뿐만 아니라 胸全打广 ch 名 감동을 주다 




I ， 


技 l ； tz 셨진 

住勝 : &必八 S 打广句 : U t 思:그 ᅮ•穴:付 

숀니打九 今 tiM 令 

if 、 bS 니^性合濟(지屋舍ᄃ病찼그含ᄃ紅그 T 松。 

t'hj : 乂 多 

山田 : 자 > 卜'本 ᄃ fe 屋合 tt 起各 그。韓國 t=fe 技各 스 聞니 

fcb > 7少 7 T « 特別紅社 U 丈: feO 

(: 麻九 t 、 :少 」 L 

李 : L 和ᄂ、 B 本的屋合 fe 指 Tfefe / uD 分句: U 끙 。 今夜技 

에피 

卞신0、 一杯끈3广£니。 


사토: 처음에는 도저히 먹을 수 없다 
고 생각했는데, 결국 대만식 포 
장마차에 중독되어서. 

，伴: 인도네시아에도 포장마차는 있 
어. 한국에도 있다고 들었고, 아 
시아에서는 특별한 것이 아니 
군. 

이 : 그런데，일본 포장마차도 제법 
쓸 만해. 오늘 밤，한 잔 어때? 


IC/ulT/u a 厂 

1 人間소外見紀片 T ( i ; b 和 b 紅나 fco 广 C 。 

$ L、ut fen t 厂 f 分 ti 、 시 卞:兒 * _ ^ ___ . 

2 最初 liKT ' fc 難 L 〈感1)죠乞0손。 feOli 試 U %흐어 XW 匕 

b<!f 5/£ t、 0 

i 카、 쇼 하 社ᄃ 스含 스< 송 令< 定 

3「妄 li 身在助 ( t 各」스言今部、何分的時ᄃ끙的特技分役立:그•그스 
分友죠包形广己 

L \ 末 含 t 、 b J ; 5 bl ' U C 

4 今 ( icuoo 令죠氣忘買技5。保來乞 ◦(: 쟌죠方나 f 今分방、仕巡 
九 T 令쟌甘打ᅳ방 ; b 方、죠包 ᄍ〉 

5 tl 打/ cU ' Ci : 保才名包/技。 


1 인간이라는 것은，겉모습만으로는 알 
수 없는 법이다. 

2 처음에는 누구나 어렵다고 느끼지. 
시험삼아 우선 해 보면 어때? 

3「심심풀이로 배운 재주가 어려울 때 
생계를 돕는다 j 고 하는데, 무슨 일이 
있을 때에 그 특기가 도움이 되는 법 
이다. 

4 지금은 이녀석의 의욕을 인정하자. 
장래 물건이 될지 어떨지는 가르쳐 
보지 않으면 알 수 없는 법이다. 

5 익숙하지 않은 일은 하는 게 아니야. 


| MUH | 病句 o 含仁技名 버릇이 되어 그만두지 못하다 妄故身全助 I 卞죠 


심심풀이로 배운 재주가 어려울 때 생계를 돕는다 
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416 〜 4250 


요 、다음 문장을 읽고 월■호 안의 어위 중 맞는、표현을 고르시오, 

一 S/u 文/ 1/, ' 多®弓낏次꿋 < 甘 1/ U 1 ◦此 h 

1 三十方 PK 군三冬三/<、'6나)0給料 U 今食'50方설一후不下、7斗本一 A (上令广 j : 
아 0 

L 

2 (知冬/知드心 ) fe _。 知： ra ^)< 甘匕、(打？、 i / t 해？')라해 T 나各九广크。 

L Zlt , 

3 己 ( Dfi : 놓、챵九紅嫌分 foT (今0뇬<紅 ◊ v / 令 D 广 C 分장冬广 J : 나) L 、 分나아、) x |# fc ( b 广 c < 紅니 

紅 V、)U EoLtcb ( Dt \ 

Ut L 丄 o 신나 和打 弓 자 空 

4 人必生淫技川面^浮和》技浴<0次5匕、生 sn ( T / T «) 消文、消文 t 社生 sn 、 S^Su 
니(乞©/三 느切모起冬。 

해 f< 右 一 있<甘0 

5 陰日«言九君/包九 I 그令紅나) 0 言니广 C 니己上^技打麻、直接言 3( feA 次: / fe 九 u 令紅니)。 


B 다음 문장의 점■호 앞에 알맞은 말을 쓰시오. 

公、打 L / KD 0 妄^'5 卞; 技分 技스 ., 

1 波납終業◦八)!，;야(鳴冬— )仏'루에、、 後和； U '^( ) 중三중三 合표 ( )1 抄 fliUfe 。 

ᄊ hti 和文 S 相 f：^ 

2 恩玄 f 九下返才(次스广 f ᅳ )莫{以李(才冬— ) T 、 熱 oT (니各ᅳ )뼤 

化 ^ 여九 f 

3 國匕 ( S 各— ) 小婦各 SV 네、즈3(才各— )b(D 九 K 結論ᄂ全(出才— ) 兼 

feT 야 0 

■ 즈으그:ᅴ ᅭ、， J >t 七라 _ ifilt 

4 天才(<느言그— ) 人必行動 ( )«、私广 C 右凡人;야(理解才名— ) 難'^)必水、技各。 

5 )( ) 社、 vofcg ^ S ^^ aD ( ) “、 T < n 조(는①广 f ᅳ )m 


1 B 3 EH 1 一_—杯、기껏, 고ᄊ작 ♦牧츠 i 일부러, 고의로 ►、私多 b 츠 일부러 ►스|리 t 各 딴청부리다 시 II 面 
강의 수면 •技，도〈 거품 ►'陰□ 험담 >〜分早나和 〜하자마자 _後方년:꼇甘 뒷정리 ►恩玄 
f 九" C 궐호 은혜를 원수로 갚다 농■玄:버寸' 결론을 내다 


lEEli A_1 군도 군 三/소'三冬 A-2 知 b 技나/牧玄'소 A-3 ^ U tztfi / bfz< 

A-4 Xlt/t<D A-5 t/v^^rx^/t/vfz 

B~1 鳴ᄒ /' t / 冬 B-2 次 9 公 / 左 : fa/Ubn 名 B~3 婦 5 ， /L 次;/，出 U 
B-4 t Mt)tl^> / IZ/MM b B-5 ^(D/izyi) 交 r 存松起 : t) 



包 0 广 Cf ② 


〜하군 


선활 여기서 학습하는「〜■리는 ‘정말로 〜대’라는 감탄 • 영탄을 나타내는데，그 때까지 알지 
못했던 사실이나 진상을 발견했을 때, 놀람의 감정을 담아 말하는 경우가 대부분이다 ■ 

■ 動詞 ■ 形容詞 : 普通形<士形一技〉+ 

<ir 

合話 

ᄂ凡( I 松弓ᄂ우니九 志文 

山田 : 니令技、技 촌 fl 广 c fc 九紀松文。技 0新入社員、前① 

方、分) U 上 打公\ 接令 。융 ° 、 

波女 i 別 n 各#루니和、包、5次必波女玄:連 nx 뇬엄느 

■患 :被女紀广 C 主5紅 feo 主。니군니끙 if ■和^電_ 

1/ T 广 cfc 主。 a & n ^ T , 늣< 卜(지約束相 LO 

妄■九 ᄂ九 C/u 各 u 

tij \b :: Si 논分 ) 寒〒 AIM 수 '• 그 ) 농、 < 、否 ) hjf 호 '、、? T 
Uy t I/TV 시 in 冬 包九广己 

例交 

. s ； t,«t e > 

1 技 (D 部長 (D 石頭ᄃ包困 o 广 cfc / u 广 ci'ta 文 

：：5 L、Ay 寺 亡上 1' O 含 IN t 방상 , 

2「光陰失 (7) 如 U 」 스言구 分、月旧 的經◦的방루나 5 1) 於紀갑友) o 

( f /^ 촌 含沙5匕沙：)$1、 技조 名、 나 슨시 ①답 

3 L 、 수友〉、갑 1 bA ， 천; fe 乂、 :) vh 울갑分) 1〔:$【，’〔■士 1丄나、■■■풀죠<느 

lio 

rA/|fA/ U tfb L 、 末 广 cHU ； 九 

4 乂間 ot 打分 b 社 i 녀) o 紀。技九社 a 含生分、今今大臣스방相 l 
文。 

5군 L 、 fctl L 技包 

5 次< 乞귿九챤 p 虛分言文广 Cfc / i / 广 f 社。痛하知 b 쟌 t 나: Tfc 思 o _ a 、 

tz ( Dt )\ 

| I -11! H | 세루 u 分 -하자마자 t 나 t 나스 신명나게 ^ P 7<!:(= lt 5 U < h ) 태연하게 光陰失的如1/ 세월은 화살과 같다 


1 저 부장의 나쁜 머리도 난처하군. 

2「세월은 화살과 갈다 j 고 하는데，세 
월 가는 것은 빠르군. 

3 야, 건강하군， 90 살인데 걸어서 후지 
산을 올라가다니. 

4 인간이란 알 수 없군. 저런 울보가 
이제는 장관이라니. 

5 잘도 그런 거짓말을 할 수 있었군. 
내가 모른다고 생각했었나. 


v，:, 야, 정떨어진다. 그 신입 사원， 
전의 그녀와 헤어지자마자, 벌 
써 다음 여자를 데리고 다니네. 

£ SC |: 그녀도 똑갈아. 신명나게 누군 
가에게 전화하던 걸요. 그거，데 
이트 약속일 걸요. 

요즘 신세대는 못 따라가겠어. 
잘도 저렇게 태연할 수 있군. 




動詞•形容詞:^:形 + 


t ) CO / z /hAjfz 
先 Ofioft/th/tiotz 


甘니广 :< D f£^ ir< 三 Eh 文九抄 ◦ 니신 5% 숀 李그 

課長 :寶況 g 時 g /£。 候#子供0噴 tt 、 鉛筆一本粗未 (3 bT 

fe 、 mz^ntc^(Drz^tzo 

相九 S 文 <"3 Ut 技紅 

李 :，九 o 十시前 (?) 韓國下包、 « t 下^穴 Ma & t 나 c 冬、그융 

STbT ® 네몌 琴 T ' ttS 네 TTT 。 

甘含 沙 O 和 ◦ T/ut 九 b W% 和 公九必니 

山田 야， f ' p 石油 fef ᅲ니尿< U 天然資源 fe 姑打、己 O 文明 
IZ fe , ft 打 0 冬 A / T ? L 主 5 松。 

例交 

1 Hot ! 1 巧곤때,했等이 근처를 돌아다니며 

tj'^'L- 含丄구 b (_、 If A/ 

2 音◦敎師 iL ^)( D 保、 feoct 威嚴分技◦广 cfc 的广 cfO 2 옛날의 교사는 더 위엄이 있었지. 

3 ᅮ I 部子供◦煩 ( i 、•& 次 親仁은■文 TfeU 上今 fc ( Z ) 납今、 

技令 I ； fsX 

親父 仁石:九 段 今 tl 广 c h ( Dtz 0 

七 5 U 李成 (i/i / 世人； it/vto 1，: 相去 冬 u t、ft 

4 S 時◦君保나그乞反戰 x 끈◦先頭 {：： 立右、熱◦棟<未來在語 oT 

tM 하今 *• 

LVt 。 귿九갑君하俊 l 〔( i 譯 UT 見文之 fe ( D 广 d ◦先。 

的 j $ 名ᆻ '< T/u 허 < 관 /u 和 / ulfL 、 的， ItoT/u t 

5 能소(가9的^、遠樂 • 田樂 iUot 民間妄能分은究展忘違 ( f 广 cfe 
(DVto 

lEECHl 粗末 i : t 名 소홀히 하다 反九的 고작 :> 含염 xt 名 깁다 使예7： 1 회용 , 한 번 쓰고 버림 

引 7느， 


3 내가 어릴 때는 조금이라도 부모에 
게 말대꾸라도 하면, 아버지한테 얻 
어 맞곤 했지. 

4 당시의 자네는 항상 반전 데모의 선 
두에 서서，열렬하게 미래를 말했지. 
그런 자네가 나에게는 빛나 보였어. 

5 노(能)란，사투가쿠(接樂) • 덴가쿠 
(田樂)와 같은 민간 예능에서 발전 
한 것입니다. 


과장: 사치스런 시대다. 내가 어릴 때 
는 연필 한 자루 함부로 해도， 
부모님께 야단맞았었는데. 

어 불과 10년 전의 한국도 양말에 
구멍이 나면，기워 선었습니다 
만, 지금은 1회용이죠. 

，:乂 •: 어차피 석유도 다 쓰고, 천연자 
원도 고갈되고, 이 문명에도 종 
말이 오겠군요. 


〜 hOfd ®/ 〜 h ( Dfd / z)，/t 


〜하곤 했다，〜했었지 


「~ t ■는 동사나 형용사의 완료형을 받아，대부분의 경우，예문 卜4처럼 고ᅡ거를 회상하 
馬는 표현이 된다.「〜 b 广 ctro 广 do 广 C 」 가 되면 이미 지난 것은 다시 돌아오지 않는 옛일이라는 영 
탄 표현이 된다. 



名詞 : t ( DT / t/vV 

動詞 • 形容詞: 普通形 形一女〉+ 

Uzt(D 




今話 

以<甘니 :즈 和主 的 令 社◦按 o T 그 玄方창 

李 :字生 O 噴^主<通그之飮成屋송、八方手奎反< bT 探 

tr 和匕 왕 

LfcntUi , 紀 ivy 首次) 己 t 紅 t 〉© T 、 見그方、5〉紅< 
T 相 u 方느) < D 含广 c 主。 

麻九<匕5 《九技九 玄니者九 노 、 it tz ^> 손니刀나나 

良子: 本殘念最近«至冬所^再開究츠 nx 冬各形紀' 
和 b 、 ioi 츠打次:次)分나) m 紅니打。 

含 相九 t 技乞 

李 : 記念^ tfx 才 tl 攝그 下技 三 3 스思◦ 广 cOtl 。 


이 학생 때 잘 다니던 술집을 팔방 
으로 찾았지만, 너무 오래되서 
찾지 못했어. 맥이 빠지는군. 
ms : 정말 안됐네요. 요즘은 도처가 
재개발되고 있어서，부숴졌는지 
도 몰라요. 

이 : 기념으로 비디오를 찍어 둘까 
생각했는데. 


例文 

右和 含 요 

1 近 <* T 來广〔: t ( D_C 才和드>、_6次 o 스技害 U USLwt 。 

티、 to U 任 12 

2 S 广 cf 小손方八)广〔: fe (7) T '、 범時 (D = 스(九 t < 貢文 TC 녀 U 、。 

3「쓰구 分右: U ( D 」 

各 < 分才 九、 

4 [:的服、安方八);신 t ) 形꿍'、 t/v 

分才 t 、 if[Z0\jfi 

It 「安物買 U 的錢失 LM TU 广 c 。 5 

it 때、 5L tm 匕 

5 田中손九。技 o 、 亡松시 U 之ᄂ 、人違 UTb 广그 後5空分技 SU 
l〔&TU 广〔包 ( DT '。 

| ggcg | 八方手奎民 <t 팔방으로 찾다 分느<니 갑자기，맥없이 安物買나切錢失나 싼 게 비지떡 


1 근처까지 와서, 잠깐 들렀습니다. 

2 아직 어려서, 당시의 일은 잘 기억나 
지 않는다. 

3「왜 학교에 안가니?」「따분하단말야」 

4 이 옷 싸서, 그냥 사 버렸는데요, 어 
처구니 없게「싼 게 비지떡」이었습 
니 다. 


다나카 씨. 앗, 미안해요，사람을 잘 
못 봤습니다. 뒷모습이 너무 닮아서. 



包切꿍'/〜包 次)大 f 方나〉/〜九大 f 包 切 


활 


이 문형은「〜 © T 」 계(명령 • 금지 • 권유 • 제안 등의 의지 표현에는 쓸 수 없다)의 원인 • 이유 
를 나타내는 표현이나，예정하지 않은 사정，본의 아닌 사정을 나타내는 일이 많고，사과할 때 변 
명으로 많이 쓰인다. 




引 8 



起切쟌 b 


〜할 수만 있다면 


^피^ 「〜包的쟌冬」가 상태동사(技5 • I 、조 • T 날各 • 打；5、各 • 要各)에 불으며 뒤에 희망이나 기대 
를 나타내는 표현이 온다. 의미상「〜广 cb • 〜技冬」로 바꿀 수 있지만，실현이 곤란한 것을 조건 
으로 드는 것이 특징이다. 

P 伏態動詞 :原形 + ^(Dtlb 〜 广 cU / T 麻 U 、/!： 令5 

jtb feA ； 갑 b 

<注 : 麻스九쓰的場合、前 t 來죠動詞 ( i 可能形스갑各。〉 

合話， 

I ； 灰九 o 是 ti 各조슨 i 四名 

李 :令自分和'生호打育그广 c 故鄕«니니紅技。許 $ n 各 

文 A / 는主꿋 i 名各 

起 ( D 타>、 X 夕夕그一凡玄延長 Lfc 나相。撤 feV 方此 

打、 TC 技 E 

匕慣打뇬主5右 U 韓國語包少 b 賞文뇬챵 fc 나广스 

三 쓰乞 紅 校今 打广 cL bif . 

良子: 子供«慣打各必水'루 i 나게 私>子供 tc 房 n 各起形社 
드>房'，) 、 t 成穴:◊나)。目分)位置分히氏◊、소、|을 lUfc ( Z ) 全 M 

右하 판 

rb 、 違그 t 見文各主今相。 

例文 

니그分 ifo 含沙今公，> 

1 T 含各판的;5:6、•一方月 < CbU 休眠忘取 U 之나쟌技。 

任 < 加 相 含占 付 本 

2 模广스 dT 金沙스 U ; 아技各; t 〉 切广‘6、君 I ::貸 LT 令 UtO 部、見 

i 右 Uhj\io < 

T 的通 U ( Z ) 貧之募은 b 천。 

甘니 I ； 功 J : nt o 

3 챵 n 各包0紅 b 政治家ᄃ갑 oT 、 世 ( D 广 c 必人的广 C ： 必 l 〔 s < Ltu 
스思 otCi : t 技 o /!:。 

상 fe ^tt U /j:fc 

4 令 U 直甘조包 0 技노 包구一度그人 T 最初分色令 U 直관紅 U 
竹、 

任技 < *> 

5 大含쟌□높广 C 广 c 〈 ( tdf 、 令 tl 各包075:6分:) T 관甘5次。 

| Hliil 休 as 在取조 휴가를 내다 民 t 봉사하다, 진력하다 大 tun 忘 t : fc < 제멋대로 입을 놀리다 


1 가능하다면, 1개월 정도 휴가를 내고 
싶 다. 

2 나도 돈에 여유가 있으면, 자네에게 
벌려 주고 싶지만，보다시피 가난하다. 

3 될 수만 있으면 정치가가 되어, 세상 
을 위해 사람울 위해 봉사하고 싶다 
고 생각한 적도 있었다. 

4 다시 할 수만 있으면，다시 한 번 둘 
이서 처음부터 해 보지 않겠어? 

5 제멋대로 입을 놀리는데, 할 수 있으 
면 해 봐라. 


이 역시 자기가 태어나고 자란 고 
향은 좋군. 가능하다면, 스케줄 
을 연장하고 싶어. 도오루도 서 
울에 적응한 것 갈고，한국어도 
조금 배운 것 같아. 

료코: 아이는 빨리 적응해요. 나도 아 
이로 돌아갈 수만 있으면 돌아 
가고 싶어요. 눈높이가 낮아지 
면, 같은 것을 봐도 달리 보이 
겠죠? 
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~ 초) 次) 次) 


~(하기는) 하였으나 


蓋系 ■ 「 Afc ©© B 」 형태로 쓰여，‘확실히 A 는 A 지만，그러나(100%그렇다고 할 수 없는 문제가 남아 
있다)’를 의미하는 역접 표현으로，소극적으로 A 임을 인정하면서，그것과 모습된 단가 뒤에 온다. 
불만 . 부족 . 불완전한 것을 덧붙이는「〜部 • 〜 IttUffe 」 에 상당하는 것으로 생각하면 된다. 


s > 

s » 

<ir 


名詞 : T 技各 

動詞 • 形容詞 : 普通形形一紅/* C 技各〉 


+ t ( D ( D / tAj(D 


合話 


r ᄂ 子 < £0 ±< 玄 so l 付九 甘 u 甘含 

敎師 : 御子息紅 V tc 券方 bfei 구 T ' 才#、期末試驗必成績« 

技广::史 ᄂ和 

良子 : 頭： T 紅ᄂ^比드〉紅◊，그 feDTIS 나;그니◦니 
九、 obi 경，)ᄀ:、 含比:) TbS 니 SL ， 广 cO 

/\니 含 和技 1^11% 

敎師 : 平氣七今 紅顔性 bT 나죠 fe ( D ©、 一#三穴:文 T 니죠 (D 

\lhj\zhj htztz. t 자 f 

«本人 T ' 才。處分 <® SbT 技付 ' T < ff 玄 V 、 

例文 


교사: 아드님 나름대로 노력한 것 같 
지만, 기말시험 성적은 좋지 않 
았군요. 

료코:무조건 야단치지는 않을 셈이 
었는데，저도 모르게 화가 나서, 
심하게 야단을 쳤습니다. 

교사: 아무렇지 않은 얼굴은 하고 있 
지만，가장 힘든 것은 본인입니 
다. 따뜻하게 격려해 주세요. 


紀人、付 < V uKt> 5 u j ： < t£/\j u at *• 

1 大孝방出广 cfe(DQ、 就職難 T 仕事分見9和冬납나。 

t 、 任 < 甘 A/t) 九 OL 今 t 

2 E 者!？ li 友죠包的形、俊◦專門 li 牛令馬 TL，r 相 u 


1 대학은 나왔지만，취직난으로 일을 
찾지 못한다. 

2 의사지만，내 전문은 소와 말이라서요. 


T 竹打 丄 송打 이드 ii 

3 군 ( D 手紙며:請 / Veii 관广〔包形0、回 U 〈 쓰 〈 T 、 何分'言 UAcLVD 

次 9 U 丄 5 文 

竹、 츠 oliU 要領송得紅分 ◦/ 느 

玄次 5 b 切<甘나 촌 

4 敎師뇬右 li 熱心紅판於形、字生：令죠«分麻 iA 사 f 紅 Ucfc 
引: M (， e 〉 n ，: 0 

If A / li b - 단시 

5 大〉그：一夕的現場忘見今打/ J : 分 ot 方나〉次; 0 년)广 cfeCCK ?)、 先 

甘 I 、 b - 

生，:: 見그外 o T L Vt 士 大麥紅 三 스 1:紅 o T O 广〔。 


3 그 편지는 읽어는 봤지만，완곡해서 
뭘 말하고 싶은지. 전혀 알 수 없었다. 

4 교사들은 열심히 했지만, 학생들에게 
는 의욕이 거의 없는 것처럼 보였다. 

5 컨닝 현장을 들키지 않아서 다행이 
지만，만약 선생님한테 들켰다면 큰 
일날 뻔 했다. 


|iHgl| 무不거 ooou 그만 回 U <£< 완곡하다 要領奎得紅 o 알 수 없다 見受 it 名 보고 판단하다 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

- o 打손 九 0 U-D 

1 轉ᄃ性聞方里 0 長城美ᄃ仕大紅(드 i / feo ) 紀 t 文。 

和打 才궁相九史文 그 nt 才"广 c 典 i 

2 리지川 fe 敎年前右約0人0裝以(見文穴:/見、今下技死다)川^紅그뇬。 

UA / L 九 C C T 九 L 今' 名< T 右 Z < 

3 人身事故 T 電車 C 運 n # 出 fc (和?)/ feOT ) 、 運刻 LTU 니뇬。 

小 t (十九 

4 (代 t ) 各/代打 n 各) fe © 紅6、代打 oT 今 DfeV 功、試驗 H ' 和 D 技중(니己〈志나)。 
sli / t ◊나 c 和冬主和9广 c ( fco (7)/ fc 切玄)、니紅和◦广紅冬(己 i / 上도 5) 广 £ o 广 C 。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오 „ 

우군紅九 技乞 ᄉ不多 切효令志 甘니和九 

1 下9李0遺難ᄂ之( )스思9下니广 C #、 主<技0吹雪 ( Z ) 雪山 ( )( )( 生還下슝冬— )b 

(Dtdo 

찼甘 四必 Mz 灰 

2 字生時代、君 ( )主<즈0店匕(來죠ᅳ ) fc ( D 右相。令 bT 夢全(語 D 合구ᅳ ) b(D 

m 

片 oC 九 技 U T 

3「즈今 bT 結婚 ( t 各— )◦?」「( )( )( ) 、適범紅相手^니紅나九/ £( )( )」 

n a 和 tr < 名/냐文 

4 —度(生* n 麥打冬- ) b ( Dti 는、 儀技女 ( )( 生志 n 麥打冬- )뇬니相 u 

和打 Mz IMi 九 U M Ut tf 九 Ucto 

s 波切今간方^抵判以(技各— )上«言文紅^ boo 、 波 ( ) 代打 n 各人 mi 句:니( 切요現伏君。 


|P!Cg| ，鳴 소문 ►方里 O 長城만리장성 ，約 U 人낚시군 나 Stl ； 야出各늦어지다 송 U 영락없 

이 ►還難 조난 ►吹雪 눈보라 ⑮生還 생환 ►生李 tl 契次)各 다시 태어나다 ►祖:判 비판 ♦〜 
소1立言文/ cU 、 ~라고는 할 수 없다 



A -1 to A -2 見 e>n 广 c A -3 t(DV A -4 代 btl 各/ U<t 나 A -5 t ( D ( D / t := 冬 

B -1 分/次、 6/ 生還 T 송穴: B -2 소/來； t / 語 U 合-〕숀 B -3 Ltl ^/ fzoX / t(D 
B -4 生 tn 變打打冬/ |c/ 生來打麥 ty b -5 fX ^/ lZ/(D 



動詞• 形容詞 : 普通形 < 士形一갑/ T 友各〉+ 玄/九在 

<Ci : i 反定총？見스明 2 ^ L 、 「〜 li 〜손)的忘」「〜 T 起〜 t ) 次)在」次) ff 5 i 납各。〉 


李 : 志广 c 王^逃片드 nfc 。 少'誌산 i 三广 f 그广 cfe © 
全、<우匕〜드)。욕몇 fef 寺右율 I 올)才1/£ᄋ 

招和 必 技右 fe< T X>tZt 

良子:關目八目广£付끈、니니手^技그广 cOj :。 一言言 oT < 
tltlH \ 三그중 og 文 T 透小 f / t 包 © 全。 

李 :令그 to 令、 ii 九君乞九在 0 

技 i 生그 今푠 

山 H !:« ◦社、 後 ( D 祭ᅵ0 花。 ，、、味特模 fe 나니 i 己右相 u 


또 궁이 도망쳤다. 조금 더 했 
으면 끝날 뻔 했는데，분해. 이 
번에도 말이 떨어졌어. 

곁에서 보는 사람이 당사자보 
다 사리 판단을 더 정 확히 한다 
고，좋은 방법이 있었어요. 한 
마디 해 줬으면，가르쳐 주었을 
텐데. 

: 그럴 줄 알았으면，부탁했을 걸. 

하하, 이미 늦었어. 아마추어 장 
기도 재미있군. 


1 知 otu 조 ( dt 技 n ( s 、 敎文 Tcnxtau ' t ◦忘。 

X > ^5 ᄉ < L 시0今 U ft / u 志文 t 

2 旧 煩分士復習 LTUntf 、 試驗前仁 «Tf ᄃ濟 tit ◦在。 

L 、 令 사 A / I ； 

3 嫌쟌今嫌广: fi 言文방 tuvb 切忘、技쟌返事忘才各方나 K C 

A 八 i : 是業 (:갑 와广스上。 

沙< t、< 0^ 

4 隱 L / TfeLvT ' niilin 죠包形忘、隱군5 i : 才名分冬 、 ctltuicPi 
方낼 ( tT ! J 요 

n / Lyb 〈 간分 t ' 成才<$ 

5 達給 L / r 〈 hnii 迎文ᄃ行그广〔右 ◦ 玄、右次 o 上水臭1나)令쟌 u 


1 알고 있으면，가르쳐 주어도 좋았을 
텐데. 

2 평소에 복습하면, 시험 전에 당황하 
지 않아도 좋았을 것을. 

3 싫으면 싫다고 말하면 좋았을 것을, 
애매하게 대답하니까, 이렇게 된 거야. 

4 숨겨도 언젠가는 들킬 것을 숨기려 
니까, 더욱 거짓말이 훤히 보인다. 

5 연락해 주면，마중 나갔을 텐데, 좀 
남 대하듯 하네. 


| lt 4 k “| 持右齡 I (장기에서》잡아서 가지고 있는 말 KIAI 옆에서 보는 사람이 당사자보다 사리 판단을 정확히 함 


〜현 (D 宅: 


할 것을. 〜련만 


^■1 이 문형은 항상 가정 표현「〜방 • 〜 Tt 」 와 호응해「〜 IS ' 〜全 」「〜 Tt 〜乞©全」형태로 
쓰인다. 회화체로는「〜乞 A 々 J 가 쓰이는 일도 있다. 의미상「，，:」로 바꿔 쓸 수도 있는데，불 
평 • 불만 • 비난 • 유감 • 원망과 갈은 감정을 강하게 나타내는 표현이다. 
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名詞: t 


名詞 • 士形容詞0語幹:쨩 b 
動詞 • 斗形容詞 :促定形 


名詞: 


良子: 今回山 光州 tcfe 行片紅和 

L fi 、 1t 和相 i 公主 液 < 

李 :仕方^紅니 j 느 技金包이 、 tn ( df ， 包紅나 ( dw 候广 c 右甘 

U"3 广 C 니 < 含 和니 

今 U —7〉必美態호。 S 广 cvrf ' n 來冬機合 fe 技各 

ir< ti^ t 技乞 含 A^-oZo 

撤 d 美、 、 y 方凡^大好含广。思、니切 oT 三右 so 字校 (c 

xfvZ.o \ih 和 j ； 

旣校 和紅起。技變右 令 九右 和 冬通文«'나나 LO 

mk 空 

李 : 技니技나、근打、本氣和니。 


효코: 이번에는 부산에도 광주에도 못 
갔어요. 

어 : 어쩔 수 없지. 돈도 없고 시간 
도 없는 것이 우리들 샐러리맨 
의 현실이니. 또 조만간 올 기 
회도 있고. 

도오투: 저，서울이 아주 좋아요. 큰맘먹 
고 이쪽 학교로 전학 올까. 할 
머니 집에서 다니면 되고. 

여 : 이봐이봐, 그거，진심이야? 


■ 


1 人間味長所包技 tl 保短所 5 1> 技各 fe(7) 건。 

— 一 5 %、。예 C 

2 技 nt 嫌； Sbchfe 嫌、一休何分니ᅴ뇬니的； wi 그含 uu5。 

촌去 功打 ■ 右 u t、 技冬子 

3 君君;5:6、被包波； tf。 =九챤小손;5:[: iT、 간李 iCTioir 言 U 爭 

任< 功相 i 的， 서 t、is/u ate . 含去 衣八、 含 t , 

4 模방 g 包社ᅮ打성:才能平凡챤男건 ( t 끈、君奎愛才名 m 持右广 d 

女*文 (-' DkdciUj ： 그 tefcU It 寸 公나I 定 玄 

5 名前包言打/기 tntf 住所包告 (fY、 私玄助 (tT〈t!/c 被방立右去그 


1 인간은 장점도 있고 단점도 있는 법 

이다. ~- 

2 이것도 싫고 저것도 싫고, 도대체 뭘 
하고 싶은지 확실히 해! 

3 자네도 자네고, 그도 그다. 이런 작은 
일로 화가 나서 말다툼할 건 없잖아? 

4 나는 돈도 없거니와 재능도 없는 평 
범한 남자지만, 당신을 사랑하는 마 
음만은 누구에게도 지지 않는다. 

5 이름도 말하지 않고 주소도 알리지 
않고，나를 도와 준 그는 가 버 렸다. 


내… ofn 머지않아, 조만간 한含ᄃ技名 화가 나다 平凡 평범 
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，、✓ 크수 ，、， z 广、，，상) 금두상) 


하자마자 


I ■텔 이들 문형은「〜 t 죠스、 to 라는 의미로，현재는 주로 문어체로만 사용되고 있다. 동시 발 
萬생을 나타내는 문형은 이밖에도「〜分루 L \ 和 • 쉬 i 分 b • 〜和 〜 m 나右ᄃ • 〜 W 0 • 〜(广 c ) 
t.fcAj\Zi 등이 있다. 


1： 動詞 :原形 + 今否分/分 

<ir 

타 


숲 d 5 



tHi ᄀ， 占三 L 、 行 相 i 니含 

李 :撤 fe ^ a 즈疫 nx 니广 ct 판文、橫 d 紅冬令否分*息全 
ᅀ: T 1 SU 必广 CctO 

tt $ 넌;令 刀니 技匕 付◦:弓 니 

良子: 今朝루 < mrn ^ &，그 t 、 끙必足 t't <''字校사行그 广 c 
/vrd^^mmbt^iDo 

(； 麻九 bE 右 t£/v 

李 : 0 S 广 C 字校字校(지每0가、^ 何穴 f 和、分나〕 

招打 友>나 t 公나니^수 

나근군^紅冬 J 느 技 ot 、 條 fe 明日和 G 合社广£。 


여 : 도오루 꽤 피곤해 보이더니，눕 
자마자 숨소리를 내며 자기 시 
작했어. 

，코: 오늘 아침 일찍 한국에서 돌아 
와，바로 학교에 갔으니까，무리 
도 아니죠. 

이 일본에 돌아오자마자, 또 매일 
학교 학큰가? 왠지 불쌍해지는 
군. 아차，나도 내일부터 회사다. 


例交 


分소 to/zU 和 fc 女 o 九、 灰 

1 被女 li 私的顔全見죠令否分、辰忘浮分사 TI 미 tSo 广 c 。 


1 그녀는 내 얼굴을 보자마자，눈물을 
글썽이며 달려왔다. 


和 n I 引 J 송 i < 150 P L '^ t )<$ A / (« 、文 IS 、 

2 被방母危篇 CD 報송受 (t 名分、一■散 1C 家 (C 驅 (tMo 广 c 。 

it 打 li<L 대 t) 技 

3 波女部壇上ᄃ立 9 令否分、金場割打九«分 U (7) 抽手分佛李上 
九 네 


2 그는 모친 위독의 전보를 받자마자， 
곧장 집으로 돌아갔다. 

3 그녀가 단상에 오르자마자, 강연회 
장도 떠나갈 듯 요란한 박수소라가 
울려 퍼졌다. 


*'n u ts uj ： 仕含 含 初石 功 ᄂ1；±今 I ' ^ Aj , ^ ,1-, c i ^ t i i ^ 

4 m^tj]^rzj：v(zmmm(Dm^ 4:1 卜 ' 실上오 / 방자，새복 

태 간 주식 시장의 이변을 동료에게 말 

同倍語 UIJL ； 必/ i :。 하기 시작했다. 


$分，多 <右 ■& 付 穴:右 〈죠 “ 

5 被방끙的杯ᄃ□忘 0( t 名分、血玄吐 UT 倒 tl 、 部含苦出 L 
广:。 


5 그는 그 잔에 입을 대자마자, 피를 
토하고 넘어져 발버둥치며 괴로워하 
기 시작했다. 


| ngg | i 息 (잘 때의) 숨소리 驅甘寄조 달려오다 危篇 위독 一■散 곧장, 바로 〜/^分_ 곧 〜할 듯한 
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動詞 : [ St ] 形 + 


^ 1) 
終 b 各 (§ 動詞) /終文名 (他動詞) 2) 


근 i 和九甘九 < 冬 甘成 紅 

李 :外#完全ᄃ暗<紅그 fe 5> L < T 、 丈5令<禪和'鳴李令 

Ajfci 2 o 

紅九相 i 九 O 右 U 私 f 右 Ci 今 T ToU -5 lioLcko 

良子 ：何年 fe 土 ( D 中 T 過 C ' UT 、 地上 (：： 出 S 上敎 BT —生玄 
_文各紅九 T 、 保和紅니： b 相 u 

13 麻九 I ； 九 tihj 社 U=fc 今 和九 社才 按 < 

李 : s 本人그 t 何 T ' fe 無常親ᄃ結ᄍ◦片冬付산、模 a 今冬 
$ < T 广 cS 드起:分广드主。 


01 : 밖이 완전히 어두워지니까, 겨 
우 매미가 우는 걸 멈췄군. 

료 M : 몇 년이나 땅 속에서 지내고, 
지상으로 나오면 며칠로 일생 
을 마치다니，허무하네요. 

이 : 일본인은 무엇이든 무상관으로 
연결짓는데, 나는 시끄러워서 참 
을 수가 없었어. 


例文 


it fc uto 촌 友 e> 的 

1 蓋사德私◦广=6、 i 器洗 L、 全 iltj'bctO 

\1-D IfA/CO 分 右 

2 그大月乞方녜그广 c: 分、分 oct: 原稿客홀李終文/느 

,50 初 各 o 견 技故 名、 

3 그 0 降 U 統나广 c: 雨分'、分그스降 U 令九紀。 

l ； j ： -f 分나 a 卞主 U/i4aA> 

5 除夜的鐘乞鳴니令八/꿍'、 UctUct 新年的ᄌ夕一 卜广己 


1 다 먹었으면, 설거지를 부탁해. 

2 2 개월이나 걸렸지만, 겨우 원고 
를 다 썼다. 

3 2일이나 계속 내린 비가 겨우 그 
쳤 다. 

4 아무리 달래도 아이는 우는 걸 
멈추지 않았다. 

5 제야의 종도 다 울리고, 드디어 
신년의 시작이다. 


i£KU 松分技 t 、 덧없다 h^t 달래다 t ' ctud : 드디어, 마침내 




장3 강5 

"수己'/〜終 ; b 各/〜終文名 


ᅳ하기를 마치다, 다 


「〜終 ts • 〜終文名」는 타동사에 불어「飮令終 to 各 • 飮잤終文名」처럼 동작의 완료를 나타내 
는데, 자동사「〜終打 § J 는 현상을，타동사「〜終文名」는「終 T 슨甘名」라는 의지를 강조한다. 단， 
자연 현상이나 생리 현상을 나타내는 동사에는「〜終各 • 〜終文名」대신「§然 1 C 〜終 bSj 의 
의미를 나타내는「〜令간(止간)」를 쓴다. 


Rf<;Br 


話 

今 
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名!^ : X 4- IS 추 tj ' 全를갑 I 、 

動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一紅〉+ 的 ( i 分간玄得/ 


승 15 


<注:「分간忘得才〜 t 各」 ( Dct ^ ic 、 本來 is 副詞 < ti ， c 使 bn 各。〉 


후 


良子 


例文 


玉:그/$— o 子約^取打紅<下_、 分간玄:得， 匕 夕 本ᄎ 

ct 초九 

夕굿ᄎ 느 子算才一 A ' —紀ᆻ나 f 、 令간在得성: 

나主松。 77 —ᄎ卜夕굿 xu 今、 kkti ^ ona^o 

技右 <6 紀九 r(9«fc 꿋和니 

大藏大臣、 御7 解나广 C 君片 ST 和。 

도九 L 功그섟 노、 t: 甘含 ti< I ； 

七 (D 分 出費 痛니片끈、席#沙食事 

亡今 打 ‘ : M 八、 ᄉ / ulfo 

fc 豪華紅九 Tb 次?今回 tt 奮究 b 히主。 


어 : 이코노미로 예약을 할 수 없어 
서，어쩔 수 없이 비즈니스 클래 
스로 했어. 예산 초과지만 어쩔 
수 없지. 퍼스트 클래스라면 무 
리겠지만. 재무부 장관, 양해해 
주시겠습니까? 

. E 코:그만큼의 지출은 아프지만，좌 
석이 편안하고，식사도 호화롭 
죠? 이번에는 큰맘 먹고 드리 
죠? 


liA/$< 그 녀 to 논 h I'^c 

1 方策 S 含果 T 、 分己'全得，倒産才名 1 C 至 o 广 c 。 

U 향그老 A/ <U Sfe 촌九 公나 a 竹 ' 

2 借金 T 首部回 b 쟌〈紅 U 、 令한全得，甘구金分&金在借 U / 느 

的 if di ； j ：5 is/ui；o m 、 安 it 그甘含 

3 退◦引含챤온 fe 事情 T 、 分간在得，本0◦合議在次席손世 TO 广 c 

tz^%to 

公 vfetOP < U V 必 打 fcL 1C 九 t> p 

4 Stfe 火中◦票송給的部/ J :〈、 分간在得，私部군的任在引含受 
It 广:。 

麻 AyK ： 九 付九世 L 、 니 5 成 t 나分<匕소石九 

5 本시 C 反省的色分見今打/ JO ◦女6、退孝地分 tr 수한忘得/ J : U 。 


1 모든 수단을 동원했지만，어쩔 수 없 
이 도산하기에 이르렀다. 

2 빚으로 옴싹달싹 못하게 되어 할 수 
없이 사채로 돈을 빌렸다. 

3 어쩔 수 없는 사정으로 부득이 오늘 
회의에 참석 못하겠습니다. 

4 아무도 위험을 무릅쓰려 하지 않아, 
할 수 없이 내가 그 임무를 맡았다. 

5 본인에게서 반성의 기색을 볼 수 없 
으면，퇴학처분도 부득이 하다. 


IheebI 大藏大臣 재무부장관 方策 온갖 방책 民含果 t 名 다하다, 다 떨어지다 甘궂金 샐러리맨 금융 


<讓> 


상간히 i，/ 〜(次% 예리 i 技 i 


어쩔 수 없이: ~도 부득히 하다 


이 문형은 원래「不得己」라는 한자에서 나온 것으로 ‘원가 자기 힘으로는 바꿀 수 없는 이유 
• 사정이 있어서，본의 아니게 〜는 어쩔 수 없다’라는 의미. 격식차린 장소에서 회화로 사용되 
는 것 외에，서면상에서도 자주 쓰는 표현이다. 
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圖豆 38S51 

A 다음 문장을 읽고 질호 .인:의 어위 중 말는 표현을 고르시오. 

t 〜 t : 사/， tz % If < i > 

i 謝 n «' 濟全)、下手 ii 井解 T 各和？)、和文立場준苦 b < t 各九广£。 

ZMS ^ ob ^ t ) 麻꿋 

a ：：九紅非常識極志 D 紅니：：上落、 T 各方 fc ( T 各/ Ufc ) 方紅?>、 ( T 各/초甘冬)方包초甘各方/£ᄋ 

<죠志 和九 T 나 스굿右今< 活弓쓰 5 U 九 M : X 和 d : 

3 首相全乘甘广 C 車^官部^到着才冬(令否今/스广 C A ; i 3)、 報道陣保 Y 자夕全片手 il 驅片寄◦广 c 。 

和甘 石' tz^So 소右 t 

4 「 Mfc 吹含(終广 c / 令九广 £)U 包5合風通 D 過츙广 C 九 1) 令히네나」 

系含太꿋 i / vz < 和 Ci 技松 1； t 立 tCo 

s 不況#深刻化 bTO 各(和?)文保/和 Si 言 oT ) 、赤字國債 ( D 究行 fc (令찬全得，/令찬全得 ii 
應) 0 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오 . 

■; 가八七分 故 u i 名 납九广::니 <값 

1 金社匕 ( 命！ ; 广 c ᅳ 源이 ::( 才冬 — 八八나 )0 玄、反射 LT 首 tl(bt ᅳ 

次나! 츠片 (分 T M : 谷，) 

2 波 « 酒 ( )( 飮찬ᅳ )mn\t, 夕八 ' 그 ( )( 吸구ᅳ • ) 堅物紀。 

3 十①슳슝 im»y 순위 

L Zlt 甘九 友 

4 즈切仕事全全部(令各ᅳ 

: fc 名技必 广£九松九 

s :: ①大雨 ( )«, 登頂玄斷念 U 引含返才 ( ) 包令抄全(得冬ᅳ ) 志니。 


(ilf 保<技九 文九 I ；次弓 

、m 激 u 니爆音 ( )스包匕(炎上 r 各— 

I ； 和九 i 궁 

) 終文죠( )«、志浴相범時間 ( ) 要 b * 才。 


legggi ^井解 변명 ，〜極志 u/ju ᅳ하기 짝이 없다 一官部 관저 ►〜(广 dcbt / ufc ： ~하자마자 _報 
道陣 보도진 내리 t 寄죠 달려오다 次^)仁保 ~한 이상에는 ，〜分 bd : 言 oT ~라고 해서 

•首ᄃ손 n 各 해고당하다 》堅物 고지식한 사람 一〜스스 t ) i 〔 ᅳ와 함께 齡炎上言■各 볼타오르다 
♦■를 TM 등정 



B -1 

B -3 


A -1 t ᄍ)全 A -2 才各/손 甘各 A -3 令否令 A -4 : Phft A -5 分근乂:섟/令칸奎得應 


命 D 冬打接/호打 Jt B -2 t )/ 歎志/包/吸: b 美 U 、 

飛公立 ofz/t /炎上 L 穴: B -4 令 U / IC / 송 B -5 可/分)/^得 



名詞 : X 

動詞 • 形容詞:普通形形 一 X 〉 


+ 分 b 


分 b 



，수육)/〜 (D 수 b 


參 


「〜的今今 〜©今今 . 〜必的令드〜包©令드」는 부조사로서의「〜令今」용법으로 간단히 말하 
면，불확실함을 강조하는「，에 해당한다.「의문사 (LO • tlh • tin 등)+分 b • ( DZt 今 bJ 
의 형태도 있는데 마찬가지로 불확실함을 나타내는「〜分」에 해당한다. 


今 1§ 


玄 to IJ - f 三에< 含만< - DO ^< 

百患 :住廢츠 九、李$ 九於代役꿍'、韓國和技客초 / uO 通訴 

UJ ： 弓， L 시히 

^^/ vTd^To 上手^ T 含各 feO 令冬 心配广£打。 

和打_ 玄니송九 和右丄쿳 甘니손니 

山田 :波紅 ?)心配紅나主 。 上三 最近 O 課長、生彩;야紅나 
相 L 文。나冬©令冬나紅니©상)6打>分 、 b 广 J : 나主。 

百患 : if 今 fc 與초 / u ( t 、5 S < 니그 T 广 J : 니主、5 主。 

1；대<相九0三九 

山田 : 志 $ 和今«令 V (지熟年離婚紅 / uT ^ t \ Z ? 


S ■ 사토 씨，이 00 씨 대신에 한 
국에서 온 손님의 통역을 한다 
고요? 잘 할 수 있을지 걱정이 
예요. 

•，그라면 걱정없어. 그런데 최근 
에 과장님 생기가 없으시군. 계 
신지 안 계신지 모르겠어. 

모£0|: 아무래도 부인하고 잘 안되나. 
야:.、설마 지금 유행하는 중년 이혼? 


例文 


技必 含 U fcU :、、 tt 、 -OO 

1 雨/ j:(d 分6露쟌 o 令6、중 ( z ) 雜 ( i 深 ufe 자 mc 包*: tvavt 。 

丈 6 Z 朴公 I ； 各 A / 

2 喜九 TaUVD 令6悲 LA/TLU 、次)•수슨〉、 S 分 Tfe 次 <; b 方、 b 社 U 

ᄂ九含止， 

心별건 o fc 0 

分 n L 、 打 S 1'^ 、友 hAth t !、 

3 被ᄃ군的<그스忘言 oTCUVD 分 G 惡나0分6、今、判 Bf 하그츤兼相 L 
TU^)o 

各 c u ijt ^ 技九 今 

4 無事 TO5t)0 今今死人次 ffe(D 分 G 、 息子 i: 音信不通 I: 쟌 oT、t 


1 비인지 안개인지, 그 숲은 짙은 안개 
로 둘러싸여 있었다. 

2 기뻐해야 하는 건지，슬퍼해야 하는 
건지, 자신도 잘 모르는 심경이었다. 

3 그에게 그런 말을 해서 좋을지 나쁠 
지, 지금 판단하기가 어렵다. 

4 무사하게 있는지 죽은 건지，아들과 소 
식 불통이 된지 벌써 20년이 됩니다. 

5 무슨 일인지, 나로서는 종잠을 수 없어. 


920年ᄃ紅니志才。 

tihj is < 

何的三上分6、模(〔 

|日3삐 生彩 생기 熟年離婚 중년 이혼 音信普通 소식불통 冬九포九分九石九 종잠을 수 없음，횡설수설 


往 Kj 1호< 

5 何 CDC 스令6、模 Ui 右九,分/ u ^/ ufcfc 。 
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변■품 이 문형은 「 A 令 bB 令 b 」 형으로 A ， B 를 예시하고 「 A 、 B 、 근©他 L \5 U 5」 라는 의미의 병립 
조사 용법이다. 명사일 때는「〜分〜分」로 동사. 형용사 일때는 〜广: tjj 로 나타낸다. 

U 名詞 卞I + (J) 今는 〜 CD^b 

^ 動詞 • 形容詞 : 普通形 < t 形一갑〉 t(D 아 〉〜 t )0 *\bb 

예 疑問詞 : X + 야/ OKLt 하 


= ᅀ 比 令 右< 技必 

李 : 今朝技1>스니目 (：： 技 그뇬。電車^運 n 冬分 드、雨 fm 

도 <名志 찬， 

降 sn 各分6、技志付}::車^水후'方나各分 bO 
良子 :그니 T 쳬 j |^ T 、 끙九紅 fe (7) 主。 

호니含九 / S.{Z 

李 :즈 最近性何全今、 3 Tfe 3 志<1네紅 HU feb 和 

bT 男0厄年和紅透^ 

• 今 <«' U 九！;今 志니 

良子 : 各◦各、 U 今、厄私나^神社^ Tfe 技參冬 ? 

例灰 


이 오늘 아침 어처구니 없는 일을 
당했어. 전철이 늦어지고，비도 
맞고, 거기에 차에 물벼락까지 
맞고, 

■ 운이 없는 날이란 그런 거예요. 

이 : 아무래도 요즘은 뭘해도 잘 안 
되고，혹시 남자가 운 나쁜 해 
인가? 

료코: 훗훗，그럼，액막이하러 신사에 
라도 갈까요? 


I- IS/^'Jj：0U t L T 九 

1 日本料理스言文 ( s 、 春司令(令) 天” b 分6 (分)、 그 tUf: 

이、甘九 m ^ i>t fcfe 

海鮮料理 忘思 O 出 才人部多 U T L 次 今。 

名、*^ t )、 t : ti 、 L 、 군" i ± L 、 公、그 

2 物個；야高 O 令 & ttU 나나 T 、 0本 T ◦生活 [ i 夫麥广三。 

<으 I ； 玄 、 h ti 玄 is 成 It T 

3 梅 U U 分 冬 自 分分'情 ( t / J : t 、分 冬 T 5 辰分出 T 妾 广:。 

^ o \l//\j <' 2 if, CC*5IS*5* 

4 老人的一人募 i L ， i:L 녀》的保、今드 > 心細 U 수 6 、 [ttzt.tz 

ItAyc - 5 名、 衣 >/u 

健康 Q 不安分6、言言: bti 始야技名。 

5 늚종令이就조수노>誤디立土，는!호수•수 6 、“■，: 

그丄次 M t A / 如在止故 次 구 分 '; 항 : 方년〉，:。 


1 일본 요리라면，초밥이며 튀김 같은 
해물요리를 떠올리는 사람이 많을 것 
입니다. 

1 물가가 비싸고 바쁘고 일본에서의 생 
활은 힘들다. 

3 분하고 자기가 한심해서 눈물이 나 
왔다. 

4 노인 혼자서 생활하는 것은 쓸쓸하 
고 불안하고, 또는 건강의 불안 등 
차마 말할 수 없는 데가 있다. 

5 때리고 차고 마지막에는 칼까지 들 
어 이제 아무도 두 사람의 싸움을 말 
릴 수가 없었다. 


IHfciMl 그 0 T 次0 운이 없다 厄年 액년 厄抗 o 액막이 itfztfz 또는, 아니면 
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하는 둥 〜하는 둥(상대방이 늘어놓는 말을 비난하는 기분으로 인용할 때 쓰는 표현) 


fd (( D ) t / 〜令 


fd((D)s 에 


令 tl 


广、 ✓ 


广、， 


대부분의 용례는 예문 卜3처럼 불만 • 인내할 수 없는 감정을 나타내므로，감동사「分打」는 그 
것을 강조하는 역할을 하고 있다. 또’ 예문 4〜5처럼「〜分 〜©」형태로，「食5分食打* . 飮必 
分羅 tf © • —度令그度於 • 段즈令獄各®」등의 관용어를 만든다 • 


p 分 n + 引用句 : x + tz ( D , ^ n + 引用句 : x + tz(Dt 

<ir 

대 ^ n + 名詞 : x + tL 今 n + 名詞 : x + tit 

<注 :「〜今〜的」 (7) 形 li 慣用的言 IMUb 分多나。〉 

合話 


촌 (Do 0-5^< t 3 、，、h 

0 患: 作터 O 通를 R 、 大麥广£그广 C : 九 T ' bJ : 구? 技疫 n 棟。 

Uhj 니令< « 

往騰: 起 1 9 ;아 i : 5 。何스和大役全果广 cbfc 丄。 

功今 u±< 紅九 匕、、 n i ᅩ 

百患 : 소食:可^ L ，; 之:次)。수打，〒分가、◊、穴:ᄍ)、수打，총히 

刀 S 니 수 甘含 

m^fdCDt, 外野席;야구 죠츠分、◦穴:主 5 广£片 ( H ᄋ 

$ 志 11 麻九 <9 i o <9 亡 끈九 니 ■이 

&勝:技右 b 棟 、 B 本科 御存知下、大麥紅 0 本通 

rd^rcXo ^ nriik \ 느여' 

例交 


££掌 어제 통역，힘드었죠? 수고했어. 
사토: 고마워. 그럭저럭 큰 일을 끝냈 
어. 

모. 태: 저녁은 월로 했어요? 튀김이 좋 
다, 초밥이 좋다하면서 외야석 
이 시끄러웠던 거 같은데. 

사토: 그쪽 분들이 일본 요리도 잘 알 
고 있는 대단한 일본통이었어. 
그래서 결국 복요리로 했지. 


L 功〈方八、 DkK I ' 右打" ^ ^ 

1 令;(게題忘 U 5紀形、分 tllS ， 、行 (t 紀0소、條 A /& 次)親父죠 
손〈 Xffl 죠。 

2 令 n 技技 /£、 ^nzofcts u 右나 •& 指固츠 n 广： : 근、 어 x 해 

miizu ^ 0 

그求 Z <' 技 t、 t>-5 ^ < 才 1 J 

3 9 右0妻방子供分《_& 소그 스 Tfe 具合分惡나스言구 소、수 n * 广 d 、 

l \ fcfcst ) 

今 tuk 者; t'<t 놋 : ii 츤才 各。 

to C < 甘 t、 公、 o 

4 技 ( Z ) 범 時녀:、食 9令食; tTf '0 生活紀 O 广 C 。 

含잤 ^Kt.51' 선 

5 君 I ；：注意 L 广 C ： 的1±、一度令그度 ( DdiiT ' 방쟌나 0 


1 숙제하라는 둥，학원에 가라는 둥, 우 
리 아버지는 시끄러워서 곤혹스럽다. 

2 이거다 저거다 일일이 지시받으면, 
하는 쪽이 싫어진다. 

3 우리 아내는 아이가 조금이라도 상 
태가 안 좋다고 하면，약을 먹어야 
된다，의사한테 보여야 한다하면서 
야단법석이다. 

4 그 당시는 먹는 둥 마는 둥한(겨우 
겨우 연명하는) 생활이었다. 

5 자네에게 주의를 준 것은 한두 번이 
아니다. 


jirml ,$ n < 복 su 냄비 요리의 한 가지 일일이 치촌' 야단법석 
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名詞 : x / t)i 

動詞 • 形容詞 : 普通形形 一갑〉 


沙 文 

〜故(仁) 


〜때문(에). 〜라서 


^胃> 「〜故 I:」는「〜分은)」와 갈은 의미의 원인 . 이유를 나타내는 문어체 표현으로 예문 ] 처럼 접속 

사로도 쓰인다. 일상생활에서 쓰이는 일은 거의 없고，서면상에서 쓰인다. 


「으公알 ^ ??： (: « A > l ； A / I ； 谷 、 h 

李 :「我思그、故 I ：：我起 D 」 紅 A ， C 言5片끈、 B 本人 a 自分 

니 片九 ᆻ is 文 L 四右 J ； 弓 

o 意見全人前 T 技 SO 主張 L 紅니丈相 t 文。 

표子 : ◊사〔士民:늘舍:숲 U 수右:(，、分나、言。 b 컵:< Tfc 

으 A 거 、 m 

켰才寺右죠 L 、 한 L 즈를: b 角:니★分이사各 

灰九 和 石기 E 

文化風土紅必次 O 

LS <11 

李 : 島國故ᄃ、끙打下令그下三6打广 C 九 U 令紅 t 내)和紅。 


이 「나는 생각한다，고로 나는 존 
재한다」고 하는데，일본인은 자 
기 의견을 남 앞에서 별로 주장 
하지 않는군. 

료코: 미국처럼 다민족 사회가 아니 
니까, 말하지 않아도 생각이 통 
하고^ 오히려 말하지 않는 쪽이 
좋게 여겨지는 문화 풍토예요. 

0| : 섬나라라서 그럴 수 있었던 게 
아닐까. 


1 故技 oT 、 Llib < ii 물 LViLS 才。 1 때문에，잠시 폐점하겠습니다. 

: 쓰 打 t 아이가 한 일이니, 너그럽게 봐 주십 

2 子供0 Ltd 스故、大 at 見 T 令그1：〈广: f 슨 UO 시오. 

0 낫,」^ , i 、: ^ 그시:^ u h^tz 3 지금은 조금 어수선하니 용건에 대해 

3 今(立右 次 o 스取 U 쇼관中故、御用件 I ：：◦촌 SLTfi 、 日 全改必 Ti 서는 다른 날 말씀해 주시겠습니까? 

니구 * 一스니""〔(/、穴:穴:나숭남 A 년가。 4 이제 이 나이라, 건망증이 심해지는 

tb b < Dt)t 것도 어쩔 수 없습니다. 

4 향승하；…서'〈갑죠① feLVcL 하广 c 히 JS 보시 § 이것은 틀림없는 사실이다 때무에 

5 : —In 사해:1、*^해 。 制；:、■(낼： S 、 산，해 T 합 % S 려4지 말고，있는 

，八、 ■ 때，여타。 

iHlitll 大目ᄃ見各 너그럽게 봐 주다 取 y 述왔中 북새통에，어수선한 중에 臭 U 物 Id 占亡全才名 일시적으로 숨기다 


ssi 


531 






在활 이「〜次5」는 접미어로감정 • 상태를 나타내는 자동사에 불어 모양 • 존재를 나타낸다. 또， 
■聲 「 t 各 • 言9 • 例文各 • 話 t • 直 t 」 등 동작성 타동사에 불어 방법을 나타내기도 한다.「~더」 
는 방법을 나타내는 명사. 


f r 動詞: [*t] 形 + 


Xo 1) 

次9分? SLV/J 기》的女나 (名詞) 2) 


今話 


動詞: 原形 


+ 


刀나！ -rc tz ᄃ九 니 tt 九 호 

山田: 波구少 I 他人®意見全 聞< 사含紀 。 透)打下'«、 7 
卜'/혹사ᄌ© b 次今; &야 St 、 主。 


D | OH ：；.： 그는 좀 더 다른 사람의 의 견을 
들어야 해. 저래서는 조언을 할 
수가 없어. 


I ； 石 、 hj < D 30 J :< U Lhj t ) 

李 : 自分 O 能刀 ᄃ自信落持그 CD«V 八나 t£'、 

t * 技갑 t 

過중 'T 各相。끈 5 fe 鼻持%紅 근紅니。 


少 l 今 應 s'n 01 : 자기 능력에 자신을 가지는 것 
은 좋지만, 자만이 조금 지나치 
군. 도저히 참을 수 없어. 


位# : 드 九广 J : 三 스 송|그 广 cG 言니過츙和 feb 打乂나사子打나 f 、 

Z . Z .^3 b bh / ti 나 

波 (d 心 ( z ) 持右 問題#技 d 令 5 rdUo 


사토.: 이런 말 하면 지나치다고 할지 
모르지만, 그의 마음가짐에도 문 
제가 있는 거 같아. 


例文 


니 I ； Z . 한才必 0 L^S 分 1 技 

1 군◦雨親방事故- e 婚忘失 U 、 인、스나悲 L ， 관次구 TL 广 c 。 


1 그 양친은 사고로 딸을 잃고，굉장히 
슬됐습니다. 


2 波分군的; =( 느忘‘◦广〔스含次)"臺 5 含 ct 구保、辱을 l?(i 紅如 o 广 cT 才 
次 。 



3 次〈 包解粗1?含名ᄂ 惡 〈fc 解祝下숟各。何事 fe 、 的방取 Uct 


2 그가 그것을 알았을 때의 놀라움은, 
예사톱지 않았어요. 

3 좋게도 해석 할 수 있고, 나쁘게도 
해석할 수 있다. 무슨 일이든 하기 
나름이다. 


게 


4 모르니까，답할 수도 없는 것 아닙니까? 


4 ‘b 紅나 A/T 才分 b 、 _文次 구部技 tU ) 分技 US 世九分。 5 그는 방금 막 외출해서，연락을 취할 

방법이 없습니다. 

n 未 V t !、 n / ub < 七 

5 被방广기언今出}卦 ( tTi ， c 、 連給在取죠 r 八分江 i : uA ， e 才。 


|田 igg ~，'예 ᅮ해야 한다 pfeisn 자만 鼻持右方: e > 技나 (언동 등이) 아니꼽다 


辱常 심상, 보통, 평범 





다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맟•는 표현올 고르시오. 

•' . ' ' .，、 . — : . : . . ' ■ . . '■+: . ■■ • ■、 - ' •入,. • ••、'、'一 ' - …- - • . ' ' '• . : : 

츠촌 갑匕 上含 7卜相1 ◦打、 

1 예 何水技죠(스分、/今冬)打分나》紅니分나)、니玄’리/、今時、三(지조奎옳 oTCfU 

和打 E ti L 功弓니 技 右 

2 증切上含波技怒鳴0出才(今/今이周因(1병뇬0散 bt (今/今이、大麥紅怒0次구/£◦广 c 。 

. . , 1 十]느쏘 사、、、 , IV , ^ . !! ^ -< 。九나 $ 代가九，:'、 m^-d 

3 令打人權(下才/; t )、 令 n 自由(下才/紀) i : 言◦下죠<甘匕、自國沈>人種差別問題 t 解決 i/f 
广 J:K 

izAji'fhj 0 * t 히、 *) L 갑 匕 if *5 t ^. f\j i )^ 

次 乂分호技 冬 (分호/①姑기：:乂 r 日 1 免:次); t ' 0 IStt 玄 (옳、5/못:) 穴:)分호 Sf 受、 ® j 牧卜느{可次)호 : b D fe 
紅 V 、 0 

tihA ><、 o Lct < Dd；o M ， 

S 彈藥 fe 反 t 食料反含 ( T «/ Tfc )、 few : 令戰技게 fc 戰니(主 3/ i 切 t 紅나。 

、사 A ' " ' - 시, ,"、，、- 나,나 V4 效〉'效方'《、"• ■- 、 '、卜"'々'있《■分 <% K " 人 fffUr « C ； XS3S ^<^ V<u 여니：汉， w ? 分谷務，아 、勢然效^^必松나%效)八 V 必 • 、 " ■-•、«• •>/"、' 巧<ᆻ•此' ••■ •» ■•法 % 、、v ■서、내公 Sv ^ A ^ .. 

B 다음 문장의、괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

섰於■銘 m 粉必抄 m 행^_松松然錢■次^^ 广”.ᄀ 厂 . 

욘◦丈 o 右 o 효 z>i 

1 技 n ( )M )스雜用 ( c ( 追구— ) 、息◦<假包技간志甘九。 

니志亡즈 和나ᄂ향 ■今 tihj 技 i 

2 波«今項£드下( )( ) bT 니各 ( )令6。合社全(碎必各— )含0、何0音츠广 cfc 紅八 

ᆻ 的 otz 任3相九和 u itw 、^ b 技 

3 技 0 BW : 飮必 ( ) 歌文0忘年合 tc 紅 oT 犯、大麥紅(盛 D 上水'各— )^5( 广 £— )主。 

to U 甘九 I ； 和 tf 九冬九 I ； 四0 육셰‘、 ^ 

4 병時技戰時下故、言論的自由紅끈 (!: 니이 )( )«、중 fc 큔이存在 t 各— )( 得各— ) 

(7 )Tto 

乂또 、, 名、거 나 ◦ 니 ti 0 

5 匕①(痛니― X # 各ᅳ )次今技普通 I ；令紅니。才<、、度者( )連打乂*行9广 C 方和'니니。 


| ggEH | 숀七 I 、今時 만일의 경우, 일단 유사시 ^广 c ： U 散今寸 ■ 마구 화를 내다 하〜 部最後 만일 ᅳ하 
기만 하면 니車藥 탄약 ►〜(文;)含 U ~ 상 O -한 채 ~없다 찰音玄大: 소식, 연락 •雜用 잡무 
► 息 ◦ 〈 한숨 쉬다 ►盛 U_h 分 1 '各 고조되다 ►군乞군包 처음, 시초 


_ A-1 하 A-2 ^b/^b A-3 it/It A-4 松/失 of 匕 A-5 Xit/j ： z> 

B-1 今/今/追私: ta B-2 E 리 / 的 / 務起 ytt B-3 分/盛 U 上辨 Uv ，: 헌 성 7 t 
B-4 包 0/ 存在 U / 得名:分 q 次 i B-5 痛/分 U 주: 


〜(次)今分 〜志 U 分 


할까 〜말까 


^빨 양자택일의 표현. 「~ t 名分〜 USU 分 J 라는 문형이 행위의 선택이라면，이 문형은 의지의 선 
택이라 할 수 있겠다. 주의할 것은 r 〜(次)5和〜는 자기 의지의 선택이라，상대에게 선 
택을 강요하는 일은 없다는 것. 


合話 


sv 

S *. 

«r 


動詞 : 未然形<~ ( ct ) 9〉+ 


竹、 分 
1)\ ~ ( J 05 分 


tzhto ᄂ상 和 ub 우 片니今< SJ： t 空 

山田 : 祖폄者和'技(지合社 i 契約和才分速 oT 나各時 

i ) y 민 뇨 o 6九任弓 

\ Z , 니含紅ᄋ「令必5」 1요 hjX 、 課長 feSL 暴容紅技 o 

甘九按굿 片니文 tU；ofc 야 成 

李 :課長 ibT 付、先方 O 合社於經當突態全見 T、U ᄌ夕 

(50 技技 技네 

①늦分호:둣 含 ◊、스 지나、穴 fiO 

必 손촌 必 5麻 

山田:祖범者夕궂ᄌ穴 £ i 、 그니目先기/7ᄃ目全奪打 n 

广 C 니송丈< 技今 t 

T 、 大局玄誤죠 oT 三上 fe 技0分호右容和 G 相 u > 

例灰 


_:다: 담당자가 그 회사와 계약할지 
말지 망설이고 있을 때에, 갑자 
기「그만둬」라니, 과장님도 난폭 
하셔. 

이 과장님으로서는 상대 회사의 경 
영 실태를 보고，위험 쪽이 크 
다고 판단한 것 같아. 

(，다: 담당자 클래스면, 그만 눈앞의 
노동 기준량에 정신이 팔려, 대 
세를 잘못 판단하는 일도 있으 
니까. 


公나 i :에 

1 波仁相談ᄂ次今和才志 U 和、츠 T 스 9 b 广 cfe ( Z ) 건55。 


1 그에게 상담할지 말지, 자，어떻게 할 
것인가? 


li 社 1/ 0) 社 / K 1C 右 

2 군次)話【;:乘 5 P 和果各和、何 at 考文广 c 九广 d 部、結局今必各 

dchlcU/Co 

分 U 、 之 K/h 、 右 ) 沙今 右 ) 丄 

3 if 今今 b 技챵广 di 、 C (7) 金 1 C 參加 U 次 P 分才名求 U 分나 J ■譜경: 
之 9 X 1、各 次 구 1?才相 u 

文 t 、W 관 

4 技군今紅映固广 cf 하、見次今分見求 U 和、손技쓰5 L 사:9分 
납 友。 


2 그 얘기에 응할까 말까，며칠이나 생 
각했는데，결국 그만두기로 했다. 

3 어차피 당신은 이 모임에 참가할지 
말지 주저하셨던 것 같군요. 

4 재미있을 것 같은 영화지만, 볼지 말 
지, 자 어떻게 할까. 

5 갖고 싶기는 하지만，살지 말지, 고민 
하는 중이다. 


5 liUlMti ：, 1技5和買今* U 和、 i 간소三5건紅技。 


| BHS ! g | ot \ 그만, 무심코 ■先 눈앞 〜伊冬 〜하기 쉬움 話 1C 棄즈 대화에 응하다 薦譜 주저 
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《次行 伊/〜(次)구소/〜功 6 구^/〜分冬 구 



-해도, 〜하주 


동사나 형용사의 미연형이 W • 소」와 연결된 접속 조사 용법으로 모두「〜 Tt 、 閉係社〈」를 
나타내는 역설 표현이다. 부정형은「〜로 이것은 卜 UKTt )' 關係紅 < J 의 


I ： 名詞 

客 Kf 히 


아 形容詞 
t 形容詞 


건 55/ T 技59 

未然形<~ U 0 9> d : 

<一 [ t 、] —方、59〉 + 分 

<- [갑] ―紀59/1?技55〉 


<注 : 動詞 ◦ 「납나形」녀^形容詞스同 LK 「〜社分5구」仁/ j ： 各。〉 


t 右즈 和그 三'5 甘 U 甘含 b - 


良子:표■、 즈(지撤 O 字校 (D 成績,見 TJ :。 撤◦广 cS 、 野 

匕①쇼業上 。 

广 cLcfc 5 打各 W 7 u 촌 子广£ 

李 :多少成績^惡沙冬구소、元氣下必ᄍ必分育 

麻'5 

方나 令紅나分스。 

技 志 打 ； tL < *> t 

良子 : 技紅广令九；5가〔甘니和 5>、私分6 □玄酸◦保< 

L 和 사九含丄弓 

bT 比5 今 t 、* 撤«滅强 b 主 今 쳬내)主。 


료쫏 당신，이 도오루 학교 성적을 
봐요. 도오루 녀석 야구에만 빠 
져 이 꼴이예요. 

이 : 조금 성적아 나빠도，건강하게 
잘 자라 주는 쪽이 좋지 않아. 

료크 당신이 그렇게 물러빠졌으니까， 
내가 아무리 입이 닳도록 야단 
쳐도 도오투가 공부하려고 않 
는 거예요. 


1 何分'技5구七、決 UrllUTIiLWt ^ LU :。 

2 흙 ic : 才名 Cctli 右: t 、。 

Itt 、 T t' 

3 스九잔ᄃ高和冬구 스、스 구 ᄂ下^手仁入打次:나九广己 

/fn itocA / to a > 

4 私分 Iti 結婚分、技잔广 cti : 令分〈言; bn 조筋合 LMi 右: I 、 
打。 

方:仁 #놘 d 功今 n< 나상 末 

5 何玄구스君(지령由广 d ;! 八 模◦邪魔천 I 기 iL 八 u ， e 〈 n 。 


1 무슨 일이 있어도 결코 놀라서는 안돼. 

2 남에게 무슨 소릴 들어도, 걱정할 ^ 
은 없다. 

3 아무리 비싸도 반드시 갖고 싶다. 

4 내가 누구와 결혼하든, 당신에게 이 
러쿵저러쿵 들을 이유는 없어요. 

5 무엇을 하든 당신의 자유지만，나를 
방해하는 일만은 말아 줘. 


iHigl 分 iit 各 얽매이다 u ^ to [ i < bx 입에 신물이 나게, 입이 닳도록 t ^< 이러쿵저러쿵 
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〜(次)구^ 〜志 U 分/〜(次行 t 〜志스 


〜하든 〜하지 않든 


^■勢 접속조사「〜 U)5 分 • 〜 U)5ct 」 에서 발전한 병립 조사의 용법 . 이것은 ‘〜 (A, B) 와는 관계 
없이’라는 의미를 나타낸다 . 


|증 名詞 :건59/1?技55 

客 動詞 : 未然形<~ (次) 5〉 

아形容詞 :<一 [⑷ —分59〉 
t 形容詞 : <一 [납] -^ tiho / Xhho > 

含, 


U ) 9소 
分〜 SI 、， 

竹〜 (jo e 》 分' 



打和 U=t 甘니 .5>o 招 i；I 公나 

李 :技니、技군三下苦니女性#、令<숀'風於男^給 StlT 

各广 cO 니 tzf 

各근。三人 T' 行그 T 助付 T 今6紅니和 0 

if t 、 li tMD 名 fc 的广 £ 相 ! 打 b 

山田 :馬商言5紅主。命技 oTO 物種广 f 主。笑打打次今 分' 

<九 L 技令 今和 J: 

輕萬츠打次5分、「君子危구含^近寄 erf '」 T£o 

社 CUcfc 弓 技 (3 

李 : $〉66 、技 Vv 그렇옮广 j: 男穴 f 紅技。 ' T / c ^. tM 

技 I 社令 S 

汗右令그广 c 主。逃背足 ( Z ) 루니드 스 ! 待그 T < n 〜9。 


이 이봐，저기 젊은 여성이 야쿠자 
풍의 남자한테 둘러싸여 있어. 
둘이서 도와 주지 않을래? 

■다: 바보같은 소리 마. 우선 살고 봐 
야지. 비웃든 경멸하든 위험한 
곳에 가까이 가지 않아. 

여 어렵쇼. 그녀석 매정한 놈이군. 
허둥지둥 도망가 버렸어. 빠르 
기도 해라! 기다려쥐. 


例文 


令 O 1/ O fctl U 

1 技 A ， J : 奴、死아生촌次9分、倍的知 o 广〔三스方니 

2 大地震部技5구分⑵:和55分、備文技憂 t 녀 

初打 分 A/lji 、 AU 、 ᄂ양 Mi 

3 S 技被伊 USU 까技 SU 關係紅 l \ U 打 ( S ' 金社 Tfe 影的 

ot 子九쏜 u 

薄 U 存在 TfO 

含功 5U 味 O Zhjtihj 含 It 九 X 包 <f、j 15 今 L 、 

4 广 cd : 文救出分困難 T 友)59스危陰 T 技59七、敵軍ᄃ包固손打 /c 

It 히 il 니촌，가、。 

5 CT 5 CT 5&_ a 、 J : 今七、 Sb 石 bL / TU 次今소、 ?^ CDB<bU 

an 匕 Kt>e> 

痛◦自由 (〔손 世 T 〈 tl 。 


1 저런 놈, 죽든 살든 내가 알까보냐! 

2 대지진이 있든 없든 유비무환이다. 

3 뭐 그가 있든 없든 그다지 관계 없는， 
이를테면 회사에서도 희미한 존재입 
니 다. 

4 비록 구출이 곤란하든 위험하든, 적 
군에게 포위된 아군을 못 본 체할 수 
는 없다. 

5 데굴데굴 누워자든, 빈둥거리든 휴 
일날 정도는 나를 자유톱게 해 줘. 


iCfEHl 命充 oTO 物種 목숨이 제일이다 tf::b 부리나케 빨리, 지체없이 
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名詞 :건 53/ t 技즈구 

動詞 : 未然形<〜 (jo 弓〉 分 avtt ) 잔 o 

外形容詞 : <_ [0] 서)、石 : y〉 + 

士形容詞 : <_ [紅] -^fz6o/V$>6o> 


~이든지 마다하지 않다 


이 문형은 접속조사「〜 U ) 今分」와 동사「(사:5(15)」가 결합한 것. 「 L 、 네5)」는 ‘싫어 
’하다 • 싫어서 피하다’라는 의미로，단독으로도 쓴다. 이「〜⑴떠、태이니는 대부분 동사와 


-해도 좋다(오히려 기쁘게 〜하다)’라는 의미가 된다. 


李 :혹日保母 O 日广 fu 놀^喜九 T ' feS 文各紅노 EhU 

招招 U/v 

仰甘^技打 ijf 何紅 D <匕 

文九0소 相네 i 

良子 : 5 m 니甘 D 各穴 ft )。1) 今、遠慮紅< 技願나和 
I 네① Stu ' U 노、 ^rtl^b - 0 
李 •• 右 次니 fl 右。母 OBoT ♦■分'才各九广£그뇬主犯。 

Lfe 相 i 和打 

良子 :舌◦根 fe 乾和應今 % ^、包 5 즈打广£。 


오늘은 어머니 날이고, 당신을 
기쁘게 할 수 있다면, 어떤 일 
이라도 마다하지 않아. 분부만 
하면 무엇이든. 

: 기분좋은 말이네. 그럼, 사양하 
지 말고 부탁할까? 우선 화장실 
청소，그리고…. 

; 잠깐 기다려. 어머니 날은 아이 
가 일하는 거였지. 

입에 침도 마르기 전에 벌써 저래. 


1 〔:的子 (7) 广 c 故/ J : 冬、쓰九紅苦究 

玄관 i\(Db 社 it 

2 君的广 c : 必쟌6、命玄投 ( f 出 t 今方七 

方、木 I ’ 穴 : IzAj ^oi> l ^ (}f -p U j ： o if fc 

3 被여:他人分士끈구惡〈言: bn 次 p 分 av 느打 f 、 同儀奎路{落스ᄂ17乞 

D c L 시$그甘 tat 、 三 < tf V 、 

自 己◦出世忘방分죠冷酷無比납男건。 

V't ᄂ必甘九 a t)<b 打乂、 1 才 0 쓰궂,도그 

4 人方나)守錢奴소笑; bn 次구스、冷血動物소 

止 才'사 分나 a 匕 文 fu 

技 U 。 ：：◦世付全 T ■金次第广 d 

5 技강; t 的广〔必스技 ; fall 1、그꿍技55七、 ifCT 技소打 f 

li 玄九 

驗世參나志 ᄂ 次 르니 

Ibshi 母幻旧 어머니날，일본에서는 5 월 둘째 일요일 舌 o 根乞乾分必스右ᄃ 입에 침도 


이 아이를 위해서라면, 어떤 고생도 
마다하지 않다. 

당신을 위해서라면, 목숨을 던져도 좋다. 

그는 타인으로부터 무리 나쁜말을 
들어도 상관없이, 동료를 밀어내면서 
자기 출세를 꾀하는 냉혹한 남자다. 

남으로부터 수전노라고 비웃음을 사 
도，냉혈 동물이라 매도당해도 좋다. 
이 세상은 돈이 최고다. 

당신을 위해서라면, 언제 어디서든 
마다하지 않고 달려가지요. 


마르기 전에 1世參 G 各 달려가다 







^빨 「~ ⑵， Dd ，• ~ (次)당」는 제안 • 권유의甘九和」와 갈은 의미지만，연 
集 1 설이나 선전，불특정 다수의 사람에게 제안하고 행동을 불러일으킬 때 쓴다. 


動詞 : 未然形<〜 (次方〉 


Tli 右 : o 分 / D 令紅 U 分 

Tlife U t 甘九方'/ D 分 技 U t 世/니;아 


L 甘入八、九 己 o ^ o 技九甘九 含 刀 Vu 니 

部長 : 仕事始必匕、全員 T 交通安全祈願 t 〔行도 9 D 상 / SU 

\3 .o f : 的 

t \ feoifc 、 十(지技스0方化'樂 b 판广£々호相 u 

占右 cfc 今 沙꿋 L 

山 lH : T 1 i 部長、有志 T 太눗才夕^ Tfc 行 oT 、 社느上令各 
스야5次)«、 if 今 T ' b 丄今分그。 

tb ( il ； \ih 含 招招 打冬 和쓰 各<空广 c 

部長 : 年 O 初必和?)元氣 T ' 大니^結構。「笑구門福來冬」、 

相 i 九史그 必 

XL , 己的元氣 T ' 年未 ST 今 D 拔三 51) 今/ J : U 分。 


부장: 일을 시작하며, 전원 교통안전 
을 기원하러 가자. 당연히 그 
다음이 기대되지만. 

_다: 그럼 부장님, 유지를 모아 가라 
오케라도 가서 눈에 확 띄게 하 
는 것은 어떨까요? 

부장: 연초부터 활기차서 좋군.「소문 
만복래 j 좋아, 이 기세로 연말 
까지 잘해보자. 


1 次 5 Ulttl ( S —結(〔食事 TtU 上 PD 分技 U 求世九和。 

U «t ^ Z < KD5CL9 和九 Ift 、 

2 雨國①友好的广 c 必 ic 、 乾杯 UcteTe 방技 us 世九私。 

文八广 5"0 公 、0 AH' U U 13、 h 右公、 公 HU ； «fc5 lit' 

3 演奏金的開始時間 fc 近성志才 U 군5군5金場ᄆ入5今 
나 상 技 U 志 世 / u 和。 

Ho U Ufc < 九 1'^ 衣 ) 〈甘 L 、 j 广 c 右 It h 

4 同志諸君、今::군、 CCD 惡政在打■&倒才; t 必 [C 立右上;야691；今 

fS 人、 t )、 0 


1 괜찮으시면 함께 식사라도 하지 않 
겠습니까? 

2 양국의 우호를 위해 건배합시다. 

3 연주회 개시 시간도 다가오는데，슬 
슬 안에 들어갑시다. 

4 동지 여러 분. 지금이야말로 이 악정 
을 타파하기 위해 일어서자. 

5 그거 좋은 생각이다. 빨리 하자. 모두 
어때? 


5 考文广己 루速令 551) 令셩:나和。 d 세、 ^ofz? 


| Hm | 有志 유지 눈에 확 띄게 하다 笑구門 l : li 福來조 소문만복래 打눗倒才 타파하다 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는、표현을 고르시오. 

< 1 C 和文 、 

1 國서(婦各/婦6 5) 和(婦。5:니/»名 S 녀)和、玄技、끈니니 fc © 和。 

나 广 d 打' 甘 和 U V't ZZ!b 

2 £九紅 tc 時代以(愛 b 各/愛打 5 끈 A 八!:(〔世界^愛운)冬5 t 、 人0心«(麥文紅나/麥打 

主조- ■ 含丈弓 니 b - t ZotA , l ^ tz ^ ^ 

5> 紅니)。喜 m 〔悲 L 챵 II 、今 Bfe 챵 A ； 紅生 tT 니各。(구나匕、卜'궂 Y 「 水戶黃門」0主題歌) 

ᄂ上今右대꿋 츠付浴 必 

3 波 mf —八 T (技各/技3 5) 部'、燒耐 T ' (技各/技55切、酒 t 名 ( DO < fe (에«目^紅니。 

文 T (iti fzt 、 

4 febzf 、;/ 本必給水'手 C 入冬 ( Z ) 紅冬、 V 、和이高(/ V ，高和5引和'니 tb ?5 :K 

성< b 뇬 L 文 A / OJ ； 

s 甘그和<與$九^私뇬右的뇬必^作그浴和노 챵九紅遠慮紅<(니뇬右</나之 
广£ 己 5)1 그令紅 V 、和 0 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

손九甘니 技니志나 L f )、 t : 广이가 E 1 

1 贊成 (f 各— )0 和(才冬ᅳ )( Df )\ ，味紅言니方奎(才各ᅳ ) t \ i 度全 

\totKlb6o 

任< t - 〜 今 多广 C 紅 含 (Jo 

2 候浪少 b <》 니部屋 ( X 汚니— W 、 技* D (氣 tc 紅各— y 方 UhfL 

다스 心근 技玄* 송 tr < la ； 챤右 才才 I 

3 人匕(笑打 n 各— ) 上 (_6 n 各— )스氣 t 기紅니。模«信 c 各道全뇬紀進산 

( )( ) 君。 

和 l ^> T£hj 文6 甘 片九 x > Wv 技 

4 勝 ◦(：： 財手段全選》紅。世間 ( )( ) i 네^:各非難水'(浴^甘 e > n 各— 切外^：5紅。 

이 i f : 노 C Zs/o '，근 M U t 

5 人 (1( 領各— ) f \ 自分广 c 右切方 ( X 成 L 逐 tf 5— )1 그令紅니和。 

| tfEH | 卜燒討소주 _名ᄍ) ◦< 乞次)이룸이 불은것 ，目次代 U 、 사족을못쓴다 I 心^:/木 고호(화가) ， 

手仁入各 손에 들어오다년아: 아무리 ►凝味/占 애매한 ►比그含 U 확실히 ►氣仁紅各 걱정 
이 되다 ^1、方^:조 어떠한, 어떤 ，成1/逐나'名 이루다, 성취하다 

_ A-1 婦 5 今/婦各求 t 、 A-2 麥牧冬今 / 契打 6 分 U A-3 技 55 /技冬 p 
LmmJ A-4 高次、 5 ， A-5 L^fz/zZy 

B-1 才 • 冬 / ， b/J:0 / 甘 B-2 公 V ，汚分、 5 구/氣ᄃ紅이상 U B-3 笑 t)n 次 9/_btlcfc9 / 广기 t 
B-4 分 6/ 浴 ^ 甘 6;KU: j B-5 領노 /1?/ 成 Liiff 次 今 
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441 


〜(次行 스 t 名/〜(次行 t Uctz 6 iz 


動詞: 未然形<~ ( jo 구〉+ 


( li / t ) UU ' 
tti > tZ 6/ tUztZ 6 
( tT 죠솟先; C / 1 L 文:솟先 ; C 


山田 : 食事^行 三 e > tLfztZ^ ᄃ、 社長 的 技 出 志 L 浴。 

今 tit) 

課長 : 社長、 於 hU T 令麻屋 T 、 fe 行 三 5 和 스思 ◦ T 니죠 九 

r v ^ Lct ： 

TT ^\ 御 一 諸 나分 W'T 才 分、。 

신 ULido 今 츠含 甘시£今 도스打 " C 九 打 

社長 : 外出 bck P 스 U7t 失先 先方和 5) 斷 D o 電話以'入그 T 

今 打뇬 ᄉ相 !?< 

相 U 十成屋스«渡 0(= 船广스 候^技亡65 ᄋ 
山田 : ZJ ) 今 \)成' ft 끗 ! 니 T 冬。 


Oh 식사하러 가려는 데 사장님이 
납시셨다. 

과장: 사장님，모두 메밀국수집에라도 
가려고 하는데，함께 가시겠습 
니까? 

사장 외출하기 직전에 상대편한테서 
약속 취소 전화가 와서. 메밀국 
수집이라니 시기적절하 군. 내가 
사지. 

야호! 오늘은 운이 좋군. 


1 模部出方니广 c 노 電話分方녜 oT 含广 c 。 

空왔 社仁 손 

2 君 ( i 模部何分令冬구스才名스、 uot 水忘差才相 u 

分■打 ■ 打匕 ；!文 各 산 

3 被방私部南玄；아 ( tTt、SU 向 c 5< ttL 八 j : 方八)广〔:。 

右 ic 技 bt 관甘 技 어文 D 1 t < 

4 끙的男分現的방、店 Dsufc 終打 u 、 私分， u 支度忘ᄂ次今 

甘 I 、名、 UAyltU 含 广푠 A 乂：， to^Aj 

5 政府部新景 m 射策忘究表失先1 C 、끙◦銀行◦倒産(± 
Sc :》 文: 0 


1 내가 나가려고 하는데, 전화가 걸려 
왔다. 

2 자네는 내가 뭔가 하려고 하면, 항상 
찬물을 끼얹는군. 

3 그는 내가 말을 걸어도，돌아보려고 
도 하지 않았다. 

4 그 남자가 나타난 것은 영업시간도 
끝나고，내가 돌아갈 준비를 하려고 
하고 있을 때였다. 

5 정부가 새로운 경기 부양책을 발표 
하려는 찰나，그 은행은 도산했다. 


〜하려고 하다: 〜하려고 할 때에 


| 「〜조」는 ‘동작을 하려고 하다’라는 의미. 시간 표현과 결합했을 때는 동작의 개시 

馬鐘終 바로 직전이나，사전 준비 장면을 나타낸다. 



技出末 L 행차하심，납심 先方 상대편 渡 U 1 C 船 시기적절함 OUT 名 운이 좋다 水玄差 t • 찬물을 끼얹다 



次구技 b 


〜할 것 같으면 




양태의「~次9定」으 I 가정형. 주로，상대의 입장이나 기분을 생각한 완곡한 표현으로 사용. 
間 ic : 合打社 o 社 b 、 明 rettUN 。 (시간에 맞출 수 없으면, 내일도 괜찮다.) 

間ᄃ合: b 技社노 明 HTfctu 、。 (시간에 맞출 수 없을 것 같은면，내일이라도 좋다.) 

위의 예문은 단정적이고 명령하듯이 들리지만，아래 예문은 시간에 맞출 수 있을지 어떨지의 


판단을 상대에게 맡기는 것이므로 정중한 느낌을 준다. 


P 名詞 (D 次9쟌 b 

客 動詞 • 形容詞 : 普通形<士形一紅〉 ctp / ifo/zb 

숲 i 否 


和招니즈 打冬 <技니 打各 技令 U 

山田:顔色部'惡니主5广£片즈、具合#惡니次5紅 e > 루引含 u 

니子《 송 

李 :冬九紅 7 州 亡 b < UT 니죠(지ᄃ、氣化'스#必冬主。 

空 신 社 D 抄上弓효 和 HS 、< Uf)i 

山田 : _兼犯才各 드 스«紅니主。無理송 LT 病氣 O 回復#長 
ll < 和文그 T _ 各主。 


^ ： 얼굴색이 나쁜 것 같은데，몸이 
안 좋으면 조퇴하는 것이 어때? 

4 모두가 바쁜데, 양심이 있지. 
빤:、: 신경쓸 거 없어. 무리해서 병의 
회복이 늦어지면，오히려 난처해. 
0{ : 고마워. 그럼，그렇게 할게. 


李 :技 I ；今、令 5 $甘 TfeS 今主。 

例灰 



世 / vtn 、 t>ftL tt 

1 包ᄂ先生部 feuTios 죠次今紅今、私乞技供 

分 n 技 u $)<o I 、右 ) t 강右 존 

2 被ᄃ足忘洗 ot — 和今出直才 m 部技죠次5社은〉、私 ( i 나被 

九、는〉 

(D 丈 llOioT 令 59 ᄋ 

3被스的生活部5志今紅6、 L ，〕 辰：) T 含 T 
「技 U 分스今、技母슨九」 

右 UhjZ.0 feu T rnz 右니 ; < 甘 OS li 社 1/ 

4 調整部難航才名次今紀느定드、私分相手方ᄃ直接合話玄 o(t 
TfeLU ' ct 。 


1 만일 선생님이 가신다면, 저도 같이 
가겠습니다. 

2 그에게 손을 씻고 처음부터 시작할 
생각이 있다면, 나는 언제라도 그의 
힘이 되어 주겠다. 

3「만약 그와의 생활이 순조톱지 않으 
면，언제든 돌아와도 좋아」「고마워 
요，엄마」 

4 조정이 힘들 것 갈으면, 내가 상대방 
과 직접 만나 얘기를 마무리 지어도 
좋아. 


ᄂ 1j、hj 空 次 5 分 O 푠 分任 tz 

5 時間部技죠次구/ J :6、 今 SO 合議ᄃ顔忘出손/ J : 나方八 


5 시간이 있으면, 오늘 회의에 참석하 
지 않을래? 


|田 EH | 루引含 조퇴 氣하소하必名 양심에 가책을 받다 氣兼技才名 마음을 쓰다 足在洗구 손을 씻다，발을 빼다 






〜次구 ( IC )/ 〜次구 IZ (匕 


〜하도록: ~하도록 하라고 


선혈 「~次引 〔J 가 희망이나 요청으로 사용되는 경우이다. 이次引〔」가 다른 사람에 대해 쓰일 
때는「〜 ct9lCl，C< 定之1\」의 생략형으로 생각할 수도 있다. 또，예문 1처럼 편지 문말 등에서 
는 종조사처럼 사용된다. 



5； 動詞 : 原形 • 갑니形 + 次9(【0 /次이:I소/次引〔스的 (名詞) 

<ir 


용 i 否 


m 


u_</u 空 ^ <Lct 技 i ) < 

山田 :李君、 企固 書^ T 含上 和' 그 广 c 冬、持來各次 51〔(!: 

t、%kO T 九 r /니 

課長和 6 ◦位言紀太。 

李 .A) 에 Sfc 紅<士右上方호各和 6 、持 oT #<。 

含 ct 今 UL 촌 伴九 ^ z . 

山 IH: 今 BO 課長、何容和技和九抄이산和노 機嫌全損相的: 


야마다: 이 군, 기획서가 다 됐으면，가 
져오라고 과장님이 말씀하셨어. 

이 알았어. 곧 끝나니까，가져갈게. 

■•다:오늘 과장님，왠지 기분이 안 
좋으시니까，기분 상하게 하지 
않도록, 


나次 今 1C 相 U 

^ 이는①즛 AIt 、 m^rzh/vtdo 


우리 과장님도 변덕장이라, 정 
말 힘들어. 


例交 


世 /u 世 L、 

1 先生 그 御健勝 T 技 bns 才次 Pic。 


朴 b ■ 之 % 간才 z 녀社次故 *■ 

2 神樣、쓰今分息子 tLU 〜花錄部見 O 分 US 才次51=。 


1 선생님께서 항상 건강하시기를. 

2 하느님, 아무쪼록 아들이 좋은 아내 
를 찾을 수 있도록. 


J ： 0 5 1/含 沙 9 자 、 j t > 3 부장님, 방금 사장님한테서 빨리 오 

3 部長、广 C 천今社長分 b、 至急來各 cfcewci: 的 fc 電話分::'손 라는전화가있었습니다. 


t : 0 

1 난}、之包 lio 的 右右 I' 

4 旅先 t ' 방決生水 ii 飮志갑 Uctpi ：： 七父分 G 言 ton 广 cO 


4 여행지에서는 결코 끓이지 않은 물 
은 마시지 않도록 하라고 아버지가 
말씀하셨다. 


bt、l 〔右 在 L、 if O t>tt< U ft< 숀 cfc 

5 來 B 的際 li 是非 ife 私 ift ◦宅 icfe 立右害 U 〈广才次구、 

分 군 <V- tsM % 

家族一同、首높長 〈 LTfc 待 t)LTfcU 志才。 


5 일본에 올 때는 꼭 저회들 집에 들려 
주시길. 가족 모두가 학수고대하고 
있습니다. 


IB 3 BBI 右功九간니 (기분이) 언짢음 右天第屋 변덕쟁이 是非스令 반드시，꼭 首全長<才조 목이 빠지게 기다리다 
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著■쬬 이들 문형은「〜⑵5 • 〜 SU 」 에「ᄃ」가 결합된 형태이다. 이「，、시:」는「，仁」에 상당하는 
접속조사이다. 유감 • 실망 • 후회 • 불만의 감정이 강하게 나타나는 표현으로，구어체는 H 방) 
I : • 〜 T'L 丄 引:」. 


P 動詞 :未然形<〜 ( J 05/ 〜 S 나〉 
Z 广:形<一 [广〔] ^ fz 6 o > 

서形容詞 : <一 [ L 、] 서처〉> 
t 形容詞 : <一 [紅] 


^|| <注 : 動詞 O 「갑 I 、形」 IS 사形容詞스同 D 〈 「~女分55」 1 C 紅各。〉 


必니打< 石、5 <5、 技니뇬 

李 :「技 DM 广 c 述惑」 테 나< 6夫婦 (7) 間 T ' fe 、 令九紅 
言나方技紅和；5 5 1 C :。 

니 名 U ttii 丈'5 打广 clJ ; 今 打 甘니 0 

良子 :衣類«撤用、起紅广 c 用、私用 上分付 T 整理 IT 各 (D 

/ £(Z -D Z 

主。何 fe 和 fe 誌必쑈必 «' 니 W 〕 Tfe 九 U 令紅 t 나)。 

nt 0 니끕섰 招 T nt£ 

李 :一人 T ' 츠쏜 jtlz 和즈 思 oT 手任그뇬付즈'、 竹今，) 

T 、 퓽①在_훈;4수 U 广 c 》 广 cV 니 


例文 


이 f "달갑잖은 친절」이라고? 아무리 
부부 사이라도 그런 말투는 아 
닌데. 

료코: 옷은 도오루꺼, 당신꺼，내끼로 
나누어 정리하고 있어요. 아무 
거나 넣으면 되는 게 아니예 
요. 

of : 혼자서 바쁜 것 갈아 도왔는데, 
오히려 당신 일을 늘려 놓은 것 
같군. 


才:: 匕 n、h L 技 L、 13 、 

1 各구少 u 時間部技 tus 、 ：：的試合 i 〔 勝 t 广 c 5 e > i ：：。 

r>t u t>i> fct o 

2 君一人部惡分 o 之;技各志 tM =、 끙九社1=思 U 誌必죠 Ci 

li^Ucko 

yj ： 今 L /九 i; •그 技 oe> uj ： 今 i;«t 乞 L*t> 

3 雨親높事故 T 失 oT 、 츠귿辛和冬구ᄃ、큔0少女 ( ilt / 기 fIC : 喪主 
奎_故 TU 广 c 。 


1 좀 더 시간이 있으면, 이 시합에 이 
겼을 텐데. 

2 자네 혼자 잘못한 것도 아닌데，그렇 
게 깊이 생각할 것은 없어. 

3 양친을 사고로 잃고, 틀림없이 괴로 
웠올 텐데, 그 소녀는 기특하게도 상 
주 노릇을 하고 있었다. 


이 c t 、 ^ z 4 그렇게까지 말할 건 없었는데, 그 사 

4 何言갑;아5 今 I ::、被、 UctffiA^c 탐, 완전히 기가 죽지 않았냐. 


1) 상右 : U 方성。 


麻和 X^IZAjL^ 

5 次 U 1C t 次 o T 쓰 今 L，r 私部 ? 他 1C t 適任者 (i L Vt 5 引 C 。 


5 하필이면 어째서 내가? 나말고도 적임 
자는 있었는데. 


| tgcg | 玄 f 틀림없이，아마(뒤에 추측의 말이 옴) it 技 ific 기특하게 기가 죽다 次 uc 단 cfcoT 하필이면 


m 




動詞:原形•紅나形 + 


cte >[ Cf 4)/ ct 5[ CUTO -5 


ct 9[ CUT <^ f $0/ ct 9 lcUj:$U 
<注 :「動詞+分 紅쓰ᄃ그<例乞技各。> 


良子 : 撤、食八物 O 好含嫌니 H 弓 1 C ᄂ쟌츠 U 。 

撤 '테 니 A，£feOO 

良子 : S 合 付* t : X 美 bT , 食八今言나 J : 今【= U T 技 各: bO 

^ : M $ 打， ciS ，) T 、 효 ， 〈T 

在 PK 上。，主分、，호分、아、在(: T 카야소。 

1 5 n ，) t 弓 

撤 :技父玄九容 〔) T 、 納豆奎食八广令紅니分、。 


BS 도오투，편식하지 않도록 해라. 
도오표: 하지만, 맛이 없는 걸요. 

M 또간에 신경을 써서，먹기 좋게 
했어. 

_ 먹지도 않고 싫어하는 건 좋지 
않아. 속는 셈치고, 먹어 보렴. 
아주 맛있게 되었어. 

£2.투:아빠도 낫토를 드시지 않잖아 
요? 


例文 


1 그度스三於次今잔間違나在犯손/次今 ICL 八 i : 손 U 。 

Ct > LA /& J ;， t 技그次 

2 Ctl 、 壞 tl 分才나分 b 、 憤重1〔取 U 投9次5仁 LX 。 

if 그견 

3 何分度 f 〔:ᄂ次구스世 _ f '、 每旧少 UT 성編甘 T 令各次9 1 C 才 

55i ； A/An 、 亡 t> i ■、含 tb «fc 竹 ‘ 

4 C 的老人介護亡>夕_保、地域 0 fc 年寄 U 方 U \^ Tfc 使文名次今 
IZL / TI'S 才。 

光 n 必니打< is < o 

5 語ᄃ t 述惑忘方이 t 社 IU :5 IC : 才各方나〉슨、松文、模達 ; KToT 

cto 


두 번 다시 이같은 잘못을 저지르지 
않도록 해라. 

이거, 잘 깨지니까，신중하게 다투도 
록 해라. 

무슨 일이든 한 번에 하려하지 말고， 
매일 조금씩 계속하면 돼요. 

이 노인 간호 센터는 지역의 노인이 
언제라도 사용할 수 있도록 하고 있 
습니다. 

누구에게도 폐를 끼치지 않도록 할 
테니까, 제발, 저도 데려가요. 


IBIQI 味付甘 맛을 냄 :度스 두 번 다시 犯 t 범하다 取 u 拔구 취급하다 





，次今 各/〜次今 CL/TU 各 


ᅳ하도록 하다; 〜하도록 하고 있다 


「〜次5 Ct 조」는 동사의 원형 또는「이、형」과 결합하며，그 동사가 의지동사(대부분 타동사) 
일 때는 ‘〜하도록 노력하다’，가능형이나 무의지 동사일 때는 ‘〜상태로 하다’라는 의미가 된다. 


기? 


8IB 


話 

合 





nTtr ^ 


441^445 


A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

느人 和 招乞 츠니各 Uf}、 숀%幻九 1： 

1 나니服全見그片广 C © T '、 買技 5( 上思 oT / 上 bT ) 財布0中全見뇬冬、殘念紅(三 its / 三上^ 

和相1 ft 

«) 兵金和'足 D 紅和 o 广 c 。 

和打 起 -QfvZlhj I 

2 包ᄂ，波上(合니令、5/合、5 i ，5) 紅冬、그니位言奎領志 nT ( Stf 右 MA /< n 紅니)分、。 

ᄂ 三스 나근^ 편 hj fyf )、 Z .* tS V I 

3 先生、技仕事 fc 福位 lv 나:防存 u 하'和'、包'5技苦<«亡玄'니志甘九1ᄉ cnc ' nfe 御無理落 
(L 紅 t 크/紅 츠 tl S 甘 應) i 、5 (:。 

니史 才:： 技 

4 波浪今초그含»◦뇬上즈5君主。少 b 루片 n « f (合文主3/合文뇬 55) 【己 

友此、 성 at 右니 

5 赤右令九全起三호紅니(之必 t / 次 5 t 〔)、 起그 ixHf © 音全小 $< t 各 
紅：) T ) fe 0 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오, 

포 i 三 15 九 호오 公 XKMfy 片九요 그和 

1 十必男«本落方引含 ( t 各— ) tLTztZ ^{ ) 店員^見그和 D 、 現行犯 tl ， a 補*文 

卞 C — )0 

^ 含판 ISo I 세 ; oft 

2 波^己0三上全(知各— )主5紅5)、君◦方 ( )( ) 詳細全(位文各-> ) 技니 

x < n 0 

技니 T 匕그打나 x ■、 사九 I ； 和 

3 相手 ( ) 失札 t 紅冬紅니( )( )\ Z , 包6그뇬手紙0返事技才<、、書<( )( )\ ZLtl ^\\ 

紅ᄃ 技故 ᆻ 이紅九<九打九 

4 三上 fc (技各— )匕、何 ( : K ： 九紅雨 ( D 0 [I 避難訓線奎 t ^< Tfe (나니— ) H 0 \ 

花 ᄉ次구이九 ti I 

5 各右付：(出 t — X X ) ᄂ *뇬不要品«니甘아夕凡出 t ( X 丄노 : 

| khm | i^ointic 하는 김에 ►< n 〈° n 包 아무쪼록 ^方引含玄죠 물건을 사는체 하며 슬쩍 훔침 빠現 
行犯 현행범 一詳細 상세 네難訓線 피난 훈련 ►〒' 含各/！ f ( j • 가능한한 ►不要品 필요없는 물건 
► U 甘아夕 ， U 리사이클，재활용 

[ PH | A -1 소思 oT/C 소 fc ： 녀: A -2 金今 次 궂 /< tx 名 : U A -3 句: 玄 tl 志甘應 
*__ l A -4 金文뇬冬今 A -5 次今ᄃ/次今仁 1 /T 

B -1 I ，次 3/冬/補志文冬打大: B -2 知 分冬/活文 T B -3 \ Z / Xo /^0 

B -4 h ^ o / b /^ t^O B -5 出玄次 U / 次今/次今 f 
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〜次今 ᄃ方:各/〜次今【〔:紅 oTO 各 


~하게 되다: 〜하도록 되어 있다 


「〜次9 Di 各」는 자동사 기능을 하므로 타동사 기능을 하는「〜次5ᄃ才各」와는 대조적이다. 
해’ 또， 「야， I 처 TL ' 히와 같이「〜 TL 나)형」으로 쓰면，사물의 상태나 제도，구조를 나타내게 
된 다. 

S . 次51〔쟌各 1) 

호 動詞 :原形 ” + 次引:，、各 2) 

<注 :動詞 li 可能形하多 U > 否定形仁 li 「〜紅〈갑各」包多〈使打 n 名。> 

숨! S ’ 

右스三 나< u 호功今和 t 

李 :男 fe 育兒休職^取 n 各드上^紅◦广 c 九广£그 to 

H li 쓰 之나 # /u 

貴理 : 何全言그 T 7 i，x 制度«上그 < 技그广 cO 主。最近匕 

技 / uc l r 上 和九하 才- 公 5 

U ◦ T 育兒 技女 於 仕事 上니 3 考文方^少 LT ' 그突打 ◦ 

T 송 T 、 令 nT ' 今그 t 男包取打冬次9 1〔方:그广〔次그主。 

X/v 右 H >5 :< 名 < ^ 년八 ; 

李 : 令(지* TK 中國主 D 後 trc 나冬相 u T ' fe 、 WftlB 本 fe 

u 나主甘니 u 令於 u 손九 和 r 才 표 fe 

軟米益잤^女性 (7) 社合參加^進찬次 V iZUi ) 스思5 主。 

例衣 

ZoitO 社右 志 O 녀 견文 技조 

1 骨折治 oT 、 松葉杖/ cU ， Cfe 步나죠次91：：方: o 广 C 。 

lie » t 네 it 、 뇬 

2 腹一杯食，乂 6 tl 各 cfc 9 IZU o 广〔广리 : TT t ) 幸世건 스思 今 0 

: ta 九 社 e» Ii 社 

3 三年 b 本 icon 방習打紅< t t b 本語(立話世죠次5 [ zr ^ 0 

tox/v 和 的 20 z ： y 次今 

4 병店 ( ifc 買 O 物 ( D 際、大一卜包御利用 U 뇬广 d ( t 죠次今 I :方 : oTfcU 

甘 u a 

志才。<制度〉 

右九甘 o D 스今 T 玄 b I ； 서 A> 初 Ay ^>< 

5 CCZ )/\ 0 V = I >(^ 音南忘自動的 I 〔文字{〔契換 UtU 、 S 广 c 끙 O 逆 t ) 

C 今」 65 

T 含各各。<構造〉 


1田1!田1| ( f ：：3 <ic 훨씬 전에 〜益承 〜처럼 松葉杖 목발 


이 남자도육아 휴가를낼수 있게 
됐다구? 

마리: 무슨 소리예요? 제도는 훨씬 전 
에 있었는데. 최근에 육아는 여 
자 일이라는 생각이 조금씩 바 
뀌어서, 겨우 남자도 휴가를 낼 
수 있게 되었어요, 

이 그점에서는 중국보다뒤떨어져 
있군. 하지만，조만간 일본도 구 
미처럼 여성의 사회 참여가 진행 
될 거라고 생각해. 


1 골절도 나아서 목발없이도 걸을 수 
있게 되었다. 

2 배불리 먹을 수 있게 된 것만도 행복 
하다고 생각한다. 

3 3년이나 일본에 있으면，배우지 않아 
도 일본어를 할 수 있게 된다. 

4 본점은 쇼핑시 카드도 이용할 수 있 
게 되어 있습니다.〈제도〉 

5 이 컴퓨터는 음성을 자동적으로 문 
자로 전환하거나, 또 그 반대로도 할 
수 있게 되어 있다.〈구조> 
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〜(次)今 izt 〜 T 含紅ᄃ ~_ C 含技 U 


動詞 :未然形〈〜⑵，〉+ izt 何能動詞(아■니 
動詞: 原形 + [C (可能動詞 ( Z ) 打右消⑴ 


李 : 技九紅 tc 我 fe 我 fet 自說全主張 1 /T 니 T «、 新_軸玄 

꿋 숀 甘九£>5技法 各相令志 

打右出듄5 1 C 包打右出甘技 L 。 「船頭多< LT •船山 

的按 tzhj ^ u It 技 

登冬 」 ffcto 技 m ; 令、車紅죠意地沈)張 d 合니浴 


山田 : 包'5止必次51:그包止必은 

^ T <*> r >5 t v 、 

李 : n 傷□和'皮和'6紅니5右^止必; s ： 니스、판九紅引 

玄、 h/h 、\、 

<仁引付쨩<紅0、 千一分解 b 右令5次。 


이 저렇게 나도 나도하고 자기 의 
견을 주장해서는 새계획을 내 
놓으려해도 할 수 없어.「사공 
이 많으면 배가 산으로 올라간 
다」잖아. 그래서는 단순한 오기 
경쟁이야. 

야3，다: 이미 그만두려해도 그만둘 수 
없어. 

이 하지만，상처가 커지기 전에 그 
만두지 않으면，모두 물러나려 
해도 그럴 수 없게 되고, 팀도 
분해돼 버려. 


'，ᄀ L/v 、 iynj/z\i ' ^r^>y 

1 進01=進必 f 、 退 〈 t 退付 ，、 S 슨 t 進退1=窮 Lfc 。 

2 fc 5 &ffcfc 구1〔起逃甘冬; fa 應「求납 / f 。 

3 효〈，〔治，：，，，가、 

fct 

思나 T 才。 

D TA/ 和 / irttt 、 t\ < 55 

4 :: 的醉典分'完成才各志 T '【 c ( i 、 言 9 lc ： 言應苦究;야技 USb 


'시： I 호。 5 우 사凡公含 分 u 、 htz 

5 痛〈 腹忘探 btlfc 하、井明 L 次 구 ᄃ관군◦機#乞쓱:文 btl 

fct ) 

t \ Iff 腸 O 思 LV 년 o / 匕。 

IEBEH 1 新機軸 새로운 계획 張 u 合나 경쟁, 대립 傷ᄆ 상처 求技板◦輕 도마에 오른 


1 나가려해도 나갈 수 없고, 물러나려 
해도 물러날 수 없는，정말 진퇴양난 
에 빠졌다. 

2 이제 도망가려해도 도망갈 수 없는 
「도마에 오른 고기」꼴이 다. 

3 이런 작은 실수로 모든 계획이 좌절 
되다니，울고 싶어도 울 수 없는 심 
정 입니다. 

4 이 사전이 완성되기까지는 차마 말 
할 수 없는 노고가 있었습니다. 

5 터무니없는 의심을 받았지만, 변명 
하려해도 그 기회도 주지 않아, 단장 
의 (애끓는)심정이었다. 
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〜하려해도 〜할 수 없다 


견^혹 「〜⑴引:包 〜 ( T 含)샹(八 j 는 ‘하려고 해도 할 수 없다’，「〜|: ~(다)，가'」는 ‘원가 주위의 
사정이 있어서 할 수 없다’와 같이 조금씩 차이는 있지만，의미는 갈은 문형이다. 




〜(次行 包 0 技 b 


할 것 같으면 


蓋■餘 「〜社^는 동사나 형용사의 미연형을 받아，‘만일 ~할 것 갈은 일이 있으면，(큰 
일난다)’라는 의미를 나타내는 가정 표현이다. 뒤에는 반드시 나쁜 상황이 온다. 


^ 動 ■ :未然形<~ U )9> 

S 나形容詞:<—[1八]—分59〉 + t )( Z)^b 

士形容詞 : <一 [技] 

ᄉ <注 : 動詞的「납나形」스結石「〜쨩和59 包的납 b 」 0形乞技죠。> 

■n m 

ᄂ妙'5志그 U/v 和 

山田 : 週末(자 나一ᄌ技、何 ^諸 片 各於 ? 

ttU If U/u 石九 按< 今 S 판 空 S 5 

李 :競馬新聞 fe 초 冬己 i 紅#6、候 O 馬玄見 T 決必뇬方和' 

按< 和 

VH^o Eotz ^\ 候 O ᄊ6必含ᄃ諸付 T 冬紅나和。 

空•取 (가% t . A/fe 곤 空 

山田 : 君 ( DU 、6 必#^諸付 cfc 今 fe © 右: b 、 抄广 c 一文房 :) T 來 
十'5 bf^Uo 

技 D tih 卞£ 4、 <令 

李 :換#범 TJ : 今包©/ J : 근〉、地因歌路九 T ' 海冬<甘ᄃ。 

例交 


3[：).- 주말 경기，어디에 걸 거야? 

0 ! 경마 신문도 물론이거니와, 내 
말을 보고 정하는 것이 좋아. 
어때, 내 번뜩임에게 걸어 보지 
않겠나? 

•그 자네의 번뜩임에 걸 거 갈으면， 
땡전 한 푼도 돌아올 것 같지 
않군. 

이 흠, 내가 따면, 발을 동동 구르 
며 분해할 거면서. 


公 HM 乂令 13:0 UA> liAyAcO 군그 ：: < 〈 己 /= 公、 

1 金社的方針ᄃ反射 l 次今乞的紅노 卵刻首ᄃ츠 n 兼相付:나。 

u 文 玄付 右 t> lili £ U t> 

2 家 (C 酒部/ J : 分5 今乞於紅今、父방母奎怒鳴 U 散 bU 广 CO 

在 id U*$Uj ：-p <lci ； 必今 itu O Lj ： 甘 u U li/u 

3 技 A ； 紅男分'首相 tTJ ' fc 챤 5 今 的납6、國中◦刑務所;야政治犯 T 

• 〔납名〔:스穴次。 

t^n ᄀ丄 初 止 功文 

4 波的스三5保分分友天下下、醉 o ( iboTT 다)婦;35包於紅士、 
쓿 [〔A 打，갑 I 、중구 广스 


1 회사의 방침에 반대하면，즉시 해고 
될지도 모른다. 

2 집에 술이 없으면, 아버지는 어머니 
에게 소리를 질렀다. 

3 그런 남자가 수상이라도 되면, 나라 
안의 형무소가 정치범으로 가득차게 
될거야. 

4 그는 공처가로，술에 취해 귀가하기 
라도 하면, 집에 들어갈 수 없다고 
한다. 


於匕次， 空九妙弓 空 호 社淨 1 / ^ hz.0 

5 C 打丄그上：：①金融危機分長引 :: 9 feCD 社?)、 U <0 分的銀行保 

스 5 玄 Ay 0 故 

倒産◦憂숟 目 C 技 9 : 스 仁；5:各 o 


5 더 이상 이 금융위기가 연장될 것 같 
으면，몇몇 은행은 도산의 쓰라림울 
겪게 된다. 


1田몌 〜乞之名；:스社分 b ~도 물론아거니와 分广 c 一文 단돈 한푼 地因太 (화가 나거나 분해서) 발을 동동 구름 





cfc < L/iife 的" e ~ li 〜/次〈言◦广〜 13^ 


名詞•句: X 


tlt ^< Uzh(D ( fd / T ) 
c 匕 ( iJ : 〈言그广 cfe 次) itz / T ) 


百患 : 李$ 九(지 스 즈 즈 社{中々이， M 시打相 t 文。技 L 끈 D 夫婦 i 社 

I 、 ^fz <0 zoEo 니 그匕主 

次〈言◦广〔: fe ©_ e 、 技(지그人行動分ᅡ一|者相[ᄋ 
貴理 : 두 If :部' T 촌 T 和 G 、李 才 S 才 仲 :和' ct < 紅 ◦ 广 c 챵广 c 니 

꿋6令 打之 t 0 근꿋 

fee 蒙李 b ◊나가 私^«理想 ( z ) 刀、:/ 7 °凡广£打。 

三 片 ◦ 드九甘니和 ◦ 技 三冬 

百患 :「子社和才部나」 t 和言5 片쓰、結婚生活^胞含广 c 噴^ 
子供 MT ' 슝冬九君和6、 次〈 ᄂ广〔乞©손。 


이 0 0 씨 댁은 사이가 좋으네 
요. 원앙부부라는 말이 정말 적 
당한 표현으로，그 두 분은 항 
상 함께 행동해요. 

: 아이가 생기고 나서 점점 더 사 
이가 좋아진 것 갈아요. 부럽다. 
나에게는 이상적인 커플이예요. 

:「아이는 부부를 잇는 꺽쇠」라더 
니，결혼 생활에 싫증났을 때 
아이가 생기니까. 잘 된 일이지. 


f: 付 \ioX/v fc 푠쑈 < 技 

1 夫婦(비 ick < 形 T '、 技互 U (： l 久店在補 U 衣):^ CU 各組잤合 

fcfc 

t ) 甘分'多 t 、。 

J ： 9，tL 公녀 Eb 才〈 竹而 友 b 打 

2 J :< U 7 tfccDT \ 世分 SL 打/必 f 救 U ◦神分現: fa 各。 

nt iv-pbetp z ， : cp tc' E 玄 

3 人◦—生방幸소不， ( D 程度差방技各部、次< U 广 cfe ( DT '、 一生在 
i LTlniiKK ^ I * 구 丄 引〔갑。나。 

技 < 甘九 b- o 

4「惡錢身1〔付和 T '」 (테 fc < 言 o 广천。 

hhj o 分才 i ； o$i' 

5「案 " T ' 各 ctu 産 t )、 分易 UI 스保次〈言 o 广 ct )( DT '、 美際1:分그ᅵ： 
W 산)、 才은才士# < oT 三스分多<友죠。 


1 부부란 적절하게 서로 결점을 보충 
해 주는 결합이 많다. 

2 시의적절하게 세상이 혼란할 때는 반 
드시 구세주가 나타난다. 

3 사람의 일생은 행과 불행의 정도 차 
는 있지만, 적절하게 일생을 통해 보 
면 계산이 맞게 되어 있다, 

4「부정하게 번돈은 오래 가지 못한다」 
는 실로 적절한 표현이다. 

5「막상 해 보면 생각보다 쉽다」는 정 
말 적절한 표현으로，실제 해 보면 
술술 풀리는 일이 많이 있다. 


田몌 技夫婦 원앙부부 子保(夫婦切切分^ 자식은 부부간을 잇는 꺾쇠 


帳民 계산 
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次〈 \ A = b ( DX 〜/노 < toitb ( D _ C ' 〜 


시의 적절하게〜: 정말 적절한 표현으로〜 


넜！ ■! 「〜스방次<言◦广 ctroAcf 」 는 주로 격언이나 속어를 들어，「美 t 的奎得广 C 言 U 方广 d 」 처럼 감탄하 
는 표현이다. 






名詞 : X + bUU / bU <^:0 1 ) 

形容詞 : <나形一 [ u ] 〉<士形一[갑] > + 冬 UU 2 ) 

名詞 : x + mu ^ 3 ) 


技 ; te 松 U ᄊ Ut <A> 甘九 \iril 

位勝 : 起 O 新入그广 c 秘書、 A 君스니니線各話广 fO 

S )^5> b $) 

山田 : 文그、技 ( D 含 $、' o 7 t b 男 i ? 李各 T ' 卜 > tf 油揚 

f ) 寸:% b - Dtl/v 

片形 u 今紅니和。技〜技、志뇬失怒和。 

成 n 九 技 

住勝 : 未線分 SL < L 紅야 T 、 촌이3:°0餘必紅主。 

Td 송 \io (DZ. 츠니 亡 

李 :니今、少 bT ' fe 帝望和'殘그 T ᅮ各最後諫必 
헤 gbL <^ v^'o 匕① 一 i 广£。 


사토 그 새로 들어온 비서， A 군과 사 
귀고 있다는 소문이야. 

o 학 q . 옛? 그 눈꼴스러운 남자와? 마 
치 날치기 당한 꼴 아냐? 아，또 
실연인가? 

사토: 미련 갖지 말고, 단호히 포기해. 

約 아냐，조금이라도 희망이 남아 
있으면，마지막까지 포기하지 마. 
자네답지 않아. 밀어붙이는 수 
밖에 없어. 


1 被付男 e > u < x 、 美 (：： 竹全割次구납性格■ᄋ 

ii 分 u/ju itn u/u 

2 馬 SbUU ! 군 A 八 i : 話左雅分信나各소나方、! 

U«cc)+aA/ c Eh 才 社右 

3 군的少年방子供 e > U < T 、 素直갑十그歲的子* CU 广 c 。 

니 1 ；次今 t 、 t>(t b-V, 含 

4 끙 n 以上言伊求 U 〜話 ( i 才名잔次、慘故 o 广 c 6 L 〈 T 間 
L 、 TL 、0〉; h / cU、o 

1 ±及ᄂ 技 志文 仁 < 

5 今波的話保나 SUT〈nO 名前忘聞〈广 d '( tTt 僧 ◦ febU'O 


1 그는 남자답고, 정말 대쪽갈은 성격 
입니다. 

2 바보같다! 그런 얘기를 누가 믿는다 
고 하는가! 

3 그 소년은 아이답고 솔직한 12세의 
아이였습니다. 

4 이제 그 이상 변명 같은 얘기는 하지 
마，비참해서 듣고 있을 수 없다. 

5 이제 그의 얘기는 하지 말아 줘. 이 
룸을 듣는 것만으로도 밉살스럽다. 


| ggcg | 含《 아니꼬움, 불쾌함 卜〉 ific 油揚 if 츠6打打 /c 귀중품을 날치기 당하다 


押 Lx 밀어붙임 


〜 b UU /~( o)/ib 니/、/〜方상志 UU 


〜답다: 〜스럽다: 〜하는 듯하다 


^할 접미어「〜 e > u 、」 와「〜 (:)) 广: e 》 u 、」 는 실제는 대조 표현이다.「〜 bu 、」 는 대부분 명사에 
향불어 ‘그 본래의 요소를 충분히 갖추고 있다’라는 의미를 나타내는 반면，「〜(그次 bLU 」 는 
「女• 慘必등」처럼 정도가 그것을 넘어 혐오감에 이르렀을 때의 표현이다. 
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A 다음 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오 . 

仁 (5 九 ; 그 < 片九 ti ° 弓 \UjZ3 各九 和 T$ $UTl ， Hf 九 즈 甘니和 ◦ 

1 B 本國憲法 健康 T' 文化的紅最低限度的生活 # 保障호 n 冬(三 (hic/i 구匕)紅 oT 니各가 t 、 

S ■〔근 n#Tf 하드 리〔/上이广£쓿미 

玄니空凡그和 it $ 技 

2 最近疾 n^t 나 f<T 、今朝납起含各 ii ( 起숟紅和 ◦ 广 c/ 起 tbti 紅和 o 广 c )。 

tz. t 技•그和 文含广 C 니 广 £1 시 f<t 立 *3 名 

3 少 t ◦ 取 D 被니 5 ᄎ ( 技各 / 起 55 )( 三 i/fe ( 刀 ) 紅冬、즈 0 液休大爆究落起三 t 兼紅니。 

空 丄今걋 A ； 按弓 tlhj \Zhj\ihj 广 cU 甘 o 

4 「器用貧 2 」 i«J;<(b 广 c/ 言 ◦ 广 cXfeO/ 三스 ) 下、何 Tfc 즈紅甘冬人間技、스和 < 大成 L 紅니。 

: khjfi 나 \ZMf /v 

s 「男技男 &b< 、 女社女 ( 9 ®°</sb<) 」 i« 言打 n 各辨、紅甘人間 (oS°</siz <) 匕言 
打紅 ◊ 내 ) 广 £6 今。 


B 다음 문장의、괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오 . 


相 ^ U 玄 ^ 에、 

一年 ( ) 그年 T 技、0本語^自在 11( 使5— )三紅甘죠主스 (紅名- 


公나！ 니 초含 

2 & 次 ) 行 1 $ 5 fe: 部 '( 之 ) 方、드 免 :(，:、_+ 
tli^'otzo 

和나ᄂ今 tis 

3 즈 0 合社財 ( 嫌 U 그ᅳ 


打八 ;6>< t 

、連給玄(取죠 ᅳ 


나성浴九 ^ ^< 

) 、一分 T'fc ( 選刻 T 各 _ 


紅各 0 

4 X<(t^ 
分… 來穴:。 

杖 伊 

5 (틀(，、—> 


)b(Dfin 0 ( 呼 》— 


)c 府 <- 


) 그广 ebb 니ᄌ匕一千 a 끈、 ( 嫌 ^ 各 - 


)fcfe ( 取各 — 


Uo 

)i 배 


乞九훈九 

)b(Df 고민、 才 <'' 賃金方 " 卜 ( 


技 fc 方나! 麻今 

)上思그1니 C ?)、 波①方 


)bm($>vtt^ 


| efm | ►取 D 拔 o 之ᄌ 취급 부주의 ►液休 액체 빠大爆究 대폭발 ►〜兼相相: u 〜할지도 모른다 一器用 

貧之 재주가 많으면 한 가지 일에 집중하지 못함 ><=쟌才 해치우다, 처리하다 ，匕竹 、、자칫하면 一 
自在마음대로 I ᅳ行송先 행선지 ♦賃金刀';/ 卜 임금 삭감 후지 f —千 스피치, 연설 


[■ A1 
1 — 1 A -4 


ZtiZ/^oiZ A -2 起송冬 tl 起:分그先 A -3 技冬 9 ,包 0 
言 :시 t / 起 0 A -5 b b < / b U < 


B -1 今/使八/紅冬紅나 B -2 t ) 次、 G 名: < T ，取 55 /取 U B -3 ^ L < T / li _ b < J:^/fC 
B -4 I 게/呼分/行 C ， B -5 長/嫌部士 tl 冬/技 U 志甘九 


551 


종조사「〜切는 여성 용어로, 어감을 부드럽게 한다. 의미는 주장 • 결심 • 놀람 • 영탄 등 광 
범위하다. 여기서 주로 문제삼는 것은 갈은 말을 반복해 정도를 강조하는이다. 이 문 
형은 남녀 공용의 구어 문형으로「〜©紅/1/©그 TJ 「 〜上 Oo 广 〔 b 紅 U 」 와 갈은 의미이다. 


I ： 名詞 rd ^ 1) 

§ 動詞•形容詞 :普通形<士形一건〉 I to 〜 打 2) 

合 M 



李 :니冬; b 니各; b 、 志冬♦玄■今主5穴£。三 m 그令 
海水浴즈三 5 U 今紅나犯文。 

^b-h^Tc^tc(D\z, fe5 5A;S''D 헌 ; b 。 

i 招조 刀요文 oA/f 九 

李 :«1令니下'니各(7)保撤广£片广£松。運旣全考文各 

i 、 琴 A ᄀ T <3 느 


어 있어, 있어，정말 북쩍거리네. 이 
래선 해수욕할 상황이 아니네. 
n 도로는 정체고, 길에서는 헤매 
고，여기까지 온 것만도 상당히 
애먹었는데，이젠 지긋지긋해요. 
Of : 신이 난 건 도오루뿐이군. 돌아 
갈 때 운전할 것을 생각하면， 
지금부터 울쩍해져. 


例文 


的 Ml 요 fey ^O^iiOV-hj ISAy 竹 “ b 

1 軟간; b 散:간打、•被 b 그人 T 一丹 ) E 忘그本 空 (〔 Lwt 。 


I 마시고 또 마시네，그들 둘이서 한됫 
병을 두 병이나 비웠다. 


fete. t Ub T 含 «te> 公 VD 玄 송 ᄉ 

2 끙的男忘取 U 調사 fc ; 아、出 T < 各 b 出打、恐唱、詐歎、婦 


D 丄任 5C5 分큰 含 손 U 亡 5 

女暴行、數文切 n 챤 u 罪業◦數々*、 


2 그 남자를 조사했는데， 공갈， 사기, 
부녀자 폭행 등 셀 수 없는 여러 가 
지 범죄가 나오고 또 나왔다. 


^ i 갑 U 년 < L、 니 H、 3 그로 말하면 코는 골고 잠버릇은 나 

3 被 < t 含 Ttb 、 I 나/告■保分〈打樓相保惡나 t ) T 、 離◦模 ( i 一 ■feT 빠서, 옆의 나는 한숨도 못잤다. 


농松竹，)卞느 

ii< ᄐ T 

4 博打 ( i 才各； b 、( t / u 分保才名打、手的그 ( tb 打/ j : o 男广己 

5 巧/£、<=次)구一 /〉， li ! ᄌ一나)- ( i (7) y : T 各; b、chT 

文广 cfeAyD 令쟌 U 。 


讀 도박하지，싸움하지, 도저히 손을 댈 
수 없는 남자다. 

S 뭐야, 이 라면은! 스프는 맛없고 면 
을 불어 있고 도저히 먹을 수 없을 
것 갈다. 


| gjgEi | 字◦子玄洗구소 p 매우 북쩍거림, 붐빔 5/ u 쏜 'U 지겨움 氣分 MA 名 마음이 울적하다 U 分含忘 ; K 코를 골다 
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「打{九 的名詞用法 : 〜 ( chL^O t>(t 
打 I 九 OT ) 方나紅 O 


合話 


良子: Yv 구、〕/^□紅分亡)니 T 冬打主。니今; f )( t ? 

技人/스군 T 九 L 수 4 和 三 技 f 文\: 

李 :技 ◦、 本_广£ ᄋ 電車的中^達ᄍ合 qT 니广 c 和노 何和 
(어-子 T ᅳ) 니广 C 次) 分 、 fe bn 紅나相 U 

亡 fv 今 竹병 成令奸 it、 농 L 

良子: U 今、今夜^限 oT 技土産奎買 oT 來打 ( t ;5 t 知ᄋ뇬 
니打。何和令◊네 t 方호技各九나令紅니 ? 

■ h'h 

李 : W " 才次)勤 <、'D 紀。 


.■코:와이셔츠에 립스틱이 물어 있 
어요. 어떻게 된 거죠? 

이 : 아, 정말이다. 전철 안이 혼잡하 
더니, 우연히 물은 걸지도 몰라. 
.慈3: 그럼, 오늘 저녁에 선물을 사온 
이유를 알고 싶어요. 뭔가 켕기 
는 것이 있는 거 아니예요? 

이 지레 짐작도 정도껏 해. 


例灰 


公 MDDj ； bo-tz) : 、、 t 、 

1 波女的失 KIC 방、何和深 U 打 It 部技 U 군구 T 才松。 

$(< 、玄 / 인分 n %-oit 介技 관 

2 最近波 li 全〈顔落見甘챵<챵◦之。 

3 切，조。第 l 그，部' 資방…。 

含去 li^cb L U 必그打心 ) 

4 君◦話 (i 支離減 g _ c、blj ■하 世 

5 君段、形打功 675: L、ci 全 ip 乂广 dta 文。 

含 S 文/ i :6 션 5 건相 u 


그녀의 실종에는 뭔가 깊은 이유가 
있는 것 같군요. 

어떤 사정인지, 최근 그의 얼굴이 전 
혀 보이지 않았다. 

사정이 있어서 자세한 사정은 말씀 
드릴 수 없지만，사실은…. 

당신 얘기는 지리멸렬해서 내용을 모 
르겠습니다. 

당신은 도리를 모르는 사람이군. 좀 
더 상식을 분별하면 어때? 



「如 t 」 라는 말은 현상의 안쪽에 있는 원인 관계 • 사정 • 경과 등의 내부 법칙을 나타낸다. 예 
문卜2는「〜 t > • 스(九등의 형태로 쓰여 ns • 事情」으로 바꿔 쓸 수 있는 문형. 한편 
예문 4의 「 t > lt 分私分 b 方: UJ 는「意味內容」，예문5의「打分 b 技 U 」 는「道理」로 바꿔 쓸 
수았다. 


5ai 


1 2 


IBEHl 뒤가 깽기다 ift 0 勤 oj 비열한 자의 지레 짐작 支離減製 지리멸렬 打含朱文名 (가릴 줄) 알다 




〜打 It 方代 cu 


〜할 리가 없다 


在활 이 문형은 엄격한 부정 표현이다. 대부분의 용례는「〜 I 하，미로 바꿔쓸 수 있다. 그러나 
「，년 It 分이、」는 어떤 이유 • 사정을 문제로 하는 문장에서 사용되는 일이 많으며，「~_竹 
니」는 가능성을 문제로 한 문장에서 사용된다. 


I 動詞 • 形容詞: 普通形<土形 一갑〉 


打 It 方%0 
打 It 社 I、 


合話 


技<文九 技 砂故 잤 호나 切 

李 : 一德空< I 기: I 폄뇬그穴:夢全見广 ciO 五校買 9 T 조 

it 玄 '레나니 to t 

nil, 今朝(지朝刊ᄃ폄甘九番목^出 T 죠技 f 7£ 主。 

良子:근九广히스、技冬打 it 方作 j : uT ' b 主 。 n anEn 

志九니右 

見 T 찼各打 o 方一技各和5>。 

李 :«그«、폄穴:冬打(才分右: t 나: i ‘니紅和石、 ^nrd^b 

右雄今甘 AAt 그和 

文。空: <1>，〕 T 、 삶■結讀:全 M 冬 ST 分야 E 免:次)초。 

例交 


of 1억 엔 복권에 당첨되는 꿈을 
꿨어. 5장 샀는데，오늘 아침 조 
간에 당첨 번호가 나와 있을 거 
야, 

료코: 그런 거, 될 리가 없잖아요? 하 
지만, 어디어디 봐요. 만에 하나 
인 경우도 있으니까. 

0| 하하, 당첨될 리가 없다고 하면 
서, 이렇다니까. 복권은 추첨 결 
과를 볼 때까지가 좋은 거지. 


s 乂 u 才 女右 lt< 

1 技前分'知冬右: U 打 It 方’公 J:u。 素直I:白伏 U6。 


당신이 모를 리가 없어. 정직하게 고 
백해. 


iJAy:< 社 ( 人 s、/u / 나、어 A ； 功 I ； 촌 : ' . . ^ 

2 離國◦內約广 cf 分冬소나 oT、 射岸次)火事 i 決必 a/i/TLU、 打 It 分 
广씨。 


2 이웃 나라의 내분이라고 해서, 강건 
너 불구경처럼 생각해서 좋을 리가 
없다. 


ut 간才故 空才的 

3 人 ( Z 가良玄傷物 ICUTfcOT 、 「亡必九右:손 t、l T 濟志손； fa 各; fc>lt 
■ 야자。 

生九文九 

4 「군 n 、 2方 R < Tb 나?」「끙/1八安 U 打 It/cUV 느'5」 

【구九 촌 아引 ^) d at o 

5「元® T 分 oT 各分나」「元氣紅打甘가代 U \ t '5。 女房하子供玄連 
打乂、 


3 남의 딸에게 홈을 내고,「미안하다」 
정도로는 어림도 없지. 

4 「그거，2만 엔 정도?」「그렇게 쌀 리 
가 없잖아」 

5「잘 있니?」「잘 있을 리가 없잖아. 아 
내가 아이를 데리고，친정에 가 버렸 
으니까 j 


| Mi 삐 空〈 이::병广 c 冬 복권에 당첨되다 白狀 고백 封岸形火事 강 건너 불 傷物 홈，상처 
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할만도 하다，〜한 셈이다 


|■舊 「〜 toft 건」의 용례 대부분은「군5납各©保、(引 5' 決定的잔結論令事美건」이라는 당연한 귀결 
을 나타낸다. 예문 5처럼 나중에 원인을 알고，기정사실을 당연한 것으로 납득하는「〜용 
법도 있는데，이 때는 Him 로 바꿔쓸 수 있다. 

^ 動詞 •形容詞 : 普通形<士形一紅〉+ mrd 

<ir 

대 

合 ■ 

才 t 多 和 n 技 打 

西患 : 느竹내“)、 素敵紅波: M 現打紅니和法:技。 

호ᄍ «< u 的 兵 5 I ； 손生 s r 

山田 : 君 9 T 、 白馬^乘그 广 c 王子棟落待右焦:和' nT 니冬: to 

技技 to imL ct 

It ? T ' fe 靑나鳥다)話玄銃九广리 t 技各 ? 

切广 c 打 

西患: T <''傍 6王子樣^ 니各 스 I m 뇬니; b (t 相[ ᄋ 
山 I 근5 君必才<''近 

t>fcl 必 <fe ^tc 成 

百患 : 私 CD 目保暴나各 C 0 分 ^ L GO 何 fe 見文紅니： b 。 

例文 


모모혀: 어디서 멋진 남자가 안 나타나 
나? 

d :、 당신도 백마 탄 왕자를 기다리 
고 있나? 그런데 파랑새 얘기 
읽은 적 있어? 

모遠韻: 바로 옆에 왕자가 있다고 말하 
고 싶은 거죠? 

0_: 그렇지, 당신 바로 가까이에. 

■: 내 눈에 뭐가 끼었나? 아무것도 
안 보여요. 


1 군九납 = i 在言 o 뇬冬、被分'怒各打나广£次。 

1C li/vC/v Itl' r U 九 IJ T 촌 촌 J: IJ t、hj 숀 沙 5 그相 ltl\ 

2 0 本人◦敬語付心理的잔距離感 i ：： 左右손 tva ᄉ各； bit _ e 、 常ᄃ敬 

I' 技 e> 打 竹변 

意忘表 各 소방限&쟌 o 打 it_e 才。 

tlUfeAy 空 甘그 岩令< il tly 

3 例年！？才소、 C ◦季節保ᄎ牛一客 TMC 츤; be ) to (， e 才分、今年(立 

IthLo 沙多 Z 쓰 U 卞支 U 求그 

援冬 T 雪乞갑〈、閑古鳥까鳴〈始末!?才。 

4 丄〈右_〔1、죠; b 나广己 t 。 uaj t &( D ： zhm ^ rz^ordo 

liAy t: 

5 技; h /? 亡飯分'！)次잔 / u 건 ! :吹甘 TL 녀 U 、 나) ( t 천。ᄌ 
나'：/千忘义 n 各穴)忘 Inx •广 cO <納得〉 


1 그런 말을 하면, 그가 화낼만도 해. 

2 일본인의 경어는 심리적인 거리감에 
좌우되는 까닭으로，늘 경의를 표하 
고 있다고는 할 수 없는 셈입니다. 

3 예년이면, 이 계절은 스키 객으로 붐 
벌만한데, 올겨울은 따뜻하고 눈도 
안 내려，한적한 형편입니다. 

4 매우 닮은 셈이군. 어찜 자 두 사람 
은 쌍둥이라고 한다. 

5 어라? 밥이 안 되어 있네. 뭐야! 안 
되어 있올만 하군. 스위치 누르는 것 
을 잊었다.〈납득〉 


| E 田 H | 傍 b 옆 〜리 i 限^: U 반드시 〜라고 할 수 없다 隱冬 따뚯한 겨울 閑古鳥^鳴< (불경기로) 한산하다 
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〜打 I : 广 C 너:技 u 


인 것은 아니다 


이 문형은 문장 전체를 완곡하게 부정할 때와 문장의 일부를 일부 부정할 때로 나눌 수 있다- 
^^ 제부분은 상대가 말한 것이나 상대가 생각하고 있는 것을 부드럽게 부정할 때 쓴다- 

X 動詞 •形容詞 : 普通形 <t 形-紅〉+ 

태 

合話 

초 나 중 / U b A> & b *0 ᅳ ) 효ᅳ ) 효 년 

山田 : 最近«八、乂 그 >(7)新機種^次々 出 T 송 T、 즈打匕才 

노 tihofi 、 Sh ᄂ h t 的 O 三 o 甘 U0O ᆻ oio 

李 :普段使5分^技、新機能令高性能^常匕必要니5 

和 < 必니 T 효 ◦ 푠◦츤 

革命的紅乂 7 卜^次々 tC 出 TS 打 It 

i: ft 나 u\z o rd 

山田 : A ° V：H > 自休分이可分全生챵出广 J ： Ul " 호。 


: 최근에는 신기종 컴퓨터가 계 
속 나와서, 어떤 것으로 할지 
이것저것에 눈이 가. 

이 보통 사용하는 정도라면，신기 
종이나 고성능 컴퓨터가 늘 필 
요한 것은 아니고, 혁명적인 소 
프트가 계속 나오는 것도 아니 
지. 용도에 맞게 결정하면 돼. 

_: 컴퓨터 자체가 뭔가를 내놓는 
것도 아니고 말이지. 


例文 


tv 근하 相 1 九 UAjU^O 

1 


! 바쁘다고 해도，1년내내 바쁜 것은 
아니다. 


分相 I fc 竹义 , , . i _ # 

2 金分借 b 〈 T 言今打甘1)分紅 U 部、返才技 Tl ± 技各①和나。 

사그 cixyti 沙打 " tttt 는 技 

3 別1:1怒人소 L 녀): bltl ) 分社 I ，나入 被소 li 友達 i : L ， TO 含合 oTU 
各广 d(t 紅的。 

nt 、 야 c 사 y 대 tu 수,的 <£ ^ , 

4 冷藏庫 ( D 便利손全否定才名; bltT 故紅 U 部、物分腐 b / J : U ; bl:TC 

t 、 U 九 吉人/包그 

{ i 갑 L 、^ b 、 i 환 ( HiJ 봉우幻穴:。 

촌관 나 <tu t>i> 世含仁九 , ^ , _ 

5 君一人;야惡技 U 分、君 1 C 責任分납 O 打次나广〔:5 
9。 


2 돈이 아까워 말하는 건 아니지만，갚 
을 가망은 있나? 

3 특별히 애인인 것은 아니야. 그와는 
친구로서 사귀고 있을 뿐이야. 

4 냉장고의 편리함을 부정하는 것은 아 
니지만，물건이 상하지 않는 건 아니 
니까，과신은 금물이다. 

5 자네 한 사람이 나쁜 건 아니지만, 
자네에게 책임이 없는 것도 아닐 것 
이다. 


| I - H ! H | 目移 ij 이것저것에 눈길이 쏠림 次々 Id 계속해서 年分、)年中 1년내내，언제나 技'' 가망 





，、乂 


A 다음 문장들 읽고 괄호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오. 

° ^ ^ ᄉ to Uo o：j 

1 니 < 드梅雨스납言文、降各 ( 打 / 沈 >) 降 5 ( 打 )/ 於)、三 0 歎日 上降 0 統片紀。 

刀나니， 수 今 

2 「끈 5 bT 起广 J: 穴 : 分도合社全 S 辛必广 c 切和、 ( 知 A 竹切，는竹 t 計요，竹 、 U 
各 g £令 구니 5 (\ttvt) mtdo ith 代 t 竹 、\ 

^ 多占 호소弓0太< 

3 波技片右容和노 - 九紅寄付 t 協方 LT<n 冬 ( 打片 Tii 紅니 / 운 ) 片和 ' 紅니 ) 太。 

， °! 2 h rz 값 t ； o 나스 

4 計固上니:시지按、常 t 沙上 0奎持立 TT 技和紅니느 後 T 、 必 f ' 無理(以/全)生 [； 冬(技言/ 
■TTO 

和니 L 수 ■) L 必九쓰 *5 我 

5 니 < 6 金社匕反 <bTfe 、 死應 * T' 面倒奎見 T<n 各 ( 打付紀 / 打片 T'« 紅니 ) J ;。 

녀 수니서、서쌉가이삽 公 i 이、 s 公，《스八 . V 必今 ,서서竹시◊分상대公'八•비 v «^、 出사사빠，、씨 w 必 때,사 ^ ， 니 t ^ 

■-■■■■' - . 乂 …… ^ ; ■ : - ' . . . - ....... . ■■ ........ :. 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

广 ■■« ■緣 

片 츠 技ᄂ 名、 刀야 ᄒ hj ' 른 h 養 

1 今뿐必今、乂夕그付己 n 즈니包九下、足按 ( j 陰찬— )打德全 卜： 7( )( 快찬— )打、 k :々 :: 

广 J : 目^技 o 뇬主。 

니 L 今 松 h，eo zb Slt 

2 | 1 者 ( )( ) 肝臟全壞 l/r 니冬 t ( 言 ' 5 — ) 志 LT 相 ! 。 ^51^3( )( )T$g 납令必뇬 /i/rf 。 : 

知九 t ； 令 IhjtzV^^ihj ᄀ， 때죠 

3 患者落人休美驗 ( ) 使 5 紅 / uT 、 근九紅 ； li 和 '(#T-> )T 니니 ( )( 、 ■ 入、 

4 以上述서 CT< 各 — )( 主그广 c ᅳ ) 打片 T 、 (殘念容ᅳ ) 紅和'？)進字奎新念 

b / it»^TTo 

七차 方、카 흐^3 I 식 pL 妙 " 

5 ■ 穴，波 ( ) 主 5 紅莫 { 以 ^ 下含各 :^ atwTf— ) 主。波保一種 © 天才紅九君。 

| l - g 出 m | M，Kb 아무리 『、나:保言文 -라고는 하나 Mt 右 구두쇠 ►害付 기부 M 少 c!:U 여유 靜面 
倒全見各 돌보다，보살피다 ，급、 yv 그 러시아워 ►散々갑目 f 〔 技 j 호되게 당하다 ►肝臟송壞才 
간장이 상하다，간이 탈아 나다 I 야 S 송紅分 'b 유감스럽지만 

|n?l| A-1 私/私 A -2 t> (t ^ t) t)\^ tj ： t)^ ^ ft/t> if A -3 私 J:h 야起 : t' 

A -4 淨/私 ff A -5 私 ffTfl 治 : U 

B -1 鎖求打冬 / 仁 / 換求 tl 즈 B -2 分 b/ 言 ; btl/ 私 (t B -3 ᄃ / 許초打/牧付 
B -4 T#Tt/cfc 구起:/殘念 B -5 仁 / 必/私片下付次나 

557 


〜 t 各 


간단하다，손쉽다: 쉽게 〜하다 


mm • ©犯^는 관용표현으로 사태의 내용 • 경위 • 인과를 생각하지 않아도 될만큼 ‘대 
단히 간단하다/쉽다，라는 의미의 구어 표현이다. 한편 구어체에서는「예■(，」가「打(■」 
로 생략되어 사용되는 일도 있다. 

S 慣用表現的「打【九 : t)(t ( li / O ) 납나/ ; bit 紅 〈 〜 t 조 

S * 

<ir 

合 M 

志 0 : TOct 弓 t 九 己三 5 占 方 ' 卞 : 0 

李 :莫理초九的御雨親；야、快<그人◦結婚^ OKbT<n 
广 c 6 L 八、相^ 技必 ᄋ 

XS ^ o \, 才才 招딨 

位勝: 己 九紅ᄃ打 It 幻:〈、卜〉卜〉抽子년進社、스납思、유〔나 

IKt -5 t 應 

紅和그우、右 主그 i 抽子拔付•紀그뇬主。 

和於必次 子 志 ◦ 麻右 技 m ^ i 

李 : 被女落粗末 tCb 뇬6罰分'범뇬죠끙。ᄊ令和^思나송寄 
甘 T 广 cii #、 ¥紅 < ife 三人浪니冬九广£和 b 紅。 

例交 

U 右仁右 

1 打付紅나。끙 / u 社 ci _ afe 友 n 방 t < rr 含右令今 ctO 

大:方、 i/，i 히、 

2 군九紅三스打 It 쟌 U 스高忘 〈〈 oT 나죠소' 소 A ， 〔'包잔 L 년己敗운 
才各근。 

九、; K #UU±< 方가、1/令 ◦ <t 

3 波①‘刀忘 t >〔) T 才 tlli 、 C ◦合: fi 在울 o 耳文各<’슨八、나) 

C 스广 d ^9。 

UkD 八九 C ： U ^oltKj 

4 三次)種 ( DC 소방、技◦井護士 I 〔相談才; falSblt 紅 < 解決 UT<n 

ct o 

d 之!•、射<甘니 드，스눗才，^< t/ud、 t 

5 군的子방大字生◦高等數字問題全打寸紅<解나广느 

| MI 삐 卜>卜>抽子 (일이)척척 ~해 감 泊子拔 It 맥이 빠짐 粗末仁 t 各 소홀하게 대하다 W 0 Mc ^> 벌을 받다 


1 간단해. 그런 일 하루만 있으면 금방 
해 차울 수 있어. 

2 그렇게 쉽게 얕잡아 보면, 어처구니 
없는 실수를 하게 돼. 

3 그의 능력이라면, 이 회사를 빼앗는 
정도는 쉬운 일일 것이다. 

4 이 런 종류의 일은 저 변호사와 상담 
하면 쉽게 해결해 줘요. 

5 저 아이는 대학생의 고등 수학 문제 
를 쉽게 폴었다. 


of 마리 씨의 부모님이 흔쾌히 두 
사람의 결혼을 승낙해 주신 것 
같군. 축하해. 

사토: 이렇게 쉼게，척척 진행될 줄은 
생각지 못해서 좀 맥이 풀렸어. 

이 그녀를 함부로 대하면 벌 받아, 
은밀히 사모하고 있던 녀석이 
적어도 두 사람은 있었으니까. 
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，打甘仁 味 U 分紅나/〜 c 스包技 


ᅳ할 수도 없고 


「〜打分紅가 동사의 부정형과 연결되면，의무 • 필연을 나타낸다. 개인적 사정이나 
개인의 능력을 이유로 할 수 없는 것에는 사용할 수 없으므로 주의.「〜才名打 (tl〔ISL 功와 
갈은 의미를 나타내는 문어표현이「〜 t 各:(내챵冬始 t • 〜 t 各: i ■冬 f」. 


■ 動詞 : 原形/右:니形 + 

^ 動詞 :原形 + ZtbUbf 

숭 1 § 

시 L rt 志和 含存 的今ᄋ < k<U 和九 

課長 : 責任技 冬仕事^任甘 打죠 和 끈 o 水防、君的能刀如何 

甘츠 ，<，〕 니 f ，'、 

H 性別 T' 差別 T 조; b【t[c 방I년미: U 時化广 fctO 

C « t 甘니 否>卞: 右 id (t I ；丄 T 玄 

西患 이전 包女性 tc 冬文 n t 니各 cms 、男 必補助的仕事成和 

付上弓 II 九ᄂ含 

OT'To 現伏玄含右九 i: 認識 LTSb 니 

타 t'hj i^hutzhj n $ 

萬理 : 同感 TT 。 簡卓^引含下^各;含志甘 

tt 九 

課長: 1«'6<檢討$甘'1<打。 


例方 


과장 책임있는 일이 맡겨질지 어떨 
지는 자네 능력 여 하에 달려있 
어. 성차별할 수 없는 시대야. 

모모 . 하지만 여성에게 주어지는 일 
은 남성의 보조적인 일뿐입니 
다. 현실을 정확히 인식하시길 
바랍니다. 

마리: 동감입니다. 간단히 물러날 수 
없습니다. 

과장: 잠시 검토하게 해 줘. 


L 分右>次 5故 L'tU、 ᄂ ftffi 

1 社長命令스技 oT ( i 、 症; b / cU 나)녀 i : U 。 

히 UUf li 미햐 S、$ 

2 進 tiC 七包갑冬 f 、 退八方皇部 U 广 f 。 

송 z>tnrd 故 

3 打甘在聞 cvt 方、 b ᄃ保、一 M 脫分띠: t 나)志(人 

4 行含广니部、 ±^l ^ b (7) UVU 7 ( Z)MI ^ TiCDTisI[C 

三 i 打 c 末 

K 斤各； f ) 付ᄃ tL 녜 f 、 困 oTU 各。 

甘1、ᄉ c 引이、 (i 付/니匕次今 己' u 

5 政府 t ) 荒座 Ut 敎育現場的現伏奎無視才名; bit 1 C 방 U 和잔<쟌 

u 、 야 ( ti 。 士1(/广:。 


1 사장님의 명령이니, 따르지 않을수없 
다. 

2 나갈 수도 없고，물러설 수도 없고 
옴짝달싹 못한다. 

3 이유를 들은 이상, 힘껏 도와 줄 수 
밖에 없다. 

4 가고 싶지 않지만，상사로부터의 골프 
권유라，무턱대고 거절할 수도 없어, 
난처 하다. 

5 정부도 황폐한 교육 현장의 현실올 
무시할 수는 없게 되어，겨우 무거운 
행보를 옮겼다. 


IHiigil 八方室分 ' 1 J 옴싹달싹 못함 〜分冬仁松 〜한 이상에는 一_射； 5： t 、 힘껏 도와주다 無得ᄃ무턱대고 





在除 in : 制 W : 〜 갑^ 



「〜玄分 (：： 〜紅 U 」 는 ‘〜이외에 적당한〈사람 • 물건 • 것〉은 〜없다’라는 의미를 나타 
내는 문형으로「〜 U 和 〜/ • 〜 J ： 비 i 和〜紅나」등의 문형으로 바꿔 쓸 수도 있다. 이 문형은 
가장 적극적인 선택으로 강한 단정의 어감을 가진 한정 표현이다. 


社九0上 


장고广 匕 U 0O 4 J tix v / v- V ^ X 公 、， U 니 公、 

位勝 : 私忘技 UTS 和ᄃ$이 c 玄幸甘^ T 숟冬生淫①伴促« 

才文紅 w 

C : 츠 ' US 甘/마 근5加末永<主 5 b <。 

s 0 的끈 技니 

萬理 : 技石、후 tT ';5: 니: b 。 「莫理초 九忘除 t ， 引5分나;그私^愛 T 

나王甘니 니 갑판 

冬女性«亡玄‘' US 世/시 iTfe 言니直 I ，穴 ib £、5 ? 

文、卞: y ) 니史 Lkd 쯔 弓 片九技 bf 

李 :技니技니、技三人츠九、今和 Gfe 、5 主導權爭나和니。 
三: tlU 수、夕£分히 ◊ 수아 L 조소。 


사토: 나 빼고 당신을 행복하게 해 줄 
수 있는 생애의 반려는 없습니 
다. 오래오래 잘 부탁해요. 

마리:놀리지 말아요.「마리 씨 이외 
에 내가 사랑하는 여성은 없습 
니다」라고 바꿔 말하면 어때요? 

이 : 이봐 이봐，두 사람，지금부터 
벌써 주도권 싸움인가? 이런，앞 
일이 걱정된다. 


1 ^志广 i 右上分各的此、今忘技 UT 麻和I리 St、。 

和 L 、 介 <?” LM 30 甘 L 、$< 군 C <$ L \- t +0 쇼도 

2 改革開放政策全技麻分小:祖國再生的道1±紅나。 

沙 n 的곳 |〔九 ti 李和 cajZ^-d 

3 被忘‘ UT:(D 任務忘往世。 ta 各人物保나志요、。 

在 fcfe ® I - 15九 不 £5分 1 /u 

4 cn 广 cf 付◦大物◦그>甘_卜스乞쟌各스、0本武道館玄:除 UT 麻 

x^to 公 HU 乂 fc 눗 

分 1:1適범紅金場 (i 紅 今。 

하촌 b 九、 文 L 나0今 右)和 b DA / 成九 

5 歷史玄衰文名三스;아 T 츤죠◦방、ᆻ i:U 英雄的九 Tli 右:〈、人民: 
① *눈순 feUH * 너：:/ J :。、。 


1 동지들이여. 일어설 때는 지금밖에 
없다. 

2 개혁개방정책을 제외하고 달리 조국 
재생의 갈은 없다. 

3 그를 빼고 이 임무를 맡을 수 있는 
인물은 없을 것이다. 

4 이 정도 거물의 콘서트쯤 되면，일본 
무도관을 제외하고 따로 적당한 장 
소는 없을 것이다. 

5 역사를 바꿀 수 있는 것은 한 사람의 
영웅의 힘이 아니라，인민의 의지밖 
에 없다. 


詞 

名 

5 »&하& 


| Hgg | 末永< 장차 오래도록 主導植爭나 주도권 싸움 


〜쯤 되면, ᅳ라도 되면 




全顧잤 t/t 顧갔， 1) 

忘顧갔죠 (名詞) 2) 



■、) 和文 U 

忘■욧장_/ / 〜忘|놓욧 “5 〜 W ‘ 


아랑곳하지 않고: 〜을 돌아볼 



설》유사 문형에「〜 1:( ■냥; • 〜乞分 Stef '」 「〜在次 tC 」 가 있다. 


合話 


집 대 사-、匕 、 u 八 j ᄂ j 刀、足 ') :에 니乂수 수 

位藏 : 中■語广 £ W * U 令食文治:니現美 1 fo 顧관 f ( c 、 合 k 全 S 辛必 

亡 W < 0 대 o 하< 나 紅九 社 右今 

T 語字留字 行◦右 令 、5 t 犯:、何 i 無茶紅 三上全。 

g 患、: 효 A 十匕 上촌顧十증술法 fe , j : 方、 o 戶〔①丄。答윳ᄀ T 、 

Hft 단、 g tz ^ bo 

찬 麻今 ^ ti^tzfv 技包 含 

李 : 無謀스言'5水、大 Mi 言'5和、三九紅思나切그广드三 스 

打和 t-D^/v 

☆ n ? 含各(지乞、苦特權和 fetn 紅나相 u 


사토: 중국어만으로는 먹고 살 수 없 
다는 현실을 무시하고. 회사를 
그만두고 어학 유학을 가 버리 
다니，그런 터무니없는 짓을. 
i £、 : 그런 것을 생각해 볼 여유도 없 
었어요. 그녀도 결심하면, 자신 
을 멈출 수 없는 성질이니까. 

이 무모하다고할까,대담하다고할 
까，이런 과감한 일을 할 수 있 
는 것도 젊음의 특권일지 모르 
겠군. 


例交 


1 自은忘顧令 T 恥 D 各 = i 方作 J :( ttus 、 何恐 n 各 = 납(人 

分 ■그 _ 含次5<九 < t i}(D 去 bl ' Ob 

2 過去在顧관 T 敎訓忘汉관取 n 松者 Ui 未來開 ( t 납 U 。 

하"^、 分 n 츠 it 방<右 右麻 

3 家庭奎顧왔各三스잔〈、被保酒스博打ᄃ;弱 tlTUo ; 己 

ts 、 hyli 、 fc 스右 分 技은 $* 

4 人的考文 fc 顧잤 f 、 §分的考文广 dft 玄押 L 通큔구소才各 i : 必，佳 

世:〉 

祈才名。 

l：PA>itt、l；Ay 世 I 、分 ◦ tz 仁九 Uit ^-D\tz> 

5 現代人的生活保、他人的::스忘顧잤죠 0 gt >； iLM 5 산、殺伐스ᄂ广 c 
包 切1[ 쟌 oTU 各。 


1 스스로를 돌아보고 부끄러울 것이 없 
으면, 아무것도무서울 것은 없다. 

2 과거를 돌아보고 교훈을 찾지 못하는 
사람은 미래도 또한 개척할 수 없다. 

3 가정을 아랑곳하지 않고，그는 술과 
도박에 빠져들었다. 

4 남의 생각도 무시하고，자기 생각만을 
강요하려고 하면 반드시 좌절한다. 

5 현대인의 생활은 타인의 생활을 돌 
아볼 여유도 없을 만큼 살벌해지고 
있다. 


詞 

名 


IEEEHI 無茶 터무니없는 無謀 무모 汉令取名 머루어 헤아리다 提折 좌절 殺伐 살벌 


A 





「〜 (©) 玄限 Ulc 」 는 ‘〜을 마지막으로 〜을 그만두다’라는 의미를 나타내며，그만두는 행위의 
선악에 관계없이 쓴다. 한편，「~玄潮1 C 」는 ‘〜을 계기로 〜을 그만두다’라는 의미로，항상 좋지 
않은 습관이나 행위를 그만둘 때 쓴다 ■ 


合 ■ 


끊 名詞 • 時송表 t 語: 


X 


숲限 1) 

玄潮ᄃ 2) 


<注 : 前하句的時 IS 「〜 ( D 玄限 Ul 〔/ 〜的높潮仁」0形 1 C 社名。〉 


나以사 ，空 쓰 ^ -< 

山田 ：技나그、「今回左限 D 1 C 、三度 i 選刻니广 cbS 甘九」 

甘 U 、 f 요 hj E t 

fioX 之。 令 O 合詞、何度聞니广 c 三上;0八 


그녀석,「이번을 마지막으로 두 
번 다시 지각하지 않겠습니다」 
라고. 그 대사 몇 번이나 들었 


和九 I ； 丄 5 任 feT 和右丄 弓 

位勝 : 技感情落表^出츠紅니課長 fe 、 

t 、 安 今 쓰 紅 

「今 B 在限 U 105辛必6」스怒鳴◦广 cbUU 느 

Ufc ZZL6 V> 打 ‘ 

山田: 드 n 在潮1〔、心玄入 n 管文 x < n 冬 tvn 나 ut '#。 

含찬 tz ^/v <右 호사 

李 :君他山沈)石 I ；令紅니次>。技◦스日分호滑 


올까. 

사토:그다지 감정을 밖으로 드러내 
지 않으시는 과장님도, 마침내 
화가 나서「오늘로 그만둬」하고 
소리지르셨대. 

야마다: 이것을 계기로 심기일전하면 좋 
지만. 


例 文 


이 : 자네한테도 타산지석이지 않아? 
이크，실수! 


- ^ l , L 令右요아4:〈 U l J -? C 5 L 九 成今 沙言" 右乞 

1 今年忘限 tJlc : 社長職忘退李、後進ᄃ道忘議55스思今。 

右上5 三九 방 U 丄 才 tVu 广 cO 

2 休刀◦衰文全考文、今場所忘限 U 1 C 相模界在引退才各。 

tits' uht) 

3 今日忘限 Ulc 技쟌广 c < h(J 技別 ni 。 技쟌;技幸甘 ttaO D 分友> 
相“ / W/Wo 

仁대캬、八/ 1/技 玄 It 

4 c 的入院全潮 ic :、 酒 fc 夕 A 그 t 令必죠◦包 U 广 fO 

Iti ' 0 tofcL t 甘 o 技ᄂ 초은 

5 刑事손九、私 tctl 忘潮 I :分<손渡世分 b 足玄:洗나 S 才。 


1 올해를 끝으로 사장직을 그만두고, 
후진에게 길을 양보하려고 한다. 

2 체력의 쇠퇴를 생각해, 이번 대회를 
마지막으로 씨름계를 은퇴한다. 

3 오늘을 끝으로 당신과는 이별이야. 
당신도 행복해. 그럼, 안녕, 

4 이 입원을 계기로，술도 담배도 끊을 
작정이다. 

5 형사님, 저도 이것을 계기로 야쿠자 
세계에서 손을 씻겠습니다. 


|田1!!삐 分 o < h 紅各 화가 나다 他山0石 타산지석 ᄆ步滑조 입을 잘못 놀리다 渡世 직업，생업 
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A 다옴 문장을 읽고 월호 안의 어위 중 맞는 .표현을 고르시오 , 


f L«t 今於<甘니 군今 $ 송찬 

1 小字生[ I紀 oT (打片紅</운)片紅 <) 꿍含죠操作紅(이 C、 君 tCT 含紅니(打片니/장) 
_이，、) 0 

U 功今令<和니 ItoTI-i 츠九甘 U |좃< t J； 9 0 J； < 

2 重役合的決定 (3 贊成 bT 니죠ᄉ$ᄉ tT '« 紅니/打付功녀 I :니切、候協刀 b 紅나 ( t ^ T ' 
技紅니/打 片^«니和紅나)起 그 广 c 九君。 

^ ioZ .^ 니 oUt 증즈<1九 <h 名 枝今 

3 波 i 結婚 Tt 广 J : 나<'숀니紅5>、一生强身 T ' 通 b / i 方^* U 上。私(기 i 波(ᄃ技니 T/ 落技니 T ) 

技니 T 

a 가네、結婚 ut 니相手社니紅 v 내)主。 

Mi 찬 호片九 드 ift fc 之， r> t 此、 

4 危통(奎次令 tc / fc 顧찬 f )、 取 D 殘 sn 广 C 子供全救 t ) 九^뇬必^、燃文盛冬火(지中 ti 

it 단시 

C Eh 0 . | '7— 

s 「子供#産志 n 广 co 落(潮/限 D ) t : i 、 麻省仲間 to ◦含技니全令必广 cijr ^ n 全機^麻省 ( t 各 

和相I 그 it 右 j； 含九 

/ irc ) O ^ Vr \ 끙的金全積챵立 T 貯金今?」 

^ 이하&성 令效 松中必分分分公、始、公<«公必었냥 i ••公公 5 : 저나^公功公次향:雜餘화요人效^/^广分 <>句>、冬 今적公今粉^在쳤넜淡혀^(發 v 後食바必、 、八아:今상상며谷해分«*令«，•• 次分、# ■*s¥ 、■•公 <s、 T 고 ，서 , 公"，、厂 vy •公公박,、V"，八 效 c 次效然 W 公싸冷 v 次、句，서分、公•公分切: ， 、 ᅣ，"冬 서' ' 、公는※ 

B 다음 분장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오 . 


任< 广:나 7 、九 

거 君 ( ) tfes >( )( ) 0 紅니： itTfe 、 模 ( ) LT ^ n « '大突紅三 t 紅九右。 

小니 t 今 ItoT 니 V) 石、 CAj 故니 nu Itzp 

2 广 Ci 文合社切決定 T (技各— ) t , 즈於紅理不尿紅命令 ( ) 從이 )( 甘九。 

3 1 ( )Sv、th ^/vU^tmm^ 汉 m ◊ 、各 — 、시 

VshjZ^ ^ TH L Zlt \t^to \zhj\ 1 hj 成 구 相九 含九 

4 |分 O 健康 fe 家庭 ( ) 顧찼 f 、 广 c /£ 仕事 ( ) 役頭 LT 나各合社人間落見各上、同情(지念( ) 禁 I ； 
得紅 K 

ZhM^> \t< 和 UL 今 广〔니ᄂ次< L 九 含 ^oXhj tvfe E I；九甘 U tiii 技 fc 

5 今月 ( ) 限이이業 « 合社 ( ) 退職 U 心機一 — 度人生玄(令各ᅱ ) 直 1 广 CV 나 : 思 9 

T^ 5 o 


| til ! M | .操作 조작 ，志 b 나음，더 좋음 _取니殘츠 tl 조 남겨지다，뒤떨어지다 ►救今 구하다 聲 〜 h 
部广 c 必 1 C 〜하기 위해서 빠燃文盛各 맹렬히 타다 I 積令立 T 各 적립하다，적금하다 ►理不民 부 
당함 ►沒頭 몰두 >~在禁 I ；得갑 U ᅳ을 금할 수 없다 _心機一乾 심기일전 



A -1 

A -4 


B -1 

B -4 


私(大效 〈‘ tM 九어技나 A -2 私 ftT 保次 0/ t >( tfC ! i 0 分分 U A -3 令技 OT 
右顧於 T ' A -5 潮 / bfc 

仁/〔: B -2 落冬9/ᄃ/打寸 B -3 송/顔故各/， L 、 起 U 
t / ᄃ/落 B -5 全/各/今 U 
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「 A 玄兼 feTBtS 」 는 B 하는 것이 본래의 목적이나，그 밖에 A 라는 목적도 함께 가지고 있 
음을 의미. B 가 주목적이고 A 가 종목적인 관계이다. 문맥에 따라서는 「 A 部 TbBt 5」 로 바꿔 
쓸 수 있는 경우도 있는데，이 때는 A 와 단의 주종관계가 반대가 된다. 


^ 名詞: X + 玄兼相 TC / 玄兼相1/숲兼 fa 各 

«r 

^ <注: 前部句於時比「〜 ( D 玄兼相 rr 」 0 形ᄃ납各。〉 

合話 


三九 E U 九 L ； U E ^> 空成 文니푠广£니1시는和右 i 弓 

部長 :今度的人事異動下、君 tC « 當業第一課長스當_第三課 
長在4相「〔 fe 6 5 三 t 各广£5 今。 


右和石和ᄋ太今和 和招 技 和各 니그 m 

課長 :近々雨課必顔合 b 甘在兼 teT 、 輕<一杯니和和' T'b 主 


fcCfl 뇬니甘 ◦ 

今 ? 何主 0 fe : 그 5 그三分一 v 3 ) ，以'大切 T ' 才和 6。 


느 怒 b 的 文 三九和니 사그시•그 

部長:「三鬼全追5者、一鬼李 fe 得 f 」 花上 今回 tt 別々^今 

右니右니 싯< 

0 、근打和？)追々千一 A 作니三 51 스令紅니和。 


부장: 이번 인4 이동으로 자네가 영 
업 제 1과장과 영업 제 2과장을 
겸하게 될거야. 

과장: 일간 양과의 첫모임을 겸해, 가 
볍게 한 잔 어떻습니까? 무엇보 
다도 커뮤니케이션이 중요하니 
까요. 

부장:「두 마리 토끼를 쫓는자, 한 마 
리의 토끼도 잡지 못한다」고 하 
잖아. 이번에는 따로따로하乂 차 
차 팀 만들기를 하지. 


1 곳 J 효 


Dci ：5( i 5 UKt >5 UKD 5 UkD b ' 그 

i 情報收集兼相 rr 、 a 味 ta ° v = i ：/ 通信全 uto 各。 


1 정보 수집도 겸해, 취미로 PC 통신을 
하고 있다. 


U 그一<九 tzhj l ； j ： 5 V 나 ) 

2 出版記念兼; feT 、 劉君生 A _ x 나一높開나之。 


2 출판 기념도 겸해，류 군의 생일 파 
티를 열었다. 


녀加 SL 、 各조 *0 pU 九 友 功文 

3 墓參 U 忘兼相 u 十年石 : U I ：：故鄕0友人广 ct > lC 合 LWC 婦 o 广 c 。 

文 U$< 灰九 打九1/대5 S ^ hj-DO 

4 英作文 O 鍊習在兼相 rc \ 7少 1 J 刀的八 >：7 U > K <!: 文通在 L ， a 、 

t、o 含 요1八5스< 

sr 。 s 技、一空雨得才。 


3 성묘를 겸해, 10 년만에 고향 친구들 
을 만나러 왔다. 

4 영작문 연습을 겸해, 미국 펜팔 친구 
와 편지를 주고 받고 있습니다. 뭐, 
일거양득인 셈입니다. 


Ln > 匕그文含 Id 15九 亡 사九含次5 0 

5 越味스美益忘兼相 res 本語 O 强强높 Ut 部、나9的間(：1分、通를 R 

15九# 소 今 

分本業 ᄃ紅 oTL ， 李 그 广〔:。 


s 취미와 실익을 겸해 일본어 공부를 
했는데，어느 샌가，통역이 본업이 되 
고 말았다. 


|tfEH 顔合打甘 첫모임 追々 차차 交通 편지를 주고 받음 一華雨得 일거양득 







忘皮切 U IC ( L ， G / 〜忘皮切 U t LT 


설이 문형은 ‘〜을 출발점으로 (〜을 시작하다 • 〜이 시작되다)’라는 의미. 그러나，비슷한 행동 
’의 시작을 나타내는 표현이므로 새로운 행위의 개시를 나타내는「〜玄촌 ：^ MtfC • 야契機[: • 
~玄機1 C 」와는 다르다. 


P 해 . x + (bT) 

容 ° ' 玄皮切 UctbT / 玄皮切 ( Jit 各 (名詞) 

<注 : 前部句的時방「〜0玄皮切 U C 」 的形 lc 상各。〉 

合話 


to 空太군 和打 촌 甘九드 < ᄂ九甘닜九 T 九 U 技 AJf 니和니 和니玄니 

部長 : 東京奎皮切 U [ C 、 全國 T ' 新製品 ( D 展示販充合全開倍才 

Tz/vtoL^ 打 o r 니 Ucfco 

石。 祖범者於割 D 付片 H 、 後 B 究表 T 各。以上。 

손 $ I ； 松 / 1/<* 

李 : 開借地^ A ' 궂 A ' 궂下才相니 札帳奎皮切 UICLT 、 順緩 

UKj 公 > 麻궁 tihj 즈 

D 南下 b 广 c 方方효段取 0 分外 H 紅 技。 

^ ᆻ公호匕志打 

課長: 甘言'5 紅 5、:：:그一3— 夕奎皮切 U 1〔、東回 07? 

숟成 打和 雄必 

< 君 fc 苦(，내)^夢方 t 紅니相니 

例文 


부장: 도쿄를 시발로, 전국에서 신제품 
전시 판매회를 개최한다. 각 담 
당자는 나중에 발표한다. 이상. 

이 개최지가 여러 곳이군요. 삿포 
로를 시발로 해서, 차례차례로 
남하하는 편이 좋겠는데. 

과장: 어차피 말할 거면, 뉴욕을 시발 
로 동쪽으로 도는 정도는 말하 
게. 자네도 젊은데 꿈이 없군. 



하차 c 그玄： 3 본 I 〔푠 or: iii; 

1 被忘皮切 U ᄃ的 df 自慢達分次々 사夕全提 OX" 歌 U 始必广 CO 

:•정치 公나 右 U 욕 

2 東京公演奎皮切 Ufc 、 군的夕八一:/ (i 全國各地"〔'그〉甘一 卜玄開 
〈 b LA 、 0 


1 그를 시발로 노래 솜씨를 뽐내려는 
사람들이 차례차례로 마이크를 쥐고 
노래하기 시작했다. 

2 도쿄 공연을 시작으로 그 그룹은 전 
국 각지에서 콘서트를 열 것 같다. 


ᄊ Ut fzl^ IS 九 ,5 、甘 D 큰 < 큰 < 右、 t、 

3 秘書的遠捕在皮切 U ( CL / r 、 군 CD 元大臣◦不正分統々 eh 明名分ᄃ 

T/iio 

含소구 幻，) 1)、 1) ■나 v li 右 * /u 츠生 %-Z> tszfj. 

4 今旧 忘皮切 U ᄃ三 B 間 (Ctofc 그 TA 幅樣◦技祭 U 하行打 n 名。 

甘 L 、 ta/i/^Ay 分 、: 5 l J 心功 I 、 技之 b 니 次 今 C< tl 人 //!: U Z > < fz 

5 ：：的毒年文化交流金玄•皮切 UiL / r 、 新 LU 雨國 ◦ 連帶높作 u 出 
군 今 D 추 技 U S 甘九次。 


3 비서의 체포를 시발로 그 전장관의 
부정이 계속 밝혀졌다. 

4 오늘을 시작으로 3 일간에 걸쳐 하치 
만 다이징의 제사가 열린다. 

5 이 청년 문화 교류회를 시발로 새로 
운 양국 연대를 만들어 나가지 않겠 
습니까? 


IEEEB 1 割 U 付 ft 할당 / iy/iy 뿔뿔이，어수선함 順操 U 차례차례로 함 段取 U 일의 순서，절차 





Itu 含 t 

〜忘含 ◦分 lt 【 c / 〜송契機 Id / 〜玄機 1 C 


〜을 계기로 


선빨 신문지상 등에서 잘 쓰는 표현으로 비교적 큰 사건을 들어，새로운 사태의 변화가 시작된 기 
점을 나타내는 일이 많다. 




1 名詞: 


玄李 oAMte (UT) /(k^oAMtthUT 
X + 在契機ᄃ (UT) 

玄機仁 


<注 : 前部句的時방「〜 (Z) 全含◦和 【tic/ 〜的在機(〔」等的形ᄃ갑各。〉 


77 au 

( bun/xj 技冬 己今촌次굿 接 촌九文九 b / vSMi^do • 

李 : 來年(지春和 근 公共 (7) 場"禁煙^紅 冬 t ◦新聞報道全 

玄九 닛 o 야九 호 a 

含◦分 IjX、 贊否雨論^卷含起 = 니죠乾 L 

含 \ i < 今 니生 

山田 : 三 n 右機 ic 候 fe 뇬浪三全止必各主。今 ST ' fe 禁煙 a 

tSJut ᆻ、 

何回 fel/T 나죠和 54丄 


Uffi ◦성 

百患 : 文*)、十打心 「 T 、 론 t 各 td 長:■含 b 广 J : 分느그 穴:' 3 T 드 스 

니 令言 招드紅 m: 

ta 。 「言今 a 易<、行今납難ᄂ」 


아 내년 봄부터 공공 장소가 금연 
이 될 거라는 신문 보도를 계기 
로 찬반 양론이 들끓고 있어. 

_다: 이것을 계기로 나도 담배를 끊 
어야지. 지금까자도 금연은 몇 
번이나 했으니까. 

.'、 엣? 그건，결국 오래 가지 못했 
다는 거네.「말하긴 쉬워도，행 
동하기는 어렵지 j 라잖아. 


例交 


社 ic li 匕 

1 何全含 o ; WtC 、 v 3半〉夕忘始必 bn 广 cOT 才方、。 

C/u 스 t3i/^ 

2 「 Ch 忘含 o 方니才ᄃ、욕#<匕包次51"〈技9촌技나忘技願나 bS 
才」 「三 _£ b 〔= 군」 

L 시뇨分 << t < 打分 " CU 5 甘 O 分 

3 新人賞護得忘含그分 It 1 C UT 、 군 ( D 苦手小說家付必#必츤스頭角 

友 

在現 L，C 츤广 cO 

농 AyC 今 tO 之 h 1가、含 次< 右 스 그 츠打 표 

4 A 銀行0倒産忘契機 Id LT 、 各地 T 取 U 付 ( tli 송功'起::그广스 

fct ' Uj ；< c Z^Aj Itl ' lt/u t 、 :〈玄 t 、: 애的 

5 退職才名的在機仁 、 g 分◦三: tlST ? ◦經驗分'生和甘죠 S 際交流的 

t^nEo 손九 分 

活動【：：參加 U 广 cU(h 思 oTU 李才。 


1 무엇을 계기로 조깅을 시작하셨습니 
까? 


2 「이것을 계기로 앞으로도 잘 부탁드 
립니다」「저야말로」 

3 신인상 획득을 계기로, 그 젊은 소설 
가는 눈에 띄게 두각을 나타내게 되 
었다. 

4 A 은행 도산을 계기로 각지에서 예 
금 인출 소동이 일어났다. 

5 퇴직을 계기로 자신의 이제까지의 경 
험을 살릴 수 있는 국제 교류 활동에 
참가하고 싶다고 생각하고 있습니다. 


[ Urn ! 要才名 1 C 결국，요컨대 必含必含스 눈에 띄게 頭角忘現 t 두각을 나타내다 取 1 J 付 It 예금 인출 
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蓋■텔 禁 i ; 得쟌나」는 스스로 억제할 수 없는 감정을 나타내는 문어 표현으로. 「〜 f 【[ m 나 

nm 、」 나 등으로 바꿀 수 있다. 

(예) 悲 L 잤在禁나得社나/悲 LSf ' lCliL ' btUU 、/ 悲 L 〈 T 컁잇 S 八 

^ 感情玄表 t 名詞: x + 在禁 I ；得갑 u 

<ir 

C * 


文 (c t 、 t 、 볘 존 꿋 技 必 관 比 

山田: 當業第三課的上半期 o 充 V 上片 «、 g 全見張죠 b ( D 松 

技 if 5 含九 文 

技相 u 志초^篇含在禁 D 得 S 世/ u 。 

t < ::꿋技九 名 즈 才亡 甘 

李 :特^後半(지追나述챵«農和◦ 广 cT ' 才相 u 「精神一到、 

fSJZ 亡 t t 文 

何事和成九」上水言니志甘 / uTL 广 C ◦片。 

名、조 니 i)^tz 含 打 fcL 향) 公시 

部長 : f 九紅古니言니方全聞< 上、私 tUTtt 懷和 b < T 懷 

숨①上。 


야마다: 영업 제 2 과의 상반기 매상이 
눈에 띄게 올랐군요. 정말 놀랐 
습니다. 

이 : 특히 후반 라스트 스퍼트는 굉 
장했습니다.「정신일도 하사불 
성 j 이라 하지 않습니까? 

부장: 그런 옛스런 말을 들으니, 옛날 
이 정말 그립군. 


含去 L-3lf(,' li< LOlio 

1 君分 = A 八 i : 失敗忘才名와 i 、 模 ( i 失望在禁나得紅 L 八 

公 VuC5 含상 < 起的 亡 Z 쓰起 fzt> t 竹 It 관 tihlt 

2 觀光客 ( C 物乞 O 才名子供達的裝忘見 _ c 、 辰忘禁 L ； 得쟌和 o 广 c 。 

lioLj：< 甘公 u 、 o^t> o $h' U utnt 

3 能食 ( D 부界 O 囊側 1 C 、 航文 ch 寒손!?死 A / CU 〈人々方 U 、 各。私방 

:①示깊 ¥ i:iu 忘禁나得， J : (人 

송 If 含 liL 、 沙 5 各 15 今 打 ; t 匕 技 L 、 世玄 

4 喜劇排優 A 슨九0計報ᄃ、私 li 哀借的念在禁 I ；得잔分 q 定。 

UAj 右分冬 AHMtO 大 : t 、 d< Mz L 、 含쓰右 

5 何刀 T 解決ᄂ次궁스才죠大國◦分 U 方 1 C 、 憤 U 全禁 I ；得女 


1 자네가 이런 실수를 하다니, 나는 실 
망을 금할 수 없다. 

2 관광객에게 구걸하는 아이들의 모습 
을 보고, 눈물을 금할 수 없었다. 

3 포식의 세계 뒷면에 기아와 추위로 
죽어 가는 사람들이 있다. 나는 이 
불공평함에 분노를 금할 수 없다. 

4 희극배우 A 씨의 부음에, 나는 애석 
한 마음을 금할 수 없었다. 

5 무엇이든 힘으로 해결하려 하는 대 
국의 방법에 분노를 금할 수 없다. 


| m 1 m | 目左見張名 눈에 띄다 追나述잤 막판의 힘, 라스트 스퍼트 懷古 회고，복고 物乞 ut 조 구걸하다 計報 부음 
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〜 宅: 균느分 )x 


〜을 담아 


선헬^ 이 문형은 예문1처럼「〜玄含必 T 」 의 의미를 나타낼 때와 예문2〜5처럼「感謝 • 愛 • 愛情 • 思 
L 、• 心 • 熱意 • 情熱 • 怒 U • 祈 U • _ • 九 • 〜 Oft 持今」등의 말에 불어, ‘(마음이나 힘)을 집 
중해서 〜을 쏟아’라는 의미를 나타낼 때가 있다. 

5： 名詞 : x + 玄쑈必 T / 全쑈必/在쑈必广:: (名詞) 

여 r 


合話 



紅九 U 券' L fMi 느 者 우 <玄 吉 打 、 hj ᄂ 今 

部長: $君、令 (7) 技醉儀(지仕方« ! 起그 스招客棟지感謝必 
AA 손촌초逆) T 、 T 니相…사; I 今 6 A ; 方니 

含 J ： 구 s^o ck ^ 含걋 

Sffi : 今 승 ©齡 fi 、 今付 1 C 삶 I 시/나)相 U 

«令 니右ᄃ九主文 

李 : 근九紅己 紅나主。루<一人前^紅 oTSU 시上 O 

技^ L 九 I :切 5 L 수 UA 治 i 기사< 

願니在述故 T 、 Mb < 新入社員敎育玄 bT 冬 

技니 ir 는 

百患 : 紅冬 S 요 f 、 愛次)빨그 T 三 t 分、。 


투장: 뭐 야, 그 인사는! 손님에 게 좀 
더 감사의 마음을 담아, 정중히 
하지 못하나! 

2 S 例 오늘 부장님, 몹시 엄하시네요. 

이 : 그렇지 않아. 빨리 한 사람 몫 
을 했으면 하는 바람을 담아 엄 
격하게 신입사원 교육을 하고 
계신 거야. 

1201: 과연，사랑의 매라는 건가. 


1 듯 1 


公 Vu ij y . 今 '민 h 子 하< ifo 文九 

1 管理費奎쑈必 T 、 家賃 (D 織額保一夕月七方 RT"TO 


1 관리비를 포함해, 집세 총액은 1개월 
에 7만 엔입니다. 


I 引 j - c 5 </vto o < 

2 母 ( i 私達的广 c 必1 C 、包心忘述必 T 井병忘作 oxxn 广 c 。 


2 어머니는 우리들을 위해 항상 정성 
을 다해 도시락을 싸 주었다. 


tz. 公 \to 次 

3 包9少1ᅴ七11:기:1感情在쑈必冬。今 ( D 保志끙 n ? 梅請관 D 今紅 u 

竹、 

V 、 IC< 公나 I I 、 t 、 1t 打 ; tl/ l±b It 

4 皮肉忘쑈必/!:被 ( Z ) 言나方部、私 icli 腹立广 cb 〈 T ： 紅 b 쟌分◦广 CO 

Hh 此 «t U 石 A/ ，^ 空 fc<hc e»b ^ 

5 끙 CD 女 li 、 夜每、 S 分忘責切男서 CD 恨관忘述必 T 、 夜文 (Dct 

병요，走 V 打 bl〔/u 푠次， 才九 < 푠 5 C 

今납形相 T 養人形 t 五寸 IT 全打右逸九广 f 。 


3 좀더 대사에 감정을 넣어라. 지금 것 
은 너무 단조롭지 않나. 

4 비꼬는 식의 그의 말투가 화가 나서, 
나는 참을 수 없었다. 

5 그녀는 매일 밤，자신을 배신한 남자 
에 대한 원망을 담아，야차(귀신〉같 
은 형상으로 짚인형에 바늘 5개를 
꽂아 넣었다. 


| gjgg | 愛的輕 사랑의 매 棟誘관 단조롭게 읽음 腹立 fcLA 、 화가 나다 夜每 매일 밤 
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rrrrr 務， 


461 서技 


유 、다음 준장을 임고 월호 안의 어위 중 맞는 표현을 고르시오, 

수 이소 必 必 ᅭ 招乞 A^zo u 자 

1 中國汉 ) 突打0<上'5全、一目三汉>目 T'?| 分、必广 C ◊、上思니、-免(玄兼相 TT/ ◦广 C 必 t) 中國(I行< 
CtlZltzo 

三'5 jhm ■公、、、 多 0^0^ 촌主꿋空 " < ᄊ5 

2 A 校必運動合下故、百고一卜 I 競走(송皮切 Ot 3/ 奎含9和付匕)、次々^競技^緩간皮奸石打广 C 。 

^ ° Z/fy 和打 空 ^ n z.o (jl 

3 親0離婚以(含9和片/皮切 D ) 上紅 9 T 、 令於子技非行^走各次 5^(1 广 c / 紅:〕广 cX 

(드느스으:乂 스 미、 “。和 ua 的 松 좃< 

4 保戶그广 c (« 和 Df 〔/ 广간 ttl )、 負債全背負打초打 T 、 一家心中 bfe 家族 ◦：! 그一ᄎ見 T 、 

念송삐빼^ 

己’:속 성, :• 증史) 紅招 li 납技令 ^(D 名、< ᄊ令<즈 史니 

5 病氣的子供水'루<治各(뇬必(3/<上3(;1)上、母親技祈 D 玄 (述必 T/ 含必 T)、 技百度參 D 玄 b 广 c。 


B 다음 문장의、괄호 안에 알맛은 말을 쓰시오. 

打뇬 L 含 灰 A ； Ac^O , t < Tt 네 ᄉ甘 乞 < T 촌 Uk <： li . U T 九 U 수:3弓푠九 

1 私납氣分的 U 7 U 、;/'：/ 그 ( ) 、休刀0低下송防<、'§的 ( ) 兼 faT 、 職場 ( )( )§ 乾운通 ibT 
니 St 。 

수 L 匕산甘900 匕니丄 o L 九 L 대 ◦ 0) f 

1 근的合社«韓國支社設立 ( ) 皮切 0( )、7夕7市場 ( )0 進出匕(乘冬ᅳ ) n \ Lrz 0 

슨'?。 7 맛、 느。 rM " 촌 사: ” 技… 때이;上구 比 ii * 

3 討論合下'屈、見全 (« 그广 c ~> X ) 玄機(3、그人的間 ( ) 技友情水芽生文 T 니◦广 c 。 

-三冬 L 技技 I 志文 和公 

4 心的師 ( )仰니/£쇼老人 ( D 死 ( ) 前 ( HT 、 私 H : (悲 L 찬ᅳ ) 玄禁 I ；得紅和◦广 c 。 

f 右和冬 (3 fcO fc 技 

5 刀 ( 述必 T 끙的荷物奎(持右上 tf 冬— ) i : Ut 冬、 X 、求 M )匕'니 7 上‘片下1호:)之。 

| Uhm | ►一-目 한번 잠깐 봄 齡次々 잇달아，차례차례 t 4 #U 皮各 펼치다 ►負債 부채 >心中 동반자살 
齡技百度參 U 경내에서 일정한 거리를 100번 왕복하면서 기원함 ， U 7 U 7 少그 회복 ►乘 uttll " 착 
수하다，나서다 ，동보文冬 싹트다 一心次)的 i 마음의 스승 UT -을 앞두고，〜에 임해서 

_ A-1 寒 : 兼此 ！: A-2 奎皮切 Uf 〔 A-3 촌、 oiP 竹/他， otz 
A-4 fi 分 U !C A-5 cfceUC/ 遠必 T 


B-1 소 / ，起 /，， T B-2 송 / 仁 /' 7 乘 U B-3 戰私甘穴 :/ ， a) ， f 〔 
B-4 소 / 落 / 悲 L 承 B-5 玄 / 持右上付 ' 次구/射 
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忘 各 


〜을 하고 있다 , 〜에 종사하고 었다 


이 문형은 의미상 두 가지로 나눌 수 있다. 우선，색이나 모양을 나타내는 말에 불어，사물의 
형상을 나타내고，또 하나는者 • 公務員 • 辯護士 • ■ 등」직업을 나타내는 말에 붙어，‘〜 
에 종사하고 있다 • 〜을 경영하고 있다’라는 의미를 나타낸다. 

I ： 色/形/專門職在表1•名詞: X + 全 

<r 

fd 

合誌 

敎授 :失札 T 才和'、韓固的方스招見受片 bSbfe ; 야、技仕事 

U\z 

玄…、 

付 A / fe <5 &Vu 片나 

李 : 建築關係於仕事忘 UTfcUSI ' 

敎授 •. 츠主今下亡숀'니 ST 和。 

tco 必니 L t>tz 니 亡 私 L 

今者 T 才 o (名刺全渡才) 以後、技見知 0 技含奎。 

卞£\、竹< Ucttiol ；^ 

李 : 大字(지助敎授全紅 초 그 T 니 冬 ◦ b 令 各 K 계 


교수: 실례지만，한국분으로 보이시는 
데요, 무슨 일을 하십니까? 

어 : 건축 관계 일을 하고 있습니다. 

교수: 그렇습니까? 좀 늦었습니다만, 
저는 이런 사람입니다.(명함을 
건넨다)앞으로 잘 부탁드립니 
다. 

01 :대학 조교수십니까? 


例文 


to ^ 衣右 女 I •、즈 

1 끙的陶器 li 育味分分 o /!: 色忘 LTU 求 U / S :。 

含갔 tlhj <55 L / S > 打 分技 

2「君 oT 、 何 ( D 苦究 t 챤나 J : 今右:#甘군今紅顔在 I 乂 C 名 
相 U 「군打心) T 、 皮^)?」 

3 히支石나、 A ， 개촌니자、죠分、 

紀 I 、冬 ::今 

大富豪社 九/己 


1 그 도기는 푸른색을 띠고 있었습니다. 

2 「항상 자네는 아무런 걱정도 없는 듯 
한 행복한 얼굴을 하고 있군/그거, 
비꼬는 거죠?」 

3 그 노인은 남루한 모습을 하고 있지 
만，실은 이 근처 최고의 부자다. 

4 아버지는 이전에 미국 대사로 근무 
하신 적이 있습니다. 


느、 " tf / 나 /나、 U 

4 父保以前、大大使忘 广 cdi : 分技 寸*。 

ot :1 令 土。、 

5 君 li 警察閱係 O 仕事忘 L ， a 나 c 甘 U 分、人忘疑 oT 分知名習性分' 
右: 分句: 分^拔甘정: I 、相 U 


5 자네는 경찰 관계 일을 하고 았는 탓 
인지, 사람을 의심하고 보는 습성이 
좀처럼 없어지지 않는군. 


|田，삐 見知名 안면이 있다 靑味分功名 푸른색을 띠다 잤1■技 bU 、 초라하다, 남루하다 
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송 oX(D 제일의 




名詞: x + 송 i/r 〜 動詞: 使役形 <〜 u 必各〉 
<注 : 古 u 使役文下、今保文章語 ctL / r 使各/ f 【 t 。 〉 


니足於 W 玄나::今玄니 <IZ L 수《니 

李 :家永츠 九«最高裁志 T 爭그 T 、 國 左 謝罪甘 U 必广 c 

ᄂ九松九 z>t 니 

io 호츠^信念©人 i 言打' fbT 집:九广£5、5 ᄋ 

片 호 LAjSAj (D D 和九 含 上今 和 

良子 :今朝(지新聞^載 oT 나广 cb 相。時間分'紅 < T ^( D 敎科 

Let 초나선九 空 t； cfc 

書裁判①記事«銃찼츠 Lrdm 0 

ir< 低竹 b(D 吉 

李 :候广 c 右 a 長니技卷和 nstc 컵: v 松'는 ' tm z.<d 

打 n 打打按九 u 九 ᄉ§ tz 

三그一ᄌ«、我々凡人全 bT 奮나立뇬甘 T < n 各主。 


이에나가 씨는 최고 재판소까 
지 가서 국가가 사죄하게 했어. 
정말 신념있는 사람이라 할 수 
있지. 

: 오늘 아침 신문에 났어요. 시간 
이 없어서 그 교과서 재판 기사 
는 읽다가 말았지만. 

우리들은 강자에게 무조건 복 
종했는데，이 뉴스는 우리같은 
평범한 사람을 흥분시키는군. 


1 自冬忘 语 bL 故次。 

2 wkk ^：, ■산 m:M 운 L /， dnbU 6 J :。 

b C5 必 I 、 I ' ^ b^olfo lib 

3 死甘名孔明、生 ( t 各仲達在 走 bUt ；。 

l>t 未文 末 lii ； 

4 人忘 分 bU 간前ᄃ、先 TMetU 始必次。 

5 私在 L ， C 言必 ntf 、 ：：的計固 ( iLd : 甘九砂上的樓閣【；：過츤社 


1 스스로 반성해라. 

2 우리 의사를 빨리 국민에게 알려라. 

3 죽은 공명이 살아 있는 중달을 달리 
게 하다. 

4 남에게 시키기 전에 말을 꺼낸 사람 
부터 시작해라. 

5 내 생각에 이 계확은 결국 사상누각 
에 지나지 않는다. 


IEEEHI 長 o 物仁付卷分상사나 강자에게 무조건 따르는 것이 상책 速令分 ic 빨리 砂上 o 樓閣 


사상 누각 


〜玄: L/C ~ Lz 故各 


〜가 〜하게 하다，〜에게(을〉〜 시키다 


「〜 b 必조」는 오래된 형태의 사역 조동사로 구어체로 사용되는 일은 거의 없다. 형태는「言5 
—言打甘各 • 言 t > t — 言 t > ᄂ必各 • t 各—$甘죠 • ■—甘 U 必各」가 되고，사역문의 동작주를 

나타내는「ᄃ<타동사〉/全<자동사〉」대신「〜奎 UT 」 를 쓴다. 
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높領 UC ( L/O 1) 

x + 玄居 Id ( I/O /^ISlztoX 2) 

玄分츠 l 〔/ 全分 着 T 3) 


知 TU l 妙 各 신사上 太必니 숀 =fc 호흐 

良子 :家庭的主婦广 c 右分'、街頭署名在領 ■必 T 니뇬商品 

各 接 u 5九쓰今 公、니ᄂ수：야打 <◦ 

不買運動 ^、合社側^屈 나가 

(5o Oo feT L^oV' I■今 三文 찬 ᄂ 그싯 

李 :技◦合社社法律忘居 IciiQT 、 消費者◦齊玄無視 b 統 

次 vS<i 應 

付 T 숟广 cW 、 H 、 그◊사 c 究玄脫나广£수)片广£。 

u 广£니손< r' 

良子 : 消費者技 qTO 合社紅 otc 、 t / u 广代錯誤主。合社 

技技 含 t 十니文 m 令 니 

0大含초在和츠 1 C 着 T 니죠經#者紅/ uT 最低主。 


료코. 가정 주부들이 가두서명을 도 
와 진행했던 상품 불매 운동에 
회사측이 굴복한 것 같아요. 

◎I : 그회사는법률을내세워，소비 
자의 소리를 계속 무시해 왔는 
데, 결국 두 손 든 셈이군. 

료코: 소비자가 있고 회사가 있는 건 
데, 어처구니없는 시대 착오죠. 
회사의 크기를 이용하는 경영 
자가 가장 비열해요. 


<hfc L^i/ 甘含 CiiOiiiO 

1 遠 U 親威忘領 U[c 上京 b 广그 


I ； 社九 ct t:V、，\hj D ■ 

2 雜書忘領 UC 何스分請간 - i 방 T ' 含 S 才하、大麥/ J : 時間分'“하 U 


分九 tu 、 fcT LJ ; 5今1；九 甘01；0 次今吉必궁 촌 

3 慣例 1C 紅 LVZ) 忘®1C、役所 li 老人广 C 右 CD 切美紅要求忘®絶 bt。 

分相! 右次 b 技<푠分 <1>쓰5 tihj 句>조 

4 金 (D 九忘和츠ᄃ着 T ◦惡逆非道的數々、斷 ■許甘쟌 U。 

技■단 l \ 己'才 三 ti、o T 15구 d 、 

5 IS(7) 馬£光玄:分손 Id、 息子여:勝手放題全 各。 


먼 친척을 의지하여 상경했다. 

사전을 의지해서 어떻게든 읽을 수 
는 있지만, 시간이 많이 걸립니다. 

관례에 없는 것을 내세워，관청은 노 
인들의 절실한 요구를 거절했다. 

돈의 힘을 이용하는 악역무도한 다 
수는 결코 용서할 수 없다. 

부모의 위세를 등에 업고，까들은 제 
멋대로 행동하고 있다. 


〜忘頓 U ᄃ/〜송居 ᄃ/〜忘分슨 [Z 


을 의지하여 ; 〜을 내세워 : 〜을 등에 업고 


|변렬 「〜全領비리는 ‘〜을 의지하여’ 「〜全居仁」는 ‘〜을 이용해’라는 의미이다.「〜玄居 c 」 와 거 
集의 갈은 의미를 나타내는 것이「〜忘分 $(: ■ 〜玄分 $(: 송 T 」. 



| P 1 S ! Fl ] 究忘免〈'' 두손 들다 


〜技〜가 있고서야 비로소 tkjti 어처구니없는 〜放題 ᅳ하고 싶은대로 실컷함 





「~ 玄中心 (【: _ i : L/r • < ti，o 〜 t 各」문형은 뒤에 오는 동사가 나타내는 사건의 중심을 설 
명하는 표현이다. 이것은 동사에 따라 집단의 중심이거나 장소의 중심’ 행위의 중심일 수 있다 


^ 名詞 . x + (나) 

Z B 在中心 ( ti / r / 全中心 it 各 (名詞) 


숲 15 


^ U 九끈弓 C 

李 : 匕：7 乂 • U 甘자 夕가 / t 〔行分네가네。人造_在中心ᄃ 

方 u 나立그 n 니 砂 ut 右 ᆻ도 

開究츠打뇬例 (지避暑地 T ' 開和 n 冬九广 
s 子*: vm ， 나)^호。 z . 次)寸;一 mx 굿一잇촌다 3 心[기®/움 

保 1 ^ 右 '必公 才 

以'配置초 nT 니 T 、 響含和'素暗 5) L 니 Six 니打。 

今 to -CA/ L 

후 : ^ rtlli^rv t , 分요家 fc ' 任‘ 9 分、 < 夫 i 文全운受 U 、 T 電子才 

和 ^IZ g- 

此方'>全買그 fe/u 容和노 何和一曲聞和甘 T < 打主。 


이 피아노 리사이틀에 가지 안 갈 
래? 인조 호수를 중심으로 개발 
된 그 피서지에서 열려. 

忌.코:좋아요. 그 곳 홀은 무대 를 중 
심으로 좌석이 배치되어 있어， 
음향이 훌륭한 것 같아요. 

여 그건 그렇고, 우리 집도 모처럼 
거금을 투자해 전자 오르간을 
샀으니까, 뭐든 한 곡 들려 줘. 


\^\X 


1 地球 (i 太陽玄中心 ICUT 回그下나죠惑星的一 crct ■ᄋ 

甘 分含잤 

2 世界保君在中心 1 C : 回 oT (가죠 AA 기반갑 LVWfcfc 。 

^ <■、 ， to 子< i^i/v 

3 見■◦承챤츠九' 今：: t 委員長忘中心 C 結束 U —九 ch / j；oT 

군0甘九훈丄 U«fcpy 

織選奉 fc 勝利 ᄂ 次 今。 

仁 1 또 ᆻ어 L s 、 k > 竹、穴、 촌次 今 t 技在손分 

4 日究 1 C 保東京全中心스才各東的文化圈스、京都• 大販在中心스才 
名 g 的文化圈分'技各。 

L 다5者=!:>玄■引才1、츠乂\ L 냥 世 公 M ) c c 년 

5 7 >D 刀 忘中心 i 才名市場競爭經濟保、今令世界在次>관遠한勢 U 
T 友各。 


1 지구는 태양을 중심으로 돌고 있는 
혹성의 하나입니다. 

2 세계는 자네를 중심으로 돌고 있는 
것이 아니야. 

3 당원 여러분, 지금이야말로 위원장 
을 중심으로 결속하고 한 덩어리로 
뭉쳐 총선에서 승리하자. 

4 일본에는 도쿄를 중심으로 하는 동 
문화권과 교토 • 오사카를 중심으로 
하는 서문화권이 있다. 

5 미국을 중심으로 하는 시장 경쟁 경 
제는 바야흐로 세계를 삼킬 기세다. 


[^al 요장玄■봤나名 거금을 투자하다 一화 한 덩어리 今，分 바야흐로 勢^ 기세 
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m ___ 忘通 L / T / 全通 L / 全通 L / T (刀 (名詞) 

■ 名^ : x + 全通 i ； x / 玄通 D / 玄通 DT 的 (名詞) 

合話 


山田 : 아 >夕一本、:/卜在通知 D 合그/！:人ᄃ、上海 ST 合 

Z / oM ^ 令쓰 技ᄂ 主 令< ^ 浴九 니 t 2/ v^/o 야 

促藏: 今回浪宿스足 O 子約全 S 分下人 tit 九紀主。年間在通 

히네今 혼 甘그 公다드 < 

DT 今#最高◦季節广 £ b 、 上海壁 Tfe 食各主。 

按< y)i.z^t£u o t 九 左 ' 今 h ' 、 

山田 •. 候紅九和旅行代理店忘通子約 t 紅니스不安 t 付 

含찬 右대弓; T<；T 니 

끈、君(자中，語" feO 落言그打片广 ffeO 


c ■ᅳ4 인터넷을 통해 알게 된 사람을 
상해까지 만나러 간다고? 

사토: 이번에는 숙소나 교통편 예약 
을 직접 했어. 1년중 지금이 최 
고 계절이고, 상해 게도 먹고 
올거야. 

os ;:: 나는 여행 대리점을 통해 예약 
하지 않으면 불안한데, 자네의 
중국어가 도움이 된 거군. 


1 友人忘通 UT (忘通 DT ) 今的妻스知 U 合나志 L 广 c 。 

竹서ᄂ 世 ; &H 、 分 < 右 X t I 、그 b 沙 A/ 

2 구 U 匕 ( D 函面忘通 L，C (全通 l ； T ) 、世界各地的出來事分一 BS ① 

◦r: 나 컨 t 、 

今 ■& 1[活文 冬 ; ta 各 時代 紅 o /느 

iMAVuT 空 to\n^ 、 _ ■ _ 

3 方 oT 客親的紅統計忘通 UT (全通 GT ) 잤名스、經宮① 

包九法 t 、 T/u Lv£t<yj:MfA/ 관 

問題*分一 g 陳然、保◦ 含 U 見文 T 〈 各。 

4 나 >夕一木':/卜忘通나 T (全通 bT ) 的=15 그그夕一:〉3〉시〔 
|±' 分 ( iU 限界分技죠。 

Xb taA ； 和 /u 손八 ylfLUy 상 t # 

5 « z 的寺 ( i 年間忘通 DT ( X 忘通 I/O 參拜者分途切打/ J ： U 。 

| Ui ! i ? l | 包必忘言구 효과가 있다 


1 친구를 통해 지금의 아내를 알게 되 
었습니다. 

2 텔레비전 화면을 통해，세계 각지의 
일을 순식간에 전달받을 수 있는 시 
대가 되었다. 

3 이렇게 객관적인 통계를 통해 보면， 
경영의 문제점이 일목요연하게 확실 
히 보이게 된다. 

4 인터넷을 통한 커뮤티케이션에는 역 
시 한계가 있다. 

5 이 절은 1년내내 참배자가 끊이지 
않는다. 



이 문형은 예문 H 처럼 중개자 • 수단 • 과정을 나타낸다. 그러나「〜忘通^」에는 이외에 
도 ‘〜의 기간 내내，〜의 장소 . 경우 모두’를 의미하는 용법도 있다.「〜玄通니」는 인간의 의 
지를 강조하므로，예문 5처럼 자연 현상이나 객관 현상 등에는 부자연스럽다 • 


^mtz ᅳ한 셈이다 一■陳然 일목요연 途切 n 紅나 끊이지 않는다 



■낫 S ! 狂! 1 好？ 1 

y \ 다음 문장을 .읽고 잘호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 

’•公 •'• ’ - • 해、 8 빼餘效粉빼效效效成務 ! 歎公液效公燃■效幻效效效=公^^ 

갑 tl 나紅 九、 (Do^^o 

1 「君必技父호九、何落(才各/ LT 各)(刀」「5九、田舍 T ' 農業全令 oT 各主」 

하하 니 ᄂ令 ii 나 ' A 〉 는 广비 片九 LA/T 玄 I 甘니 成 乞的 片1나、< 

2 波者(匕스9下/스1下)(지患者^射才죠獻身的裝勢«、見죠者 « dT / 송 L ，0 敬服甘 b 必 
广:。 

广 C ᄃ九 U(Z 

3 他人©方송(領 d / 居) t 何和全治:十 5 ii ， ct )、 5 s < vk 

4 끈匕①① ■(§ 띠心 ti /§ fe < vr )、 ##;!|0가히、1《조 fc 。 

- 今껏沙今 ，、 LJ； 잔九 < t) 切弓;! |t< 甘니 L 右 

5 :：0交流(奎通 UT / 全經 T )、 民0募 5> L 落留孝生 (3 知 oTfeGl 나思3。 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

今%雄引;九 才싸:和广:右 fzZ 右 ； fc hfzt 

1 「끙 o 字®人«、끈九紅麥形 ( XLTz -^ )於?」「!1@冬广 C ^ J : 大含紅頭 ( xut — )ij 

幻즈丄 t ᄂ功 含次今니<次妄 • j ：'5 L 片九 U LoOtri 

2 私 ( ) 言打甘打接<ᅳ私全 i / r 言打)匕必 n «'〉、 ：：①種①敎育改革«敎師◦權威 ( )( 失 it 冬 

- )<ᅳ失堅甘 l 必各〉乞◦紀'。<現代使役文〉 

쓰 u t loin , 三 u 九 I ；九和< 三0片# 이 no 

3 相手◦失言 ( ) 居匕(스죠ᅳ ) 、技打즈打個人◦人格攻擊全 T 各①社卑쐈( ) b 和(言今 

右$弓::*< 甘니 u ■八牛〉 oz ： m 、 玄*니 v\yM 文九公«九1니； 

4 ◦政治技北京 ( )中心 ttT (動 <— 切중、經濟0中心技上海 ( ) m ; 必스才冬治岸 i 

iiw ?》。 

付나 W ■九 文 右文 AKLt tto 必 

5 經驗 ( ) 通 bT 得뇬知患#、字識 ( ) 勝各； liti 決 LT 珍 UV 八:上(广)。 


| tH ! U | ，獻身的 헌신적 _敬服 경복，감복 ►〜녀 ; f 分 ^ U ~할 리가 없다 _〜忘經 T ᅳ을 거처 ，裝 
^ 모습 문어 ►솟 ■ 실추 ，복多유 비열 빠〜 U 次 一밖에 ►〜次 구하진; I 、〜할 수가 없다 

(동사 志才형 연결) ►〜忘 fit ； 必스才各 ~을 비롯한 ►治岸 연안 食〜 | c 勝各 ~보다 뛰어나다 

[■I A-1 UT 各 A-2 chUT/^UT A-3 親 U/ 竹 f 方作 : U A-4 송中心 fC ： A-5 忘通 GT 

B-1 ^/UX^fz/^/UX^fz B-2 ᄃ / ，송/失鹽 玄 甘冬 B-3 송 / 소 ：) T/ 七:/，言 U 

B-4 송 / ，動 L'TO 各/全 B-5 冬 / ， IC/T 방浴나 

575 -^ 


〜玄: 〜 스1乂不\/〜玄: 〜 스寸"호) 


ᅭ을 〜으로，ᆻ올 〜로ᅲ하다 


할^ 「〜玄 ~스 L/T 〜言"各」는 을 〜로 활용하다’，「〜玄 〜스才名」는 ‘〜을 ~로 생각하다’라는 
集의미를 나타낸다. 격조사「〜스 L / C 」는「〜上 t 各」에서 나온것으로 「 A 忘 B ( tLT 」 는 「A = B 의〈입 
장 . 자격 . 목적 • 용도〉 T 」 와 갈은 상호관계를 나타낸다 


合 i 否 


SB 

어 r 


名詞 A : X 


玄 名詞 B : X 


chL，T 〜寸•各 

tti > 


<注 : 書面語 chl / T 「〜玄 toT 〜스才各」表現分技各 。> 


toL^ 空 令 < 含 I ；대 /u 己 /u 公 Hi 호 

部長 : 범社 tt ； lcZ ) 規約忘基準니志才分'、今回广£付 •« 貴 

l 今 亡 ti /> 技九 ij ： 弓ᄃ九 

社次)御提案奎例外 <t UT 、 承認나穴 : LSb 次 今。 


부장: 당사는 이 규약올 기준으로 하 
고 있지만，이번만은 귀사의 제 
안을 예외로 인정하겠습니다. 


銘木 : 起 D 分요스 今 亡죤、니 STO 

部長: 己技홀李广〔:드上在三 n 和 

技 相하 

主；5 L < 技그숟合◊내)® 끈玄技願니니穴: 1 ST 。 
◊、호、도는6드근、 S 々 fPMas:¥bSbTO 


스챘 :고맙습니다. 

부장: 이렇게 만날 수 있었던 것도 인 
연인데，앞으로도 잘 부탁드리 
겠습니다. 

±^:: 아니오, 저야말로，여러 가지 무 
리한 요구를 해서(죄송했습니 
다). 


例文 


2含 技分求 的右 니末 L/ 

1 先◦誤 U 忘後◦戒必 i : 世次。 (三 it ) 各) 


1 이전의 잘못을 미래의 교훈으로 삼 
아라. (속담) 


含잤 <|C i< 必 tvto U ICA； 必 L、 

2 g 忘; b # H ◦福命夫後 iUT 任命才名。 

ltt、5 그 右스드 仕 7uC< U 故 u T lit' 

3 警察방끙◦男全殺人犯 < hUT 全國 ( C 指名手配忘 bfc 。 

< 仁 if/v^O 志九 $1.' 甘 LU ； 九 世 / u# 요 It 시 htz 

4 打分國(자憲法 Tli 滿20歲在 toT 成人七 U 選華植分부文 &打法 

才。 • 

\io\lhj 玄 i：i • 굿文 t 

5 技的暴言忘酒 ( D 上 ( D : 그 소 iL ， T 濟志甘各: blt (=( JL 네녀 UVut 


2 자네를 우리 나라 특명대사로 임명 
한다. 

3 경찰은 그 남자를 살인범으로 전국 
에 지명수배했다. 

4 우리 나라 헌법에서는 만 20 세를 성 
인으로 보고, 선거권을 즙니다. 

5 그 폭언올 술탓으로 돌리고 말 수는 
없어. 


| l - iun | 戒必 경계，교훈 ~在包 oT 〜로 酒切上 술탓 〜打 rtlc 【호 o 分技 I 、〜할 수는 없다 




이 문형은「年齡 • 職歷 • 性別 • ，日 • 世代 • 經驗 • 身分 • 季節 • 相違」나「有無 . 평女 . 公私 . 
S 夜 • 老苦 • 大小 • 內外 • 正否 • 成否」등의 명사에 불어，‘〜에 관계없이，〜을 불문하고，라는 의 
미로 쓰인다.「~1=閱(分分): bbf '」 와 거의 갈은 표현. 

IS 名詞 : x 玄問 ; 

客 〜竹、스，竹、〜 x + 全問打； su/ 송問 ; bfe 
疑問詞〜分 : x 

八 _ <注 : 例文5的次구ᄃ「〜스〜쟌 tvt 在問 tof 」 ©形乞技各。〉 


志그 十 i 、 hjZ_o 쏭차 < 和文 技 i l; bt ntxst 

李 :技必兵祭親光客^痛그뇬後 Tfe 、 地元 O 人々保 

즈 "5( 〔今< 紅九{〔 上 t =t 쓰兵 右쓰 <各 

老苦男女忘問夜通 U _ D 狂구 ◊나;。 

广^ 友 i 今 t 令史 空 上名 공 

良子 : 太鼓 O 音;아山々 ^ d 君히 T 니各 O 全聞< 스、遠니祖 

甘九 含右< 右 초打 

先◦記德分'主판分 t 文 D、 血分項 S<、'(DTU 主 

斗 h : 근< 니 f、、hj 各名 今 •〕 

李 :民族 o 如何玄:問; bf、 古< 和 G 受片維^ tiT 李; tfeo 

nt c ; 그冬 甘至 

人必心^迫各包必公 t 技冬松。 


:그 마쓰리에서는 관광객이 돌 
아간 후에도 지방 사람들이 남 
녀노소를 불문하고, 밤새 미친 
듯이 춤을 추는 것 같애. 

:큰북 소리가 산에 메아리치는 
소리를 들으면, 그 옛날 조상의 
기억이 되살아나，피가 요동치 
죠. 

: 민족을 떠나，옛날부터 전해 내 
려온 것에는 사람의 마음을 움 
직이는 것이 있어. 


t 片 L 、 A/ taA/ni 、 Itl'ItA- s 、 t /니 

1 社員募集。年齡 • 經驗在問 ; bf (= 年齡 • 經驗不問)。 

C 도九스5玄 I 、 右分 d fcfc 分 

2 古今東西송問； bf 、 親分子玄思9情 fc 契; buii 납나。 

紀(•、ᄂ소5 分公 e > tjfcu 打九冬< 

3 Cch 的大小在問； b ，、 必才'私仁連給八 

< 仁 社 L 、 公 U 、 和 A / 妾 요 구 $ chfc 甘나玄 < t 、 t ±、、 

4 國的內外在問 fef 、 環境問題比避 ftT 通打/政策課題스쟌 oT 


5 u/zi u izm^ 

Tl 、 各。 

IHkigll 世通 1/ 밤새 MU 狂구 미친 듯이 추다 :紀志才名 메아리치다 古今東西 


1 사원 모집. 연령 • 경험 불문. 

2 동서고금을 불문하고, 부모가 자식 
을 생각하는 정은 변함없다. 

3 일의 크고 작고를 불문하고，반드시 
나한테 연락해 줘. 

4 국내외를 불문하고，환경문제는 피 
할 수 없는 정책과제가 되고 있다. 

5 자네가 바라든 바라지 않든 불문하 
고, 사태는 내가 예상한대로 움직이 
고 있다. 


동서고금 
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업닭 


‘〜을 앞두다’ 라는 의미로 비슷한 표현에 t 병 oT 」 「시：:先立 oT 」 등이 있다. 


5» 

S ’® 

<Hr 


名詞 : X 


時在表 t : X 1 C 按文 T/I [接文 

名詞分數詞 + I ：：按文죠 /IC 按文广 C ( 名詞 ) 


合話 


<注 :「〜部〜 l : 接文名」 icoUTIilR 例參照。> 


와丄구 tb r£^ 打和 ^ 

山田 : 구右(지部長«年 = 十五十代令-근-下苦니以、社長分 

oL tLX ᄊ分 H ； ◦片 ViyO 上 < 

後5 居 1C 按文!: 나各^ 1 S 究言刀^技各 主松。 

I ；九 I ； VWfo * 玄和 ᄂ主 OL 시 X 三 

李 : 人事異動全間近 1C 按文 T 니ᄉ各 b、。 昇進全手 <'T 相I히I 
니 T 1 올그冬그:'5穴 ftaO {可해：同_ 

b 付 ):) ， ti • 分 H， ?> 

① 出世頭紀和 b 相나 


x u uo 好 o <7 u 

fe 勝 : 今 0 手 T 技죠 드 事美容ᄂ、統率刀 fe 拔群浴소 


{_ck 우리 부장님은 나이가 50 대 안 
팎으로 젊은데，사장님이 후원 
자로 계시니까，말발이 있어. 

이 인사 이동을 바싹 앞두고, 승진 
에 대한 모든 준비를 끝내고 기 
다리고 있는 것 같군. 뭐니뭐니 
해도，부장님은 동기중 출세가 
가장 빠르시니까. 

사토:수완가인 것은 사실이고，통솔 
력도 뛰어나. 


例交 


it 。 : 九。촌 氏 t- 以껴 丄오 : 、 iP fjX 丄。 

1 結婚式左明 B 1 C 按文 T 、 花錄 li 喜抄 TO ◦保 U 的樣子广 c 。 


결혼식을 내일로 앞두고, 신부는 무 
척 기쁜 모습이다. 


ICK 0 5 U 야。功 ?)次/匕 ;5 K ■바、타 촌^사 1'5 竹、< 

2 入試在一週間後 1 C 按文 T 、 字生達緊張◦色部 fe 世紅나。 


2 대학 입시를 일 주일 앞두고，학생들 
도 긴장의 기색을 숨길 수 없다. 


含 A 성〉5 D 沙5 初 九 푠/的 U、Si 5-5-5 iJ « t < 

3 金融§由化효:@前ᄃ按文 T 、 ik 行競爭九순强化호죠穴그政나：: 


含李 文: LU ，) 公가、和 < 

企業休質改革仁今 ◦츤ᄃ紅그 " TO 名。 


3 금융 자유화를 목전에 두고，은행계 
는 경쟁력을 강화하기 위해 기업 체 
질 개선에 기를 쓰고 있다. 


志文 ob- 比 h 令末 ᄉ jcp 必 I ■、나 네 J 匕丄 

4 군的木 x 此 li 前 li 海ᄃ面 U 後5 1 C 山忘按文風光明端紅場所 1 C 


4 그 호텔은 앞에는 바다에 면하고, 뒤 
로는 산에 인접한 경치가 매우 아름 
다운 장소에 서 있다. 


m '： m;/u 引사， 으 느스 변 1 、으' 시、 

5 警備陣하大統領◦後冬ᄃ接文 T 、 不審/ J : 者 ( iL 나 U 녜스 S 玄 :* b 
甘 TU 广 c 。 


5 경비진이 대통령 뒤에 버티고 서서, 
수상한 사람은 없는지 눈을 번뜩이 
고 있었다. 


I 田! m | ~안팎 後51 뒷받침, 후원자 手 CMa 在引< 모든 준비를 하고 기다리다 수나手 수완가 



〜忘방 1 ) 必(스 


〜을 비롯해[위시해] 


이 문형은 비슷한 것 중에서 그 대표나 주된 것을 들어，‘〜을 대표해서, 그 밖에도，와 같이 예 
’•빠 시하는 표현이다. 명사에 연결될 때는「〜玄 lit ； 必 < ht 5+ 명사」형이 된다. 


■유 I 否 


I ： 在 (SD 必/忘 fit ； 必 iUT 

客 名詞: x + 玄保(；必 ~ 납쓰 

全 ISD 故 it 各 (名詞) 


Ito Z/vL ^ <D Z. oti^hj 卞 

李 :結婚式 ST ' 殘才 i 즈5起上一週間君相。住志니在 

\z^^x>hj 三史 rs i tz< 、나 u 方卞公、〜比 

必 日用品0細々 iUfc 支度 ST 、 色々大麥广£5? 

右令打九 <1 故 Wfz ti\Z U\Z t 、 

位勝 : 茶疏和 6 米抄' 3(：： 至各 ST 、 何和 ？)何 ST ' 買니十5文 


广 cfeO 君和 6 、는 o 데、 hUhti 노。 

ᄋ上今 L 九 匕九名나 % (； 九 抄 5 UA ； 

臭理 : T'fc 雨親在 [SD 必親類• 知人• 友人紅끈、广 c<$/uO 

■h 寸：: U 打 卞:方 

方和은技祝니玄니广 cO 斤:助和그广 cb 。 


아 결혼식까지 남은 기간이 앞으 
로 1주일이네. 집을 비롯해 일 
용품의 세세한 준비까지 여러 
가지로 힘들지? 

사토: 찻잔에서 쌀통까지 하나부터 열 
까지 사서 이젠 빈털털이야. 

마리: 하지만 부모님을 비롯하여 친 
척 • 아는 사람 • 친구 등，많은 
분들로부터 축하 선물를 받아 
서 도움이 되었어요. 


例交 


1 、 W ，: 방히 iL 义조*笑 ◦«! 分'广:〈 $八/友”5》。 

ᄂ令右 < fc 5 甘九令< (，、소대:)甘含 5文 公 u 、 Sj : 〔:九 ito 包 

2 社長송 IJD 必全役員出席的上、合長解任忘決議 U 广 c 。 

촌 A / 初< I ； 촌次관 rT 6 故 t 、 Uj ： Z 甘含 zt 1)、 

3 京都방金閣寺奎방 [； 必 ctUT 着水寺;5：산、名所古跡ᄃ事次方녀 f 

(人 

的的ᄂ含 石 \1 hj I ； 起的分 fcij 세、技九在九허< t ) 名、今石 A / 和 겄社 

4 紫式部的源氏物語在 故匕必스才名平安文孝保、和風文化次!源스 
/‘◦TU 各。 

5 우 I 노는 cXa 하衣>조乂면一、)，， i 、 甘、:/大一忘故나必스才죠夕 

含대5 훈 

八一 y 球技 t 才。 


1 중국에는 통구를 비롯한 고대 유적 
’ 이 많이 있다. 

2 사장을 비롯하여 전임원이 출석해， 
회장 해임을 결의했다. 

3 교토는 금각사를 비롯하여 청수사 등 
고적 명소로 부족함이 없다. 

4 무라사키시키부의 겐지이야기를 비 
롯한 헤이안 문학은 일본 문화의 근 
원이 되고 있다. 

5 아이들에게 인기가 있는 스포츠는 축 
구를 비롯한 그룹 구기종목입니다. 


llliiigll 米分그 쌀뒤주 言 t ' 나 My 빈털터리 事次< 모자라다，부족하다 源 근원 


'예 

579 




當■勢 이들 문형은 신문지상이나 학술 논문 등에서 통계 자료에 평론을 첨가할 때 자주 쓰는 문형 
향讓’ 으로「〜玄匕°-夕(〔」는 ‘〜을 최고봉 • 절정으로’，「〜玄境1 C 」는 ‘〜을 분기점으로’라는 의미이다. 


5； ᄉᄀ 훈匕°—에 ( UT ) 1) 

客 ^ bJ ' 호境 I : 0/0 /운境 SI : ( L / T ) 2) 

<注 : 前分句的時 IS 「〜 O 송 匕°_夕1=」的形 C 잔各。〉 

숲 ■ 


李 : H 技1 卜' JI /79 R 75 錢在匕一夕 ICUT 下^各一方广£。 

良子 : 有效;5:封策^立 T 5) 打紅니 fe 的广內閣的支持率 
fe ◦月 在匕一夕 1〔下分아) ◦相:°广히相니 ^rtUZbXb 

손公 n 、 含四弓 各 和相 

中字入字左境 1 C UT 、 急^撤^技金%'和#各 丈5之 

右太含九 七•三 

1네';、 Sf 술乞뾰준:)李근、 5 dO 
李 :我々度民 iUT 技、甘니甘나自衛策玄考文冬 L 和紅니 


이 엔은 1달러 79엔 75전을 정점으 
로 해서 내려가는 중이다. 

료코: 유효한 대책을 세울 수 없으니 
까，내각 지자율도 0월을 정점 
으로 내려간 채로예요 그건 그 
렇고 중학교 입학을 분기점으 
로 갑자기 도오투에게 돈이 들 
어가게 됐고, 저금도 바닥날 것 
갈아요. 

이 우리들 서민은 고작 자위책을 
생각할 수밖에 없군. 


仁 15/u ta 九 玄 L'DAAI ， lit 、 

1 日 本 Tlil 967年 忘 匕 5 — 夕 IC11 8歲入 □ ◦減少過程 Id A o 广 c:。 

玄、 Krh 、 t、，om 1/ 요 5 私 相 ^ U 향甘 t 、 t d/ulc 右 ) 

2 文化甘一夕此活動 (i 招和43年忘匕°一夕 1C 陰盛忘過츤、今 STIi 刀 

|± 及쏜和 

)\/^ \ —^.y ^ U /Co 

LKt> <t lt/u 右 功 空 相 <t li 나 

3 首都圈的地個방、八：^ u 期忘匕一夕 ic 値廟 n 玄始必广 c 。 

Uj ； pL / \1 hj ^/ zltl'^LN 

4 才사기/>3夕 全境 ICL/T 、 0 本방省資源 • 省王本八半一型經濟 

TAwSVl ， tt 

，\ ◦乾換忘進必广 C。 

•«f>< <ifL/ CA/ 含 «t 츠分' •、 L/A ； 广 cO 서 A / 分 fc 

5 厄年 i:0 구 (z)(i 根提分友 oT、 끙的:그5在境1:1身休的契化分起 Cl 
名忘 소나 弓警告건。 


1 일본에서는 1967년을 정점으로 18세 
인구가 감소 과정에 들어갔다. 

2 문화 서클 활동은 소화 43년 (1968 
년)을 정점으로 융성기를 지났고，지 
금은 컬쳐센터가 절정이다. 

3 수도권의 땅값은 버블기를 정점으로 
가격 파괴를 시작했다. 

4 오일쇼크를 분기점으로 일본은 자원 
감축 . 에너지 감축형 경제로 전환을 
추진했다. 

5 액년이라는 것은 근거가 있어서, 그 
때를 분기점으로 몸의 변화가 일어 
나므로 조심하라는 경고다. 


| ifm | -oifeu -한 채임 底玄:5< 바닥이 나다 甘나甘나 고작 花盛 1 J 꽃핌，절정 


値筋 n 가격파괴 


580 



■務 


A 다옴 문장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오. 


혔스紅 L 수方、！가 니 if/u 용시方 K 스네 it 내시 i )、 含 O ，세，손 

1 大人社合技、以前□、>夕音樂玄退康文化 dT / iCbT ) 忌避 LTtfe 和'、今 rm 日7夕技 

L^Okd^ I 아 : 

音:혹分)초?流 全 占 必 冬 Gi 紅 三》뇬/ 1 〔뻗:) 穴:) 0 

109(7)0 L ； 九玄 V 打 1^ :打훈 5 is 和和 甘니사：3 

2 有能紅今스 oT / tC 기，0«、我^社«:孝歷切有無^開打。 f 、 志广 d 生別玄(問打， f / 開 

^ zl 니 文 : 〈玄弓 야 (: 아;的야 이名九 

3 私於家技國道(匕面 LT / iC 接文 T ) 니 T 、 一 B 中車(지羅音아 g *3 t ! T 니志 T 。 


和九含次 ofc 九广£니 


갑 / USX c? 卞요 hjp 、、 

4 環境問題(全技 u 必/全含◦和片 ic) 南北問題갑산、드 O 地球 flH: 棟々紅解決才八李難-水'患죠。 


” 히 、— 技손 니 초文 次 M/Ut *〕 hhjf"^ 

5 通勤今、그技朝幻8時前(和'/玄:)(匕一夕/境 )1： 紅 oT 니各水'、解決紅니問鐘께紅니。 


B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

드노쏭도，妄卞 z 〜 At 、 나 妙弓 ;그 "5 t)<Tt Ut 정 i 니 즈"打 广，。 

1 今競技大合«友好 ( ) 目的 ( ) LfcfcO 君가나、勝敗 ( (樂 Uw K 성 TSU 、。 

九 、; 촌右次'5나 ofc 나 h、U fj ，는均)，야 ᄊ스 

2 즈0歌舞俊阿一帶«、不夜城 O 名 ( ) 恥 Uf 、 료夜( )問打 f 人 ( )(\ z € iJo -> ) 0 

^ S 、 t ^ C ° ^ (3 反九甘九나산广::九 츠니 亡 右甘 O 次 松九 

3 冬季才匕、 〉 夕( ) 敎 0 後( ) 接文 T 、 B 本選手因防最後①調整^金念以'(技各ᅳ ) 0 

4、 toZ .0 LA / C < U 广 cU Ito (: IJA 八^)：: < 九 " h 

4 니ᄋ必 ( ) 不登校 ( )保나必스才名字校敎育次)深刻紅事態枝、決 LTB 本一國君片0問齒(广£ 
ᅱ )0 

打广 cl f £^ 甘九比九 촌대弓 뇬니0次< 技스5 和九 

5 私杖40代◦前半 ( )境( )、急 (；： 休方◦衰文 ( ) 感1；죠( )( )( 、에 


| I - I ^ m | 一退廢文化 퇴폐 문화 ，忌避 기피 빠〜 lc 至各 〜에 이르다 ►採用 채용 |，羅音 소음 ►〜玄 
송그方이 tie ~을 계기로 빠〜仁拘 bf ᅳ에 구애되지 않고 ^不夜城 불야성 빠〜次)名ᄃ恥 
ᅳ의 이름에 부끄럼지 않게 ►冬季 동계 빠金念 여념 ►衰文 쇠약해짐 


_ A -1 i ; UT / 仁至기 t A -2 仁 OUT / 問私 f A -3 | C 面 UT 
__ A -4 令 付1； 故 A -5 次 、/ tf 一 夕 

B -1 多— & Z 仁/樂 b < B -2 仁，八參/" C /， 仁岩、私：) TL 、 冬 B -3 落/，仁/，起 IV 
B -4 分/송/ T 位起: O B -5 落/仁/송/次今仁 






「〜玄經 T 」 에는 ‘(시간，과정，경험，장소)를 거쳐서’의 의미가 있다. 비슷한 용법에「〜全通 b 
T 」 가 있는데，이「〜玄通 LT 」 는 장소에는 쓸 수 없다. 

名詞 : X + 촌經 T/ 송經죠 

<ir 


B 


合話 


文九令才 호 t 右丄<故九 세九 

百患: 己 na 끈安危機^直面 bTfe 平然 ibT 니 S 打;各 

才: 

紅/ uT 、 今右 ◦ 社長«本범^樓니打。 

t 令右 J : 弓 U 右包< 招 甘九乞巾'5保 成< 

山田 :模 fe 社長ᄃ«、一目置니 TO 冬主。戰中派^«候广 c % 

tl\z 

ᄃ紅나何和:部'起各紅技。 


IK tz Z / vt ^ k , ，、 分»니ᄂ今 

李 :樂多(지困難忘經 T 、 드的合社全己己广 c 九广£5 

m : 技뇬史 z >< T ^ 子/나：)•니 按< 

，竹 、何主 D 頭#低나魚全尊敬才各主、模«ᄋ 


££0 is ： 이 정도의 엔하락 위기에 직면 
해서도 태연할 수 있다니，우리 
사장님은 정말 대단해. 

>: > 나도 사장님은 한 수 위로 보고 
있어. 전쟁을 거친 세대에게는 
우리들에게 없는 뭔가가 있어. 

어 수많은 난관을 거쳐，이 회사를 
여기까지 만들었겠지만，무엇보 
다 겸손한 점을 존경해，나는. 


例文 


1 cdilii，〉 方木一)I，忘經 T、 刀가，刀 'y 夕1[옴分今。 


1 이(비행기) 편은 싱가폴을 거쳐, 캘 
커타로 향한다. 


I 〔九付九 송分그含 « t ?> 含뇬 i '< fz u n/u 그丄 . 

2 人間付逆境ᄃ鐵文 btl 、 殘多 (D 試線忘經 TC : 끙强<紅즈니 


2 인간은 역경에 단련되고，수많은 시 
련을 거쳐야 비로소 강해진다. 


|^^t\ l；A 厂50 名 L、l；A/ 文入/ 好凡ᄊ令< 李八/松九 UM 7 Z ) L々u 

3 現곧的人類 (i 類人遠分…)分分 ^tn:、 何百方#스나5숟져忘經 T 進 
l:L，r 효穴:。 

含걋 tfA/C< <fc 甘 /u t !、 的 C 甘I、文 l' 

4 CIO 千一 A 방嚴全國子選忘經 T' 勝■&裝◦广 c 精銳广 c 右和士紅 


3 현재의 인류는 유인원에서 갈려져，수 
백만 년의 세월을 거쳐 진화해 왔다. 

4 이 팀은 치열한 전국 예선을 거쳐. 
살아 남은 정예들로 아루어집니다. 


才。 

介 n 甘 axj ：5 m、u 손 ? h 、 in'it/u l 、 ei' 

5 波保戰場 1? 生死的境忘츠 S 次 9 次，紅經驗忘經 T 以來、才 o 和 U 

ᄂ ht 、<、 分 

人格；아契； boTUSo 뇬。 


5 그는 전쟁터에서 생사의 경계를 넘 
나드는 경험을 거친 후, 인격이 완전 
히 변해 버렸다. 


1田！ CH | 一■置〈 한 수 위로 보다 1中派 전쟁중，특히 2 차대전중에 청년 시절을 보낸 세대 裝多 수많음，숱함 
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當■빨 「〜玄前 [ C ( ts ) • 〜在§前 tts 」 는 ‘(장면이나 시간)을 눈앞에 하다’라는 의미로，시간일 때 
는 시시각각의 절박함을 나타내고 장소일 경우는 눈앞의 현상을 나타낸다. 대부분「〜 I ：：臨 A/CJ 
로 바꿔 쓸 수 있다. 


I ： ^ . x , 순해 IC ( UT ) /호 S 前 
^ ᄃ臨 A / e / t 臨本/ᄃ臨간 (名詞) 


合話 


打/ ut 必 o 公< 甘九 招招 L^otihj t Z . 

山田 : 連休全 ■前 Id UT , 大含紅商談#飛抄述含广 cfeO 

竹나 u'hj U 증 L 今 이느니玄 

李 : 志干天◦儀雨广£主。三 tlT ' fc # 社 fe —息그片各 

次、니ᄂ中 t Eo 的 

山田: 즈 nT 合社化'志穴:執道^乘죠 스나니紅技。 

技招 L Zlt 求文 t 뇬必존 水打《九主今 다志 

位勝 :大仕事在前 1C UT、 補 G 應强 (7) 皮算用 全 bT 各職紅九 

u\z Z - oEoi )^ L 

xm^o 何 «$T 招含、行動開始广£ᄋ 

例文 


MT 연휴를 목전에 두고, 큰 상담이 
들어 왔군. 

이 정말 가뭄에 단비야. 이것으로 우 
리 회사도 한숨 돌리게 됐네. 고 
생 끝에 낙이 온다란 이런 거야. 

이마中 이것으로 회사가 다사 궤도에 
오르면 좋겠는데. 

사토:큰일을 앞두고，김칫국부터 마 
실 시간 없어. 만사 제쳐놓고 
행동개시다. 



右右 u 【引 i livtfAj 

1 父的死忘前 I :그、母 ( i * 然스之广 cfti ◦관广 d ◦广 C 。 

n/v lc \ ih^to 成人; I 、끈5 l±D 

2 技益忘前 ic 、 a 本列島방民族大移動分'始 s ◦广 c 。 

之 Mnhj 沙今 U « t 5 Co 甘 ◦ 

3 殘念쟌 <= il =、 끙◦ᄌ牛一幸一뱐優勝在■前ᄃ L 기5:伊6、骨折1? 

次 송 

次場忘系儀챵〈슨 tit 。 

分 n 安 告 的전 右九右수 < tu 、 仕 u 社九훈丄< 끈구 tu 右今 

4 被 ( i 危機 1 C 臨 AyT ' 沈着冷靜、難局 1 C 臨 A ^ e 動甘 ，、 S 손ᄃ帝王的 

名、，方、< 

風格分技 各。 

치、 U 、 ^ J :<«) A / l ' t . c < 야 丄 5 이미 주사위는 던져졌다. 이 국면에 

5 t (±수 b 才1穴:。 C 次)홍® | C ^ A " T ' 보、수一홋 ij ①싫추 직면해서는 이제 한시의 유예도 허 

沙 名 

t ) 許손打/ cU \> 용되지 않는다. 

I 田 gg | 干天形1雨 가뭄에 단비 一息 ：> it 名 한숨 돌리다 苦技打甘樂技 u 고생 끝에 낙이 온다 츠 t 技含 제쳐놓고 


1 아버지의 주검을 앞에 하고，어머니 
는 멍하니 계실 뿐이었다. 

2 오봉을 앞두고, 일본 열도에는 민족 
대이동이 시작됐다. 

3 유감스럽게 그 스키 선수는 우승을 
목전에 두고. 골절로 어쩔 수 없이 
출전을 못했다. 

4 그는 위기에 직면해 침착 냉정, 난국 
에 직면해서 동요하지 않는 과히 제 
왕의 풍격이 있다. 
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「〜높必 <' bT 」 는 무언가를 중심으로 그 주위에서 일어나는 다양한 사건을 설명한다.「〜 I 〔開 
췌’ LT 」 가 관련 사항을 들고， r ~ 玄故 <' oT 」 가 그것을 둘러싼 주위 사건이나 거기서 파생하는 다 
양한 일들을 설명한다고 보면 된다. 비슷한 표현으로「〜 let ◦打요|가 있다. 


名詞: X 


숲必 C 七 T / 全必 <''U 
玄必〈'各 (名詞) /슛紙 C ' oXd ) (名詞) 


公나야5弓甘니$< < iC b 、 L 九 b Uio 

李 :開放政策玄 i 各國^增文广 cOT '、 新市場忘必 <''oTO 

푠丈弓쥰今 和 打 ◦ 

競爭«帝烈玄李打必 T 니志才 feO 

和나技그 L 空九和<스< 관九끈< L 麻九 (5 r Z<^/v 

했長: 途上國甘사 Hfe 開究資金護得、民族資本保護、國民 

1上스<三今나上꿋 三<紅니 和< 츠 甘甘니 손九甘含 

所得向上、國內◦所得格差是正 i 課題山積紀主。 

甘九匕九己< h 人 I 甘니 E 九 S Sfz 

李 :一方的先進國꿍'技、福社制度全必 <、' oT 國論化'莫◦三 
이 llm 조 S # 答 ◊나广 C 0 TT&O 


이 : 개방 정책을 취하는 나라가 늘고 
있어, 새로운 시장을 둘러싼 경 
쟁이 매우 가열되고 있습니다. 

과장: 개발도상국측도 개발 자금 획 
득，민족 자본 보호，국민 소득 
향상，국내 소득 격차 시정 등 
과제가 산적해 있어. 

01 : 한쪽 선진국에서는 복지제도를 
둘러싸고 국론이 둘로 나누어 
지는 예가 많은 것 같습니다. 


\1h\i-D $ 九 닛 푠 5 Ay li<tao 

1 原究 ( D 贊否忘必 <'' oT 、 議論部白熱 L / TU 各。 

U 上 5 산 甘 LM55 技九 t 、ItO 紅 ct 令 tol^fv 

2 消費稅法案하可決손 tl 广 c 分、끙◦內容忘故 <'' oT 4 野第:間 lC(i 

次 右付 

解，!◦違 U 分技各。 

U 令右次 5 C5 仁九 L 分 / «U 、 打 

3 社長◦後任忘必 < ru 、 社內專務派스副社長派的ᄉ뇬그仁割 n-c 
射立 L/TU 各。 

ClZi0f)$Z) l ； It 九 技分 

4 I 事入札在必 <'' 各譜收賊事件分明各分ᄃ出广 c 。 

含丄 PC 、 <AH 、 和 < 푠 5 九 社和 右 b 含그 - 

5 敎育改革忘必 <'' oTCD 議論 (7) 中 T 방、知識誌必巡관敎育部'右广 cb 

세、分 U 、 冬沙今 UA/ 

才 향■分모' 추 心 구 一 7 <느 쟌 ◦ 穴:。 

|gfEHl 白熱 t 조 격렬해지다 譜收 賊 뇌물 증수 明죠잤 1 C 出조 밝혀지다 誌故述깠 


원자력 발전의 찬반을 둘러싸고, 의 
논이 격렬해지고 있다. 

소비세 법안이 가결되었지만, 그 내 
용을 둘러싸고 여야당 간에는 해석 
의 차이가 있다. 

사장의 후임을 둘러싸고, 사내는 전 
무파와 부사장파 둘로 갈라져 대립 
하고 있다. 

공사 입찰을 둘러싼 뇌물 증수 사건 
이 밝혀졌다. 

교육 개혁을 둘러싼 의논 중에서, 지 
식 주입 교육의 폐해가 중심 테마가 
됐다. 
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在 g 指 L / r / 玄 i 指 u / 在 s 指 t i ) 

1 C : 向; 0 、) T / l 〔:向 AUV ， I 〔 向分 5 2 ) 



玄* 目} ^ L / TZ 〜仁向方 、 oT 



목표로: 〜을 향해 


「〜$@指 t 」 는 ‘〜을 목표 • 목적으로’라는 의미. 한편，「〜仁向次 oT 」 는 본래 동작의 방향을 
나타내는 것으로，거기서 나아가 진로 • 방향을 나타내거나，동작의 대상을 나타낸다. 


今話 

打 ； t EK ) 甘니 턴 t ti t ft 三弓片야 成 

百患 : 渡 D 鳥化'一音^北[〔向和 oT 飛分立그光景奎見죠 스、 

各沙 技 U - D^/V 

冬 O 終 玄突感才冬 打。 

法紅 iO I ； 寫、 Kj 必 손* t < 

李 : 同 U 鳥和'自分(지니各 i 己 5在 目 指 飛; uT ' 來冬 O 落 

技끙 社各 上弓名니 L 

見 T 、 還니春 O 到來全知各人 fe 니죠打片君相 u 

니ᅳ<九 Z / v\^/v O^OZ 史 今 必 츠 

山田 : 令打 / T ?、 李君«今晩包良子츠 九 o 待◦: b ; 야家在 S 指 U 

下九 Ut 保 i 

位書場 Tfe 技各志니^…。 


모.■: 철새가 일제히 북쪽을 향해 날 
아가는 광경을 보면, 겨울의 끝 
을 실감하게 돼요. 

이 같은 종류의 새들이 자기가 있 
을 곳을 목표로 날아오는 것을 
보고, 늦은 봄의 도래를 알게' 
되는 사람도 있는 셈이지. 

- 그래서 이 군은 오늘 밤도 료코 
씨가 기다리는 집을 목표로 곧 
장 가나? 편지를 전달하는 비둘 
기도 아닌데…. 


例文 


ᄉ相 l l ' t > 5 leu tt 

1 船付一路、西忘 g 指(ᄃ向分 oT ) 進시 do 

2 被保東大忘 g 指 UT ( X 仁向和 0 T ) 猛姓强玄始必广 cO 


3 ■，때가 (혼 _ T ) 、 
前 t 進必。 


\z. r\j ^ ᄂ/ 

4 구구 V > 選手/!:右)방그一) U 忘目指 UT (1 C 向方、 oT ：) LN 之寸•冬定 :s 

Uiftfeo 

」_ li *' tih <b 竹北 

5 親ᄃ向功 oT (X 全■指 L ，0 馬度스。何스나今디的含숟方方니 


배는 곧장 서쪽을 향해 나아갔다. 

그는 동경대를 목표로 혹독하게 공부 
룰 시작했다. 

제군, 자신들의 목표를 향해, 돌아보 
지 말고 앞으로 나가라. 

마라톤 선수들은 결승점을 목표로 한 
결같이 계속 달렸다. 

부모에게 바보라니 무슨 말버릇이냐! 


iHiliiM ! 渡 1 보鳥 철새 ^ oU<b 곧장，쓴살같이 佳書端 편지를 전달하는 비둘기，전서구 V^/tfb 오로지, 한결같이 


詞 

名 

R&<irsl 
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날 ■혈 모두「〜 T 」 용법의 일부를 분담하고 있는 복합 격조사로，주로 문어체나 격식차린 회화에서 
■第 사용하는 표현이다. 한편，「〜玄는 수단 방법을 강조해서 사용하는 일이 많아，‘〜을 사 
용하면，〜을 씨도，를 의미하는「〜奎玄 toTurt 」 라는 관용 표현도 있다. 



S * 

s ，» 

TtoX 


<ir 

玄 feoT 

숲 ok 

단 名詞: x - 

ᅩ 在 toT 才 ; flli 
^ toTUTt ) 


1) 

2 ) 

3) 


甘九 U 九 송 < toO = k < 

S 患 : 숲 S 分)1값 刀 玄: 厂) Tttltf 、 승 H 사 fe 次) 시 紅/ uT 

李: : m \ Z ^ U^tzhj 

卞 ii 나、'九、卞: U \、1 i 노 fe 今느 i /£ 그广 c 的^。 

社 0 {C-dT^ ti\z 'O 九사 

山田: ;!九紅無理紅日程、何左乞 oTcibibfc ◦和、理解 

<名 \ihjto 

ᄃ苦 U 社主、本범 t 己 


££에: 전원이 협력하면, 무서울 게 없 
다고 말한 건. 어디 누구였죠? 

아 : 철야로도 시간에 맞출 수 없었 
오니까，어쩔 수 없었지. 이제 
조금만 하면 되었는데. 

- 이런 무리한 일정，월 좋다고 
했는지, 이해하기 힘들어, 정말. 


例 文 


■T UO 匕上 故 A ， ^A/b< 

1 後 0 、書面 TfeoT ( 忘 toT) 達格 U 广 〔 bS 才。 

2 Ilc(ia$：s &Cli 齒忘。 S 훗大 iT”t)oT (忘 toT) 
分衣 t 才 各 。 


1 후일，서면으로 연락드리겠습니다. 

2 눈에는 눈，이에는 이. 무력에는 무 
력으로 대항한다. 

3 몸으로 체험하는 것이야말로, 무엇 
보다 중요하다. 


方 公 I ；； I ；功 今次 5 

3 身忘 feoT 休驗才各 :: (匕 三子、何 ctu 重要/! fO 4 덕분에 무사히 졸업을 할 수 있었습 

니 다. 

石 나군己 ' 公、 

4 技和 If 송관今 SUT 、 無事辛業全迎文名三스分 T 含广 〔 。 5 가라테로 명성을 떨친 그도 당할 수 

이 갑 m、t 없었던 상대라면. 우리들로는 도저 

5 空手 T ' 鳴 bU 广 c 波在 feoTUT 包、分紅打紅和相手스技 oT 히감당할 수 없습니다. 

방、 H 广 c 右 TliiTfcll 分 i 右志甘九。 


| Ema | 技分 if 玄起右求 L/r 덕분에 鳴명성을 떨치다 〜스技 otii 〜라면 齒하立감당할 수 없다 





圖好效 1 

A 다음 준장을 읽고 월호 안의 어휘 중 맞는 표현을 고르시오 . 

I 和打 T 付 b、 *5< if-D t 技 tthj ^hj U Z 

1 波 tl 手紙玄送 3 太月 落 ( 經广 c/ 通 bfdOfC 、 何必返事 fe 來紅나。 

초그뇬狀 必九 广 f 打 故 

2 令 ns 끈 (z) 札束 ( 玄前面 L/ib) 、 m/sbT 目 ( 지色 ^ 麥打各包必초。 

、 甘含 沙 松 h f: 나 Z< 0 片/^的 \A<tjS 甘九근九 

3 中東必石油 «- 開 t 冬/全必<''各)大國다)利梅爭니匕 j ； 冬스)、 1 度 fe 戰 awfcfeG 

^tlfto 

l \%.0 l 片九 tti 技九 相九^九 亡아< 

4 司法試驗 ( ᄃ向和 oT/ 全目指 LT) 字》： It 十年、今念願 (Z) 合格全果广 cl 广 c 。 

: 네九广£니 니 付< 片 o 和< io o U 右 竹 h v 

5 現代 E 字全 fe 9 T ( tn «'/ bTfc ) 結核今:그 I ，궂 H : 容易^治甘죠(三匕)紅그广 C #、 癌 

今玉자 ᄃ現代 E 字全 fc ◦ t i/r 包治甘紅우'니 各。 



B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말올 쓰시오. 

tc 麻九 tni 八/和니 ᄂ hj 妄 Z.ot^ TUU( 4)0 枝 9 技九 ^ ItO 

1 B 本委員合0審議 ( » T 國合^(提出 bfe — ) 法案} i 、 tii 九끈(可決1■各ᅳ X 

i <r>r>b-hj L 四弓和 < t 니 n I ；功九걋 

2 農民广 C 右«收禮( ) 前ᄃ、 ( ftLV ^ )( 足 ofi — )採0入打0準備玄 bTV 나그 

푠主 弓甘니 Z_of )、 나 꿍 55 八 / 초人 / 甘 u 和 < 즈九技入大:니 才 1 <tz^< V 

3 行政改革全必 <'' oTtt 、 國合 ( ) fe 終論贊成• 各論反射 ( ) 、少 Lfe 具休策以(出ᅳ X 

I 打言 u i 2 /vto I ； 含 tztl 含 If 技즈 

4 師走 t 保主<言 )( ) T '、 年未 ( ) 向和구 ^지時期«譜乞以(氣甘打 I 시ᅳ ) 氣(〔步니 

Tt 、 各 0 

t>tz< I 技 U 손 "3 

s ^ n ( )乞右 sut 、 私 o 換授( )( 和文 t — )^ rztd^^to 


| ggg | ►札束 지폐 다발 ►〜 I :閱才죠 〜에 관한 ►利權爭 u 이권 싸움 ，裝度 몇 번 ►戰乳 전란 > 
송그 七 꼭 ►分 o 소 겨우 ►念願 염원 ►結核 결핵 ►:〕 U 궂 콜레라 ►今/！ f 1 C 아직도 > 審議 
심의 一 可決才名 가결하다 ►收模 수확 MSUAta 수확，추수 ►師走 섣달 >氣甘私 U 、 어수 
선하다，부산하다 



A-1 經广 d A-2 玄前仁 L^c 冬 A-3 송必 C' 各/ᄃ次 oT 
A-4 奎目指 UT A-5 tn\f/^0\Z 


B-1 各/ᄉ提出$수1뇬/可決玄 tl 冬 B-2 全/ 1tU/t9 仁 B-3 T/T/ 出 TC4U 
B-4 ^<D/iZ/nift)b B-5 송 / 仁 / 公、文손世 T 



' ' 
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著^ ■ 예문 2처럼「~玄基 let 各」의 자동사 용법이「〜分基 I :쟌 oT • 〜하基 [ OSU 」. 주의할 것은 

「〜 t 基게 X 」와의 차이로，「經驗 ( C 基성<判» • 法ᄃ基것촌哀 K 」 처럼 판단이나 행동의 근거를 
나타낼 때는「〜玄基 CL ， C 」 를 쓸 수 없다.「〜玄基 iCbT 」 는 제조 • 제작 • 창작 등의 기초 • 원형 
• 소재를 나타낼 때 쓴다. 


승 _ 1 ; 


Ir 名詞 


忘基 1 C ( UT ) 

部基 1=갑 oT / 分基 (C 社 U 


和打 U 片九 tt «九/£九 L 이 

課長 : 被的意見忘基 Id L/T 判斷才各 스、失敗才各 和 ◦ 

技 tL 九 甘 o 必니 

x \ 、石 ( mi 竹、 技 n 广£付•熱心^說明 $ n 各스相。ᆻ 

竹 Z . 片이才九 片 U 方 K 손< 甘니 U O 名< 

李 :過去 O 經驗在基 I ：：計固奎作成才冬 OS 、 fea 今時代運 

I 乂 t 구片九 和 

nTTo ai / uifo 榮件和'麥打 qT 니죠 (7) T ' T 和6 ᄋ 

tj •九 t)fzb 6니ᄂ四弓 h-f 九广£니 相나 U 

課長 : 즈於件技私^來週 ST ' 領和 oT 技三5。問題«念 

匕入/는上꿋 n / vt ^ 

납念송니 n 、 憤重匕檢討 Li 今。 


과장: 그의 의견을 기초로 판단하면, 
실패할 것은 알고 있었지만，그 
토록 열심히 설명을 하니깐. 

01 과거의 경험을 기초로 해서 계 
획을 작성하는 것은 이미 시대 
에 뒤떨어집니다. 대부분의 조 
건이 바뀌고 있으니까요. 

과致: 이 건은 내가 내주까지 보류해 
두지. 이 문제는 심사숙고해서, 
신중하게 검토하자구. 


例交 


z>< <t^J 右右 

1 方나/忘 tctcLT 作 e >nt*(s 多〈技各。 


1 곰팡이를 기초로 해서 만들어진 약 
은 많이 있다. 


竹나사 I ； 

2 LNb 分社令九夕刀： Mi 漢字忘基 ICLT 作?) n 广::。 


1〔 13九石/ u 和 L "tfA/t 引 iL、 L/W:5 t 、 노 tiMto 

3 日 本文化保 g 然崇拜的神道伊基仁쟌 U、 근：: 1C 漢文化令南方文化 
方윱 l ， 〔하드 nx。、 죠。 


히라가나나 가타카나는 한자를 기초 
로 해서 만들어졌다. 

일본 문화는 자연 숭배인 신도가 기 
초가 되어, 거기에 한족 문화나 남방 
문화가 혼합되어 만들어졌다. 


손 L 、 含 A/ n 含 L/ U DO 1C 九 含 

4 最近방歷史:7 — AT\ 史美在基 iCUfc 卜궂 7IC 人»分技各。 

If 八 / 紀 t 、 如 ifi< Z. tz^ toifi< TA/bAy 分 i 〈 右 ᄂ玄 (ioTA/ 

5 現代科字 (i 古代 (Z) 敎孝今天文孝紅쓰◦知識忘基 1C 究展 LT^ 


4 최근에는 상당한 역사붐으로，역사 
적 사실을 기초로 한 드라마가 인기 
가 있다. 

g 현대 과학은 고대 수학과 천문학 등의 
지식을 기초로 해서 발전해 온 것이다. 


IHXZII 이미 時代運 n 시대에 뒤떨어짐 m 곰팡이 史美 역사적 사실 





〜을 개의치 않고 


「 A 玄 twit 甘 f ' B 」 는 ‘〜을 전혀 두려워하지 않고，〜을 염두에 두지 않고’라는 의미로 곤 
란 • 장해 A 를 알고 B 1 선택한다는 표현. 


今話 


g 名詞: X + 在的스包甘 f' (t) 

<\r 

^ <注 : 前分句的時방「〜的玄乞的스右甘 f 0그)」的形 loi 各。〉 


含잤 균스志打 T 技必 잤右 ；! 

山田 : 君 fe 外回 0 和'好李紀相雨 T ' 道；야'쑈九下各次)奎 包© 

i < 나 史打 

chfe 世，1 C 、技得意츠九回간; 6 M /、 

百患: 技 6、 思니令 DO 紅나 三스相니 if 1令|올 D 在 feroit ) 

l 令니九 f)、m 杯 

甘 ， I ；：；5: A / T 、 社員 ( Z ) 鏡丈、社員 O 鏡。 

^ 令그 甘사모니 (；< 甘 o 

位勝 : 言니뇬니奴言打甘 T 技 < $。先輩 ( D 皮肉송背^受 

t n 技니 l nt 

片紅;아?) 出々 HtT 行< 匕 굿 O 悲哀知冬人끙'知冬 츠。 

例交 


，松: 자네도 외근을 좋아하는군. 비 
때문에 길이 혼잡한 것도 아랑 
곳하지 않고，거래처 순횐가? 

어머, 베려가 없네요. 억수같이 
오는 비에도 아랑곳하지 않고 
라니，사원의 거울이예요^ 사원 
의 거울. 

사. £: 말하고 싶으면 해. 선배의 야유 
를 받으면서 나가는 평사원의 
비애는 아는 사람은 알지. 


U<t5l 安 5 穴 ; t 、 i) 之竹 > li 的 fc 산 0 L/ b«t 今和 技 

1 消防隊 (i 燃文盛조炎忘 1 甘 f 必死 (D 消火 广 c 。 


소방대는 타오르는 화염을 개의치 않 
고 ，필사적으로 불을 껐다. 


^ 1〔 13八/ D 九 衣 < 名 ob htt 단 t > bt „ . , 

2 古代 os 本시 i 荒 n 狂今海忘包於스乞世 f 、 新 u 나 n 識玄求必 t z 고대 일본인은 거친 바다를 개의치 

< I - ^ (•、 않고，새로운 지식올 구해 당나라로 

J ■◦國/、(느;度그1行^之。 건너갔다. 


t :。 

fc =t X^</v t、h 5 <h U5 朱 fc 故 

4 押ᄂ寄甘各敵軍全 的 it ) 甘 " f 、 開明軍麻城在守 U 拔 U 广 C O 

往 I 、相义 / ᄂ / u 穴 ; L 、 L.,t5AH' < -5SI' 才 甘 公 H 、 L 、 그 U65 ttU' 

5 군的毒年방身休◦障害송包0七 fc 甘，、車植子 T 世界一周 (D 旅仁 

占，: o 


3 역경에 지지않고, 그는 당당하게 그 
시험에 대처해 갔다. 

4 밀려오는 적군을 개의치 않고, 관우 
의 군사는 성을 끝까지 지켰다. 

5 그 청년은 신체의 장애에도 불구하 
고, 휠체어로 세계 일주 여행을 떠났 
다. 


iKEEil 技得意손九 거래처, 단골 dfu 상降 u 비가 억수같이 내림, 장대비 堂々스 당당하게 
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불 M ， j :〈 m 조/〜호 M ， j :〈 


어쩔 수 없이 〜하다: 어쩔 수 없이 ᆻ하게 만들다 


貞를 「〜部〜全金儀紅 <$ n 各」와 같이 수동형으로 썼을 때는 주위의 사정에 강제되어 ‘〜할 수밖 
電에 없게 되다，어쩔 수 없이 〜하다’라는 의미를 나타낸다.「~©令간技含 1 C 至와 갈은 의미. 

I ： 忘金儀紅 <^n 冬 1) 

客 초최: 〉〈 + 在金儀紅〈$甘죠 2) 

숲 i 否 

广 - J ： 多冬 ~c '打八 ‘、푠 麻꿋甘九 次 푠 

山田: 顧 d 的君^出和다 t 나 feoT '、 合議防戰全金儀右: 

나。 s 。。 r ^ 호 

<츠打义>一方广£그뇬主。才/ uTO 上己즈 T ' 言나負和츠 
打各上三 5 广广 CO 

百患 : 技紅广드分'_各®落、혹如今和스待그 T 니广니 

호 技甘 ^ oti^b 技 

李 :氣技焦 oTl 나 cA ，£ M 、 ᄊ즈니夕立^遺요 rts 그 T 

技 史令쯔 

相 u 雨宿 d 忘金儀紅 <$ nx 니广 c / u 君主。 


©때: 믿었던 자네가 나가 있어서, 회 
의때 어쩔 수 없이 방어전만 했 
어. 하마터면 설득당할 뻔했어. 

오■: 당신이 돌아오는 것을 이제나저 
제나 하고 기다렸어요. 

이 초조했지만, 굉장한 소나기를 만 
나 버려서, 어쩔 수 없이 비를 
피하고 있었어. 


例交 


1 어쩔 수 없뉴 사정으로 퇴사하게 되 

1 系儀社 U 事情꿍退社才名 cil 〔紅 U 志 L 广〔。 b 네지 、 -ns 었습니다. 여러 분， I ᅵ금까지 정말 여 

15 入 / <t5 冬 甘打 、、、、、、ᄑ — 1 、、 

T'i 범 I :色々 fettKI :， ci：U S 1"뇬。 러 가지로 신세정 졌표니다 • 


m 、 乂1、#1그 기、촌에 L 나 c L ； 1 C 시 2 경영 책임을 추궁받고, 사장은 어쩔 

2 經宮責任全追及츠打、社長保醉任忘金儀紅〈 츠打广 c 。 수 없이사임했다. 


技 u 그 I ； c lio-t+t' 甘니 各 If/uli 그甘 l 、 2< 

3 相次<''事故◦究生下、政府손原究政策◦再檢討在金儀쨩〈손 n 


3 연이은 사고의 발생으로, 정부도 어 
쩔 수 없이 원발 정책을 재검토했다. 


fZo 

나하、 U ‘ 社 / t /匕上 < Utut ma U56)U 남 t 、 하 o 

4 震災- c 避難所募 bU 忘系儀人々的胸ᄃ、保來◦生活 

^ bhj 右包 

不安部重 <( Db 分分 o 广〔。 

1P 分九 I ； <% li/i/lf# x^</v To 紀 o 

5 果敢紅 S 軍的反擊ᄃ<上 oT 敵軍ᄃ撤退忘系儀쟌< 츠甘广 CO 


4 지진 재해로 어쩔 수 없이 피난소 생활 
을 하게 된 사람들의 가슴에，앞으로의 
생활 불안이 무겁게 덮쳐 눌렀다. 

5 과감한 우리군의 반격은 적군을 어 
쩔 수 없이 후퇴시켰다. 


[ UA!HI t / vV 0 tz 6 하마터면, 자칫하면 夕立 (여름 오후의)소나기 雨宿니 비를 피함 果敢 과감 
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忘次끙 ᄃ 


名詞: X + 在次군 Id 

<注 : 前分句的時 li 、 「〜 ( D 在 ct 군1〔」 ( Z ) 形仁갑各。〉 


志文 招令 L/Uf 니 St 사;:名技子 

李 : 技前 tt 親 O 心配忘 cfc 군 Id 、 每0遊分片 T 니冬和'、 

右 t 

令 tre 니니스思그 t 니冬(이아 ! 

^ tL 名技 必 관 I ；功片九甘九子꿋 

撤 : 今年니그保니< e > 나«大目^見 t 主。受驗戰爭송主今 

AAm ^ cfc ^ ic , g ^u 

技 i 紅 tz . b - Uh 

大人^紅各少 U « A ° A ° 全見習 


o | : 너는 부모 걱정은 아랑곳하지 
않고，매일 놀고만 있는데, 그래 
도 된다고 생각하니! 

£오루 올해 정도는 너그럽게 봐 줘요. 
수험 전쟁을 겨우 돌파했으니 
까요. 

료코:그런 사람이 가정은 제쳐놓고, 
자기만 밖에서 노는 어른이 되 
는 거야. 조금은 아빠를 보고 
배워라. 


公나 T 1t^< [CKC0 1/ 末 L、IC 右 T-Vt > 含次 今 

1 被付大字入試忘 J： 군1C、每 B 、 麻省 (；： 興各。 

介 <1 미、往 0 甘그 훈 L't. ^ < 1C I ；그 lt/u 숀 t 、 公 U 、 

2 核廢絶決議忘次끙1C、一部的國 (i 核美驗在再開 L 广 C。 

Itl' l ； \ihj 1/ 대！ )L 계 5 V- L 、 1i 1 )、 

3 提示板ᄃ「收集 B 以外 (CIS 奎出슨 fee 소」스書 UT 技죠的忘次 

各< 5 -D 

끙1C、 =f$ 裝分山的次5{〔積 Stra 녀느 

^<b-hj 己 N 社九 任 Ut 〈世 L 、 匕 t 、 光니 # U 和文 

4 固民◦非難全 cttlC、 군的汚職政治家방志广 cUTfc 代議士 1C 返 u 

4 o/io 

fc 含샹成九 C 文 C 그公 U 、 사 L 、 <7i/ 含 h i/v^< lid' 

5 油編 m 民的反射的岸在次군1C、國合！?保米軍基地的存統在固죠 

t<^Z) -t 右 150 1i 、 If-D 

特別指置法하可決 츠 打/ c。 


IHSEBI 大 sic 見冬 너그립게 봐 주다 ttcbxb 또다시 代議士 국회의원 iu 味< 


1 그는 대학 입시를 아랑곳하지 않고. 
매일 마작에 빠져 있다. 

2 핵폐지 결의안을 무시하고, 일부 국 
가는 핵실험을 재개했다. 

3 게시판에「수집일 외에 쓰레기를 내 
놓지 말 것」이라 써 있는 것을 무시 
하고 쓰레기 봉지가 산처럼 쌓여 있 
었다. 

4 국민의 비난을 아랑곳하지 않고 그 
부정 정치가는 또 다시 국회 의원으 
로 복귀했다. 

5 오키나와 현민의 반대의 소리를 무 
시하고, 국회에서는 미군기지의 존 
속을 도모하는 특별 조치법이 가결 
되었다. 

복귀 하다 


을 아랑곳 하지 않고, 


著 ■& 「次군」에는 ‘무관심 • 남의 일’이라는 뜻이 있고，여기서 나온 이 문형은 ‘〜을 무시하고，〜을 
남일처럼’이라는 의미가 있다.「〜全顧令 f '」 나「〜 [〔 Ob ) 分 S 해」와도 비슷한 표현이다. 




Mj 外:此 (\ z ) 


〜하기 위해서 


이 문형은 현대어인「〜 t 各/^必仁」와 마찬가지로 목적을 나타낸다.「〜九」은 의지를 나타내 
향는 고어「〜간」의 연체형으로， 「t 조—甘 A 功坑:必 • 來죠 —CAy 하广 C: 必」가 된다. 회화체로 사용도| 
는 일은 거의 없지만, 서면상으로는 지금도 쓰고 있다. 


合話 


s » 

«r 

다 


動詞 : [갑 0] 形: + 


Mfiiusb ( ic / lcii / lcfe ) 

htMt 紙( I ) (名詞) 



課長: i 抄穴:子 H 玄丈片九分； t 必1 C 、 t ^ D ^\ zj \ y^)V 

nt £ y ) 空 t * a / 는功今 

송左 t 〔切 oT 、 電柱 tC 公그和 0히 T 相 lo 

含찼 근三 弓文 

部長 : 君그니 T 紅니紅。子供玄: ckW •損犯广 c 上^、電柱 U 今 

每名 含切弓 甘志 

技相 i 文。技令드«道和'急^映<紅 oT 니죠 U 紅。 

니 oU ) 九초含 今杯 o 技九0九 60 r 文 

課長 : 一_先«聞 上技言니 ST 和'、安種紅老後송得九하广 C 必 

技打 

1〔分 VuH ' 그 T # 广 cOfe 、 一•水 O 海 T 才。 

例交 


과장: 뛰어나온 아이를 피하기 위해， 
갑자기 핸들을 왼쪽으로 꺾다, 
전신주에 부딪쳤어요. 

부장: 자네도 운이 나쁘군. 아이를 칠 
뻔한 뒤에 전신주라. 거기는 길 
이 갑자기 좁아져 있어. 

과장: 순식간에 앞이 깜깜해진다고 하 
는데，편한 노후를 얻기 위해 
열심히 일해 온 것도 순식간에 
물거품입니다. 


1 mtmiL ^ m / vmc ^[ z , 조__례◦广:。 


1 부와 지위를 얻기 위해, 그는 모든 
수단을 썼다. 


관 *f 沙 z > 打 的竹 含 J ； 空 广〔 仁九 、 、、, 、=、、 ᄉ、、 , 、， 

2 自 은) (D 罪忘逃 n / u 하定必、波 ( i 虛僞的記言忘 u 之 (s 分 u 和、他人 2 자신의 죄를 벗기 위해，그^ 허위 

증언을 했을 뿐아니라，다른 사람에 

1〔罪全右:才 Uo (：!7!:。 게 죄를 덮어 씌웠다. 


^l' Ob l' Lj:t> 훈 世 t 、 文 

3 大的生玄生分손入/分广 c 故납冬、小◦生높懷性ᄃ才名令간全得 
，사、 o 

그次 D : i、h 技 U T 

4 强 </ j : b 九分广〔必保、自分 iu 强 u 相手 I ::石◦分 nO 

甘 LU 사 fc ， ^><«U' L ； CZ) 1i 、 hV 가 L 文 A/ 广 cf 九 / 

5 厚生省 Id 外 7： 藥害的事美在認必손甘 /u 하必、患者分支援回休 
하/、>刀一ᄌ 卜국나牛(:：突 Ab 定。 


3 대를 살리기 위해서라면，소를 희생 
하는 것도 어쩔 수 없다. 

4 강해지기 위해서는 자기보다 강한 상 
대와 부딪쳐라. 

5 후생성에 에이즈약의 피해 사실을 인 
정 시키기 위해，환자나 지원단체가 
단식 투쟁에 돌입했다. 


| IT 1!! H | <!:◦손仁 갑자기 及0 운이 없다 0分方:名 어떠한 ~ 



付分 U 分 〜뿐만 아니라 



A 다음 문장을 임고 월호 안의 어휘 중 맛는 표현을 고르시오. 

t L U 右 成 L 양和니 石九푠 io 

1 古代都市«、物々交換©市場(和'基 ii 紅간/匕基성니 t )、 社合於分業於究展스 ( onT/tfc 
匕)形成 츠打 TtfcO 

S 打 •는대今 U 上弓 和打 L 九技九 06必 應 i 衣 

2 周 DO 中傷(玄次끙ᄃ/全甘 f ')、 波技끈己 ST ' fe 信念全貫숟(拔니广 c / 通 LfcX 

右技技必 E l^<t d 今 U 

3 大雨各土砂筋打下、그:事技運 n 全金儀紅 <($ n 广 c /$ 甘广 c )。 

右 니乳대切■九 h 、 技九 \iK i fu < ii ：)* e / uU ： 片九甘:» 

4 地域住民◦不安(全主冬ᄃ/全 fe ( Dife 甘 T ')、 原子方究電所©建設#强行$打广드。 

和打 卞:사，나 玄<相^ 甘그 (；<!：< ti 해 n / vin>o 和초 

5 波 «(< 各/含뇬冬)大合 T ' 作年 ( D 雪辱落(果 fef / 果广 c 초)九^뇬必、 lb 니線習落重 tT 니冬。 


B 다음 문장의 월호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

文니 水 니 占 文九욘'니 U ( 十九 甘니츠 < 

1 즈①映固技美際(起즈冬— ) 免罪事件 ( ) 基 CbT (制作 L / t — )。 

fd/v$)0 技 o 甘 U fzfzi)^ 必 和<必니 i )、 (I (5 九 

2 ^0 T # I £( ) fe 次나: fe 甘、 f 、 |£制( X 閱、5— )拔나广 c 革命家穴:右^드 0 B 本 tlfeV 나 c 。 

I t>tzl 技나 T U 分 <T 九 O fztJ：3 

3 私뇬右납相手 ( )드右 손0弱成玄(突<ᅳ ) T 、受協송金儀紅<(1■各ᅳ )。 

^ 1 ^I0VZ< 초！시조九 손 tt 여뇬 甘니和그 여 

4 E 師和 6( ) 忠告 ( ) i 끙}3、波技每晩( )主5匕酒浸 DO 生活全統片 fc 。 

和打 ^-3^< Uj：dL l ： j：olio L <죠志 (iL 

5 波납一刻 包루 <上司 ( ) 근0情報玄(知 士甘各— )九^广 C 必、車奎(定9广 C ᅳ ) 。 


네“ | 나幻々숫불 물물교환 ►상！! 분업 ( he !: 包仁 〜와 함께 관철하다 빠土5少'럼打• 산 

사태 나卞:石 오는 ►雪辱 설욕 ►男:罪 억울한 죄 ►分 OT 전혀, 한 번도 차彈 E 탄압 세 
制 압제 》弱店 약점 빠安協 타협 _酒浸 U 항상 술을 마시고 있음 

_ A -1 分'基仁起: U /^ t ) ᄃ A -2 在 包0 소 t 甘，/通 Ut A -3 玄 tut 
L ^ J A -4 客次군仁 A -5 촌广 c 名/果숀玄 

B -1 起 C : 게/玄/制作손 ； hJt B -2 忘/소/關 D B -3 [〔:/突分 n / 초 n 广 C : 

B -4 (7)/ 落 /CD B -5 仁/知6 甘/走6 甘숀 
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〜 /u 스흐 죠 


〜하려고 하다 


著系혈 「〜九스才죠」는「〜各」의 고어 형태로，현재는 고문체의 서면어로 혹은 시대극 대사 
’ 로만 남아 있을 뿐이므로 의미만 알고 있으면 된다 • 

5： 動詞 : I 方: I 、] 形 + / vtti >// vtLX ^ i > 

<ir 


合話 


f 文!‘: 甘그必니 L Oio 九、노 、중 

課長 : 何그 ! 說明資料;야 T ' 츈下니紅나广 £ qTO 合議 ST ' Si : 

各九 fz 紅九 、 、 

五分足ᄃ^紅 b 九各 o ᄃ、何뇬各玄志广스 ! 

衣) t 츠촌 니 

山田 : 後枝그匕。一落 T 冬紀片 T ' 才和 ?)、先匕行그下下< 广£츠 

t^hj 志 技 

니。何上 L / Tfe 間^合打，甘志 T 和冬。 

$多次弓 (호< t > 꿋 tz . h 

李 : 令 O 作業«候)야引李受片뇬。:7ᅮ卜:;이夕 卜^立右上分' 

t 空 广 C 九上꿋ᄂ수 妄■丹 右 -< 

6九 i : LT 나各時 tc 、 祖범者(자君 O 選刻社니太。 


과장:뭐 ! 설명 자료가 안되어 있다 
고? 회의까지 겨우 5 분도 안 남 
았는데 무슨 일이야! 

느: > 나머지는 복사뿐이니까, 먼저 가 
세요. 어쨌든 시간에 맞출 테니 
까요. 

이 그 작업은 내가 말았어. 프로젝 
트가 되가려고 하는 때에 담당 
자인 자네가 지각을 하다니, 너 
무해. 


例交 


ICU 군는 산 y 令 ZJ 、 내 1 서쪽 하늘은 저녁놀로, 해가 이제 막 

1 西◦空 li 夕燒 ItT、miS 손 I :沈 S > W : LTO ； t 。 지려하고있다. 


dtu LV 6 IC 右 右 

2 今年乞志广 d 、 技 i — ST 終打 b / u<t LTU 호나 


2 올해도 또, 앞으로 하루면 끝나려 하 
고 있다. 


Tl 、 C < I 、志 15今分 M 가 

3 □— 7올國保、今令 I 〔廟壞甘 A 세: 

t>/tb T - 그末 丄 i ; 

4 私分出分 ( tA/i 才名소、妻分私玄呼"止必广 CO 

含왔 t 、 

5 君分言打 A/i 才名: ( h ( i 、; b 分6납나的 Tt ) 紅나 (7) 广 d 分、 

甘^)스< 次今 

관 A 八 J : 全說得才名 ( Z ) li 容易챵 b 욘'5〔: 스 广己 


3 로마 제국은 바야흐로 붕괴 f 려 하 
고 있었다. 

4 내가 나가려고 하는데. 아내가 나를 
불러 세웠다. 

5 자네가 말하려는 것을 모르는 것은 
아니지만，모두를 설득하는 것은 쉽 
지 않은 일이다. 


| m 삐 何广 c 名 이 무슨，어찌된 夕燒片 저녁놀 t^\z 이제 막, 바야흐로 
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動詞: [이、] 形 + 


AA £/) 나 JO (名詞) 


合話 


so 니 S U 和右 Uhz 

百患 :責理초九、今^包位和 A /狀分 U 0_ l / TTcbct 。 何和 
己◊네스、言기 cA ， U 令紅◊내)。 

右 ^,n>ou Uj ： 甘니 

住勝 : 押츠 文 T 注意 b 广 cO fe V 紅/ uff ^相 t 文 。 令技 V 女性技 

lz/)i X 片그；!九 l ； LA ； 

苦:주 fJ :。 技〜技、|해 f 自 f 言奎갑 < ᄂ，右 令 :) 穴: 广 J :。 

技必 ᄉ U 朴 It 15 九 相 ti 技 

李 :「雨降地固志冬」초。本音^出ᄂ合文紅<紅◦广 c 

各 5 4 、 S to 技令志 t 

6、夫婦技技 bS 니츠。住廢、사分、슨謝 qT 染紅主。 


마리 씨, 금방이라도 울 것같 
은 얼굴을 하고 있었어요. 뭔가 
심한 말한 거 아니예요? 

꾹 참고 주의를 주었는데. 역시 
여자는 상대하기 힘들군. 아ᅳ, 
결혼에 자신이 없어졌어. 

「비온 후에 땅이 굳는다 j 잖아. 
본심이 전해지지 않으면，부부 
는 끝이야. 사토，괜찮으니까，사 
과하고 와. 


例文 


1 「熱* I 」 i : 言 b 九방和 UC 、 敎師 ( i 私忘 l : b 分 o ( tt 。 

2 4군 ozm 시:하 

右功 ，::< KD5U 九穴 :< Tzt U 文 I ；대구 l>t tt 

3 10年石 tj 1 C 中國的友人宅忘試相 t 各소、家中的人部私 1 C 推妾 O 方 Vu 

分 / u ， n 、 

太 hmc 歡迎 i / r〈n 广스 

八 L、<Ay C5lf 告 lg< • L 、 初 

4 米軍 ( c 次各나궂夕 z 、、 ◦之甘나此攻擊在구 ue __ e 見갑分今、模여;怒 

U Tteti U & U 지，:。 

l 含 加 n t h 右쓰 5 

5 to 知今世在聞 O 广츤的波방、志上分冬九狀分 

^ ^ Otz-otZo 


1 금방이라도 F 조용해」라고 할듯이 교 
사는 나를 노려봤다. 

2 그 개는 나를 보자，금방이라도 물 
것처럼 짖어댔다. 

3 10 년만에 중국 친구집을 방문하자, 
집 사람들이 금방이라도 달려들어 나 
를 안을 듯이 환영해 주었다. 

4 미군에 의한 이라크 미사일 공격을 
텔레비전으로 보면서，내 가슴은 분 
노로 금방이라도 찢어질 것 갈았다. 

5 그 보고를 들었을 때의 그는，마치 
금방이라도 펄쩍 뛸 듯이 놀라는 것 
갈았다. 


IBEHI 苦手 다루기 어려운 상대 吹文立 t 名 짖어대다 推空 o < 달려들어 안다 張 u 製甘죠 찢어지다 
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九狀分 UI : 



할 듯。 


이 문형은 동사의「紅0」형과 접속해 ‘금방이라도 〜할 것 갈다’는 의미를 나타낸다. 모습이 
나 정도를 형용하기 위해 쓰이는 경우가 대부분으로 비유 • 예시의 용법은 지금도 쓰인다. 






를 상대의 얘기를 중단할 때 「 fe 話中、申 UIR 技 US 甘九分丄 얘기가 길어지려 할 때는「手短 C 
技願 OLSt • 要효玄簡潔 ( cSd ： 故 TL ^:/ 티甘九和丄 화제를 바꾸려 할 때는「話뱐契 toUS 
寸部 • tZ 6 Vi 얘기를 본래의 화제로 돌리고 싶을 때「本題이 1 JtLVh 思나志才 • $송 
©話0統촌 T ' t 하」라고 한다. 


L 令及:니上今5九 ： H 니 含九文九 

社內討論例 : 社內禁煙全必 <'노 T 

广 cfus 니 ti •九 판紅 

司合 : W ♦分) A 츠九 次)： 흥男上:崔:之 九次)玄:。 

招右才 九甘니 b/vfd^ (DZ 

李 : 文文、곳:筋贊났:紅九、 rr 히 그、드簡題:部'맺◦가各 

技包 多•그文九 Lo 甘그 右 

主今^思니李才。 0、 i 그技、 A $ 九技噴煙室的設置玄 

TIA 技九 匕 亡스 니 打나니、、 U 

提案츠才分'、仕事時間內^行그 xfein 내)和 

天、卞: UH )-5-^< LO 

Z . t ' V'to 三그技、紅甘重役室穴£付技 

打니分내、 

例外紅的和 i 니、5 드 소、"•。 

feo 打付 T 판！;和 相하 

司含 : 申 biR 技 甘九以'、手短^技願니 b 志才 。 


李 나)和 D 히广 CO ……以上 T ' 才。 


司金:®和^意見 asos 甘九和。 hLU ^ XorLtz ^, 

系 Kj 송때이：)•니 t - 는的和九匕的令< 

己己 그十分 S 즈休惑玄取 ST 、 끙 (7) 後、中間集約 

志文 $■_ 

玄 bfc 니스思나志ᅳ?% 근於前ᄃ社長必御意見全尙니广 C 
니스 思니 ST 分、 

tt ■:호$>、0寺 f 소:次):辨£카 iW 5々、、드次 ) ISI ◎추土숲가 W :、 fe 、5 

t 우 

常識上紅 :) T 니各: t ) 片 T 、 b : 部'社^透》 〔) Tfe 穴 f 紅、文 

손니 L 우紅니空九文九 

〜。、 三 (지 際、社 |놋1 禁煙스니 5 三 itlb 太、5 스、 

弓令<和니 字 t d 

重役合 T ' 決로 ◦뇬次第/己 

空砂 

司金 : 技 0 分나: 今 亡《니히뇬。 T '«、 己 류잔1，淨6 < 休懸 


-사내 토론예 ：사내 금연을 둘러싸고- 

사회: 방금 A 씨의 의견에 대해 여 러 
분의 의견을(말씀해 주십시오). 

어 예, 대찬성입니다만，두，세 가 
지 문제가 남아 있는 것 같습니 
다. 첫째， A 씨는 끽연실의 설치 
를 제 안하셨는데, 근무시 간내에 
가도 좋은지 어떤지 하는 것입 
니다. 둘째는 왜 중역실만 예외 
인가 하는 것…. 

사회 : 죄송합니 다만，짧게 부탁합니 다. 

0| 알았습니다. … 이상입니다. 

사희 : 그 밖에 의 견은 없습니까? 만일 
없으면, 여기서 20 분 정도 휴식 
을 취한 후，중간 정리를 하고 
싶습니다, 그 전에 사장님의 의 
견을 듣고 싶은데요. 

사장: 뭐，시대의 흐름이랄까. 이 국제 
사회에서는 이미 상식인 셈이 
고. 우리 회사도 마찬가지다. 어， 
이 때 사내 금연을 하자고 중역 
회에서 결정된 거야. 

사화:고맙습니다. 그럼 여기서 잠시 
휴식 올. 




| ggEgl | 手短 |c 짧게 休酷忘取冬 휴식을 취하다 〜次第紀 ᅳ나름이다, ᅳ한 바다 
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A 다음 문장을 읽고 괄호 안의 어휘 중 맛는 표현을 고르시오. 

, 、 ■그 、) VV V 너 Vu 々次八::,'公 、":、'八< 0시뇨乂效끄於쇼、 ik '" •，、'•公、 w ""、、， V<、WW 사!이 ■ᄂ t ᆻ、、〜사必 «卜 i <、， '，•八、 •，广 ■: 하 J '，、、、•，■，，_ < ■，•、 요 、、 、、、 이、 V : ■■'、■入， ■•/• •->^,\ ' •''•«>'• --f 4 、" H 心公 > ；. < J 、> ^ x . A ^ V ᄉ，가년今'교▲女、빠소、사 、 

和打 t 和打 甘九 Uj；o is 

1 私«波全(止必各/止必)/波技振0向三구 上 fc 甘 f 、 戰場(匕/서) i 向和：기 t 。 

Utz 妄^今끙 o o J : 

2 令 ( D 男技今 Cfc 段 D 和^이스«'和0/九接和 D ) 다)形相 T '、 私(〔誌必寄 o ( T 含广 c / T 니그뇬)。 

B 다음 문장의 괄호 안에 알맞은 말을 쓰시오. 

t 玄 ᄉ弓弓九含切 o •〕 t f £ 나 文^雄弓큔今七 o cfc 甘나 、 

1 時、風雲急落(告，冬ᅳ )/ vtLX ^^> tt , 命代0英雄普操世 ( ) 生全 

$九 r < l u r 八、 t < t 招 

구 片广 c 。 三 드 t 三國志◦時代0幕技切그 T (落 t Lf : ᅳ ) 0 

和的 u<t 니文 u 니志 和文 니今 和技 

2 波女切家^行< 느 波女和6「今 t <''» n 止(言3— )九麻和 d ( )嫌紅顔全(ᄂ뇬ᅳ )。 



| gf ! CH | ►振 U 向〈 돌아보다 ►戰場 전쟁터 •形相 형상，표정 _志츠ᄃ 바야흐로 빠誌必寄죠 대들다， 

따지고 들다 ►風雲急 在告 ff 各 풍운이 급박해지다 ►帝代 희대 ►舊操조조 빠 C 的世仁生在今甘 
各 이 세상에 태어나다 


_ A -1 止故/서 A -2 兄 ! f 分 U / T ■含广 c 

b-i 告 rf / 仁/落소손 n 广 c b -2 言: t )/ 次)/츠打뇬 
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〜 <: 6 L 、갑 슨>、간 L 厂5 〜 

〜정도라면(차라리) . 99 

〜<石 私 

까지 몽땅 . 100 


It 


* 〜 If 

~한 듯함 . 102 

* 〜 If 천 

〜한듯하다 . 102 

〜한 듯한 . 102 

〜한 듯이 . 102 


幻__ 


* 〜 d 군 

〜이야말로 . 103 

* 〜::七〜 t 之、〜 

〜이야말로〜지만 . 103 


〜：：중技 tl <書〉 

〜있을지언정 . 104 

〜 ：： 중 書〉 

〜할지언정 . 104 

* 〜명사를 만드는「三소」〉 

〜$ . 435 

* 〜::匕 t 、 

매우〜하다 . 105 

* 〜 C 소分 1 '技죠 

〜한 적이 있다 . 106 

* 〜技各 

〜한 적도 있다 . 106 

* (〜才名)::스分技各 

〜할 때가 있다 . 106 

* (〜 七까技名 

~한 적이 있다 . 106 

* 〜己 tifc 송石 

〜할 수가 있다 . 108 


〜할 수가 없다 . 108 

* 〜:: tt 、 는 

〜로 인해 . 109 

* 〜:: ttd 

(과연)〜하다 . 1 U 

I 〜:上 

〜함 . 111 

* 〜〔: 스紀和 b 

~이기 때문에 . 112 

~이라서 . 112 

<書〉 

〜이므로 . 112 

〜이라서 . 112 

* 〜그스紀5今 

~던가，〜인지 . 105 
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* 〜三스 i : 寸•各 

〜하기로 하다 . 117 

* 〜 Ci : 스社죠 

〜하게 되다 . 118 

* 〜 C 七七方: oTU 조 

~하게 되어 있다 . 118 

〜 diet 샹 oT 조 <□> 

〜하게 되어 있다 . 140 

* 〜: ：<t 句:< 

〜하지 않고 . 114 

- z . tr^uz 

〜하지 않고 . 114 

〜：: 스쨩< LT 〜紅 I 、 

〜하지 않고 . 114 

* 〜 Cild 

〜하게 . 115 

〜 CilC 味 

〜하게도 . 115 

〜 di ，: 分 <□> 

〜하게도 . 115 

* 〜 三 <fclC 才 조 

〜하기로 하다 . 117 

* 〜才各 - 各 

〜하기로 하다 . 117 

* 〜卞 : - z.t\zt^ 

〜한 것으로 하다 . 174 

* 〜다， ru 조 

〜하기로 하고 있다 . 117 

* 〜 C 소 fCUT 조 <□> 

〜하기로 하고 있다 . 117 

* 〜 ci : 1 C 右:各 

~하게 되다 . 118 

* 〜卞 : - Z.t[ZU^> 

〜한 것이 되다 . 174 

* 〜 C < hlc / j ::) TU 各 

〜하기로 되어 있다 . 118 


* 〜各 <□〉 

〜하기로 되어 있다 . 118 

c i I c 次〔) 广〔 6 〜和 乞 uh ， j : u 

혹시 〜일지도 모른다 . 120 

C 소 죠 스〜方나) UfUUN 

혹시 〜일지도 모른다 . 120 

C 스 〜方 、 5 b 

혹시 ~일지도 모른다 . 120 

* 〜：：<!:味〜하、〜 

일단 〜이지만 . 121 

〜，씨 _ C 스방갑아、〜 

〜않는 것은 아니 지만 . 121 

* 〜 cili 갑 u 

〜할 필요는 없다 . 122 

* 〜 Ci : 包가 U 、 

〜할 필요도 없다 . 122 

〜如 [：：' 七] U <*> 

〜같다 . 110 

〜하]< <〔흘〉 

〜처럼 . 110 

〜如含 +N <書〉 

~같은 . 110 

* 〜每[:: < t ]，: 

〜마다 . 116 

〜 C / J : 才 

잘〜하다 . 211 

〜述[三]한 

철저히〜하다 . 123 

Ctl 스 UoT 〜쟌 U 

이렇다 할〜가 없다 . 124 

CtloT 〜 < 디〉 

이 렇다 할〜가 없다 . 124 

znti^v n (吐/，; t )) 〜샹 u 

이렇다 할〜(은/도) 없다 . 124 

c n 스 u :) 广〔 n (방/; t 〉) 〜쟌 u 
이렇다 할〜(은/도) 없다 . 124 
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煩 [ C 6 • 亡冬] 


속 . 

. 96 



알맞은 때 . 

. 126 


之 


* 〜츠 

〜함 . 127 

* 〜際[츠 U ] 

〜때 . 128 

* 〜際紀分 b 

〜때이므로 . 128 

* 〜最中[손 tvg > 沙 今] 

마침〜하고 있을 때 . 129 

* 〜츠文 

〜 치 • . 130 

* (〜 T )$ 文 

~조차 . 130 

* 〜츠文〜才 各 

〜조차〜하다 . 130 

* 〜츠文〜ᄂ右:나 

〜조차〜하지 않다 . 130 

* 〜츠文〜 ( i ' 

〜만〜하면 . 132 

〜盛[츠 和/츠分 ] y 

한창때 . 126 

* 〜(손 )- 技 If 各 

〜하게 해 주다 . 133 

* 〜 ($mr - 、寸: 

〜해 주다 . 133 

* 〜(슨)世广 c : 广기才志世九和 

〜해 주시지 않겠습니까? . 133 

* 〜(숀)世 T - 技< 

〜하게 해 두다 . 134 


〜(초)世<!:< <□> 

〜하게 해 두다 . 134 

* 〜(슨)世 T -〈紀손各 

〜하게 해 주시다 . 133 

* 〜(손)甘 T < 紀슨甘九和 

〜하게 해 주시지 않겠습니까? . 133 

* 〜(손) ti:T - < tl 名 

〜하게 해 주다 . 133 

* 〜(左)世 T < tl 求世九和 

~하게 해 주지 않겠습니까? . 133 

* 〜(호)甘 T - L 志 5 

〜하게 해 버리다 . 135 

〜(슨)甘右令 9 <□> 

〜하게 해 버리다 . 135 

〜(슨)世 TLSot 

〜하게 해 버렸다 . 135 

* 〜(슨 ) i±T - 包 S > 今 

〜 해 주다 . 133 

* 〜(之)仕文志甘九和 

〜해 주지않겠습니까? . 133 

* 〜(左조 

〜하게 되다 . 136 

* 〜츠죠忘得[文] 

〜하지않을 수없다 . 138 


1/ 


* 〜 L 

〜하고 . 139 

과 c 〜 匕，〜 [，사 

〜하고〜하고 . 139 

* 〜 L、L 方나〜 

〜하고，게다가〜 . 139 

* 〜ᄂ、중 tllC •〜 

〜하고，게다가〜 . 139 
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〜할 수밖에 없다 . 140 

* 〜 L 和〜;5:1、 

〜밖에〜하지 않다 . 140 

〜 L 含 

겨우〜만큼 . 141 

〜 Ut 形 N 

겨우〜만큼의 . 141 

* 〜次第 

〜하는 대로 . 142 

* 〜次第紀 

〜에 달렸다 . 144 

* 〜次第 T ( li ) 

〜으로 . 144 

〜次第 L ； 상 <디> 

〜으로 . 144 

〜 (i 0 5) 次第紀 

〜(라는) 나름이다 . 144 

〜 L ， J ： 

〜4는김 . 145 

〜 녜: 

~하는김에 . 145 

〜法 [ U 이조 

〜하기를꺼리다 . M 6 

〜始末[ᄂ 求 그] 广 cf 

〜인 지경이다 . 147 

〜 L » 各 

〜같아보이다 . 219 

* 〜匕令(「〜 T ' liJ 항 참조) 

~해서는 . 236 

* 〜 I ；令紅 U 和 <□> 

〜이 아닐까? . 242 

* 〜 D 令广 jrUT ' Ucfc ，方、<□〉 

〜이 아닐까요? . 242 

* 〜 I ；分技 U ? <□> 

~이 아냐? . 242 


*〜上[1乂上5>] 

상 . 148 

t 


* 〜末 [ t ■文] 

〜한 끝 . 150 

* 〜 i 度[흐]李'名 

너무〜하다 . 151 

〜過[才 ]:: Y 

〜하는 대로내버려두다 . 151 

〜，< 必 

~뿐，〜일색 . 152 

* 〜 f 

~않고 . 156 

〜 "TUT <書〉 

~않고 . 156 

〜， L 비、 

~하지않고끝남 . 153 

〜않고 . 156 

* 〜 f ，: 

〜하지 않고 . 319 

〜，1= 技各 

〜하지 않고 있다 . 321 

* 〜各 

〜하지 않고 있다 . 320 

〜，，:技 < 

〜하지 않고 두다 . 321 

〜，1〔 濟[才] t ; 

~하지 않고 끝나다 . 322 

* 〜， 

〜하지 않을 수 없다 . 324 

〜，，: 아、내，가、<[1〉 

〜하지 않을 수 없다 . 324 
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〜 flciifc 和; 

반드시〜하다 . 325 

〜 f I ；： 令技分紅 0< 디〉 

반드시〜하다 . 325 

〜하지 않으면 끝나지 않는다 . 326 

〜 f C 令濟志方: 

〜하지 않으면 끝나지 않는다 . 326 

〜書〉 

〜않고 . 156 

* 〜 

〜ᄊ| . 154 

〜寸■사分05:1、 

〜할 방법이 없다 . 532 

〜 수 b 

〜조차 . 130 

(〜 T')*re> 

치* . 130 

〜 ■경 卜 슨> 〜덫 一 죠 

〜조차〜하다 . 130 

〜호 €>〜정: I 、 

〜조차〜않다 . 130 

아슬아슬〜 . 90 


甘 


* 〜 _t 히、 

〜탓 . 157 

* 〜 

〜탓인지 . 157 

* 〜世 

〜탓으로 . 157 

* 〜甘 CMC : 才名 

〜탓으로 하다 . 157 


~ 節[甘 ◦]< 書〉 

〜시 . 128 

甘故 T 〜紅 U 스 乞 <書〉 

하다못해〜만이라도 . 158 


중 


〜끕9 紅 b 

〜일 것 갈으면 . 159 

〜끙 C 끙 C 

〜될까말까 . 510 

〜損[중:그] 紅今 

〜을 못하고 말다 . 160 

〜損[끕 三 ] fe 名 

〜을 못하고 말다 . 160 

〜 tR [군/ *5 <흡〉 

〜을 못하고 말다 . 160 

〜죽 : (D 현 (D 

〜바로 그것 . 162 

〜子•於包於广£ 

〜바로 그것이다 . 162 

〜 군和 b 

〜하자마자 . 163 

〜군冬 

갖추어져 있음 . 164 

〜끈 

갖추어져 있음 . 164 

〜꿋즈 oX 

모두〜 해서 . 164 
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fz 


〜 ; t'L' 

〜느냐 . 165 

(〜 녜 

〜느냐 . 165 

* 〜 ftl \ 起 ( Df £ 

〜하고 싶다 . 166 

* 〜 fc < 技 AAh(Dfd 

〜하고 싶지 않다 . 166 

* 〜 /^〈Tfe 〜 "C 含； 5:0 

〜하고 싶어도 〜할 수 없다 

* 〜 fd 片 

〜만큼 . 168 

* (〜 f 〔人、) fdif 

〜(하고 싶은) 만큼 . 168 

* (〜反 LU ) 건방 

(원하는) 만큼 . 168 

* (〜 Gtl 名)广 £ lj _ 

(할수 있는)만큼 . 168 

* 〜广 dlt 技 oT 

~인 만큼 . 169 

* 〜广 cf ( t 技各 

〜만큼의 가치는 있다 . 169 

* 〜紀付次 ) c 七 li 技各 

〜만큼의 가치는 있다 . 169 

* 〜穴 fit 和〜句: I 、 

〜밖에 없다 . 88 

* 〜广 cfl ： TC ( li )7 S ：< 〜 〜 

ᅳ만이 아니라(〜도) . 170 

* 〜广: fltl ； 分쟌<〜起 <□> 

~만이 아니라(〜도) . 170 

* 〜 /£ ltT 味〜；0:0 

〜만으로는〜않다 . 171 

* 〜广 ditu 分〜; 

〜만으로는~않다 . 171 


* 〜 

〜만으로는 . 171 

* 〜데: 

〜만큼 . 172 

* 〜紀 【 t(DN 

〜만큼의 . 169 

〜 〜紀甘 

〜하면〜할수록 . 482 

* 〜出[紀 H " 

〜하기 시작하다 . 175 

* 广:紀〜，: f ， t 广 d 

단지(다만)〜뿐이다 . 176 

車[广〔九]ᄃ 〜/! fit 广 cf 

단지(다만)〜뿐이다 . 176 

V、t 나 〜 

단지(다만)〜뿐이다 . 176 

* ittd 〜 ( D 而才 d <書〉 

단지 〜뿐이다 . 176 

車[广〔九]1〔:〜0관； (£< 書〉 

단지〜뿐이다 . 176 

ᄊ iU 〜切잤定 <書〉 

단지〜뿐이다 . 176 

〜卞:，) / 〜 It ，) 

아주〜하다 . 177 

* 〜广 ott /〜广 cf - <□> 

〜였나/〜였지 . 178 

* 〜 ft - oT / 广 cfoT <[ l 〉 

~해도 . 248 

〜卞 : xit 

막〜하다 . 180 

〜卞 :X 石 

(마구) 〜대다 . 181 

* 文 〜 Tt 

설령〜하더라도 . 182 

* <書〉 

설령 〜하더라도 . 182 
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* 〜 ， t : - 

〜한 순간 〜했다 . 188 

〜彈 [ lif ] 잤 C 〜 ᄂ广〔 

〜한 순간 〜했다 . 190 

〜灰:抽子[ᆻ요 9 ᄂ]1:〜 ᄂ广〔 

〜하려던 순간 〜했다 . 190 

〜广 c 失先[今 츠含] C 〜 b 广 d 

막〜하려던 참에 〜했다 . 188 

〜紀 I : 

〜(하는 것)만으로도 (〜않다) . ■ 

〜 ft ( D 〜 fi(D < U > 

〜등 〜등 . 283 

* 〜度[해] (C 

〜때마다 . 182 

〜 文 

〜하게나 . 229 

* 〜 7 t 必 ①<이유〉 

〜때문 . 193 

* 〜广 c 必 ( Id ) 

~때문에 . 193 

* 〜 It 付)竹、 

〜때문인지 . 193 

* 〜 tUsbfd 

〜때문이다 . 193 

* 〜 文) @<목적〉 

~을위해서 . 194 

* 〜 it 改시:') 

~을위해서 . 194 

* 〜定必ᄃ방 

〜을 위해서는 . 194 

〜文:必仁상 <□> 

〜을 위해서는 . 194 

* 〜 it 比 〜 ft 故 fd 

〜때문이 아니라 〜때문이다 . 243 

〜广〔必 I ； 상쟌 < 〜广 c 必定' <□> 

〜때문이 아니라 〜때문이다 . 243 


* 〜穴:逆) T'tfe U 〜灰:逆쓰 조 

〜때문이기도 하고 〜때문이기도 하다 … 249 

* 〜广 c 必 T ' fc 衣>打]《〜广 c : 必꿍包技죠 

〜때문이기도 하고 〜때문이기도 하다 … 249 


* 〜广 c 必 Tt 右:< 〜/!：必 T ' t 右:나 

〜때문도 아니고 〜때문도 아니다 . 249 

* 〜广 c 必치〜广 ci 必 T ' fe 갑 U 

〜때문도 아니고 〜때문도 아니다 . 249 

〜 t: b - 

〜하면 된다 . 195 

〜广技 衣》 

〜하면 좋으련만 . 315 

〜灰: 슨“ U't 分)太、 

〜하면 좋을까? . 512 

*〜，:€>- 言九、 

~하는 게 어떻습니까? . 199 

* 〜 fc 今 U 方、分? <디〉 

〜하면 어때? . 199 

〜 feb _ 最後[히、〔:] 

일단〜했다하면 . 46 

〜하면 끝이다 . 453 

* 〜卞：는 - 

〜하는게 어떻습니까? . 199 

* 〜广:? <□> 

〜하는 게 어때? . 199 

〜 t : 는〜것 

〜(라)면〜로 . 198 

〜穴 f 슨 》 It 

〜투성이 . 196 

〜足 

〜채 못 됨 . 49 

* 〜 t: U 〜 it U t"-5 

〜하기도 하고〜하기도 하다 . 200 

* 〜广 〔U 〜 fcU 广 cf 

〜하기도 하고〜하기도함 . 200 





































* 〜广 cU 才名 

~하기도 하다 . 200 

〜 卞: U <!: 〜右: t 、 

(비록)〜일지라도〜않다 . 201 

〜； fc 조者[包 0] 

적어도〜로서의 자격을 갖춘 자가 . 202 

* 〜紀 5 5 》 

〜 일까? 

* 〜穴分 

~일까? . 204 

〜紀；5 viz 

~는데 . 543 


右 


* 〜야 <□> 

~해서는 . 236 

* 〜中[右녀) 5/ D 沙 今] 

~중 . 205 

* 〜中，: 

~중에 . 205 

* ~中保 

〜중에는 . 205 




* 〜■그ᄃ 

〜하는김에 . 206 

〜 :)< ① 

〜이 되다 . 207 

〜_)<、 ② 

. 208 

〜것 < 

〜이 되다 . 207 


〜©[:>]〈才 

전부〜해 버리다 . 210 

〜 Olt 各 

자주~하고 있다 . 211 

〜 ◦ - 

〜경쟁 . 212 

* 〜 oC 紅 U <□> 

〜할 리가 없다 . 212 

* 〜統[그엿] It 各 

계속〜하다 . 433 

〜 ofcb 니、 

~스€다 . 550 

* 〜 rro 

~면서 . 213 

* 〜그 Ofc 

~면서도 . 213 

，、✓ :)，、✓ "그 

~이거나〜이거나 . 214 

* 〜◦◦技各 

~하고 있는 중이다 . 216 

* 〜◦!：<□〉 

~라는 것은 . 217 

〜 :) 放 [tf 갑 ] L 

〜한채임 . 218 

〜 ◦放 b/f 

〜한채 이다 . 218 

〜 ◦放 i，V 

〜한 채로 . 218 

〜 :> 초文 L ① N 

~한채인 . 218 

〜 ◦放 UC 才名 

~한 채로 두다 . 218 

* 〜 olif 。、 

~경향이 강하다 . 219 

* 〜 O 包 U 

-생각 . 220 
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* 〜才名 - OfeU/z 

〜할생각이다 . 220 

* 〜句 : U - o U 

〜않을생각이다 . 220 

* 〜 t: - U 紀 

〜한 셈이다 . 220 

* 〜 U 分' 

〜생각이지만 . 220 

* 〜 ofey-c 

〜생각하고 . 220 

* 〜 ofey ᄃ句:조 

~할 생각이 되다 . 220 

〜웨？ >] t 、 

~하기 거북하다 . 378 


T 


* 〜 T 技그 Tt 

설령 〜일지라도 . 222 

〜 T ' 技 ; fa 

〜(라)도 . 222 

〜 T ' 必打〜 T ' 技打 

〜§~€： . 222 

〜꿍'技5今七 

설령 〜일지라도 . 222 

〜 T ' 技冬 今 스〜 5 소 

〜(라)도 〜(라)도 . 222 

〜X - LU 、 t 0 和 

〜해도 좋을지 . 512 

* 〜 T - t 、<( = T < - T << P » 

-，해 가다 . 223 

〜 T - U 令죠 

〜하시다 . 223 

〜 T - 參[志 U ]^< 書〉 

〜히•ᄃ!' . 223 


* 〜 TUt 广 ci ' ltS 世九分 

〜해 주실 수 없습니까? . 229 

* 〜 TU /!: 紀 It / cU ' T ' L ， 上 今和 

~해 주실 수 없을까요? . 229 

* 〜 x - 以來 [ ue > i 、] 

~한 이후 . 224 

* 〜X - L 、 名 ( = T 各 • 꿍'各<□〉) 

~하고있다 . 資11 

* 〜 T - ( li / 

〜하고있을 수(는/되없다 . 240 

〜X - 和技 t ) 紅 I 、 

〜해서 견딜 수 없다 . 230 

* 〜X - 竹나) 

~한 이후 . 224 

〜寸文ᄂ t 

〜한 후가 아니 면 . 225 

〜 T 方 、 bC 서 내 <□> 

~한 후가 아니 면 . 225 

〜 t 和 

〜한 후가 아니 면 . 225 

〜 T 和납含상 <□> 

〜한 후가 아니 면 . 225 

〜 T 分산 <□〉 

〜한 후가 아니 면 . 225 

〜 T 和 bit 、 구 包次) 

〜한뒤로(쭉) . 226 

〜 Xt 、 hz>X 先 (D <□> 

〜한뒤로(쭉) . 226 

* 〜下<례、 

〜해 주세요 . 229 

* 〜 T < 紀슨 U 志世九和 

〜해 주지 않겠습니까? . 229 

* 〜 T - <卜5 

~해 오다 . 228 

TUbo I ，수죠 

〜해 오시다 . 228 
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〜 T 參 [ St \] 조 < 書〉 

〜해 오다 . 228 

* 〜 T < n * 甘九和 

〜해 주지 않겠습니까? . 229 

* 〜 T<n 分: u ? <□> 

〜해줄래? . 229 

* 〜 T 〈 n / J ： U 和 <□〉 

~해줄래? . 229 

* 〜 T < tl 各? <□> 

〜해줄래? . 229 

* 〜 x < n <[]> 

〜해 줘 . 229 

〜X - 

〜서야 비로소 . 241 

〜X - : 

〜한지 . 224 

〜 T - 御 K [ C ： bAy ] 

〜해 봐 . 247 

* 〜X - ᄂ t 寸:■入、 

〜해서 견딜 수 없다 . 230 

〜 T - L 和조八含广 cf < 書〉 

마땅히 〜하는 것이 당연하다 . 231 

* 〜 T - 

〜해서 견딜 수 없다 . 230 

〜 T - 濟[才] 간 

〜로 끝나다 . 232 

〜 - 유[히 t / 

~로 끝나다 . 232 

* 〜 T - 1: 玄 는 U 、、 

〜해서 견딜 수 없다 . 230 

〜X - 右>丄 구广 cH 、<□> 

〜해 줘 . 229 

* 〜X - f 文文、、 

〜해서 견딜 수 없다 . 235 

〜하고만 있다 . 445 


* 〜 Tli>y 

〜하고만 있다 . 445 

〜 T [ i>tJ 방 U 

〜하고만있을수는없다 . 240 

* 〜 T - 初[방 D ] 必 T 

〜서야 비로소 . 241 

* 〜T - I5UU 

〜해 주었으면 한다 . 166 

〜 T 反 Utvfo ◦广 cf 

〜해 주었으면 한다 . 166 

* 〜 T -왔죠 

~해 보다 . 247 

* 〜 T 왔甘조 

~해 보이다 . 247 

* 〜 

〜해 보고 싶다 . 247 

* ，、’ Z 균 yt: b 

〜해 보면 . 247 

* 〜 X 하冬匕 

~해 보면 . 247 

* 〜 T - t ) b 5 

〜해 달라고 하다，〜하여 받다 

* 〜 Ttb 文求甘九分 

〜해 달라고 할 수 있습니까? . 229 

* 〜 feb 文쟌 O ? <디〉 

〜받을 수 없어? . 229 

* 〜 Ttb 文右: O 分 <□〉 

〜해 달라고할수없어? . 229 

* 〜 Ttb 文名? <□> 

〜해 달라고할 수 있어? . 229 

〜 T - lh [수] 求句:<■〉 

~해 마지않다 . 253 

~이 아니고 무엇이겠는가 . 234 

* 〜 !：«( = 右分 • I ；分 <□〉) 

~해서(는) . 236 
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〜 Tli 〜 T【i 〜 

〜하고〜하고 . 236 

〜 는，>슨 〜 는 수 〜 <〔□〉 

〜하고〜하고 . 236 

〜 D 산〜 D 수〜 <□〉 

〜하고〜하고 . 236 

* 〜 Tli - Ult 紅 u 

〜 해서는 안된다 . 238 

〜右分 (I； 分) tMt 方: U <□> 

〜 해서는 안 된다 . 238 

〜 Tli - 分句:打右: I 、 

〜 해서 견딜 수 없다 . 230 

〜 Tli - 歌 g [广 cf 必]广:£<ᄆ〉 

〜 해서는 안 된다 . 238 

〜右>*한(匕"한)(，、[히 <〔□〉 

〜해서는 안 된다 . 238 

* 〜 Tli - 花 Jbf 文、、 

〜 해서는 안 된다 . 244 

〜右) 令 (D 分)广 j：b；su<i=i〉 

〜 해서는 안 된다 . 244 

〜 Tli 方 : bfe <■〉 

〜 해서는 안 된다 . 244 

〜 Tli - 技죠志 

〜도 아니고 . 237 

〜 D 分技조志<□〉 

〜도 아니고 . 237 

〜 T'li - 技各 sue 

〜도 아니고 . 237 

〜 I ；令技各志 U 仁 <□〉 

〜도 아니고 . 237 

〜 _Cli - 技分 5 今 U 

〜도 아니고 . 237 

〜 D 分/ J ： 分55ᄂ<디〉 

〜도 아니고 . 237 

* 〜 TIS - t 文、、， h 、 

〜이 아닐까 . 242 


* 〜 T ' li 技 U S 甘 A / 分 

~이 아닙니까 . 242 

〜 I )상技 U 志世九和 <□〉 

〜이 아닙니까 . 242 

* 〜 D 이있、? <□> 

〜이 아닐까 . 242 

* 〜 I ；分; 和 <□> 

〜이 아닐까 . 242 

* 〜 D 今方: t、(D <□> 

〜이 아닐까 . 242 

* 〜 T(i - 社<〜紀 <디〉 

〜가아니라〜다 . 243 

* 〜아， J ：<〜 大 f <□〉 

〜가아니 라〜다 . 243 

* -Tli - 紅 < T 〜紀 

~는 ~가아니 라〜다 . 243 

* 〜 I ；分社 < T 〜 方 <□〉 

〜가아니 라〜다 . 243 

〜手前 [T 求文] 

〜체면; ~했으니 . 246 

* 〜 Tt(=，:oT • fdoX <□〉) 

~해도 . 248 

* 〜"〔는 - LU ' 

〜해도 좋다 . 250 

〜广: •) Tm 、< i 〕〉 

〜해도 좋다 . 250 

〜 T 包-分味; t ) 右 : U 

〜해도 상관없다 . 250 

〜 toT 方、志打紅나<디〉 

〜해도상관없다 . 250 

- [■ y ^ z.otz 

〜해도 괜찮다 . 250 

〜 Tt > - 之 I / O 和文广히、 

〜해도 상관없다 . 250 

〜广 [ oT 손 分文紅 U <□> 

〜해도 상관없다 . 250 
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* 〜 Tfe - 내、 itlfiW 、，、 

~해도어쩔수없다 . 252 

〜广 cioTL 和; t 分 <□> 

~해도어쩔수없다 . 252 

〜 rt - 

〜해도어쩔수없다 . 252 

〜广方代 <□> 

〜해도어쩔수없다 . 252 

〜 Tfe - 監[世八/]紅1、 

〜해도어쩔수없다 . 252 

〜广 cioTlt 技 U <□> 

〜해도어쩔수없다 . 252 

〜 Tfe - 

~해도소용없다 . 252 

〜广紅 U < 디〉 

〜해도 소용없다 . 252 

〜 T 는〜 는 (D 玄: 

〜해도〜련만 . 522 

〜 T 右 - 次 5 U 사 

〜해도좋다 . 250 

* 〜 T - t 技各ᄂ〜꿍包技各 

〜이기도하고〜이기도하다 . 249 

* 〜 " Cfe 技 U 〜 Tfe 技各 

〜이기도하고~이기도 하다 . 249 

* 〜 Tt 技 n 保〜 Tft ) 技各 

〜이기도하고〜이기도하다 . 249 

* 〜 T 5 - 

~도 아니고〜도 아니다 . 249 

* 〜 T 各/ J：< 〜T't> 정: U 

~도 아니고〜도 아니다 . 249 

* 〜 _ c 起广 j : itn 保〜정 : u 

〜도 아니고〜도아니다 . 249 

〜 T - t^6z>lz 

〜도아니 었는데 . 507 

〜 技各志 LMC 

〜도 아니 었는데 . 507 


〜 T'feoT 

~으로 . 586 

t . 


*〜<h©< 나열 조사〉 

~와 

* 〜七 ②<접속 조사〉 

〜하면 . 254 

* (〜才名) <t 

〜(하)면 . 254 

* (〜쟌 u)<h 

〜(아니)면 . 254 

〜스 - 

〜라고 씌어져 있다 . 255 

〜七技 oT 

〜라서 . 255 

〜 방〜갑 

〜라서〜않다 . 256 

〜스技 tllf 

〜ᅪ 1 3 . 256 

* 〜 i; - 

~하면 된다 . 195 

* 〜七 - 句:技 

〜하면 좋으련만 . 355 

〜七 LU、 〜 (hUt、 

~으로 보나~으로 보나 . 258 

〜 oTtU 、 〜 :>TtU 、 <[l 〉 

〜으로 보나〜으로 보나 . 258 

* 〜今 N 

~라는 . 259 

* 〜 oTt'p N < 디〉 

시라는 . 259 

* 〜 oTN <□> 

~라는 . 259 
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〜스 U 5 〜 

. 259 

〜 스05 分〜 和 

〜랄까 〜랄까 . 260 

〜 oTUp 和〜和 <□> 

〜랄까 〜랄까 . 260 

〜 技 今如〜 < tU 技 구 和 

~랄까 〜랄까 . 260 

〜 七 나 今 方나可[方: A ，] <!: t 、今 和 

〜랄까 〜[뭬탈까 . 260 

〜 oTU 구和何和 <□> 

〜탈까〜[뭬탈까 . 260 

〜 < tU 技 5 分何 스 나技 5 和 
〜탈까〜[뭬랄까 . 260 

* 〜 今 C 소 컨 

〜라고 한다 . 261 

〜 oTd 七，: f <□> 

〜라고 한다 . 261 

* 〜스 O 今 t 

〜라고 하면 . 262 

〜<□〉 

〜라고 하면 . 262 

〜구 스:그冬紀 

잘해야 〜다 . 264 

〜七七 C 冬紀 

기껏해야〜다 . 264 

〜 oTch ：：5 紀 <디〉 

잘해야 〜다 . 264 

* 〜 스 U 구 CDIi 

〜라는 것은 . 265 

〜 oT 0【 i < ᄆ〉 

〜3 . 265 

〜 oTCl 〕〉 

~ s ]- . 265 

* 〜上 U 50 방〜分이三 

왜냐하면 〜하기 때문이다 . 338 


〜 〜和 今广£ 

왜냐하면 ~ 하기 때문이다 . 338 

〜 oTCDIi 〜分 e > 广 cf <□〉 

왜냐하면 〜하기 때문이다 . 338 

* 〜<匕(가9 乞◦紀 

~라는 것이다 . 266 

* 〜 t 人、，起八 jfd 

〜 라는 것이다 . 266 

〜 oXhhjfd <□> 

〜라는 것이다 . 266 

* 〜 feOT ' fi 句 : U <□〉 

~ 라는 것은 아니다 . 266 

* 〜 七 U 今 D •수 갑 t 、 

〜 라는 것은 아니다 . 266 

〜기는/ uD 산갑 t 、 <□〉 

〜 라는 것은 아니다 . 266 

包形나: 

〜& . 267 

〜 oTfe ( Dli < D 〉 

~ hJ . 267 

〜七 包 的 

〜 동안 . 226 

* 〜 ctUp 包入/<□〉 

〜동안 . 226 

〜 oTt ) ① <디〉 

〜동안 . 226 

* 〜今次니、〜 

〜라기보다오히려 . 268 

〜 oTJ : U 、 t ； U 6 <□> 

〜라기보다오히려 . 268 

〜文끈包<書〉 

〜라할지 라도 . 270 

* 〜 it 、 文狀 

〜라고 하면 . 271 

〜 oTU 文<디〉 

〜라고 하면 . 271 








































-oXlt <□> 


〜라고 하면 . 

• 271 

〜 to 文 IS ' 〜 

〜라고 하면 . 

• 271 

〜산、:》史 : N 

〜등의，〜같은 . 

- 272 

〜七穴: N 包〜方: 

~은 없다 . 

• 272 

〜은 없다 . 

• 272 

〜 oT 〜紅나 <디〉 

~은 없다 . 

■ 272 

* 〜 it'ofcb 

〜로 말할것갈으면 . 

• 273 

-ofcb <디〉 

~로 말할 것 갈으면 . 

■ 273 

〜 <느 (，、〔) 穴: 슨> 右: t 、 

정말로〜하다 . 

273 

〜文 、、 <□> 

정말로〜하다 .. 

273 

정말로〜했다 . 

273 

〜사:단卞文 t 、_) t : <□> 

정말로〜했다 . 

273 

〜(匕나◦广 [ b 衣 》 U 分 L / 갑 U <□> 

정말로〜하다 . 

273 

〜 o 广衣) U 分 <□> 

정말로〜하다 . 

273 

〜 <!: 言 o T t 言 U 過 [ 寸* ] 含 ' T 1 i 7 S U 
~라고 해도과언이아니다 . 

274 

〜스言 oTfe 過言[分 

〜라고 해도과언이 아니다 . 

274 

〜 〜 打 f 

~이며~이며 . 

258 


〜七言私 f LT 技9 <흘> 

〜이 아니고 무엇이겠는가 . 


* 〜스言打 tlTU 조 

~라고 한다 . 276 

〜 ot 言打 nxu 各 <□> 

〜라고 한다 . 276 

〜 스 言;分나 lie 

〜라고 말할 듯이 . 277 

〜소言打 Aytf 和 U(DN 

~라고 말할 듯한 . 277 

〜 oT 言次)/方、 U 次 ) N <□> 

〜라고 말할 듯한 . 277 

〜 七言打/和 y 紀 

〜라고 말할 듯함 . 277 

〜 o T 言打 A 시#分 U fd < Q > 

〜 라고 말할 듯함 . 277 

쓰 PLT 〜 Ci 하 T 5 含 次 今和 

어떻게〜할 수 있겠는가 . 278 

£ pUT -( b ) tu ： e )^ 

어떻게〜할 수 있겠는가 . 278 

* £今 bTfc 〜; 

어떻게든〜하고싶다 . 279 

* 

어떻게든 〜하고 싶다 . 279 

〜通 [drfcJT 

끝까지 〜 하다 . 433 

〜 i : - ,®[ fcfe ] 호죠 

〜인 듯하다 . 307 

* 〜通[스技] y ( c ) 

~대로，〜가지 . 280 

〜通 U 形 N 

〜대로인，〜가지의 . 280 

* 〜通[쓰 fc ] U(IO 

〜대로，~가지 . 280 

〜通 U 0 N 

〜대로인，〜가지의 . 280 


* 〜匕 1 )、 

234 1 〜라고 하던데 . 282 
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* 〜스和言 _[ U ]5 N 

-5]-^ . 282 

* 〜匕，〜匕 ly、 

〜라든지 〜라든지 . 283 

〜 소〜(스切상相[技 

〜와 〜이 어울려서 . 284 

* 〜 <h 含 

〜할 때 . 254 

〜七- 

〜로 말할 것 갈으면 . 285 

〜스含 TU 名 

〜로 말할 것 같으면 . 285 

〜七含 Tli 

〜로 말할 것 갈으면 . 285 

〜소含右令 <□> 

〜로 말할것갈으면 . 285 

* 〜스 - 比 [< G；KT 

〜와 비교해 . 379 

* 〜스比八各 i : 

〜와 비교하면 . 379 

* 〜 t: - 匕 Z 느스〜乂乂 tz 

〜했더니〜했다 . 183 

* 〜卞: - 匕:冬九육〜 bfc 

~했으나〜했다 . 184 

〜匕 z •근 yh、 八 b 

〜하기 때문에 . 109 

* 〜 匕 z • 冬 

* 〜 t: - 

막〜한참이다 . 186 


* 〜才各 - t ^ 6 fz 

~하는 참이다 

* 〜 TU 各 - t^^fd 

〜하고 있는 참이다 

* 〜(次)今七才죠스三冬紀 

~하려고 하는 참이다 


* 〜匕 ZJbliotz 

하마터 면 〜할 뻔했다 . 288 

* 〜匕 ZJbV 

〜， T: - i : c 5 꿍'〜广 cU 、 

〜해 봤자 〜없다 . 187 

〜上三冬刀味 

〜바에 의하면 . 290 

〜 iiC 5 D 今 <□> 

〜바에 의하면 . 290 

* 〜 

마침~때 . 289 

〜스 ； =6 lCct 各 스 

〜바에 의하면 . 290 

-< hc 5 lCctn(i 

~바에 의하면 . 290 

〜 次 ) N 

〜바 . 291 

〜 志 T 

〜지점까지 . 292 

〜스 C 5 志 T 5 行 [ U ]< 

〜지점까지 가다 . 292 

〜七:: 冬志 "C 충 [<] 各 
〜지점까지 오다 . 292 

* 〜忘 

〜하는데 . 289 

* 〜分 

〜은커녕 . 286 

* 〜£ C 5 Tli 右: I 、 

〜할 계제가 아니다 . 286 

* 〜쓰 C 冬 D 令쟌 L 、< C 〕〉 

〜할 계제가 아니다 . 286 

〜스 - 

적어도 〜로서의 자격을 갖춘 자가 …… 202 

* 〜七 - 、乂 ft 는 

〜라고(가정)하면 . 294 


































* 〜 i 才名 <t 

~라고(가정)하면 . 294 

* 〜七才木1狀 

〜라고(가정)하면 . 294 

* 〜 iLT 

~의 입장에서 . 295 

* 〜 iLTIi 

〜의 자격으로 . 295 

〜志 LTIJ 

〜의 자격으로 . 295 

-chUSLTIi 

〜의 자격으로 . 295 

〜 < hl 乂令 <□〉 

〜의 자격으로 . 295 

* 〜 iLTON 

〜로서의 . 295 

〜 t LT 〜戶 J：U 

~도~않다 . 296 

* 〜七 - UTfc 

〜라고 가정해도 . 297 

* -<hU7toT<P> 

〜라고 해도 . 297 

~ iT < 書〉 

〜라고 해도 . 297 

* ~<匕 - Mtb]lz 

~와동시 에 . 298 

〜匕卞호 < 

~이나 . 300 

〜스쟌 <〜소右:< 

〜이나〜이나 . 300 

〜匕0드 匕 It 

~라고 한다 . 261 

〜 ◦!：：：(!: 广£<디> 

〜라고 한다 . 261 

一 由 [ J : I 乂1<흘〉 

〜라고하니 . 261 


* 〜<hli ®< 제시 > 

~란 . 265 

-tit ②<놀람> 

〜하다니 . 301 

〜 ( t 【 i , S [技 5 1)] oX 현못，才호 

〜라고는 생각지도 못했다 . 301 

〜 t 방考[分 /u 分] 文 包 L / J : 和 :) ; t 
〜라고는 생각지도 못했다 . 301 

* 〜七 li 言 [ u ] 文 

〜라고는 하나 . 302 

*〜스방言 oTfe 

〜라고는 해도 . 302 

〜 oTWoTfc 

〜라고는 해도 . 302 

〜 七방言 t 나 i : 方녀> 

〜라고는 해도 . 302 

〜스녀:言今 t ( D(D 

〜라고 하기는 하지만 . 302 

〜 소 [i 言 [ U ] 文； 

〜하다고는 할 수 없다 . 303 

〜 ctli 限[和李] 冬/가、 

〜하다고는할수없다 . 303 

〜七 li 比 [< 6] 사 1 

〜와는 비교도 되지 않는다 . 304 

〜 ili 比사次 3 하; 

〜와는 비교도 되지 않는다 . 304 

〜 스 

〜라는듯이 . 277 

〜 스 成方川 形 N 

~라는 듯 . 277 

〜스섟方내ᄃ 

〜라는듯이 . 277 

〜 七 ( S ' 和 y S [ fc 乞 ] ◦ TL 

〜라고만 생각하고 있었다 . 277 

〜스 - STIi 言 [ U ] 文;分 5 ' 

〜라고까지는말할수없지만 . 306 
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〜라고까지는 말하지 않지만 . 306 

〜스 - 求 TMi 行 [ U ] 分； S : t 、 伊 
〜라고까지는 안 가지만 . 306 

〜<t - 見[別文조 

〜인 듯하다 . 307 

〜 i - 見 btlTU 各 

〜로 보이다 . 276 

〜上包 ©< 접미어〉 

〜하고 말고 . 308 

〜共네 

~하고 말고 . 308 

〜<書〉②<접속 조사〉 

〜ᄒ！):£ . 309 

〜 쓰(이<書〉 

〜해도 . 310 

〜끈(包)一 산 ( fc ) 

〜해도 〜해도 . 310 

〜七包技 55 者 [ tO ] 分' 

적어도 〜로서의 자격을 갖춘 자가 …… 302 
〜 〜 方녀 

〜인지 〜인지 알 수 없다 . 312 

〜소 1 b 技〈 

우연히 〜하다 . 313 

〜랄 것도 없이 . 313 

〜스 ( fc ) 쟌죠스 

〜라도 되면 . 314 

〜 < t ( fc ) 右:打打 

〜라도 되면 . 314 

〜소(乞於:그下位〜/ J:U 

〜가 되면 〜않다 . 314 

〜스 - ^ b 

〜라고들었는데 . 282 

〜<匕令6言[나]， N 

〜라고 하는 . 282 


아무리〜해도，어떤 〜라도 . 182 

* 스 7u;SN 〜 Tt 

어떤〜라도 . 182 


U 


* 〜;- vt>lz 

〜하기 전에 . 30 

〜技 U - 分/5：技 <□> 

〜하지 않을까 . 315 

〜컁 O- 限[和含 'U) 

〜하지 않는 한 . 42 

* 〜技 o - c<hlcii— 

(만약)〜하지 않으면〜하지 않다 . 316 

〜紅나三 스 ᄃ分〜쟌나 <디〉 

(만약)〜하지 않으면〜하지 않다 . 316 

* 〜句:나 - CtliTSU 

〜하지않을것은없다 . 318 

* 〜右:右: I、 

~하지 않을 것도 없다 . 318 

〜；- 스 令〉限1》李]슨>句:1、 

어쩌면〜일지 모른다 . 327 

〜右: U - 志 

〜하지 않을지언정 . 328 

〜갑 U 〜 IJ 紅 I、 

〜하지 않는〜은 없다 . 331 

〜右: U - 

〜일 수도 있다 . 330 

〜 /cU'tA 厂 Ct/JU <디〉 

〜일 수도 있다 . 330 

〜 fj 人 、- 包 

모두〜 이다 . 331 

〜쟌 u 包 九 li 右: u< 디〉 

모두〜 이다 . 331 





































* 〜쟌야 



〜紅和5 今 


〜하지 않고(말고) . 

…” 319 


〜아닌데 . 

•• 543 

* 〜技- 



〜， J ：〈 LT 


〜하지 않고 있다 . 

…" 320 


~없이는 . 

•• 337 

〜紅 tvC 조 <□> 



〜右:< LT 保〜 T 含 


〜하지 않고 있다 . 

••… 320 


〜없이 ir 〜하지 않다 . 

•• 337 

* 〜 / cirUT 5 - fc < 


: * 

〜， J：<T 


〜하지 않고 두다 . 

••… 321 


〜하지 않아 . 

•• 319 

〜갑 L 、£< <□> 



〜， cKT 濟[才] t ； 


〜하지 않고 두다 . 

"… 321 


~하지 않고 끝나다 . 

•• 322 

〜紅 UT - 濟 [^ K ; 


* 

〜次 < T 味 - 


〜하지 않고 끝나다 . 

"… 322 


〜하지 않으면 안된다 . 

•• 336 

* 〜; - L ' btVSL 、 


* 

〜상< 右分(시<디〉 


〜하지않을 수없다 . 

"… 324 


〜하지 않으면 안된다 . 

•• 336 

* 〜쟌分 U 今 tuu 、 <디〉 


* 

〜 ^< T 방 - 右: G 广 J:U 


~하지 않을 수 없다 . 

"… 324 


〜하지 않으면 안된다 . 

，• 336 

〜右 : OTIi - 


* 

〜•文단 m 、 < 디〉 


반드시〜하다 . 

"… 325 


〜하지 않으면 안된다 . 

，• 336 

〜 / J : UD 상技方녀 i:U <□> 



〜 t 文 < 乞 今1요 hi •文、、 <□> 


반드시〜하다 . 

. 325 


~하지 않으면 안된다 . 

，• 336 

〜濟[才保紅 U 



〜쟌 〈Tli - 敗 目 [紀必]/!£<□〉 


~하지 않으면 끝나지 않는다 . 

…. 326 


〜하지 않으면 안된다 . 

• 336 

〜技 손濟志技 U <[]〉 



〜紅 <右 수歌 g 广 cf <□〉 


〜하지 않으면 끝나지 않는다 …••… 

— 326 


〜하지 않으면 안된다 . 

• 336 

〜直[句:技] 才 


* 

- U<XU = ^<fzoX < Q » 


다시〜하다 . 

•… 332 


〜하지 않아도 . 

• 250 

* 〜■단 ©< 동시 진행〉 


* 

〜右:- LU 、 


~하션ᅬ . 

…. 333 


〜하지 않아도 좋다 . 

• 250 

〜 ■이: 


* 

〜戶 <□> 


〜인 채로 . 

•… 333 


〜하지 않아도 좋다 . 

• 250 

〜 샹 部 b(DN 



〜紅<스&<書〉 


〜대로의 . 

…. 333 


〜하지 않아도 . 

• 309 

〜■단 ②<역설〉 



〜쨩〈七관-次 u < 활〉 


~이지만 . 

•… 334 


〜하지 않아도 좋다 . 

• 309 

〜갑分《 b 


f * 



~인데도 . 

…- 334 

ll 

〜하지 않으면 안된다 . 

• 336 
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〜紅含상歌 §/£<□〉 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜紅<右> 상歌§;€<□〉 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜技含 상 U 分나나 <□> 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

* 〜- 卞호는 t 文、、 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜 t 文쏭상紅단 f 호人 、、<디〉 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜紅쏭 상 f 文八八占人 、 <□> 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜社片 y 今 t 文^人 、 <□> 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜戶 ci:ltU 今 t 文네 、 <□> 

〜하지 않으면 안된다 . 336 

〜하지 않고 끝나다 . 322 

〜납 LTMi 濟求紅나 

〜하지 않으면 끝나지 않는다 . 326 

〜紅 L/D 상濟求紅 1、<디〉 

〜하지 않으면 끝나지 않는다 . 326 

〜， cCLI: 

〜없이 . 337 

〜紅 〜 T 含句: U 

〜없이는 〜할 수 없다 . 337 

〜右:상〜 T 含广 J：U <□> 

〜없이는 〜할 수 없다 . 337 

* 何故[紅世'〜分6紀 <홀〉 

왜냐하면 〜하기 때문이다 . 338 

* 何故和 it 녀》스〜方나〉紀 

왜냐하면 〜하기 때문이다 . 338 

何故分七 U 文 IS 〜分6紀 <□〉 

왜냐하면 〜하기 때문이다 . 338 

* 〜紅쓰 

〜따위 . 339 


* 〜 tlM )、 < 디〉 

〜따위 . 339 

* 〜， J ： A ，〔 <□> 

〜따위 . 339 

〜益 [紅판] 

〜과같은정도 . 340 

md 

〜과같은정도다 . 340 

益，: 

〜과같은정도로 . 340 

益 0 N 

〜과같은정도의 . 340 

* 〜紅6 

~라면 . 342 

〜卞文는 - 

〜라면 몰라도 . 342 

〜갑 b 〜 T' 

〜(라)면〜로 . 198 

〜 t 文는 - T'U 

〜이 아니고는 안되는 . 343 

〜타 ， mtfd 

〜이 아니고는 안된다 . 343 

〜샹 GT'IJ(DN 

〜이 아니고는 안되는 . 343 

〜12도 - 스包分< 

〜라면 몰라도 . 342 

〜紅士 - S/zLfe 

〜라면 아직 괜찮지만 . 344 

〜紅 U < 접미어〉 

〜나름대로 . 345 

〜， J:U 紀 

〜나름이다 . 345 

〜紅 U0N 

〜나름의 . 345 

〜， J ： UI : 

〜나름대로 . 345 
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〜샹 u ®< 접속 조사〉 

〜하자마자 . 346 5 

〜쟌 U @<부조사〉 

~든지 . 348 

〜갑 y ( i ) 

〜하자마자 . 346 

〜갑 U 소 

〜든지，〜라도 . 348 

〜卞1 U 〜 t 文 U 

〜든〜든 . 348 

〜쟌죠 形11<촬〉 

〜라는 것은 . 267 

〜 tM [갑] tvS > 

잘〜하다 . 211 ； 

何[社 九]定'和〜 

왠지〜 . 350 | 

〜샹<디〉 

매우 〜이다，놀랄만큼 〜이다 . 440 

〜社九 TtA / l ) 令쟌 U <□> 

매우 〜이다，놀랄만큼 〜이다 . 440 

何[紅九 ] i 言今〜 

얼마나〜 . 409 

何스言 oTfe 〜 

뭐니뭐니해도 〜 . 409 

何스和 LT 〜定 U 

어떻게든 〜하고 싶다 . 279 

何 < hLTt ) 〜广 cU 

어떻게든 〜하고 싶다 . 279 

何[社/社<〜 

어쩐지〜 . 350 

何 七 방갑 U =〜 

어찐지〜 . 350 I 

可[갑/니]드>〜方:(，、 

아무런 〜없다 . 351 ' 

何 b ( DN (방/; fc ) 〜广 J:U 
아무런 〜(은/도) 없다 . 351 



〜ᄃ ①<나열〉 

~에다 . 352 

〜 I : 〜 

~°)14 . 352 

〜，:〜 T 

~하고 〜해서 . 352 

〜ᄃ〜 在重[和손]相 TC 
〜에 〜을 거듭해 . 352 

* 〜 I ：： ③ <접속 • 이유〉 

〜，: - 値[技； tU ] 才冬 

〜할 가치가 있는 . 399 

〜 1 C 値 

〜할 가치가 없는 . 399 

* 〜，: - 

~에 즈음하여 . 354 

* 〜仁병广 cioTON 

〜할때의 . 354 

* 〜 1 C 병; t 그 TIS 

~에 즈음하여 . 354 

〜 ᄃ吉; t ◦右 分 <□> 

〜에 즈음하여 . 354 

* 〜 

〜할때 . 354 

〜할때 . 354 

〜 I: - $)Z)X 

〜(상황하)에 . 355 

〜 技 oT (( i / fc ) 

~(상황하)에(는/도) . 355 

〜ᄃ技 U 求 

〜(상황하)에 . 355 

-1 C - 衣)各 志 I ；含 <書〉 

〜에게 있어서는 안될 . 490 
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〜，: - 合[技]世 T 

~에 맞춰 . 

〜ᄃ - 技；志 UT(i <촬〉 

〜께서는 . 

〜，: - 至[ I 、大:] 名 

〜에 이르다 . 

〜 C 至 oT 〜 1/广 d 

〜에 이르러〜했다 . 

〜 I ；： 至 oT 味〜社 U 

〜에 이르러서는 〜않다 . 

〜 仁토0 右 令〜갑나 <〔 디〉 
〜에 이르러서는 〜않다 . 

〜에 이르러서도 . 

〜 I ；:至各 i : 

〜에 이르면 . 

* 시: - fct ，〔 

~에 있어서 . 

* -[CfcUTIi 

〜에 있어서는 . 

〜ᄃ技나右分 <□> 

〜에 있어서는 . 

* 〜 Id 技含志 UT 

〜에 있어서 . 

*〜|C 技 【 j ■ 各 N 

~에서의 . 

* 〜，: - 旅[技 今 ] DT 

~에 힘입어 . 

* 〜녜) 

〜에 따라 . 

* -ic/SCTIi 

〜에 따라서는 . 

* 〜 Id 忠나죠 

〜에 따른 . 

* 〜 I :忠 l;，:N 

〜에 따른 . 


* 〜 t - 間[和和]打 

356 | 〜에관계없이 . 362 

* 〜 1 C 閱 ; b 조 N 

412 I ~에 관련된 . 362 

* 〜 1 C 閣：샹 < 

357 I 〜에 관계없이 . 362 

* 〜 IC - 限[和空'] oT 

357 ~에 한해 . 363 

* 〜，:限 U 

358 〜만 . 363 

* 〜 [：： 限 usi/r 

358 〜만 . 363 

* 〜 I : - 〜 

358 〜뿐만아니 라〜도 . 364 

* 〜 I : - I ® 근)갑。、 

358 〜뿐만이 아니라 . 366 

1 * 〜1:=限소 TIS 紅 U 

〜에만국한된것은아니다 . 366 

〜 I ：：限 o 广分紅 U <□> 

cJbU 〜에만국한된것은아니다 . 366 

* 〜 t - 限各 

360 ' 〜하는 것이 제일이다 . 367 

〜，: - 久[和] < 

360 〜에 없어서는 안되는 . 410 

* 〜，: - 和 l:TCIi 

360 I 〜에 있어서는 . 368 

〜 1 C 和 It 右令 <디〉 

361 〜에 있어서는 . 368 

* 〜，: - AMtTfc 

361 〜에 있어서도 . 368 

〜 I : - 諸[和] ItT ( fe ) 

361 〜을걸고서라도 . 368 

-1 C - 

361 〜을핑계삼아 . 369 

〜-難[和广[]< 紅 U 

361 | 〜하기 어렵지 않다 . 370 
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〜，: - 分* ItT 

〜에 얽매여서 . 372 

* 〜 Id - 和 

~에(도)상관없이 . 373 

* 〜 Idt ) 私志 

〜에(도)상관없이 . 373 

* 〜和 

〜도상관없이 . 373 

* 〜ᄃ - 

〜을대신해 . 374 

* 〜仁和打 U 

〜을대신하여 . 374 

* 〜 [::和牧名 N 

〜을 대신한 . 374 

* 〜，: - 閱[分/ u] LT 

~에 관해 . 375 

* 〜，:閱 L 

~에 관해 . 375 

* 〜 1C 閣 

-에 관해서는 . 375 

〜ᄃ閱分 <□> 

〜에 관해서는 . . 375 

〜 1C 閱 US UTIS 

〜에 관해서는 . 375 

* 〜 1C 閱才죠 N 

여 관한 . 375 

* 〜I: - 決[含 KoTL 、 各 

반드시 〜하게 마련이다 . 376 

〜 K： 決志 oT 조 <□> 

반드시 〜하게 마련이다 . 376 

* 시 :< U 

〜하기 어렵다 . 378 

* 〜，: - 比 [< bl^T 

셰 비해 . 379 

* 〜仁比八조 <t 

〜에 비하면 . 379 


* 〜I::比八 tltf 

~에 비하면 . 379 

*〜 ，: - 加 [<*)] 文 T 

〜에 더하여 . 380 

*〜1:加文 

〜에 더해 . 380 

*〜 C 加文名 

〜에 더한 . 380 

〜ᄃ - 越 [ c ] l 기 

~하는 것보다 더 좋은 것은 없다 . 371 

* 시: - J^[Ztz]A.X 

~에 힘입어 . 361 

*〜1〔旅文 

〜에 힘입어 . 361 

* 〜 죠 

~에 힘입은 . 361 

*〜，: - 際[츠 t 、] i，r 

~에 즈음하여 . 382 

*〜，:際 L 

~에 즈음하여 . 382 

*〜lc 際 UTIi 

~할 때는 . 382 

〜1〔際ᄂ右)分 <□> 

〜할 때는 . 382 

* 〜 I: 際 LTCDN 

~할때의 . 382 

〜 K ： 際 

〜할때에 . 382 

* 〜 Id - 先立[츠含 ，£ h>T 

^게 앞서 . 384 

* 〜 K ： 先立右 

〜에 앞서 . 384 

〜 1 C 先立右志 

~에 앞서 . 384 

* 〜 1 C 先立 ON 

예 앞선 . 384 
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* 〜，: - 從 [ Ut ； 야 ]。 T 

〜에 따라 . 385 

* 〜，:從 L 、 

〜에 따라 . 385 

* 〜 1 C 從 P 

~에 따른 . 385 

* 시 : - U^cb 

~입장으로는 . 386 

시 : - UT 

~만이(비로소) . 387 

시 ;: 〜 

〜이기때문에 비로소 .. .. 387 

〜 〜 ( b ) tUU ' 

〜이 기 에 〜할 수 없다 . 387 

〜디， r 、 iii; 必 !: 〜 (e>)ti 各 
〜이기때문에 비로소 〜할 수 있다 …… 387 

* 〜仁 - UT(i 

네고는 . 388 

〜 1 C I ，는分 <□> 

~치고는 . 388 

〜，: - 

〜의 입장으로는 . 386 

〜 CLT 관 U 分 <□> 

~의 입장으로는 . 386 

* 〜，: - LTfe 

〜라 하더라도 

* 〜 iGUTfeC 가정〉 

〜라하더라도 . 390 

* -ICL ； coT < 디〉 

〜라하더라도 . 390 

* 〜 iCUTTfe 이정〉 

(비록)~라해도 . 391 

* 〜 CUfeoT <□> 

(비록)〜라해도 . 391 

* —[ CLTfc - lCUTt ) 

~하든〜하든 . 393 


* 〜 iCUTfe 〜技 UCUTfe 

~하든〜하지 않든 . 393 

* 〜，: - L 5 

~하든 . 392 

* -ICL5-ICU5 

〜하든〜하든 . 393 

* 〜[〔1 x 5〜 

~하든〜하지 않든 . 393 

* 시: - 過[才 •] 含) St 、 

〜에 지나지 않다 . 394 

* 〜，: - tn\i 

~의 입장으로는 . 386 

〜 C - t"U <디〉 

〜의 입장으로는 . 386 

* 〜 1 C - 世次 

(비록)〜라해도 . 392 

* 〜仁甘次〜 1 C 甘次 

〜하든〜하든 . 393 

* 〜 1 C 甘次〜; StMC ： 甘次 

〜하든〜하지 않든 . 393 

* 시: -治[끙]今 

〜을 따르다 . 396 

* 〜，:治 L ' 

〜을따라서 . 396 

* 〜 1 C 治今 N 

〜을 따르는 . 396 

* 〜 Id 治文名 

~에 따르다 . 396 

* 〜，:治 oT 

~을 따라 . 396 

* 〜仁 - 相違[근 5 U ]/ J ： U < 書> 

〜임에 틀림없다 . 376 

〜 1 C - 卵[끙 <]UT 

〜에 따라 . 423 

〜 l:IPL 

〜에 따라 . 423 
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〜，：卵 LtN 

~에 따른 . 423 

〜 I : - 背1:군 t)']CT 

〜을 어기고 . 417 

〜 1 C 背含 

~을어기고 . 417 

〜 仁背< 

〜을 어기다 . 417 

* 〜，: - 射[广 

〜에 대해 . 397 

* 〜，:封 U 

~에 대해 . 397 

* 〜仁射 L/Tli 

〜에 대해서는 . 397 

〜仁射 U 右分 <□> 

〜에 대해서는 . 397 

〜 1 C 射 ᄂ 志 

〜에 대해서는 . 397 

* 〜 t 射才名 N 

〜에 대한 . 397 

〜 (◦) ᄃ射 ; tULT 

〜에 대해 . 418 

〜(形)，: 射 L 

~에 대해 . 418 

〜 ᄃ - 塔[广〔反名 <■〉 

~할 가치가 있는 . 398 

〜 I 〔塔文社 U < 書〉 

차마〜할 수 없는 . 398 

〜足[广〔] 名 

~할만한 . 399 

〜 ᄃ足 U / J:U 

〜할 가치가 없는 . 399 

* 〜 C - 違[右分] 

~임에 틀림 없다 . 376 

* 〜 Id - ©< 격조사〉 

〜에 관해서 . 400 


*〜 ᄃ，3 含 

~에 관해서 . 400 

*〜COL、T(DN 

여 관한 . 400 

* 시::: H、T，i 

〜에 관해서는 . 400 

〜右今 <디〉 

〜에 관해서는 . 400 

〜 1=0츤求 UT 

〜에 관해서 . 400 

〜 C - OUT ②<할당〉 

~당 . 400 

〜，:〕含 

. 400 

〜，: - 次[■〕]。、꿍' 

〜다음으로 . 402 

〜，:次 <、'N 

〜다음의 . 402 

〜，: 次 <、〜 

〜다음 가는 . 402 

* 〜，: - ：) 含 

〜이기 때문에 . 403 

* 〜 1C - Z)lt 

〜에 따라 . 404 

* -lCOltT(t)) 

〜와관련하여 . 404 

* 〜 ICO 付〜 icoft 

〜이든〜이든 . 405 

* 〜仁 - Z>tlX 

-에 따라서 . 406 

* 〜 【con 

~에 따라 . 406 

* 〜，: T <書> 

~에서 . 360 

* 〜，:〜 (T 含)，가、 

〜하라해도 〜할 수 없다 . 547 
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〜 I : - fi §[ T]b LT 

〜에 비추어 . 423 

〜 l : P 黃 b U 

〜에 비추어 . 423 

〜，:照 e>u 广: n 

〜에 비추어 본 . 423 

* 시: - <hoT 

~에 있어서 . 408 

* 〜仁七 ：?Tli 

〜에 있어서는 . 408 

〜 ic: 令 <□> 

〜에 있어서는 . 408 

* 시:스니 

〜에 있어서 . 408 

* 시 : ioTCDN 

〜에 있어서의 . 408 

- iCty * UT 

〜에 있어서 . 408 

〜ᄃ ioT 久< :그스分 T ' 含셩 

〜에 있어 없어서는 안되는 . 410 

〜 1 C 七 ■) T 紅< Tli 方: b 方: t 、 

~에 있어 없어서는안되는 . 410 

〜 let oT 不可次紀 

〜에 있어 없어서는안된다 . 410 

〜 I 〔:스 ◦ T : 干:可 ■ 夕스紅 N 

〜에 있어 없어서는 안되는 . 410 

〜ᄃ-소스'志 〜 1 b 

〜뿐만아니라 . 446 

* —1 C - 伴 [ it 社 ] oT 

〜에 따라 . 406 

* 〜，:伴 U 

〜에 따라 . 406 

* 〜ᄃ伴 5 N 

~에 따른 . 406 

-1 C - U< 

〜와달리 . 409 



〜仁各 紅< 

~와달리 . 409 

〜와 다른 . 409 

〜仁 - 右: < T 保； 

〜에 없어서는 안되는 . 410 

〜\:紅< 아接: Aj 接人 、 <□> 

〜에 없어서는 안되는 . 410 

-1 C - 臨 [◦ 끈] 

〜에 면해서 . 583 

〜ᄃ - 上[切按]各 

~에 이르다 . 411 

〜 U ： li < 書〉 

~에는 . 412 

* 〜 

~에(는) 414 

* 〜 |〔:(行: < Z 송名/!際조 …) 

~하러(가다/오다/돌아가다…) . 414 

* 〜(◦)，: 

~는데 . 414 

* 〜 ，:，i 

〜에는 . 414 

〜ᄃ - ( li ) 吉[技]广〔乂비 

〜할 것까지 없다 . 415 

〜，: - ( IS ) 及[技소] li 경 : u 

〜할 것까지는 없다 . 416 

〜방〜ᄃ及成紅나 

〜할 것까지는 없다 . 416 

* 시:방〜分'、〜 

〜는 〜지만 . 121 

〜 - 恥[位] D 쟌 U 

〜에 부끄럽지 않은 . 399 

* 〜~ S [( iAy]UX 

〜에 반해 . 417 

* 〜 (0) lC 反才名 

〜에 반하다 . 417 
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* 〜(次)) 1C 反 UT 

〜에 반하여 . 417 

* 〜(分)) I :反 I ， 

~에 반해 . 417 

〜，: - ᆻ含和文 

〜에 반해서 . 418 

〜 (0) ᄃᄊ含分文 

~에 반해서 . 418 

-1 C - 不可次 [名、 和 I ：! ■그]广: f 

〜에 불가결하다 . 410 

〜仁不可久쟌 N 

〜에 불가결한 . 410 

* 〜，: - 麻分旬: 

바로〜이다 . 420 

〜 ᄃ - 나)名 

~에 얽힌 . 375 

〜，: - 向 

〜을향해 . 585 

〜 I : - ®[ toAy]UT 

〜에 면해서 . 583 

시: -免[逆)， u]l)T 

~을 보아 . 421 

시: -免 D 

〜을봐서 . 421 

〜임에도불구하고 . 422 

〜 ((D)lcfe 和和打 슨 rf 
〜임에도불구하고 . 422 

* -1C - 基 [fei] 엿 t、T 

〜에 의거하여 . 423 

* 〜 1C 基성'< N 

~에 의거한 . 423 

〜仁 fe 麻£分'技 各 

~에도 정도가 있다 . 483 

〜 〔(■LT 

〜이상으로 . 424 


* 〜 iCioT ①<방법 • 이유 • 근거〉 


〜으로，〜에 의해 . 426 

〜，: cMJ 

〜으로，~에 의해 . 426 

-iCcfcUSUT 

〜으로，~에 의해 . . 426 

〜 ICJ ： 各 N 

〜에 의한 . 426 

* 〜ᄃ次그 T ®< 대응〉 

~ 에 따라서 . 427 

* -(CctoTli 

~에 따라서는 . 427 

<□> 

〜에 따라서는 . 427 

〜，: ctU 

~ 에 따라서 . 427 

-iCckUS LT(i 

〜에 따라서는 . 427 

* 〜 icioT 〜 (e)n 各 

〜에 의해〜되다 . 428 

* 〜仁 - ctb-f 

〜 에 의하지 않고 . 429 

* 〜ᄃ - ct^xh 

~ 에 의하면 . 430 

-[CctU Sf <!: 

~ 에 의하면 . 430 

* 〜，: - j：ntf 

~ 에 의하면 . 430 
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應 


〜應 

〜않고 . 156 

* 〜拔[應]含 

-생 . 432 

* 〜含穴 i ' 

니배다 . 432 

* (〜li 法£含 T ' 

〜(은) 빼고 . 432 

* (〜 li 法 S 含 t 

〜(은) 빼고 . 432 

* (〜含 IC 1 UT 

〜(은) 빼고 . 432 

* (〜 li / 〜忘)技含ᄃ才各 

〜(은/을) 빼고 하다 . 432 

* (〜忘)拔含 Cli 〜右 : u 

〜(을) 빼고는 ~않다 . 432 

* (〜忘) j 友含 CUT 味〜方 : U 

〜(을)빼고서는 〜않다 . 432 

* 〜拔[應 ]< 

끝까지〜하다 . 433 


私 

〜相^： (=1 〔分 <□〉)<■〉 


〜하지 않으면 . 434 

〜; tetf - 社書〉 

〜하지 않으면 안된다 . 434 

〜書〉 

~해야 할 . 434 

〜 1 C 수갑6갑나<1=1〉 

〜해야 할 . 434 

〜〔今 UAjU 、、 <□> 

〜해야 할 . 434 


〜를〉 

~하지 않으면 안될 . 434 

0 


〜形<명사구를 만드는「(ᄍ」> 

〜것 . 435 

〜形足下[技 L i ]IC 包及紅 U 

~의발끝에도미치지못하다 . 304 

〜0至 [L 나 c]tl 紀 <書〉 

최고의〜다 . 436 

〜 O 及[技 次:1” 스 C 5 T 位갑 U 

〜가 미치지 못하다 . 304 

〜 O 極[含打]관广 cf <書〉 

정말〜하다 . 93 

* 〜 ( DTt ) 衣) U 〜0刀包衣)各 

〜이기도 하고 〜이기도 하다 . 249 

* 〜 ( DTt 技 ntf 〜0꿍包技各 

〜이기도 하고 〜이기도 하다 . 249 

* 〜 0 T ' 包幻: < 〜( DT ' 包右 : U 

〜도 아니고 〜도 아니다 . 249 

* 〜形꿍' 1 〜 0 T ' fe 右 : U 

〜도 아니고 〜도 아니다 . 249 

* 〜 CDT 

〜이므로 . 資14 

* 〜 0 T'li 技 U(=AyD 今方: U <디〉) 

〜가 아니다 

* 〜 ( D _ C 녀:起: U 和 

〜지 않을까 . 438 

* 〜 hj ᄂ今 t 효人、， h、 

〜지 않을까 . 438 

* 〜 / uD 分/ <□> 

〜지 않을까 . 438 

* 〜 / ul ； 令샹 U ? <□> 

〜지 않을까 . 438 
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* 〜 (D1? 社右: U 紀 5 5》分 ? 

~지 않을까 . 438 

* 〜形구和? 

〜지 않을까요 . 438 

* 〜九I ；分;丄 구和 <디〉 

〜지 않을까요 . 438 

* 〜九나令戶 cU 、 方 <□> 

지 않을까 . 438 

* ~hC 상卞호、、 <□> 

~지 않을까 . 438 

* 〜 0_ e » 쟌〈 〜◦紀 

~가 °1句라 〜다 . 243 

〜 hj \〉 수 卞호 <、〜 h，tt 

~가 아니라 〜다 . 243 

* 〜 (D - 너:〜方、 b 大 f 

~인 것은 〜이기 때문이다 . 439 

* 〜 mt 〜 it 紙 it 

〜인 것은 〜이기 때문이다 . 439 

* 〜0방〜技； WjYcf 

〜인 것은 〜이기 때문이다 . 439 

* 〜 C 이 i 〜甘 U 广 cf 

〜인 것은 〜이기 때문이다 . 439 

〜0 - Uhj(D-oX <U> 

매우 〜이다 . 440 

〜0〜右:<□〉 

매우 〜이다 . 440 

* 〜01: 

. 441 

〜 ( D 〜 ( f ) 匕 <□ > 

~냐~냐 . 283 

* 〜形令 <書〉 

~뿐 . 168 

* 〜 (D 강 - " C 갑< 〜손〜 <■:〉 

~뿐만 아니 라 〜도 . 170 

* 갑 Gf 〜 t>〜 <홀> 

〜뿐만아니 라 〜도 . 170 


〜 (D 令和〜 〜 <書> 


~만이 아니라〜도 . 170 

* 〜◦下[乞七] T ? 

~하에서 . 442 

* 〜的下，;: 

〜아래서 . 442 


(i 

〜 «- 言及[技 次] 


〜은 말할것도없이 . 444 

*〜 방 - 言9 

〜은 말할것도없고 . 444 

〜 fi -1 년知 [ L ] 冬 f 

〜은 몰라도 . 342 

〜 li _ 33<5^〜손〜 

〜은커녕 〜도 . 444 

-It - 츠 TfcUT 

〜은그렇다쳐도 . 456 

〜 li 츠 Tfc 含 

~은그렇다쳐도 . 456 

〜 (i 〜 <!: 玄; tv 5 

〜은〜로 간주되다 . 454 

〜 녀:〜七잤갑손 n 名 

〜은〜로간주되다 . 454 

〜 ii - 七乞技 n 

〜은 어찌됐든 . 456 

* 〜녀: - tt >^< 

~은 차치하고 . 456 

〜付七分 K <tLT 

〜은차치하고 . 456 

〜保 - 除 [0 끙'] UT 

〜은제외하고 . 457 

〜奎除 

〜은 제외하고 . 457 
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* -It - 別[八◦: H : L，T 

〜은 별도로 하고 . 457 

〜 li 別 七 UT 

〜은 별도로 하고 . 457 

〜 li 別 

〜은 별도로 하고 . 457 

〜位別 

〜은 별도로 하고 . 457 

〜忘別 tL/T 

〜을 별도로 하고 . 457 

〜付 - 無理[간 y ] 和?>松 

〜하는것은무리가아니다 . 458 

* 〜너: - 包今;5人，〜 1 1) 〜 

〜은 물론〜도 . 459 

〜 li - 스紀 

〜하는 것은 당연하다 . 458 

* 〜 li - fc i J : U 

〜은 물론 . 459 

* 〜 

〜하면 . 195 

* 〜 li - tu 、 

〜하면 된다 . 195 

〜 ( S ' - tU ' feQ 分 

〜하면 좋을까 . 512 

〜 C 끕 

〜이기에 . 70 

〜供-중 nsT '，£ 

〜하면 끝이다 . 453 

〜 成 〜/ £(t 

〜하면〜할수록 . 482 

〜섟〜 

〜(라)면〜로 . 198 

〜섟〜麻 £ 

〜하면〜할수록 . 482 

〜 IS 〜: t ) 次) 玄: 

〜할 것을 . 522 


* 〜 IJ - ct 方、:)穴: 

〜하면 좋았다 . 470 

* 〜방 ; &HI 〜才名 

〜만 하다 . 445 

* 〜 x -( i 和 y 紀 

〜만 하다 . 445 

* 〜 T - 各 

〜하고만 있다 . 445 

* 〜- V 紅〈〜起〜 

〜뿐만아니라〜도 . 446 

* 〜 If 보자〜 〜 

〜뿐만아니 라〜도 . 446 

* 〜1本方、 T 〜 5 1) 〜 

〜뿐만아니 라〜도 . 446 

* 〜1幻5八) 紀 

〜뿐이다 

* 〜才名 - tf 和 U 紀<변화〉 

〜할뿐이다 . 22 

* 〜才•조 - 紅 oTU 各 

(오로지)〜할 뿐이다 . 448 

* 〜才죠 - (i>U^c 

〜할 뿐이다 . 448 

* 〜才조- tf^U0N 

^：°A . 448 

* 〜서 td 

막〜했다 . 186 

막〜해서 . 186 

* 〜 ft - 

막〜한 참 . 186 

* 〜分 U(DN 

막〜한 . 186 

* 〜 그 

〜바람에，〜탓으로 . 447 

* 〜始 [liDl 必各 

〜하기 시작하다 . 175 
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* 〜付分띠: u 

〜할 리가 없다 . 450 

* 〜技 u 

〜할 리가 없다 . 450 

* 〜 lift 

〜일 터이다 . 451 

* 〜샹나 - [ tt'fd 

〜이 아닐 터이다 . 451 

* 〜 

〜일 터인데 . 451 

* 〜广£그广: 

〜할셈이 었다 . 452 

* — [tt'T ： [tUt)^-Dfz 

~할 셈이 아니 었다 . 452 

〜 (Sf D 상技方八)/=<□〉 

~할 셈이 아니 었다 . 452 

〜果 [， i ] TI : 

〜한끝에 . 13 

果 T 0 N 

〜한 결과 . 13 

* 〜反面 hj / u 必九] 

〜인 반면 . 460 


ᆻ 


〜따 

~처럼 보이다 . 462 

〜 W 匕 N 

〜티가 나는 . 462 


各 


〜名、9 

-풍 . 463 

〜居 O 、 今] 

〜쭝 . 463 

〜사紀 

〜인 것 같다 . 463 

〜， S 、’ 忘才 죠 

〜처럼 하다 . 463 

* 〜名 、 tj 

〜체，〜척 . 464 

〜시 J 송才조 

~한 체하다 . 464 

〜 名 、 U 才名 

~인 척하다 . 464 

* 〜石 tj 

〜만 . 465 

〜재 

'모•습 . 465 

* 〜紀 

〜만이다 . 465 

* 〜자시: 

~만에 . 465 

* 〜石; U 0 N 

〜만의 . 465 

〜，도죠 

〜인 체하다 . 466 

〜分[石九] 

〜몫 . 468 

〜分 

〜몫 . 468 

〜分 lc，i 

〜분으로는 . 468 

〜分，:分 <□> 

〜분으로는 . 468 
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〜/、含 

~해야 할 . 469 

〜사分 <書> 

~하지 말라 . 471 

〜사方^) 숀'名 N <書〉 

〜해서는안될 . 471 

* 〜시 tt 

~해야 한다 . 469 

* 〜八含 

〜해서는안된다 . 471 

* 〜八含 I ；分/左나 <□> 

〜해서는 안된다 . 471 

〜 아 호 Holt 

〜해야 했다 . 470 

〜，《、헤 [ it 호 i 으) tc 

~해서는안되었다 . 470 

〜사쏭 ᄂ今卞文 ft <□> 

〜해서는안되었다 . 470 

〜，<< <書〉 

〜하기 위해 . 472 

〜사〈 LT< 書〉 

〜할만해서 . 474 

〜人< LT 〜셩:나 

〜할 만하고〜않다 . 474 

〜，<<、右갑나 <書〉 

〜할 수도 없다 . 472 

〜，、 U <■〉 

〜해야 할 . 469 

〜/、(느 

~로 . 475 

，、，/、，、，/\ ^ 

〜로〜로 . 475 


* 〜方[麻今]보 AU 、 

~하는 것이 좋다 . 476 

* 〜方까志 U 언 

〜하는 것이 좋다 . 476 

〜放題[麻 e > 广 cfu ] 

〜하고 싶은대로 실컷함 . 477 

* 〜15分 ( li )/ j:u 

〜하는 수밖에 없다 . 480 

* 세 tr 七이히、 

〜하는 수밖에 없다 . 478 

麻方 應〜 

다름아닌〜 . 420 

〜 【ifo 含 U 

꼭에 . 480 

~棟◦含 U 0 N 

꼭세 . 480 

ᅬ우~뿐 . 480 

- lifo^CDN 

겨우~뿐인 . 480 

* 〜15산 

정도 . 481 

* 〜 T 〜麻쓰紀 

~해서〜정도이다 . 481 

* 〜 T 〜麻쓰广 

~해서〜정도였다 . 481 

* 〜麻£〜右 : U 

~정도~하지 않다 . 481 

* 〜麻 £(7 )N 

~정도의 . 481 

* 〜(강:♦〜 I 5 if 

~하면〜할수록 . 482 

* 〜麻강 U 

~할 정도는 아니다 . 483 
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〜今; <□> 


〜할 정도는 아니다 . 483 

〜 麻£0包 的 

~할 정도는 아니다 . 483 

〜麻令쨩 U <□> 

〜할 정도는 아니 다 . 483 

* 〜 Sif 〜 

〜만큼〜한 것은 없다 . 484 

(5/u0N 

그저〜 . 486 


志 


〜間 [ S ] 

〜사이，〜틈，~시간 . 487 

〜 間，: 

〜사이에 . 487 

〜間 0 N 

〜사이 . 487 , 

* 〜李 I 、 

〜하지 않을 것이다 . 488 

* 〜志 OctS [ fet )]5 

〜하지 않을 작정 이다 . 488 

* 〜志니七才各 <書〉 

〜하지 않으려고 하다 . 488 

〜志 I 、，: 

〜아닌데 . 543 

〜 법 I 용[志 혼': f )] 

〜하려고 할 때 . 92 

〜 間際广 cf 

〜직전이다 . 92 

〜 불 (D N 

〜직전의 . 92 

〜志〈各 

마구〜하다 . 489 


〜志 D < 書〉 

. 490 

〜志 I ；含 +N <■〉 

〜안될 . 490 

〜 iLT 技조志 I )含 N <촬〉 

〜가 해서는 안될 . 490 

SLT - lCfi ^ fc ^ b / s ： 

하물며〜은더하다 . 25 

〜志 LT 

〜해서 . 492 

〜志世 

~세요 . 492 

〜 S 甘 A/T 

〜하지 못해서 . 492 

* 〜 ST 5 ①<격조사〉 

〜까지 . 493 

* 〜志 T '，: 

~까지 . 493 

* 〜志 TT 

〜까지로 . 493 

* 〜 志 T ②<부조사〉 

~까지 . 494 

* 〜求 T 

〜까지 . 494 

* -STIC 

'찌■지 . 494 

〜志 TC / J : 各 

〜에 이르다 . 494 

* (〜 T ) 志 T ' 

〜까지 . 495 

〜志 TLT 

~까지해서 . 495 

〜志 Vt 즈 

〜까지하다 . 495 

〜志 꿋广£ 

〜할 뿐이다 . 496 
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〜言/ 

〜할 뿐이다 . 496 

* 〜志右: 

〜할 것도 없다 . 416 

〜志꿋'(7):=스 起句: I 、 

〜할 것도 없다 . 416 

* 〜求求 

~인 채 . 498 

* 〜志志 

〜인 채 . 498 

(〜 L，:)S 求 

시한)채 . 498 

(〜才名) 

〜(하는)채 . 498 

* 〜志求大 f 

〜인 채이다 . 498 

* -SSIOSoTU?) 

〜인 채〜로 되어 있다 . 498 

* 〜 SSCDN 

〜인 채인 . 498 

〜志왔 n 

〜투성이 . 196 

〜志各 

~해지다 . 506 


聲、’묫令 


〜느% . 

. 127 

見[잤] 名分 61=〜군今/£ 


보기에는〜한 것 갈다 . 

. 499 

* 〜사:、、 td < U > 


〜한 것 같다 . 

. 500 

* 〜本 <□> 

〜한 것 갈은 . 

. 500 


* 〜사:。'仁 <□> 

〜처럼，〜같이 . 500 

tJ 


* 〜向[간]含 

〜에게 적합함 . 501 

〜向含까技各 

〜취향이 있다 . 501 

* 〜向含紀 

〜에게 적합하다 . 501 

* 〜向含 

~취향으로 . 501 

* 〜向含 0N 

〜취향의 . 501 

* 〜向[한] It 

~용 . 502 

* 〜向 lj •大 f 

〜용이다 . 502 

* 〜 I 古] Itl : 

~용으로 . 502 

* 〜向 ItCON 

〜용의 . 502 


於 


〜目 [必] 

〜째，약간〜한 정도 . 504 

〜目 仁衣… 

〜꼴을 당하다 . 504 

〜逆) < 

〜다워지다，〜처럼 보이다 . 505 

〜必 UfcN 

~다운 . 505 
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〜逆) 죠 

〜하게 하다 . 506 

〜 M 必/니] 

〜면 . 148 


包 


〜 t - 技 5 今 lc 

하필이면 . 507 

〜 fe - 손조:=스쟌까 b 

〜도물론이거니와(또) . 508 

〜 t) - 끙 C 끙 C 1C 

〜도 하는둥 마는둥 . 510 

* 〜 <반의어〉 

~할까 보냐，〜할 수 있나 . 511 

* 〜起 ( DTt 九、 

〜할수 있습니까? . 511 

* 〜'사、 ， h 、 <□> 

~할까 보냐，〜할 수 있나 . 511 

* 〜 feAre 才方、 <□> 

〜할수 있습니까? . 511 

~ 包0和 <자문〉 

~해야 될까 . 512 

*〜乞次)分'技조 

〜하는 바다 . 513 

〜 t/u 하技조 <디〉 

~하는 바다 . 513 

* 〜才죠- 판0大 f 

〜하는 것이다 . 514 

〜才 : bbhti <□> 

〜하는 것이다 . 514 

〜右: U - ^(Dfd 

~않는 것이다 . 514 

，、’ tl 、 •'틴 hjti <□> 

〜않는 것이다 . 514 


* 〜，，: - ^(Dtd 

〜하곤 했다 . 517 

〜 t : 민 h，tt <□> 

〜하곤 했다 . 517 

* 〜卞: - ^(Dfzofz 

〜하곤했었지 . 517 

- rct / vrdotz < n > 

~하곤했었지 . 517 

* 〜 先 (Dft <감탄〉 

〜하군 . 516 

* 〜 

~해서 . 518 

* 〜 fcA / T ' CD 〉 

~해서 . 518 

* ( 紀 "3 T) 〜 Ay 广 Cft ) 的 <□> 

〜한 걸 . 518 

* 〜 ◦广 : f 分 b 

~하니까 . 518 

* 〜'나 ， t 6 竹 “ b <□> 

〜하니까 . 518 

* 〜 

~하는 것이 아니다 . 514 

* 〜 fe / ul ) 分；<디〉 

〜하는 것이 아니다 . 514 

* 〜起 ( Dt 文는〉 

~할 수만 있다면 . 519 

〜 tMX 단 <□> 

〜할 수만 있다면 . 519 

* 〜 fe ( Z ) (ᄌ) 

~(하기는)하였으나 . 520 

〜起八 j(D <□> 

〜(하기는) 하였으나 . 520 

* 〜乞◦송 

〜할 것을，〜련만 . 522 

* 〜【호〜 5 1) ᄍ)촌 

〜하면〜할것을 . 522 
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〜 IS 〜송 <□> 

〜하면〜할 것을 . 522 

* 〜 X 起〜 t 《 D 乞 

~해도〜련만 . 522 

〜 T 乞〜包시玄: <□〉 

〜해도〜련만 . 522 

t)(D 次)〜 

JI ᅪ〜 . 486 

* 〜쓴〜(호、〜손〜 

〜도〜하거니와〜도 . 523 

* 〜包〜方: Ijti 【本、〜판〜정: 

〜도 아니 게^와，〜도 〜않다 . 523 

〜 1 1> 갑 rt u 산 〜 5 1> 〜갑 I 、< □ 〉 

〜도 아니거니와，〜도 〜않다 . 523 

* 〜 손〜갑^)、〜 손〜 

〜도〜이지만〜도 . 523 

-iibt 

〜을 빠뜨리다 . 36 


상 


〜分〜仁 志 €>쟌1、 

〜나〜을넘다 . 411 

，、✓ "양) 广、^ 參、、著 

~하는 둥 〜하는 둥 . 530 

〜令 - 否 [ UTSJ 戶 

〜하자마자 . 524 

시 수 

~하자마자 . 524 

* 〜令才 t \ 

〜하기 쉽다 . 370 

〜止[分 K ； 

〜하기를마치다 . 525 

分간全得[文]技 U < 書〉 

어쩔수없다 . 526 


(〜於)比令간左得紅 U <書> 

〜은어쩔수없다 . 526 

(〜 0) 味令간忘得應 <書〉 

〜은어쩔수없다 . 526 

分己'忘得 f '〜< 書〉 

어쩔수 없이 . 526 

* 〜우슨^ 

〜인지 . 528 

•、、， 성) b ，、• 성) b ，、^ 

〜인지〜인지 . 528 

〜 (ry 수유)〜 (!) ♦근) 

〜하고〜하고 . 529 

〜 生)〜 는 0) 수근〉 

〜하고'’하고 . 529 

〜0=소令 b 

〜하고 . 529 

分打，〜紀、令 n 〜" ( o)t <디〉 

〜하는 둥〜하는 둥 . 530 


沙 

〜故[沙文]: <■〉 


〜때문에 . 531 

〜分 - 故 1 C <書〉 

〜때문에 . 531 

故技 ◦!：<■〉 

때문에 . 531 
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cfc 


* 〜 cU 、 

〜하기 좋다 . 370 

* 〜次9<접미어〉 

〜방법，〜모양 . 532 

* 〜次구方代 

〜할 수가 없다 . 532 

* 〜次5 t ) 정 : U 

〜할 수도 없다 . 532 

* 〜 ( J 05 和〜 SU 分 

〜할까〜말까 . 534 

〜 ( ct ) 今方、〜 ( ct )5 方、 

〜할까〜할까 . 534 

〜⑵今；아 

~해도，〜하든 . 535 

〜 U )， 〜 St 、 分 

〜하든〜하지 않든 . 536 

〜(次)今 分'〜(소)今 까 

〜하든〜하든 . 536 

〜(次)今方 七打갑 I 、 

~이든지 마다하지 않다 . 537 

* 〜(次)5꿍'味方: U 分 

〜하자，〜하자구나 . 538 

* 〜 U :) M ； 分;方、<디〉 

〜하자，〜하자구나 . 538 

* 〜(次)5 I )分/ <□> 

〜하자，〜하자구나 . 538 

* -U)vC^Ui\<n> 

~하자，〜하자구나 . 538 

〜⑵았 

〜해도 . 535 

- U ) vt ( t ) 

〜해도 . 535 

〜(次)今 i : 〜 S 

〜하든〜하지 않든 . 536 


〜(次)5> 소〜(次)今 i 

〜하든~하든 . 536 

〜 (ct) 今 七 U 七打; SU 
〜이든지 마다하지 않다 . 537 

* 〜(세!: 思[技 t〉] 5 

〜하려고 생각하다 

* 〜(次)今 tt ^> 

〜하려고 하다 . 540 

* 〜(次)今 冬 

〜하려고 할 때 . 540 

〜(次)今 스 b 广 c 失先[分之 含] 1C 
〜하려고 할 때 . 540 

* 〜 (J05 <hliU5:U 

〜하려고 하지 않다 . 540 

* —( ct)p 

〜하려고도 하지 않다 . 540 

〜⑴今，: 

〜는데 . 543 

〜和冬 今 ᄃ 

〜는데 . 543 

〜广 c 세: 

〜는데 . 543 

* 〜(次)5 ᄃ包〜 ("C 含)紅나 

~하려해도〜할수 없다 . 547 

〜(次)구 起 < Df •文。 

〜할 것 갈으면 . 548 

〜(次)5 包 A 八 <□> 

~할 것 갈으면 . 548 

〜次 5 广 

〜할 것 갈으면 . 541 

〜 次구 紀 o 广 c:b 

〜할 것 갈으면 . 541 

* 〜次 今 Id <목적〉 

〜도록 . 194 

* 〜次 구 1C <희 망〉 

〜하도록 . 542 
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〜次今 let 

〜하도록하고 . 542 

* 〜 cfc^lC 才名 

~하도록 하다 . 544 

* 〜次 e>lCUTU 各 

〜하도록 하고 있다 . 544 

〜次51：1技名 <디〉 

〜하도록 되어 있다 . 544 

* - ck ?) lCUT<^^U 

~하도록 해 주세요 . 544 

* 〜次 今 仁 L 八 i : 츠 U 

〜하도록하세요 . 544 

* 〜次今 I ;그 

〜하도록 해라 . 544 

* 〜 次 5 仁句: 죠 

〜하게 되다 . 546 

* 〜 cfc5l;=>5:t)TU 名 

〜하도록 되어 있다 . 546 

〜 ctpld 紅 oT 조 <□> 

〜하도록 되어 있다 . 546 

次<言[0]0/!:包次)紀 

정말적절한표현이다 . 549 

〜 iliefcC 言 o 广〔包的广£ 

〜란정말적절한표현이다 . 549 

〜言 ofc 판/ u/f <□〉 

〜란정말적절한표현이다 . 549 

〜 (hlietC 言 ofctOT 

~란정말적절한표현으로 . 549 

〜 <h 保次 < 言 ofctAreem 〉 

〜란정말적절한표현으로 . 549 

次 < Ufcfc 0 ^c 

시의적절하다 . 549 

〜스味次< [^rztord 

〜란시의적절하다 . 549 

〜스比次< Ltct / vrc < n > 

〜란시의적절하다 . 549 


〜 ili 次< 

〜란시의적절하게 . 549 

〜< tlict < U 广 cfcA ， C <[= I 〉 

~란시의적절하게 . 549 

* 〜次 yi 5;& 네: u 

〜이외에 방법은 없다 . 478 

〜次 IJI 5 XM 시!시 t 方代 
~이외에 방법은 없다 . 478 

* 〜次이起)、리冬〜 

〜보다(도)，차라리 . 99 


b 


* 〜슨) L 。、 

~답다 . 550 

* 〜 L < 갑 D 

〜답지 않다 . 550 

* 〜(근>)打，5 

〜할 수 있다 . 108 


打 


* 〜打 <□> 

〜ᄑ . 552 

* 私 lj _ 分 5 '打和今方: I 、 

이유를알수없다 . 553 

* (〜스 U 5) 打 ItT 


~(라는)이유로 . 553 

* 

간단하다，손쉽다 . 558 

* 打 It 技< 〜才各 

쉽게〜하다 . 558 

* 〜 fclt 分 5 '技 U 

-할 리가 없다 . 554 
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〜打 It 技 u <□> 

〜할 리가 없다 . 걔4 

* 〜히 t 紀 

〜할만도 하다，〜한 셈이다 . 555 

* 〜打너:; 

〜인 것은 아니다 . 556 

* 〜성 : U <□> 

〜인 것은 아니다 . 556 

* 〜打 【 tTfe 정: I 、 

〜인 것도 아니다 . 556 

* 〜; bit 仁 liu 分句 : u 

〜할 수는 없다 . 559 

* 〜玄죠 - 

~할 수는 없다 . 559 

* 〜，가、- 打 It ᄃ分旬 : U 

〜않을 수는 없다 . 559 

* 〜打 分幻: U 

~할 수도 없다 . 559 

〜 titled U 和 f 

~할 수도 없고 . 559 

〜打 I 기[今 U ; 아; <□> 

〜할 수는 없다 . 559 

* 〜 ; f)U ， :( ， i) 

예비해서(는) . 388 

〜 ; bUM 令 < 디 > 

〜에비해서(는) . 388 

〜 t ) 〜打 <디〉 

〜이고〜이고 . 552 


玄: 

〜忘 - fctv •引5分 C 〜社 O 


〜을 빼고 달리〜없다 . 560 

〜忘 -顧[方、文 U ]々 f 
〜을 아랑곳하지 않고 . 561 


〜忘最名〜 t ) 右: < 

〜을 돌아볼 〜도 없이 . 561 

〜在顧令 /JUN 

〜을 아랑곳하지 않는 . 561 

〜在顧왔應 N <書〉 

〜을 아랑곳하지 않는 . 561 

〜忘 - 限[和含 111 ᄃ 

〜을끝으로 . 562 

〜송-分之 1 C 

〜을 등에 업고 . 572 

〜在 - 兼[分]相 re 

〜을겸해 . 574 

〜老: 총相니5 

〜을 겸하다 . 574 

〜在-皮切[分; b#]yc 

〜을시발로 . 565 

〜奎皮切 yici，c 

~을시작으로 . 565 

〜忘皮切 UiUT 

〜을 시작으로 . 565 

〜忘皮切 U<t 才조 N 

〜을 시작으로 한 . 565 

* 〜 在-含◦分寸仁 

〜을 계기로 . 566 

* 〜忘含◦和 ItiUT 

〜을 계기로 해서 . 566 

* 〜在含◦和 

〜을 계기로 해서 . 566 

* 〜在含 o 方才名 N 

〜을 계기로 한 . 566 

〜호-機[含]ᄃ 

~을 계기로 . 566 

〜忘 - 禁[含九] I ；得[文]次 t 、 〈를〉 

〜을 금할 수 없다 . 567 

〜在 - 下[〈 紀] 앗가、 

〜을 내려가지 않다 . 411 


643 





































* 〜忘 - 契機 [ m 、 含] I : 〜송 - 領[/나] u i 〔 


~을 계기로 . 566 

* 〜在契機 chUT 

〜을 계기로 해서 . 566 

* 〜忘契機 l 〔 L，C 

〜을 계기로 해서 . 566 

* 〜忘契機스才죠 N 

〜을 계기로 한 . 566 

〜全 - □美 [C 今 D 그] ᄃ 

~을구실로 . 369 

〜忘□美 CUT 

~을 구실로 해서 . 369 

〜忘디美 I :才名 

〜을 구실로 하다 . 369 

〜忘 - 越 [ C ] 才 

〜을넘다 . 411 

* 〜在 -쏘 [ C ] 必 T 

〜을 담아 . 568 

〜송 逆) 

〜을 담아 . 568 

〜忘述必广 cN 

〜을담은 "" . 568 

〜忘-境[손？ 

〜을분기점으로 . 580 

〜奎境 

〜을 분기점으로 해서 . 580 

〜忘境 1 C 寸_죠 

〜을 분기 점으로 하다 . 580 

〜全 - 潮 [ U 技] Id 

〜을 계기로 . 562 

* 〜玄 : - UTl^-5 

〜을 하고 있다 . 570 

〜玄: - L " C 〜 L 기6조 <홀> 

〜가〜하게 하다 . 571 

〜〜 Lto 죠 <흘〉 

〜에게〜시키다 . 571 


〜을의지하여 . 572 

〜忘-居[广 cT]C 

〜을 내세워 . 572 

* 〜 宅: - 中 1 心[ 는 沙 O U / u ] (C 

〜을 중심으로 . 573 

* 〜玄:中心 IdL/T 

〜을 중심으로 해서 . 573 

*〜 忘中心스才죠 N 

〜을 중심으로 한 . 573 

* 〜忘 - 通[◦ 今 ] DT 

〜을 통해서 . 574 

* 〜在 - 通[七技] L，C 

〜을 통해서 . 574 

* 〜 송〜스호죠 

〜을 〜로 하다 . 576 

*〜 송〜七ᄂ广 cN 

~을〜로 한 . 576 

* 〜 송 〜 <h U X 〜 수 조 

〜을 〜으로〜하다 . 576 

* 〜在 - 問[스]打 f 

〜을불문하고 . 577 

* 〜忘問 

〜을 불문하고 . 577 

〜全問私應 <書> 

〜을 불문하고 . 577 

〜在〜 空[ᆻ和] 文 T 

〜을〜앞두고 . 578 

〜忘 - 除 [0 끙'] UT 麻方니：：〜广 it ' 

〜을 빼고달리〜없다 . 560 

* 〜奎-必 

〜을 비롯해 . 579 

* 〜忘 liD 必 ibT 

〜을 비롯해서 . 579 

* 〜忘뱐 I ；必스才名 N 

〜을 비롯한 . 569 
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〜在 - 匕 5 —夕 Id 

〜을정점으로 . 580 

〜忘匕°一夕 ICUT 

〜을 정점으로 해서 . 580 

〜 玄: t:° 一 0 1〔:덫_ 죠 N 

〜을 정점으로 한 . 580 

〜在-結[시志文 T 

〜에 입각하여 . 423 

〜송路 S 文 

〜에 입각해 . 423 

〜在錯志文广 cN 

~에 입각한 . 423 

〜玄: - 經 [，、]T 

〜을 거쳐 . 582 

〜忘 - 前[志文] ᄃ 

〜을 앞두고 . 583 

〜忘前ᄃ UT 

〜을 앞두고 . 583 

〜忘 S5I 〔호 各 

〜을 앞두다 . 583 

* 〜奎 - 此 C、)X 

〜을 둘러싸고 . 584 

* 〜忘必 <''oT(DN 

~을둘러싼 . 584 

* 〜在必 <''D 

〜을둘러싸고 . 584 

*〜 玄: 必 <' 各 N 

〜을 둘러싼 . 584 

*〜 全 - 目指[必숀'] 

〜을목표로 . 585 

* 〜忘■指 U 

〜을 목표로 . 585 

* 〜忘 S 指才 

〜을 목표로 하다 . 585 

〜奎目 [必] CD 前[求文] M UT 

~을 목전에 두고 . 583 


〜忘 - 目前 [ 包 < 世 7 니 ]1：1 

~을목전에 . 583 

〜玄 : g 前 (CUT 

〜을 목전에 두고 . 583 

〜忘 S 前 1C 才名 

〜을 목전에 두다 . 583 

〜玄 : - o T 

〜으로써，'으로 . 586 

〜玄:包右 志 UT 

〜으로써，〜으로 . 586 

〜在 feo Tunis' 

〜으로써，〜으로 . 586 

〜忘 fcoTL/Tfc 

~으로써，〜으로 . 586 

* 〜忘 - S[fci:]，：： 

~을 기초로 . 588 

〜在基 ICUT 

〜을 기초로 해서 . 588 

〜全 Slcit— 名 

〜을 기초로 하다 . 588 

〜次' 基 

〜을 기초가 되어 . 588 

〜 分'基 lc)SU 

〜을 기초가 되어 . 588 

〜奎 - 包次〉七 솬남 f'(|=) 

~을 개의치 않고 . 589 

〜乞 - 系儀[次중]/‘〈 츠 n 조<書〉 

어쩔 수 없이〜하다 . 590 

〜玄:金儀샹< 츠甘조 <를〉 

어쩔수 없이〜하게만들다 . 590 

〜全 - ck-?-|c 

〜을 아랑곳하지 않고 . 591 

〜於在 cfc 끙，:I 

〜것을 아랑곳하지 않고 . 591 
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〜 AX 「 〜 ◦」 참조) 

〜九 - 加广 c 必 <를〉 

〜하기 위해서 . 592 

〜 hlfiit 此디〉 

〜하기 위해서 . 592 

〜 /、 jt 육卞:技 <홀〉 

〜하기 위해서다 . 592 

〜九紀(「〜於广 cf 」 참조)〜인 것이다 
〜 /u 广 cfoT <[ l 〉 

. 261 

〜 A ， 천 1 t〉(D 

~한 걸 . 518 

〜- < t ~ f " 조 <촬〉 

〜하려고 하다 . 594 

〜 / u-ioy 广 d 

곧〜할듯하다 . 595 

곧〜할듯이 . 595 

〜 九成分 y(DN 

곧〜할 듯한 . 595 
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